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బుహ్మశీ సండిత లోక ములహరి సిద్భాంతాచార్య 


పరిష్కర్త - సంపాదకులు 
సిద్ధాంతాలంకార, విద్యాభూషణ, ఆర్షవిచ్యావినోద 
ఆశార్య ఢా॥ నముద్జీ కృస్త్థారడ్డి, MA,MEd,PhD 


వైదిక సాహిత్య ప్రచార సమితి, ఫైదరాబాద్‌-60 


క్ల 2007 ¥ 


ద్వితీయ ముద్రణ 
ప్రతులు 


వెల 


సర్వస్వామ్యములు 
ముద్రణ 


“వైదిక సాహిత్య ప్రచారసమితి” ప్రచురణలు 
వేదముల యథార్థస్వరూపము 


శ్రీ వ్యయ పుష్యం, జనవరి - 2007. 
1000 

రూ. 400/- లు మాత్రమే 
(పోస్టేజి అదనము) 

అనువాదక సంపాదకులవి 


సాయిలిఖిత ప్రింటర్స్‌, ఖైరతాబాద్‌, హైదరాబాదు. 
ఫోన్‌ : 98490 05182 


ప్రతులకు : 


వైదికసాహిత్య ప్రచారసమితి, 3-30; హనుమాన్‌ నగర్‌, ఆర్యసమాజం ఎదురువీధి, చైతన్యపురి 
క్రాస్‌రోడ్డు, దిల్‌సుఖ్‌నగర్‌, హైదరాబాద్‌ - 60. ఆం.ప్ర., ఫోన్‌ : 040 - 24051322, 
9849583929, 9441200322 


దిల్‌సుఖ్‌నగర్‌ ఆర్యసమాజం, బాదంకాంప్లెక్స్‌, చైతన్యపురి క్రాస్‌రోడ్డు; దిల్‌సుఖ్‌నగర్‌, 
హైదరాబాద్‌ - 500 060, ఫోన్‌ : 9849468084, 9395376410 


వేదగిరి, తూంపల్లి గ్రామం, కొందురు మండలం, మహబూబ్‌నగర్‌ జిల్లా. 
ఫోన్‌ : 9441200322, 9849583929 


భీమాస్‌ డీలక్స్‌ హోటల్‌, 34-38, జి.కార్‌ స్ట్రీట్‌, రైల్వేస్టేషన్‌ ఎదురుగా, తిరుపతి. 
ఫోన్‌ : 0877-2225521 


విశాలాంధ్ర బుక్‌హౌస్‌ (అన్ని బ్రాంచిలలో) హైదరాబాద్‌, విశాఖపట్టణం, విజయవాడ, 
గుంటూరు, అనంతపురం, హన్మకొండ, తిరుపతి, కాకినాడ. 


వేదము - వేద|ప్రాశస్తము 
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న _గాపతివ్యరక్తి వినదగింది 


గ పతి వ్యక్తి ఆచరింప దగింది 


విశ్వములోని జ్ఞానవిజ్ఞానములకు మూల స్రోతస్స్థులు 
సృ్యష్టిరహస్యాలను (ప్రకటించు జ్ఞాన భాండాగారాలు 
సమస్త కళలను పరిఢవిల్లజేయు వద్యుల్లతలు 
సామాజిక, సాంకేతిక విజ్ఞాన బోధకములు 
మానవజాతిని ఆదర్శవంతంగా తీర్చిదిడ్డే విజ్ఞానగనులు 
సకలలోక ధర్మ సర్వస్వభూతాలు 
సనాతన మైన జ్ఞాననేత్రాలు 
జ్ఞాన విజ్ఞాన నిధులు 
భారతీయ సంస్కృతికి మయూలదర్పణాలు 
యానవ జీవితానికి దిక్యూచికలు 
నిత్యపారాయణ (గంధాలు 
Tn జీవిత గమ్యబోధకయములు 
హహ — యాథనవజాతి మథనుగడకు యూలాధారాలు 
Torin యుక్తి నిర్దేశకములు 
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గా విశ్వసాహిత్య వికాసానికి యూలకందాలు 
ా విశ్వమానవ మేధోవికాసానికి ప్రతీకలు 
గా భువిని దివిగా మూర్చు కావ్యాలు 
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సర్వదా ఆచరణీయ సన్మార్లబో ధకములు 
భారతీయ తాత్త్విక జీవిత అంతర్వాహినులు 
మానవత్వమునకు పట్టుకొమ్మలు 

వేయిమాటలేల అణువు మొదలు విశ్వాంతరాళ ఖగోళ రహస్యములు సమస్తము వేదాలయందు 
నిక్షిప్తమైయున్నది 


వేదముల పట్ల శ్రద్ధను కలిగియుండుడు 


వేదముల మహత్త్వము ఈ పుస్తకములో కావలసినంత (వాయబడి యున్నది. దీనిని పాఠకులు 
ద్వితీయాధ్యాయమునందు, మరియు ఇతర అధ్యాయములందును జూడగలరు. ఐనను పెదోపదేశములు 
సమన్వయాత్మకములు, మరియు సార్వభౌమికములను విషయము నిచ్చట చూపుచున్నాము. అందు (శ్రద్ధను 
గూర్చి; 


(శద్దాం ప్రాతర్ణవామే [శ్రద్దాం మధ్యనినం పరి । 

(శ్రద్దాం సూర్యస్య నిమ్రుచి (్రద్దే (శ్రద్దా పటేం హ నః ॥ బు.౧౦-౧౫౧-౫॥ 

మున్నగు మంత్రముల ద్వారా ప్రాతః మధ్యాహ్న, సాయంకాలములందు శ్రద్ధ కొరకై పార్థన 
జేయుటకును, దానిని ధారణ మొనర్చుకొనుటకును ఉపదేశము గలదు. దానితో బాటు 

మేధాం సాయం వేంధాం ప్రాతర్మేధాం ముధ్యన్తినం పరి! 

మేధాం సూర్యస్య రశ్మిభిర్వచసా వేశయామహే ॥ అథర్వ ౬-౧౦౮ - ౫॥ 


మున్నగు మంత్రములలో అదే ప్రకారము (ప్రాతః మధ్యాహ్న, సాయంకాలములందు (అనగా 
ఎల్లవేళలందును) మేధను - శుద్ధబుద్ధిని, తర్క శక్తిని ధారణ మొనర్చుకొనుటకు ప్రార్థన, మరియు ఉపదేశము 
గలదు, *(శ్రోద్ధ" యను దానికి అంధవిశ్వాస మను అర్థము లేదు. కాని “శతొ అనగా- సత్యమును కుద్ధ 
బుద్ధి ద్వారా దెలిసికొని దానిని సంపూర్ణముగా ధారణ మొనర్చుటయే, ఈ విధముగా వేదములు శ్రద్ధ, 
మరియు మేధాసంపత్తిని కలిపి ఆచరణ మొనర్చుకొనుట కుపదేశింపబడినవి. ఇందులకై ప్రార్థన నొనర్చుటను 
నేర్చుచున్నవి. 

అగ్నే సమిధమాహార్షం బృహతే జాతవేదసే సమే 

(శద్దాంచ మేధాం చ జాతవేదాః (ప్రయచ్చతు Hu అథర్వ O౯-౨౪-౧॥ 

మున్నగు వానిని జ్ఞానులనోట యనిపించినవి. అనగా సర్వవ్యాపకుడు, సర్వజ్ఞుడునగు పరమేశ్వరుని 
యెడ నాయాత్మను సమర్చించుకొందును. ఆ పరమాత్మ నాకు శ్రద్ధ, మరియు మేధ ( ధారణావతి యగు 
శుద్ధ బుద్ధి) ని ప్రసాదించుగాక. 

ఈ సమన్వయాత్మక ఉపదేశముల కారణమున వేదములందు అంధవిశ్వాసముల కవకాశము లేదు. 
ఈ విధమగు వందలాడి ఉడదొహరణములు మతమతాంతరుల ఇతిహాసములందు గాంచనగును. వేదముల 
ఈ పోోషతను స్వర్గాకరములలో వాయదగియున్నవి. 
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సంపాదకీయం 


ఇది ఒక అద్భుత గ్రంథం. 

ఇది వైదిక సిద్దాంత మార్గగాములకు దిగ్గర్భన|గ్రంథం. 
ఇది వేదములపట్టు గలుగు అనేక సండేహములకు సంపూర్ణ సమాధానం తెలిపే అపూర్వ గ్రంధం, 
ఇది వేదముల యధార్హస్వరూపమును సప్రమాణంగా నిరూపణ జేసే ప్రామాణిక గ్రంధం. 
ఇది వేదముల అపౌరుష్నేయత్త్వమును, నిత్యత్త్వమును స్తాపితం చేసే సాక్షాత్కార నిదర్శన (గ్రంధం. 
ఇది వేదముల పట్టు (ప్రాచీన, మధ్యకాలీన, అర్వాచీన విద్వాంసుల అభిప్రాయములను తెలిపే అపురూప 'గంధం. 
ఇది వేద, వేదాంగ, వేదోపాంగ, (బ్రాహ్మణారణ్యకోపనిషదాది ప్రమాణములద్వారా వేడమహత్త్వమును తెలుపు 
వివేకోదయ (గ్రంథం. 
ఇది బుషులు మం(త్రకర్తలుగారు, మం తద్రష్తలని హీతువులతో నిరూపించే నిసర్గ గంధం. 
ఇది యజుయాగాది క్రతువుల వాస్తవికతను తెలియజేయు యౌగికార్ట విభూషిత 'గ్రంధం. 
ఇది అవైదిక, అజ్ఞానాంధకారమును తొలగించి వేదభాస్కరకిరణాలను దశదిశలా ప్రసరెంపజేయు 'ప్రకాశక గ్రంధం, 
ఇది మూఢ మతానుయాయుల మతులను పరివర్తనము చేయు మహ।ద్గంధం. 
**కది మొత్తానికి వైదిక సిద్దాంత ప్రతిపాదిత గ్రంధం. 
ఇట్టి గొప్పు గ్రంధాన్ని హిందీభాషలో పం. ధర్మచేవవిడ్యావాచస్సతి, విద్యామార్లాండగారు ఎన్నో శ్రమ ప్రయాసల కోర్చి 


ఇ 


ఎన్నో (గ్రంధములనధ్యయనంచేసి అనేకమంది విద్వాంసుల అభిప్రాయములను సేకరింద నిజమైన వేదసిద్దాంత 


ప ™ [i 


సం॥రాలకు పూర్వమే అనువదించగా నా అదృష్టవశాత్తు నాకు లభించడం భాగ్యంగా భావిస్తున్నాను, వెంటనే దీనిని 
ముదించుబకు పూగుకున్నాను. ప్రధథను ముద్రణ 2000లో జరిగింది. ఈ ద్వితీయము'ద్రణ తిరుమల తిరుపతి 
దేవస్థానములవారి సహకారంతో జరుగుచున్నది. 

ఈ (గ్రంధానికి తమ అమూల్యమైన అభిప్రాయములను వాసిచ్చిన పండిత వరేణ్యులు ఆచార్య వేడవ్రత 
మీమాంసగారికి, కవిశాసన రఘుమన్నగారికి, డా. మసన చెన్నప్పుగారికి అభివాచములు. 

'గంధారంభంనుండి అంతంవరకు నాడు పూర్తిగా సహకరించిన నా అర్జాంగి ( శ్రీమతిరాధాదేవికి అభినందనలు. 

చివరగా ఈ (గ్రంథము;దణ భాగ్యమును కలిగింపజేసిన పండిత లోకమలహరి దంపతులకు శతాధిక వందనాలు. 


ఈ (గ్రంథాన్ని వేదాభిమానులు, వేదానుయాయులు చదివి లాభాన్వితులు కాగలరని కోరుతున్నాను. 


ఓరెమ్‌ 


రచయిత మాటలు 


కొంగ్లీ గురుకుల విశ్వవిద్యాలయ స్వామిత్వము గల పంజాబు ఆర్య |ప్రతినిధి సభ యొక్క వైదిక పరిశోధన సమితి 
యొక్క సమావేశము (క్రీశ ౩౧-౧౨-౧౯౫౨ లో వైదిక పరిశోధనా కార్యాలయము కాంగ్షీ గురుకులము నందు 
జరిగినది అందు నేనే గాక సదస్యులైన దిగువ మహానుభావులును పాల్గొనియుండిరి. 

౧. (శ్రీ దీవాన్‌ బ;ద్రీదాస్‌ జీ, సభా ఉపప్రధాని 

౨. 'శీ పం. విశ్వనాధ జీ, విద్యాలంకార్‌ 

3. శీ ఆచార్య ప్రీయవ్రత బీ, వేదవాచస్సతి 

వీరేగాక (శీ పం బుద్ద దేవుజీ విద్యాలంకార్‌, (శ్రీ పం. రామనాధ్‌ జీ వేదాలంకార్‌, వేదోపాధ్యాయ; మరియు (శ్రీ పం 
భోవద్దత్తజీ వేదాలంకార్‌, అనుసంధాన విద్వాన్‌ గురుకులము కాంగ్రీగారిని విశేష రూపములో ఆహ్వోనించుకొని 
యుంటీమి 

(శీ దీవాన్‌ బద్రీదాసు గారు విశ్వవిద్యాలయములందు చదివించబడుచుండు వివిధ ఇతిహాస పుస్తకములనుండి వేద 
విషయములను చదివి వినిపించినారు_ పాశ్చాత్య విద్వాంసులును కొందరు భారతీయ విద్వాంసులును వేదముల గూర్చి 
వ్రాయుదున్నది గాంచి వేదములు ఈశ్వరీయ జ్ఞానమగుటచే మన యభిప్రాయములపై గొప్ప (ప్రహారము (దెబ్బ) 
పడుచున్నది దానికి సమాధానము వ్రాయుట ఎంతయో అవసరమని తెలిపి మా మనస్సులను ఈ వైపునకు 


oa 
మరలించినారు సదస్యులెల్తరును (శ్రీ దీవాన్‌ గారి అభిప్రాయమునకు తమ సమ్మతిని దెలిపీనారు. వాదోపవాదముల 
తరువాత సర్వ సమ్మతితో ఇట్లు నిశ్చయింప బడినది 

పాశ్చాత్య విద్వాంసులద్వారా మరి కొందరు భారతీయ విద్వాంసుల ద్వారా యొనర్భబడు వేద విషయక 
ఆక్షేపణములక మరియు అధిప్రాయములకు సమాధానమొనర్భు సాహిత్యమవసరము దానిని సిద్దపరది 
(ప్రచురించుకార్యము గురకుల పరిశోధనా విభాగపక్షమున అతిత్వరలో జరుగుట అవశళ్యకము మరియు ఈ 


విషయములో బౌంబాయి భారతీయ విద్యాభవనము ద్వారా (ప్రచురితమైన “The Vedic Age” అను పుస్తకములో 


ఆక్షేపణలక సమాధానమును వ్రాయించుటకై (శీ పం విశ్వనాథ విద్యాంంకార్‌ గారు, (శ్రీ పం ధర్మదేవవిద్యావాదస్సితి 
గారు, (శ్రీ పం. బుద్దదేవ విద్యాలంకార్‌ గారు (ప్రార్టీంపబడిరి 

ఒకవేళ మాన్య ఉపాధ్యాయ (శ్రీ పం విశ్వనాథ విద్యాలంకార్‌ విద్యామార్తాండ గారు, లేక (శ్రీ పం బుద్దదేవ 
పిద్యాలంకార్‌ పిద్యామార్తాండగారు ఈ బృహత్మార్యమును తమ చేతుల మీదుగా పూర్తిజేసిన వేను చాల 
ఆనందించెడివాడను ఈ స్టీితియందు నేను సయముగా వ్రాయు ఆవశళ్యేకతయుండక పోయెడిది దౌర్భాగ్యవశమున 
కొన్ని కారణములచే ఆ యిరువురు సుయోగ్యపిద్వాంసులు ఈకార్యమును సాధించుటకు సిద్దముగా లేనందున వారి 
యాజ్ఞ, మరియు సమితి యొక్క గ్మిర్ణయము ననుసరించి నేనే యీకార్యమును సాధించుటకు సిద్దపడితిని మేనెల 
౧౯౫౩ నుండి ఆగష్టు ౧౯౫౪ వరకు దాదాపు నా సమయమంతయును 'వైదిక్‌ ఏజ్‌ ' మరియు అటువంటిదే యగు 


ఇతర సాహిత్యమును ఎంతో ధ్యాన పూర్వకముగా చదివి దాని sos యందు నిమగ్నమై గడిపితిని నే నధికముగా 
'సంతసించదగిన విషయమేమనగా, ఈ కార్యములో నాకు ఆనేక మాన్య విద్వాంసుల సిద్ద ములు ప్రాప్రించుచుండినపి 
వీరందరిలో ముఖ్యముగా చెప్పుకొనదగినవారు (శ్రీ పం. విశ్వనాధ Se గారు. వీరు కేవలము 
సూచనలిచ్భుటయేగాక పుస్తకము సిద్దమైన పిదప ఎన్నో దినముల వరకు దానిని మొదతి నుండి చివరి వరకు పినె 

శ్రమకోర్చినారు. ఇందులకు (శ్రీ పండితులవారికి బుణపడి యుండుటయే గాక వారి యెడ కృతజ్ఞతా పూర్వక 
(శద్దాంజలులను సమర్పించుకొనుచున్నాను పుస్తకము యొక్క_ నామకరణమును గురుకుల ఆచార్యులగు మాన్యఢీ పం 
(పియ|వ్రత వేదవాచస్పతిగారు న్పిర్ణయించినారు. గురుకుల శకాధ్యతులగు (శీ పం సుఖడేవ దర్శచవాచస్ప తిగారుకరాడా 
ఆ యా సమయములందు అనేక మం|త్రముల తాతృర్యములండు తన. విద్వత్తతాప్ఫూర్ల న్నిర్భయములను 
(ప్రకటించుచుండిరి ఇదే విధముగా (శ్రీ పం బుద్ద దేవ పిద్యామార్తాండ మొదలగు ఇతర విద్వాంసుల 


నాకెంతయో సహాయము లభించినది వారందరకు గా ధన్యవాదముల నర్చించు 5 కొనుచున్నాను పంజాబు ఆర్య 


(ప్రతినిధి సభ యొక్క (ప్రధాన్‌ (శ్రద్దేయ స్వామి ఆత్యానంద సరస్వతి గారికి నేనెంతయో క కృతజ్ఞుడను. ఈ పుస్తకము 
శీఘ్రముగా ప్రకటింప బడుటకు వారు ఎంతో (శ్రద్దను చూపి దీనికొరకు సభనుండి తగిన వ్యవస్ట గూడ నొనర్పినారు 


విద్వాంసులగు పారక మహాశయుల మనస్సులందు ఒక (ప్రశ్న ఉత్పన్నమగుబ స్వాభావికమే ఆడే మన, ఇట్టీవే 


గ్‌ ప్ధ 
ఇ శ 


వందలాది పుస్తకములుండగా, వైదిక పరిశోధనా సమితి ఈ “వైదిక్‌ ఏజ్‌ నే ఆవళ్యకమని ఏల తలఎనడిం ఇందుకు 


సమాధానమేమన, 'వైదిక్‌ ఏజ్‌ భూమిక యందు భారతీయ విద్యాభవన్‌ బొంబాయి అధ్యక్షుల: ;శీ క్షన్లయ్యాలాల్‌ 


ముని గారు ఇట్లు వ్రాసినారు 
In the course of my studies 1 had long felt the inadequacy of our so called Indian histories 
Iwas Planning an elaborate history of India im order that not onl» India's Past might be 


described by her sons, but also that the world might catch a glimpse of her soul as Indians see it 
The Bharatiya Vidya Bhavan which 1 founded in 1938, took over the scheme 


-The Vedic Age. Foreword P- 

“అనగా నేను నా అఆధ్యాయనకాలమునో ఎంతో కాలమునుండి భారతీయ ఇతెహోస 
సరిపడునన్నిలేవని అభిప్రాయపడినాను కావున అనేక సంవత్సరముల ముండే నేను భారత దేశి ఇ 
విసృత (ప్రణాళికను సీదము జోయుచుంటిని దీనివి భారత మాతి ప్రుతుల ద్వారా seas భు 


వేయబడుటయే గాక, భారితీయులవలొ విశ్లినుంతయును దీని యాత్య యందలి 
జూడగలుగవలెను నా ద్వారా గి౯ర౮ ప్రారంభించబడిన భారతీయ వ 
హస్టములలోనికి దీసికొనినది " 


=a ప్రణాళికను తన 


పై భూమికను చదివినప్పుడు భారత దేశపు ప్రాచీన ఇతిహోసమును యిధార్ట రూపములో ఎదు 
లభించినది కదా! అని నే నెతయో ఆనందించితిని కాని ఎత్తెట్టు ఈ పుస్తకమును ఎదువుచు పోయితినో ఆట్లల్చే నా 
యావేదన, నిరాశ వృద్రియైనది. ఏలన? వేదము, వేదకాలము మున్నగు పిషయిములలో Fed Ag౭'లో 
(ప్రకటించబడిన విషయములందు భారతీయత్వముగాని దాని మౌలికిత్వముగాని లేదు. కాని. పకిపాతముతో 
పాశ్చాత్యలేఖకుల అవివేక పూర్ణమగు ఆలోచనలననుసరించుటయేగాదు, వారి కంచే ౬5 అడుగు ముందుకే వేసినారు 
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దీనికి (శ్రీ అవినాశ చం[ద్ర బోసు ౫.4. Ph.D., భూమికను |వాసినారు. ఈ పుస్తకము అనేక భారతీయ విశ్వ 
విద్యాలయములందు పార్య పుస్తక రూపమున స్వీకరింపబడినది. దీని వర్ణ విద్యార్థులందు వేదము, మరియు వైదిక కాల 
విషయములో భయంకరమగు (భ్రమ వ్యాపించు అవకాశము గలదు. కావున నేను ఆ (భ్రమను తొలగించుట మిక్కిలి 
ఆవళ్యకమని యెంచినాను. 'వైదిక్‌ ఏజ్‌ పు.౨౨౫లో భాషా సంబంధమున అన్నిటికన్న |ప్రావీన బుగ్వేద భాషను దాదాపు 
క్రీపూ ౧౦౦౦ ఒక్క వేయి సంవత్సరములని ఎంచవచ్చునని, పు. ౩౭౮లో వైదిక ధర్మమును బహు దేవతా 
పూజావాదియని ఇంకా అచ్చటచ్చట లద్రైతవాదియనియు చూపుటకు ఈ లేఖకులు (ప్రయత్నించినారు. పు. ౩౮౯లో 
వివాహ కాలములందు గోవులను చంపి, వాని మాంసముచే అతిధులను తృప్తి పరచబడుచుండెడివారని, పు ౩౯౩లో 
వైదిక కాలములో సారాయి లోకి (ప్రియ నస్తునై యుండెననియు (వ్రాసినారు. అథర్వవేద విషయములో, దాని యందు 
చేతబడులు, మం[త్ర తంత్రములు, (ప్రయోగములు, గారడి మాయలకన్న మరేమియు లేదనియును మున్నగునట్టివానిని 
(వ్రాసినారు. 

ఇట్టే అసత్యములగు కల్పనలెన్నియో (వ్రాసి విద్యార్థుల మస్తిషములందు, మనస్సులందు వేదశా స్త్రముల యెడ 
అశ్రద్ద, విముఖతను గలుగజేయిటక (ప్రయత్నించుబ ఎంత అనుచితమో చూడుడు కావుననే రేయింబవళ్లు (శ్రమ పడి 
అట్టి ఆక్షేపణములకు _ స[ప్రమాణముగ, యుక్తి యుక్తముగా సమాధాన మీ పుస్తకము ద్వారా యిచ్చుటకు 
ప్రయత్నించినాను “వైదిక్‌ ఏజ్‌ పుస్తకములో అధికాధికముగా పక్షపాతముతో పాశ్ళాత్య విద్వాంసులను అవివేక 
పూర్ణముగా అనుసరించుటబయేగాక రచయితలు వారి కంటే ఒకడుగు ముందుకే వెళ్లినారు. 

ఆంగ్రమునెరి గినట్టి మిత్రుల కోరికననుసరించి అవశ్యకమనిపించిన చోట అనేక మంత్రముల అనువాదము, 
మరియు అరగ మూల ఉదాహరణములను గూడా ఇచ్చినాను ఇందువల్ల వారు కూడా లాభము నొందగలరు, శిక్షీత 
వ్యక్తులకిది ఎంతయో ఉపయోగపడగలదని ఆశించబడుచున్నది “వైదిక్‌ ఏజ్‌ లేఖకులు తా మొనర్శిన ఘోర 
అపరాధములను దెలిసికొని రెండవ ము(ద్రణమున ఉచితమగు పరివర్తనమొనర్భి తమ సత్య (ప్రీయత్వమును 
చాబుక్‌ందురు గాక 

నేను అత్యంత మాన్య పిద్వాంసులగు (శ్రీ ప్రిన్సిపల్‌ అవినాశ చం[ద్ర బోసు M.4., PhD, (డబ్లిన్‌) కు ఎంతయో 
కృతజ్ఞుడను వారీపుస్తకమునకు అత్యుత్తమమగు భూమికను ఇంగ్లీపులో (వ్రాసి నన్నను గ్రహించి యీ పుస్తకము యొక్క 
ఉపయోగమును పెంచినారు వారు భారతీయ విద్యాభవన్‌ ద్వారా వెలువడు The Call of the Vedas మరియు 
'ప్రబుద్ద భారత్‌ అను పత్రికల యందు (ప్రచురింపబడిన ఆంక్ష లేఖలను దదివినాను వారికి గల వేద విషయ జ్ఞానమెంత 
విస్ప్రతమో ఈ లేఖల ద్వారా తెలియును. 


ఆశంద కుటీరయు జ్వాలాపూర్‌ (గంథకర్త 
(సహారన్‌ పూర్‌ ధర్మదేవవిద్యామార్హాండ 


Vil 


అనువాదకుని నివేదన 


ఇది కాంగ్రీ గురుకుల విశ్వ చైధ్యాల sons (శ్రీమాన్‌ పం ధర్మ దేవ విద్యా వాచస్పతి విద్యా మార్తాండ గారి 
'వేదోంకా యథార్హ స్వరూస్‌' అను హిందీ మూల గ్రంథమునకు “వేదముల యధథార్డ స్వరూపి మను పేరుతో తెలుగు 
భాషలోకి నే ననువదించిన (గ్రంధము నేను విద్వాంసుడను గాను కొద్దిపాటి తెలుగు మా(త్రము |వాయను చదువను 
గలను. ఇంతకు పూర్వము యజుర్వేద, సామవేద, అధర్వ వేదభాప్యములను కూడా తెలుగులోనికి అనువాదమొనర్ల 
సాహసించితిని. 
పరమ పిత పరమేశ్వరుని అపార కృప, నా జననీ జనకుల ఆశీర్వాదము, నా పూర్వ జన్మ సుకృతము, మరియు (శ్రీ 
పూజ్యపాదులు (బ్ర. వేద|వ్రత మీమాంసకులు, కామారెడ్డి ఆర్దగురుకులాచా తరుం ea చేతనే నే సీ సాహస మొనర్భ 
సమకట్టితిని “నీకిది సాధ్యము గాదని తెలిసియు ఇంతటి సాహస మేల జేయవలసి వచ్చిన దనియు, అందులోనూ ఇది 
దార్శనిక విషయము గదా! నీ వేమి చదువుకొన్నా'' వనియు విద్వాంసు లెందరో అనుకొనుబయే గాదు, ae అన్నారు 
కాడా ఇందుకు సమాధానము పై డెలిపిన సాహసమే యనుటకన్నా ఏమియు చెప్పలేను 
మన తెలుగునాట విద్వాంసులు లేరని కాదు దిగ్గ జములవంటి విద్వాంసులు, కవులు, పండితులు, వ్వా ఫ్యాత 
లెందరో యున్నారు. మన తెలుగు భాషలో వైదిక, దార్శనిక సాహిత్యము నామమా(త్రముగా నున్నది. అది సంస్కృత , 
హిందీ భాషలందు పుష్కలముగా నున్నది దానిని మన విద్వాంసులు తెలుగువారి కందించు జొదార్యమును 
కనబరచలేదు వారి పాండిత్య పతీమువంతయును ౩ నవలలు, నాటకములు, కధలు, గేయములు మున్నగు కళల్ళిత 
వృర్ణనలందే వినియోగిందుచు పేరు ప్రఖ్యాతులు, సత్మార సన్యానములు పాందుచూ ధనార్హనమునండే పోజీలు 
పడుచున్నారు వారి కీ వైదిక దార్శనిక సాగరమున నీదులాడుటకు సమయ మేది? ఎవరైనా ఇందుకు సాహసించిన 
కి 


విమర్శిందుటకు వారికి కావలసినంత సమయ ముండును ఇట్టి కార్యమును జేయతల్పట్టిననో వారి కిది సులభ 
సాధ్యమే. కాని రేయింబవళ్లు కదలక కూర్చుండి దీక్షా పూర్తియొనర్భు ఓపిక వారి కుండదు ఇది నా విమర్శ గాడు, 
ఆవేదనయే ఇకనైనను విద్వాంసు తీ వైదిక, దార్శనిక సాగరమున మునుకలు వేయుచు అపార, అమూల్య ఆణిముత్యప్పు 


రాసులను వెలికిదీసి తెలుగు సోదరులకు (ప్రసాదింది తరింతురు గాక యని (ప్రార్టించుచున్నాను. 
ఇంతటి సాహసముతో కూడిన కృషి యొనర్శినను ఏమిటీ ఫలితముం వీనిని ముద్రణ మొనర్ప జేసి తెలుగు 
ప్రజలకందించు మహాదాత లెక్క_డం మన మధ్యన లక్షాధిపతులు, కోటీశ్వరులు పెక్కురు గలరు కాని వీనిని ముద్రణ 
యొనర్భజేయుబకు సమర్థులైన దాత లెవ్వరును ముందుకు రారే ' ధనారన మంత గొప్పు కార్యము గాక పోవచ్చును కాని 
దాతృత్వమనున దున్నే ' అది పూర్వ జన్య సుకృతమున వచ్దూను 
“నరత్వం దుర్గభం లోకే విద్యా తత్ర సుదుర్ణభః। 
వివేకో దుర్తభస్తత్ర దాతృత్వ విశేషతః 1” నీతి శాస్త్రము 
కోటీశ్వరులెందరో తమ ధనమునంతయును ఇచ్చటనే వదలివేసి ఎప్పారికిని దెలి 
(ప్రదేశమునకు వెళ్లి పోవుదురు, కాని తరతరాల వారికి తమి పేరు |ప్రతిష్టులనిచ్చుట స్టాపించి స్వ 
తరింప జేయు భాగ్యము సుకృతవంతులకే సాధ్యము 


ఏ కాలమందైనను విద్వాంసులు ముందుకు ఎది వీనికి శుద్ద (ప్రతులు వసి మహాచాతల  దధారముత్‌' వీసినై 
(ప్రచురించి జాతికి సమర్పించూలరని విశ్వసించు చున్నాను ఎనిమిది దశకముల ఆయువును న నెట్టి వేసినవాడను, 


వీని ప్రదురణను ఈ నా కన్నులతో నేను జూడలేనను నిరాశ నాకు లేదు. రాబోవు తరముల ses యివకాశమును 
లక్మ్మీపతులు గలిగించగలరను ఆశ నాకు సంపూర్ణముగా నున్నది చదువు సంస్కార పటు. విద్యా విశేషములు లేని ఈ 


vil 


సాహసికు డెట్టుండెనో యని రాబోవు తరముల వారనుకొనకుండా నన్నీ సాహసమునకు సదా (పేరణ నిచ్చుచూ నాకన్ని 
విధముల సహకరించుచున్న నా ధర్యపత్ని (శ్రీమతి కృష్ణవేణితో గూడా తీయించిన నా ఛాయాచిత్రమును దీనితో 
జతపరిచితిని. సాంసారిక జీవితములో పరస్పరము విడిచి యుండరాదను వైవాహిక సమయము నాటీ (ప్రతిజ్ఞను ఈ 
విధముగా వెల్లడించుటయే జరిగినది విజ్ఞాలు అన్యధా భావించకుందురు గాక 

'పై భావములు (ప్రకటించిన కొంతకాలమునకే దైవయోగముచే నా భాగ్యవశమున ఈ భాగ్యనగరమందే యువకవి, 
అనేక గ్రంధ రచయిత (శ్రీ మజ్టీ కృష్ణారెడ్డి ఎమ్‌. ఏ., ఎం. ఎడ్‌., (పి హెచ్‌.డి) సిద్దాన్తాలంకార గారి దర్శనము లభించినది 
వీరు “చతుర్వేద సంహితి”ను తెలుగు లిపిలో మండత్రబుష్మి దేవత, ఛందస్సు, స్వరము 
(ఉదాత్తానుదాత్తస్వరితము) లతో బాటు సంహితల విస్తృత పరిచయము నొసగుచు (ప్రకాశపరచినారు ఈ నాల్లు 
వేదముల మం(త్రానుక్రమణికను గూడ (ప్రైసి వాని పూర్ణత్వములను స్టిరపరచినారు నాచే అనువదింపబడిన ఈ 
“వేదముల యధార్థ స్వరూపా మను గ్రంధమును మూవి కడు సంతృప్తి చెంది దీని (ప్రదురించుట కెంతయో కృషి 
సలిపినారు ఇది సామాన్య కార్యము గాదు 

నేను చాలాకాలము (క్రిందటనే తెలుగు భాషలోని కనువదించిన యజుస్సామాథర్హ్వవేద భాషాభాప్య (వాతప్రతులను 
చూచి లత్యంతానందముతో వీనిని ము(ద్రింపజేయు భారము తనపై వేసికొని నన్ను కృతార్దునొనర్చినారు 
“ ఆలస్యాదమృతం నిష? మృను ఆర్యోక్తిననుసరించి కార్యమునారంభించినారు ఇంతయేగాదు అనుపాదముగొక 
మిగిలియున్న నుహాో గొప్పదగు బుగ్వేద భాష్యమును గూడ తెలుగులో నికనువదించుమని నాకు నూతనో త్సాహమును 
గలిగించినారు కాదనలేక తొంజదేండ్ల వయస్సులో ఈశ్వరునిపై భారముంది నే నా కార్యము నారంభించినాను. 

(ఢీ కృష్ణారెడ్డిగారింకా_ వేదవేదాలోపాంగములను, _ (బ్రాహ్మణారణ్యక ఉపనిషత్తులను _ లభ్యమైనంతవరకు 
తెలుగులోనికి తేవలెనను ఆకాంక్షిరోనున్నారు ఈ బృహత్మార్యమునందు వీరి ధర్యపత్ని (శీమతి రాధా కృష్ణారెడ్డి గారు 
సహచారిణిగానే గాక సహాయకారిణిగా కాడా తోడ్చడుచున్నారు ఈ ఆదర్భ దంపతుల సంకల్ప సిద్దికి పరమేశ్వరుడు 
వీరికి సంపూర్ణాయువును ఆరోగ్యమును (ప్రసాదించుగాక! మరియు వీరికి (పీరణా రూపేణ, ధనరూపేణ 
పుష్రినిచ్చుచున్న ఉదారదా తలెల్లరకును ఆయురారోగ్రాశ్వర్యములను (ప్రసాదించుగాక! 

యహ మత్మహోకే జగ్‌ మే కర్ఫక్తా క్యా అకేలా। 


లాభో యే కార్యకర్తా హై సూరుమా లకేలా ॥ 


ఇట్లు 
వేదానుయాయుల పాదధూళి 


లోక మలహరి 
వైడిక పురోహితుడు 
ఆర్యనగర్‌, ఇందూరు- జిల్లా, ఆంధ పదేశము - ౫౦౩ ౦౦౧ 
౧౦-౧-౧౯౯౧ అనువాదము; 
ముద్రణ : జూలై, ౨౦౦౦ 


FORE WORD 
Principal Abinash Chandra Bose M.A,.Ph.D. 


Textend a hearty welcome to Pandit Dharmadeva Vidyamartand's book on the Vedas which 
is the result of life-long work on the subject by this most devoted Vedic scholar 


There are two main aspects of the Vedas‘ first, the facts about their composition, and second, 
the contents and their significance Traditionally the Vedas have been considered to be immortal. 
without human authorship revealed in the souls of sages Oriental scholars, on the other hand, 
have tried to show them as near modern times as posstble But one thing stands out clearly that 
the truths dealt with by the Vedas and the values upheld by them are what should be classed as 
ultimate. In this sense the Vedas are no more bound down to a date than, say, the law of gravitation 
is bound down to Newton's age 


In respect of contents, different views have been held about the meaning of the Vedas by 
different schools of mterpreters One of them is Sayanacharya who. in spite of his monumental 
work, is found to have read the mythologies of his own times (14th century A D ) into the Vedas 
Western orientalists struck out new lines, but being (some of them with missionary zeal) attached 
10 Christianity (exceptions are rare), they have shown a distinct tendency to consider everything 
that is at variance with their own religion (with its belief in a God in heaven exercising Hs will 
as He likes) to be crude and primitive Sometimes they were disabled by a repressed mentality to 
realise the vedic joy of living and the Vedic ennoblement of human nature through affilation to 
a higher spiritual life To their old-world sin-consciousness and modern ‘obscenity’ - 
consciousness, certain robust poetic visions of life, dealing particularly with married love. have 
appeared shocking There have been Indian scholars, too, who. unacquainted with the spiritual 
background of the Vedic religion and its noble history through the ages have indulged in cheap 
denunciation of the Vedas, often surpassing their ‘authorities', the western orientalists, in the 
virulence of their attack But their surrender to their authorities is sometimes more dogmatic 
than the surrender of medieval European scholars to theological authorities Pandi Dharmadeva 
has selected a book containing such an approach to the Vedas, for special criticism It is, ‘Vedic 
Age’, published in Bombay, which is found on the list of textbooks of many Indian Universities 
for students of ancient Indian history The writer on Atharva Veda in that book states 


"Bloomfield's excellent monograph on the Atharva Veda,------ offers practically everything 
that a student of the Vedic literature might wish to know about the Atharva Veda The Section on 
the Atharva Veda in this chapter is mainly based on Bloomfield's monograph - (¥edic Age, p 
239, quoted on p - 41 of this book)" 

Our enthusiastic worshipper of authority: did not know that a student of Jedic literature or 
any other literature might wish to know many more things than what even a Bloomfield could 
offer Our scholar not only accepts Bloomfield as his authority, but ges him a certificate for 
perfection. 


es there can be no doubt that Bloomfield was perfectly right in characterising the Atharva 


Veda as follows - On the whole, Atharva Veda is the bearer of the old tradition not only in the 
line of popular charms, but also to some extent its hueratic material - (Vedic Age p 232} 


The disciple outbids the authority in his logic, based on it : 

“The 17th Kanda, consisting of only one hyman of purely magical contents, is a curious 
anomaly and must be regarded as a late accretion, though Partly appearing also in the Pippalada 
text. - Vedic Age p 234. 

The authority’ does not say’ that the ‘hieratic material’ cannot fill the whole or most of a 
single chapter 

Speaking of the Rigveda, the learned contributor fo the Vedic Age says 

The Rigveda repeatedly refers to the attacks on the aborigines -Vedic Agep 261 


One should ask, does the Rigveda say the aborigines were atiucked or do the western 
authorities say s0? Our scholar continues 


They are called krishnarvach {black skinned) metaphorically. - Vedic Age p 261 
How: does our scholar know that krishnatvach is used metaphorically? 
Do the European authorities find a metaphor in the expression? 


Pandit Darmadeva has not mentioned the fact that the writer on the Rigveda in ‘Vedic Age’ 
considers the hymans to have been just ‘manufactured’. There is at least one trait of the western 
orientahst that our Indian scholar did not share - the former's wide acquaintance with world 
literature. ancient and modern, and keen sensitiveness to poetic values A reason for the lack of 
the right response to the appeal of the Vedas has been pointed out by a modern Professor of 
Literature, T Mascaro. whom Pandu Dharmadera quotes i his book. 


“If Sanskru could find a group of translators with the same feeling for beauty: of language 
and the sacred text in the original as the Bible has found in England, eternal treasures of old 
wisdom and poetry would enrich the times of today Among those compositions, some of them 
living words before writing introduced, the Vedas, the Upanishads and the Bhagavad Gita would 
rise above the rest like Himalayas of the spiru of man " 

- The Himalayas of the soul by J Mascaro, p 151 

Icongratulate our author on the vast learning that his book discloses and the masterly hold 
on the subject as a lover of literature 1 should wish the contents of the Vedas lo be intensively 
studied for their spiritual, poetic, moral and social significance independently of the question of 
their dvine or human origin Even when so approached, the Vedas will appear to carry a deeper 
sense of spiritual, aesthetic and a more comprehensive vision of life than the modern man can 
claim to have experienced And they will give a clue to the perennial spring at which the sages 
saints and philosophers of the land have drunk through the millenniums and kept the soul of 
India alive. 


-A.C. Bose. 


Xt 


[బ. థ్రీ వేదవ్రత మీమాంసక ఆచార్యులు 
ఆర్ష గురుకులము కామారెడ్డి వారి శుభ సందేశము 


వేదములు ఒక దేశానికి, కాలానికి, తెగకు కట్టుబడినవి కావు అవి కాలమున కతీతములు. అవి (ప్రపంచముందు 
సమస్త దేశాలలో నివసించు సకల మానవులకు మూడు కాలాలలో ఒకే విధముగా ఉపకరించును. వాటిలో నున్న 
సిధ్దాంతములు వైజ్ఞానికములు, (ప్రమాణములసై ఆధారపడినవి అవి మానవుని ద్వారా రచింపబడినవి కావు వేదము 
లేనిదే ఎవరికిని జ్ఞానము లభింపదు. అట్టిచో విద్యాజ్ఞానము లేని మానవుడు వేదముల నేవిధముగా రచించగలడు? 

వేదములు సమస్త సత్య విద్యల గ్రంథములు. మహర్షి అగ్నివేశుడు తను రచించిన చరక సంహితను ముగిస్తూ 
“యదిహాస్తి తదన్యత్ర యన్నే హాస్తి న తత్‌ క్వచితొ? ఈ శా(స్తములో (ప్రతిపాదించబడిన చికిత్సయే (ప్రపంచములో 
కనబడును. ఇచట (వాయబడని విషయమేదియు (ప్రపంచములో లేదని వ్రాసినాడు. మహా భారతములో ఉపసంహార 
శోకము గూడా ఇదే విధముగా నున్నది సుశ్రుత సంహితను గురించి (వాయుచు ఆంక్ష వైద్య పట్టమును పొందిన (శ్రీ 
భాస్కర గోవింద ఘాణోకర్‌ **కాయబాలగ్రహోర్దే చ జరాదంస్ర్రవిషే తథా, యదన్యత్ర తదిహాస్తి శల్యం చాస్య న 
క్వచిత్‌ ' అని (వ్రాసినొడు. అనగా (ప్రపంచము ఈనాటి వరకు వికసించిన శరీర, బాల, గ్రహ, ఊర్ట్వాంగ, జరా, దంష్ట్ర 
విషములకు సంబంధించిన విజ్ఞానము ఈ శ్యాస్త్రములో నున్నది కాని ఈ శాస్త్రములో గల శల్యచికిల్సా విజ్ఞానము 
ప్రపంచములో ఎచ్చటను లేదని గట్టిగా నొక్కి చెప్పుచున్నారు సమస్త ఆయుర్వేదానికి మూలము వేదమే అని 
స్వయముగా ఆయుర్వేదమే పేర్మొనుచున్నది 

ఆయుర్వేదము శరీర విజ్ఞానము, ఆత్య విజ్ఞానము వాటికి సంబంధించిన రోగాలు, వాటి చికిత్స విషయములో 
సముద్రమువంటి శాస్త్రము ఇబువంటి శాస్త్రము (ప్రపంచములో నాకు వినబడలేదు, కనబడలేదు 

వేదాలలో నుండి వెలికి తీయబడిన అనేక విద్యలలో నుండి ఒక విద్యయే ఇంత గొప్పు స్వరూపమును 
'సంతరిందుకొని యున్నదనిన దానిలో నున్ని సమస్త విద్యల విస్తార మెంత కాగలదో మానవుడు ఊహించగలడా? 

ఒకటేమిటి? శరీర విజ్ఞానము, మనో విజ్ఞానము, ఆత్మ విజ్ఞానము, పరమాత్మ విజ్ఞానము, భూగోళ విజ్ఞానము, 
ఖగోళ విజ్ఞానము, నక్షత్ర విజ్ఞానము, బౌషధ విజ్ఞానము, వనిస్పుతుల విజ్ఞానము, కృషి విజ్ఞానము, పశు విజ్ఞానము, పతి 
విజ్ఞానము, జల విజ్ఞానము, వాహన విజ్ఞానము, నౌకా విజ్ఞానము, విమాన విజ్ఞానము, గృహ విజ్ఞానము, వృస్త్హ్ర 
విజ్ఞానము, పదార్ద విజ్ఞానము, రసాయన విజ్ఞానము, గణిత విజ్ఞానము, అక్షర విజ్ఞానము, వ్యాకరణ విజ్ఞానము, 
నిర్వచన విజ్ఞానము, స్వర విజ్ఞానము, కావ్య విజ్ఞానము, అలంకార విజ్ఞానము, సంగీత విజ్ఞానము, అర్హ విజ్ఞానము, 
తర్క విజ్ఞానము, తత్వ విజ్ఞానము, రాజనీతి విజ్ఞానము, సమాజ విజ్ఞానము, నీత్రి విజ్ఞానము, ఛర్య విజ్ఞానము, యు 
విజ్ఞానము, మృద్వి జ్ఞానము, పరలోక విజ్ఞానము, కర్య విజ్ఞానము, కః ఫల విజ్ఞానము, బంధ మోక్ష విజ్ఞానము 
మొదలగు విజ్ఞానములు అసంఖ్యాకములు 

ఒక్కొక్క విభాగములో విభాగ (ప్రతి విభాగములు కూడా ఉండును. ఇన్ని విషయాలతో కూడిన వేదమును 
మానవుడు ఎక్కడినుండి, ఎప్పుడు ఏవిధముగా సంపాదించగలడు? (వాయగలడు? ఈ విజ్ఞానములు కూడా 
నిదర్శనమాత్రములే వేదములలో ఎన్ని విషయములు (ప్రతిపాదింపబడినవో ఇంత వరకూ ఎఎరూ కూడా 
చెప్పుజాలకపోయినారు మహర్షి మనువు వేదాల విషయములో **భూతం భవ్యం భవిష్యచ్చ సర్వం వేచాత్‌ ప్రసిద్హ్యతి', 
“సర్వ జ్ఞానమయో హి సఖి భూత భవిష్యచ్వర్తమానాలలో మానవులకు కావలసిన సమస్త విషయములు వేదములలో 
'ప్రతిపాదింపబడినవి. ఏలన! ఇవి సర్వజ్ఞానమయములు అని వ్రాసినారు. 

వేదాల (ప్రచారము (ప్రపంచములో నున్నపుడు మానవులు పూర్ణలౌకిక, పార లౌకిక సుఖము ననుభవించినారు. 
దాని ప్రచారము తగ్గుతూ వచ్చిన కొలది మానవుని దుఃఖములు పెరుగుతూ వచ్చినవి. ఇప్పుడు వేద (ప్రచారము 


xn 


లుప్త్ర(ప్రాయ మగుచున్నది అందువలన మానవులు వేదములను చదువుట మానివేయడమేగాక వాటి స్వరూపమునే 
మరచిపోసాగినారు 

బుషి దయానందుని కృపవలన ఒకసారి మళ్ళీ వేదములకు వసంతము సమీపించినది ఈనాడు వందలమంది 
వేదవిద్వాంసులు దేశవిదేశాలలో గోచరించుచున్నారు దేశములోనే గాక విదేశములో కూడా వేదములపై పరిశోధన 
జరుగుచున్నది య్యము, సంస్మాతభాష మున్నగు విషయములు బుద్దిమంతులను కూడా విస్మితుల జేయుచున్నవి 
సంస్కృతభాష యొక్క వైజ్ఞానిక స్వరూపమును చూచి మేధావులు ఆశ్చర్యములో మునిగిపోవుచున్నారు. 
సంస్కృ్రతభాషయే ఒక మహా విజ్ఞానము. దాని వైజ్ఞానిక స్వరూపమును, అనంతవిశాల అర్థమును అభివ్యక్షము చేయగల 
దాని సామర్హ్యమును చూచి విస్మితులగుచున్నారు. నిజముగా సమస్త ఉన్నతికి సాటి లేని ఉపాయము, సాధనము 
ృతభాష అని ఒప్పుకొనక తప్పుట లేదు సకల విషయములను వ్యక్తము చేయగల శబ్ద రాశితో కూడుకొన్న 
హాకభాష, సంస్కాత i కేవలము సంస్క ాతములోనే భాషాలక్షణములు గలవు “సకల మాననుల సకల 
వ్యవహారములకు సరియగు భాష సంస్కాతమే' అనునది పరమ సత్యము 

మానవుల రట సంస్కృతము సర్వ విధముల సమర్దవంతమైనటుల వారి సామూహిక సర్వాంగీణ 
వికాసానికి, బీవిత లక్ష్య పూర్తికి వేదము మూల స్తంభము వంటిదే యని వేరుగా చెప్పనవసరము లేదు దానివలన 
ప్రాణికోటికి హితము జరుగునని, మానవ జాతికి పరిపూర్ణ శాంతి లభించునని చెప్పవచ్చును సకల మానవులకు 
కల్యాణదాయకమగు వేదమును బుపిదయానందుడు పునరుద్దరించినాడు మధ్యకాలమున, వర్తమాన కాలమున 
విక్నతము చేయబడిన దాని స్వారూపమును బుషిదయానందుడు విమలము చేసినాడు ఆ తరువాత ఆయన గ్రహిందిన 
సత్యమును పలువురు వేదవిద్వాంసులు (క (పపంచములో వ్యాపింపజో జయుటకు యత్నించినారు యత్నించుచున్నారు 

వేదములకు సంబంధించిన ఆనేక విశిష్ట గ్రంధములు సంస్కృతములో ఆర్య భాషలో గలవు వేదముల ఉత్పత్తి, 
వేద స్వరూపము, వేద ప్రామాణ్యము, వేదములలోని విద్యలు ఆధునిక యుగములో వేదముల ఉపయోగము మున్నగు 
విషయములకు సంబంధించిన (గంధములు వందల సంఖ్యలో నున్నవి కేవలము తెలుగు తప్ప సంస్ముత, ఆర్య భాషలు 
తెలియని వారికి అవి ఉపయోగపడవు తెలుగు తెలిసినవారికి కాడా అటివంటి గ్రంధముల నందించవలయును అదే 


క్రమములో కీశే పండిత ధర్మదేవవిద్యామార్తాండగారు “వేదోశా యధార్హ స్వరూప్‌ *' అను రాజమును 
రచించినారు అందులో వెరు కేదములయెడ 'ప్రాలీన మహాపు ుషుల అభి|పాయములు, మధ్వాకాలములోని విద" ంసుల 
a కా 


అభిప్రాయములు, దానితో పాటు ఆధునికకాంములోని మహావిదాషంసుల అభిప్రాయములు తెలిపినారు. వేదముల 
వ 


మహత్త్వము, వాటి నిర్యాత, వాటిలోని ఏకేశ్వర వాదము, యజ్ఞము యొక్క (ప్రతిపాదన, దాని స్వారూసము, 


ba 


ఆర్యానార్యులు, సులు, పునర్ణన్మ మొదలగు విషయములు (ప్రమాణములతో (ప్రతిపాదించినారు వేదాల పట్ల గల 
అపోహలకు, మిధ్యా ఆక్షేపాలకు, (భాంతులకు సప్రమాణముగా సమాధానము ౨ వ్రాసినారు 

వేదముల యరధార్హ స్వరూపమును తెలిసికొనగోరు వారికి ఇదియొక ఆకర్షక (గ్రంథము ఈ విశాల 
కాయగగ్రంధమును (శ్రీ పం లోకా మరి గారు చాలా ధైర్యముతో తెలుగులోనికి మార్చినారు నేను వారికి ఈ గ్రంధము 
యొక్క మహాత్త్వమును స గాచించి తెలుగులో ఇల్లి ల్ల గ్రంధములు లు అవసరమని సూవిందితిసి వారు ఈః మహా కో గ్రం ధమును 
తెలుగులోనికి మార్చడము ఒక తపస్సు చేను వారి ఈ కృతికి సాధువాదము తెలుపుచున్నాను భగవంతుడు వారికి 
దీర్జాయుప్యము, ఆరోగ్యము, ఉత్సాహము, ధైర్యము 3, జ్ఞారము, ఆనందమును (ప్రసాదించుగాక! వారు వేదసిద్దాంత 
వ్యాప్తి కొరకు తమ శక్తిని వినియోగించి పుణ్యమును సంపొదీంతురు గాక! వేద (ప్రియులు, వేద భక్తులు (పేరితులగుదురు 
గాక 
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వేదమే సంపూర్ణ సమాధానం 
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కవిశాసన రఘువుశన్న 


తెలుగు విభాగాధ్యత్లులు 
ఉస్మానియాయ్నూనివర్సిటి, హ్లౌదరాబాద్‌ - 7 
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వైదిక సమాధానాలు (పరిష్కారాలు) 


అవిద్య విద్య 
1. అజ్ఞానమయ జీవనం - నాస్తికం 1. జ్ఞానమయ బీవనం ఆస్తికం 


2. అనబడే మతం, నర్గం, వాదం, 2. వీనికి అతీతంగా ధర్మమూలమైన 
కులం, స్టలం వంటి వానికి విశ్చమానవుడుగా నిర్మ్యాణమైనాడు 
వర్తించినాడు మానవుడు వర్ణాశ్రమ జీవనం - సామాజిక న్యాయం. 

3. (ప్రదూషణ మానవుడు అనార్యమయం 3. ప్రాజ్ఞ మానవుడు - ఆర్యమయం 

4. పాశ్చాత్య ప్రభావితులు, బానిస మేధావులు 4. పవిత్ర ప్రకాశితులు, స్వాధీన బుషులు 
దుళ్ళాసనం - దుష్ట్రరక్షణం. అన్యాయ ధూర్తనం 5. ఆడర్భ శాసనం - శిష్త్ర రష్షణం- న్యాయవర్తనం 
ధనస్వామ్యం- జనస్వామ్యం. 6. ధర్యస్వామ్యం, సౌభాగ్యం (ధర్మం-న్యాయం) 
సామ్యవాదం - దౌర్చాగ్యం. 
ధనగౌరవం - అజ్ఞానగౌరనం yp జ్ఞానగౌరనం 

8. కర్శఫలరోగం - కర్మఫలభంగం కర్యఫలభోగం - త్యాగం 

9. కుటుంబ విచ్చిత్తి, అసమాజికం వసుదైవ కుటుంబకం - షోడశ సంసార శీలం 
కుసంస్కారజాలం పంచయ్య్వుమయం 

10. వ్యభిచార నిక్ష్షిణం 10. బహ్మదర్యదశ్న 

11. గురువులేని దుస్త్రీతి, దురహంకార మాధ్యనుం. 11. జగద్గురుత్వ నీతి - నిరహంకార 
అజ్ఞాన బోధలు. నిర్వికారం. జ్ఞానబోధలు 

12. మౌనవులు అనేక జాతులు 12. మానవులు ఒకేజాతి 

13. వర్గాలనేకం 13. రెండే వర్గాలు- ఆర్యులు- అనార్యులు 

(జ్ఞానులు - అజ్ఞానులు) 

14. రోగం 14. యోగం 

15. కాలహరణం 15. కాలయుక్తం 

16. క్రీస్తు శకం కాలజ్ఞానానికి చెల్లదు. 16. సృష్ట్యద్ది- యుగగణనం 

17. లక్ష్య్యరహిత జీవనం 17. చతుర్విధ పురుషార సిద్ది లక్ష్యం 

18. (భాంతి - అశాంతి 18. క్రాంతి - శాంతి 

19. ప్రకృతిని దుషృతిగా స్వీకరించుట 19. ప్రకృతి - జీవాత్మ - పరమాత్మలను 
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అనేక మాతృభూములు - ద్వేషాలు 


ఆనేక దేనతారాభనలు, ఆకారాలు - అవతారాలు. 


(స్త్రీ పురుష ద్వేషం 

అహిత సాహిత్యం పేర మహాభారతం నుంచి 
ఆధునికం వరకు అనార్డం 
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హింస 
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విద్య అందరికి, అది విద్యకాదు. 

అబ్బింది లేదు. దుష్టానుసరణం 
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సృష్టి శూన్యం నుంచి అదంతకదే అయ్యింది. 
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20. 
21. 


22. 


23. 
24. 


31. 


32. 


33. 


34. 


వైజ్ఞానిక ఫలితం (్రేయస్సు 

ఒకే మాతృభూమి - పృథివీ 

మండలం - అనురాగాలు 
పౌకదేవతోపాసనం - నిరాకారం 
అవతరించడు. దివ్యశక్తి. 

'స్రీపురుష పరస్పరానురాగం 
వేదాలననుసరించి రామాయణం వరకు ఆర్దం. 


ఒకే దేవభాష - పూర్తభాష 
స్వచ్నత 

ఆహింస 

జ్ఞానులు, అజ్ఞానులు శాకాహారులు 


విద్య అందరికి, గ్రేష్ణానుసరణం 


శీలనిర్మాణం. చరిత్ర నిర్మాణం, ఐక్యత, 
ఆచరణం - వివేచనం. 

అన్యప్రమేయం వల్ల, నిమిత్త సూక్షు మూల 
కారణం (పరమాత్మ) వల్ల అయ్యింది. (కార్య 
కారణ సంబంధం) చక్ర గమన శీలం. 

ఆనాది- అనంతం 

జ్ఞానం మస్తిష్క వ్రతం, పదార్టస్టితం, ఆత్మా 
విష్కరణం- 'శుతం- స్మృతం- అమృతం. 
సృష్ట్యాది కృత, 'త్రేత, ద్వాపర, కలి యుగాల 
ప్రమ. సృష్టి జరిగి 197 కోట్ల సం॥లు. 


ఒక జీవయోని నుంచి మరో జీనయోని 
పరిణమించదు. కోతి కోతే, మనిషి మనిషే 
పూర్ణం నుంచి పూర్ణమే అవుతుంది. 

అపూర్టం నుంచి పూర్ణం కాదు. సూక్షుంలో 
పూర్ణమే. స్టూలంలో అదే ! పరమాణువులో 
ఏగుణశాలుంటాయో స్టూల పదార్థంలో అవే 
వుంటాయి. కర్మ ఫలానుసారం పరనూత్మ చేత 
ఒక యోని మరో జీన యోనిగా జన్మ 
పొందుతుంది. 
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35. ఆధునిక జ్ఞానం సమాధానరహిత సమస్య 35. వేద జ్ఞానం సంపూర్ణ సమాధానం. ఆత్మ 
పరమాత్మ వివేకము 
36. మానవతావాదం పేర మానవుడు తన్ను తాను 36. మనుర్భన జనయా డైవ్యం జనమ్‌ 
తెలుసుకోలేడు, (బు.10-53-6) “దివ్యగుణ సంపన్ఫమే ' 


జ్ఞానవర్తనమే, “ఆత్మవత్‌ సర్వభూతాని యే 
మానవత్వం, మానవతావేదం 
37. బజారు (భష వాతావరణంలోని 37. “ఉపహ్వారే గిరీణాం సంగమే చ నదీనా 
విద్యాలయాల వల్ల బుద్దిన్టం, అవిద్యాంధకారం ధియా విప్రో అజాయత” (యజు. 26-15) 


గిరిసమీపం - నదీసమీపం బుద్ది విద్యావరనం. 


వేదమే ఎందుకు |పమాణం? 


“దేవస్య పశ్య కావ్యం న మమార నజీర్యతి'' (అధర్వ 10-8-32) 
అనాది కాలానికి చెందిన శా స్త్రమైనందుకు. 
మానవ జాతి ప్రప్రధమ శా(స్త్రమైెనందుకు. 
పూర్వ అనంత జ్ఞాన నిధి ఆయినందడుకు, 
_ జ్ఞానానికి బీజరూపమైనందుకు 
అనంత తాత్స్విక భూమిక అయినందుకు, 
సత్య విద్యా మూలమైనందుకు 
కార్యకారణ బడ్డమైనండుకు. 
నిర్‌ భ్రాంతమైనందకు. 
అజ్ఞానానికి ఏమాత్రం తావు లేనండుకు. 
సార్వకాలిక సార్వచేశిక సార్వజనీనమైనందుకు. 
ప్రకృతి, జీవాత్మ, పరమాత్మ, స్వరూప స్వభావాలు ws కమైనందుకు 
అంటే, చః సమస్త సి సృష్టి విజ్ఞానం, సృష్టి కా ణనిజ్ఞానం ఉన్నందుకు. 
మానవ భాషగా, మహోన్నత పరిపూర్ణ జ్ఞానభాషగా, సమస్త భాషలకు 
మూలభాషగా ఉన్నందుకు, 
వేట భాషలైల్ల అది లేనిది జీవింపజాలనం ంచుకు. 
కర్మ, కర్మఫలం, ఫలాధీనత, దివ్యతత్త్వం (దేవుడు) 'ప్రతిపాదించినంచుకు మానవులకు కర్తవ్యాకర్తవాాలు 
ఉపదేశించినందుకు. 
దుఃఖరాహిత్యం, జన్మరాహిత్యం, బంధరాహిత్యం పై 'పతిపాదించినందుకు 
జ్ఞానమే దేవుడని, అనంత దివ్య ప్రకాశమే చేవుడని, అనంత శక్తియే చేవుడని, అనంత కారణమే చేవుడని, ప్రకృతి 
జీవాత్మలకు మించిన అతీతతత్త్వమే దేవుడనీ, ఆకార రహితుడు చేవుడనీ, అదే 'బ్రప 
అదే షొకమనీ, ఆనందమనీ సిద్దాంతీకరించినందుకు. 


oS చా 
మని, అదే శినమనీ, అదే వైషపవమనీ, 
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అనాదిగా బుషులు, మునులు, మహాపురుషులు దానినే ప్రమాణంగా యథార్దంగా ఆచరిస్తూ వస్తున్నందుకు, 
పాశ్నాత్య మేధావులెందరో (ప్రశంసించినందుకు. 
కవి, కావ్యం, రసం, ఆత్మ, కావ్య ప్రయోజనం, లక్ష్యం, అలంకారం, ఛందం మున్నగునవి సాహిత్యతత్త్వమయినందుకు, 
నేటి భాషా సాహిత్యాలెల్ల ఏది వర్ణించినా దాని ఉదితానుచితాలకు ప్రామాణిక పరీక్ష అయినందుకు. 
గత 2 వేల ఏండ్ల (ప్రపంచ సాహిత్యాల్లో పాక్షిక శ్రేయస్సులకు పరిపూర్ణ శ్రేయస్సును ప్రతిపాదిస్తున్నందుకు, 
ధర్మం, న్యాయం, దయ స్థాపిస్తున్నందుకు. 
రామాయణ భారతేతిహాసాదులు, తదనంతర పురాణకావ్యాదులు వేదం పేర ప్రస్తావిస్తున్నందుకు. 
ఇప్పుటి మతాలు, వర్గాలు, కులాలు, స్టలాలు, అజ్ఞాన బలాలెల్ల వేదానికి విరుద్దమైనందుకు, 
పాశ్చాత్యానుకరణం నుంచి ఉద్దరించుటకు, పరాధీనం కాకుండుటకు. అందుకు వేదమే ప్రమాణం. సంపూర్ణ 
సమాధానం 
ఆకాశం లేకుంచే పదార్థాల ఉనికికి ప్రశ్నార్థకం. అల్డే వేదం లేకుంటే జ్ఞానానికి ఆశ్చర్యార్థకం ! అది దేవకావ్యం. 
అపౌరుషేయం. పరమాత్మదత్తం. బుషి హృదయ ప్రకాశితం 
అధర్మానికి, అన్యాయానికి, మూఢవిశ్వాసాలకు, మూఢాచారాలకు ఏమాత్రం తావు లేనందుకు వేదమే పరమ ప్రమాణం. 
అనాదిగా వేలాది వైదిక పరివారాలు స్వరయుక్తంగా మం|త్ర సంహితలను అష్ట్రవిధపాఠంగా, పరంపరగా (శ్రుతి హితంగా 
పరిరక్షించుకొంటూ వస్తున్నందుకు. ఇంతటి సున్యనస్ట (ప్రపంచమం దేశాగస్రానికి లేనందుకు, మనుస్మృతికి పరమ 
(ప్రమాణమైనందుకు. 
“వేదోలి.ఫీలో ధర్మ మూలమ్‌? (మను 1-125) 
“సర్వజ్ఞానమయో హి సఖి? (మను 1-126) 
“వేదమేవాభ్యసేన్నిత్యంి” (మను. 4-147) 
“వేదశ్ళముః సనాతనమ్‌ ?' (మను. 12-94) 
వేదం ఆధారంగా సతులు, ఉపవేదాలు, సాంగోపాంగాలు, (బ్రాహ్మణాలు ఆరణ్యకాలు, ఉపనిషత్తులు మున్నగు 
ఆర్ష వాజ్మయమంతా విలసిల్దుతున్నందుకు - వేదమే ప్రమాణం. అదే శబ్ద ప్రమాణం, ఆప్త ప్రమాణం, ఆప్పుడే పరమాత్మ. 
జీవాత్మకు లక్ష్యం. 


వేదానికి మించిన వురో (ప్రమాణం లేథందుకు వేదవేం పవాణం. 


- రఘుమన్న 


సృష్ట్యాదిలో మహా మహిమాన్వితులైన మహర్షుల ద్వారా భగవంతుడు ప్రకటించిన నిత్యసత్యాలే వేదాలు. దివ్యజ్ఞాన 
పన్గులు, దయాళువులైన మహర్షులు మనకందించిన వాజ్మయమే వేదవాజ్మయం, వేదమనే పునాదిపైనే కాలం గడిచే 


కొలది ఎన్నో మత మతాంతరాలు చెలసినాయి. కనుకనే సమస్త సాహిత్యానికీ, ధర్మానికీ, సంస్కృతికీ వేడమే మూలాధారనుని 
సమస్త భాషా మత, తత్త్వవేత్తల అభిప్రాయం. - చతుర్లేదభూమిక నుండి 
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“వేదభాష్మానువాద భాస్కర” బిరుదాంకితులు 
శ్రీ పండిత లోకవులహరి సిద్భాన్తాచార్య గారి పరిచయం 


డా.. వుసన చెన్నప్ప ఎ౦.ఏ.,ఎం. ఫిల్‌.,పిహెచ్‌.డి. 


ఉ.వి. విద్యాలయం భాగ్యనగరం, 

లోకమలహరిగారు ఆంధ్రప్రదేశ్‌లోని ఇందూరు (నిజామాబాద్‌) జిల్లా దోమకొండ మండలంలోని బీబీపేట 
గ్రామంలో 1911లో ఒక నిరుపేద చేనేతకుటుంబంలో జన్మించి పండితలోకానికే ఆదర్శ ప్రాయులైనారు. వీరి తల్లిదండ్రులు 
లోకా లక్షుయ్య వేంకమౌాంబలు, సోదరులు బాలకిష్ట్రయ్య, విఠల్‌, పురుషోత్తం, శంకర్‌ మరియు మనస్వీగార్లు సోదరీమణి 
లక్ష్మీదేవి గారు. 

లోకనులహరిగారు బడిలో చదివింది మూడో తరగతే ఐనా, గుడిలో విన్నది పురాణలే ఐనా, అమ్మఒడిలో కూర్చొని 
నేర్చుకొన్నదీ, నుహర్షి దయానందుని *' సత్యార్ద ప్రకాశం? ద్వారా కూర్చుకొన్నదీ తన జీవితానికి రాచబాబయై అంతేవాసులకు 
అనుసరణీయమైంది. బాల్యంలో కృషీవలురై శ్రమశక్తి విలువను గుర్తించినారు, పాడడం తెలియకున్నా పాబలరినారు, ఛందస్సు 
తెలియకున్నా పద్యాలు చెప్పినారు, లక్షణం తెలియకున్నా కవిత్వం రచించినారు, సహజమైన సాహిత్యంతో సహ్నడయుల 
మెస్సు పొందినారు. 

బాల్యంలో హరికధలకూ, యక్షగానాలకూ, వీధిభాగనతాలకూ మనస్సు పరవశిందినప్పటికీ, వివిక్త జ్ఞానంతో బుద్దిని 
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వేదవిద్య వైపు మళ్ళించినారు. పదిరూపాయల జీతాన్నే పదివేలుగా లెక్కించి, నీధిబడినే విశ్వ విద్యాలయంగా భావించి 


విద్యార్దులను తీరి దిద్దుతూనే అప్పటి పరిస్తితులను బట్టి “ముసి” పరీక్షలో ఉత్తీర్లుతై, అరబ్బీ, పర్షియన్‌భాషలు నేర్చినారు. 
తన సమయాన్ని ఒక వైపు విద్యాలయానికీ, మరోవైపు వైద్యాలయానికీ అంకితం చేస్తూ పల్లెపల్బులలో బాలబాలికలకు శారీరక 
మానసిక వికాసాన్ని కూర్చినారు. 

“సత్యార్థ ప్రకాశమే?” లోకమలహరి గారి జీవితంలో గొప్పు ప్రకాశాన్ని నింపింది. ఆ ప్రకాశంలో వారు ఎంతో ఎత్తుకు 
ఎదిగినారు. స్వాధ్యాయశీలురై ఆర్ష వాజ్మయాన్ని దయానందుని మార్గంలో ఆవిష్కరించినారు. నూచికి పైగా గ్రంధాలను 
రచించినారు, వైదిక వాజ్యయాన్ని సామాన్యుని ముంగిట నిలిపిన కీర్తి లోకామలహరి గారిది. వారు చేసిన వేడః 
సామాన్యులకు సైతం అర్థమవుతాయి. యజుస్సామాధర్వణ వేడభాష్యాలకు సరళ సుందరమైన అనువాడ 


E 
m 
[2s 
w 
ల్లో 
జ 
(a 
€ 
లో 

ze 
(z 
¥ 
c 
0 
[3] 
(5 
94 
g 
PR 
b 
& 
mm 
fra 
€ 
€& 
f, 
39, 
pg] 
&@ th 
౪ 
డ్‌ 
Es 
(a 
2 
ex 
(wi) 
f్జ 
అ 
zs 
0 


£ 
qo 
& 


Deh CJ 
& terol 


లోకామలహరి పండితుల చ్వారా తెలుగులోకానికి అందడం గొప్పు అద్బష్టమనే చెప్సా 3 
గురుకుల ఆచార్యాలు ఢ్రీచేదన్రత మీమాంసకుల పేరణతో ఇటీవల తెనినంచన “వేదముల యధథార్హ స్వరూపము” 
సిద్దాంతంపట్లు అనురక్తిని కల్లిస్తున్నది. అనేకమైన అనుమానాలను తీర్చి వేదథర్మ ప్రతిష్టాపన గావిస్తున్నది. ఇంతచి మహత్తర 
(గ్రంధం తెలుగులో ఇంతకు పూర్వం లేదంచే అతిశయోక్తికాదు. 

తొంబై ఏళ్ల వయస్సులోనూ లోకనులహరి గారి శరీరంలో జవసత్వాలు తగ్గలేడు. మాటల్లో పారపాబు లేదు. చి 
మాలిన్యంలేదు. ఎపుడు చూసినా వారి కళ్టు అమృతాన్ని వర్చిస్తుంటాయి. ఆరడుగుల ఎత్తుగల లోకామలహ 
అనువాదంలో నూరడుగుల ఎత్తుకు ఎదిగిన శతాధిక గంధకర్తలు. వీరి వేదభాష్యానువాచాలను తెలుగువారికి అందిస్తున్న వైదిక 
పండితుడు, యువకవి, తెలుగులో నాలుగు వేదాలను లిప్యంతరీకరణం చేసిన (శ్రీ మట్టి కృష్ణారెక్తిగారు అద్భష్టవంతులు 

పండిత లోకమలహరి గారి సాహిత్యం ముముక్షువులకు అవశ్య పరసీయం. వారు తమ అనువాచంలో స్త్రశింపని 
లోకవృత్తం లేదు. వారి తెలుగు సేతచే హిందీ భాష తెలుగువారికి సన్నిహితమైంది. వైదిక సాహిత్యాన్ని అపూర్వమైన రీతిలో 
తెనిగించిన లోకామలహరి గారు చతుర్వేద భాష్యానువాద కర్తగా ధర్మ ప్రియుల హ్నదయాలలో ఎల్లకాలం నిలిచి ఉంచారు. 
మిత్రులు శీ మట కృష్ణారెడ్డి గారి సంపాదకత్వంలో నుడు పరిష్కరింపబడి వెలువడుతున్న “వేదముల యధార్డ 
స్వరూపం”? లోక ప్రియం కావాలని ఆశిస్తున్నాను. 
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ఉపనిషత్తు 
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గోపథ (బాహ్మణ ఉత్తరార్థము 
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మహాభారతము. 
ముణ్బకోపనిషత్తు. 
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రాజనిఘంటువు. 
శతపథ బాహ్మణము. 
వెదిక్‌ ఏజ్‌. 
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సంకేత నిర్ణయ సూచిక 


1[పథమాధ్యాయము - [పథమ ఖండము 
'వేదములను గూర్చి (పాచీనుల అధి|పాయము 
మనుస్మృతి వచనములు 

యాజ్ఞవల్య్యస్మృతి ఉపదేశము 

అత్రిస్మ్రతి ఉపదేశము 

ముండకోపనిషద్వచనము 

శతపథ (బ్రాహ్మాణమునందలి ఇతర వచనములు 
మహాభారతములో వేదగౌరన విషయక వచనము 
నిరుక్తవచనము 
వేదములగూర్చి దర్శన శ్వా స్త్రముల అభిప్రాయము 
గీతయందలి కొన్ని వాక్యములు 

ఉపనిషత్తులందు నేదవిరుద్ద (క్రాంతిగలదా ? 


(పథమా అధ్యాయము - ద్వితీయ ఖణ్బము 


మధ్యకాలీన ఆచార్యుల అభిప్రాయములు 
మధ్యకాలీన విద్వాంసుల కొన్ని భయంకరమైన పారపాట్టు 
నుహాత్మాగాతమబుద్దుడు - వేదములు 
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వేదజ్ఞాల మహత్త్వము 

గౌతముని వేదాధ్యయనము 

గురుగ్రంధథసాహెబు - వేదములు 

(పథమాధ్యాయము - తృతీయ ఖణ్బ్ణము 

వేదముల విషయమున వర్తనూనకాలపు విద్వాంసుల అభిప్రాయములు 
ప్రా. మైక్స్‌మూలర్‌కు పుసెగారి పత్రము 

వేదమహత్త్వ విషయమున మహర్షిదయానందుల సింహగర్తన 
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ఇలహాం (దైవహక్కు) ఆదేశము మరియు ఈశ్వరీయ జ్ఞానము 
ఒక భన 
వివిధమతముల విద్వాంసులు వేదముల యెడ సమర్పించిన శ్రద్దాంజలులు 
పారసీ విద్వాంసులు మరియు వేదములు 
ప్రసిద్ద జైనవిద్వాంసుడగు ఆచార్యకుముదేందుడు మరియు వేదములు 
అరబుదేశ విద్వాంసుడగు లాబీ ద్వార వేదముల గుణగానము 
దారాశికోహ వేడములను ఈశ్వరీయ జ్ఞానమనియే నమ్మినాడు 
కురానులో వేదముల నిర్దేశము 
ఆనేక ని ప్పక్షసాశ్సాత్య విద్వాంసులు - వేదగౌరవ గానము 
డా ॥ రసేల్‌ వైలేసి యొక్క. వేదమహత్త్వ విషయక అభిప్రాయము 
వేడముల విషయములో ఈసాయీ పాదరీలిరువురి మంతవ్యములు 
వేదవిషయమున ఈసాయి విచ్వాంసుడగు ప్రా. హీరేన్‌ అనునాతని వ్యాసము 
లే ఓం డేల్ళోస్‌ అను పేరుగల ఫ్రాన్సుదేశ విద్వాంసుని అభిప్రాయము 
నోబుల్‌ బహుమతి గ్రహీత మైబర్లింక్‌ అభిప్రాయము 
అమెరికా దేశపు సు; 'ప్రసిజ్డ ఆలోవకుడగు ' థోరియో? అభిప్రాయము 
ఆయర్‌ దేశపు *డా ॥ జేమ్స్‌ కజిన్స్‌” శ్రద్దాంజలి 
వేడములయొడ రష్యా విద్వాంసుడగు “బౌలంగరొ శ్రద్ద 
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శతవారమణి వివేచనము (బుషభక ఓషధి) 
దర్భమణి (అ[భ్రకము) 
కృత్యా మరియు అభిచారము 

ఆభిచారము 

బ్లూం ఫీలు యొక్క భయంకరమైన పారపాట్లు 
బ్రహ్మ శబ్దమునకు అశుద్దార్థము గారడి 
సాంమనస్యం దేవతా 

అధర్వ 7-12లో సభాసమితిక పితరశ్చే దేవతాః 
ఒక (భ్రాంతిని కలిగించు సమాలోచనము 

“దాసీ యను పేరుగలది ఒక మూలిక (కాక జంఘ) 
“శూద్ర అనుపేరుగల ఓషధి (మూలిక) 
నహ్లికమను శబ్దమునకు అర్హము 

గారి, అజ, మగధ శబ్దముల అర్థము 

బ్లూంఫీల్దు, దోషములనే పునరుద్దాటించుట 
“అభిచారి విషయములో అసత్యకల్పన 
వైదిక బ్రాహ్మణులపై స్వార్జాంధత్వ ఆరోపణము 
[బహ్మజాయా శబ్దమున కక్ణము 
మడ్య, మాంస, జూదముల సేవనము వేడ విరుద్రము 
నుడ్య నిషేధము 
వేడములందు మాంసనిషేఢథము 

ఉపసంహారము 


వేదముల యథార్థ స్వరూపము 


(పథమాధ్యాయయము - [పథమ ఖణ్బిము 
వేద విషయములను గూర్చి (ప్రాచీన, మధ్య కాలీన, అర్వాచీన, మతముల పక్షపాత రహిత వివేసఎయి 
1.1 వేదములను గూర్చి ప్రాచీనుల అభిప్రాయము 
వేదములు ఈశ్వరీయ జ్ఞానమని ఆర్యుల పరంపరానుగత విశాసమై యున్నది. పరమ కరుణామయుడు, 


సర్వజ్ఞాడునగు పరమేశ్వరుడు సృష్ట్యాదియందీ పపి(త్ర 


Wt ds, Mit en wu 
” 


నమును వానవమా తుల కల్యాణాద్దము అగ్ని 


వాయువు, ఆదిత్య, ఆంగిరసులను బుషుల పపి(త్రాం 

మానవులెల్లరకును వైయక్తిక, పారివారిక, సామాజిక, రాష; 
కర్తవ్యముల జ్ఞాన|ప్రాప్టి గలిగి సుఖశాంతులతో ఆనంద | 
సమస్త |ప్రారీనసాహిత్యము నందీ విశ్వాసము స్పష్టముగా గాన్ఫించుచున్నది సకల 
శాస్త్రకారులు, ఉపనిషత్యారులు, పూరియ రావా భాణావుంహాభారతవక్యుకు, 


గృహ్యసూ(త్రముల రచయితలు, పురాణ కర్తలు సైతము శేడము లీళ్వరీయం 


పమాణములని ఇతర సమస్త (గంధములు పరతఃపవాణములగి సాష్టముగా దెళిప 
DN x పుీశ్రపో 


ధర్మశా(స్త్రకారుడగు మనుమహారాజు మనుస్ఫృతియందు 


1.1 చునుష్ప్రతి వచనములు 
“వేదోలి..థిలో ధర్మమూలమ్‌' ॥ మనుస్మృతి ౨-౬ ॥ 
అనగా బుగ్యజుస్సామాధర్వ వేదములే ధర్మమునకు మూలము అవియే ధార్మిక విషయములందు 
స్వతఃప్రమాణములని తెలిపినాడు. 


“ధర్మం జిజ్ఞాస మానానాం ప్రమాణం పరమం శ్రుతిః i 


అనగా ధర్మజ్ఞానము నభిలషించువారికి వేదములే పరమ (ప్రమాణములు. 
కృత బీకయందు, జాబాలస్థృతి, భవిజ్యపురాణము, జైమినీ మునిక్సితి మీమాం' 
ఇతర శౌ స్త్రవులందును మనుస్మృతి యొక్క ఈ యుక్తిని సపుద్ధ్దించులుకు 


ప్రమాణములను |ప్రసంగవశముననిట స్నష్టపరచుట అనుచితముకాజాలదు. 
ధర్మం చ జ్ఞాతుమిచ్చతాం ప్రకృష్రం ప్రమాణం 'శుతిః | 
ప్రకర్షబోధనేన చ శ్రుతిస్మృతివిరోధే స్మృత్యర్గో నాదరణీయ ఇతి భావః ॥ 


అతఏవ జాబాల: - శ్రుతిస్మృతివిరోధే తు ్రతిరేన గరీయసీ॥ 


వేదముల యుధార్హ స్వరూపము 


భవిష్య పురాణే2_ప్యుక్తమ్‌ - (శ్రుత్యా సహ విరోధే తు బాధ్యతే విషయం వినా॥ 
జైమినిరప్యాహ - విరోధే త్వనపేక్షం స్యాదసతిహ్యనుమౌనమ్‌ ॥ 
మీమాంసా శాగస్తే ౧-౩-౩- శ్రుతివిరోధే స్మృతివాక్యమనపేక్యమ్‌ అ ప్రమాణమ్‌ 
అనాదరణీయవమ్‌ |అసతి విరోధే మూలవేదానుమానమిత్యర్థః ॥ 
(మనుస్ఫృతి కుల్లూకటీకా సహిత నిర్ణయ సాగర ప్రెస్‌, బొంబాయి ము(ద్రితము, పుట ౩౨) 
ధర్యమును గూర్చి తెలిసికొన నభిలషించు వారికి అన్నిటికన్న స్నృష్టము మరియు ముఖ్య (ప్రమాణము 


వేదమే దాని విస్పష్ట అర్హ మేమన 'ఎచ్చటనైన [శ్రుతి (వేదము) మరియు స్మృతి యందు విభేదము గొన్సించినచో 
(శ్రుతినే ప్రమాణముగ నెంచవలెను కాని, స్మృతిని గాదని మనుస్మృతి శ్టోకమునందు విశదపరచబడినది 


వేదముల మహత్త్వమును గూర్భి మనుమహారాజెంతవరకు తెలిపినాడో చూడుడు. 
పిత్సదేవమనుష్యాణాం వేదశ్చక్షుః సనాతనమ్‌ । 
అశక్యం చా ప్రమేయం చ వేద శా స్త్రమితి స్టితిః ॥మను. ౧౨-౯౪॥ 


చాతుర్వర్గం త్రయో లోకాః చత్వారశ్చా శ్రమాః పృధక్‌ । 


(2 


భూతం భవ్యం భవిష్యచ్చ సర్వం వేదా(త్రసిద్ద్యతి ఇమ. ౧౨-౯౭ 
బిభర్తి సర్వభూతాని వేదశా స్త్రం సనాతనమ్‌ ! 

తస్మా దేతత్సరం మన్యే యజ్ఞనోరస్య సాధనమ్‌ ॥మను. ౧౨-౯౯॥ 
స్తా 


రాంశవేవున, వేదములు పితృదేవతలతో సహా మనుప్యు లెల్లరకును సనాతన మార్గదర్శక 

నేేత్రములవలె నున్నవి వాని మహివును సంపూర్ణముగా (ప్రతిపాదించుబ గాని, వానిని సంపూర్ణముగా 
oa - ra 

Fa 


| 
లిసికొనుట గాని చాలా కరినము. చాతుర్వర్గ్య ములు, ముల్లోకములు, చతురా(శ్రముములు, భూత 


శాస్త్రములు సకల (ప్రాణులను ధారణ మొనర్భుచు సకల మానవులకు భవసాగరమును దాటులకు సాధనమై 
యున్నవి 
1.2 యాజ్ఞవల్క్య సృృతి యుపదేశము 

నవేద శాస్ర్రాదన్యత్తు కించిచ్చాస్త్రం హి విద్యతే 

నిస్సృతం సర్వశా\స్త్రం తు వేదశాస్రాతృనాతనాత్‌ ॥ 


చేద శాస్త్రమును మీంచిన శ్యాస్త్రమేడియును లేదు. ఇతర శా(స్త్రములన్పియును సనాతనము మరియు 
నిత్యములైన చేదశా(స్తముల నుండియే వచ్చినవి. 


(పథమాధ్యాయము - (ప్రథమ ఖణ్జము 3 


1.3 అ'త్రిసృృతి యుపదేశము 

నాస్తి వేదాత్సరం శాస్త్రం నాస్తి మాతుః సమో గురుః ॥ 

అనగా, వేదమును మించిన శ్యాస్త్ర మేదియును లేదు. తల్లిని మించిన గురువును లేడు. (బ్రాహ్మణము 
లందును, ఉపనిషత్తులందును వేదములను ఈశ్వరీయ జ్ఞానమని విశ్వసించుట యను నంశము సృ్నషముగా 
(ప్రతిపాదించబడినది. 
1.4 ముణ్జకో పనిషద్వచనము 

అగ్నిర్మూర్దాచక్షుషీ చన సూర్యా దిశః [శ్రోత్రే వాగ్వివృతాశ్స వేదాః 1 ముం.౨-౧-౪॥ 

తస్మాదృచః సామయజూంషి దీక్లాః ॥ఇముం ౨-౧-౭ ॥ 


ఆ పరమేశ్వరుని మస్తకము అగ్ని, సూర్య చం|ద్రు లాయన నేత్రములు, దిశలాయన క్షర్ణములతుల్యములు, 
వేదము లాయన వాణులు, అనగా ఈశ్వరీయ జ్ఞానముగా నెంచుడు. 

శతపథ (బ్రాహ్మణాంతర్గత బృహదారణ్యకోపనిషత్తునం దిటు స్నష్టపరుచ బడినది. 

ఏతస్య మహతో భూతస్య నిఃశ్వసితమేతద్‌ యద్భగ్వేదో యజుర్వేదః 

సామవేదోఐి_థర్వ వేదః: ॥బృ. ౪-౫-౧౧ ॥ 


బుగ్యజుస్సామాథర్వ వేదము లా పరమేశ్వరుని శ్వాసనుండి వెడలిన వని యెంచుడ. 


1.4 శతపథ [బాహ్మణమునందలి ఇతర వచనములు 


శతపథ (బ్రాహ్మణమునందే వురొక చోబ వేదములను ఛందముల పేరుతో సంబోధించుచు ఆ 
శబ్దముయొక్క వ్యుత్సత్తి నిచ్చియున్నారు. దాని వల్ల (బ్రాహ్మణకారుని మనస్సునందు వేదములయెడ అత్యంత 
ఆదరభావము సూచిత మగుచున్నది. దీనిని నిమ్న శబ్దములందు గాంచగలము 


యదేభిరాత్మానమాచ్చాదయన్‌ దేవా మృత్యోర్శిభ్యతః తచ్చన్దసాం ఛష్షస్తమ్‌ ॥ 


అనగా దేవతలు సత్య నిష్ట విద్వాంసులు - (సత్య సంహితా వై దేవాః సత్యమయా ఉ దేవాః విద్వాంసో వై దేవాః 
ఇత్యాది ప్రామాణ్యాత్‌) మృత్యువుచే భయభీతులై వేదములను ఆచ్చాదిత మొనర్చుకొనిరి. కావుననే వేదములను 
“ఛన్చ్రము' లందురు. తాత్సర్యమేమన; వేద విజ్ఞానమే మృత్యు భయము నుండి సర్వదా విముక్తి నొసగును 


ఇదే విధముగా ఛవ్చము యొక్క వ్యుత్పత్తి తాజ్యమహాబ్రాహ్మ్యణాంతర్గత ఛాన్లోగ్యోపనిషత్తు నందు ఈ 
విధముగా నున్నది 


దేవా వై మృత్యోర్చిభ్యత స్త్రయీం విద్యాం ప్రావిశన్‌ తే ఛన్లోభిరచ్చాదయన్‌, 
యదేభిరచ్చాదయన్‌ తచ్చన్దసాం ఛన్షస్తమ్‌ nf0-౪-౨॥ 


4 వేదముల యధథార్హ స్వరూపము 


అనగా దేవతలు (సత్య నిష్టగల విద్వాంసులు) మృత్యువుచే భయభీతులై (త్రయీ విద్యా ( జ్ఞానకర్మోపాసన 
యను (త్రివిద్యలను |ప్రతిపాదించు వేదములను) ఆ[్రయించినారు. తమ్ముతాము వేదమంత్రములతో ఆచ్చాదిత 
మొనర్భుకొనినారు (కప్పుకొనినారు). ఏమన, ఈ వేద మం[త్రములతో వారు తమ్మాచ్చాదిత మొనర్భుకొని 
నందుననే ఇవి *ఛందము లను పేరుతో పిలువబడుచున్నవి. (బాహ్మణముల, ఉపనిషత్తుల రచయితలకు 
వేదముల యెడ అత్యధిక (శ్రద్ద గల దనుటయందేమా[త్రము సందేహము లేదు. ఐతరేయ |బ్రాహ్మణమందును 
వేదములను ఈశ్వరీయ జ్ఞానమని నమ్ముచు స్పృష్టపరచినారు. 

“ప్రజాపతిర్వా ఇమాన్‌ వేదానస్ఫజతి 

అనగా ''సవుస్త (ప్రాణుల స్వామియగు పరవేంశ్వరుడు (ప్రజల కల్యాణార్దవ్ఫు వేదవుల 
నిర్యాణమొనర్భినాడు.'” ఈ వచనములపై ఎలాంటి టీకా టీప్పణమొనర్భు అవసరము లేదు. ఈ 
ప్రసంగమునందే తైత్తిరీయ (బ్రాహ్మణము యొక్క ఈ దిగువ ఆఖ్యాయిక గూడ ఉల్లేఖించదగియున్నది. దీని 
యందు వేదములను సమస్త జ్ఞానములకు నిధి యనియు విద్యాదృష్టితో నవి 'అనంతము' లనియు చెప్పబడినవి 
ఈ యాఖ్యాయిక ఈ విధముగా నున్నది. 

భరచ్వాజో హ 'త్రిభిరాయుర్చి'ర్రహ్యచర్యమువాస । తం హ జీర్ణం స్టనిరం శయానమ్‌ ఇన్ర ఉపన్రజ్యోవాచ 
భరద్వాజ! యత్తే చతుర్ధమాయుర్దద్యాం కిమనేన కుర్యా దితి । బ్రహ్మచర్యమేవైతేన చరేయమితి హోవాచ తం 
తంత్రీ౯ గిరిరూపానవిజ్ఞాతానివ దర్శయాంచకార తేషాం హ్లైశైకస్మాన్ముస్తిమాదదే। స హోవాచ భరద్వాజేత్యామగ్హ్య 
వేదావా ఏతేలి.నన్లా వై వేదాః ఏతై, స్రిభిరాయుర్భిరన్వవోచథాః అధ త ఇతరదనూక్తమేన ॥ తై. |బ్రా౩-౧౦-౧౧- ౩॥ 


అనగా, భరద్వాజుడు 3౦౦ వత్సరముల పర్యంతము (మనుష్యుని ౩ ఆయువు - “శతాయుర్రైపురుష' 
ననుసరించి ౧౦౦ * ౩ = ౩౦౦) (బ్రహ్మచర్యము అనగా వేదాధ్యయన మొనర్చినారు. ఈ విధముగా వారత్యంత 
వృద్దావస్థకు చేరునంత వరకు అధ్యయన మొనర్భుచునే యుండిరి. అప్పుడు ఇం|ద్రుడు వారి వద్దకు వచ్చి 
“మీకింకను ఆయువు లభ్యమైనచో దానితో మీ రేమి ఉపయోగము పాందగల' రని (ప్రశ్నించెను. అందుకు 
భరద్వాజుడు ''దాని వల్లను నేను వేదముల అధ్యయనాది రూపములో (బ్రహ్మ చర్యమునే పాటించెద''నని 
సమాధానమిచ్చినాడు ఇంద్రుడు పర్వతముల వలె మూడు జ్ఞాన రాశి రూపములగు వేదములను చూపినాడు 
వానిలోని (ప్రతి రాశిని పిడికిట బట్టుకొని భరద్వాజునితో “ఈ వేదములీవిధముగా జ్ఞానరాసులు లేక 
పర్వతముల వంటీవియై యున్నవి. ఈ వీని జ్ఞానమునకు అంతమనునది లేదు. నీవు మూడు ఆయువుల 
(300 వత్సరముల) పర్యంతము వేదముల యధ్యయన మొనర్భినను నీకు వాని సంపూర్ణ జ్ఞానము యొక్క 
అంతము ప్రొప్తించ జాల'' దని తెలిపినాడు 
(బాహ్మణకారుని ద్భృ యందు చేడముల చుహత్తకవెంత యున్నతమో ఆః ఆఖ్యాయిక చ్వారా 
స్పష్టమగుచున్నది వర్తమాన యుగమునందలి మహావైదిక ధర్మోద్దారక శిరోమణి, ఆచార్య (ప్రవరుడగు మహర్షి 
యానందుడు ఈ ఆఖ్యాయిక యొక్క భావమునే తన శబ్దములలో నియమముల రూపములో “వేదము 


ప్రథమాధ్యాయవము - (ప్రథమ ఖణ్జము 5 


సనుస్త సత్య విద్యల (గ్రంథము. వేదమును చదువుట, చదివించుట; మరియు వినుట, వినిపీంచుట; 
ఆర్యులందరికిని పరమ ధర్మ? మని (ప్రకటించినారు. 


1.5 మహాభారతములో వేద గౌరవ విషయక వచనము 


మహర్షి వేదవ్యాసులు మహాభారతమునందు “వేదములు నిత్యములు, మరియు ఈశ్వర కృతమూో లని 
యనేక స్థానములందు దెలుపుచు వానిని అరసహితముగ అధ్యయన మొనర్భుబను గజ్జిగా బలపరచినాడు 
బుషుల, వురియు పదార్థముల పేర్ణను వేదములనుండి యే గ్రహించి పెజ్టినారనియు తెలిపినాడు 
మహాభారతము లోని దిగువ శ్లోక మీ విషయమున ఉల్లేఖించదగినదై యున్నది. 

అనాదినిధనా నిత్యా వాగుత్తష్టా స్వయంభువా । 

ఆదౌ వేదమయీ దివ్యా యతః సర్వాః ప్రవ్యత్తయః ॥ మ. భా.శాం.ప.౨౩౨-౨౪ 

అనగా స్పష్ట్యాదియందు స్వయంభువగు పరమేశ్వరుడు వేద రూప నిత్య దివ్యవాణిని (ప్రకాశపరచినాడు 
దాని ద్వారా మానవుల సకల [ప్రవృత్తులు విశదమగును. ఇది బుగ్గేద సు|ప్రసీద్ద మం[త్రమగు ౮-౭-౬ నకు 
అనువాదనుని యెంచుడు 


తస్మై నూనమభిద్యవే వాచా విరూపనిత్యయా। వృష్మే చోదస్వసుష్ట్రుతిమ్‌ ॥ 


దీని యందు వేదవాణి నిత్యము మరియు వివిధ విషయముల నిరూపించి (ప్రతిపాదించునదగు కారణమున 
“నిరూసా? యనజడినది. ఈ యధ్యాయమునందే 


నానా రూపం చ భూతానాం కర్కణాం చ ప్రవర్తనమ్‌ । 

వేద శబ్దేభ్య ఏవాదౌ, నిర్మిమీతే స ఈశ్వరః ॥ 

నామధేయానిచర్జీణాం యా శృ వేదేషు దృష్టయః । 

శర్వయన్తే సుజాతానాం తాన్యేవైభ్యో దదాత్యజః = ॥మ భా.శాం.ప.మోక్ష. ౫౩౨-౨౫,౨౬,౨౭ ॥ 


అనగా, పరమేశ్వరుడు వస్తువుల పేర్ణను, కర్మలను వేద శబ్దములతో నిర్యాణ మొనర్శినాడు. బుషు 
నామములు మరియు జ్ఞానములను గూడా (ప్రళయాంతమున అనగా సృష్ట్ర్యారంభమున 
(ప్రకటించినాడు. 


వేదముల దా1రా 


వేదములను అర్థసహితముగ నధ్యయన మొనర్భు విషయమును బలపరచుచు మహర్షి వేదవ్యాసులి 


ణు 
తెలిపియున్నారు. 


6 వేదముల యధార స్వరూపము 


6 కేరములయభార్డస్వరాసము 


యో వేదే చ శాస్త్రీ చ, (గ్రన్రధారణతత్పరః । 

నచ గ్రన్హార్థతత్తజ్ఞః, తస్య తద్దారణం వృథా ॥ 

భారం స వహతే తస్య, (గ్రనస్యార్థం న వేత్తి యః । 

యస్తు (గన్దార్హ తత్త్వ జ్ఞో నాస్య గగ్రనాగమో వృథా ॥మ. భా, శా,మో. అ. 3౩0౫-౧౩-౧౪ ॥ 


అనగా, వేద శాస్త్రములను అర్ధము, తత్తమును దెలిసికొనకుండా కేవలము చదువుకొనువారు 
నిష్టలముగ వాని భారమును మోయువారే యగుదురు. కావున ఎల్తరును వేదాదిశ్వాస్త్రములను అర్దతత్త్వ 
సహితముగ దెలిసికొను (ప్రయత్నమొనర్భవలెను. 
1.6 నిరుక్త వచనము 

ఈ విషయమునే నిరుక్తమందు (శ్రీయాస్కాచార్యు లిట్లు దెలిపియున్నారు. 

“స్థాణురయం భారహారః కిలా భూదధీత్య వేదం న విజానాతి యోలి_ర్థమ్‌। 

యో౭_ర్హజ ఇత్సకలం భ[ద్రమశ్ళుతే నాకమేతి జ్ఞానవిధూతపాప్మా ॥నైగమకాండ ౧-౧౮॥ 

దీనితాత్సర్య మేమన! వేదములను వాని అర్థజ్ఞానమును దెలిసికొనక కేవలము పఠించువారు భారము 
మోయు పశువులవలె నుందురు. అర్థ భావ సహితముగ చదువుకొనినవారు సమస్త సుఖములతో కల్యాణ (ప్రాప్తి 
నొందెదరు. ఆ పవిత్ర జ్ఞానము ద్వార వారు పాపముల నుండి తప్పుకొని పరమానంద రూప మోక్ష (ప్రాప్తి 
నొందుదురు. 

నిరుక్తము యొక్క మొదటి యధ్యాయము, మొదటి పాదము, రెండవ ఖండము నందలి ఈ దిగువ 
వచనము గూడ ఈ విషయము నుల్తేఖించుచున్నది. 

* పురుషవిద్యా2ి_నిత్యత్వాత్‌ కర్మసముత్తిర్మ[న్రో వేదే॥ * 

తాత్సర్యమేమన, పురుషుని విద్యాజ్ఞానములు అనిత్యములు, ఆగుట వలన వేదములందు మం|[త్రముల 
ద్వారా కర్తవ్యకర్మలు నిత్యపూర్ణరూపమున (ప్రతిపాదించబడినవి ఈ వచనమువల్ల రెండు విషయములు 
స్పృష్టమగుచున్నవి. నిరుక్తకారుడగు (శీ యాస్కాచార్యుడు వేదముల నిత్యత్త్వమును ఈశ్వరీయ జ్ఞానమును 
విశ్వసించును. పురుషునిజ్ఞాన మనిత్యమను ( పురుష విద్యా2_నిత్యత్వాత్‌) యుక్తి నిచ్చు అవసరము లేకుండెను. 

రెండవ విషయమేవున, దాని ననుసరించి వేదములనగా మం(త్ర సంహితలనియే గాని [బ్రాహ్మణ 
(గంధములు, ఉపనిషత్తులు కావు. కావుననే అచ్చట మం |త్రశబ్దమే (ప్రయోగించబడినది. 


(ప్రసంగము ననుసరించి నిరుక్తముయొక్క ఈ దిగువ వచనము నిచ్చట ఉల్లేఖించుట ఉచితము, మరియు 
ఆవశ్యక మనియే సూచించబడినది. 


(ప్రథవమాధ్యాయము - (ప్రథమ ఖణ్జము 7 


సాఖాతృతధర్మాణ బుషయో బభూవు స్తేల_వరేభ్యోజి_సాశాత్మృతధర్మభ్య ఉపదేశేన మ న్రాన్‌ సమ్సాడుః 


। ఉపదేశాయ గ్లాయనో 2._వరే బిల్మ |గ్రహణా- యేమం గ్రనం సమామ్నాసిషుర్వేదం చ వేదాంగాని చ । ఓిల్మం 
భిల్మం భాసనమితి వా ॥ నిరుక్తమ్‌ ౧-౧౯॥ 


దీని భావమేమనగా! మొదటి బుషులు సాక్షాతృతధర్ములెయుండిరి. అనగా, బుషులు వేద(ప్రతిపాడిత 
ధర్మములను సాక్షాత్మార మొనర్చికొనియుండిరి. వారు ధర్మము యొక్క_ యధథార్ద తత్త్వమును కన్నుల 
గాంచినట్టుగా ఎరిగినవారై యుండిరి. ధర్మమును సాక్షాత్మారమొనర్భ్జు కొననివారీకి వారు మం[తముల దారా 
ధర్మము నుపదేశించిరి. ఇట్టి ఉదేశము పొందిన వారు రెండవ తరగతి మనుష్యుల యుండిరి ఇక మూడన 
(ేణికి చెందిన మనుష్యులు ఈ మొదటి, రెండవ తెగకు చెందిన మనుష్యుల కన్నా మందమతులై యుండిరి 
కావుననే వీరు ఈ సమామ్నాయ పదవాచ్య నిఘంబువును వేదముల, వేదాంగముల (సమ్‌ ఆమ్మాసి 
చక్కగా అభ్యాసమొనర్చి వాని నన్నిటిని ఇతరుల ఉపకారార్డము లిపిబద్దమొనర్చిరి. వేదముల 
రచించియుండిరని (భాంతి వశమున కొందరు తలచెదరు. కాని యది సరిగాదు. ఏలన, మంత్రములు 
పూర్వము నుండియే విద్యమానమై యుండెను వానిని సాక్షాతా-రమొనర్చుకొనిన బుషులు ధర్మమును 
ద్వితీయ శ్రేణి ( అవరేభ్యః) వారి కుపదేశించిరి. ఈ ద్వితీయ శ్రేణికి చెందిన బుప్ఫులు తృతీయ శేణికి చెందిన 
(పైరెండు శ్రేణులకన్న మందబుద్దులు) వారి కుపదేశించిరి. రాబోవు తరమువారికి కూడా మేలు కలుగవలెనను 
ఉద్దేశ్యముతో ఆ మం[త్రములను నిఘంటువు మరియు వేదాంగముల సహితముగా చక్కగా అభ్యాసమొనర్శి 
లిపిబద్ద మొనర్భిరి. “బిల్మం' అను పదమునకు అర్థము * (ప్రకాశము? లేక “స్పష్తీకరణి మని పై ఓేర్మొ_నిన నిరుక్త 
వచనమందు తెలుపబడియున్నది. 


1.7 వేదముల గురించి దర్శనశాస్త్రముల అభిప్రాయము 


న్యాయము, వైశేషికము, సాంఖ్యము, యోగము, వేదాంతము, మీమాంస ల 
శా(స్త్రములు. వీనిని క్రమముగ గౌతముడు, కణాదుడు, కపిలుడు, పతంజలి, శేదవ్యాసుడు 
నామములు గల బుషులు రచించినారు. ఈ దర్శనము లన్నిటీయందును కేదముల మహ ప్పష్టైముగా 
స్వీకరించబడి యున్నది ఉదా:- న్యాయదర్శనము యొక్క ౨-౧-౬౭ *మ న్రాయుర్వేడ ప్రామాణ్యవచ్చ; తత్‌ 
(ప్రామాణ్యమాస్తప్రామాణ్యాత్‌'? మున్నగు సూత్రములందు పరమాప్పుడగు పరమేశ్చిరుని వాణి యిగుబచే, 
అసత్యవుు, పరస్పర విరుద్దము, పునరుక్తి మున్నగు దోషములు లేకుండుబచే వేదవలు పరవ 
(ప్రమాణములుగ అంగీకరించబడినవి 


వైశేషిక శ్వాస్త్రకారుడగు కణాదముని “తడ్వచనాదామ్నాయస్య ప్రామాణ్యమ్‌'” ఈస్త్మూత్రము చ్వారా 
పరమేశ్వరవాణి యగుటచే *ఆమ్నాయి అనగా వేదముల (ప్రామాణికతను (ప్రతిపాచిన మొనర్చియిన్నాడు 

సాంఖ్యకారకుడగు కపిలమునిని కొందరు ఆధునికాలోచనాపరులు నాస్తికుడని యినుకొందురు కాని 
ఆయన కూడా “నిజ శక్త్యభివ్యక్తేః స్వతః ప్రామాణ్యమ్‌'” మున్నగు సూత్రముల చ్వారా వేదములను ఈశ్వరీయ 


8 వేదముల యథార్థ స్వరూపము 


శక్తిగా అభివ్యక్త పరచుటనే స్వతః (ప్రమాణములుగా స్వీకరించినాడు. సాంఖ్య సూ(త్రములందు జగత్మర్తయగు 
పరమేశ్వరుని *స హి సర్వజిత్‌ సర్వకర్తా?” మున్నగు సూ(త్రముల ద్వారా స్నష్టముగ (ప్రతిపాదన మొనర్భబడినది. 
కావున కపిలమునిని నాస్తికుడనుట గొప్పు పారపాటు. 

ఈ (ప్రసంగమునందు మరొక విషయమును స్పష్టమొనర్భుట ఆవశ్యకమై యుండును. ఏమన, కొందరు 
సాంఖ్య దర్శునము యొక్క *' ఈశ్వరాసిద్దే*౧-౯౨ ఈ సూత్రమును ఆధారముగా గొని ““సౌంఖ్యకారుడగు"' 
కపిలముని ఈశ్వరుని అస్తిత్వమును స్వీకరించకుండెనని యందురు. ఇట్టి యెడ “నిజశక్త్య భివ్యక్తేః స్వతః 
ప్రామాణ్యమ్‌'” దీనికి ఈశ్వరీయ శక్తితో వేదముల అభివ్యక్తిత్వము వురియు స్వతః (ప్రమాణత్వ పరక 
(సంబంధ) అర్హము ఎట్టు పాసగ గలదు? ఈవిషయమున మేము ''బౌద్రమతము మరియు వైదిక ధర్యము'' 
అను పేరుగల గ్రంధము నందు (ఆర్య సమాజము... దీవా౯హాల్‌, ఢిల్లీ ద్వారా (ప్రకాశితము, మరియు 
(ప్రొప్తవ్యము) సంపూర్ణముగా (వలసినంత) వివరించియున్నాము. ఇచ్చట కేవలము *ఈశ్వరాసిద్దే? అను 
సూత్రము (ప్రత్యక్ష (ప్రకరణమున వివరించబడినదాని లక్షణమును తెలుపుదుము. కపిలముని ““యతృంబద్దం 
సత్‌ తదాకారోల్లేభివిజ్ఞానం తత్రత్యక్షమ్‌”? ౧-౮౯ ॥ ఈ రూపమున వివరించినాడు కావున *ఈశ్వరాసిద్దేః 
అనుదాని అభిప్రాయము (ప్రత్యక్ష (ప్రమాణము ద్వారా ఈశ్వర సిద్ది గాజాలదు. ఏలన నాతడు సర్వ వ్యాపక 

నిరాకారుడగుబచే (ప్రత్యక్ష విషయము గాదు అని తెలుపుట చాలును, దీనితోనే ఈశ్వరుని 
ఉపాదానకారణత్వము “తద్‌ యోగే2._పి న నిత్యముక్తః। ప్రధానశక్తి యోగాచ్చేత్‌ సజ్ఞాపత్తిః | సత్తామాత్రాచ్చేత్‌ 
సక్ర్వైశ్వర్యమ్‌! 'ప్రమాణాభావాన్న తత్‌ సిద్దిః । కశ కా 'శ్రుతిరపి ప్రధాన కార్యత్వస్య 1” 
ందమౌ ధ్యాయము లోని ఈ సూ(త్రములందు నిషేధించబడినది దీని తాత్సర్యమేమన 'ఈ సృష్టికి ఉపాదాన 
కారణము ఈశ్వరుడని నమ్మినచో ఆ యీళ్వరుడు నిత్యముక్తుడై యుండజాలడు ఏలన ఉపాదాన 
3 అంగీకరించినచో నిత్యముక్తుని యందుండగూడని రాగాది (ప్రవృత్తుల నంగీకరించవలసి 
ఉపాదానకారణ గుణములు కార్యమునం దుండును. ఈశ్వరుని జగత్తున కుపాదాన కారణమని 
న ఈశ్వరుని యందు గల సర్వజ్ఞత్వము మున్నగు గుణములు ఈ జగము నందుండవలెను గదా! కాని 


స 


4 


పై చూడబడుటలేదు కావున ఆయన జగత్తునకుపాదాన కారణము గాదు. ప్రత్యక ప్రమాణ మెద్దియును 
రేనందునను ఈశ్ల్వరుని జగత్తున కుపాదాన కారణము సిద్దింపజాలదు. ఇంతే కాదు అనుమాన (ప్రమాణముల 
ద్వారా కాడా ఈశ్వరుని జగదుపాదాన కారణము సిద్దింపదు (శ్రుతియును Meat జగత్తున 
కపొదాన కారణముగా సీ(కరించినది. ' 

నిమితకారణ రాపమున ఆయన అస్తిత్వము అననే సిరాకరించుచున న్నట్టు 


వుల వల్ల (ఖు ౫ మునొందుట సరిగాద;:, ఆతని ఈ దిగువ సూ(త్రములు 


సాం 3-3౫౬ ॥ 


ఈశ్వరుడు తన సర్వజ్ఞత్త్వము, మరియు నిమిత్తకారణ రూపమున జగత్ము ర్రయై యున్నాడు 


(పథమాధ్యాయము - (ప్రథవు ఖణ్బను 9 


ఈద్భృశేశ్వర సిద్దిః సిద్దా సా సాంఖ్య. 3-౫౭1 

ఇట్లు జగన్నిమిత్త కారణరూప సర్వజ్ఞాడగు ఈశ్వరసిద్ది సిద్దించుచున్నది. 

వ్యావృతోభయరూపః ॥సాంఖ్య.౧-౧౬౦॥ 

ఆపరమేళ్వరుడు (ప్రకృతి పురుషు(ఆత్మ) లిరువురకన్న భిన్నస్వరూపుడని (ప్రకటించు సాంఖ్యశా(స్త్రము 
నిరీశ్వరవాదమును (ప్రతిపాదించుటలేదు. దీనియందు నిత్య(బప హ్య్మయెబుక్కు (ప్రతిపాదన వము గలడు 
ఈవిషయమును మహాభారత శాంతిపర్వ్వము నందలి మోక్షధర్మ విభాగములో ౩౦౧ వ అధ్యాయము గూడా 
స్పష్టముగా |ప్రతిపాదించుచున్నది. 

అత్ర తే సంశయో మాభూత్‌, జ్ఞానం సాంఖ్యం పరం మతమ్‌ । 

అక్షరం ధ్రువమేనోక్తం, పూర్ణం (బ్రహ్మ సనాతనమ్‌ ! 

అనాదిమధ్యనిధనం, నిర్హ్వన్ల్వం కర్తుశాశ్వతమ్‌ | 

కూటస్టం చైన నిత్యం చ, యద్వదన్తి మనీషిణః _॥మ.భా. శాం.3౦౧-౧౦౧-౧౦॥ 

మహాభారత శాంతిపర్వము (మోక్షధర్మ పర్వము) ఇరువదేడవ యధ్యాయవుందు కపిలుని నిమ్న 
వచనము సైతము (ద్రష్టవ్యమైయున్నది. దీనివల్ల నాతనికి వేదము, మరియు (బ్రహ్మము రెండింబిపై పూర్ణనిష్ట 
గలదని స్పష్టముగా దెలియుచున్నది 

వేదాః ప్రమాణం లోకానాం, న వేదాః పృష్టతః కృతాః 

ద్వే (బహ్మణీవేదితన్యే, శబ్ద[బ్రహ్మ పరం చ యత్‌ ॥౧॥ 

శబ్ద[బ్రహ్మణి నిష్ణాతః, పరం (బహ్మాధిగచ్చతి ॥౨॥ 

అనగా, వేదము సకలమానవులకు (ప్రమాణమైయున్నది అది తరువాత సిద్ద పరచబడినదిగాచు :బ్రహ్మ 
పదమునకు రెండర్ధము లవశ్యముగా గలవు ఒకటీ వేదము, రెండవది పరబ్రహ్మ we శబ్ద్బ(బ్రహ్మ 


అనగా వేదములందు నిపుణులగువారు పరబ్రహ్మ ప్రాప్తినొందెదరు. ఈవిధముగ కపిలముని నాస్తికత్వము 
సంపూర్ణముగ నిరాకరణ మగుచున్నది. 

యోగదర్శనకారుడగు పతంజలిముని **స ఏష పూర్వేషామపి గురుః కాలేనానవచ్చేచాతొ? సమాధిపాదము 
౨౬వసూత్రము ఇత్యాదులందు పరవేశ్వరుడు నిత్యవేదజ్ఞానము నిచ్చుకారణ 
పూర్వ జులెల్లరకును ఆదిగురువని ఎంచబడినది. 

వేదాంతశాగస్త్ర కర్తయగు వేదవ్యాసుడు “'శాస్త్రయోనిత్వాత్‌ ॥ ౧-౧-౩1? *తథా అత ఏవచ నిత్యత్వమ్‌ ॥ 
౧-౩-౨౯1 మున్నగు సూ(త్రములద్వారా పరమేశ్వరుని బుట్వేదాది "రూపుడు, సర్వజ్ఞానభండారము, 
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శ్యాస్త్రములకర్త యని స్వీకరించుచు వేదముల నిత్యత్వమును |ప్రతిపాదించినాడు. “శ్వా స్త్రయోనిత్వాత్‌ ఈ 
సూత్రమునకు భాష్య మొనర్శ్భుచు సుప్రసిద్ద దార్శనికుడగు (శ్రీశంకరాచార్యులు ఈ (ప్రసంగమునకు 
గొప్పమహత్త్వము నిచ్చియున్నందున ఉల్లేఖించ దగినదైయున్నది ఏమనగా; 

“బుుగ్వేదాదేః శ్వాస్త్రస్యానే క విద్యాస్థానోపబృంహితస్య (పదీపవత్‌ సర్వార్ణా వద్యోతినః 
సర్వజ్ఞకల్పస్య యోనిః కారణం (బ్రహ్మ । న హీదృళస్యర్థ్వేదాది లక్షణస్య సర్వజ్ఞగుణాన్వితస్య 
సర్వజ్ఞాదన్యతః సంభవోలి_స్తి॥ 

అనగా “బుుగ్వేదాది నాలుగునేదములు అనేక విద్యలచే గూడియున్నవి. సూర్యునివలె సవుస్త 
సత్యార్థవులను (ప్రకాశపరచునవ యైయున్నవి. వాని నిర్మాత సర్వజ్ఞత్వాది గుణములచే గూడియున్న 
సరబ్రహ్మయే. ఏలన; సర్వజ్ఞ పర|బ్రహ్మగాక ఏ జీ వియును సర్వజగుణయుక్తమగు ఈ వేదములను నిర్మించుట 
అసంభవము ఇత్యాదులు. '' మీమాంస శా స్త్రకర్ణయగు జైమినిముని *చోదనా లక్షణోజి_ర్లో ధర్మః “వేదము 
లాడేశించినది ధర్మము, వేదవిరుద్రమైనది అధర్మ మని తెలిపినాడు. 

ఈ (ప్రకారముగ సకల శ్యాస్త్రచులు ఏకస్వరమున వేదముల నిత్యత్వము, వురియు 
స్వతః[ప్రమాణత్వమును (ప్రతిపాదించినవి 


1.8. గీత యందలి కొన్ని వాక్యయులు 


భగవద్గీత ఒక మహాత్త్వపూర్ణమగు జగద్విఖ్యాత (గ్రంధము. ఇది మహాభారతాంతర్గతమైనది. వేదముల 
మహత్వవిషయమును ప్రకాశమొనర్భు కొన్ని మహాభారత శ్లోకములను పైన పేర్కొనియుంటిని. ఐనను గీత 


యజ్ఞాద్‌ భవతి పర్దన్యః, య్య: కర్యసముద్భవః॥ 

కర (బ్రహ్మోద్భవం విద్ది, (బహ్మాక్షరసముద్భవమ్‌! 

తస్మ్యాత్సర్వగతం (బ్రహ్మ, నిత్యం యజై |ప్రతిష్టితమ్‌ ॥ భగవద్గీత 3౩-౧౪,౧౫౪ 

“ప్రాణులజీవనము అన్నముపై నాధారపడియున్నది ఆ యన్నము మేఘముల వలన ఉత్సన్నమగును 
మేఘములు యజ్ఞములచే నిర్మాణమగును ఆట్టే యజ్ఞములు కర్మద్వారా సంపన్నముగును. ధర్మ కర్మల 
యుతృత్త్‌, మరియు జ్ఞానము “(బ్రహ్మీ అనగా వేదముల ద్వారా జరుగును ఆ(బ్రహ్మ అనగా వేదములు 
ఆక్షరుడు మరియు ఆఅవినాశియగు సరమేశ్వరునిచే ఆవిర్భూతమగును. కావున సర్వవ్యాపకుడగు పరమేశ్వరుడు 


(ప్రథమాధ్యాయము - (ప్రథవు ఖణ్జివు 11 


సర్వదా యజ్ఞాములందు |ప్రతిష్టితుడైయుండునని తెలియుడు. '' ఈ శ్లోకములో వేదముల యుత్పత్తి 
అవినాశియగు పరమేశ్వరునుండి యని స్పష్టముగా జూపబడియున్నది ' 


ఈథోకముల భాష్యమునందు (శ్రీ శంకరాచార్య లీ విధముగ వ్రాసినాడు - 

కర్మ ((బ్రహ్మోద్భవమ్‌) (బ్రహ్మవేదః స ఉద్భవః కారణం యస్య తత్‌ కర్మ (బ్రహోోద్భనమ్‌( వద్ది) జానీహి 
(బ్రహ్మ పునర్వేదాఖ్యమ్‌ (అక్షర సముద్భవమ్‌) అక్షరం (బ్రహ్మా పరమాత్మా సముద్భనో యస్య తదక్షరసముద్భవం 
([బహ్మ వేద ఇత్యర్థః । 

యస్మాత్‌ సాశాదపరమాఖ్యాదక్షరాత్‌ పురుషనిఃశ్వాసవత్‌ సముద్భూతం బ్రహ్మ తస్మాత్‌ సర్వ ప్రకాశకత్వాత్‌ 
సర్వగతమ్‌ । సర్వగతమపి సన్నిత్యం సదా య్వవిధిప్రధానత్వాద్‌ యజ ప్రతిష్థితమ్‌॥ 

॥శీమద్భగవద్గీతా శాంకరభాహ్యే అ 3౩-౧౫ 

“శ్రీమద్భగవర్గీత శాంకరభాష్యాదిసప్పటీకోపేతా' గుజరాతి ము[ద్రణాలయము ముంబయి పుట ౧౮౧ 
దీని తాత్సర్యమేమన కర్మోర్భత్తి వేదమునుండి, వేదము అవినాశియగు పరమాత్మ్యనుండి యైనది. వేదములు 
సాక్షాత్తు పరమాత్మనుండియే పురుషశ్వాసవలె వెడలినవి. కావున నవి సకల విషయముల 'ప్రకాశకములగు 

) 


‘ 


కారణమున వానినే *సర్వగతముు లని తెలుపబడినవి. ఆసర్వగత బ్రహ్మ (వేదములు) యజ్ఞపిధి 
(ప్రఢానుడగుబచే యజ్ఞమందు (ప్రతిష్టితుడని ఎణుగవలయును. 


ఈళ్లోకముల భావము నందు (శ్రీఆనందతీర్థ (మధ్వాచార్య) భాష్యము |శీ శంకరాచార్యుల భాహ్యము 
కొంత భిన్నముగనున్నను వేదముల నిత్యత్వము, మరియు ఈశ్వరీయత్వము: 


“తాని చాక్షరాణి నిత్యాని “వాచా విరూప నిత్యయా ।వృష్మే చోదస్వ సుష్ట్రుతిమ్‌ ॥ 

అనాదినిధనా నిత్యా వాగుత్న స్టా స్వయంభువా! అత ఏవ చ నిత్యత్వమ్‌ ! 

ఇత్యాది శ్రుతిస్మృతి భగవద్వచనేభ్యః ॥ న చ సర్వజ్ఞత్వే యది వేదగ్రష్టా కిమితి న జగత్‌ స్రష్టా సర్వజ్ఞః 

తస్మాద్‌ వేదప్రమాణకత్వమేవా త్ర వివక్షితమ్‌। 

అతో నిత్యాన్యక్షరాణి యత ఏవం పరమృరయా యజ్ఞాభివ్యజ్యం బ్రహ్మ తస్మాన్నిత్యం యజ ప్రతిష్టితమ్‌॥ 

మున్నగు శబ్దముల ద్వారా స్పష్టము చేయబడినది. “వాచావిరరాప నిత్యయళా? యినివేదములు, 
“అనౌదినిధనా నిత్యా అని ముహాభారతము, వేదాన్తసూ(త్రము “అత ఏవ చ నిత్యత్వవ్‌ం” వుున్నగు 
నుదాహరణములతో పుష్ట్రపరచినవి రామానుజాచార్యుల అమృతతరంగిణీ టీక యిందును, 

వేదాత్‌ కర్మోతృ్సత్తిః స చ |బ్రహ్మనిఃశ్వాసస్తేన తథా! బ్రహ్మణః పురుషోత్తమత్వజ్ఞాపనార్థం 


విశినషి అక్షరసముద్భవమ్‌ । అక్షరస్య సముద్భవో యస్మాత్‌ తాదృశమ్‌ ॥ 
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మున్నగు వచనములద్వారా వేదముల నిత్యత్వము (ప్రతిపాదింపబడినది. నీలకంఠ టీక యందింతకన్న 
స్పష్టముగ ఈళ్లోకము యొక్క టీకను గూర్చి వ్రాయబడినది. 


కర్మ ([బహ్మోద్భవం) వేదోద్భవం వేద ఏవ ధర్మేప్రమాణం న తు పాఖండాదిప్రణీతాగమః । (బ్రహ్మ 
వేదో2ి_పి అక్షరసముద్భవమ్‌ | 


అస్యమహతో భూతస్య నిఃశ్వసిత మేతద్యదృగ్వేదో యజుర్వేద: ఇత్యాది(శ్రుతేః। సాక్షాత్సరమేశ్వరా 
దేవోత్సన్నోల_తో న తత్ర భ్రమవిప్రలమృత్వాదిదోషా క్రాన్తపాఖండాదివాక్యవద ప్రామాణ్యశం కాస్త్రీతి భావః । 


యస్మాదేనం తస్మాత్‌ సర్వస్మిన్‌ దేశే కాలే చ వర్తమానం |బ్రహ్మ వేదః ఏతేన వేదస్య నిత్యత్వం శబ్దస్య విభుత్వం 
చ దర్శితం నిత్యం నియమేన యజ ప్రతిష్టితం తాత్సర్వేణ పర్యవసన్నమ్‌ ॥ నీలకంఠీ టీకా పు-౧౮౩ ॥ 


అనగా, కర్మ విషయమున వేదము (ప్రమాణమై యున్నది. అట్టి వేదముల యుతృ్ఫత్తి పరమాత్యచే నైనది 
కావున వాని (ప్రామాణికత యందేమా(త్రము సందేహముండ జాలదు. 


భగవర్గీతయందలి పదునేడవ యధ్యాయమునందు *ఓకమ్‌ తత్సత్‌? ద్వారా (బ్రహ్మయొక్క 
నిర్దేశమొనర్భుచు ౨౩వ శ్లోకమందిట్లున్నది 


ఓం తత్సదితి నిర్దేశో (బ్రహ్మణ స్త్రి విధః స్మృతః | 

'బ్రాహ్మణాస్తేన వేదాశ్చ యజ్ఞాశ్ళవిహితాపురా  ॥భ.గీ. ౧.౮,౨౩॥ 

(బహ్మను గూర్చి “ఓం తత్‌ సత్‌ ఇల్రేనావుములచే శా స్త్రవులందు నిర్దేశించబడినది. వానిచే 
(బాహృణుల, (|బహ్మజ్ఞానులగు వేదవేతల) వేదముల, యజ్జముల విధాన మొనర్గబడినది అనగా, వేదముల 
\ €e ( eక క “ 
అధ్యయనాధ్యాపనములందు రేయింబవళ్ళు తత్ప్సరుడైయుండు జ్ఞాని పరమేశ్వరుని నిజమైన భక్తుడు, ఆయనకు 
జ్వోష్టపుత్రుడని పించుకొనును. యజ్ఞకర్మ లెవని ద్వారా నిర్వహింపబడునో అట్టి (బహ్మయే వేదముల 
నుపదేశించగలడు. ఈమూడింటి యుత్పత్తి ఆపర (బ్రహ్మయే యని యెంచబడినది. ఈ శ్లోకమందును 
వేదములు ఈశ్వరీయములని స్పష్టముగా దెలుపబడినది. 

భగవర్గీతయందు వేదముల నిందగలదని, వాని తుచ్చత్వవరు దిగువశ్తోకములందు గలదని 
కొందరభి(ప్రాయపడు చున్నారు. 

యామిమాం పుప్పీతాం వాచం, ప్రనదన్హవిపశ్ళితః । 

వేదడవాదరతాః పార్ట! నాన్యదస్తీతివాదినః 1౨-౪౨ ॥ 

కామాత్మానః స్వర్గపరాః, జన్మకర్మఫల ప్రదామ్‌ । 


'క్రియావిశేషబహులాం, భోగ్రెశ్వర్యగతిం ప్రతి 1౨-౪౩॥ 
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భోగశ్వర్య ప్రసకానాం, తయా౭_పహృతచేతసామ్‌। 


వ్యనసాయాత్మికా బుద్దిః, సమాధౌ న విధీయతే 1౨-౪౪ ॥ 

తైగుణ్యనిషయా వేదాః, ని(స్తెగుణ్యో భవార్డున। 

నిర్ష్యన్లో నిత్యసత్వస్తో, నిర్యోగకేను ఆత్మవాన్‌ ॥ ౨-౪౫ ॥ 

యావానర్ద ఉదపానే, సర్వతః సంఫ్లుతోదకే। 

తావాన్‌ సర్వేషు వేదేషు, (బ్రాహ్మణస్య విజానతః ॥ ౨-౪౬ ॥ 

వాస్తవముగా ఈ శ్లోకములందు వేదములను గూర్చిన నిందలేదు. కాని వేదముల ననుసరించి ఆచరణ 
మేదియును లేక కేవలము వేదవిషయక వాదవివాదములందు తత్ప్సరులైయుండువారి, మరియు ఈ బాహ్యా 
యజ్ఞయాగాదుల కతిరిక్తవుగా వురియే యితర కర్తవ్యములు లేనేలేవని, (వేడవాదరతాః పార్ట, 
నాన్యదస్త్రీతివాదినః) భోగైెశ్వర్యముల |ప్రాప్తికొరకే యజ్ఞయాగాదులొనర్చుచు భోగములందాసక్తులై యుండు 
వారి నిందగలదు. అట్టివారి నింద స్వయముగ వేదములందును గలదు. చూడుడు. 

బుచో అక్షనే పరమే వ్యోమన్‌ యస్మిన్‌ దేవా అధివిశ్వే నిషీదుః। 

యస్తన్న వేద కిమృచా కరిష్యతి య ఇత్‌ తద్దిదుస్త ఇమే సమాసతే  ॥బు.౧-౧౬౪-౩౯॥ 

న తం విదాధ య ఇనూ జజానాన్యద్‌ యుష్మాకమన్తరం బభూవ। 

నీహారేణ ప్రావ్బతా జల్సా చాసుత్నప ఉక్టశాసశ్చరన్తి ॥బు.౧౦-౮౨-౭య ౧౭-౩౧ 

ఏ యవినాశియగు పరమేశ్వరుని యాధారమున సకలదేవతలు, సూర్య, చంద్రనక్ష(త్రాది తారాగణము, 
మరియు సత్యనిష్టగల విద్వాంసులు నిలిచియున్నారో వానిని దెలిసికొనక, కేవలము వేదమం[త్రములను చదివి 
వారేమి చేథుగలరు? సఫలవేమిం ఆ పరమేశ్వరు నెరుగువారే |ప్రశాంతముగ నుండగలరు కావున 
ఓమౌనవులారా! ఈ సకల పదార్ధములను, (ప్రాణులతో గూడిన సృష్టికర్తయగు నా పరమేశ్వరుని మీరు 


మీరు ఆజ్ఞానాంధకారముచే ఆచ్చాదితులై యుండి ఆచరణనొన ర్భక కేవలము వాటల చేతనే 
సంతృప్పులగుచుందురు. మీరు మీస్వంత (ప్రాణములను తృప్తిపరచుటబయందు, మరియు ఉదరపోషణయండు 
తత్సరులై యుందురు ఈశ్వరుని వేదోక్తముగు ఆజ్ఞలను పాటీంపక కేవలము నామము నుచ్చరించుచు, 
వేదవాణిని కథన మొనర్చుటయందే సమయమును వృధా నష్టపరచు కొనుచున్నారు. 

వేదవుంత్రముల తాత్పర్యము వేదముల నింద కాదు. వేదోక్షఆజ్ఞలను పాలించక, వేదముల 
ముఖ్య ప్రతిపాదిత (కఠోపనిషత్తు ౨-౧౪ యొక్క *సర్వేవేదాయత్స చమావునన్తి”, మరియు భగవద్గీత 
౮-౧౧యొక్క_ *యదక్షరం వేదవిదో వదన్తి”ని అనుసరించి) పరమేశ్వరు నెరుగుటకు ప్రయత్నించకుండుబ. 
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అనగా పై గీతాశ్సోకముల తాత్సర్యమును దెలిసి కొనకుండుటయే యగును. “త్రెగుణ్య విషయావేదాః 
fత- 15-93 శ్రోకముయొక్క తాత్సర్యము స్పష్టముగ వేదములందు ప్రకృతి యొక్క సత్వ రజస్తమము లను నీ 
మూడు గుణములచే నిర్మితమైన పదార్థముల జ్ఞానభండారము గలిగియుండు కారణముయొకవర్గనగలదు, 
ఐనను మనుష్యుని కర్తవ్యమేమన! ఆతడా సకల పదార్దజ్ఞానమును (ప్రాప్తించుకొని ఈమూడు గుణములనుండి 
విముక్తుడై నిత్యసత్యమునందు నివసించవలెను. దీనియందు వేదనింద ఏమా(త్రము లేదు. కొని ఇది దాని 
జ్ఞానరూపమును (ప్రతిపాదించుచున్నది. 

“యావానర్హ్ర ఉదపానే' ఈశోకము యొక్క వాస్తవికార్ధ మేమన (సర్వతః సంఫ్టుతోదకే) నలుదిశలనుండి 
వేరదలు వ చినపుడు (ఉదపానే) నూతియొక్క స్వచ్చజలవము (యావాన్‌ అర) 
ఎంత(ప్రయోజనకారియో( విజానతః (బ్రాహ్మణస్య) జ్ఞానియగు (బ్రాహ్మణునకు (సర్వేషువేదేషు) వేదముల 
ప్రయోజన వుంతగా నుండును. భావార్దవేంమన; నలువైపులనుండి వరదలు వచ్చినపుడు (త్రాగుటకు 
స్వచ్చజలములు లభ్యముగావు, ఏలన, ఆనీరు మిక్కి లియధికముగ నుండియు (త్రాగుటకు యోగ్యముగ 
నుండదు కాని నూతినీరు అతితక్కువ పరిమాణములో నున్నను శుద్దముగ నుండు కారణమున 
పానమొనర్చుటకు వరదనీటికన్నను ఎంతయో (ప్రయోజనకారిగా నుండును. ఇదేవిధముగ వరదనీటి వలె 
అక్షడికృ_డి పుస్తకముల నుండి అనేక విషయముల జ్ఞానము కొంత (ప్రాప్తించగలదు. కాని కూపజలము వలె 
శుద్ద పవి(త్ర జ్ఞానము మా(త్రము వేదముల ద్వారానే లభించగలదు. ఇతరత్రా లభ్యముగాజాలదు. ఇది 
ఒక్షవిధముగా బుగ్వేదమునందును, 

యస్తిత్యాజ సచివిదం సఖభాయం న తస్య వాచ్యపి భాగో అస్తి 

యదీం శృణోత్యలకం శృణోతి నహి ప్రవేద సుకృతస్య పన్హామ్‌ ॥బు.౧౦-౭౧-౬॥ 

దీని భావార్దమిట్టు గలదు. - పరమేశ్వరుని |ప్రాప్తించుకొనుటకు యథార్థ తత్వోపదేశ మొనర్భు వేదరూప 
మిత్రుని పరిత్యజించు వారి వాణియందు కీర్ణించదగిన ౪ అంశములు లుప్తమైపోవును. అక్షడిక్కడి నుండి వినిన 
ఆశుద్ద, అసత్యము లాతని ధర్మ్యమార్గమును (న (ప్రవేద) అతిశయముగ, ఉత్తమముగ పూర్ణవిశుద్ద రూపమున 
దెలిసీకొన నీయవు. గీతా శ్లోకములందు వేదముల నిందగల దని యనుకొనుఆ సర్వదా అసమంజసమే గీత 
ద్వారా వేదముల యధార్ధ జ్ఞానము యొక్క మహత్త్వమే (ప్రకటితమగుచున్నది. 

భగవర్గీతయందు ఈ దిగువ శ్లోకము ద్వారా వేదము సత్య (ప్రమాణరూప శాస్త్రమని ఉద్దోషించబడినది. 

తస్మాచ్చా(స్త్రం ప్రమాణం తే, కార్యాకార్యవ్యవస్టితౌ। 

జ్ఞాత్వా శా స్త్రనిధానోక్తం, కర్మ కర్తుమిహ్తోర్లసి nAత౧౬-౨౪॥ 

కార్యవబ, మరియు ఆకార్యముల నిర్లయమునందు శా స్త్రాములే సీకు (ప్రవాణములు. కావున 
శా స్త్రవిధానమును దెలళిసికొని దాని ననుసరించి కార్యము నొనర్భుట నీ కుచితము ఏలన; అవి 
ఈళ్వరీయములు ఈదిషయమున (ప్రమాణముతో గూడిన నిరూపణము పైనచూపబడినది. 


Cu 
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ఈవిధముగ సమస్త |ప్రాచీన సంస్కృత సాహిత్యము నందు వేదముల మహత్త్వమును వర్ణించుటను 
మనము జూచుచున్నాము. అవి ధర్మ జ్ఞానముకు మూలములు. నిత్యములు, అపౌర్య్మ;|ుయములు, మరియు 
ఈళశ్వరోక్టములని తెలుపబడునది. వేదవిషయమునం దిట్లు దాదాపు సర్వసమ్మత ప్రాచీనవిశ్వాసమై యున్నది. 


1.9. ఉపనిషత్తులందు వేదవిరుద్ధ [కాంతిగలదా? 


ఈ (ప్రథమఖండము సమాప్తమొనర్భుటకు పూర్వము మరొక పిషయము నాలోచించుట ఆవళ్యకమడి 
తలతును ఉపనిషత్తులందు వేదములకు విరుద్దవుగు నొక (క్రాంతి గలదని శిక్షితులగు అనేకవ్యక్ణులు 
అభి ప్రాయపడుచున్నారు. అనగా వేదములను *అపరవిద్య” అను పేరుతో బిలుచుచు అవి తుచ్చము, మరియు 
హేయములని చూపబడినది. మరియు వేదోక్స యజ్ఞములు, కర్మకాండ యొక నిస్సారత (ప్రతిపాదించబడినది 
“ప్తవాహ్యేతే అదృఢా యజ్ఞరూపాఃి మున్నగు వచనముల ద్వారా బలపరచబడినది మే మీపిషయమును 
ముణ్ణకోపనిషత్తు యొక్కరెండు వచనములను ఈఖండమునందు ఉధృతపరచి ఉపనిషత్తులు వేదములను 
స్పష్టముగా ఈశ్వరీయ జ్ఞానమని దెలుపుబను చూపుచున్నాము 

“అగ్సిర్మూర్డా చక్షుషీ చన సూర్యా, దిశఃశ్రోత్రే వాగ్‌ వివృతాశ్ళి వేదాః । 

వాయుః ప్రాణో హృదయం విశ్వమస్య పద్భ్యాం పృథివీ హ్యేష సర్వభూతాన్త రాత్మా॥। ముణ్బకో' ౨-౧-౪॥ 

మరియు 

తస్మాద్భచః సామయజూంషి దీజ్లాః ॥ ముణ్ణకో. ౪-౧-౬ ॥ 


ముణ్బకోపనిషత్యారుడగు బుషికి వే దవిద్య తుచ్చవును నాలోచన యున్నచో ఆయన తన 
ఉపనిషత్తునందు 'సర్వ్వభూతాన్తరాత్మా' అను వచనమును పరమేశ్వర వాణియగు వేదముల విషయమున 


ప్రాయకుండెడివాడు. వేదముల యుత్పత్తి పరమాత్మనుండియే జరిగినదని అతడు 'ప్రకటించినాడు. 


ద్వే విద్యే వేదితవ్య ఇతి స్మ హయద్‌ బ్రహ్మవిదో వదన్తి పరా చైవాపరా చ । త శ్రాపరా బుగ్వేదో యజుర్వేడః 


సామువేదో ౬. థర్వవేదః శిక్షా కల్ఫో వ్యాకరణం నిరుక్తం ఛన్లో జ్యోతిషమితి ! అధ పరా యయా 
తదక్షరమధిగమ్యతే ॥ ముణ్బ్జకో. ౧-౧-౪॥ 


దీని యర్ణమును గ్రహించుటయందు (భ్రమగలిగిన దని యనవచ్చును. (బ్రహ్మవేత్తలు పరా, అపరా 
యనురెండు విధములగు విద్యల జ్ఞానమును |ప్రాప్తించుకొనవలెనని యందురు అపరా విద్యయనగా 
ప్రపంచమందలి ధర్మ కర్మలు, మరియు సకల పదార్థముల యధార్దజ్ఞానమును ప్రాప్తించుకొనుటబ. దీనియందు 
బుగ్యజుస్సామాథర్వ వేదములు, శిక్క కల్ప, వ్యాకరణ, నిరుక్త, ఛవ్ద, జ్యోతిష్యములు చేరియున్నివి కావుననే 
వీని ద్వారా ధర్మ కర్మలు, మరియు సమస్త పదార్దముల యధార్డజ్ఞానము సంప్రాప్తించగలదు కేవలము 
నాశరహితమగు (బ్రహ్మను దెలిసికొనదగినదే పరావిద్య యనబడును. అపరావిద్య శ్రేష్ట మైనది గాదని దీని 
భావముగాదు. '౧౭౯౦ వ శతాబ్దమునందు రెండవము(ద్రణయైన *(బ్రాహ్యధర్మః అనుపుస్తకమునందు ౫వ. 
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పుటలో “అపరా? యనగా “అశ్రేష్ట' మని చూపబడినది. నిజమునకది శ్రేష్టమైనది గాదని కాదు. ఇంకా ఆ 
పుస్తకమునందు వేదముల వలన [బ్రహ్మజ్ఞానము |ప్రాప్తించజాలదని చూపు సాహసము కూడ ఒనర్భబడినది. 
వేదములందు కేవలము (బ్రహ్మవిద్యయేగాక ధర్మ కర్మల, మరియు (ప్రపంచమునందలి ఇతర పదార్థముల, అనగా, 
అగ్ని, వాయువు, పృధివి, జలాకాశములను పంచభూతములు మున్నగు వాని యధథార్ట స్వరూపము గూడా 
(ప్రతిపాదించబడినది. ఇవి సాక్షాత్తుగ పరా విద్యాంతర్గతమైనవి గావు. 

సర్వే వేదా యత్సదమామనన్తి ॥ కరో. ౨-౧౫ ॥ 

తథా తమేతం వేదానువచనేన బ్రాహ్మణా వి విదిషన్తి ॥ బృహదారణ్యకము ౪-౪-౨౨ ॥ 

అనేక ఉపనిషత్తులందు “వేదములన్నిటి యందు ఆ (ప్రొప్తవ్య సచ్చిదానంద స్వరూపుడగు పర(బ్రహ్మ 
(ప్రతిపాదనగల'' దని స్పష్టముగా దెలుపబడియున్నది. మరియును (బ్రాహ్మణులు వేదాధ్యయనము ద్వారా ఆ 
పరమాత్మను దెలిసికొనుటకే ప్రయత్నింతురు. వేదములను చదివి, విని మననమొనర్భనంత వరకు, ఆ శిక్షల 
(ఉపదేశముల) ను హృదయమవుందుా స్టిరమొనర్చుకొన నంతవరకు (బ్రహ్మయొక్క సాక్షాత్‌ జ్ఞానము 
గలుగజాలదు. ఈకారణవుుననే వేదములను అర్హసహితముగ వినుటమా(త్రవు అపరా, వురియు 
బ్రహ్మవిద్యను మననమొనర్శుచు నిదిధ్యాసనము ద్వారా సాక్షాత్యారమొనర్భుకొని (ప్రాప్తించుకొను జ్ఞానము పరా 
విద్యయనబడును కావున డీనిని వేదనింద యని దలచుట (భముయే యనవచ్చును సమస్త ఉపనిషత్తుల 


ఆధారవుంతయు భుజుర్వేదముయొకు. కో౦వ ఆఅధ్యాయవుగు ఈశోపనిషత్తు పైననే గలదు ఇది 


కాణ్య్వాశాభానుసారము గలదు ఇతర జపనిపత్తలం దనేక స్టానములందును 


(బుగ్వేద. ౧-౧౬౪-౨౦, ముణ్బకో. ౩-౧-౧, శ్వేతాశ్వతర ౪-౬ 1) 
తచేనాగ్నిస్తదా దిత్యస్తద్‌ వాయు స్తదు చన్చమాః 
తదేవ శుక్రం తద్‌ బహ్మతా ఆహఃస ప్రజాపతిః ॥య 3౨-౧, శ్వేతాశ్వ. ౪-౨ 
బుచో అకరే పరమే వ్యోమన్‌ యస్మిన్‌ దేవా అధి విశ్వే నిషేదుః, ! 
యస్తన్న వేడ కిమ్మచా కరిష్యతి య ఇత్‌ తద్విదుస్త ఇమే సమాసతే॥ బు ౧-౧౬౪ - ౩౯, శ్వేతాశ్వతర ౪-౮॥ 
యుంజతే మన ఉత యుంజతే ధియో విప్రా విప్రస్య బృహతో విపశ్సితః। 
విహోశ్రా డఢే వయునావిదేక ఇన్మహీ దేవస్య సవితుః పరిష్టుతిః ॥ యజు ౧౧-౪, శ్వేతాశ్వతర ౨-౪1, 


ఈపిధచరుగా వందలకొలది వేదముం(త్రములు (ప్రమాణరూపమున సీయబడినవి. ఇట్టి స్పితిలో 
ఉపనిషత్తులందు వేదవిరుద్ద|క్రాంతిగల దనుబ కేవలము (భాంతియే యగును. కేవలము చేద పఠనముతోనే 
సంతృప్తి జెంది ఇంతియే చాలునని యనుకొనక వేద(ప్రతిపాద్య పరమాత్య జ్ఞానము హృదయంగముగా 
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వర్ణింపబడి యున్నది. పైన చూపబడిన బుగ్వేదము యొక్క ““బుచో అక్షరే పరమే వ్యోవున్‌.. యస్తన్న 
వేద కివృుచా కరిష్యతి”” యను మం[త్రము నందును, గీత (ప్రకరణము నందును ఈ విషయము స్పష్టముగా 
వ్రాయబడినది. దీనినిబట్టి ఉపనిషత్తులందు వేదముల నిందగలదని యనుకొనుట, మరియు ఉపనిపత్తులను 
వేద విరుద్దవిస్థవ మనుకొనుట గొప్పు |[భాంతియే యగును 


ప్తవా హ్యేతే అద్భృఢా య్వ్రరూపాః gn ముజణ్ణ . ౧-౨-౭1 


ఇట్టి ఉపనిషద్వచనములను 'వేదోక యజ్ఞముల నింద యని తలచుబయును |భమయే యగవచ్చును 
ఏలన “ఉస|క్రమము' (ప్రారంభము) మరియు “ఉపసంహారము' (సమాప్తము) మున్నగు వానిని జూచి అర్థము 
నిర్ణయ మొనర్భబడును. ఏ ఖండమునందు 'ప్తనా san అద్నఢా య్య య్యురూపాః ఆనగా ఈయ, యజ్ఞ రూప డౌకలు 
గొప్పు శక్టీ వంతమైనవి గాను భావముగల వను శబ్దములు వచ్చి య ఎన్నవో ఆ ఖండము (ప్రారంభము ey 
వచనములతో యగుచున్నది 


$2 


తదేతత్‌ సత్యం మన్రేషు కర్మాణి కవయో యాన్యపశ్యంస్తాని త్రేతాయాం బహుధా సన్తతాని | 


స: క్‌ 
ఏష వః పన్హాః సుకృతస్య లోకే 1; ముల్బకో ౧-౨-౧॥ 
జ్జ 


తాన్యాచరథ నియతం సత్యకామా 

యదా లేలాయతే హ్యచిః సమిడ్రే హవ్యవాహనే | 

తదాజ్యభాగావన్తరేశాహుతీః 'ప్రతిపాదయేత్‌ ॥ ముండ ౧-౨-౨॥ 

ఏతేషు యశ్రరతే (భ్రాజమానేషు యధాకాలం చాహుతయో హ్యోదడాయన్‌ | 

తం నయన్వేతాః సూర్యస్య రశ్శయో యశత్ర దేవానాం పతిరేకోజ_ధివాసః ॥ముండ ౧-౨-౫ 
హ్యీహీతి తమాహుతయః సువర్చసః సూర్యస్య రశ్మిభిర్య జమానం వహన్తి | 

ప్రియాం SD ఎషవః పుణ్యః సుక గత బప 


వీని తాత్సర్య్వమేవున, వేద మంత్రములందు బుషులు ఏ యజ్ఞాది కర్యల విధానము వేర్చరచినా 
వానియొక్క హొ(త్ర, ఆధ్వర్యవ, బౌద్దాత్రనును ఈ మూడింటీ సంయోగ రూపము (త్రేతా, అనగా త్రేతా 
యుగము నందు విశేష రూపముగ (ప్రచారమైనది నీవు కూడా సత్యమును కాంక్షించుచు నిశ్చల రూపమున ఆ 
యజ్ఞముల ఆచరించుము, అనుష్టాన మొనర్భుము. ఈ లోకమునందు నీకు కిదియే మార్గము 
ఉదయ సాయంకాలములందు అగ్నిని చక్కగా ప్రదీప్తమొనర్భి ఆహుతుల నీయవలెను. దేదీప్య మానమగు అగ్ని 
శిఖల యందు యధా సమయములలో ఆహుతుల నిచ్భ్చుచు అగ్ని హో [త్రము మున్నగు టా నొనర్చువారిని 
“సూర్యరశ్యులు, లేదా (ప్రాణములు దేవాధి దేవత యగు పరమేశ్వరుని దిశకు గొనిపోవుచుండును. నీ 
పుణ్య కర్మల ఫలమగు పవి(త్ర (బ్రహ్మలోకమై యున్న దను (ప్రియవాణిచే యజమానుల సత_రించుచు 

మోక్షప్రాప్తి గలిగించును. ఇట్లే కవితామయ ఆలంకారిక వృర్ణనలు ఉపనిషత్యారులు  వేదమంత్రముల చ్వారా విధి 
విధానముగా నొనర్చబడు యజ్ఞములకు గొప్పు వుహత్త్వము నిచ్చు చుండిరని వునకు స్పష్టముగా 
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దెలియుచున్నది. అవి ఈశ్వర |ప్రాప్తియందు మనకు గొప్పు సహాయకులని ఎంచుచుండిరి. ఉపరోక్ట వచనములడే 
యజ్ఞ కర్మలను గురించిన నింద ఏ రూపమునందును గాన్ఫించదు. మీదు మిక్కి లి *తాన్యాచరథ నియతం సత్య 
కామాకి *ఆహుతీ: ప్రతిపాదయేతో మున్నగు వాని ద్వారా వానిని (శ్రద్దతో నియమ పూర్వకముగా ఆచరించు 
విధానమిచట గలదు యజ్ఞముల విషయమునందింత స్నష్టముగ విధానము నొనర్శిన ఏ యాప్త బుషియైనను 
స్వయముగా వాని నిందయొనర్చినాడనిన ఏ బుద్దిమంతుడైనను ఈ మాటల నంగీకరింపగలడా? మనమైనను 
విశ్వసింతుమా ? ఈ విధి పూర్వ్వకవచనముల పిదప, 

సవా హ్యేతే అద్భఢా య్యురూపాః అష్ట్రాదశోక్తమవరం యేషు కర్మ । 

ఏతచ్రేయో యే౭._భినన్తి మూఢా జరామృత్యుం తే పునరేవాపి యని ॥ ముం. ౧-౨-౭॥ 


మున్నగు వచనములు ఉపనిషత్తులందు గలవు. మనము (భ్రమ పడినట్టు వాని తాత్పర్యము వేదోక్త 
యజ్ఞముల నింద గాదు కాని ఈ బాహ్య యజ్ఞములే సర్వస్వమని ఎంచి సత్యజ్ఞాన (ప్రాప్తికై (ప్రయత్నము 
నొనర్భనివారిని గూర్చిన నిందయై యున్నది. పదే పదే జన్మ మరణ చ[క్రమున బడుచుందురని తిట్టి యజ్ఞానుల 
విషయముననే చెప్పబడియున్నది ఏలయన జ్ఞాన రహితముగ నున్న ఈ బాహ్య యజ్ఞ రూప నౌకలు 
దృఢమైనవి గావని అని లక్ష్యమును చేర్చుబకు సమర్టవంతమైనవి గావని భావము. 

*“అవరమ్‌ - కేవలమ్‌ జ్ఞానరహితం కర్మేతి శంకరాచార్యాః? 

ఇదేవిధముగ జ్ఞానరహితులై కేవలము బాహ్యయజ్ఞయాగాది కర్యలనే సర్వస్వమని తలచువారినింద ఈ 

గువ వచనములందును గాంచనగును, 

అవిద్యాయామన్హరే వర్హమానాః స్వయం ధీరాః పణ్ణితమ్మన్యమానాః । 

జంఘన్యమానాః పరియన్తి మూఢా అన్దేనైవ సీయనూనా యథాన్హాః ॥ముం.౧-౨-౮॥ 

అవిద్యాయాం బహుథా వర్తమానాః వయం కృతారా ఇత్యభిమన్యన్తి బాలాః । 

యత్‌ కర్మిణో న 'ప్రవేదయన్తి రాగాత్‌ తేనాతురాః క్షీణలోకాశ్ళ్యవన్తే ॥ముం ౧-౨-౯ 

ఇష్టాపూర్తం మన్యమానావరిష్టం *నాన్య శ్రేయో వేదయంతే ప్రమూఢాః | 

నాకస్య సృష్టే తే సుకృతే 2_ను భూత్వేమం లోకం హీనతరం చావిశన్తి ॥ముం ౧-౨-౧౦ 

వీని భావార్థమిట్టున్నది ౧ అవిద్య (అజ్ఞానము) యందు చిక్కుకొని స్వయముగా బుద్దిమంతుడనని 
తలచు మూర్యుడు గ్రుడ్డివానివెంబనడచు గగ్రుడ్డివానివలె అటు నిబు (భమించి తిరుగుచుండును ౨ 
అవిడ్యయందు పడి యున్న మూర్వుడు తన్నుతాను కృతకృత్యుడనని యెంచి కూర్యుండిపోవును 
కర్మనొనర్చువారును రాగాదుల కారణమున జ్ఞాన(ప్రాప్తినొందనప్పుడు దుఃఖీతులై దుర్గతిపాలగుదురు. 3 
యజ్ఞములు మరియు కాపములు, తటాకములు మున్నగువాని నిర్మాణమునే అన్నిటికన్న [శ్రేష్టకర్మలని యెంచి 
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వీనికన్న ఆవశ్యకమగు ఉత్తమకర్శ్మ లేవియును లేవని తలచి జ్ఞానహీనులై యుండు ఆత్యంత మూర్భులు తమ 
పుణ్యకర్మల ఫలము ననుభవించుచు హీనగతి నొందెదరు. 

ధ్యానపూర్వకముగా మనమీ (ప్రకరణమును చదివినపిదప మనకు డెలియున దేమనగా, ఈనింద వేదోక్త 
యజ్జములది గాదని, బాహ్యయజ్ఞ ములే సర్వస్వమని సంత్నప్పలై (బహ్మ్య మరియు ఆత్మ్యజ్ఞానవమును 
ప్రాప్తించుకొను (ప్రయత్నమైనను జేయని వారి విషయమే యని మనకు స్నష్టమగును. దీనిని కేదముల, మరియు 
వేదోక్ర యజ్ఞముల నిందయని తలచువారు, ఉపనిషత్తులందు వేదవిరుద్ద (క్రాంతి గలదని యనుకొనువారి (భ్రమను 
తొలగించుటకు మాకీ వివేచనము ఆవశ్యకమనిపించినది. 


ఓకమ్‌ 
వేదముల యథార్థస్వరూపము 
(పథమాధ్యాయము 
ద్వితీయ ఖందము 


1.20. మధ్యకాలీన ఆచార్యుల అభిప్రాయములు 

మధ్యకాలమునందు (శీశంకరాచార్యులు, రామానుజాచార్యులు, మధ్వాచార్యులు, వల్ల భాచార్యులు, 
నింబార్యాచార్యులు, స్కందస్వామి, భరతస్వామి, సాయణాచార్యులు, ఉవ్వబుడు, మహీధరుడు మున్నగు 
ఆచార్యులు వేదభాష్యకారులైనారు. వారెల్లరును వేదములను ఈశ్వరోక్తజ్ఞాన మని యంగీకరించుచు వానిని 
పరమ (ప్రమాణముగ నంగీకరించినారు. (శీ శంకరాచార్యుల వేదాంతభాష్యమునుండి కొన్నియుదాహరణములు 
ఇదివరకే ఈయబడినవి. (శ్రీ మధ్వాచార్యులు ద్ల్వ్వైతమత (ప్రతిపాదన యందు సుప్రసిద్ద ఆచార్యులై యుండిరి 
బుగ్వేదము యొక్క మొదటి నలుబది (౪౦) సూక్తముల భాష్యమొనర్భ్చి దాని ప్రారంభముననిట్లు (వ్రాసెను 

మునిస్తు సర్వవిద్యానాం, భగవాన్‌ పురుషోత్తమః । 

పో షతళ్ళీ వేదానాం, యో 'బ్రాహ్యణమితి శ్రుతిః (0 

బుగ్వేదాదికమస్తైన, శ్వసితం (ప్రాహ చాపరః॥ 

అనగా సకలవిద్యల, విశేషించి వేదముల జ్ఞానదాత విష్ణుభగవానుడే. ఎట్లన, 

యో (బ్రహ్మాణం విదధాతి పూర్వం, యో వై వేదాంళ్ళ ప్ర హిణోతి తస్మై 

తం హ దేవం ఆత్మబుద్ది ప్రకాశం ముముక్షుర్ణై శరణమహం ప్రపద్యే ॥ శ్వేతాశ్వతర [శ్రుతి 

రెండవ శ్రుతియగు బృహదారణ్య కోపనిషత్తునందు “ఏతస్య వా మహతో భూతస్య నిఃశ్వసితమేతద్‌ 
యద్‌ బుగ్వేదో యజార్వేదః, సామవేదోలి_థర్వవేదః;'” మున్నగువాని ద్వారా బుగ్వేదాదులు భగవానుని 
శ్వాసరూపములని చెప్పబడినవి (శీ మధ్వాచార్యులు (స్వామీ ఆనందతీర్దులు) తన సిద్దాంతముల సమర్దనకై 
బ్రహ్మసూ(త్రాది భాష్యములందు చాలవరకు వేదముల (ప్రమాణములనే యుదాహరించినాడు అచ్చటచ్చబ 
పురాణముల వచనములను సైతము తేన 'గంధములందు ఉదాహరించినాడు కొడి స్పష్టముగా 

పురాణస్యోపజీవ్యశ్ర వేడ ఏవ న చాసరః । 

తద్దిరోధే కథం మానం తత్తత్ర చ భవిష్యతి॥ 

అనగా పురాణముల కాధారభూత (ప్రమాణము వేదముతేగాని వేరుకావని |వ్రాసినాడు కావున వేదములకు 
పిరుద్దవుగునపి [ప్రవాణముగా ఎట్లు స్వీకరింపబడును? ఇదేవిధదుగ ఇతర వుధ్యకా లీనాచార్యుల 
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గ్రంథములనుండియును వేదముల మహత్త్వ విషయక (ప్రమాణముల నీయవచ్చును. [గ్రంథవిస్తరణ ఖీతిచే 
అట్టుచేయబడలేదు. 


1.21. మధ్యకాలీన విద్వాంసుల కొన్ని భయంకరమైన పొరపాట్లు 

మే మిప్పుడు వేదవిషయమునందు ప్రాచీన సర్వశా।స్త్రసమ్మత సిద్దాంతములను గూర్చి ఆర్వాచీన విద్వాంసుల 
ద్వారా యుక్తి యుక్తముగ సమర్టింపబడిన వివేచనమును ప్రారంభించుటకు పూర్వము మధ్యకాలీన విద్వాంసుల 
భయంకరమగు కొన్ని పొరపాట్లను నిర్దేశించుట ఆవశృకమని తలచుచున్నాము. ఈ కారణముననే పాశ్చాత్య విద్వాంసు 
లనేకులు, మరియు వారి ననుసరించిన భారతీయులు వేదముల విషయమున (భ్రాంతిపరులైనారు ఈ 
గ్రంథమునందు (ప్రమాణయుక్తముగా వాని వివేచన మొనర్భబడినది కొన్ని ముఖ్య పారపాట్లు దిగువ చూపబడినవి. 

౧. వేదములనగా బుగ్యజుస్సామాథర్వములను చతుర్వేద మం(త్ర సంహితలనేగాక బుషి కృతములగు 
(బ్రాహ్మణ గ్రంథముల, ఉపనిషత్తులను (యజుర్వేదము యొక్క “౪౦వ అధ్యాయమునందలి కొన్ని మంత్రములను 
వదలి ఈశోపనిషత్తు) వారు వేదములందు సమ్మిళితముమొనర్భినారు. వాస్తవమునకు (బ్రాహ్మణ (గ్రంధములు 
వేదముల వ్యాఖ్యాన రూపమేయై యున్నవి. వానియందనేక బుషుల చరిత్రలు గూడా గాన్ఫించును. బుషులు 
ఉపనిషత్తులను తమ యనుభవముల, మరియు వేదముల యాధారముగ నిర్మించారు. వానియందు వేదములు 
స్వయముగ పరమేశ్వరుని వచనములు, మరియు నిఃశ్వాసరూపములని నమ్మబడినది ఈ విషయమున మొదటనే 
ఉదాహరించబడినది. 

౨. (శీ సాయణాచార్యుడు మున్నగు భాష్యకారులు గూడా వేదములు నిత్యవుల: వురియు 
అపొరుషయములని అంగీకరించినారు. 

“తస్మాదపొరుషేయత్వాన్నిత్యత్వాచ్చ కృత్తుస్యాపి వేదరాశే? (అధర్వ భాష్యోపోద్దాతే) మరియు 

యస్య నిఃశ్వసితం వేదాః, యో వేదేభ్యోలి_ఖిలం జగత్‌। 

నిర్మమే తమహం వన్దే, విద్యా తీర్థమేశ్వరమ్‌ ॥ 

వేదభాష్యారంభమున (వ్రాయబడిన (ప్రతి శ్లోకముతో “వేదములందు బుషుల, మరియు రాజుల అనిత్య 
ఇతిహాసము సైతము గలదని ఎంచినారు. మరియు అట్టి యెంపిక యాధారముననే వేదమం(త్రముల భాష్యమును 
(వ్రాసినారు. ఇంతయే గాదు వారిట్టి అనేక అనుచితములగు కధలను కూడా 'వాసినారు వానిని చదివిన 
ఏయాలో. చనాపరుడైనను లజ్ఞ్జితుడు కాగలడు. బుషులనబడు వారు మం|త్రకర్తలుగ నెంచినారు 


౩3. “ఏకం సద్వి(ప్రా బహుధా వదన్త్యగ్నిం యమం మాతరిశ్వాన మాహుః ॥బుగే ౧-౨౬౪-౪౩ ॥ 
య ఏక ఇత్‌ తము ఫ్ట్రుహి కృషీనాం విచర్చిణిః ॥ పతిరజే వృషక్రతుః బు ౬-౪౫-౧౬ 


మున్నగు వందలాది మం(త్రములందు స్పష్టముగా ఏకేశ్వరవాదము ప్రతి పాదించ బడినది. ఐనను వందలకొ లది 
దేవీదేవతల పూజా విధానమును మధ్యకాలీన ఆచార్యులు, మరియు వేద భాష్యకారులు తమ గ్రంథములందు 
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(వ్రాసినారు. వాస్తవముగనవి సంపూర్ణముగ వైదిక విద్యలకు విరుద్దవెయున్నవి. ముందుకు నడచి ఈ 
విషయమునందు కొంత విస్తారముగ, స(ప్రమాణముగ వివేచన మొనర్భబడును. 

అగ్నే యం య్య్వుమధ్వరం విశ్వతః పరిభూరసి । స ఇద్‌ దేవేషు గచ్చతి ॥బు. ౧-౧-౪॥ 

దేవో దేవానామసి మిత్రో అద్భుతో వసుర్వసూనామసి చారురథ్వరే 11బు.౧-౯౪-౧౩॥ 

భద్రో నో అగ్నిరాహుతో భ[ద్రారాతిః సుభగా భ[ద్రో అధ్వరః । భద్రా ఉత ప్రశస్తయః 

॥బు.౮-౧౯-౧౯, సాయ. య. ౧౧౧॥ 
ఇట్టి శతాధిక మం(త్రములందు యజ్ఞము అధ్వర మనుసేరుతో పిలువబడినది. (శ్రీ యాస్కా_చార్యులు 
దానియర్దము తన నిరుక్తము నందు “అధ్వర ఇతి య్వ్యునామ ధ్వరత్తిర్లింసా కర్మా తత్రతిషేధః i నిరుక్ష ౧-౭॥ 
వ్యుత్పత్తి ఆధారముపై హింసారహిత శుభకర్మలని తెలిపినారు. ఈమధ్యకాలీన ఆచార్యులెల్లరును యజ్ఞములందు 
మేకలు, అశ్వములు, గోవులు, ఎద్దులు మరియు ఇతర ప్రాణులే గాక మనుష్యుల హింస (చంపుట)ను గూడ 
శ్వా స్త్రవిహితములు, స్వర్గప్రాప్తికి సోపానములని పుణ్యజనకము లనియు చూపినారు. దీనివల్ల బుద్ద భగవానుడు 
మున్నగు వారికి ఇట్టి పశు హింసాత్మక యజ్ఞములకు విరుద్దముగా గొప్పు ఆందోళనము జరుపవలసి వచ్చినది. 
చార్వాకము వంటి నాస్తిక మతముల యుత్పత్తి యందును ఇట్టి వేద విషయక అశుద్ద ఆలోచనలే కారణమనిన 
ఆసత్యము గాదు. 
౪. యథేమాం వాచం కల్యాణీమావదాని జనేభ్యః ॥ యజు. ౨౬-౨ ॥ 
పంచజనా మమ హోత్రం జుషధ్వమ్‌ ॥ బు.౧౦-౫౩-౪ ॥ 
సమానం మన్త్రమభిమన్రయే వః ॥ బు ౧౦-౧౯౦-౩ 

ఇట్టే అనేక మం(త్రములందు మానవమా (త్రులెల్తరకును వేదములను చదువుటకు, చదివంచుటకు, 
యజ్ఞాదులను చేయుటకు, చేయించుటకు అధికారము గలదని యుండగా ఈ మధ్య కాలిన ఆచార్యులనేకులు 
(స్త్రీహాద్రులను ఈ కర్తవ్య కర్యల నుండి వంచితుల నొనర్శినారు. దీనివల్ల వారు అజ్ఞానమను అగాధమునందు 
పడిపోవుచునే యున్నారు. చురియు పాఖండము వృద్దియగుచునేయున్నది. 

౫. పైవాని నాధారముగా గొని ““మూలవేదములందు కేవలము కర్యకాండయే గాని జ్ఞాన కర్మ ఉపాసనా 
సముచ్చయము లేదనియు, వాని వ్యాఖ్య ననుసరించి ఆకాలమున (ప్రచలితమైయున్న పౌరాణిక, తాంత్రిక 
విశ్వాసముల మరియు ఆచార విచారములచే ఆనేక అంశములందు (ప్రజలు (ప్రభావితులైనారు. వేదములందు 
ఆగ్ని, ఇనన్ర, మిత్ర, వరుణ, సరస్వతి, రుద్ర, మరుతః మున్నగువాని స్తుతి |ప్రార్థనలే గలవని, జీవనోపయోగము 
లగు తత్త్వముల, సదాచారముల, మానవ కర్తవ్య (ప్రతిపాదక ఉపదేశము లందు లేవనియు వ్రాసిపెట్టినారు. అట్టి 
పురాణ గ్రంథములందు డేవీదేవతల చరిత్రములను దాదాపు ఆత్యంత హీనముగ చిత్రించినారు. మద్య మాంసాదుల 
సేవనము, జూదములు, (ప్రయోగములు, తంత్రములు మున్నగు అనేక అంశములు వేదములందు నిండియున్న 
వని వ్రాసినారు. వాస్తవముగా వారి వ్రాతలు మిక్కిలి ఏహ్యాములు, జుగుప్ఫాకరములునై యున్నవి. రాబోవు 
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(ప్రకరణములందు ఇవి వివరముగ చూపబడును. పాశ్చాత్య విద్వాంసు లనేకులు ఈ మధ్యకా లీన వేద భాష్యములను 
అధికాధికముగా అనుసరించినారు. పక్షపాతముతో నిండిన కల్పనలను తమ ఈసాయి మత గ్రేష్ణత్వమును (ప్రతిపాదన 
మొనర్భుకొనుటకు, తమ (ప్రచార సాధనమునకు ఉపయోగించుకొనినారు. ఇందువల్ల వారు వేదముల యధథాడ్డ 
విశుద్ద స్వరూపమును దెలిసి కొనుటయందసమగ్రులైనారు. మరియు ఇతరులను సైతము పధ( (భష్టుల నొనర్భుటకు 
కారణమైనారు. ఈమధ్యకా లీన సాయణాచార్య, ఉవ్వాట మున్నగువారు వ్యాకరణాదుల విద్వాంసులై యుండియును 
యోగులు, బుపషులు గాకుండినందున వారికి వేదాంతర్గత వివిధ విద్యల జ్ఞానము లేకుండెను కావున “నహీ 
ప్రత్యక్షమస్స్యన్ఫషేరతపసో వా!.... పారోపర్యవిత్సు తు ఖలు వేదిత్సషు భూయో విద్యః 'ప్రశస్యో భవతి ॥ నిరుక్త 
౧-౧౪ ఈ వచనము ననుసరించి *బుపులు' మరియు తాపసులు గాని వారు వేద మం|త్రార్థముల సా కాత (of 
మొనర్చుకొనజాలరు వేద పఠన మొనర్భువారిలో వివిధ విద్యల నెంత అధికముగా చెరుగువా రెండ 
వారంతగా (ప్రశంసనీయులై యుందురు మరియు నట్టివారే వేదముల వాస్తవికార్దముల గెరుగుటబయందు సమర్ధులై 
ందురు వీరు వేద మంత్రముల రహ ూస్యము చెరుగులులో (ప్రాయః అసమర్ధులగుటవలన అతేక స్థానము 
ఇట్టే అశ్తీల, మరియు (భ్రస్థాద్రముల నొనర్చి వేదములను కళంకితపరచినారు అట్టివానిని 


లజ్ఞాభారముతో తల వంగిపోగలదు. ఇట్టి పారపాట్లను వురియు వాని పరిణావువులను వేము 
(ప్రకరణానుసారముగా రాబోవు అధ్యాయములందు (ప్రదర్శించగలము ఈ మ ఆతన రర రడ పరస్తుర 
విరుద్దత్వము అసంగతత్వము, సామాన్యముగ బుద్దిీహీనత్వము ఆనేక స్థానములందు గాడ్చించును 


1.22. మహాత్మా గౌతమ బుద్దుడు- వేదములు 


మహాత్ముడగు గౌతమ బుద్దుడు ఒక జగద్విఖ్యాత మహాపురుషుడై యుండెను. ఈయన ౨౫౦౦ ఎ జయంతిని 
(ప్రపంచమంతటను గొప్ప ఆడంబరముగ గత వైశాఖ పూర్ణిమ దినమున జరుపబడినది 

యుండెను జన్య సిద్దజాతి భేదములు, యజ్ఞములందు పశుబలులు మున్నగు కురీతులను దూరమొనర్లు 
(ప్రశంసనీయమగు (ప్రయత్నము నొనర్శినాడు ఆ విషయమునందు ఆయన వేదముల 
యుండెనని తలచబడుచున్నది. వాస్తవముగ నాతడు వేదముల మరియి నిజమైన ధార్యీక 
ఆదరభావము గలిగి యుండెను. ఇట్టి విషయ మాతని “సుత్తనిపాతా' ది గ్రంథముల వలన స్పష్టమగుచున్నది 
అందుకొన్ని ఆతిస్పష్ట వచనముల నిచ్చట ఉల్డేఖింతుము. 


re 


1.23. వేదజ్జుల మహత్తము 
వేదవేత్తల, లేక వేదిజ్ఞాల మహత్త్వమును మహాత్యా బుద్దుడిట్లు తెలిపినాడు. 
“సమం సమాదాయ వతాని జన్తు ఉచ్చావచం గచ్చతి సక్జస । 
విద్వా చ వేదేహి సమేచ్చ ధమ్మం, న ఉచ్చావచం గచ్చతి భూరిసక్ఞో ॥॥ సుత్తనిపాత ౨౯౨ 
అనగా ఇం(ద్రియములను స్వాధీనమునం దుంచుకొని ఇచ్చానుసారముగ కర్మల మరియు తపముల నొనర్భుచు 
లోకులు ఉచ్చనీచావస్థలను పొందుదురు. కాని 
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“విద్వాంశ్ళ వేదైః సమేత్య ధర్మం, నోచ్చావచం గచ్చతి భూరిపప్రజఃి। 
వేదముల ద్వారా ధర్మ జ్ఞానముల (ప్రొప్తించుకొను విద్వాంసులు చంచలావస్థ్ట యందు జిక్కుకొ నకుందురు. 


ఈ శ్లోకముచే బుద్ద భగవానునకు వేదముల యెడ గల గొప్ప [శ్రద్ద సూచితమగుచున్నది. మరియు వాస్తవమగు 
ధర్మ జ్ఞానములు వేదముల ద్వారానే సాధింపబడగలవను అభి(ప్రాయమాతనికి గలదని స్పష్టమగుచున్నది. 

సుత్తనిపాతమునందలి ౩౨౨వ శ్లోకము (నాబాసుత్తము) నందిట్టు తెలిపినాడు. 

ఏవం పి యో వేదగు భావితతో, బహుస్సుతో హోతి ఆఅవేధ ధమ్మో | 

సో ఖో పరే నిజ్ఞపయే పజానాం, సోతోవధానూపనిసూపపన్నో ॥ 

వేదముల నెరిగినవారు, తమను స్వాధీనమునందుచుకొనువారు బహు (శ్రుతులు, నిశ్చయ పూర్వకముగ 
ధర్యము నెరిగినవారు. స్వయముగ వాస్తవ జ్ఞానులై ఇతరులకు శిక్షణనిచ్చుట యందు శక్తి గలవారు మాత్రమే 
జ్ఞానము వరగంటన సమిర్జులు గాగలరు 

వేదములనెరుగు ధర్మాత్ములు, సంయమము గలవారే ఇతరులకు సత్యజ్ఞానము నీయజాలుదు రని బుద్ద 
భగవానుడు స్పష్టపరచినాడు. దీనివల్ల నాతనికి వేదములు, నిజమైన ధర్మాత్ములు, వేదజ్ఞాల యెడ అధిక[శ్రద్ద గలదని 
తెలియుచున్నది. సుత్తనిపాతమందలి ౫౦౩ శ్ఞోకమునందు మహాత్మా గౌతమ బుద్దు డీ విధముగా తెలిపియున్నాడు. 

యో వేదగూ జ్ఞానరతో సతీమా, సమ్ఫోధిపతో సరణం బహూనామ్‌ । 

కాలేన తమి హవ్యం పవేచ్చే యో బ్రాహ్మణో పుజ్జ'పేభ్మో యజేథ ॥ 

దీని సంస్కతానువాదము 

యో వేదజ్డో ధ్యానరతః స్మృతిమాన్‌, సంబోధ ప్రాప్తః శరణం బహూనామ్‌ । 

కాలేన తం హి హవ్యం 'ప్రవేశయేత్‌, యో బ్రాహ్మణః పుణ్య (పీషోయజేత ॥ 

వేదములనెరుగు వారు, ధ్యాన పరాయణులు, ఉత్తమ స్మృతిమంతులగు జ్ఞానులు, ఆనేకులకు శరణము 
నిచ్చువారు, ప్రుణ్యమునుగోరి యజ్ఞములనొనర్భువారు, అతిథులను సత్కరించు ఉత్తమ గుణములు గల వేదజ్ఞుల 
యెడ (వేదశిక్షణానుసారము ఆచరించువారి యెడ) బుద్దభగవానునకు ఎంతో ఆదర భావము గలదని పై బేకము 


వేద్దు బ్రాహ్మణ ప్రశంస స 
సుత్తనిపాతమందలి ౧౦౫౯వ శ్లోకమందు బుద్దుని ఈ దిగువ జఉక్తి గలదు. “యం (బ్రాహ్మణం వేదగుం 
జర్దా, అకించనం కా మభివే అసత్త 


అద్దాహిసో ఓఘమిమీం ఆతారి, oe చపారం అభిలో అకంభో ॥ 


దీని సంస్కృతానువాదము 
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యం బ్రాహ్మణం వేదం అభిజ్ఞాతవాన్‌, అకిజనం కామభనే అసక్తమ్‌ | 
అద్దా హి స ఓఘమిమం అతారీత్‌ తీరి పారం అభిలః అకాండః ॥ 


వేదజ్ఞాలగు (బాహ్మణులను చక్కగా దెలిసికొనినవారు, తవు వద్ద ధనము లేకున్నను సాంసారిక 


ot 


కామితములందాసక్తులు గానివారగు ఆకాంతా రహితులు మా(త్రమే నిజముగా ఈ సంసార సాగరము నుండి 
తరించగలరు. మరియు సుత్తనిపాత ౧౦౬౦వ శ్లోకము నందిట్లు దెలిపియున్నాడు 


విద్వా చ సో వేదగూ నరో ఇధ్క, భవాభవే సంగం ఇనుం విసజ్ఞా । 

సో వీతతజణ్ఞో అనిఘో నిరాస్తో, అతారి సో జాతి జరాంతి [బూమీతి ॥ 

దీని సంస్కృతానువాదము 

విద్వాంశ్చ స వేదజ్దో నరః ఇహ, భవాభవే సంగమిమం విస్ఫజ్య 

సవీతత్ళష్ణోది.నఘో నిరాశీః అతారీత్‌ స జాతిజరామితి (బ్రవీమి ॥ 

అనగా, వేదములనెరుగు విద్వాంసులు ఈ విశ్వ మందలి జనన మరణము లందాసక్తి భయములను 
పరిత్యబించి తృష్ణా పాపములు మరియు జన్మజరామృత్యువులనుండి విముక్తులై యుందురని నా యభిప్రాయము 

ఇచ్చట గూడ యధార్ద వేదజ్జ (బ్రాహ్మణుల యెడ బుద్ద భోవానునకు ఆదర భావము గలదని స్పష్టమగుచున్నది 
వేదనిందకుని, నాస్తికుని మనోభావము లెప్పుడును పై శ్లోకములందు సూచించునట్లుండవు గదా! 

సుత్తినిపాతము ౮౪౬ వ శ్లోకము నిచ్చట ఉదహరించుచు ఈ (ప్రసంగము నిచ్చటనే ముగించుచున్నాను 
అందిట్లున్నది. 

నవేదగూ దిట్టియా న ముతియా స నూనమేతి నహి తన్మయోసో। 

న కమ్మునా నాపి సుతేన నేయోో అనూపనీతో సో నివేశనేసు ॥ 
సంస్ఫృతానువాదము 

న వేదజ్జో దృష్ట్యా న మిధ్యా సమానమేతి నహి తన్మయ:ః సః । 

న కర్మణా నాసి శ్రుతేన నేయః అనూపనీతః స నివేశనేషు ॥ 

వేదముల నెరిగినవాడు (ప్రపంచ వ్యావెోూాహముచే, అసత్యాలోచనలచే ఎప్పుడును అహంకారము 
గలిగియుండడు అతడెట్టి (భ్రమల యందును బడిపోవకుండును. కేవల కర్యచే మరియు (శ్రఎణాదులచే (పేరితుడు 
గాకుండును. ఈ విధమగు నిష్పక్ష భావముల అనుశీలనము వల్త 'బుద్ర భగవానుడు వేదముల మరియు వేదజ్ఞుల 
యెడ గొప్పు ఆదర భావము గలవాడై యుండె' నను పరిణామమునకు చేరుదుము బుద్ద భోవానుడు వేదముల, 
మరియు వేదజ్ఞుల యెడ అనాదర భావము గలిగియుండెననుట సరిగాదు. పవిత్రాచంణ లేని వారి యెడ, 
యజ్ఞములందు పశుహింసలు మున్నగు (ప్రాచీన ధర్మ విరుద్ద కార్యములన్నియు నిందినీయములని తెలిపినాడు. 


26 వేదముల యధథార్డ స్వరూపము 


నామమాశత్ర వేదపాఠకులను సైతము ఆయన ఏవగించుకొనినాడు. ఇట్టేవానిని వేదముల, వేదజ్ఞాల మరియు 
వాస్తవమగు ధర్మాత్ముల నిందకుడని తలచుట గొప్ప |భ్రమయే యగును. *సుక్టరిక భారద్వాజ సుత్తము నందొక 
కధ యిట్టున్నది. *“సువ్చరిక భారద్వాజుడు యజ్ఞమును ముగించుకొని యజ్ఞశేషము నొక స(ద్భాహ్మణున 
కీయదలచియుండెను. ఆతడు సంన్యాసియగు గౌతమ బుద్దుని జూచి ఆతని జాతిని గూర్చి (ప్రశ్నించెను 
అప్పుడాయన ఈ విధమగు సమాధానము నిచ్చినాడు. మహాశయా! జాతిని గురించి |ప్రశ్నించవలదు. నేను 
(బ్రాహ్మణుడ నని తెలిపి బుద్దు డాతనికి ఇట్టు సత్యోపదేశ మొనర్భెను. “ యదన్తగూ వేదగూ య్షఃకాలే, 
యస్సాహుతి లభే తరస ఇజ్జేతి |బ్రూమి''? (సుత్తనిపాత ౪౫౮॥ ) 

అనగా, వేదములను చక్కగా నెరి గినవాడెవరి ఆహుతులను |ప్రాప్తించుకొనునో వారి యజ్ఞములు సఫలమగునని 
నేను చెప్పుచున్నాను. ఇంతకన్నను స్నృష్టమేమన ఆయన వేదముల, వేదజ్ఞాల, యజ్ఞముల యెడ గొప్ప ఆదరభావము 
గలవాడు ఇట్టి వానిని 'నాస్తికు' డని యెట్లనగలము? సుందరిక భారద్వాజుడు గాద్గదిక స్వరమున మహా పురుషా! 
నా యజ్ఞము సఫలమైనది. మీవంటి వేదజ్ఞాడగు మహా పురుషుని దర్శనమున నా జన్మ పావనమైనది. ఒక వేళ 
తమ దర్శనము గాకున్న నా యజ్ఞశేషము నెవడో యొక సామాన్య వ్యక్తి దినివేసెడివా'' డని యనినాడు. 


1.24. గౌతముని వేదాధ్యయనము 


సిద్దార్థ గౌతమ బుద్దుడు (బ్రహ్మచర్య దీక్షతో నియమపూర్వకముగ వేదాధ్యయన మొనర్భినాడని “లలిత 
విస్తర' మను పేరు గల బుద్దుని జీవిత చరిత్ర యందు స్నష్టముగా వ్రాయబడియున్నది. 

స బ్రహ్మచారీ గురుగేహ వాసీ, తత్కార్యకారీ విహితాన్నభోజీ । 

సాయం (ప్రభాతం చ హుతాశ'సేవీ, 'వ్రతేన వేదాంశ్ళ సమధ్య గీస ॥ 

భావమేమన, ఆ సిద్దార్థ గౌతముడు (బ్రహ్మచారియై గురుకులమున గురువుల సేవలొనర్చుచు శా స్రానుకాల 
భోజనము, (ప్రాతః సాయం సమయములందు యజ్ఞముల నొనర్చుచు (వ్రత ధారియై వేదాధ్యయనమొనర్శినాడు. 

వేదముల, యజ్ఞముల విషయమునం దాయనకు ఎంత యాదర భావముండెనో ( విస్తరణ భయముతో 
ఇచ్చట క్టుప్తంగా నీయబడినది) దీని వల్ల విదితము కాగలదు ఐతే గౌతమ బుద్దుడు వేద నిందకుడని ఎబ్లు 
(ప్రసిద్దుడైనాడు? ఆతని అనుయాయులు వేద విముఖులు మరియు నాస్తికులుగా ఎట్టు మారినా రను (ప్రశ్న 
యుతృన్నమగుచున్నది. ఈదవిషయమిట్లు జరిగియుండు ననిపించుచున్నది. గొతమబుద్దుడు బాల్యావష్ట్రయందు 
గురుకులమున వేదాధ్యయన మొనర్భినాడు. ఆయనకు వేదములయందు (శ్రద్దా భక్తి విశ్వాసము లుండెను ఐనను 
ఆయన వేదములందు ధురంధర విద్వాంసుడు గాకుండెను. సుత్తనిపాత్తమందలి కలహ వివాద, సుత్త, చూల్‌ 
వియూహసుత్తమను పుస్తకముల యధ్యయనము చే మహాత్ముడగు బుద్దుడు వాద వివాదములకు దూరముగ 
నుండుటనే గోరుచుండె నని ఆయన శిష్యులను సైత మదే విధముగ నుండుట కాదేశించుచుండె నని 
స్నష్టమగుచున్నది. ఆకాలములో యజ్ఞములందు పశు హింసాపరులగు కొందరు (బ్రాహ్మణులు వేదముల పేరుతో 
హింసలను సమర్దించుచు శా స్రార్థ వాద వివాదములకు పిలిచిన వానికి విముఖుడై యుండవచ్చును. (వేదశా(స్రార్ధము 
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మరియు వాద వివాదమునందు వేదములందు ధురంధరులై యుండు టావశ్యకము) వేదములందు పశు హింస 
సమర్దించబడిన దనుదానిని నేనంగీకరించను. ఒకవేళ వేదములు హింసను సమర్థించుచో) నేనట్టి వేదములను 
సైతము నమ్ముటకు సిద్దముగా లే నని యనియుండవచ్చును. ఇట్లు (వ్రాయునప్పుడు నాకు గాంధీ మహాత్ముని 
దిగువ విషయము జ్ఞప్తికి వచ్చుచున్నది. 

(క్రీశ. ౧౯౩౩ మార్చి నెల ౬వ తేదీ మాట యిది. వార్తాలాప సందర్భమున గాంధీ మహాత్ముడు నాతో 
నిట్టనినాడు. ''పూనే మున్నగు స్థానములనుండి అనేక పండితులు నావద్దకు వచ్చి మీరు హింసను సమర్థించరు. 
కాని వేదములందు అశ్వములు, వృషభములు, గోవులు, మేకలు మున్నగువానిని యజ్ఞములందు బలియిచ్చు 
విధానము గలదని యనుచుందురు. వేదములవంటి పవి త్రగ్రంధములం దిట్టి సీతి విరుద్ద, బుద్దివిరుడ్డ విషయము 
లుండవని నేనందును. వారు గట్టిగా వాదించినప్పుడు నిజముగా వేదములు హింసను సమద్దించినచ్చైన 
అట్టివేదములను గూడ నేను నమ్ముటకు సిద్దముగా లేనని యన్నానని'' తెలిపినాడు అప్పుడు నేను పూజ్యమహ 
మీనోటి నుండి ఇట్టి విషయములు శో భావంతముగ లేవు. బుద్దుని అనుయాయులవలె 
నాస్తికు లగుదురు గదా! వేదములందు పశు హింసాత్మక యజ్ఞవిధానము నిజముగా లేదుగదా! అనియంటిీని. 
అందుకు వారు, నేనుకూడా దీనిని నమ్మను, నేను వేద విద్వాంసునిగాదు గదా! నే నేపండితులతో శా స్రార్థమొనర్భలే 
నని యనినారు. ““మీయాజ్ఞయగుదో ఆ విద్వాంసులతో నేను శాస్త్రార్ధమొనర్భ గలను కాని మీముఖమునుండి 
ఇట్టి వాక్యములు శో భించ'' వని యన్నాను. 

బుద్దమహాత్ముని వేదవిషయక మనోవృత్తియును గాంధీ మహాత్ముని వలెనే యనిపించుచున్నది. “(బ్రాహ్మణ 
ధమ్మిక సుత్త' మున్నగు (గ్రంథముల ద్వారా స్నష్టమగున దేమన పశుహింసాత్మక యజ్ఞముల నాతడు వేదవిహితములని 
విశ్వసించక వానిని ధూర్తుల (ప్రక్షిప్తములని నమ్ముచుండెను. వేదములు ' పశుహింసాత్యకము' లను కల్పిత నిందల 
నాతడు విశ్వసించకుండెను. కాని శా!స్త్రార్థములకు తగి న యోగ్యత, మరియు అభిరుచి యుండని కారణమున 
ఎప్పుడైన ఆయన ముఖమునుండి “వేదములందట్టి విధానమున్నచో నేను వానిని కూడా నమ్ములకు సిద్దముగా 
లేనను వాక్యము వెళ్ళి యుండెనేమో, ఇదియే వేదనింద, వేదములపై అవిశ్వాస రూపమున ప్రచారము జరిగి 
యుండుటయును సంభవమే. 


1.25. గురు[గంధసాహెబు - వేదములు. 


వేదముల విషయమున మధ్యకాలీన విద్వాంసుల, మరియు భాప్యకారుల యభిప్రాయముల చర్చ నొనర్హుచు 
సికుమత (ప్రవర్తకులగు నానక్‌ గురువుల, మరియు ఇతర గురువుల అభి(ప్రాయముల నుల్లేఖించుట ఉచిత 
మనిపించుచున్నది. 

వారు వేదవిషయములో అనేక స్థానములందు తమ భక్తివిశ్వాసములను (ప్రదర్శించియుండిరి. దీనిని 
(ప్రత్యక్షముగ సేర్కొను టావళ్యక మనిపించుచున్నది. ఏలన వర్తమానకాలమున సిక్కా. లనేకులు వేద విముఖులు, 
విరోధులు నైయున్నారు, మరియు అనేకులు తాము ఆర్యహిందువులకు భిన్నమనియే తెలచుచున్నారు. 
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స్నష్టమగు కొన్ని ముఖ్యవచనములను ఇచ్చట ఉదాహరించబడుచున్నది. 
౧. *ఓంకారవేదనిరమయే' (రాగరామకలీ మహలా ౧, ఓంకారశబ్దము ౧) 
అనగా పరమేశ్వరుడు వేదములను నిర్మించినాడు. 

౨. హరి ఆజ్ఞా హోయే' వేద పాప పున్న విచారి ఆ (మారుడఖణే మహలా ౫ శబ్ద ౧) 

పరమేళ్వరు నాజ్ఞతో వేదములైనవి. వానివల్ల మానవుడు పాపపుణ్యముల నాలో చించగలుగును. 

౩. సామవేద, బుగ్‌జ జుూర అధర్వణ । బహ ముఖ మాఇయాహై తై గుణ । 

తాకీ కీమత కీత కహ న స్టౌ తిఉ బోలై జిఉ బోలాఇద ॥  (మారుసోలహే మహలా ౧ శబ్ద ౧౭) 

ఇచ్చట గూడ నాలుగువేదముల నుట్టంకించుచు “అవి అమూల్యములు, అనంతములు, మరియు వాని 
విలువ (మహత్త్వము) నెవ్వరును వర్ణింపజాల' రని కలదు. ౪.. 

ఓంకార ఉత్సాతీ । కియా దివస సభరాతీ వణతృణత్రిభనన పాణీ 1 చారవేద చారే ఖభాణీ ॥ 

(రాగ మారు మహలా ౫ శబ్ద ౧౭) 

ఓంకారము ( పరమేశ్వరుడు) మా [త్రమే దివా రాత్రములను, వన తృణ ములను, ముల్లోకములను, జలము 
మున్నగు వానిని రచించినాడు. మరియు నాతడే చతుర్వేదములను నాలుగు గనుల (జ్ఞానకోశముల) వలె 
సృష్టంచినాడు. 

వసంత అష్టపదియా( మహలా ౧ అ. ౩ లో వేదజ్ఞానము యొక్క అనంతత్వ వరన ఈదిగువ శబ్దముల 
యందు గలదు. 

౫. వేద బభాన కహహి ఇక కహియే । ఓహ బేఅన్హ అన్హ కిన లహియే? 

వేదజ్ఞానముచే అజ్ఞానము నశించును. వాని పఠనము వల్ల బుద్ది శుద్దమై పాపములు నశించును. ఈ విషయము 
నిమ్న శబ్దములందు సూచించబడినది. 

౬.దీవా తలేలనేరా జాఈ । వేద పాఠ నుతి పాసా భాఈ | ఉగనై సూర న జాపై చన్హ, జహా గియాన (జ్ఞాన) 
(ప్రగాస అగియాన మిటన్ల । 

అనంతమరగు (గ్రంధములున్నను అన్నిటికన్న వేదపఠనము ముఖ్యమైయున్నది. ఈవిషయము జపూజీ ౧౭ 
లో దిగువ శబ్దములలో వర్ణించబడియున్నది. 

౭. అసంఖి (గ్రన్త ముఖి వేద పాఠ 

వేదశా(స్తములందు ముఖ్యముగా పర(బ్రహ్మను గూర్భియే (ప్రతిపాదించబడియున్నది. ఈవచనమునందు 
“సర్లే దేవా యత్సదమామనన్తి' ననుసరించి గౌండ మహలా ౫ శబ్ద ౧౭ నందు ఈవిధముగా చూపబడియున్నది. 

౮.స్మృతి సాసత్ర (శాస్త్ర వేద పురాణ ! పార 'బ్రహ్మకా కరహి( బభఖియాణ ॥ 
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౯ సాధు సజ్జనులు సదా వేదవ్యాఖ్యానమొనర్భెదరు. కాని భాగ్యహీనులు, నీచమానవులు ఏమియును 
దెలిసికొనజాలరు. ఈవిషయమును టోడిమహలా ౫ శబ్దము ౨౬.లో దిగువ విధముగా తెలుపబడినది. 

“వేద బభఖియాన కరత సాధుజన, భాగహీన సమరుత నహీం 

౧౦.కేదములు చదువుటవల్ల, ఈశ్వరకృపవల్ల ఉత్తమ విద్యలు పెంపాందును. ఈవిషయమును సలోక 
సహస్స్రత మహలా ౫-౧౪ యందు దిగువ శబ్దములలో వర్ణించబడినది. 

“క్రహంత వేదా గుణన్త గుణియా, సుణత బాలా నహ విధి ప్రకారా । 

దృఢంత సువిద్యా హరి హరి కృసాలా? hn 

౧౧. గాధా మహలా ౫-౨౦ లో వేదశా(స్తములను చదువుటవల్ల పరమేశ్వరుని స్మరణ మగుచున్నది. అట్టి 
వారి వంశము తరించుచున్నది. ఈవిషయము నిమ్నశబ్దముల ద్వారా సూచితమొనర్భబడియిన్నది. 

“వేద పురాణ సాసత్ర విచారం, ఏకం కార నామ ఉరధారం । 

కులహ సమూహ సగల ఉదారం, బడభాగీ నానక కో తారం॥ ? 


౧౨. వేదములందు ఏకేశ్వరోపాసనయే ఉపదేశించబడినది. ఈవిషయమును రాగ సోరఠ మహలా ౯ శబ్దము 
౫ లో దిగువ శబ్దముల ద్వారా ప్రకటించబడినది 


“కల మే ఏక నామ కృసానిధి జాహి జపే గతి పావై | 

బౌర ధరమ తాకే సమ నాహన ఇహ నిధి వేద బతావై ॥ 

౧౩. కబీర్‌గారి దిగువ వచనములు కూడా విశేషరూపమున జఉలేఖించదగినవై యున్నవి. వీనిని గురుగ్రంధ 
సాహెబు యొక్క రాగ ప్రభాతీ కబీరజీ ౩వ శబ్దము నందు జూడనగును. ఈ|ప్రకరణమునకివి మహత్త్వపూర్ణమైనవి 

“వేద కతేబ కహహు మత రూరే రఘూఠా జో న విచారే ॥ 


వేదశా(స్త్రములను బూటకములని యనకుము. వీనిపై మనన మొనర్భ్శక వాగు నాతడే బూటకము లాడువా 
డని తలచుము. 


౧౪. దశమ గురు గ్రంథసాహెబులో వేద|ప్రశంసను గూర్చిన అనేక ఉపదేశము లున్నవి. వానినుండి 
“విచిత్రనాటక '౪వ అధ్యాయమందలి గురు గోవిందసింహుల దిగువ శబ్దములు ఉద్ద్లత పరచబడుచున్నవి ' 

(భుజంగ (ప్రయాసఛందము) 

జినై వేద పరో సువేదీ కహాఏ, తినే ధరమ కే కరమ నీకే చలాఏ । 

పఠే కాగదం మద్ర రాజా సుధారం, ఆపో ఆపమే వైరభావం విసారం ॥౧॥ 

నృపం ముకలియం దూత సో కాసీ ఆయం, సభై వేదియం భేద బాఖే సునాయం। 

సభే వేద పారీ చలే మద్ర దేశే, ప్రణామం కియో ఆన కై కై నరేసే 1౨॥ 

ధునం వేదకీ భూప తాతే కరాఈః, సభేపాస బైరే సభా బీచ భాఈ । 
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సడే సామవేదం జజారవేదకత్సం, బుగం వేద పాఠ్యం కరే భావ హత్హం॥3॥  (రసావల ఛన :-) 

“అధథరవవేద పఠయం । సునియో పాప నఠరియం ! రహా రీర్ను రాజా ।దీఆ సరబ సౌజా ॥౪॥ 

ఈవ్యనమందు “వేదములను చదివిన వారు “వేది? యనబడుదు' రని కలదు. (గురుగోవిందుల వారి జననము 
'వైదిక పరివారమునందే జరిగినది) వారు ఉత్తమ ధర్మ సంబంధకర్మలను నడపినారు. వేదపాఠకులు “మ(ద్ర' దేశమునకు 
వెళ్ళినప్పు డచ్చటి రాజు వారికి ప్రణామ మొనర్భినాడు. అట్టి వేదపాఠకుల ద్వారా రాజు వేదపఠన మొనర్చజేసినాడు. 
సామవేదము, యజుర్వేదము, బుగ్వేదము, అథర్వవేదములను చతుర్వేద పఠన మొనర్భ్చజేసినాడు. వానిని వినుబవర్ణ 
పాపములు పటాపంచలైపోయినవి. రా జత్యంత (ప్రసన్నుడై వేదపాఠకులకు భూరి దక్షిణ లిచ్చినాడు. ఇట్టివే 
ఆనేక వచనము లందుగలవు. ఈవిధముగ వేదముల పవిత్రత, మరియు వాని (్రేషేత్వమును గూర్చిన (ప్రతిపాదన 
మందు గలదు. 

చార దీవే చహు హథ దీఏ. ఏకా ఏకీ వారీ ॥ వసంత హిండోల మహలా ౧ిశబ్దము౧ ॥ 

ఒక వచనమందు నలుగురు బుషుల ద్వారా నాలుగు వేదములు (ప్రతిపాదించబడిన వను స్పష్టమగు 
వర్గనగలదు. మరియు, 

దీని భావమేమనగా : చార దీవే ( దీపములు) అనగా నాల్లు వేదములు (చహ హధ డీఏ) అగ్ని, వాయువు, 
ఆదిత్య, అంగిరా యను నలుగురి ద్వారా ఒకేసారి ఈయబడినవి. (అనగా సృష్ట్యారంభములో నాల్లువేదములు 
నలుగురు బుషులద్వారా (ప్రకటింపబడినవి) గురువచనములం దెచ్చటనైన వేదనింద యని తోచిన నది వేదముల 
నిందగాదు. అది కేవలము వేదపాఠ మొనర్శియును వాని ననుసరిరంచి పవి(త్రాచరణ లేనివారి నింద యని తలచ 
వలయును. 

ఈ (ప్రకారముగా గురు గ్రంథ సాపెబు నందలి అనేక వచనముల ద్వారా వేదముల మహత్త్వము, మరియు 
వాని ఈశ్వరీయత్వము స్నృష్టముగ సూచితమగుచున్నది. 

దురహంకారి, మతాంధకారి, కుఖ్యాతుడగు జబారంగజేబు జ్యేష్ట(భ్రాతయగు * దారాశికోహి యను నాతడు 
వేదమహత్త్వమును గూర్చి విశేషముగా (వ్రాసియున్నాడు. ఆయన 'ఈశోపనిషత్రు', మరియు ఇతర ఉపనిషత్తుల 
యనువాదము పారశీక భాషయం దొనర్భినాడు. ఆతడు వేదములు ఈశ్వరీయ జ్ఞానమని విశ్వసించినాడు. 
కురానులోని అనేక స్థానములందు ఈశ్వరీయ జ్ఞూనము యొక్క సంకేతముగలదు. వానియందు వేదజ్ఞానముకన్న 
మించి ఏమియును లేదని తలచినాడు. ఆతని యాలోచనలు మేము'వేదముల మహత్త్వము, చమురియు దాని 
కారణ' మను విషయమును ద్వితీయాధ్యాయమునందు |వాయుదుము. అనేక అన్యమతావలంబు లగు 
విద్వాంసులు వేదముల ఉన్నత ఉపదేశములచే (ప్రభావితులై (ప్రకటించిన వచనములను గూర్చియు ఆ 
యధ్యాయమునందే చూపుదుము. ఇప్పు డిచ్చట సంక్షిప్తముగ వర్తమానకాలపు విద్వాంసుల వేదవిషయక 
అభిప్రాయములను మా(త్రమే చూపుచున్నాము. ఇందు కవసరమగు వివేచనము ఈ(గ్రంధమునందలి ఇతర 
అధ్యాయములందు (ప్రకరణానుసారము చేయబడును. 
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1.26. వేదముల విషయమున వర్తమానకాలపు విద్వాంసుల యభి|ప్రాయములు. 


వర్తమాన యుగమునందు పాశ్చాత్య విద్వాంసు లనేకులు వేదముల విషయములో ఎంతయో (వాసియున్నారు 
వారియందు ప్రా. మైక్స్‌మూలర్‌, రోజక్‌, లుడ్వింగ్‌, గ్రాస్‌మన్‌, (వేదముల జర్మసీభాషానువా క ఓర్టైన్‌ బర్గ్‌ 
డా. వీబర్‌, కోల్‌ బుక్‌, సర్‌ విలియం జోన్స్‌, బర్నఫ్‌, రుడాల్ఫ్‌రౌథ్‌, విల్పన్‌ (సాయణుసి బుగ్వేదభాప మునకు 
ఆంగ్షనువాదకుడు) బ్లూమ్‌ఫీల్డు, హ్వీబ్నీ, ( అథర్వవేద ఆంగభాషానువాదకుడు) కీథ్‌, మైక్టోనల్‌, హ్వీంటనీజబ్‌, 
జ్రకోబీ, గ్రిఫి్‌, (నాల్గువేదముల ఆంగభాషానువాదకుడు) రెవరెండు స్త్రీవన్సన్‌ (సామవేద ఆంగ్రభాషానువాదకుడు) 
మున్నగువారు గొప్పు (ప్రసిద్దిగలవారు. ఇందులో 'రౌథ్‌' వంటీ కొందరు విద్వాంసులను వదలి మిగిలినవారు 
సాయణ, మహీధరాది పౌరాణిక భాష్యకారుల అనుయాయులైయుండిరి విల్చన్‌ అనునాతడు సాయణుని 
బుగ్వేద భాష్యమునకు ఆంగ్ల భాషానువాదకుడైయుండగా ఇతరులు సైతము దాదాపు ఆతని వురియు 
మధ్యకాలీనులగు పౌరాణిక, మరియు వామమార్గీయులగు మహీధరాదుల ననుసరించినారు. కావుననే వారి 
గ్రంధములందు అనేక దోషములు గాననగును వానిని మేము ఇదివరకు క్‌ కొంతనిర్దేశమొర్భియుంటిమి. “గ్రిఫిఢ్‌' 
తన యజుర్వేదానువాద భూమిక యందు స్పష్టముగ (వాసియున్నాడు. 

“All that | have attempted to dois to give a faithful translation to the best of my ability, 
of the texts and sacrificial! formulas of the Vedas with just sufficient commentary chiefly 
from Mahidhar to make them intelligible.” 


అనగా, నేను నా యోగ్యతానుసారము మహీధరుని భాష్యమునే ఆధారముగాగొని వేద మంత్రముల, మరియు 
యాజ్ఞిక |ప్ర(క్రియులకు యథాతథముగా అనువాదమొనర్భినాను. పారకులు దీనిని చక్కగా అవగాహన 
మొనర్భుకొందురుగాక యని (వ్రాసినాడు. మహీధరుడు వామమార్గీయడై యుండెను. ఆతడు యజుర్వేద 
మం[త్రములకు అత్యంత అశీలము, మరియు జుగుప్ఫాకరమునగు భాష్యమొనర్చినాడు దాని నిస్సాంతను, మరియు 
అశుద్దతను గూర్చి ప్రకరణానుసారము ముం వర తెలుపుదుము. తోడ్తోడ వర్తమాన యుగపు దురంఛర వైదికి 
విద్వాంసులు, స్వనామధన్యులు నగు వుహర్షి దయానందసరస్వాతి (బాహ్మ్యణ(గ్రింధములు మున్నగువాని 
యాధారముపై నొనర్చిన యా మంత్రముల వ్యాఖ్యను గూడ చూపుదుము. ఇప్పుడు స్వయముగ పౌరాణిక 
విద్వాంసులు గూడ ఆ మహీధరుడు ఒరొనర్భిన అర్థములను పరిత్యజించి దయానందుల జఉత్తిమ యౌగిక శైలి 
ననుసరించియే రాజ(ప్రజాధర్మ సంబంధము, మరియు ఆధ్యాత్మికమునైన వ్యాఖ్యల నొనర్చుచున్నారు. 
ఈపాశ్సాత్యవిద్వాంసు లనేకులు వేదముల అనువాదమును, వేదవిషయక గ్రంథముల (వ్రాయి ఉద్దేశ్యము 
పక్షపాతరహితము, ( నిష్పుక్షము) మరియు విశుద్దముగ లేకుండెను. మీదుమిక్కి-లి ప్రాచీన ఆర్య (వేద) ధర్మమును 
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కించపరచుచు, ఈసాయి ( ఏసుక్రీస్తు) మతముయొక్క ఘనత, (్రేష్టత్వము, మరియు వికాసవాదమును గూర్చిన 
గొప్పుదనమునే ప్రతిపాదించుట యైయుండెను. ఈవిషయమున మైక్టోనెల్‌, మోనియర్‌ విలియమ్స్‌, కీథ్‌ అను 
పాశ్చాత్య విద్వాంసులను (ప్రముఖరూపమున దీసికొనవచ్చును. వారు ఆక్స్‌ఫర్టు విశ్వవిద్యాలయమున సంస్కృత 
ప్రొఫెసరుల (ఆచార్యుల) రూపమున బౌడన్‌ (ట్రస్టు వైపు నుండి అనేక సంవత్సరముల వరకు పని చేసినారు. 
వీరి యుద్దేశ్యమును గూర్చ్భి “మోనియర్‌ విలియమ్స్‌' అను నాతడు తన సు(ప్రసిద్ర “Sans5kIrt English 
Dictionary” యొక్క భూమికయందు (వ్రాసిన శబ్దములను గూర్చి విశేషముగ ధ్యానముంచదగినవి. వారిట్టు 
(వ్రాసినారు. 

“That the special object of his (Boden's) munificent bequest was to Promote the 
translation of the Scriptures into Sanskrit, s0 as to enable his country men to proceed in 
the conversion of the natives of India to the christian religion”. 


అనగా; బౌడన్‌ మహోదయుని ఉదారదానము యొక్క. ముఖ్యోద్దేశ్యము ఈసాయీల ధర్మ(గ్రంథములను 
సంస్కృతమునందనువాదమొనర్భుబయై యుండెను. వీనిద్వారా వారీదేశవాసులు భారతీయులకు (క్రీస్తుమత 
దీక్ష నొసగు కార్యమున అధిక సౌకర్యముగ నుండగలదు. 


ప్రాచ్యవిద్యావిశారదులందు ముఖ్యుడగు (ప్రొ.మైక్స్‌మూలర్‌ ఉద్దేశ్యము గూడ వేదానువాదము మున్నగు 
వానియందు శుద్దముగ లేకుండెను. భారతీయులను క్రైస్తవ మతమునందు పరివర్తన మొనర్భుటయేయై యుండెను 
ఈవిషయము దిగువ పత్రవ్యవహారము వలన స్నష్టముగ దెలియగలదు. 

ప్రా. మైక్‌ మూలర్‌ ఆకాలమున భారతదేశమం త్రిగా నున్న ' డ్యూక్‌ఆప్‌ఆర్లాయల్‌ కు కక్రీ.శ౧౮౬౮ డఊసెంబర్‌ 
౧౬న పంపిన ఒక పృత్రమునం దిట్టు [వ్రాసినారు 

The ancient religion of India is doomed and if Christianity does not step in, whose 
fault will it be? 

అనగా, భారతదేశము యొక్క (ప్రాచీనధర్మనాశ మిప్పుడు నిశ్చయమే. ఇప్పు డొకవేళ [క్రైస్తవ మతము వచ్చి 
ఆస్ట్రానము నా(క్రమించకున్న ఆ దోష మెవరిది? 

౧౮౬౮లో తన భార్యపేర జాబు[వాయుచు మైక్స్‌మూలర్‌. 

“| hope ! shall finish that work and | feel convinced though | shal! not live to see it, yet 
this edition of mine (of the Rigveda) and the translation of the Vedas will hereafter tell to a 
great extent on the fate of India and on the growth of millions of souls in that country. tis 


the root of their religion and to show them what the root is, | feel sure, ‘the only way of 
uprooting’ all that has been sprung from it during the last three thousand years." 
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అనగా, నేనీకార్యముల (వేదముల సంపాదనాదుల) ను పూర్తియొనర్భగల నను యాశనాకు గలదు ఒకవేళ 
నేను దీనిని జూచుటకు జీవించియుండకున్నను నాయొక్క ఈబుగ్వేద సంస్మ్క_రణము, మరియు వేదముల 
అనువాదము భారతదేశ భాగ్యమును మరియు లక్షలాది భారతీయుల ఆత్మ వికాసమును (ప్రభావపరచునదిగా 
గా గలదు. వేదములు వీరి ధర్మమునకు మూలములై యున్నవి. మూలమును జూపుచు దాని నుండి గత 
మూడువేల సంవత్రరములందు ఏమి వచ్చినదో దానిని సమూలముగా పెరికి వేయుటకు ఇది సరోత్తమకార్యడై 
యున్నది. 


1.27. |పొ.మైక్స్‌ మూలర్‌కు పఫుసె గారి పత్రము 


(ప్రొ.మైక్స్‌వాలర్‌కు ఆతని ఘనిష్టమి(త్రుడగు ఈ.బి పుసె అనునాతడు (వ్రాసిన పాత్రవును 
ఈ|ప్రసంగమునందు ఉల్లీఖంచదగినదై యున్నది ఆతడిట్లు(వ్రాసినాడు 

‘Your work will form a new era in the ‘efforts for the conversion of India’ and Oxford 
will have reason to be thankful that by giving you a home, it will have facilitated a work of 
such Primary and lasting importance on the conversion of India, and which by enabling 


us to compare that early ‘false religion’ with the true, illustrates the more than blessedness 
of what we enjoy. 


అనగా, 'మీకార్యము భారతీయులను ఈసాయిలుగా మారుటకు జీయు 'ప్రయుత్నవునందు 
(కొత్తయుగమునే తెచ్చునదిగా నుండగలదు అప్పుడు ఆక్స్‌ఫర్టు విశ్వవిద్యాలయము తన్నుతాను ధన్యమైతి ననుకొను 
అవకాశము గలుగును ఏలన, అదియే ఈకార్యమున కాశ్రయముగలిగించి భారతదేశమును ఈసాయిడేశముగ 
మార్చుబకు (ప్రథమ, మరియు అత్యావళ్యక కార్యమును సుగమ మొనర్భినది. దీనితో బాటు తమ యోకార్యము 
మమ్ము పాతదగు బూటక ధర్మమును సత్య ( ఈసాయి) ధర్యముతో పోలు ఆనందమున ముంచి కేయగలదు' 
ఇత్యాదులు, 


భారతీయులను ఈసొయిలనుగా జీయు పల్బుదల (ప్రా పైకొమూలర్‌ బుష్టా 
క 


S 
(శీ ఎన్‌. కే మజూందార్‌ అను ఒక (బ్రహ్మ సనాజ సజ్జనునకు ౧౮౯౯లో 
స్నష్టపడగలదు ఆలేఖ (క్రింద ఈయబడుచున్నిది 

Tell me some of your chief difficulties that prevent you and your country men from 
openly following Christ and when | write to you. | shall do my best to explain how | and 
many who agree with me have met them and solved them. . From my point of view India, 
atleast the best part of it 1s already converted to Christianity. You want no persuation to 
become a follower of Christ. Step boidly forward; it will not break under you and you will 
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find many fnends there to weicome you on the other shore and among them none more 
delighted than your old frend and feliow- Labourer, F. Maxmuller. 


- Life and letters of FM. Mulle published by Mrs. Georgina Maxmuller, London, 1902 


అనగా; మీకు మరియు మీ దేశవాసులకు బహిరంగముగా ఈసా మసీహా శరణమునకు వచ్చుటయం దేమైన 
ఇబ్బందులున్నచో స్నష్టముగా నాకు దెలియపరచినచో ఆవిషయమును నాప[త్రము ద్వారా సమాధానపరచగలను. 
నాదృ్నష్టియం దిప్పటికే భారతదేశము అధికభాగము ఈసాయి మతమునందు పరివర్తితమైనది. మీకిప్పుడు 
ఈసాయీగా మారుటకు (ప్రీరణసైతము అవసరము లేదు కావున ఇప్పుడు సాహసపూర్వకముగా, నిర్భయముగా 
ముందుకు సాగుడు. మీస్వాగతమునకై ఇతరులతో బాటు మీపురాణమి(త్రు డగు మైక్సొ్‌మూలర్‌ కూడ చేరి 
యుండగలడు 


ఇప్పుడు చూడుడు మాక్స్‌మూల్‌ వేదముల యెడ శుద్దభావన సత్య గ్రహణము ద్వారా (పీరితుడై వేదముల 
అనువాదము వంటీ కార్యముల నొనర్శినాడా? వైదిక ధర్మమును కించపరచి నష్టపరచుటకై ఈసాయీ మత 
(శ్రేష్టత్వమును (ప్రదర్శించుబకనియే తెలియుచున్నదిగదా! 

The RigVeda and Vedic Religion రవయత. శ్లేటన్‌ (ప్రొ. మైక్స్‌ మూలర్‌ విషయములో తన పుస్తకము 
౧౫౬ వ పుటయందిట్లు (వ్రాసినాడు 


Prof. Maxmuller did not hesitate to say, it must not be forgotten that though the 
Historical interest of the Veda can hardly be exaggerated, large numbers of the Vedic 
hymns are ‘Chiidish in the extreme’ tedious and common place. Many of them convey no 
clear meaning, or are full of vain repetitions. Itis not the rule but the exception to find in 
this great collection of literature any cry of the soul, any glimpse of a spiritual instinct, any 
grasp of a high revelation 

(The Rigveda and Vedic Religion by claytion F156) 

డీనిభావార్థమేమన, ప్రా. మైక్ష్‌మూలర్‌ ననుసరించి వేదములందు ఐతిహాసిక మహత్త్వ మధికముగ నున్నది 

వైదిక సూత్రములు We బాలిశములు, అందు మూర్థ్భత్వము పరాకాష్టకు చెందినది అవి నీరసము 

మరియు తుచ్చమగు ఆలోచనలతో నిండియున్నవి, అందులోని అనేకములకు అర్టమే యున్నట్లు గాన్సించదు 

మరియు నవి పునరుక్తిచే నిండియున్నవి, కేవలము అపవాద రూపములో ఈ సూక్తములందు ఆత్మను గూర్చి, 
ఆధ్యాత్మిక కాంతి కిరణదృశ్య మెచ్చటనో గానిపించును గాని నియమముగా గానరాదు. 

ఇట్టి ఉద్దేశ్యములు, మరియు ఆలోచనలచే (ప్రేరితులై చేసిన కార్యమును నిష్పాక్షిక మనుట అసంభవము 
ఇట్టి పక్షపాతముతో నిండిన మనోవృత్తుల కారణముననే దాదాపు పాశ్చాత్య విద్వాంసులు వేదములనెంతో అనర్థము 
పాల్టేసీనారు దీనిని గాంచి ఎంతో ఆశ్చర్యము, మరియు దుఃఖము గలుగక మానదు. వీరు వేదముల 
యధార్దస్వరూపమును మరియు వాని ఉన్నత తత్వ్వములను దెలిసికొనుట యందు అసమర్థ్దులే యై యుండిరనిన 
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సత్యదూరముగాదు. సాధ్యమైనంతవరకు వారు వేదధర్మ విద్యలను ఆటవికములని ఈసాయి మతము ేష్ట్రత్వమని 
ప్రకటించుటకు శ్తీవంచన లేని ప్రయత్నమొనర్చినారు. వీరియం దనేకులు వేదములను బాలుర వచ్చిరాని మాటలు 
(Prattlings of children) గొ"జ్రాలకాపరుల పాటలు లేక చెత్తదెదార (RUbb15h) మను నంతవరకు సాహసించినారు 
దాదాపు వేదములు ఏసు క్రీస్తుకంటె ఒకటీ రెండు వేల సంవత్సరములకు పూర్వపు రచనలే యని నిరూపించుటకు 
కపోలకల్పితములు, మరియు ఊహామా(త్రపు యత్నముల నొనర్శినారు. ఇంతటితో తృప్తిపడలేదు. వేదములు 
ప్రకృతివూజ, మరియు వేలాది దేవదేవతల పూజావిధానము నొనర్భినవి చై కయజ్రములండు గొల్ణాలు, మేకలు, 
అశ్వములు, వృషభములు మున్నగు జంతువులే గాక నరబలులు గూడా ఈయబడు చుండెడివి. సోమరసమను 
పేరుతో వైదికార్యులు సారాయి మున్నగు మాదక పాసీయముల |ద్రాగి కామో।డ్రేకమున వందలాది (స్త్రీలను 
వివాహమాడుచుండిరి. వారి సదాచారమునకు ఉన్నత మానదండ (5t2౧dar1) మేదియును లేకుండెను. ఒక్క 
వరుణుడు తప్పు మిగతా ఇం(ద్రాది దేవతలెల్లరును ముఖస్తవమున నుబ్బిపోవువారైయుండిరి. మరియు చరి త్రహీనులై 
యుండిరి బుషులు వారిని స్తోత్రమొనర్చుటకు వేదమం|త్రముల నిర్యాణ మొనర్చు చుండిరి ఇత్యాది హీనమగు 
అభిప్రాయములను వారియందనేకులు తమ గ్రంధములందు వెలిబుచ్చుటయే గాక నికృష్ణమగు కల్చితాధారములతో 
వేదమంత్రముల అర్ద్రముల ననర్రము పాల్టేయుబకు సాహసించినారు ఇల్టి పాశ్సాత్య విద్వాంసుల ఆకతాయి 
వేదార్తశెలిని సమీక్షించుచు జగద్విఖ్యాతుడగు (శీ అరవింద యోగిగారిబ్లు |వ్రాసియుండిరి, 

‘if ever there was toil of interpretation in which the loosest vein has been given to an 
ingenuous speculation, in which doubtful indications have been snatched at as certain 
proofs, in which the boldest conclusions have been insisted upon with the scantiest 
justification, the most enormous difficulties ignored and preconceived prejudices maintaind 
in face of the clear and often admitted suggestions of the text, itis surely this labour so 
eminently respectable, other wise for its industry, good will and power of research, 
performed through a long century by European Vedic scholarship’ 


- Daynanda and Veda by shri Aravinda 

అనగా! ఒకవేళ ఎవరైన వేద వ్యాఖ్యానమందు పరి(శ్రమించిన అది ఘనకార్యమే కానివారు వానియందు 
అతితుచ్చమగు ఆధారములతో చతురతా పూర్ణమగు ఆలోచనా రూపముల నిచ్చి యున్నా తాడి యందు 
సంద్దిక సంకేతములకు నిశిత (ప్రమాణముల టాప మీయబడినది వానిని అత్యంత తుచ్చము, నిక్నష్ణమగు 
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మాణముల ఆధారమున సాహసపూూర్ణ పరిణామము దీయుబకు కృషి చేయబడినది. వానియందు అతిస్నష్టము, 
రియు దుర్గిమమైన కారిన్యములు గూడ ఉపేక్షించబడినవి వేదమం|త్రములందు స్నష్టమగు నిద్దేశముండియున్నను 
వానికి (ప్రతికూలముగ, కేవలము పక్షపాతముతో నిండిన ఆలోచనలకే ప్రాధాన్యత ఈయబడి నది ఐనను 
ఈపాశ్య్ళాత్య విద్వాంసుల వేదవిషయక పరి(శ్రమ |ప్రశంసనీయమైనదే. వీరి యీ నిక్ళష్ణ ఉద్దేశ్యము మాత్రము 
హేయము, పాపభూయిష్టము, సాహసోపేతమైయున్నది. కొందరు పాశ్చాత్య విద్వాంసులు నిష్పాకీక భావముతో 
వేదాధ్యయన మొనర్శినారు. వారు వేదముల మెహత్త్వము నంగీకరించినారు. వానిని వేము రాబోవు 
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అధ్యాయములందు చూపుదుము ఒకవేళ పాశ్చాత్య విద్వాంసులు తెలిసియుండియు పక్షపాతవశమున, లేక 
అజ్ఞానవశమున కేవలము వేదములపై ఇట్టి కుఠారాఘాతము నొనర్శిన ఉపేక్షీంచబడెడిదేమో కాని మిక్కిలి 
క్షమించరాని విషయమేమన; ఇంగ్లీషు ప్రభుత్వము తన శాసనకాలమున ఒకశిక్షా (ప్రణాళిక నేర్చరచినది దాని 
ఉద్దేశ్యము దాని సంస్థ్రాపకుడగు ' లార్డ్‌మైకాలే' శబ్దములందే చూడుడు. 

‘English education would train up a class of persons, Indian in blood and colour, but 
English in tastes, in opinions, in morals and in intellect.’ 

“అంగ్రేజి శిక్షణచే భారతీయులందనేకులు రక్తము మరియు వర్థముచే భారతీయులై యుందురేకాని వారి 
యధిరుచి, విశ్వాసము, ఆచారవ్యవహారములు మరియు బుద్దిపరముగా అంగ్రేజివారై పోయెదరు '' అని 
యభి(ప్రాయమును ప్రకటీంచినాడు అదేవిధముగ ఈశిక్షా పద్దతి యొక్క భయంకర పరిణానుము వునము 
చూచుచునేయున్నాము 

ఇది గొప్పు దౌర్గాగ్యము, మరియు దుఃఖదాయకమైన నిషయమై యున్నది. అంగ్రేజి శిక్షిణను పొందిన 
మనదే శీయులనేజులు వైదికధర్యవు, మరియు ప్రాచీన సంస్కుతి విషయములో పక్షపాత గ్రస్తులగం 
పాశ్చాత్యలేఖకులనే అనుసరించినారు ఈవిధముగా వారు తము 'దాస్యమనో వృత్తినే (ప్రకటించుకొనినారు 
(శీరాజేం(ద్రలాల్‌ మిత్ర అనునతడు తన "౧౮౦ Ary8n5' పేరుగల పుస్తకమునందు “ప్రాచీన ఆర్యవైదికకాలమున 
గోమాంసము, మద్యము మున్నగు వానిని నిస్సంకోచముగ సేవించుచుండి? రన్నాడు (శ్రీ రమేశచం[ద్రదత్తు 
అనునాతడు కకాడా బకత భాషానువాదమున చాలవరకు పాశ్ళాత్యవిద్వాంసులనే అనుసరించినాడు. ఐనను 
(బహ్మ్యసమాజ (ప్రవర్తకుడగు రాజారా మమోహనరాయలు చివరివరకు వేద (ప్రామాణ్యమునే విశ్వసించెడివాడు 
కాని బాల్యావస్ట నుండి ఈసాయీో విద్యాఆయములందు శీక్షీతులగు ఢీ శకేశవచం(ద్రసేన్‌ మున్నగు వారీ (పీరణచే 

ర్షి దేవేంద్రనాథుని నేతృత్వమునిందు (బ్రహ్మసమాజము వారి కిష్ట్రము లేకున్నను “ఏ(గ్రంథమునైనను 
(వేదమునైనను) న్మర్హాంతముగ ఈశ్వరీయజ్ఞానమని విశ్వసించజాల' మని ఆయన (ప్రకటించవలసివచ్చినది 
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బాలగంగా ధరతిలక్‌ వంటేీ దేశభక్తులగు పిద్యావేత్తలపై పైనను పాశ్ళాత్యవిద్యల కుసంస్కార (ప్రభావము 
అధికాధికముగానే బడిన డనవః ను. వారు వేదార్టములను పాశాత్యకైలినే ఆనుసరించుచు Or0n మరియు 
Arctic Home in the Vedas ఆనురెండు (గ్రంథములను వ్రాసినారు. వాని ననుసరించి వారు వేదకాలము 
క్రీస్తుకు పూర్వము దాదాపు ఎనిమిదివేల సంవత్సరములదే యని చూపీనాడు. ఈవిధముగా వారు పాశ్చాత్యుల 
ద్వారా నిర్దిప్ట్రపరచబడిన జ్‌ డో తిపశాస్తాదుల కాలము ఒకణి ఒకటీన్నర, లేక రెండువే వలసంవత్సరములు క్రీస్తుకు 
పూర్వము అను విషయమును పాళ్ళాత్య పద్దతి ననుసరించుచు కాడ నిరాకరించినాడు, బాధాకర విషయమేమన! 
వేదసంబంధమగు ప్రాచీనపరంపరాగత విశ్వాసమును నాత డే మా(త్రము లక్షపెల్ణలేదు “మానవేర్‌ మున్నగు 
న్యభూమి' అను పుస్తకరచయిత యగు (శీ ఉమేంద్ర విద్యారత్నగారు తోకమాన్యతిలక్‌ గారిని గలిసి ఆయన 
గావించిన వేదమంత్రార్టముల, మరియు చాగని యాధారమున కల్పితమగు 3 ఆర్యుల నివాసము ఉత్తరధ్నవమైయుండె' 
నను వాదమును ఖండించినాడు అప్పుడు తిలక్‌గారు “మనము మూలవేదములను చదువలేదు గదా పాశ్చాత్య 
విద్వాంసులద్వారా ఒనర్భబడిన ఆనువాదములనే అధికముగా అనుశీలన మొనర్చి వున ఆలోచనలను 
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(అభిప్రాయముల స్తిర పరచికొనినాము) (శీ ఉమేశ్‌ చం(ద్ర విద్యారత్న 'మానవేర్‌ ఆది జన్మభూమి' ౧౨౪౩ 
పుట యందు తన శబ్దములనిట్టు |వ్రాసికొనినాడు ఈ నిమ్న శబ్దములుకొన్ని అబు నుండి యే (గహెంపబడినపి 

ఆమి గతవత్సరే తిలక మహోదయేర వారితే ఆతిధ్య గ్రహణ కరియా ఛిలామ! తాంహార సహిత యే విషయే 
ఆమార క్రమాగత పాొంచదిన బహు సంలాప హఇయా ఛిలో! తిని ఆమాకే తాంహార ధితల గృహే బసియా సరళ 
హృదయే వలియా ఛేనయే. ఆమీ మూల వేద అధ్యయన కరినాం ఈఆమి సాహిబి దిగేర అనువాద పాఠ కరియాధి। 
(మానవేర్‌ ఆది జన్మభూమి పుట ౧౨౪) 

(శీ రఘునందనశర్మ కృత “వైదిక సంపత్తి' (ప్రధమ సంసు_రణ౯౯ వపుట యందు శీ ఉమేళ్లం!డ విద్యారత్న 
గారి పుస్తకపు ఈ యంశమును దిగువ శజ్ణ్జములలో (ప్రచురించనాడు 

బూ ఉమేశచంద్ర విద్యారత్నగారిట్లు (వ్రాసినారు “తిలక్‌ మహోదయుని మతమును సంశో ధించుటబకు 
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బాల వేదములను చదువలేదు తెల్ల దొరల అనువాదములనే చదివి యుంజి'' మని సరళముగనే చెప్పినారు 

RegVeda India మరియు Rigvedic culture అనుదాని రచయిత యగు ! శ అనినాశచం'దడాసు 
ఎమ్‌ ఏ,పి హెచ్‌ డి గారు పాశ్చాత్యుల ద్వారా నిర్దారించబడిన, మరియు లోకమౌాశ్యతిలక్‌ ద్వారా పరినక్షనముత్‌ 
బాటు స్వీకరించబడిన వేదరచనా కాలమును అశుద్దమని తెలుపుచు *'వారు వేదాలు కనీసము క్రీస్తుకు వూర్వము 
ఎనుబది చేలవత్సరములకు పూర్వము వని నిరూపించు క 
వారు వైదిక సభ్యత మహోన్నతమైనదని ధృవపరచుట అభినందించదగిన కార్యమే. 
ఆనేక స్థలములలో పాశ్వాత్యాధి|ప్రాయముల ము(ద్రయే స్పష్టముగ గాన్నించును వారు RIgvedic India అను 
ప్రుస్తకమునందు ౭౫నుండి రెరివ పుట ఎరకు వేదములందు వంధ్యాగోవులు( గొడ్డుబావులు) మరియు ఎడ్డులను 
బలియిచ్చుట, మరియు గోమాంస భక్షణను గూర్చి అసఫలప్రయత్నమొనర్శినారు. 


There is also evidence of beef having been eaten by the ancient Aryas’ 


‘There is evidence of the ox having been killed In sacrifices and !ts cooked flesh 
offered to the gods especially to Indra who seemed to have developed a keen taste and 


inordinate desire for it.’ 

అనగా, (ప్రొచీనార్యలు గోవూాంసభక్షణవెబన రపుచుండి రసా మరద వులు తడల 
నిచ్చుచుండిరనియు, వాని మాంసమును పాకమొనర్చి దేవీదేవతలక అర్పించుచొండింని నిర్దేమిలు లభించుచున్నిన 
పోశేపెంది ఇంద్రునకిట్టి మాంసము పై అభిరుచి బాగుగానుండెను. ఆర్యుల, దస్యులి, ద్రైవిడుల విషయిముంచును 
వారి లేఖలు ఈవిధముగనే భ్రాంతి పూర్ణము, మరియు పాళ్ళాత్యివిద్వాంసుల అనుకరణ మాత్రమే మైయిన్నవి 
దీనిని మేము (ప్రకరణానుసారము౧ ముందు చూపెదము. 
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బెంగాల్‌దేశపు మరొక విద్వాంసుడగు (శీ ద్విజేం[ద్రదాసు ఎమ్‌. ఏ ఎల్‌, ఎల్‌ బి (ప్రిన్సిపాల్‌ చిట్లాంగ్‌ కాలేజి 
గర. RigVeda unveiled అను పుస్తకము ఇతరులకన్న కొంతమెరుగు గానున్నది. దానియందు వైదిక ఏకేశ్వర 
వాదమును సమర్ధించుటకు వారు (ప్రశంసనీయమగు (ప్రయత్నము నొనర్చినారు. మరియు ప్రా. మైక్స్‌ మూలర్‌ 
యొక్క Henotheism మున్నగు వాదములను (ప్రమాణ యుక్తముగ, యుక్తియుక్తముగ త్రోసివేసినారు. ఐనను 
పై వాక్యములందు వారు కూడా పాశ్చాత్య విద్య యొక్క కుసంస్మారవశమున (భ్రాంతిపూర్ణమగు విషయములను 
కూడా వ్రాసినారు... 

పాశ్చాత్య శిక్షణల కుసంస్కార మీ భారతీయ విద్వాంసులపై ఎంతగా నిండిపోయినదో మనకనేక ఉదాహరణల 
ద్వారా స్నష్టపడగలదు. ఇప్పుడే పై పైన ప్రా. అవినాశచం(ద్రదాసు గారి Rigvedic India ను చూపియుంటిీమి 
వారు గోమాంస భక్షణ (ప్రకరణము నందు బుగ్వేద ౬- ౩౯-౧వ మం;త్రమగు 'దేవేషో యువస్వ గృణతే గో 
అగా? యందు ఈ యంశమును సాయణాచార్యుని “గృణతే స్తువతే (గో అగ్రాః) గావోలి_ గ్రే యాసాం 
తాదృశాః (ఇషః) అన్నాని సంయోజయ! అను నీ భాష్యభాగమును ఉదాహరించుచు (వ్రాసి యుంటిమి. 

This of course, may be interpreted to mean that by the word f® or Cow is implied 
not her flesh but her milk and mitk products like butter and ghee etc’. 

అనగా ఇచ్చట గోవును ప్రధానముగా అన్నము కొరకు ప్రార్టించబడినప్పుడు, దాని తాత్సర్యము గో మాంసమును 
గూర్చ్భికాదు కాని దాని పాలు, పెరుగు, వెన్న, నేయి మున్నగు పదార్దములగూర్భియే సంభవమగును దీనిని గూర్చి 
నిరుక్తము నందు స్నృష్టముగ (వ్రాయబడియున్నది. 

“తద్దితవన్నిగమా భవన్తి - గోభిః (శ్రీణీత మత్సరమ్‌- గోభిః సన్నద్దాఅసివీడయస్వ! 

ఇచ్చట తన దాస మనోవృత్తిని (ప్రకటించుచు డా. దాసుగారిట్టు (వ్రాసినారు.' 

‘This may be a possible exp!anation, but as professor Wilson says : There does not 
seem to be any thing in the Veda that militates against the litera! interpretation’ 

ఇచ్చట విలన్‌ గారనినట్టు పేర్కొని డా. దాస్‌ నిరుక్ర సమ్మతము, వేదభావములకు పూర్తిగా అనుకూలమైన 
వాఖ్య (వేదములో గోవును అఘా చంపదగనిది అని వందల సార్టు పేర్కొనబడినది) ను ఉపేక్షీంచినారు. 
అంతేకాదు వైదిక ఆర్యులు గోమాంస భక్షకులని అనుచిత ఆక్షేపణ చేసినారు. 

పొ విల్నన్‌ నామము పై డా. దాసు గారొక ఉచితమగు వ్యాఖ్యనొనర్శినారు. వేదభావనకు పూర్తిగా 

|. ఐల్ఫె : సఖ్యం నర్చి ( 
అనుకాలమ్మైన వ్యాఖ్యను (గోవును గూర్చి “అఘ్నాా' అనగా చంపదగినది గాదని అనేక వందల సార్టు 
ఉర్దేఖింపబడినది) మరియు నిరుక్త సమ్మతమైన దానిని ఉపేక్షించినారు వైదికార్యులపై మాంసభక్షణము మున్నగు 
అనుచితమగు ఆకశేపణలను చేసినారు. 


మేమీ The ‘Vedic Age’ Published by the Bharatiya Iltihas Samiti; Bomay, London 
George Allen of Unwin Ltd., అను గ్రంథము అనేక (భ్రాంతి పూర్ణాంశములపై విశేషముగా సమాలోచనాత్మక 
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దృష్టిని (ప్రసరించదలచినాము. దాని యందనేక స్తలములందు పాశ్ళాత్య విద్వాంసుల అవివేక పూర్తముగ అనుసరణ 
మొనర్భుచు వారి దృష్టి కోణమునే స్వంతమొనర్భికొనినారు. 

బ్బగ్వేద నిర్మాణకాలమును ఈ Vedic Age లేఖకులు (General Editor R.C Majumdar M.A., 
Ph.D. Hon. Head of the Department of History Bharatiya Vidya Bhavan Bombay }, (Asst. 
Editor A.D. Pusalkar M.A., L.L.B. Ph.D., (Head of the Depariment of Sanskrit) sos 
(క్రీ పూ. ౧౦౦౦ సంవతృరములని నమ్మినారు ఇదే విధముగ డా బి.కే ఘౌ, D.Phil (Munich), D Ltt 
(Paris) Vedic Literature - General View ను శీర్షికతో ౧౦వ అధ్యాయమందిబు వాసీయున్నారు 

On Linguistic grounds the Language of the RigVeda the oldest Veda, may be said to 
be about 1000 B.C. {P. 225) 

అనగా, “భాషా సంబంధమగు ఆధారముపై అన్నిటి కన్న పూర్వపు దగు బుగ్వేదము దాదాపు కీ పూ 
౧౦౦౦ సంవత్సరముల దని ఎంచ వీలగుచున్నది '' 

“వైదిక ధర్మమును బ హుదేవత పూజావాది, మరియు చివరకు అక్ష_డక్ష_డ అద్దైత వాదమును జూప్పులకు 
లేఖకులు (ప్రయత్నించినారు. దీని ననుసరించి వేదములలో (ప్రాకృతిక దేవీడేవతల పూజు, మరియు వారి ముఖస్తుతి 
యొనర్భుటకు (ప్రయత్నించబడినది. పాశ్చాత్యులనే అనుసరించుచు వారిట్లు (వ్రాసినారు. '' 

“It has been generally held that the Rigvedic Religion is essentially a polytheistic 
one, taking on a Pantheistic colouring only in a few of its latest hymns. 


- Vedic Age P 378 


'“అధర్వ వేదముపై ఈ (గ్రంధ రచయితలు ఎట్టి అసంగత, అనుచిత వెషయములను కా జ్‌ 
యందు పాశ్చాత్యుల అవివేక పూర్ణమగు విషయములనే అనుసరించినారని స్పృష్టముగ గాన్సించుచున్నది 'ప్రా 
బబూంఫీల్లు యొక్క “అధర్వ వేద విషయక' ప్రుస్తకమునకు వంతెన గబ్టుచు వారిట్లు (వ్రాసినారు 

‘Bloomfiled's excellent mono-graph on the Atharna Veda like which unfortunately 
there is as yet nothing on the other Samhitas - offers practically every thing that a student 
of the Vedic Literature might wish to know about the Atharva Veda. The section on the 
Atharva Veda in this chapter is mainlv based on ‘Bloomfield's monograph.” 


-Vedic Age P 239 


అనగా, బభూంఫీబ్త యొక్క “అధర్వ వేద విషయక' ఆదర్శ పుస్తకమునం 
సంహితలపై దీనికి సమమగు పుస్తకమేదియును ఇంతవరకు లేదు ) sy 
దెలుసుకొనదగిన సమస్త విషయములు గలవు. ముఖ్యముగా ఈ పుస్తకము యొక్క ఈ భాగము బ్లూంఫీల్హు 
యొక్క ఆ పుస్తకాధారము పైననే (వ్రాయబడినవి. 
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బ్లూంఫీల్టు (వ్రాసిన ఆ పుస్తకమునందు అథర్వ వేద విషయములో ఎంతటి అశుద్దమగు ఆలోచనలు గలవో 
మేము ముందర చూపుదుము. ఈ లేఖకులు దానినే అవివేకముగా అనుసరించుచు దానినే ఆదర్శమని ఎంచినారు. 
ఇందువల్ల వాస్తవముగ మన అంగ్రేజి శిక్నిత భారతీయ విద్వాంసుల దాసమనోవృత్తి ప్రస్సుటముగ గాన్సించుచున్నది. 
ఇది అంగ్రేజి శాసకుల ద్వారా భారత దేశమునందు (ప్రవర్తింప జేయబడిన అంగ్రేజి శిక్షణా పద్దతి యొక్క స్వాభావిక 
పరిణామమే. వైదిక కాలమున గోమాంసభక్షణను నిరూపించుచు ఈ (గ్రంథ లేఖకులిట్టు (వ్రాసినారు 


The guests are entertained with the flesh of cows killed on the occasion of marriage’. 
{Vedic Age. P. 389.) 


అనగా, వివాహ సంస్కారములందు గోవులను చంపి వాని మాంసముచే అతిధులు తృష్టిపరచబడుచుండిరి. 
ఇదే విధముగ సారాయి విషయమందిణ్లు (వ్రాసినారు. 
in the Rigvedic Period, Sura was the popular drink, extremely intoxicating as 


compared to the Soma which though mildly inebrating was an invigorating beverage’. 
{Vedic Age. P 393.) 

అనగా; వైదిక కాలమునందు సురా, లేక సారాయి లోక (ప్రియ సేయ( పానీయ) మై యుండెను అది సోను 
రసము కన్న అత్యధిక మత్తు పదార్హము. మే మీ ఆలోచనలను సంపూర్ణముగ అశుద్దమనియే తలతుము ఇక దీని 
తరువాత (ప్రమాణ పూర్వకముగా సమాలోచన మొనర్హెదము అంగ్రేజి సుశీకితులగు స్వదేశ ఆధునిక విద్వాంసులు 
అవివేక పూర్గమగు పాశ్చాత్యుల ఆలోచనలనే అనుసరించినారు. మరియు సీ విధముగ వేదముల వాస్తవిక తత్త్వమును 
దెలిసికొనుటయందు సంపూర్ణముగ అసమర్హులైపోయినా రని మా(త్రమే ఇప్పుడు చూపదలచితిపి అనేక 
విషయములందు వారు పాశ్చాత్య విద్వాంసులను అవివేక పూర్ణముగ అనుసరించినారు వారికి తమ వేద విషయక 
జ్ఞానమ బుండ సంస్కృత జ్ఞానము సైతము అత్యంత సీమితముగనే యుండెను. వారిలో కొన్ని 


స 
co CI) 


స్నా సంసాంత 
వాక్యములనైనను చెప్పు యోగ్యతకూడా లేకుండెను. తోడోడ ఈసాయిమతము యొక్క శ్రేష్టేత్వము, వైదిక ధర్మము 
యొక్క హీనత్వమే వారికి ాన్సించుచుండెడిది. ఇట్టి పక్షపాత పూర్ణమగు మనో వృత్తిచే (పీరితులై వారు కార్యముల 
నొనర్శుచుండిరి ఇక పరిస్టీతి యందు వారి యనుసరణ పరిణామము ఉత్తమముగా నెట్టుండగలదుం నైదిక 
సాహిత్యవయుపై (వ్రాయ సాహసించిన ధురంధరులగు అనేకానేక పాశ్చాత్య విద్వాంసుల సంస్కృత 
విషయకయోగ్యతలను మహాత్మా నారాయణ స్వామి కృత “వైదిక రహస్య' మను గ్రంథమున సాక్ష్యాధారములతో 
గాంచ నగును, 
అనేక సంవత్సరముల (క్రిందట మనదేశపు సంస్కృత, మరియు అంగ్రేజి విద్వాంసు డొకడు (ప్రభుత్వముచే 
అనుమతి పొంది సంస్కృతమున విశేష అధ్యయనము చేయుటకు ఇంగ్లాండు వెర్తియుండెను ఆకాలములో 
సంస్కృత భాషయందు వార్తాలాపము లొనర్భునప్పుడు చైక్టోరైల్‌ ఆయనతో సంస్కృత వున 
మాబ్దాడలేకపోయినాడు. అప్పుడు మైక్టోనైల్‌ వారితో “సంస్కృతమునందు మీకు గల యోగ్యత నాకు లేదు. 
మిమ్మిచ్చటికి సంస్కృత సాహిత్యాధ్యయగమునకు పంపించినారనుబ సరిగాదు మీరిచ్చణికి కేవలము పాశ్చాత్య 


vu 
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విద్వాంసుల అన్వేషణా |ప్రణాళిని అభ్యసించుటకు పంపబడినారని నమ్మవచ్చు" ' నని యనినాడు (వైదిక రహస్యము, 
సు ౫౪) 


భా కతముపంకుం టు అనేక తడవలు సంసా సత, వైదిక సాహిత్యముడందు ధురంధురులగు పాశా 


S 
5 
ss 


విద్వాంసులను గలిసికొను నవకాశము గలిగినది అందుముఖ్యముగా ఆక్స్‌ఫర్డు సంస్కాత పభాగాధ్య 
ధామస్‌, ప్యారిస్‌ విశ్వ snes భారతీయ విద్య, లేక Indంlogy ess కేనూ, పా తుచ్తీ 
ఇటలీ మున్నగువారుండిరి కాని (ప్రా తువ్చీని ఇలరీ వదలివేసి సంస్కృతమున కొంత వరకు వ్యాకరణ పిపయముల్‌ 
అశుద్దముగా తమ భావమును |ప్రకటించగలుగుచుండిరి మేమెవ్వరి యందును సంస్కత భాషణ యోగ్యతను 
జూడలేదు ౧౯౨౭లో All India Onental Conference (ప్రాచ్య విద్యా సమ్మేళనము) :త్రొవేం!డములో 
జరుపబడినది దాని అధ్యక్షుడగు ప్రొ ఎఫ్‌ డబ్ల్యూ ధామస్‌ వద్దకి వెళ్లి శేను సంస్సుతములో 

“సంస్కృత భాషాయాం భాషణస్యాభ్యాసో వర్తతే కిం (శ్రీముతావ్‌ం' అనగా; మీకు సంస్కుతములో 
మాట్లాడు అభ్యాసము గలదాం అని యడిగితిమి వారు ఇంగ్లీషు నండే 

‘How | wish | could speak in Sansknt fluently lke you, but unfortunately | have no 
practice’ అని సమాధానమిచ్చినారు 

అనగా , సంస్కృతములో ఘీవలె ధారా(ప్రవాహ రూపమున మాబ్లాడవలెనను కోరిక ఎంతయో గలదు 
కాని దౌర్భాగ్యవశమున నాకు దీని యభ్యాసము లేదు ఇట్టి సమాధానమునే ప్రా రేనూ యను నాతడు కిళ్లీ 
యందు నాకొసగినాడు. ఇది ఢిల్లీ యూనివర్సిటి యందు సంస్కృత సాహిత్యముపై ఈయబడియుండెను 
మరల నేను 'స్వామి దయానంద సరస్వతి గారి వేద భాష్యాదులను పాశ్చాత్య సంస్ఫూతెజ్ఞులగు విద్వాంసులు 
చదువుదురా? ఐనచో వారి యఫిప్రాయమేమి? అనియడిగినాను అం చ్చ 
విద్వాంసులు కాడా నాల సంస్కృత (గ్రంథములను దెలిసికొను యోగ్యత గలిగి యుండరు. ఎని 
యనువాదములు అంగ్రేబి భాషయం దైనప్పుడే వానిని చదివి అవగాహన మొనర్చుకొ నగలోగదరేమో 
వల్ల ఆ గ్రంథముల (ప్రచార మచ్చటబ జరిగియుండలేదు. అని యనినాడు ఈ విషయమును 


దుకు ప్రా తేనూ ఆఅచాట సంసా_తజ 


వేము పాశ్చాత్య విద్వాంసుల pt చృష్టిని గూర్చి (వాయుదలచినాషు. వార 


సాహిత్యాధ్యయనము పట్ల మకు వ చూపుదురు ఉపయోగకరమగు ఆనేక విధములగు పరిశో ధనల ౩ 

పరి(శ్రమింతురు వారు వేపుకు. మరియు సంస్కాత యోగ్యతిను సంపాదించులకు అధిక కషి యొనరనారు 
ఇట్టి విషయములందు భారతీయ విద్వాంసులు (శ్రద్ద గలిగియిండక భియంకరమగు ప్పెదము చేసినారని 
వ్రాయవలసివచ్చినది. మనమేగాదు అనేక సుప్రసిద్ద పాశ్చాత్య విద్వాంసులు కూడా ఊఈ విషయిము స్వాకరెంచినారు 
ఉదాహరణకు “ట్రాక్స్‌ వాక్‌? (పిటోరియా) యొక్క “బామ్‌ ఫిజ్ట్‌' అనునొక సుప్రసిద్ద విద్వాంసుచు ఒకినాటి 
తన వ్యాఖ్యానము నందిటబ్లనినాడు 
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“కొందరు పాశ్చాత్య విద్వాంసులు వేదముల విషయమున వెలిబుచ్చిన అభిప్రాయముపై నాకే మాత్రము 
విశ్వాసము లేదు. ఏలన ఈ పండితుల సంస్కృత విద్వీత్త, మరియు వేదముల జ్ఞానము ఏమాత్రము లేని 
దానితో సమానమే. ఈ విషయముపై మేము కేవలము దయానందుల భాష్యమునే |ప్రామాణికముగ 
విశ్వసింతుము"' అని, ఈ విషయమును ' పాఖండ ఖండనీ పతాక కాశీ? నామక మాసపత్రిక ౧౯౩౯ జూన్‌ ౧౫వ 
తేదీ గల అంకమునందు ౫వ పుటను జూడనగును. 


1.28. వేద మహత్త్వ విషయమున మహర్షి దయానందుల సింహ గర్జన Be 


ఇప్పుడు ౧౯ మరియు ఇరువదవ ఈ శతాబ్ద కాలపు మహానుభావులు వేదములను (ప్రజల యెదుటికి యథార్థ 
రూపమున తెచ్చి అత్యంతాభినందన కార్యమొనర్శ్భిన విద్వాంసులలో సార్ధక నాములు, స్వనామ ధన్యులు నగు 
మహర్షి దయానందుల స్టానము సర్వోన్నతమై యున్నది. వారి కాలమున భారత దేశము యొక్క సుశిక్షిత సంస్కృత 
వర్గమునందును వేదములు నితాంతము ఉపేక్షించబడుచుండెడివి. గొప్ప గొప్ప పండితులు గూడా దాని యర్దము, 
భావములను దెలిసికొనుటకు (ప్రయత్నించెడివారు గాకుండిరి ఈ విషయము కాశీ శా[స్తార్టము ద్వారా 
స్పష్టమగుచున్నది విశుద్దానందస్వామి, బాలశాగస్త్రీ వంటి కాశీలోని మహాపండితులకు సైతము వేద జ్ఞాన 
మేమియును లేకుండెను. వారు దర్శన శాస్త్రములు, మరియు స్మృతులు మున్నగు (గ్రంథముల అనుశీలనము 
నందే తమ అధిక కాలమును వ్యయపరచుచుండిరి (శీ దేవేం[ద్ర నాథ ఠాకూరు గారు తన ఆత్మ చరిత్ర (AUం - 
Biography) యందు బెంగాల్‌ దేశమును గూర్చి (వ్రాసిన విషయమే సంపూర్ణ భారత దేశచి(త్రణమని యనవచ్చును. 
వారిట్లు (వ్రాసినారు. 

“The Vedas had become virtually extinct in Bengal, Nyaya and Smriti Shastras 
were studied in every tol (Sanskrit School) and many Pandits versed in these Shastras 
came forth thence, but the Vedas were totally ignored. The business of the Brahmans, 
that of !earning and teaching the Vedas, had altogether disappeared from the country, 
there remained Brahmans only in name, bereft of all Vedic knowledge, bearing the sacred 
thread alone, with the exception of one or two learned Brahman Pandits, they did not 
even know the meaning of their dailyPrayers.' 

Auto-biography of Maharshi Devendra Nath Tagore, P. 41. 

అనగా , వేదములు బెంగాలు నుండి దాదాపు సమాప్రమేయైపోయినవి. న్యాయ మరియు స్మృతి శాస్త్రములు 
మాత్రము అన్ని పారశాలలందును చదివించబడుచుండెడివి బెంగాలు నం దీ శాస్త్రముల నిపుణులగు పండితులు 
అనేకు లుండిరి. ఐనను వారు వేదములను దాదాపు ఉపేకించిరనియే యనవచ్చును దేశముందంతటను 
(బాహ్మణులు వేదములను చదువుట చదివించుట యను కార్యమును వదిలివేసినారు. కేవలము నామ మాత్ర 
(బ్రాహ్మణులు కొంద రుండిర. వారికి వైదిక జ్ఞానమేమియును లేకుండెను. వారు కేవలము యజ్ఞోపవీతమును 
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ధరించుచుండిరి. విద్వాంసులగు (బ్రాహ్మణుల నొక రిద్దరిని వదలి వారికి దైనిక సంధ్యావందన మంత్రముల అర్ధము 
గూడా తెలియకుండెడిది. ఇత్యాదులు ఎక్క_డనైన కొందరు వేదాధ్యయన మొనర్శుచుండినను వారు కేవలము 
వేద పరనము నభ్యసించుటయందే సమయమంతయు వ్యర్థమొనర్చుచుండిరి వాని అర్దము సాయణాచార్య, 
మహీధరాది పౌరాణేకుల, వురియు తాంత్రిక భాష్యుకారుల ననుసరించి ఎచ్చటనో కొన్ని చోటబులలో 
చదివింపబడుచుండెను. వానిని చదివిన పిదప లోకులందు మిగిలియున్న కొద్దిపాటి శ్రద్ద సైతము లుప్తమ్షై 
పోవుచుండెడిది. (శ్రీ దేవేం[ద్ర నాథగారు వేదముల తత్త్వమునెరుగుటకు ఆనందచం(ద్ర, తారకనాథ, వనేశ్వర, 
రామనాథులను పేర్ణు గల నలుగురు విద్యార్దులను వేదాధ్యయనము కొరకు బనారసు (కాశీ) కు పంపించియుండిరి 
అచ్చట సాయణుడు మున్నగు వారి భాష్యుములను చదివి తిరిగి వచ్చి వారు చెప్పిన డేమనగా “వేదములు అస ంబద్ద, 
అశ్లీల, అసంగత మగు మాటలదే నిండియున్నవి. వానిలో య్వజ్ఞములందు పశుహింసను గూర్చిన విధానమున్నడది 
ఇంకా అందు జుగుప్పాకరనుగు విషయములెన్నియో గలవు అదివిన్న [శీ డేవేం[ద్రనాధునకు “వేదములు 
నిర్భాంతములు, అవి ఈశ్వరీయ జ్ఞానమని విశ్వసించుట దోషమే' యను నిశ్చయమునకు రాక తప్పినది కాదు 
సాయణుడు మున్నగు వారొనర్శిన అశుద్ద భాష్యమును చదివి వేదముల విషయమున అవాస్తవిక భావనలతో 
తిరిగి వచ్చిన ఆ నలుగురు విద్యార్దుల Wa వారిపై Sa 


వంటి ఈసాయీ (క్రైస్తవ) విద్యాలయుములవడు చిన్ననాటి నుండియే శెక్షితుడైన యువకుని 
(పీరణా |ప్రోత్సాహముల చేతను, స్వయముగా వేద విద్వాంసుడు కానందు వల్లను శ్రీ దేవేం|ద్రనాధునకు కేదములపై 
గల కొద్దిపాటి యభిమానము కూడా వదలిపోయినది. |బ్రహ్మ్యసమాజ |ప్రవర్తకుడగు 8 రాజా రామమోహనరాయలు 
స్నష్టముగా నెప్పుడును వేదముల ప్రామాణికతను నిరాకరించ కున్నను వేదములనగా చాలావరకు ఉపనిపత్రులనిడే 


ఆయన యెంచుచుండిరి. (ప్రా, మైక్స్‌ మూలర్‌ (వ్రాసిన ‘BIographicals says’ లో (వాసి పెట్టిన నిమ్న సంఘబన 
దీనిని స్నష్టముగా సూచించుచున్నది. వేదములు అనగా సంహితల విషయములో వారియభి(ప్రాయము ఉత్తమముగా 


లేకుండెను. ప్రా మ్యాక్స్‌ మూలరిట్లు వ్రాసినారు 

‘The Raja Rama Mohan Roy was in London and saw Friedrich Rosen at the Brithish 
Museum busily engaged in copying manuscripts of Rig Veda. The Raja was surprised 
and told Rosen that he ought not to waste his time on the hymns, but that he should 
study the Upanishads’ 

Max Muller's Biographical! Essays, P. 39 Quoted by A.C. Clayton in ‘The Rig Veda 
and Vedic Religion, P. 21. 

అనగా రాజారామమోహనరాయలు లండన్‌లో నున్నప్పుడు (బ్రిటీష్‌ మ్యూజియంలో (పైడరిక్‌ రోజన్‌ 
అనునాతడు బుగ్వేద హస్తలిపి గ్రంథమును ఎత్తి వ్రాయుట (కాపీ చేయుట) యందు నిమగ్నమై యిుండుటను 
జూచినాడు. అప్పుడాయనకు ఆశ్చర్యము కలిగినది. అప్పుడాయన రోజన్‌తో 'మీరు వేదము అనగా మంతత్రె 
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సంహితలపై వ్యర్థముగా సమయమును నష్టపరచకుడు మీరు దీనికన్న ఉపనిషత్తుల అధ్యయనమొనర్శ్చిన ఎంతయో 
బాగుండెడిది.” 

A.C. Clayton పనునాతడు The Rig Veda and Vedic Religion (Published by the Chnstian 
Literature Society for India, London, and Madras 1913) అను పేరు గల పుస్తకమునందు ఈ 
సందర్శమును (ప్రా. మైక్స్‌ మూలర్‌ పుస్తకము నుండి ఉదాహరించుచు ఇట్లు (వ్రాసినాడు 

‘Max Muller relates an incident which shows the opinion of the intrinsic value of the 
hymns of the Vedas held by a highly educated Hindu thinker, and probably by not a few 
others, at that time. 

అనగా; |ప్రా.మైక్ర్‌మాలర్‌ ఒకసంఘటనను (వ్రాసినాడు. దానిద్వారా ఆకాలమునందలి ఒక అత్యంత 
సుశిక్షీతుడగు, ఆలోచనాపరుడగు హిందువు దృష్టియందేగాక ఇతర సుశిక్షితులైన హిందువు లనేకుల 
ఆలోచనములందును వేదమం'త్రముల మహాత్త్వమును గూర్చిన భావములు మనకు స్పృష్టపడగలవు 

పాశ్చాత్య విద్వాంసులు వేదములను పక్షపాతబుద్దితో అధ్యయనమొనర్భి తము (గ్రంధముల ద్వారా ఆ 
దినములలో గావించిన ఉపాద్రవమును గూర్చి పైన వ్రాయబడినది ఇట్టిస్టితి యందు మహర్షి దయానందులు; 

“వేదము సమస్త సత్యవిద్యల గ్రంథము. వేదమును చదువుట, చదివించుట; మరియు వినుట వినిపించుట 
ఆర్యులందరి పరమధర్యము' అను నియమమును జేయుబ మరియు “వేదములవై పుకు నడువుడు' అను 
(ప్రబల నినాద మొనర్వుబ ఎంత సాహసపూర్ణమగు కార్యమో చూడుడు. ఐనను మహర్షి దయానందులు ఎంతటి 
నిర్భయత్వముతో ట్టికార్య మొనర్చినారో దానినుల్లేఖించకుండుటబ మహాకృతఘ్నత సూచకమే యగును 
సుశిక్షితులగు భారతీయుల దాసమనోవృత్తి పాశ్చాత్యులను మా(త్రమే వేదములు మున్నగు విషయములందు 
పరమ ఆప్పులుగా నెంచుచుండెడిదో దానిని మహర్షి దయానందులు స్పష్టముగా నిరాకరించినారు. వారు తన 
సత్యార్ణ(ప్రకాశమునందలి ఏకాదశ సముల్లాసము నందు ఈపాశ్ళాత్యవిద్వాంసుల సంస్కృతయోగ్యతను గూర్ళి 
ఇట్లు (వ్రాసినాడు. 

“ఇంతవరకు సంస్కృతవిద్యా(ప్రచారము ఆర్యావర్త దేశములందు ఎంతగా కలదో ఏ ఇతర దేశమునందును 
లేదు జర్మనీ దేశములో సంస్కృత (ప్రచారము ఎంత అధికముగా గలదో, మ్యాక్స్‌ మూల రెంత సంస్మృతమును 
చదిపియున్నారో అంతగా (ప్రపంచము నందెచ్చటను జరుగలే ' దను విషయము కేవలము మాల మాకత్రమే ఏలన, 

“నిరస్తపాదపే దేశే, ఏరణ్ఞోజి_పి ద్రుమాయలతే” 

అనగా; “వృక్షములు లేని దేశవులో ఆముదపు చెల్టే వుహా వృక్షముగా నెంచబడు' నన్నటబ్లు 
యూరోపుదేశమునందు సంస్కృతవిద్యా(ప్రచారము లేనందున జర్మనులు, మరియు మైక్స్‌మూలర్‌ గారు కొద్దిపాటి 
చదివినదే వారి దేశములో అధికము గదా! కాని ఆర్యావర్తము వైపు జూచినప్తుడది అతిన్యూనమైనడే. ఏమన, 
నేను జర్మసీదేశస్టుడగు ఒక (ప్రస్సిపాల్‌గారిని ఎరుగుదును. వారొకనాడిట్లనినారు *జర్మనీదేశమునందు సంస్కృత 
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జాబుకు (చిట్టికి) అర్థము నొనర్భువారు చాలతక్సువగా నున్నారు మైక్స్‌మూలర్‌గారి సంస్కృతసాహిత్యము 
మరియు కొద్దిపాటి వేదవ్యాఖ్యను జూచినప్పుడిల్ల తోచును మ్యాక్స్‌మూలర్‌ గారు అక్కడిక్కడ ఆర్యావర్తీయులు 


J (ea 


చేసిన వ్యాఖ్యలను జూచి ఉన్నదున్నటుగా కొంత (వ్రాసినాడు. జర్మనీదేశము మరియు మైక్స్‌మూలర్‌ గారిలో 


ంస్మృత విద్యయుం దెంతటే పాండి త్యచుగలదో దీనిద్వారా వదన వుకాహించ నచ 
సత్యార్ద(ప్రకాశము.౧౧వ సముల్లాసము 3ెళ౦వపుట ఆర్యసాహిత్యమండలి, అ సర చతుర్హావుతై ) 


ఇదేవిధముగా |భాంతినివారణ మను గ్రంధమున “ప్రిన్సిపాల్‌ మే 


మున్నగువారికి 'ఏకేశ్వరవాదము' న గల భావములు ఖండించుచు మహర్షి 


డాక్టర్‌ ఎమ్‌ హాగ్‌, సి హెచ్‌ టానీ మరియు (es మున్నగు కొందరు ఈళ్వరులు కారు వారు 
బుషి మునుల కన్న గొప్ప వారైయుండిరాం పం వ మహేశవం'ద్ర న్యాయరత్నగారు  మహోన్నతులని యె 
నెక్సించుకొనుటక వారి రచనలు మన [ప్రాచీన గ్రంధములకన్న మిన్నయైనవియాం న్యాయరత్నగా రట్లానర్భినను 
నాదృష్థియందు మా(త్రము వారెంతో అంతే. (మహర్షి దయానండక్ళత (భ్రాంతి నివారణము ౧౦ వపుబు) 


ఆర్యులు భారతదేశమునకు బయటి (ముధ్యాఆశియా మున్నగు (ప్రాంతముల) నుండి వచ్చినబ్లు 
Ses ఒక (భ్రమను వ్యాపి పింప జేసినారు. వచిన ; ఆర్యులు ఇచ్నటేివారెపై ఆనేక అత్యాచా రముశౌనర్రానారని, 


వీరు ఇచ్చటి దస్యులు , లేక |ద్రవిడులపై ఆనేక యుద్దము లొనర్శినబ్లు అనేక వర్ణనలు వే 
అనేక కల్పనలను పాశ్చాత్యులు తమ గ్రంథములందు వ్రాసినారు మహర్షి దయానందు 
ఎ వ 


విషయములు చాలా వ్యాప్తి యందుండెను ఈవర్తమాన కాలమునందును ఇతిహా' 
తధ్యమనియే నమ్ముచున్నారు మేమింత వరకెన్ని ఐతిహోసికగ్రంధములు, వేదాదు 
మరియు వారి అనుయాయులగు భారతీయ విద్వాంసులు వ్రాసిన గ్రంధములను జూచియున్నామో వానిలో. 
{Rig Veda Un-veiled by Shri Dwy Das, M.A.LL.B. Rigvedic India and RigVeda culture by 
Shn Abinash Chandra Das M.A PH.D., Vedic Age మున్నగునవి చేరియున్నవి ) ఈయిన్నిటీయందును 
ఈవిషయమునే పునరుచ్చరించుట జరిగినది కాని మహర్షి చయానందులు విదేశీయుల ఈక లానలనుః 


నిరాధారములని చూపుచు సత్యార్ద (ప్రకాశము ఆష్ట్రమసముల్లాసము నందిబ్లు (బ్రాసినా రు 

(పళ్ళ: - మొట్టమొదట ఈదేశము పేరేమి? ఇచ్చట ఎవరు నివసించుచుండిరిం 

ఉత్త:- పూర్వామిచ్చట ఎవ్వరును లేకుండిరి దీనికెట్టి పేరును లేకుండెను. ఆర్యులకు పూర్వమిచ్చిట 
ఎవ్వరును నివసించలేదు సృృష్థ్యాదియిం దార్యులు కొంతి కాలము తరువాత ;త్రివిష్టైపము ( తిజెట్టు) నుండి నేరుగా 
ఇచ్చటికే చేరియుండిరి. 


(ప్రశ్న: - “ఆర్యులు ఈరాక్‌ నుండి వచ్చినారు కావుననే వీరిపేరు ఆయ్యులుగా 
ఇచ్చుట ఆటవికులు నివసించుచుండిరి. వీరినే అసురులు, మరియు రాక్షసులు అని చెప్పు 
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యుద్దములను జోయుచుండిరి. వానినే దేవాసుర సంగ్రామములని కథలలో వర్ణించినారు.'' అని అనేకులందురు 
గదా! 


ఉత్త:- ఈవిషయము సంపూర్ణముగా నిరాధారము. ఎందుకన; 

“విజానీహ్యోర్యాన్‌ యే చ దస్యవో బర్లిష్మతే రన్రయా శాసదన్ర తాన్‌ ॥బు. ౧-౫౧-౮ “ఉత శూద్ర 
ఉతార్వే” ॥ అధథర్వ.౧౯-౬౨ ॥ 

ఆర్యులనగా; ధార్మికులు, (శ్రేష్టులు, విద్వాంసులు, ఆప్తపురుషులు మున్నగువారు ఇందుకు విపరీత గుణములు 
గలవారు దస్యులు. అనగా, దుష్టులు, బందిపోటు, ధర్మహీనులు, అవిద్వాంసులగువారు మరియు |బాహ్మణులు, 
క్షత్రియులు, వైశ్యులు, అను ఈద్విజుల సేర్టు ఆర్యులు మరియు శూద్రుల పేరు అనార్యులు అనగా అజ్ఞానులని 
(వాసియుంటిమి. వేదము లిట్టు చెప్పుచుండ విదేశీయుల కపోల కల్పితములను ఏబుద్దిమంతుడును, ఎప్పుడును 
నమ్మలేడు. ఏ సంస్కృత (గ్రంధమందును మరియు ఇతిహాస గ్రంథమందును * ఆర్యులు ఈరాక్‌ నుండి వచ్చినారు, 
ఇచ్చటి ఆటవికులతో పోరాడి వారిని పారద్రోలి ఈదేశమునకు రాజులైనారు అని |వ్రాసియుండలేదు. అట్టిదో 
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విదేశీయుల ఇట్టి రచనలెట్టు వాన నీయము లగును?" (సత్యార్థ(ప్రకాళము, అష్టవు సముల్హాసము, 
ఆర్యసాహిత్యమండలి, చతుర్ధ (ప్రకాశనము, ౨౭౩ వ పుట). 

ఈవిధముగా విదేశీయుల దాసమునోవత్తిని భారతీయులనుండి దూరమెొనర్శ్షి దయానందు 
లిట్టు(వ్రాసియున్నారు. ఏవిధముగా పరమేశ్వరుడు పవిత్రుడు, సకలవిద్యావేత్త, శుద్రగుణకర్మ స్వభావములుగలవాౌడు, 
న్యాయుకారి, దయాళువు చున్నగం గంణవులు గలవాడో, ఆదేవిధముగ ఏపుస్తకవున ఐదు 
ఈశ్వరగుణకర్యస్వభా వముల కనుకాలమగు కథనము గలదో అదియే ఈశ్వరకృతమగును గాని అన్యమెబ్లగును? 
కాదుగదా! ఎద్దానియందు సృష్ట(క్రవుము, (ప్రత్యక్షాది ప్రాణములు, ఆప్తుల, వురియు పపి(త్రాత్మల 
వ్యవహారములకు విరుద్దములగు కధనములుండవో అవియే ఈశ్వరోక్తములు, ఏవిధముగా ఈశ్వర జ్ఞానము 
నిర్హాంతమో, అదే విధముగా ఏ పుస్తకము (భ్రాంతి రహితముగు జ్ఞానమును (ప్రతిపాదించునో అదియే 
ఈళ్వరోక్తవంగును. ఏవిధముగా సృష్టిక్రవువునందుచాపబడినదో, అదేవిధముగా ఈశ్వరుడు, 
సృష్టికార్యకారణములు, జీవుని (ప్రతిపాదనము దేనియందు గలదో అదియే పరమేశ్వరోక్తమగు పుస్తక మగును 
(ప్రత్యక్షాది విషయములవిరుద్దముగా నుండి, శుద్దాత్మ స్వభావమునకు విరుద్రముగా నుండనివే వేదములు కాని 
ఇతరములగు బైబిల్‌, కురాన్‌ మున్నగు పుస్తకములు మా(త్రముగావు వీని వ్యాఖ్యను బైబిల్‌ మరియు కురాన్‌ల 
(ప్రకరణము ౧౩, ౧౪ ద సముల్హాసములందు స్నృష్టముగాగలదు. (సత్యార్ణ (ప్రకాశము, సప్తమసముల్హాసము. 
౨౪౩వ పుట) 

ఇంకను (ప్రబలమగు ఆనేక యుక్తులతో మహర్షి దయానందులు వేడములను పరమేశ్వరోక్టములని సిద్ది 
పరచుచు ఇటబ్లు(వ్రాసినారు. 

వేదములు పరమేశ్వరోక్తములు, మానవులెల్లరును వానిననుసరించి యే నడచుకొనవలయును తల్లితం[డ్రు 
లేవిధముగా తమ సంతానముపై కృపాద్నష్టితో వారి ఉన్నతిని కోరుదురో, అదేవిధముగ పరమేశ్వరుడు మానవులపై 
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కృషగలవాడై వేదములను (ప్రకాశపరచినాడు. వీనిద్వారా మనుష్యులు అవిద్యాంధకారమును (భమజాలమునుండి 
విముక్తులై విద్యా విజ్ఞానరూప సూర్యుని ప్రాప్తిజేసికొని అత్యంతానందమునం దుండి విద్యా సుఖములను 
వృద్దిపరచుకొనవలెను 

వేదములు నిత్యములు మరియు అపారుషేయములు. ( వీనివిషయములో యుక్తి (ప్రమాణాదులు 
ముందరఈయబడును. వీని 'సమవుర్ణనము నందు ఇతర నానావుతావలంబులగు నిష్ణాకీక విద్వాంసుల 
ఉదాహరణములు గూడ ఈయబడును) వీనియందు అనిత్యమగు అసంబద్దమగు ఇతిహాసము, రాజుల 
మహారాజుల, బుషి మునుల పేర్హు మరియు చరిత్రలు ఉండజాలవు. వేదముల శబ్దములు యౌగికమైనవి. వానిని 
యౌగికమని విశ్వసించియే వాని వ్యాఖ్య యొనర్భబడును. కాని వ్యక్తి, దేశము మున్నగు విశేష సంజ్ఞామానముగ 
గాదు. వేదములందు సమస్త సత్యవిద్యలను బీజరూపముగా గాంచనగును. కావుననే వానియధ్యయనము 
మానవులెల్లరకును ఉపయోగకరమైనది వీని ద్వారము లెప్ప్రుడును మానవమాశకత్రు లెల్లరకొరకును తెరచియే 
యుండును. ఎల్లన; 

యధేమాం వాచం కల్యాణీమావదాని జనేభ్యః | 

'బహ్మరాజన్యాభ్యా ఇ శూ!ద్రాయ చార్యాయ చ స్వాయ చారణాయ ॥య ౨౬.౨ ॥ 

మున్నగు వేదమం[త్రములందు స్నష్టముగా చెప్పబడియున్నది ఏమన, పరమేశ్వరుడ నగు చేను అ 
అనగా ఇహ పరలోకముల సుఖములను (ప్రసాదించునట్టి బుక్వేదము మున్నగు నాలుగు వేదముల వాణిని సకల 
మానవులకు అనగా (బ్రాహ్మణ, తత్రియ, వైశ్య, శూ|ద్ర, ఆతిశూ।ద్ర | స్త్రీపురుషులెల్లరికొరకును ఎట్లు 
ఉపదేశించుచున్నానో ఇదేవిధముగా మీరును ఒనర్చుడు మౌనవ్యరిల్లరును వేదములను చదువుట చదివించుట, 
మరియు వినుట వినిపించుట ద్వారా విజ్ఞానమును పెంపాందించుకొనవలయును. ఉత్తమ గుణములను 
స్వీకరించుచు చెడువిషయములను త్యజించి దుఃఖములనుండి విముక్తులై యుండు డని పరమేశ్వరుని ఉపదేశము 
పరమేశ్వరుడు శూ|ద్రుల మేలును కోరనివాడాం ఈశ్వరుడు పక్షపాతియాం వేదములను చదువుబను, వినును 
శూ(ద్రలకొరకు నిషే నిషేధించినాడా? ఇవి ద్విజుల కొరకే (ప్రసాదించినాడా ? పరమేశ్వరుడు పృథివి, జలము, వాయువు, 
సూర్యచం|ద్రాదులు, అన్నము మున్నగు wr ఏవిధముగా సమస్త | మానవుల కొరకు ప్రసాదించినాడో 


oy 


వ యను కపోల కల్పిత శ్లోకముల దారా స్ర్రీలనుపై సైతము బౌద్రుంరో గలిపి వారికి వేదపఠనమును 
పేధ్రించినారు. ఈ|బ్రాహ్మణాది చాతుర్వర్ణములను గనినది తల్లియేగదా! ( స్త్రీలను వేదపరనమునుండి వంచితుల 
Se మూర్భులే గాదు పరమ మూర్యులని యన్నను దోషము గాదు. ఇది స్వార్థము, మరియు 
బుద్దిీహీనతా ప్రభావమే వేదములందు కన్యలు వేదములను చదువులకు అధికారులే యనిగలదు 
'బ్రహ్మచర్వేణ కన్యా యువానం విన్దతే సతిమ్‌ ॥అధథర్వ ౧౧-౬-౧౮ 


ఇందువల్ల ప్రీలుకూడా (బహ్మచర్య పూర్వకముగ విద్యల నఎళశ్యముగా (గ్రహించవలెను 
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(ప్రళ్న:- (స్త్రీలు కూడా వేదములను చదువవచ్చునా? 

ఉత్త:- అవశ్యముగా చదువవచ్చును, 

వేదసమ్మతవుగం దయానందుని యుదారత అత్యంత ముహత్వపూర్ణమైయున్నది వముధ్యకా రీన 
ఆచార్యులెల్లరును (బుషి పత్నుల సమానమగు (శ్రేష్ట స్త్రీలకు కొంతవరకు వేదాధికారము నంగీకరించు 
(శీమధ్వాచార్యులు తప్ప) మిగతా ఆచార్యలెల్లరును తమ (గ్రంథములు, మరియు వేదాంతభాష్యము మున్నగు 
వానియందు “జా |ద్రకులోత్ప్సన్నులగు పురుషులకు, మరియు సమస్త | స్త్రీలకు వేదములను చదువు అధికారము 
లేదని చండశాసకులుగా శాసించినారు, ఉదా;- శంకరాచార్యులు (బ్రహ్మసూత్ర భాష్యము నందిట్లు (వ్రాసినాడు. 

“ఇతశ్చని శూ(ద్రస్యాధికారః । యదస్య స్మృతేః శ్రవణాధ్యయనార్హ ప్రతిషేధో భవతి । 

వేదప్రతిషీధో వేదాధ్యయన ప్రతిషేధస్తదర్ద జ్ఞానానుష్ణానయోశ్చ ప్రతిషేధః శూ |ద్రస్యస్మర్యతే । 

శ్రవణ ప్రతిషేధస్తావత్‌ 

*అధ్యాస్య వేద ముపళ్ళణ్వతస్ర్రపుజతుభ్యాం (క్రో త్రపరిపూరణమితి / 

“పద్యు హ వాఏతత్‌ శ్మశానం యత్‌ శూద్రః తస్మాత్‌ శూ|ద్రసమీపే” 

నాధ్యేతవ్యమ్‌ ఇతి । అత ఏవాధ్యయన ప్రతొషీధః । యస్య హి సమీ 

సేది_పి నాధ్యేతవ్యం భవతి స కథమశ్రుతమధీయీత భవతి చ 

వేదోచ్చారణే జిహ్వాచ్చేదో ధారణే శరీరభేదః ఇతి । అతఏవ చార్జా 

దర్దజ్ఞానానుష్టానయోః ప్రతిషేధో భవతి *న శూ!ద్రాయ నుతిం' దద్యాత్‌ 

ఇతి శ్రావయేచ్చతురో వర్డాన్‌ ఇతి చేతిహాసపురాణా ధిగమే 

చాతుర్వర్థ్ద్యస్యాధికారస్మరణాత్‌ | 

వేడపూర్వకస్తు నాస్త్ర ధికారః శూ!ద్రాణామితి స్ట్రితమ్‌ ॥ (బ్రహ్మసూ(త్ర శాంకరభాష్యమ్‌ ౧౨౭వ పుట, ఆ 3 
పద. 3 సూ.3౮ భాష్యమ్‌. 

అనగా.-స్మృతి ద్వారా శూ|ద్రులు వేదములను చదువుట, వినుట నిషేధించబడినది (గౌతముని పేర 
కల్ఫ్పితస్కృతి) అందు శూ(ద్రు డొకవేళ వేదశబ్దమును వినినచో ఆతని చెవులను సీసముతో చురియు లక్కతో 
నింపివేయవలయును. శూ(ద్రుడనగా నడచునటి శ్మశానము కావున వాని సమీపమున అధ్యయన మొనర్భరాదు. 
ఇందుచేతనే అధ్యయనము నిషేధింపబడిన దని స్పష్టమగుచున్నది. వౌని సమీపమునందు అధ్యయనము సైతము 
చేయగూడదు వినకున్న అధ్యయనమెట్టు చేయగలము” వేదముల నుచ్చరించినచో జిహోఃచ్చేద (నాలుకను 

సివేయుట) మరియు శరీర భేదము ( శరీరమును ముక్క_చెక్కలుగా నరికి వేయుటు) కు విధానము గలదు. 

కావుననే వేదముల ఆర్టజ్ఞానము, మరియు దాని ననుసరించి ఆచరణ నిషేధించబడినది ' (శావయేచ్చతురో వర్ణాన్‌' 
మున్నగు మహాభారత వచనముల ద్వారా ఇతిహాస పురాణముల అధ్యయనమునకు నాల్లు వర్థములకును 
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అధికారముగలదని తెలియుచున్నది. కాని శూ|ద్రుల వేదపూర్వక అధ్యయనము నిషిద్దపరచబడినది. 
బృహదారణ్యకో పనిషత్తునందు 
“అథ య ఇనచ్చేద్‌ దుహితా మే పణ్ణితా జాయేత ॥ బృ.౬-౪-౧౯ 


అనగా: - నాకూతురు పండితురాలు గావలయును. ఈంబనోవిధ వుగు ఆహారవ్యవ హారము 
లొనర్భవలయునను నట్టి అనేకవ్వర్ణనలు వచ్చినవి. వాని వ్యాఖ్యానమందు (శ్రీశంకరాచార్యులిట్టు (వ్రాసినారు. 

“దుహితుః పాండిత్యం గృహతం[త్ర విషయమేన వేదేలి_.నధికారాత్‌ ॥ 

అనగా; ఈయుపనిషత్తునందలి కన్యల పాండిత్య (ప్రతిపాదనము కేవలము 

గృహకృత్యముల వర కనియే యని ఎరుగవలెను. ఏలన వారికి వేదపఠనాధికారములేదు. 

(శీరామానుజాచార్యులును వేదాన్త ౧.౩-3౮ భాష్యమున ఇట్లు (వ్రాసినాడు. 

శూద్రస్య వేదశ్రనణతదధ్యయనతదర్ధానుస్టానాని |ప్రతిషీధ్యన్తే ! 

పద్యుహవా ఏతత్‌ శ్మశానం యచ్చూ[ద్రః తస్మాత్‌ శూ!ద్రసమీపే నాధ్యేతవ్యమ్‌ | ( వసిష్టస్మృతి ౧౮-౧) 

తస్మాత్‌ శూ|ద్రో బహుపశూరయజ్ఞియ ఇతి బహుపశుః పశుసద్నశ ఇత్యర్థః । 

అనుపశ్ళణ్వతో 2. ధ్యయన తదర్ధజ్ఞానతదర్దానుష్టానాని న సంభవన్తి । 

అతస్తాన్యపి ప్రతిషిద్దాన్యేవ । స్మర్యతే చ శ్రవణాదినిషేధః 

అథ హాస్య వేదముపశ్ళణ్వత స్ర్రపుజ తుభ్యాం 

(కో త్రపరిపూరణముదాహరణే జిహ్వాచ్చేదో ధారణే శరీరభేద ఇతి । 

న చాస్యోపదిశేద్‌ ధర్మ న చాస్య 'వ్రతమాదిశేత్‌ ॥ ఇతి చ! 

అతః శూ(ద్రస్యానధికార ఇతి సిద్దమ్‌ 1 మను ౪-౮౦. 

అనగా; శూ (ద్రునకు వేదముల (శవణాధ్యయనములు, మరియు వాని అనుష్టానాచరణములు నిషిద్దములు. 
శూద్రుడు తిరుగులాడునట్డి స్మశానమై యున్నాడు. కావున వాని సమీపమున అధ్యయన మొనర్భరాదు. ఆతడు 
పశువుతో సమానము. వేదశ్రవణమే ఆతనికి నిషేధమై యున్నప్పుడు వాని యధ్యయనము, అర్హజ్ఞానము, 
వైదికాచరణ విషయము సంభవముగాదనియేగదా! శూద్రుడు వేదమును వినినచో వాని చెవులయందు సీసము, 
మరియు లక్కను కరిగించి నింపివేయవలయును. వాడొకవేళ వేదమం|[త్రము నుచ్చరించినచో వాని నాలుకను 
కోసివేయువలయును. వేదముం[త్రమును జ్ఞాపకమొనర్చుకొనిన వాని శరీరమును ముక్కలు ముక్కలుగా 


నరికివేయువలెను. కావుననే శూద్రుడు వేదాధ్యయనము మరియు (బ్రహ్మవిద్యా |ప్రాప్తియుందు సదా 
అనధికారియైయున్నాడు. 
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(శ్రీమధ్వాచార్యులు( స్వామి ఆనందతీర్థ గారు) కూడా శూద్రుల వేదాధికారమును నిషేధించుచు ఉపర్యుక్త 
వేదాంతసూ(త్రము 3-3- 3౮న నిట్లు (వ్రాసియున్నాడు. 

'శ్రవణే త్రపుజతుభ్యాం !శో త్రసరిపూరణమ్‌ అధ్యయనే జిహ్వాచ్చేదః 

అర్జావధారణో హృదయవిదారణమ్‌ ఇతి ప్రతిషేధాత్‌ । నాగ్నిర్ష య్యజః 

శూ[ద్రస్య, తధైవాధ్యయనం కుతః । కేవలైవ తు శుశ్రూషా త్రివర్ణానాం 

విధీయతే । ఇతి సృతేశ్ళ ॥ (బ్రహ్మసూ(త్రాణుభాష్యే. పు.౯౭ ॥ 

ఇచ్చట స్మృతి వచనముల పాఠము శ శంకరాచార్య, మరియు & రామానుజాచార్యుల ద్వారా ఉదాహరించిన 
పాఠమునకు కొంత భిన్నముగ నున్నను అర్టము మా(త్రము అదియే ఏమన; ఒకవేళ శూ(ద్రుడు వేద శబ్దమును 
వినినచో వాని చెవులను సీసము, మరియు లక్ష_తో నింపివేయవలయును. వేదాధ్యయన మొనర్భినదో వాని నాలుకను 
కోసివేయివలెను. అర్ట జ్ఞానము నిశ్చ్లయమొనర్చుకొనినప్పుడు హృదయమును ముక్కలు" జేసివేయవలెను 
శూద్రునకు అగ్ని హో (త్రము, యజ్ఞము, అధ్యయనాదుల అధికారము లేదు. వాని కర్తవ్యము కేవలము పై మూడు 
వర్ణముల సేవే యొనర్చుబయే యని సృతులందు గలదు మున్నగునవి 

పైన (వైసీనబ్లు మధ్వాచార్యులు, 

ఆహురప్యుత్తమ స్త్రీణాం అధికారం తు వైదికే ! 

యధథోర్వశీ యమీ చైన శచ్యాద్యాశ్గ తథాపరాః 1 

మున్నగు వచనముల ద్వారా ఉత్తమ స్త్రీలు వేదాధికారమును స్వీకరించు జౌదార్యము చూపబడినది. “వేదా 
అప్యుత్తమ స్త్రీభిః కృష్ణాద్యాభిరిహాఖిలాః “ఉత్తమ (స్త్రీణాం తు న ళూ(ద్రవత్‌" ఉత్తమ స్త్రీల యొక్క 
వేదాధికారమును సమన్థించు వచనము లాయన గ్రంధములందు గాన్సించును. వీనిద్వారా (శీ శంకరాచా ర్యులకన్న 
కొంత ఉదారత్వము వీరియందు సూచితమగుచున్నది. 

శుద్దాద్రైత మత |ప్రవర్తకులగు వల్లభాచార్యులు కూడా అత్యంత స్పష్ట శబ్దములలో శూద్రుల వేదాధ్యయనమును 
నసేదించుచు ఇటు (వ్రాసినాడు 

“దూరే హ్యాధికార చినా వేదస్య 'శ్రవణాధ్య యనమర్థజ్ఞానం త్రయమపి 

స్య (శూ డ్రస్య) 'ప్రతిషిడ్డం తత్సన్నిధావన్యస్య చ । అథాస్య వేదముప 

శృణ్వత, స్ర్రపుజతుభ్యాం (క్రో త్రపరిపూరణమితి ఉచ్చారణే జిహ్వాచ్చేదో 

ధారణే శరీరభేడః | సృృతియుక్వాపి వేదార్దే న శూ|ద్రాధికార ఇత్యాహ 

సృతేశ్స, వేదాక్షరవిచారేణ శూ'ద్రః పతతి తత్‌క్షణాత్‌ ॥ 


“పారాశరస్కృతి ౧-౭౩ 1 (బహ్మ సూత్రాణు భా నాహే వల్లభాచార్య కృ కుతే ఆర్యభాను సు (ప్రైస్‌ పంల 
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అనగా; శూ|ద్రునకు వేదములను చదువుబ, వినుట, అర్ధ జ్ఞానము పొందుట యను నీ మూడును 
నిషేధించబడినవి కావున ఆతని వేదాధికారము మాట చాల దూరపు విషయము. శూ।డ్రుడు వేద మంత్రము 
వినినచో వాని చెవులలో సీసము, మరియు లక్కను నింపి వేయవలెను, ఉచ్చరించినచో వాని నాలుకను 
కోసివేయవలెను. మం[త్రమును జ్ఞప్తి యందుంచుకొనిన వాని శరీరమును ముక్కముక్కలుగా జేసి చేయవలెను 
వేదము యొక్క ఒక్క. అక్షరమును గూర్చి ఆలోచించినను అదే క్షణములో శూద్రుడు పతితుడైపోవును, ఈ 
విధముగా పరాశరస్మృతి యందు గలడు. మున్నగునవి. 


ఈ (ప్రకారముగా మనము మధ్యకాలీన ఈ సు(ప్రసిద్ద ఆచార్యుల వేదాధికారమును గూర్చిన సంకుచిత 
స్వభావమును జూచినపుడు మహర్షి దయానందుల గొప్ప ఉదారత్వము మన కన్నుల యెదుటికి వచ్చును వేద 
(ప్రచార విషయమందలి వారి అచంచల నిష్టను గూర్చి సంపూర్ణ పరిచయము లభించగలదు అది యెంతయో 
అభినందనీయమై యున్నది బెంగాలు రాష్ట్రముకు చెందిన సు\ప్రసిద్ద వైదిక పిద్వాంసుడగు (శీ పం సత్య(వ్రత 
సామ(శ్రమీగారు “శూ(ద్రులు, వారి వేదాధికార విషయ' సంబంధమున మహర్షి దయానందుల మంతవ్యమును 
సమర్ధించుచు ఇట్లు (వ్రాసినారు. 

“శూ ద్రస్య వేదాధికారే సావ్షాత్‌ వేదనచనమపీ ప్రదర్శితం స్వామి డయానందేన యశేమాం వాచం కల్యాణీమావదాని 
జనేభ్యః | 'బ్రహ్మరాజన్యాభ్యాం శూ'ద్రాయ చార్యాయ చ స్వాయ చారణాయ యజు౨౬-౨॥ 

తదేవం నేదవిధే: పక్షసాతదోష భాక్త్యం న కథమపీతి సిద్దమ్‌ ఐతరే యాలోచనమ్‌, ॥ పృ ౧౭॥ 

మహర్షి దయానందుల ఈ ఉదారత్వము యెడ (శ్రద్దాంజలి నర్పించుచూ జగద్విభ్యాత ఆలోచనాపరుడగు 
రోమాన్‌ రౌలాండ్‌ గారిట్టు యధార్లముగా (వ్రాసినారు 

It was in truth an epochmaking date for India when a Brahman not only acknowledged 
that all human beings have the right to know the Vedas, whose study had been previously 
prohibited by orthodox Brahmins, but insisted that their study and propaganda was the 
duty of every Arya. (Life of Rama Krishna by Roman Rolland P. 59). 


అనగా ; వాస్తవముగా భారతదేశమున ఒక నవయుగ ని నిర్యాత కాలము వచ్చినది పాఖండ మార్గపు బ్రాహ్మణులు 
వేదములు చదువు అధికారము కేవలము (బ్రాహ్మణులకు గాక మరెవరికి లేదను ఆంక్ష పెట్టినప్పుడు ఆ (బ్రాహ్మణుడు 
(స్వామి దయానంద సరస్వతి) మానవమా(త్రురెల్లరును వేదములను చదువుటకధికారము గలిగియిన్నారని 
వేదాధారముతోనే బలపరిచినాడు ఇంతే గాక వేదము సమస్త సత్యవిద్యల (గ్రంధము. వేదమును చదువుట, 
చదివించుట మరియు వినుట వినిపించుట ఆర్యులెల్లరి పరమ ధర్మము అను నియమ మేర్పరచినారు మహర్షి 
దయానంచులు వేదోక్త యజ్ఞముల సత్య స్వరూపమును విద్నాన్యండలి సవుక్షమున నుంచుచు, స్వీయ 
కల్యాణమునకు మరియు లోక హితమునై యొనర్ను సమస్త సత్మార్యములు యజ్ఞములనబడుననెను. వైదిక 
యజ్ఞములందు పశుబలులనిచ్చుబ సర్వదా వేది విరుద్దము. ఎట్లని యజ్ఞముల నామమే అధ్వరము దీని అర్ధము 
యాస్పా_చార్యాలు నిరుక్తము నందు స్పష్టముగా ఇట్లు (వ్రాసి యున్నాడు 


52 వేదముల యధార్థ స్వరూపము 


“అధ్వర ఇతి య్య నామ ధ్వరత్తిర్లింసాకర్య్మా తత్రుతిషేధః ॥ నిరు. ౧-౭ ॥ 


యజ్ఞములద్వారా జలవాయువులు శుద్దియగుటయే గాక బుద్దియును తీవ్రము మరియు పవిత్రము నగును, 
ఈ విధమగ జగత్మ్కల్యాణము జరుగును. 


అశ్వమేధము, గోమేధము, నరమేధము మున్నగు శబ్దముల అభిప్రాయము అశ్వములు, గోవులు, 
మనుష్యులను యజ్ఞములందు బలియిచ్చుట గాదు (అజ్ఞానవశమున మధ్యకాలీన ఆచార్యు లెల్లరును, శారక్హేయ, 
కాపాలికాదులును, ఆర్వాచీన విద్వాంసులు కూడా చాలవరకు దీనిననుసరించుచున్నారు ఇది కడు ఆశ్చర్యము 
మరియు దుఃఖకరమగు విషయము") అని (వ్రాయుచు 

“వీర్యం నా అశ్వః ॥శత పధ.. ౨-౧-౪-౨౩౨౪॥ 

రాష్ట్రం వా అశ్వ మేధః ॥ శత. ౨౩-౧-3౩, తై 3-౮-౯-౪, 3-౯-౪-౫॥ 

మున్నగు వచనముల ననుసరించి రాష్ట్రమునందు న్యాయపూర్వకమైన ఉత్తమ శాసనమొనర్భుబ మరియు 
రాష్ట్రవాసుల శక్తుల నన్ని విధముల సమృద్ది పరచుటయే అశ్వమేధము, 'గోవు' అనగా పృథివి, వాణి మరియు 
ఇం(దియాదులని గూడ అర్థమగును. “మేధ' యనునది 'మేధృ-మేధా సంగమనయోః', అను ధాతువునుండి 
సిద్దమగు చున్నది. పవిత్ర పరచుట మరియు కలిపివేయుట యని డీని యర్థము. ఈ విధముగ భూమి యందు 
ఉత్తమ పంటలు ( ధాన్యముల) నుత్సన్నమొనర్భుట, వాణిని శుద్దమొనర్భుట మున్నగు అర్హములు గోమేధమున 
కగును. నరమేధమను దాని యర్దము నరులెల్లరును పరస్పరము (ప్రేమతో గలసియుండుట (సంగమన) వారి 
యందు (పీమ మరియు సహయోగ భావననుత్సన్న పరచుటయే యగును. మరియు మనుస్ఫృతి యందు 
“న్నయజ్ఞోలి_తిధి పూజనమ్‌ ॥3-౭0''॥ ననుసరించి “అతి థులను పూ'జించవలె' నను అర్ధముకాగా మనుష్యులను 
దేవీదేవతలకు బలినీయవలెనను అర్థమొనర్చుట ఎంతటి రాక్షసత్వమో ఆలోచించుడు. యజ్ఞ శబ్దము * యజ్‌- దేవ 
పూజా సంగతీకరణదానేషు' అనుధాతువుతో నేర్చడుచున్నది. పరమేశ్వరుని, మరియు విద్వాంసుల పూజనము 
(గౌవరించుట, సత్మరించుట) మానవులందు ఐకమత్య భావన నుతృన్నమొనర్భుట, అనగా వస్తువులను 
చక్కని యనుపాతమున గలిపి శిల్చము మున్నగు కార్యముల నొనర్భుబ, మరియు సుపా(త్ర దానము ఇవియన్నియు 
గలిసియున్నవి ఈ విషయములో పౌరాణికులు, తాం(త్రికులు, పాశ్సాత్యులు మరియు వారి అనుయాయులగు 
దాస భావలేఖకులు ఏ(భ్రవును గలిగించియున్నారో దాని వివేచనమును మేము వైదిక యజ్ఞ విషయక 
అధ్యాయమునందు కొంత విస్తారముగా, (ప్రమాణయుక్తముగా ముందు (వాయుదుము. మహర్షి దయానందులు 
తన భాష్యమునందు యజ్ఞము విషయములో విస్తృత వ్యాపకముగా నున్న అర్థమును వేదములు, (బ్రాహ్మణములు, 
ఉపనిషత్తులు, గీత మున్నగు వాని యాధారమున ఏ పరిచయము నిచ్చి యున్నాడో అది వారి అగాధమగు వైదిక 
జ్ఞానము, మరియు బుషిత్వమునకు చక్కని నిదర్శనమై యున్నది. చూడుడు. 


ద్రవ్యయజ్ఞాస్తపోయజ్ఞాః యోగయజ్ఞాస్తథాపరే | 
=e Ea Ea 


స్వాధ్యాయజ్ఞానయజ్ఞాశ్చ యతయః సంశిత|వ్రతాః nAé. ౪-౨౮ 
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విద్వత్సజ్ఞవిద్యోన్నతిహోమశిల్సా ఖ్రైర్యజైర్వాయునృస్తి జలశుద్ద్రయశ్ళ్చి 

సదైవ కార్యః ॥ యజార్వేద ౧-౨౧ వ మం(త్ర భావార్దము ॥ 

ఇచ్చట విద్వాంసుల సత్సంగము, విద్యా ఉన్నతి, హవనము, శిల్పము మున్నగు వానిడి వారు యజ్ఞ శజ్ఞముచే 
గ్రహించినారు. యజు ౫-౩వ మం(త్ర భాష్యమునందు యజ్ఞము యొక్క అర్థము *అధ్యయనాధ్యాపనం కర్మ' 
అనగా చదువుట చదివించుట. ఇట్టే మనుస్మృతి యొక్క అధ్యాపనం (బ్రహ్మ యజ్ఞః మను 3-౭౦ ॥ కి సంపూర్థముగ 


అనుకూలమై యున్నది. కుల్లూకభట్టు తనటీక యందు స్నష్టపరచినబ్లు, © 

అధ్యాపనశబ్దేనాధ్యయనమపి గృహ్యతే౭_ఈో2_ధ్యాపనమధ్యయనం చ (బ్రహ్మ య్వజ్ఞః॥ 

అనగా, అధ్యాపనమనుటచే అధ్యయన మెట్లాగూ (గ్రహించ బడుచునే యున్నది అనగా :బహ్మయజ్ఞము 
నందు వేదాదుల అధ్యయనము, అధ్యాపనము రెండును కలిసియే యున్నవి. యజుర్వేద ౧౧-౭ మరియు౯-౧ 
వ భాప్యమునందు యజ్ఞమున కర్ణము మహర్షి *సుఖజనకో రాజధర్మః అనగా ఎల్లరను సుఖపరచు రాజధర్మమని 
యొనర్చినారు. 

యజుర్వేద ౧౮-౨౬వ మం|త్ర భాష్యమునందు మహర్షి *“యక్టేన పశుపాలన విధినా? అనగా పశుపాలనము 
కూడా యజమని అంగీకరించినారు మరియు యజుర్వేద ౧౮-౨౯వ మంత్ర వ్యాఖ్యయందు 'యజ్ఞమ్‌' అనుదాని 
యర్దము. “ధర్మ వ్యనహారమ్‌? అనగా ధర్మయుక్త వ్యవహారమని యొనర్చినారు ఇదే విధముగా యజ్ఞ శబ్దమున 
కనేకార్థములను గూర్చి (ప్రకరణానుసారము ఈ విషయమును గూర్చిన (భ్రాంతులను తొలగించుటకు కొంత 
విస్తార ప్రయత్న మొనర్భెదము. 

మహర్షి దయానందులు వేదములు ఈశ్వరీయజ్ఞానము మరియు వివిధ జ్ఞాన విజ్ఞానముల భాండాగార 
మని తెలుపుచు సాయణాచార్యుడు మున్నగు వారొనర్భిన భాష్యములను అశుద్దములని అనేక స్థలములందు 
స(ప్రమాణముగా నిరూపించినారు. కాని అనేక పౌరాణిక మరియు పాశ్ళాత్య విద్వాంసులు మరియు వారి 
అనుయాయులు మహర్షి యత్నమును అపహాస్యమొనర్భుటబ గాన నగును, కాని సుప్రసిద్ద యోగి మరియు 
ఆలోచనాపరులగు (శీ అరవిందులవారు పౌరాణికులు మున్నగు వారి సాహసమును వివేచనమొనర్నుచు వ్రాసినది 
స్వర్ణాక్షరములతో (వ్రాయదగినదై యున్నది (శ్రీ అరవిందులవారు సాయణాచార్యక్ళృత వేద భాష్యమును సమీక్షించుచు 
ఇట్లు (వ్రాసినారు. 

1f ever there was a monument of arbitrarily erudite ingenuity, of great learning divorced, 
as great learning too often is, from sound judgment and sane taste and a faithful! critical 
and comparative observation, from direct seeing and often even from plainest 
commonsense or of a constant fitting to the text into the Procurstean bed of Pre-conceived 
theory, itis surely this commentary otherwise so inposing, so useful as first crude material, 
s0 erudite and laborious left to us by the Acharya Sayana. 


ర్‌4 వేదముల యధార్థ స్వరూపము 


దీని భావమేమన; ఒకవేళ ఏదైనా విద్వత్తాపూర్ణమైన కృ(త్రిమ చాతుర్యకోశము గలదనుకొనిన, గొప్పు ఉన్నత 
విద్వత్తతతో గూడిన గంభీరమగు నిర్ణాయకశక్తి, నిశ్చితమగు అభిరుచి మరియు యథాధ్ధమగు సమాలోచనము, 
తులనాత్మకమగు పరిశీలన, బుషుల యొక సాక్షాత్కా_రదృష్టి కన్నను, అత్యంత సాధారణ బుద్ది కన్నను పతనమైన 
బుద్ది యున్నదనుకొనిన అది పూర్వ వాదముననుసరించి వేదమం(త్రములను చిన్నా భిన్నములొనర్శి అర్ధమొనర్భు 
సాహసకార్యము సాయణాచార్యుని వేద భాష్యమే. అది గొప్ప విశాలము, రీవి గల మొట్టమొదటి అపరిష్కృత 
సామ(గ్రి రూపములో ఎంతయో ఉపయోగకరమైనది. పరిశ్రమతో కూడినది. వైదుష్య పూర్ణమైనది, ఇట్టి 
భాష్యమును చదివిన పిదప పక్షపాత రహిత వేద విద్యారులు, మరియు విద్వాంసుల (శ్రద్ద సైతము వేదములపై 
యుండదనిన ఆశ్చర్యపడవలసిన యవసరము లేదు. ఈ విషయమును గూర్చిన సత్యమును (ప్రకటిస్తూ సంస్కృత 
విద్యకు సు(ప్రసిద్ద కేంద్రమైన కాశీ పండిత సభ ప్రధాని యగు (శ్రీ పం. గోపాలదత్త జీ శ్నా స్త్రీ, “దర్శన కేసరి యొక్క 
వ్యాసము“'వేదవాణి'' బనారస్‌ యొక్క ద్వితీయ వేదాంకము ౧౯౫౩ నవంబర్‌ నెలలో |ప్రకాశితమై యున్నది 
“వేదార్థము కేవలము యజ్ఞ పరకమే గాదు’ అను శీర్షికతో అత్యంత విద్వత్తతతో గూడిన లేఖ యది. అందు తనకు 
తెలిసిన రెండు ఉదాహరణములతో మనకు స్ప్నష్టమగును. వారిట్లు (వ్రాసినారు. 

నేడు ఈ యజ్ఞుపరక అర్దమునొనర్భ్చు ( సాయణాచార్యుడు మున్నగు) భాష్యకారుల భాష్యములను చదువువారికి 
వేదముల యెడ ఏ అశ్రద్ద, అపనమ్మకము గలుగుచున్నదో దీనికి రెండు ఉదారహణములు నాముందున్నవి. ఒకటి, 
స్వర్గీయ బా. శివ(ప్రసాద్‌జీ గుప్త (కాశీ) గారికి వేదముల పై గొప్ప (శ్రద్దయుండెడిది. ఆయన అధిక (శ్రద్దతో 
సాయణభాష్యమును ఒక విద్వాంసునిచే మొదటినుండి చివరవరకు చదివించుకొనినారు. వారు (ప్రతి దినము భక్తీ 
(శ్రద్దలతో కూర్చుండి వినుచుండెడివారు ఆకాలములోనే ఒకనాడు నేను వారి వద్దకి వెళ్ళుట జరిగినది. అస్తుడు 
వారు చేతులు జోడించి నవ్వుచు, శ్నాస్త్రీ గారూ! “నేనిదివరకు వేదార్థమును దెలిసికొనక పోవుబయే బాగైనది. 
నేను సాయణాచార్యుని వేద భాహ్యమును వినినప్పటీనుండి నాకిది వరకు వేదముల యెడ గల (శ్రద్దాసక్తులు 
తొలిగిపోయినవి. అవి యత్యంత జుగుప్పాకరముగ నున్నవి'' ఆని యనినాడు. 

రెండవది; మా యొక్క స్వర్గీయ గురువగు మహామహోపాధ్యాయ పూజ్యపాదులు పం. అన్నదాచరణ, 
తర్క చూడామణి మహరాజా గారు. వారొకనాడు దర్శనములను చదువుచు (ప్రసంగవశమున ఇట్లనినాడు. 
'వేద సంహితా భాగములం దేమున్నది” అందు ఇం(ద్రవరుణుల స్తుతియే నిండియున్నది గదా! నిజమునకు వేద 
వ్యాసులొనర్భిన ఉపనిషత్త్‌ (శ్రుతుల సారమే అందుగలదు' అని యనినాడు ఇప్పుడు చూచితిరా! సాయణాచార్య, 
మహీధరాచార్యుల భాష్యమునకిదియేగదా ఫలము? ఇదే కారణమున నేను 'సాయణాచార్యుడు వేదార్ద్టమునొనర్చి 
జగదుపకారమొనర్చ్భినారని యనుకొనినప్పుడు, కేవలమాతడు యజ్ఞపరక అర్టమునొనర్శి మహా ఘోరమగు 
అపకారమే చేసినాడు. 

ఇదే విధముగా (శీ అరవిందకృత ' సాయణభాష్యమునకు నిష్ణక్ష సమాలోచన' మను దానిని సమర్దించుచు 
కాశీ పండిత సభ యొక్క (ప్రధాని గారు (వ్రాసినారు. వేదములందు గల విజ్ఞాన విషయక మంతవ్యములను 
నిష్టాక్షికభావముతో వివేచన మొనర్చుచు యోగి అరవిందుల వారిట్టు (వ్రాసినారు. 


ప్రథమాధ్యాయము- తృతీయ ఖణ్బాను 55 


‘There is nothing fantastic in Dayananda's idea that Veda contains truth of science 
as well as truth of religion. |! will even add my own convication that Veda contains the 
other truths of a science the modern world does not at all possess and in that case, 
Dayananda has rather understated than overstated the depth and range of the Vedic 
wisdom... if, as Dayanada held on strong enough grounds, the Veda reveals to us God, 
reveals to us the relation of the sou! to God and nature, what is it but a Revelation of 
Divine truth? And if, as Dayananda held, it reveals them to us with a perfect turth, 
flawlessly he might well hold it for an infallible scripture... In the matter of Vedic interpretation, 
| am convinced that what ever may be the final complete interpretation, Dayananda will 
be honoured as the first discoverer of the right clues. Amidst the chaos and obscurity of 
old ignorance and agelong misunderstanding, his was the eye of direct vision that pierced 
in to the truth and fastened on to that which was essential. He has found the keys of the 
doors that time had closed and rent asunder the seals of the imprisoned fountains. 

Dayananda and Veda from the Article in the Vedic Magazine, Lahore for Nov. 1916. 
by Shri Aravinda.’ 

అత్యంత వముహత్వ పూర్ణవ్పెన కారణమున పై సందర్భవును వచాలరూాపమున చూపుబచే; 
ఉచితమునిపించినది. దీని భావమేమున వేదములందు ధర్యము, విజ్ఞానము, ఈ రెండింటి యందును 
హాస్యాస్పదములు, మరియు కల్పితము లేమా|త్రమును లేవు, వాని యథార్హ స్వరూపములు సృష్టముగా గాన్చించునని 
మహర్షి దయానందుల ధృఢ విశ్వాసమైయున్నది ఈ విషయమున నా ఛృఢ విశ్వాసమును చేరూచున్నాను 
ఇప్పటి వైజ్ఞానికులు లేశమా(త్రమైనను స్పృశించజాలని మరో రకపు విజ్ఞానము యొక్క. సత్యములు కగొడా 
వేదములందు సమృద్దిగా నున్నవి వైదిక విజ్ఞాన గంభీరములను మహర్షి దయానందులు అతిశయోక్తిగా గాక, 
న్యూనోక్తిగానే చెప్పినా డనవచ్చును. దయానందులు (ప్రబల (ప్రమాణముల ఆధారముపై వేదములందు 
పరమేశ్వరుడు, ప్రాకృతిక నియమములు, మరియు పరమేశ్వరునికి ఆత్య మరియు ప్రకృతితో గల సంబంఛము 
మున్నగు విషయములందు సత్య జ్ఞానము (ప్రకాశ పరచబడినదో దీనిని ఈశ్వరీయ సత్య ప్రకాశ మనుటుకన్న మరే 
మనగలుగుదుము ఇల్టి విషయముల జ్ఞానము వేదములందు సంపూర్ణ సత్యముతో నిర్దేశ రూపమున 
(ప్రకాశింపబడియున్న దని మహర్షి దయానందులు విశ్వాస పూర్ణముగా తెలిపినప్పుడు వేదములను ని(ర్రాంత 
ధర్మ (గ్రంథ రూపమున విశ్వసించుట సముచితమే గదా?. ... వైదిక వ్యాఖ్యాన విషయమున వేదముల 
సంపూర్ణ వ్యాఖ్యానము ఎబ్లున్నను మహర్షి దయానందుని యథార్ద నిర్దేశముల ప్రధమ ఆవోష్బ్యర్త రూపమే సదా 
మదియందుడ గలదని నా విశ్వాసము. పురాతన (ప్రత) అజ్ఞానము, మరియు మిధ్యాజ్ఞానము యొకు_ అవ్యవస్ట్‌ 
మరియు అస్నష్టతల మధ్య సత్యమును వెలికి తీసి, వాస్తవికతతో బంధించివేయుల (శ్రీదయీోనంచుల 'బుషిద్భష్టి 
యేరెపైయున్నది. తాలము మూసివేసిన తాళపుచెపులను వారు కనుగొని మూతపడి యున్ని వేం!స్రోతము[ద్రలను 
ఛేదించి వాని ద్వారములను తెరచినారు. 
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సు(ప్రసిద్దయో గిరాజగు మహర్షిదయానందుల యెడ తనకాలమందేగాక (ప్రపంచమందలి యోగులలో అతి 
(ప్రభ్యాతిగల యోగి అరవిందుల ద్వారా సమర్పించబడిన ఈ [శ్రద్దాంజలి ఎంతో మహత్వపూర్ణమైన దనుటలో 
ఎట్టి సందేహములేదు. 


1.29. వేదవిషయమున జగద్విఖ్యాతయోగి శ్రీ అరవిందుల భావములు 


స్వ. శ అరవిందులు జగద్దిఖ్యాతయోగులు వారు Life Divine, Synthesis of Yoga, Bases of 
Yoga, Lights on Yoga, The Ideal of Human Unity, The Mother మున్నగు యోగవిషయక అనేక 
ఉత్తమ(గ్రంథముల ద్వారా విశ్వమునకు ఆధ్యాత్మిక దృష్టిచే మార్గదర్శక మొనర్భు ప్రయత్నమును జేసియుండిరి. 
వేద విషయములందును సుశిత్తుతులగువారియందును స్థిరపడిపోయిన (భ్రాంతుల నివారారము The Secret 
of the Vedas అను శీర్షికతో ఒకలేఖమాలను Ary బతీవి అను తన సుప్రసిద్ద (త్రైమాసిక ప[త్రికయందు అనేక 
సంవత్సరముల వరకు (ప్రచురించుచుండిరి. ఈమధ్యనే అది పుస్తకరూపమున ము(ద్రితమైనది. రాష్ట్ర భాష 
హిందీయందు 'వేదరహస్య' మను పేరుతో మూడు భాగములుగా ము(ద్రితమైనది. ‘ON the Vedas’ by Shri 
Aravinda, published by Shri Aravindashram Pandicherry-1956 Rs. 10-00 ఈయనువాదమును 
భూతపూర్వ కాంగ్టీ గురుకులాచార్యులగు ఆచార్య అభయదేవగారు జేసినారు. 


ఈ పత్రికలే గాక (శ్రీఅరవిందులవారు ‘Vedi Magazine’ అను పేరుతో ఆచార్యరాందేవ్‌ గారి సంపాదకత్వ 
ప(త్రికయందు ‘Dayananda and Veda’ అను అత్యుత్తమ వ్యాసములను (వాసియుండిరి. వానిని కొన్ని 
ఉదాహరణములుగా ఈయధ్యాయమునందే ఇచ్చియున్నాము. పాఠకులు దీనివల్ల (శీఅరవిందులవారి వేదవిషయక 
ఉన్నతాభి(ప్రాయములను అవశ్యముగా పరిచయమొనర్చి కొనియుందురు. ఐనను, వారి వేదవిషయకాలోచనలను 
కొంతవరకు దర్శన మొనర్భుట ఆవశ్యక మనిపించుచున్నది. ఏలన; మహర్షి దయానందుల యనంతరము 
వారొక జగద్దిఖ్యాత దార్శనికులు, మరియు మార్గదర్శకులై యుండిరి. వారు వేదములకు, ముఖ్యముగా ఆధ్యాత్మిక, 
వురియు వునోవై జ్ఞానిక వ్యాఖ్యనొనర్శ్చి వానిని లోక(ప్రియమ్మైనవిగా నొనర్చుటకు (ప్రళశంసనీయముగు 
(ప్రయత్నమొనర్భినారు. 

అరవిందా (శ్రమము యొక్క పురాతన మహో విద్వాంసుడు, సాధకుడునగు (శీకపాలీశ్నా స్త్రిగారు (శ్రీఅరవిందుల 
మార్గదర్శకత్వమున బుగ్వేదమునకు సిద్దాంత జనక భాష్యమొనర్శుచుండిరి. దాని రెండు భాగములు 
ము(ద్రితమైపోయినవి. వాని యందు వేదమం([త్రముల ఆధ్యాత్మిక వ్యాఖ్యను |(ప్రశంసనీయముగా నుండుటకు 
(ప్రయత్నమొనర్భబడినది. దుఃఖకర విషయమేమన ౧౯౫౩ ఆగష్టు ౧౬న (శ్రీ కపాలీ శాస్త్రిగారు స్వర్గస్థులగుటచే 
ఆ మహత్వపూర్ణమగు కార్యము అసంపూర్ణముగానే ఉండిపోయినది. (శీ అరవిందుల వారి వేదరహస్యమును 
దిగువ ఉద్రరణ (ఉదాహరణ) ములను వారియభిప్రాయములను స్పష్టముగా జూపుటకొరకు ఈయబడినవి. 

౧. ఈ వేదములు కేవలము (ప్రపంచమందలి కొన్ని సర్వోత్మ్నష్టమగు, మరియు లోతైన ధర్మములేగాక 
'సూత్ముతవు పరాభౌతిక దర్శనముల (Metaphysical) (పఖ్యాత ఆది (స్రోతస్సుల రూపమని గూడ 
ఎంచబడుచున్నవి. 
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౨. మానవుని మనస్ఫైంతవరకు పరుగులు తీయగలదో అంతవరకు సర్వోన్నత ఆధ్యాత్మిక సత్యమునకు 
వేదము గౌరవనీయ నామమైయున్నది. 

3. వేదము సనాతన సత్యధర్మముల అపౌరుష్నేయ జ్ఞానము. బుషులు సూక్తములకు వైయక్తికరూపమున 
స్వయం నిర్మాతలుగారు. వారు (ద్రష్టలు మా(త్రమే. 


౪. వేదమొక దివ్యవాణి; అది అపార అనంతమునుండి (ప్రకంపనముగా బయలుదేరి మొదటినుండియే 
తన్నుతాను అపౌరుషేయ జ్ఞానమునకు పా(త్రుడై యున్న మనుష్యుని అంతః[శ్రవణములందు (ప్రవేశించుచున్నది. 


౫. మానవుని వైపునుండి ఆ దివ్యజ్యోతి, దివ్యశక్తి, దివ్యకృపాస్తుతులతో అనిత్యవచునంద3 
నిత్యకార్యములొనర్భు నదియే వేదమైయున్నది. 


౬. పూర్ణత్వప్రాప్తికొరకు సంఘర్షణమొనర్భ్చు ఆర్యుని హస్తమునందు వేదమం|(త్రమొక శ్వ స్త్రమువలె 
పనిచేయుచుండును. 


౭. వేదము ఆజ్ఞాన గర్వాంధులు కూసినట్టు ఆటవికుల, పశుకాపరుల కృతిగాదు. అదియొక పరమకళ, 
మరియు సచేతనకళ యొక్క సబీవ నిఃశ్వాసమై యున్నది. 


౮. వేదము తనభాష మరియు ఛందములం దున్నట్ణ్లే తన ఆలోచనా రచనలందును మహదాళ్ళర్యజనకమునై 
యున్నది. 


౯. వేదములకు సాయణ మహీధరాదుల భాష్యములు దాని ఆంతరంగిక ఆశయములపై దృఢమైన తాళమువలే 
నున్నవి. ఐనను అట్టి వైదికశిక్న యొక్క. (ప్రారంభిక గదులను తెరచుట మిక్కి లి అనివార్యమై యున్నది. అడుగడుగున 
మనము దానిని వ్యతిరేకించుటకు బాధ్యులమై యున్నాము. కాని అడుగడుగునను దీనిని ప్రయోగించుటకు 
బాధ్యులము కూడ నైయున్నాము. 


N౧౦. మహార్షిదయానందులు బుషుల భాషసంబంధ రహస్యమూలసూ(త్రములను మన కందించినారు. 
వైదికధర్మమునకు కేంద్రభూతమగు ఆలోచనల ( అనేక దేవతలు ఒకే పరమదేవతయందుండు నను దానినే పునః 
బలపరచినారు. 


౧౧. ఈధర్మ(గ్రంథమగు వేదము అత్యంత బహుమూల్య ఆలోచనా రూపమగు ఒక స్టిరమైన సువర్ణరేఖను 
నాయందుంచుచున్న దని (ప్రతీతమగుచున్నది. మరియు ఆధ్యాత్మికానుభూతి దీని ప్రతియంశవుందును 
(ప్రకాశముతో (ప్రవహించుచున్నది. 


౧౨. వేదములందు దేవతలపేర్గ్ణు తమ అర్ధముల ద్వారా అవి కేవల విశేషణ మా త్రమేయని తెలుపుచున్నవి 
అవి అర్ద సూచక నామములు, మరియు వ్యర్ణనములు మాశత్రమే, కాని యవి స్వతం త్రముగ వ్యక్తి వాచకనామములు 
మాపత్రముగావు. 
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౧౩. ఈసోమరసమనునది ఆనంద, తన్మయతకు, సత్తా యొక్క. దివ్యానందమునకు |ప్రతినిధియైయున్నది. 
అది బుతము, లేక సత్యమునకు మధ్యనుండి అతిమానస చైతన్యముతో మనస్సునందు (ప్రవహించును. 


౧౪. వేదము యొక్క (ప్రతీకవాదమున కాధారము, మానవజీవనమొక యజ్ఞము, యాకత్ర మరియు 
సమరక్షేత్రమని తెలుపుటయే. 


౧౫. వైదికదేవతల పేర్లు విశ్వవ్యాప్తదేవతల నామములు, శక్తులు, వ్యక్తిత్వములు, మరియునవి దివ్యశక్తి 
యొక్క ఏదో విశేషసారభూతబలమునకు (ప్రతినిధిత్వమొనర్భును. ఈదేవతలు విశ్వము నభివ్యక్తపరచుచున్నవి. 

౧౬. వేదములు అస్పష్ట, గం(ద్రగోళ, ఆటవికపాటల (గ్రంథములు గావు. అవి ఆధ్యాత్మిక దృష్టితో 
మానవజాతి ఉన్నతాభిలాషతో గూడిన గీతములు, పాఠములై యున్నవి. వీని సూక్తములు ఆత్మనారోహణ 
మొనర్భజేయుటకు గానమొనర్భబడు వీరగాథల ఆభఖ్యానములు. ఇంకను వానియందు గల ప్రావీనవిజ్ఞానము, 
లుప్తవిద్య, సనాతన మనో భౌతిక పరంపరాదులు పరిశో ధించుటకు మిగిలియే యున్నవి. 

ఈ౧౫, ౧౬వ విషయము లత్యంత మహత్వ పూర్ణము లగు కారణమున (శీఅరవిందుల అంగ్రేజి మాలమును 
ఉదాహరించుట అత్యంతావశ్యకమని తోచినది. కావుననే వానిని దిగువన (వ్రాయుచున్నాము. 

‘The Vedic deities are names, powers, personalities of the Universal Godhead and 
they represent each some essential puissance of the Divine Being. They manifest the 
cosmos and are manifest in it; - Hymns to the Mystic Fire, 
Foreword.p.34 

‘So understood the RigVeda ceasces to be an obscure confused and barbarous 
hymnal; it becomes the high aspiring song of Humanity; its chants are episodes of the 
Lyrical epic of the soul in its immortal ascention, this at least; what more there may be in 
the Veda of ancient science, lost knowledge, old psycho-physical tradition, remains yet 
to be discovered. 


Hymns to the Mysitc Fire, by Shri. Aravinda Introduction P48 finally, as the summit 
of the teaching of the Vedic mystics comes the secret of the one Reality; Ekam Sat 
(ఏకంసల్‌) or TadKkam ( తదేకమ్‌) which became the central word of the Upanishads. The 
gods, the powers of Light and Truth are powers and names of the One, each god is 
himself all the gods or carries them in him; there is the One Truth ( తత్సత్యమ్స్‌) and one bliss 
to which we must rise. But in the Veda this looks out still mostly from behind the veil. 
There is much else, but this is the kernel of the ‘doctrine; 


- Hymns to the Mystic fire by Shri Aravinda Introduction. P. 48. 
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వైదిక యజ్ఞవిషయమున (శ్రీఅరవిందుల వారిట్లభి(ప్రాయపడినారు 


‘The elements of the outer sacrifice in the Veda are used as symbols of the inner 
sacrifice and self-offering. We give what we are and what we have in order that the 
riches of the Divine Truth and Light may descend into our Life and become the elements 
of our inner birth into the Truth-a right thinking, a right understanding, a right action must 
develop in us which is the thinking, impulsion and action of that higher Truth, ritasya 
Presha, ritsydhit. (Rig-1-68-3)and by this we must build up ourselves in that Truth. Our 
Sacrifice is a Journey, a piigrimage and a battle---a travel! toward the gods and we also 
make that Journey with Agni, the inner Flame as our path finder and Leader. 


- Hymns to the Mystic Fire p.32. 
అనగా బాహ్యయజ్ఞము యొక్క తత్త్వములు వేదములందు ఆంతరంగిక యజ్ఞమున మరియు ఆత్మసమర్పణ 
ప్రతీకరూపములలో ప్రయుక్తపరచబడినది దివ్యసత్యము, మరయు జ్యోతియొక్త... ఐశ్వర్యము మగ జీపితమందు 
అవతరించి సత్యమునందు మన ఆంతరంగిక జన్మతత్త్వముగా నగుటకు మనస్ట్రితియేమో, మనవద్ద ఏమిగలదో 
మనము దానినిచ్చి వేయుదుము. ఒకసత్యభావన, ఒకసత్యమగు జ్ఞానము, ఒకసత్యమగు (క్రియు మనయందు 
వికసితము గావలయును. అల్బి ఉన్నతోన్నత సత్యభావన, ప్రేరణ, వురియు (క్రియ వునయందా 
ప్రిరపడిపోవలయును. “బుతస్య(పీషా, బుతస్యధీతిః' 1బు.౧-౬౮-౩ దీనిడ్వారానే మునక మునేః 
ఈసత్యమునందు నిర్మించుకొనవలెను. మనయజ్ఞ మొక యా(త్రయైయున్నది ఇది తీర్ణయా!త్ర, ఇడి దేవన 
సమరమైయున్నది. దేవతల ( దివ్యశక్తుల) వైపునకు గమనమై యున్నది అగ్నిని ఆంతరంగికజ్వాలను మనకు 
మార్గశో ధకునిగా, వురియు నాయకుని (అగగ్రేసరుని) గా నియమించుకొని వునము ఈ౭యూా(త్రను 
'సఫలమొనర్భుకి”ందము 
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వేదముల యథార్థ స్వరూపము 
ద్వితీయాధ్యాయము 
2.1 వేదముల మహత్త్వము, అందుకు కారణము 


వివిధమతావలంబులు, సక్షసాతరహిత విద్వాంసులు సమర్పించిన శ్రద్దాంజలులు. 


ఈపుస్తకము యొక్క (ప్రథమాధ్యాయములో మేము వేదముల విషయమున వాని |ప్రాచీనత్త్యమును, 
సర్వశ్వా స్త్రసమ్మతమును గూర్చిన విశ్వాసము, మహత్త్వమును గురించి కొంత వరకు (ప్రకాశపరచియుంటిమి. 
వర్తమానయుగపు సు(ప్రసిద్ద విద్వాంసులలో మహర్షి దయానందులు మరియు వుహాయోగి అరవిందుల 
మంతవ్యములను కూడ ఉల్లేఖించి యుంటిమి. కాని ఇంతటితో ఈకాలపు వారికి సంతృప్తిగలుగదు. (ప్రాచీన, 
మధ్యకాలీన, ఆర్వాచీన సు!ప్రసిద్ద విద్వాంసులు వేదముల విషయములో గొప్ప ఉన్నతభావము, (శ్రద్ధాసక్తులు 
గలిగియుండిరి ఈకాలపు తార్కికులు తర్కము ద్వారా వేదవిషయక మంతవ్యముల పుష్షగలి గి యున్నప్పుడే 
అవి విశ్వసించుటకు యోగ్యములు, లేకున్నకాదని యందురు. ఈద్భృష్టితోనే ఈళ్వరీయజ్ఞానము యొక్క 
ఆవశ్యకత, మరియు వేదములనే ఈశ్వ రీయజ్ఞానము, మరియు అపౌరుహ్మేయములని ఎందుకు విశ్వసించవలయునో 
తెలుపదలచినాము. ఏలన; వేదముల విషయమున మా సిద్దాంతము యుక్తియుక్తము, వురియు తార్కిక 
సంగతమైయున్నదనియే మా దృఢవిశ్వాసము. 


2.2 ఈశ్వరీయ జ్ఞానము యొక్క ఆవశ్యకత 


ఈ విషయమున ఈళ్వరీయజ్ఞానము అవసరమేనా, కాదా? యనునది మొదటి ప్రశ. మానవులకు (క్రమముగా 
జ్ఞాన ప్రాప్తిగలుగుచుండు నని నమ్మవచ్చును గదా! వికాసవాదము ననుసరించి మనుష్యుని జ్ఞానము (క్రమశః 
స్వయముగానే ఉన్నతియగుచునే యుండును వికాసవాదము (Evolution Theory) ద్వారా జ్ఞాన మనుదాని 
సమస్య పూర్తి యగునప్పుడు ఈశ్వరీయ జ్ఞానము, లేక (Revelation) ను విశ్వసించు అవసర మేమి? 
ఈవిషయములో మేము కొంత స్నష్టమొనర్భదలచినాము. ఈళశ్వరసత్తానే అంగీకరించని నాస్తికుల విషయమువేరు. 
జగమునందు గాన్ఫించుచున్న అద్భుత [క్రమము, మరియు వ్యవస్ట ద్వారా సర్వజ్ఞుడు, సర్వశక్తిమంతుడు, సృష్టికర్త, 
ధర్త, హర్త్హయొక్క శక్తిని తర్కము ద్వారా నిరూపించవచ్చును. కాని మేమిచ్చట ఆవిషయమును చర్భించుటలేదు. 
సృష్టికర్తయగు పరమేశ్వరుని శక్తిని విశ్వసించుచును ఈశ్వరీయజ్ఞానము యెక్క ఆవశ్యకతను నిరాకరించువారి 
విషయముననే చర్భించుచున్నాము వారిని గూర్చి మా కధన మేవున; నేర్చుట, లేక ఉపదేశించుట 
యుండనంతవరకు స్వయముగానే జ్ఞాన ప్రాప్తిగలుగజాలదు. (ప్రపంచమునం దీ విషయమును స్పష్టముగా జూచుచునే 
యున్నాము. ఒకవేళ ఇట్టుగాకున్న విద్యాలయములు, మహా విద్యాలయముల నేర్చరచవలసిన యవసరమేమి? 
తమంతట తామే స్వయముగానే లోకులు అన్ని విధముల జ్ఞానమును ప్రొప్తించుకొందురుగదా! మాతాపితరులు, 
ఆచార్యులు ఇంకా నేర్చునట్టి ఇతర శిక్షకులు లేకున్న బాలబాలికలకు జ్ఞాన[ప్రాప్తిగలుగజాలదు ఇది (ప్రత్యక్షసిద్దమే. 
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ఈవిషయములో సమయ సమయములందు అనేక పరీక్షలు కూడా జరుపబడినవి. వీసియందు ఆసీరియా 
సామ్రాట్‌ ' అసురవాణేపాల్‌ యూనాన్‌ దేశపు రాజు సేమిటికల్‌ సమ్రాట్‌ [పేడరిక స్కా_ట్‌లైండు చతుర్దజేమ్స్‌, 
మరియు మొగల్‌ బాదుషా అక్బర్‌ మున్నగు వారీ ౨వ విషయమున జరిపిన పరీక్షణములు కొంతవరకు 
(క్రూరత్వముతో గూడిన వైనను మహత్త్వపూర్ణము, మరియు విశ్వాసజనకములు నై యున్నవి. వీరు చిన్నపిల్లలను 
అడవులందు ఇతర ఎట్టి శబ్దములను వినకుండకట్టు దిల్బము చేసి మూగదాదుల పెంపకము నందుంచి 
పరీక్షించినారు. పిల్లలు పెద్దవారైనను మానవీయభాష ఏమా[త్రమును లేకపోగా వారి నడవడి, వ్యవహారము 
లన్నియును పశువులవలెనే యుండినవి. సీ(గ్రోలు మున్నగు ఇతర ఆబవిక జాతుల చరి!'తయే ఇందుకు 
సాక్షిగానున్నది. వారు సుశిక్షితుల సంపర్కములో రానంతవరకు, చక_ని అధ్యాపకులచే శిక్షింపజీయనంతవరకు, 
వేలసంవత్సరములు గడచినను స్వయముగ జ్ఞాన ప్రాప్తినొందలేక పోయినారు. ఒక తోడేలు ద్వారా పెంచబడిన 
'రామూ' అను పేరుంచబడిన బాలుడు (వానిని లఖ్నోలోని గాంధీ ఆసుపత్రి యందుంచియుండిరి వాడు 
పశువులవలెనే అరచుట, నడచుబ, మనుష్యులను జూచి భయపడుట, పచ్చిమాంసమునే దినుట మున్నగు 
యలవాటు గలిగియుంండెను) ఈవిషయమును ఉత్తరప్రదేశ్‌ రాష్ట్రపతి | శీక్షఫ్థ య్యాలాల్‌ముస్మీగారు వార్తాపత్రికలలో 
(ప్రకటించియుండిన విషయము పారకులకు దెలిసియేయుండును తండ్రి తన కుమారుని కల్యాణముకొరకు 
ఉపదేశించునటే సమస్త[ప్రాణులకు పితృస్థానీయుడు, మరియు ఆది గురువునగు పరమేశ్వరుడు మానవమా;త్రుల 
కల్యాణార్టము అంతర్యామి రూపమున సహజజ్ఞానము నిచ్చును. అనగా; ధర్మాధర్యములు, పాపపుణ్యములు, 
శారీరక, మానసిక, ఆత్మిక, సామాజికోన్నతి కొరకు సాధనములు, మానవ జీవనోద్దేశ్యము, పరమానందము, 
శాశ్వత సుఖశాంతుల ప్రాప్తి మున్నగువానిని వేదముల ద్వారా సృష్ట్యారంభకాలమందే ఉపదేశించినాడు ఈవిషయము 
సదా తర్మానుమోదమై యున్నది స్వయముగ 'హైకల్‌ వంటి జడవాది (Materal5t) కాడ ఈశ్వరీయ 
జ్ఞానముయొక్క సంభావనమును ఊఈవిధముగ నిమ్న శబ్దముల ద్వారా స్వీకరించినాడు 
‘They may or may not receive such information, but there is no scientific ground for 
dogmatism on the subject nor any reason for asserting the inconceivability of such a 
thing’ 
T.O. Mazina quoted in the Materialism by Dorab Dinah, Kaanga p.52. 
ఈవిషయము నంగీకరించుబయం దెట్టి వైజ్ఞానిక క్లిష్టత గాని, కారణము గాని గానరాదు. 


హైకల్‌వంటీ ఒక జడవాదియును ఈవిషయము నం గీకరించుట యందెప్పుడును సంకోచించలేదు. అళ్టిచో 
ఆస్తికులు ఈశ్వరీయజ్ఞానావశ్యకత నంగీకరించుబ అతిసరళము, మరియు స్వాభావికమునైయున్నది యూరోపు 
దేశస్థుడు, సుప్రసిద్ద వైజ్ఞానికుడునగు డా “స్లెమింగ్‌' M.A.D.Sc.FR.S éన "Supreme Intelligence in 
and above nature' నామక వ్యాఖ్యానమునందు లండన్‌ నగరములో ౨౩నుండి ౨౯ నవంబర్‌ ౧౯౧౪ వరకు 
జరుపబడిన విజ్ఞాన సప్తాహము, (Science Week) లో ఇచ్చినట్టి ఈశ్వరీయ జ్ఞానము యెక్క ఆవశ్యకతను 
గురించి నిమ్మశబ్దములలో స్పష్టముగా (ప్రతిపాదన మొనర్శినాడు. 
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‘If we are to obtain more solid assurances, it can not come to the mind of man 
groping feebly in the dim Light of un-assisted reason, but only by a communication made 
directly from this Supreme Mind to the finite mind of man’ 


Science and Religion by Seven men of science lecture by Dr. Fieming 
M.A.D.Sc.FR.S.P. 53 


అనగా; ఒకవేళ మనము నిశ్టితమైన జ్ఞానము, మరియు (ప్రోత్సాహమును పాందవలెనను కొనినచో 
నిస్నహాయులు, కేవలము తర్శము యొక్క. మసక వెలుగునందు శక్తిహీనులై పెడదారిబట్టి తిరుగు మనుష్యుల 
మనస్సుకు ఆది లభింపదు. కాని సర్వజ్ఞాడగు పరమాత్మద్వారా మానవుల వునస్సుల వరకు చేర్చబడిన 
జ్ఞానముచేతనే లభించుట సంభవము. 


ఈశ్వరీయ జ్ఞానావళ్యకతను గూర్ని ఒక |ప్రసిద్దవైజ్ఞానికుని ద్వారా సమర్దించబడిన వాక్యముకన్న మించి 


ఇంకేముండును? - 

ఏదేని సంస్టను స్టాపించుట, (ప్రభుత్వకార్యమును నడుపుట, లేక కార్యాలయము మున్నగువాని 
నిర్వహణమునకు పూర్వము దాని నియవుముల నేర్పరచుకొనుట అత్యావశ్యకము. ఇదేవిధముగ 
(ప్రంపంచరూపమగు ఈవిశాలసంస్టను నియమ పూర్వకముగ నడుపుటకై పరమేశ్వరుడు సర్వహితము కొరకు 
వేదముల రూపమున నియమములను నిర్లేశించినాడు దీని ననుసరించి నడచుకొనుబ ద్వారానే మానవ 
మాత్రులెల్లరకు సుఖసౌభాగ్యములు |ప్రొప్తించు కొనగలరు. కాని అన్య[త్ర వీలుకాదు. ఏదేశమం దైనను దొంగతనము, 
మద్యపానము, వ్యభిచారము మున్నగువానికి విరుద్దముగా దొంగతనము నెట్టి నియవముములును లేనిచో 
అట్టుజేయువారిని దండించుటబయును న్యాయ యుక్తముగ జరుగజాలదు. కావుననే మరేమి లేకున్నను వ్యవహార 
సంహిత నియమ (గ్రంథము (C0౮౭ 0 L2ws5) లేక వేద శబ్దములో బుతము మరియు సత్యము (Physical 
and Moral eternal laws) ను (ప్రతిపాదన మొనర్చు జ్ఞానమును సృష్ట్ర్యారంభములో శుభకారియగు పరమేశ్వరుని 
ద్వారా మానవుల మార్గదర్శనమునకై (ప్రసాదింపబడుట యుక్తియుక్తమే. కావుననే “ఆఫ్లతూన్‌' ((గీకు త్త్వవేత్త 
స్రేటో) మరియు 'కౌంట్‌' వంటిీ దార్శనిక శిరోమణులు సైతము ధార్మిక, నైతిక విషయముల మార్గదర్శనమునకు 
ఈశ్వరీయజ్ఞానము యొక్స_ ఆవశ్యేకతను అనుభవరూపమున (ప్రకటించినారు యూనాన్‌ ((గీకు) దేశపు ప్రఖ్యాత 
దార్శనికుడగు ప్రేటో (P2౭౮౦) యొక్క మున్నగు (గ్రంథములందు గాన్ఫించు ఇట్టే విషయము ఆంగ్ల భాషయందు 


ఈ (ప్రకారముగా నున్నవి. 


We will wait for one, be he a god or an inspired man to instruct in religious duties and 
to take away the darkness from our eyes’ {Plato's Alcibiades.) 


‘We must seize upon the best human views in navigating the dangerous sea of Life, 
if there is no safer or less perilous way, no stouter vessel or Divine Revelation for making 
this Voyage". (Plato's Phaedo)} 
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అభి|ప్రాయమేమన; ధార్మిక కర్తవ్యముల శిక్షణ నిచ్చులుకు పరమేశ్వరుని గాసి, లేక ఆయన దారా (పేరెతుడైన 
వ్యక్తిని (ప్రతీక్షించవలసియుండును. అట్టి వారే మన కన్నుల యెదుట వ్యాపించియున్న అంధకారమును 


దొలగించగలుగుదురు. ఈ సంసారమను సాగరమును సురక్షితముగా దాటవలెనన్న ఈశ్వరీయ జ్ఞానమను [ప (పబల 
సాధనము లభించనిచో ఉత్తమోత్తమ మహాపురుషుల ఆలోచనల పైననే ఆధారపడియుండవలసినదే. 
Dialogues of Plato - translated into English by Jowett &* నిమ్ను శబ్దములు గలవు 
A man should persevere until he has achieved one of two things, either he should 
discover, or be taught the truth about them; or if this Is impossible, | would have him take 
the best and most irrefragable of human theories, and let this be the raft upon which he 
sails through life not without risk, as ! admit, if he carn not find some Word of God which 
will more surely and safely carry him; 
- Dialogues of Plato translated by jowett. Phaedo P. 463. 
దీని భావము దాదాపు మొదట ఇచ్చిన దానివలెనే యున్నడి కాని చివరి రేఖాంకితము చేసిన భాగములందు 
కొంత అధికముగ స్పష్టపరచబడినది అనగా ఈశ్వరీయ జ్ఞానసహాయము లేకున్న మానవుడు నిశ్సౌతముగా, 
సురక్షాపూర్వకముగా ఈసంసారసాగరమును దాటజాలడు. ఈదృష్టితో ఈయుదాహరణ కెంతయో 
మహత్త్వపూర్ణమైయున్నది 
ఈఊఈయాశయములనే యూనాొన్‌ తత్త్వవేత్తలలో అధిక బుద్దిశాళియగు “సుకరాత్‌' అను నాతడును చెప్పిచదాని 
ఆంగ అనువాదము దిగువనీయబడినది. 


You may resign yourself to sleep, and give yourself up to despair, unless Godin His 
goodness, shall vouchsafe to send you instruction. 


Quoted here from the Brahma Sama} and Ecclectic Systems, Madras, p.84. 

అనగా; పరమేశ్వరుడు కృపతో మిమ్ము( మీకు) ఉపదేశించనంతవరకు మీరు నిద్రయందు ఆత్య సమర్పణ 
మొనర్భగలుగుదురు, లేక నిరాశా ప్రవాహమునందు కొట్టుకొని పోగలుగుదురు. కాని ఈశ్వరీయ జ్ఞానిములేకున్న 
ఇది మానవుని దుర్హశాచి(త్రమే యనవచ్చును. 

జర్మనీదేశపు మూర్తన్య దార్శనికుడగు 'కౌంట్‌' గూడ 

‘We may well concede that if the Gospel had not previously taught the universal 
moral Laws in their full purity, reason would not yet have attained so perfect an insight of 
them.’ \ 

ఈణశబ్దములను (వాసి సదాచార సంబంధ నియమముల పూర్ణశిక్షిణకొరకు ఈశ్వరీయ జ్ఞానము యొక్క 
ఆవశ్యకతను, మరియు మానవీయ బుద్దియొక్క అసమురద్దతను స్పృష్షముగా అంగీకరించినాదు. ఈశ్వరీయ 
జ్ఞానావశ్యకత నం గీకరించక సదసద్వివేక బుద్దివాదులగు వారు “' పరమేశ్వరుడు సత్యాసత్యములు, ధర్యాధర్మములు, 
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పాపపుణ్యములు మున్నగు వాని నాలోచించుటకు మన కిచ్చిన అంతరాత్మ మనః సాక్షి లేక "౮౦౧5౦|౭౧౯౭' యే 
సరిపడును. ఇంతకుమించి ఈశ్వరీయ జ్ఞానము యొక్క అవసర మేమియును లేదు.” అనియందురు. దీనికి 
సమాధానముగా మేము ఇంతయే చెప్పుదలచినాము. ఏమన; “మేము స్వయంగా కొంతవరకు సదసద్వివేక 
బుద్దియొక్క_ (ప్రామాణికత్వమును స్వీకరించినను, 

స్వస్య చ ప్రీయమాత్మనః, సతాం, హి సవ్దేహపదేషు, ప్రమాణమన్హఃకరణ (ప్రవృత్తయః ॥ 

మున్నగు వచనముల ద్వారా మనుస్మృతికారులు, మరియు కవులు దాని మహత్త్వమును స్వీకరించియున్నారు. 
ఇంతేగాదు స్వయముగా వేదములందు; 

దృష్ట్వా రూపే వ్యాకరోత్‌ సత్యాన్ఫతే ప్రజాపతిః । 

అగ్రద్దానన్ఫతేలి_దధా చ్చద్దాం సత్యే ప్రజాపతిః ॥ యజు. ౧౯-౭౭ 

మున్నగు మంత్రముల ద్వారా సదసద్వివేక బుద్దియొక్క ఉపయోగత్వమును (ప్రతిపాదించబడినది. ఐనప్పటికి 
దానిని కేవలము ధర్యాధర్మములు, పాపపుణ్యములు, కార్యాకార్యముల న్షిర్ణయమువరకే సీమితము చేయుట 
అంగీకరించబడదు. ఏలన; దాని యాధారము చాలవరకు సామాజిక పరిస్టితి, మరియు దాని శిక్షణ పైననే 
యుండును. వేదానుయాయియు నొక ఆర్య వైష్ణవ, లేక జైనమతావలంబి గృహమున నుత్సన్నమైన బాలకునికి 
స్వాభావికముగనే మద్యమాంసాదుల సేవనమందు ఏవగింపు ఉండును. అతని అంతరాత్మ అట్టి ఘృణిత పదార్థ 
సేవనమును నిలిపివేయుచుండును కాని మద్యమాంసాదులను సేవించు ఆంగ్ల, ఆమెరికా, లేక ఇతర స్థానముల 
జన్మించిన బాలుర అంతరాత్మలు అట్టివానిని సేవించుటకు సదాకోరుచునే యుండును. ఇది కేవలము పరిస్థితుల 
(ప్రభావమనియే యనవచ్చును ఈయాలోచనలనే జర్మనీదేశపు దార్భనికా(గ్రగణ్యుడగు [శ్రీ 'కౌంట్‌ యనునాతడు 
Metaphysics of Morals అను పేరుగల (గ్రంధమునందు 

‘Feelings which naturally differ in degree cannot furnish uniform standard of good 
and evil, nor has any one a right to form judgment for others by his own feelings’ 

అని చక్కగానే (వ్రాసినాడు. అనగా; సంవేదనము, లేదా అనుభవము స్వాభావికముగా భిన్నభిన్న వ్యక్తులందు 
భిన్నభిన్న రూపము, మరియు పరిమాణము నందుండినచో మంచి చెడులు, పాపపుణ్యముల కొలమానము 
సరిగా నుండగలదని చెప్పలేము. ఇంతేగాదు మనయనుభూతి ద్వారా మనకు ఇతరుల విషయమున నిర్జారణమొన 
రు అధికారమునులేదు. 


2.3 ఇలహాం, (దైవవాక్కు) ఆదేశము మరియు ఈశ్వరీయ జ్ఞానము 


పరమేశ్వరుని వైపునుండి ఇలహాం మరియు ఆదేశము జ్ఞానము లేక (ప్రీరణ యనబడునది సమయ 
సమయములందు భక్తులకు (ప్రాప్తించు నని కొందరి మతము. సృష్ట్యారంభకాలమందే ఈశ్వరీయజ్ఞానము 
సంప్రాప్తించునని విశ్వసించు అవసరమే లేదు ఈ విధముగా విశ్వసించుటచే విశ్వమున గొప్ప గొప్పు అనర్థములు 
జరుగుచుండెనని వారు మరువవలడు. అవి భవిష్యత్తు నందును జరుగగలవు. ఈవిధముగ మేము ఏవ్యక్తిపైనను 


ద్వితీయా ధ్యాయము 65 


అనుచితమైన ఆక్షేపణలువేయుట ఉచితమనుకొనము. ఐనను ఆనేక సారు అనేక సా bis నాయకులు 
మరియు ఆధ్యాత్మిక గురువులు ఇలహాం మరియు ఆదేశముల పేర ఎంతటెంతటి యా రకార్యము లొగక్కియుండిలో 
వానిని బుద్దిమంతులగు ధార్మికు లెవ్వరును సమర్టించరు. ఈవిషయమున జదాహరణార్థము రెండు దృజ్యాంతముల 
నిచ్చిన సరిపడు ననుకొందును ఒకటి గ గారి విషయము. వారు తన దత్త పుతుడగు జెడ్‌! 


తహ 


Outline of world History, Newyork, One Volume Edition, p.608 2:65» Short History 
of the World, p.137 యందు డా.మార్తోలియోరధ్‌ డి లీజ్‌, (D.5.Margohoth D Litt) అశు నాతడు 
Encyclopaedia of Religion and Ethics Vol.VI P 878 లోసర్‌ విలియం మూర్‌ అనుగా తడు 
Mohammed andlstam P.196-197 యందును డా.హ$గ్‌ (DrHughoes) cwm7తడ Notes 
on Mohammedanism, p.2 తో, రెవరెండ్‌ డ్‌ డా. రైజ్ఞర్‌ (REV. Dr Radger) c:2న్షాతడ: Dictionary of 
lslam p.396 లో, ఇంకను అనేక పాశ్చాత విద్వాంసులు Studies In Mohammedanism మున్నగు 
(గంథములందు చూపియున్నారు వీనిని యెత్తిచూపుబయును మా కేమా(త్రమును బాగనిపించుట 
నిద్దిష్టపరచిన “జేకబ్‌ తో నికాహి ను అనుమ మతించునట్టి ఆయతు ఖురాన్‌ పారా౨ా. సూ అహజాబ్‌ & 
నుండిళో౦లో విద్యమానమై యున్నది ఈవిషయమున ఉపర్యుక్త్ర మరియు ఇతర విద్వాంసులు భయంక 
సమాలోచనమే యొనర్శ్షియున్నారు. సృష్ట్యారంభము నందని యెంచక 
ఆదేశములను నమ్ముబవలన ఇట్టి (భ్రమలు అధికముగా గలుగుల సెంభవనే 
మేము (బ్రహ్మసమాజ నాయకుడగు కేశవచం(ద్రసీనుని బీవిత స 
ఆవశ్యకమని తలచెదము. (బ్రహ్మ్యసమాజ సంచాలకుడగు రాజారామమోహ 
ఈశ్వరీయ జ్ఞాన మనియే విశ్వసించుచుండిరి ౧౮౩౦ లో (బ్రహ్యసవ 


ఆధారముపై |శీకేశిఎచంద్రసేనుని వంటీ నవశిక్షితుని (పేంణచే పరిత్యజించబడినని 
ఆధారము అంతఃప్రతిభ (INtUt0n) పైననే గలదని ౧౮౩౦ లో (ప్రకటీంఎబడి 
sa మహాపురుషులపై వ్యాఖ్యానించుచు బాహ్యాజ్ఞాన;ప్రాప్తికి మూడు 
నాడు. అవి (క) (ప్రకృతి, (ఖ) మహాపురుషుల వ్యాసములు (౧) ఈశ్వారీయిఃపే 
heen అనునవి ౧౮౮౮లో ఆయన (బ్రహ్మసమాజము యొక. నవవిధా 
(వాణనాడు. 

‘Direct inspiration of the word of god has become our guide and like the prophets of 
old, our apostles declare their messages with the authority of god and proclaim them as 
‘thus said the Lord! It can have no religious union with those that redicule the inspiration 
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of Keshub chunder Sen and stand as enemies of the New Dispensation. ’ 
- The Brahma Samaj and Ecclectic systems. p.82. 


అనగా; ఈశ్వరీయ ఆదేశములు, మరియు శబ్దములు మాకు మార్గదర్శకములైనవి. మరియు ప్రాచీన 
(ప్రవక్తల వలె మా నాయకులును ఈశ్వరీయ అధికారము తో 'ఈళశ్వరుడీ విధముగా ఆదేశించినా' డని 
(ప్రకటించగలరు. (శ్రీ కేశవచం!ద్ర సేనునకు ప్రాప్తించిన ఈశ్వరీయ ఆజ్ఞలను పరిహసించుచు ఈ నవ విధానమునకు 
శత్రువులగు వారితో ఈ నవ విధాన (బ్రహ్మసమాజ మేలాంటి ధార్మిక సంబంధము గలిగియుండదు. 


(శ్రీ కేశవ చం[ద్రసేనునకు ప్రాప్తించిన ఈ యీశ్వరీయ ఆదేశములను ఉల్లేఖించదగిన దేమనగా; స్వయముగ 
(బ్రాహ్మ వివాహ విధాన నిర్యాతయగు (శ్రీకేశవ చం[ద్రుసేనుడు ( ఈతని ఆదేశానుసారము |బాహ్మ వివాహమునకు 
వధూవరుల వయస్సు కేవలము ౧౪ మరియు౧౮ సం.లు న్షిర్ధయింపబడి యుండెను. ) పదునాల్లు న సంవత్సరములు 
గల తన పుత్రిక వివాహము దాదాపు పదహారు సంవత్సరముల వయస్సు గల కూచ విహ కోర్‌ మహరాజ పుత్రునితో 
జరుపుటకు ఈశ్వరీయ ఆదేశము |ప్రొప్తించినది. ఈ విషయమున (బ్రహ్మ సమాజము యొక్క సదస్యులు, 
మరియు ఇతర సంస్కర్త లనేకులు వ్యతిరేకించినప్పుడు 'ఇట్టానర్భుటకు నాకీశ్వరీయ ఆదేశము |ప్రాప్తించిన' దని 
వారందరి నోళ్ళు మూయించినాడు చూడుడు ‘The Brahma Samaj and Ecclectic Systems’ యొక. 
3౬వ పుటలో ఇట్లు (ప్రాసియున్నది 

‘Keshub claimed to be guided in the matter by adesh or commandment from God!’ 
P36. 

‘He declared the marriage as an effect of Divine command’, P37. 


అనగా, కేశవచం|[ద్రసేను డీ విషయమున తానీశ్వరాదేశము ద్వారా (పేరితుడనైనానని సమాధానపరచినాడు. 
'ఈ వివాహము ఈశ్వరీయాదేశ పరిణామ స్వరూపమే' యని చాటుకొనినాడు ఐనను ఈతని వాదనను 
బుద్దిశాలురగు [బ్రహ్మ సమాజ సదస్యులనేకులు అంగీకరించలేదు. వారనేకులు ఈ నవ విధానము నుండి వేరై 
(ప్రత్యేకముగా సాధారణ (బ్రహ్మ సమాజమును స్థాపించికొనినారు. 

ఇదే విధముగా ఆనేక ఉదాహరణము లీయవచ్చును. దీనివల్ల స్నృష్టమగున దేమనగా; మానవు లనేక సార్టు 
తమ కోరికనే ఈశ్వరేచ్చ, (పేీరణ, మరియు ఆదేశమని యనుకొనెదరు. మరియు నిట్టి (భ్రాంతిచేతనే తమకు 
మరియు సమాజమునకు గొప్పు హాని గలిగింతురు & కేశవ చం(ద్ర సేనుడు దిగువ వాక్యముల ద్వారా ఈ విధమగు 
(భ్రాంతిని, మరియు ఆత్య వంచనను స్పష్టముగా స్వీకరించినాడు. 

A Delusion 

{have strangely got into the habit, O my God, of crediting Thee with all my ideas and 
Plans. !, as thy servant, ought to follow only Thy commandment, forsaking all that pleases 
me, and adopting what soever is agreeble to Thee. But instead of doing this, | strive to 
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follow my own plans and schemes, and then | ascribe to Thee their authorship. Having 
come so far in the path of religion, ! feel it a humiliation to believe that | am carrying out 
my own wishes. | would Fain believe that in all my doings, ! only follow thy leading and 
feel glad when People give me credit for obeying Thy will and sacrificing my own. But 
self-sacrifice is a hard thing, and ! am carried away by my own ideas, feelings and 
tastes. All that | can do is to make myself and others believe that every thing | do is the 
Lord's doing, and that all my purposes are Divive purposes. Thus errors and vices In my 
life become sacred in my estimation, in the course of time, with the imprimature of Thy 
seal. Lord deliver me from this delusion. 


The New Dispensation by Pt. Shiva Nath Shastr, P. 51. 


The Brahma Samaj and Ecclectic Systems, P38 ఈ సండ దర్భ్శము యొక_ ఆ ఆశయమేనున, 


2.4 ఒక [భమ 
హే పరమేశ్వర! నాకు నా క చనలను మరియు పథకములను సీ పేరుతో (ప్రచారమొనర్చుకొను విచి!త్రమగు 
అలవాటు ఏర్పడిపోయినది. నేను నీ ని రూపములో కేవలము నీ యాజ్ఞలనే పాలింపవలసి యుండెను 


నేను నా (ప్రసన్నతలను పరిత్యజించి గు వానినే అనుసరింప వలసి యుండెను కాని నేను నా స్వంత 
పధకములనే ఆనుసరించుచున్నాను. మరియు నిన్ను వాసి 
మార్గమునుండి ఇంత దూరము వచ్చి చేరినను కు రికల 
సిగ్గు పడుచున్నాను నేను నా క్రీయలన్నిటీ ఈ PA పకేత్వః త్నమునే అ 
మరియు (ప్రసన్నత ననుభివింతును లోకులు నన్ను, నా స్వంత కో 


oo 


చున్నట్టు చెప్పుకొందురు కాని స్వార్హత్యాగ మనునది సామాన్యము గాదు నేను మా;త్రః 
అనుభూతుల, అభిరుచుల (ప్రవాహమందే పడిపోవుచున్నాను. నేను చేయుచున్న ద 
నా ఉద్దేశ్యమే ఈశ్వరీయ ఉద్దేశ్యమని నాకును, మరియు ఇతరులకును విశ్వాసము గలిగించోలుగుదును. ఈ 


(ప్రకారముగా నా బీవన దోషములు, దుర్వ్యసనములు, సమయముననుసరించి నా దృష్టి యందున్నవి పరమేశ్వరా 
నీయాజ్ఞచే ఎల్తరును పవిత్రులగుదురు (ప్రభూ! ఈ (భ్రమ నుండి నన్ను కాపాడుము. 


సృష్థ్యారంభమున ఈశ్వరీయ జ్ఞానావశ్యకత నంగీకరించక “కల్సితమగు ఈశ్వరీయ ఆదేశము 
ఆధారపడియుండుటయే చాలు' నను కొనువారికి కేశవ చంద్రసేనుని ఈ వాక్యములు హెచ్చరించు ననుకొ ౩ 


అంతరాత్మ సాక్షిత్వము ద్వారా చేసికొనుబలో మన re ఫలురమైనను పుందిడే అనగా చీవన 
అంతిమోద్దేశ్యము, బీవ, |బ్రహ్మ, [ప్రకృతుల స్వరూపము, మోక్షప్రాప్తి వాని సాధినమునకు గల జ్ఞానము మున్నగాని, 
కేవలమీ బుద్ది ద్వారా సంప్రాప్తమగునని యనుకొనుట సర్వధా అసంభవవే 
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“ప్రకృతిని గాంచియే మానవుడు తన కర్తవ్యములను, హితములను నిర్ణయించుకొనగలుగును. దీని కొరకు 
“ఈశ్వరీయ జ్ఞాన' మను కల్పన నెందుకు జేసికొనవలయును?'' అని (ప్రకృతివాదుల కథనము. దీని సమాధానమున 
అధికముగా వ్రాయ నవసరము లేదు ఒకవేళ |ప్రకృతియే మానవులకు తగిన జ్ఞానము నిచ్భ్చుట యందు సమర్దత 
గలిగియున్నదో ఈ భూతలముపై ఏ జాతియును అసభ్యదశయం దుండకుండెడిది. ఏలన; (ప్రకృతియను (గ్రంధము 
అందరి కొరకు సమాన రూపముననే తెరువబడియున్నది. కాని ఈ పుస్తకమును చదువుట, నవురియు 
తెలిసికొనుటబయును అతి కరినమే. గొప్ప గొప్పు విద్వాంసులు, వైజ్ఞానికులు మా (త్రమే దీనిని చదువగలుగుదురు 
కాని (పకృతియందు చిక్కువడి దానినే సర్వస్వమని యెంచి Suva! of the fittest మరియు బాహాటముగా, 
(ప్రతిబంధరహితముగా సంభోగాది వ్యవహారముల ననుసరించుచునే గడుపుచున్నచో సదాచారము, మరియు నీతి 
(Morality) ఆనునవి (ప్రపంచము నుండి పేరు లేకుండా పోగలవు కావుననే కేవలము (ప్రక్నతియే ధార్మికము 
మరియు సదాచారము మున్నగు విషయముల జ్ఞానము నిచ్చుబయందు సమర్దవంతమైన దనుకొనుబ గొప్ప 
పారపాటే యనవచ్చును. 


2.5 వివిధ మతముల విద్వాంసులు వేదముల యెడ సమర్పించిన ్రద్ధ్భాంజలులు 


ఇక నిపుడు వేదములనే ఈశ్వరీయ జ్ఞాన మని ఏల నమ్మవలెను? బాయిబిల్‌, కురాన్‌, జింద అవస్టా మున్నగు 
వానిని సమాన రూపమున ఈశ్వరీయ జ్ఞానమని ఎందుకు స్వీకరించరాదు? మున్నగు (ప్రశ్నలకు సూటిగా 


మతానుయాయులగు విద్వాంసుల ద్వారా వేదముల యెడ సమర్పించిన (శ్రద్దాంజలులను పాఠకుల సమక్షమున 
నుంచ దలచినాము. 


2.6 పారసీ విద్వాంసులు మరియు వేదములు 


(ప్రప్రథమముగా మేము Philosophy of Zoroastrianism and Comparative Study of Religions 
అను పేరు గల (గ్రంధ రచయిత సుప్రసిద్ద పారసీ విద్వాంసుడగు ఫర్టూన దాదా చానజీB4,LLB,DTh nd 
వేదములను గూర్చిన అభి(ప్రాయములను పాఠకుల యెదుట నుంచుచున్నాము. వారిట్లు (వ్రాయుచున్నారు 

‘The Veda is a Book of knowledge and Wisdom comprising the Book of Nature, the 
Book of Relgion, the Book of Prayers, the Book of Morals and so on. The word ‘Veda’ 
means wit, wisdom, knowledge and truly the Veda is condensed wit, wisdom and 
knowledge’. 


Philosophy of Zoroastrianism by Dadachani!, P. 100 

అనగా; వేదము వివిధ జ్ఞానముల పుస్తకము. దీని యందు (ప్రకృతి, ధర్మము, (ప్రార్థన, సదాచారము మున్నగు 

విషయముల పుస్తకము సమ్మిళతమై యుండును? వేద మనగా జ్ఞానము. వాస్తవముగా వేదములందు సమస్త 
జ్ఞాన విజ్ఞానముల తత్త్వము గలదు. 
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బుగ్వేదము యొక్క మొదటి అగ్ని విషయక సూక్తమునకు అర్థము నిచ్చుచు మహర్షి దయానందుల వ వలెనే 
అగ్ని శబ్దమునకు భౌతికాగ్ని మరియు ఈశ్వరుడు అను రెండర్హములను ఈ పారసీ విద్వాంసుడు (వాసి యున్నాడు. 
‘Thus we see that Agni’ in this hymn means both fire as well as God, P 100 


అనగా, ఈ విధముగా మనమీ సూక్తమునందు అగ్నికి భౌతికాగ్ని మరియు ఈశ్వరుడు అను రెండర్రములు 
గాంచగలము. 


రీని తరువాత ‘TY0-fOld significance of words’ $+ శీర్షికలో ఈ సుయోగ్యుడగు పారపీ 
విద్వాంసుడిట్టు (వ్రాసియున్నాడు 
౪ ౧ 


Readers of the Vedas who do not know this wonderful characteristic feature of the 
Veda in determining the physical as well as the spiritual by means of the self same 
words, are apt to be misled by the false idea that the Veda looks upon fire, air, dawn, the 
sun and the other agent forces, phenomena or objects of nature as Divine beings to 
whom the Vedic Rishis, prayed for strength, health, wealth, longlife, brave sons, rich 
possessions and so on. But the Vedas teach nothing but mono-theism of the purest knid, 
the belief that this universe manifests, the love, might, wisdom and glory of God Who 
eternally evolves and dissolves alternately innumerable systems of worlds, for the benefit 
discipline and well-being of Jeevatmas, according to the eternal laws of nature ‘called 
Rita in the Vedas) and also according to the Law of karma {as implied in it) etc., P10. 


అనగా, వేదముల ఈ యద్భుత విశేషత్వ జ్ఞానము లేని పాఠకులకు “ఒకే శబ్దమునకు భౌతిక, 
ఆధ్యాత్మికతత్త్వముల రెండింటి వర్ణ వర్గనమెట్టు జరుగగల' దను (భ్రమ గలుగుచుండవచ్చును. వేదము అగ్ని, వాయువు, 
ఉష సూర్యుడు మున్నగు వానిని ఈశ్వరుడు, మరియు దేవతలని తెలుపుచున్నది వీని నుండి వ 
శక్తి ధనము, ద్వీర్ణ జీవనము, వీర పుత్రులు ( వీరసంతానము) గూర్చి |ప్రార్జింతురు. కాని వాస్తవముగ అబ్లుగా 
వేదములు సర్వాధికముగ విశుద్దము, మరియు పవిత్రము నగు ఏకేశ్వర వాదమునే sewed అవి 
యా పరమేశ్వరుని (పేమ, శో, బుద్దిమత్తతయను, ఈ జగత్తు యొక్క మహత్త్వమునే ప్రకటించుచున్నవి మరియు 
ఆ పరమేశ్వర శక్తియే లోకలోకాంతరముల నిర్యాణము, సంవర్ణనము, చివరకు (ప్రతయమును గలి గించుచున్నది 
వేదములందు జీవాత్మల లాభము అనుశాసనము, కల్యాణము కొరకు ఏ దృఢమైన [ప్రాకృతిక నియిమములు 
గలవో అవి 'బుతి మను పేరుతో పిలువబడినవి. అవి కర్మ నియమము ననుసరించియున్నవి. ఒక సుప్రసిద్ద, 
సుశిక్షిత పారసీ విద్వాంసుని ద్వారా వేదములు, వైదిక ఏకేశ్వర వాదము యెడ సమర్పించబడిన ఈ శ్రద్దాంజలి 
అత్యంత మహత్వ పూర్ణమైనదనుటలో ఏ మా|త్రము సందేహము లేదు. 


g 
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2.7 |పసిద్ధ జైన విద్వాంసుడగు ఆచార్య కుముదేందుడు మరియు వేదములు 


జైన ముతావలంబులు సాధారణముగా వేద విరోధులనియే ఎ్వెంచబడుచున్నది వారియందు నిష్ణక్ష 
విద్వాంసులును గలరు వేద గౌరవమును అద్భుత రూపమున స్వీకరించినవారిలో (శీ ఆచార్య 'కుముదేందులు” 
పేర్మొనదగినవారు. వారు తన “భూ వలయి' మను గ్రంధమున ఆశ్చర్య జనకముగ ఆ జైనవిద్వాంసుడిట్టు (వ్రాసినాడు. 
“బబగ్వేదమే అనాదిరపైన ఆదివు భగవద్వాణి దీని నుండియే అనేక భాషలు ఉద్భవించినవి పరమేశ్వరుని 
సందేశములు సమస్త భాషాభాషులకు సమానమే’ “భూవలయి మందు మూల శబ్దములిట్లు గలవు. 


మహదగ్రేయణి విజయ బుగ్వేద వలయ హే ల్లు గుణిసలనాద్యనంత 


సర్వజ్ఞ దేవను సర్వాంగది పేలద సర్వస్వ భాషేయ సరణి 
పర్వదన్దదలి హబ్బుత హోగి లోకాఃగ్ర సర్వార్థ సిద్దియ బలసీ ॥ 
ముక్తియోలిహ సిద్ద జీవర తాగుత వ్యక్తాన్య్వక్తవదాగి 

సకలవు కర్యాటదణు రూప హోందుత 'ప్రకబదే ఓందరోల్‌ అడగి । 
హదినెన్టు భాషేయు మహాభాషేయాగలు వదియ భాషేగల యేల నూరమ్‌। 


హృదయదోలడగిసి కర్యాట లిపియాగహుదుగిసిదంక భూవలయ సకలడ సాది అనాది ॥ 


వశగోండు దైోతాద్రైతవనేల్లవ అనేకాన 
oy oy ౧% ఆలీ 


రసదోళు ఓంకారదేకమ్‌! యశవాదక్షరవోన్దిగే వేసేదిహ 
హోసదనాదియ గ్రన్హ॥ “భూవలయి అ౬ శ్లో ౨-౪॥ 


2.8 అరబు దేశ విద్వాంసుదగు లాజీ ద్వారా వేదముల గుణగానము 


“అభ్లాబ్‌' అనునాతని పుత్రుడు, 'తుర్భా' అనునాతని పౌత్రుడు నగు “లాబీ అను పేరుగల అరి కవి 


యుండెను. ఆయన ముహమ్మద్‌ సోహా జన్యమునకు దాదాపు ౨౪౦౮ వత్తరముల పూర్వమునంధుండిను. 
ఆయన వేదముల గుణగానమును నివ్ను కిఫీత అరదబి భాషా కపిత్వమున జేసియుండెను ఇది మహాత్త్వ 


ah 


పూర్తమైనదగుట కారణమున మేము దీనిని ఆర, ఆర్య భాపల అనువాద సహితముగ ఈ [పకరణమున (ప్రకాశంప 
జేయుట ఆవశ్యకమని తలచితిమి (క్రీస్తు శకమునకు దాదాపు ౧౭౦౦ సంవత్సరములకు పూర్వము సెమెటిక్‌ 
(ప్రజలలో వేదముల యెడ ఎంతటి ఉత్తమ భావముండెనో దీనివల్ణ మనకు స్పృష్టముగ దెలళియగలదు. ఈ కవిత 
(కావ్యము) 'హారూన్‌రశీద్‌' రాజాస్థాన కవి యగు “అస్యా ఈ మలేకుస్‌ శరా' ద్వారా సంగ్రహించబడిన 'సీరుల్‌ 
ఉకూల్‌ అను పేరుగల (ఇప్పుడిది బేరట్‌ పబ్లీపింగ్‌ కంపనీ బేరబ్‌ పైలస్ట్రాఇన్‌ ద్వారా (ప్రకాశించబడి హాజీ హమ్లూ 
శిరాజీ ఎండ్‌ కో పబ్లిషర్స్‌ బుక్‌ సెలర్స్‌, బందర్‌ రోడ్‌, ముంబాయి నుండి లభించగలదు ) ఈ పుస్తకము పుట 


గ . 


౧౧౮ యందు చూడవచ్చును అది ఇట్టున్నది 
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౧. అయా ముబారకల అర్దే యోశేయ్యే, నుహామినల్‌ హిన్టే ఫారాదకల్హాహో 
మైయ్యో నజ్టేలా జిక్రతున్‌। 

౨. వహల తజల్లేయతున్‌ ఐనానే సహబీ అరబాతున్‌ హాజహీ యునబజేల 
రసూలో జి'క్రతాన మినల్‌ హిన్హతున్‌ । 

౩. యకూలునల్లాహ యా అహలల్‌ అర్దే ఆలమీన కుల్లహుమ్‌ ఫత్తబిఊ జి'క్రతుల్‌ 
వేద హక్కన్‌ నాలమ్‌ యునజ్జేలహన్‌ | 

౪. వహోవాలమ్‌ ఓస్‌ సామవల యుఃజ మినల్లహే తస్ట్రీలన్‌ ఫ ఐననూ యా 
అభేయో ముత్తబే అన్‌ యో బశరేయో నజాతున్‌ । 

౫. వ అసైనే హుమా బుక్‌ వ అతర నాసహీన క అఖూవతున్‌ వ అస్నాత అలా 
ఊదన్‌ వహోవ మశలఅరుతన్‌ । 

English Translation : 


1. Oh blessed land of Hind {India) thou art worthy of reverence for in thee has God 
revealed True Knowledge of Himself. 

2. What a pure light do these four revealed Books afford to our mind's eyes like the 
{Charming and cool) lustre of the dawn? These four, God revealed unto His Prophets 
(Rishis) in Hind, 

3. And he thus teaches all reces of mankind that inhabit his earth. 

‘Observe (in your lives) the knowledge | have revealed in the Vedas' for surely 
God has revealed them. 

4. Those treasuries are the Saama and Yajur which God has Published o my brothers 
! revere these, for they tell us the good news of salvation. 

5. The two next, of these four, Rik and Atharva (Atar) teach us lessons of {Universal} 
brotherhood. These two (Vedas) are the beacons that warn us to turn towards that 
goal(Universal brotherhood). 


Translation of the Arabic Poem by Lavi an Arabian Poet about 1700 B.C. 
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భాషానువాదము :- 

౧. హే ఆర్యావర్తపు ధన్యభూమే! నీవు ఆదరించదగినదానవు. ఏలన; నీయందే పరమేశ్వరుడు తన సత్య 
జ్ఞానమును (ప్రకాశపరచినాడు. 

౨. ఈశ్వరీయ జ్ఞాన రూపనుగు ఈ నాలుగు పుస్తకములు (వేదములు) మౌ మానసిక నేత్రములకు 
ఎంతయో ఆకర్షణీయమగు శీతల ఉషాజ్యోతిని ప్రసాదించుచున్నవి పరమేశ్వరుడు హిందుస్టానము నందు తన 


[3 
(ప్రవక్షల, అనగా బుషుల హృదయములందు ఈ నాలుగు (వేదములను (ప్రకాశ పరచినొడు. 


౩ మరియు భూమండలముపై నున్న సకల జాతులకు ఇట్లు ఉపదేశించినాడు “వేదముల ద్వారా నేనెట్టి 
జ్ఞానమును (|ప్రకాశపరచితినో దానిని మీరు మీ జీవితములందు (క్రీయాన్వితమొనర్భుకొనుడు. దాని ననుసరించియే 
ఆచరణ మొనర్భ్చుడు'. నిశ్చితముగా పరమేశ్వరుడే వేదముల జ్ఞానమును ప్రసాదించినాడు 

౪ సామ, యజుర్వేదములు రెండును మహాకోశములై యున్నవి వీనిని పరమేశ్వరుడు (ప్రసాదించినాడు ఓ 

సోదర, సోదరీమణులారా! వీనిని మీరు ఆదరించుడు; ఏలన ఆవి మనకు ముక్తిని గూర్చి శుభ సమాచార 
మిచ్చుచున్నవి. 

౫. ఈ నాలుగు నుండి మిగలా రెండు బుక్‌ మరియు అతర (అధర్వ) ములు. ఇవి మనకు విశ్వ (భాత్సత్వపు 
పాఠము నిచ్చుచున్నవి ఈ రెండును జ్యోతిః స్తంభములు ఇవి మనకు అట్లీ లక్ష్యము (విశ్వ (భ్రాతృత్వము) 
వైపునకు మనముఖమును (త్రిప్పుకొనుటకు హెచ్చరించుచున్నవి 

అరబు దేశీయ కవియగు ' లాబీ (లాపీ) ద్వారా వేదముల యెడ సమర్పించిన ఈ (శ్రద్ధాంజ లి స్వర్లాక్షరములో 


(ణి 
లిథింపయోగ్యమై యున్నది 
2.9 దారాశికో హ వేదములను ఈశ్వరీయ జ్ఞానమనియే నమ్మినాడు. 


ముస్తిం మతాంధతకు ఖ్యాతిగాంచిన బారంగజేబుయొక్క అన్నయగు 'దారాశికోహ' పేరు సు'ప్రసిద్దమై 

యున్నది ఆతడు సత్యము నన్వేపించు be సత్యాన్వేషణము నం దాతడు ఈశ్వరీయ పుస్తకము లని 
యించబడు పుస్తకము లనేకములను అనుశీలన మొనర్భియుండను అతడు స్వయముగా ఇట్లు (వ్రా* సినాడు 

జమీకుతబ సమావీ బనజర దార ఆ ఉరదా | 

అనగా- నేను సమస్త ఆకాశీయ (ఈశ్వరీయ) పుస్తకములను చదివితిని. కాని వాని ద్వారా నా ఉడ్దేశ్యములు 
పూర్తికాలేదు. ఈ సంబంధమున నాత డిట్టు (వ్రాసినాడు 

నజర బా తౌరేతో అంజీలో జదీలో డీగర సహఫ అన్లాఖ ముజమలో 

మరమూజ బూడ వ అజతరజుమా హయ స3హేళీ కి అహలే గరజ 


కరదా బూడ న మతలూబ మాలూము నగరదీడ . 
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అనగా, తౌరేత (Old Testament) ఇంజీల్‌ (New Testament) మరియు జబర్‌ (The Book of 
Psalms) మరియు ఇతరేతర ధర్మ గ్రంథముల నవలోకించితిని ఈశ్వరుని ఏకత్వపు వరన వానియందును 
సంక్షీప్తము మరియు రహస్య పూర్ణము గనే యున్నది. స్వార్ద పరులు ఈ ధర్మ (గంధములకు చేసిన భాష్యముచే 
ఆయుద్దేశ్యము నెరవేరలేదు. 

తన ఇస్లామీ ధర్మ గ్రంథమగు కురాన్‌ శరీఫ్‌ విషయములోను ఆతడిజ్టి యభి(ప్రాయమునే (ప్రకటిం ఏనాడు 


“చూ౭ కురాన అజీమ వఫర్మాన కరీమ ఆక్సరే బా రమూజస్త వై దానిక 


ఆ మజహా కమ యాబ అన్హ ! 

అనగా- కురాన్‌ శరీఫ్‌, లేక ఫుర్కాన్‌ కరీమ్‌ యందును సుమారు రహస్యములే యున్నవి. రహస్యముల 
నెరిగినవారు చాలా కొద్ది మంది మా(త్రమే యున్నారు. 

పరిశోధన చేయగా చేయగా దారాశికోహకు 'హిందువులందును ఏకేశ్వర జ్ఞానము చాలినంత పరిమాణములో 
గల' దని నిశ్చయమైపోయినది. ఈ విషయము నందాతడిట్టు (వ్రాసినాడు 

దర పై ఆంశుద కి అజచే జహత దర హిందుస్తాన వహమద అయాం 

గుస్టగుఏ తౌహీద బిసియారస్త వ ఉల్మాఏ జాహరీ వ బాతినీ తాయసా 

9 m వ RR 

కదీమ హిన్హ రా అజ వహదత ఇన్కారీ వవర్‌ మోౌహెదాన గుప్తాంరీనేస్త 

బల్మి పాయాయే తబార అస్త. 

అనగా, హిందుస్తానములో ఊశ్వరుడొక్కడేయని (ప్రకటించునట్లి ఏకేశ్వరవాడ ర్త 
విద్యమానమైయున్నవి. మరియు (ప్రాచీన భారతము యొక్క పరోక్ష మరియు అపరోక్ష విద్యల నెరుగువారెప్పుడును 
ఏకేశ్వర వాదమును నిరాకరించలేదు మరియు ఈ ఏకేశ్వర వాద విషయమునందెప్పుడును ఏ విధమగు శంకలను 
తెలుపలేదు. ఏలన, వారికి ఏకేశ్వర వాద విషయమున దృఢ విశ్వాసమే యుండెను. 'ఇందు కేమి 
విషయమునే నే ననుసంధాన మొనర్భుటు యందు లీనమై యున్నాను 

ఈ విషయమునం దొత డధిక అనుసంధాన మొనర్హి ఏ పరిణామ మునకు చేరియుండెనో దానిని పారసీ 
భాషలో నిమ్న శజ్ణములలో (ప్రకబించినాడు. 

బొద అజ తహకీక ఇన మరాతిబ మాలూమశుద కి దరమియాన ఈం కౌమే కదీమ పేశ అజ కుతబ సమావీ 
చాహర కుతబ ఆస్మావీ కి బుగ్వేద యజుర్వేద, సామవేద, వ అథర్వ వేద బాశద్‌ బర ఇబ్బాయే ఆ వక్తికే బుడార్లేతర 
ఆహా ఆదమ సఫీ అల్హాహ వ అలీస్ఫల్థామ అస్త బరజమీ అహకామ నాజిల శుడా. 

అనగా; క్రమముగా అనుసంధాన మొనర్భిన తరువాత నాకు నిశ్చయమైన దేమన; ఊ ప్రాచీన (హిందూ) 
జాతియందు సమస్త “ఈశ్వరీయ (గ్రంధము'ల (అనగా; కురాన్‌, ఇస్టీల్‌, తౌరేత్‌, జబూర్‌ మున్నిగువాని) కన్ని 
పూర్వము నాలుగు ఈశ్వరీయ పుస్తకములు, వాని పేర్టు ౧. బుగ్వేదము, ౨. యజుర్వేదము, 3. సామ వేదము 
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౪ అధథర్డ వేదము అనునవి గలవు. ఆ కాలములోని బుషులపై (ఇందందరికన్న పెద్ద ఆదమ్‌ అనగా; (బ్రహ్మాజీ యై 
యుండెను ) సమస్త ఆజ్ఞలతో కూడా ఈశ్వరుని వైపు నుండి ప్రకటింపబడి యుండెను. 

“ప్రాచీన కాలములో హిందువుల నాలుగువేదములు విద్యమానమై యుండెను. వాని యందు ఈశ్వరుని 
ఏకత్వము సంపూర్ణముగా (ప్రతిపాదించబడినది. *ఉపనిషత్తు' లను గ్రంథములు ఈ చేద వచనముల నుండియే 
సంకలిత మొనర్చి (వ్రాయబడినవి. కావుననే ఉపనిషత్తులు వేదములందు (ప్రతిపాదింపబడిన (బ్రహ్మ విద్య యొక్క 
సారభూత గ్రంథములై యున్నవి. ఈ నాలుగు పుస్తకములు ( అనగా- బుగ్యజాస్సామాథర్వ వేదముల సారము), 
(బహ్మప్రాహ్హ సమస్త సాధనములు, రహస్యములు మరియు ఈశ్వరుని ఏకత్వములను సాక్షాత్సా రమొనర్భుకొను 
అభ్యాసముల వర్ణన మొనర్భుచున్నవి “ఉపనిఖత్‌ ( ఉపనిషత్రు) లని వాని పేర్టు, ఆకాలపు విద్వాంసులు వానిని 
వేదముల నుండి వేరు పరచి ఆ గ్రంథములపై విస్తృత భాష్యములను |పసినారు. మరియు నా యుపనిషత్తుల 
అధ్యయనమును వారొక సర్వోత్తమ ఉపాసనగా చేయుచుండి'' రని యువరాజగు దారాశికోహ నిశ్చయించుకొ నినాడు 

ఈ విషయమును దెలిసికొ నిన పిదప దారాశికోహ స్వయముగా సంస్కృత భాషాధ్యయన మొనర్చినాడు. 
ఆయన వేదములను, మరియు ఉపనిషత్తులను స్వయముగనే ( అధ్యయనమొనర్శి) వాని తాత్సర్యముల నవగాహన 
మొనర్భుకొనునంతటిీ స్థితి వరకు సంస్కృతమును చదివినాడు. అప్పుడాయన (౧౦౬౭ హిజరీలో) ఆకాలపు 
వేదముల, ఉపనిషత్తుల జ్ఞాతలగు సుప్రసిద్ద పండితులను, సంన్యాసులను సమావేశపరచి వారి సహాయముతో 
స్వయముగా ఉపనిషత్తులను పారసీ భాష యందనువాద మొనర్భినాడు ఈశోపనిషత్తు విషయములో (ఇది 
ఇతర అన్ని ఉపనిషత్తులక: మూలము, మరియు స్వయముగా కాణ్బాశాఖ యొక్క యజుర్వేద ౪౦ వ ఆఅధ్యాయమునై 
యున్నది ) దారాశికోహ ఇట్లు (వ్రాసి యున్నాడు. 

కితాబ కదీను కి బేశకో శుబహ అన్వలీమ కితాబ సనానీ వ సరే 

చశ్యాయె తహకీక వ బహరే తోహీదస్త. 

ఈ పుస్తకము అనాదియై యున్నదనుటలో ఎలాంటి సందేహము లేదు. సమస్త ఈశ్వరీయ పుస్తకములందిది 
(ప్రాబీనతమమై యున్నది మరియు పరమ సత్యమునకు (స్రోతస్సు, (బ్రహ్మ జ్ఞానమునకు సము(ద్రమునై యున్నది. 
2.10 కురానులో వేదముల నిర్దేశనము. 


దారాశికోహ ఈ విధముగా వేదములను పరమ పవిత్ర ఈశ్వరీయ జ్ఞాన రూపమున స్వీకరించినాడు. మరియు 
“కురాన్‌ యొక్క ఒక అరదీ వాక్యమునందు దిగువ శబజ్దములో ఈ విధముగా పేర్కొనినాడు. 


“ఇన్న కురానే కరీమ - ఫీ కితాబ మంకనూ - లాయే మస్స్రహూ ఇల్టాఅల్‌ 
మతహూనతన్టీలమిన్‌ రబ్బుల ఆలమీన్‌ ? 


వేదములను గురించి దారాశీకోహ ఉద్దేశ్యము ననుసరించి ఈ అరబీ వాక్యము యొక్క తాత్సర్యమేమనగా, 
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కురాన్‌ శరీఫ్‌ అనునదొక పుస్తకము. ఆ పుస్తకము మరొక పుస్తకమునందు గుహ్పమైయున్నది పవిత్ర హ్నదయము 
గలవారికే దాని జ్ఞానము లభించును. ఆ పుస్తకము సృష్టికర్ణయగు ఈశ్వరుని వైపునుండియే |పకటితమైనది 


ఉపర్యుక్త కురాన్‌ షరీస్‌ పంక్తులందు దాని సంబంధమున మూడు విషయములు ఉర్లేఫించబడినవి అపి, 
౧. కురాన్‌ శరీఫ్‌ ఒకానొక ఇతర పుస్తకమునందు విద్యమానమై యున్నది. మరుయు నా పుస్తకము గుప్తమై యున్నది 
౨. ఆ కురాన్‌ విద్యమానమైయున్న పుస్తకము నెవ్వరును తెలిసికొన ( అర్జమొనర్చుకొన) జాలరు ఐనగు పవిత్ర 
హృదయము గలవారు మా(త్రమే ఆ పుస్తకము నర్థము చేసికొనగలుగుదురు ౩ ఆలి మౌలిక పుస్తకము ఏ మనుష్యుని 
ద్వారాను రచింపబడలేదు. స్వయముగా జగత్సాలకుడగు పరమేశ్వరుని దిశనుండియే దిగి వచ్చినది 

కురాను యొక్క ఈ ఉపర్యుక్త వాక్యములకు అర్హమొనర్శుట యందు మౌలీ లను వారే గొప్ప చిక్నులలో 
బడి పోవుదురు. ఇది  తౌరేత్‌ ఇంజీల్‌, లేక జబూర్‌ యొక్క నిర్ణేశమని చూపుటకు (ప్రయత్నింతురు. ఆంగ్లము 
నందు దీనిని బైబిల్‌ అను పేరుతో పిలుతురు కాని వర్తమాన బాయిబిలొనందు కురాన్‌ యొకు_ ఉడికి నిశ్చితము 
గాజాలదు. ఈ పంక్తులు జబూర్‌తౌరేత్‌, ఇంజీల్‌, లేక బాయిబిల్‌ కు సంబంధించినవి గావని దారాశికోహ 
Sadi యున్నది మీదు మిక్షి_లి నాజిల్‌( దిగివచ్చిన) ఈ శజబ్దములతో ఈ పంక్కలు లోహెమహవూజ్‌ 
లీక సురక్షిత పీఠము విషయమునను గాదు గాని వేదముల (తదా(శ్రైత ఉప నిషత్తుల) విషయ 
ఇట్లు es (వ్రాసినాడు. 

“జాహిర్‌ మీశవత కిఠఈః € ఆయత బైనహూ దర ఈ ౯ కీతాబ కదీమస్త | వమాలూమ మీశవత కీఈ € ఆయత 
దర హక జబూరో తౌరేత వ ఇంజీల నేస్త బల్కీ అజ లతరరకల చునీ జాహిర మీ గరదద కి దర హక లోహే 
మహపూజ హమ నేస్త ।చూ౭ ఉపనిషద కి సర పోలీదసీ & అస్త అస్లీ ఈ౭కితాబ అస్త వ ఆయత హయ కురా నమజీద 
బైనహూ దర ఆయాస్థా మీశ్వద పస 


కురాన్‌ శరీఫ్‌ యొక్క ఈ పంక్తులు ఈ అనాది పుస్తకములైన వేదములు, లేక తదా శ్రిత ఉపనిషత్తుల విషయమే 
నని ప్రకటితమగుచున్నది. వాదీ (ప్రసంగమునం దిదియును (వ్రాసినారు. 


కితాబ బ తహకీక కి కితాబ మకనూన ఈ ౯ కితాబె కదీమ బర శద న అజీ ఫకీర రా నాచానిస్తాంవ నాఫహమీదా 
ఫహమీదా శుదః 


కావుననే ఉపనిషత్తులు గుప్త రహస్యములు కాబట్టే ఈ పుస్తకము ( కురాన్‌ శరీఫ్‌) నకు మూల స్రోతస్సులైనవి 
మరియు కురాన్‌ శరీఫ్‌ యొక్క అనేక ఆయతులు ఉన్నవియున్నబ్చే వాని యందు కాన్సించగలవు. అనగా ప్రస్తకము 
అనగా గుప్త పుస్తకము. ఇదియే (ప్రాచీన పుస్తకము (వేదములు, మరియు ఉపనిషతులు) మరియి వీని ఎల్లనే ఈ 


సేవకునకు ( దారాశికోహ నగు నాకు) అజ్ఞాత విషయిములు జ్ఞాతములైనవి. అధ్హము గాని విషియిములు ఇప్పు 


డర్టమైనవి. దారాశికోహ తన ఉపనిషత్తుల 'ఫాంపీ అనువాదము నం దీ విషయిమును వ్రాసినాడు. 


“సాదత మద్దే కి గరజ నస శవమ్‌ గుజాశ్తా భాలిసత బ వజే అల్లాహ 
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ఈం తరజుమా రా కే బదసరే అకబర మౌహసూమ గశ్తా తరజుమౌ కలామ ఇలాహీ దానిస్తా తర్భ తాస్సుబ 
నమూదా బ ఖ్యొన్ల వ బపైహమద బేజవాల బేఖౌఫ్‌ వ బేఅన్లోహ వరుస్తగా మో యే భ్వాహద శుద ? 

అనగా; సొభాగ్య శీలుడగు అదృష్ణశా లి తన దూషిత మనస్సు యొక్క స్వార్ణమును పరిత్యజించి 'సిర్రై అక్టర్‌', 
లేక మహాన్‌ రహస్య మను పేర (ప్రసిద్దమైన ఈయనువాదమును ఈశ్వరీయ వాణికి అనువాద మని యెంచి కేవలము 
పరమాత్మ కొరకనియే తలంచి పక్షపాత రహితుడై చదివినచో నాతడు అజర, అభయ, దుఃఖ రహితుడై సదాముక్తుడై 
పోవును. 

ఈ విధముగా దారాశికోహ ఒక సత్య (ప్రియ వ్యక్తి రూపములో వేదములను ఈశ్వరీయ జ్ఞానమని నమ్మినాడు 
మరియు నీ విషయమును ఉపర్యుక్త స్పష్ట శబ్దములలో చాటీనాడు. ఈ కారణముననే ఆతడు తన (ప్రాణములను 
బలిదాన మొనర్భవలసి వచ్చినది. బాౌరంగజేబు ఆజ్ఞననుసరించి ఆకాలపు శాహీ దర్భారు నందలి ముల్లాలు ఆతనిపై 
కు(ప్రు (నాస్తికత్వము) నారోపించి ఫత్వా (తీర్ఫు) యొసగి ఆ మహాపురుషుని హత్య యొనర్చిరి. 

వేదములు, మరియు తదా(శిత ఉపనిషత్తుల మహత్త్వ విషయములో 'దారాశికోహ' వంటి సత్యాన్వేషి 
యొక్క పైన పేర్కొనిన మనోభావములు అత్యంత మహత్త్వ పూర్ణములైనవి. వీనిపై అధిక వ్యాఖ్యలొనర్భు అవసరమే 
లేదు. 


2.11 అనేక నిష్పక్ష పాశ్చాత్య విద్వాంసులు - వేద గౌరవ గానము. 


పాశ్చాత్య లేఖకు లనేకులు ఈసాయి మతము యొక్క (శ్రేష్ణత్వమును ప్రదర్శించుబ కొరకు నిష్ణక్షపాత 
బుద్దితో వేదముల నధ్యయన మొనర్భలేదు. ఐనను యూరోపు, ఆమెరికా దేశముల విద్వాంసు లెందరో వేదములను 
నిష్బాక్షీక భావముతో అధ్యయన మొనర్శి వాని మహిమను ముక్త కంఠముతో గానమొనర్శినారు. వానిలో కొందరినైనను 
ఈ (ప్రకరణము నందు ఉల్లేఖించకుండ యుండ జాలము. 


2.12 డా. రసేల్‌ వైలేస్‌ యొక్క వేదమహత్వ విషయక అభిప్రాయము 


మొట్ట మొదట మేము డార్విన్‌ తోబాటు ప్రాకృతిక జగత్తునందు వికాసవాద ఆవిష్మారకుడగు డా. రసేల్‌ 
వైలేస్‌ి యొక్క సుప్రసిద్ద (గ్రంథమగు ‘S06Ial Environment and Moral Progress’ నుండి కొన్ని 
విషయములను ఉదాహరించదలచినాము. ఇవి అత్యధిక మహత్త్వ పూర్ణమై యున్నవి. వారిట్టు (వ్రాసినారు. 

“in the earliest records which have come down to us from the past, we find ample 
indications that accepted standard of morality and the conduct resulting from these were 
in no degree inferior to those which Prevail to-day, though in some respects they differed 
from ours. The wonderful coliection of hymns known as the Vedas is a vast system of 
religious teachings as pure and lofty as those of the finest portions of the Hebrew 
scriptures. Its authors were fully our equals in their conception of the unvierse and the 
Deity expressed in the finest poetic language. P. 11 
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‘Init we find many of the essential teachings of the most advanced religious thinkers’ 
P13 

We must admit that the mind which conceived and expressed In appropriate language 
such ideas as are every where present in those Vedic hymns could not have been inferior 
to those of the best of our religious teachers and poets, to our Milton, Shakespeare and 
Tennyson’ 


Social Environment and Moral progress by Dr. Alfred Russel Wallace. P. 14. 


అనగా, మనకిప్పుడు లభించుచున్న పాతకాలపు లేఖలందును మనకు కావలసినన్ని (శ్రేష్టతరమైన సదాచారము 
మున్నగు ఆలోచనలు, మరియు వ్యవహారములు ఇప్పుటి మనకన్న ఏ రూపమందును తక్మ_వ శ్రేణిపిగానివి 
గలవు ఐనను అనేకాంశములందు అవి మనకు భిన్నముగా నవశ్యముండెను వేదముల సేరుతో (ప్రసిద్ద 
ఆశ్చర్యజనకమగు సంహితలందు బాయిబల్‌లోని ఉత్తమోత్తమ భాగము కన్నను పవిత్ర మరియు ఉన్నతమగు 
ధార్మిక శిక్షల యొక్క ఒక పద్దతిని గాంచగలము దీని లేఖకుడు (ప్రపంచము, మరియు సుందరతమమైన కవితలందు 
'ప్రకాశిత ఈశ్వర విషయమగు ఆలోచనలను సంపూర్ణముగా మన యెదుబ నుంచెను వాని యందు మనము 
ఉన్నతమైన, మరియు (ప్రగతి శీలమైన ధార్మిక ఆలోచనలను, ముఖ్యముగా శిక్ష ( బోధ) లను పాందుదుము, 
ఏ మనస్సు ఆ ఉన్నత ఆలోచనలను గ్రహణమొనర్శెనో, మరియు తదనురూపముగా ఉత్తమ భాషయండు 
ప్రకటించిన వానినే వేదములందు సర్వ|త్ర చూడగలుగుదుము. మన ఉచ్చతమ ధార్మిక శిక్షకులు, మరియు 
మిల్లన్‌ పేక్‌ పియర్‌, టైనిసన్‌ వంటే కవుల క కన్న ఏ రూపమందును కొరతగా లేకుండెను 


ఇంతకు మించిన సామాజిక వికాసవాదము (Social Evolution Theory) 2 యబుకు_ 


ముండగలదు? వేదములను దాదాపు (ప్రపంచవుందలి పాశ్నాత్య విద్వాంసులెల్లరును పిశ్వవు 
(గంథములని నమ్మినారు (ప్రా మ్యోాక్స్‌మూలర్‌ యొక్స_ సుప్రసిద్ద శబ్దములండు ‘The oldest books in the 


Library of mankind’ వేదములంచలి శిక్షలు ఎంతటీ ఉన్నతములు, పదిత్రైములనగా బాయిబిళనందలి 
ఉత్తమోత్తమ భాగములు అనగా, బుషులు నివసించిన సుసభ్య జగత్తు యొక్క_ ఉచ్చా కోటి ఆలోచనాపరులు, 
అనగా మిన్‌, పేక్‌ పియర్‌, టైనీసన్‌ వంటి కవుల కన్న తక్కువ వ లేకుండెను. ఐనచో సామాజిక వికాసము కొరకు 
అవకాశమిక ఎచ్చట నుండగలదు? భౌతిక జగత్తునందు వికాస వాద (ప్రవర్తకులందలి ఒకె వైజ్ఞానిక శిరోమణి 
సామౌబిక వికాసవాదమునిట్లు నిరాకరించుట అత్యంతము మహాత్త్వ పూర్ణమే ఈ సామాజిక ఏఎకాస వాదిమును 
ఆధారము పై ఈశ్వరీయ జ్ఞానము (Revela[10n) టెబక్క_ ఆవశ్యకతను నిరాకిరించుట అతి సాహసము వారు 
తమ ఆలోచనలను మార్భుకొనుటలో వినశులుగావరిపీ' యుందును ఈ విషయమును డా ఆతలాడ్‌ రాక 
వైలెస్‌ సో పైన వాసిని వాక్యముల ద్వారా స్పష్టముగా గలదు. 


Cu 
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2.13 వేదముల విషయములో ఈసాయిీ పాదరీ లిరువురి మంతవ్యములు 


Rev Morris Philip పేరు గల ఈసొయోీ పాదిరీ ‘The TeahIngs of the Vedas’ అను పేరుగల తన 
గ్రంథములో నిమ్న శబ్దములందు వేదములను |ప్రారంభిక ఈశ్వరీయ జ్ఞానమని చూపినాడు అతడిబ్లు [వ్రాసినాడు 

‘After the latest reserches into the history and chronology of Books of Old Testament, 
we may safely now call the RigVeda as the oldest book,not only of the Aryan humanity, 
but of the whole world’ 


“"Itis evidnet then (1) That the higher upto the source of the Vedic religion, we push 
our enquires, the purer and simpler we find the conception of God; and that (2) in proportion 
as we come down the stream of time, the more corrupt and compelx we find it. We 
conclude therefore that the ‘Vedic Aryans’ did not acquire their knowledge of the divine 
attributes and functions empirically, as in that case, we should find at the end what we 
now find in the beginning. Hence we must seek for a theory which will account alike for 
the acquisityon of that knowledge, the God-like conception of Varuna, and for that gradual 
depravation which culminated . 


The teachings of the Vedas by Rev Morris Philp P 104 

‘We have pushed our enquiries as far back in time as the records world permit, and 
we have found that the religious and speculative thought of the people was far purer 
simpler and more rational at the farthest point we reached, than at the nearest and the 
latest in the Vedic age. 

The conclusion therefore, Is inevitable viz that the development of religious thought 
in India has been uniform!y downward, and not upward, deterioration and not evolution. 
We are justified, therefore, in concluding that higher and purer conceptions of the Vedic 
aryans were the results of a Primitive Divine Revelation. 


The Teachings of the Vedas by Rev. Morris Philp, P.231. 
ఈ యుదాహరణ ( ఉద్దరణము) కొంత ద్వీక్లమైనను అత్యంత మహత్త్వ పూర్ణమైనది దీని తాత్సర్యమేమన, 


పూరాకాలపు శాసనముల ఇతిహాసముల వురియు పుసకముల సిర్మాణ కాలము మునుగు విషయదుల 
వ్రూర్వకాలబ్ర ల్ల € 


Cc 


నుసంధానముల పరిణావు స్వరూపముగా మేమిప్పుడు బుగ్వేదమును కేవలము ఆర్యజగత్తునకే గాక 
విశ్వమంతటికిని అన్నిటీకన్న (ప్రాచీనమైన గ్రంథమని నిస్సంకోచముగా చెప్పగలము 

౧. మనము వైదిక ధర్మము యొక్క (ప్రవాహమునెట్లెట్టు పరిశో ధించుచు పైకి వెళ్ళుదుమా అబ్లట్లే మనకు 
పరమేశ్వరుని విషయక పవపి[త్రాలోచనలు సరళ మగునని స్పష్టపడగలదు. 


ద్వితీయాధ్యాయము 79 


౨. ఏ యనుపాతములో మనము కాల (ప్రవాహమున క్రిందికి వెళ్ళుచుందుమో మనము ఈశ్వర సంబంధ 
విషయములను అంత అధికముగా వికృతము మరియు విషయముగా పాందుచుండెదము కాస్పనకే మేసీ దిగువ 
పరిణామమున నున్నాము వైదికార్యులు ఈశ్వరుని గుణముల, కార్యముల a అనుభవము, లేక నిరీక్షణల 
ఆధారముపై |ప్రాప్తించుకొనలేదు. ఏలన; ఆ పరిస్టితి యందు మనము (ప్రారంభమున పాందిన శుద్ద రూపమును 
అంతమునందును పొందవలసి యుండెను. కావున మనము అజ్ఞాన (ప్రాప్తి వరుణుని వలె ఈశ్వర సంబంధ కల్పనలు, 
నమురియు |క్రమికక్నీణదశ వంటి రూపమును వ్యాఖ్యానించ దగిన వాదమును పరిశో ధించవలసియుండును 


మనము నున పరిశోధన నిప్పుడు కాలము ము దృష్టిలో ఎంత వెనుకకు వెళ్చనామనగా, ఆకాలమున లేఖనాది 
(వ్రాయుటకు) సామ(గి మనకు దొరకకుండెను లోకుల ధార్మిక, మరియు డార్భునిక ఆలోచన లప్పుదు మనము 
చేరదగినంత పురాతన కాలములో అధికాధిక పవిత్రము మరియు యుక్తి యుక్తముగా సరళముగా నుండెను 
మా దృష్టి యందు ఆ కాలము వైదిక కాలము కన్నను అతి సమీపము, అతి న నపీనమునై యుండెను. 

కావున ఇప్పుడు భారత దేశములో ధార్మిక భావముల వికాసము జరుగలేదు కాడి చెప్పురానంతగా 
&ీణించిపోయినది ఉన్నతి జరుగుబ యబుంచి కోలుకొన సె సాధ్యముగా న నంత అవగతిటే; మైనదను 
పరిణామమునకు చేరుట అనివార్యమే. కావుననే వైదికార్యుల ఈశ్వరుడు మున్నగు విషయముల ఆలోచనలు 
అత్యున్నతము, అతిపవిత్రములైన భావములు ఒక (ప్రారంధిక ఈశ్వరీయ జ్ఞానమునకు పరిణామమేయను 
న్మిర్థయమునకు వచ్చుబ న్యాయ యుక్తమే యగును 

“రెవరెండ్‌ మౌరిస్‌ ఫిలిపి' యొక వైదిక ఏకేశ్వరవాదము మున్నగు విషయములుగల యో వ్యాసము సశేష 
మహాత్త్వ పూర్ణమైనదనుటలో సందేహము el ఆతడు సంపూర్ణమగు ఆ విశుద్డ రూపమున వైదిక 
ధర్య సిద్దాంతములను చక్కగా దెలిసికొనినాడా! యనునది చెప్పుజాలము. ఆతని 
అశుద్దధారలు గాన్సించగలవు. వానిని మేము అవకాశమును బట్టి సిద్దేశిం ంపగలము 
2.14 వేద విషయమున ఈసాయి విద్వాంసుడగు ప్రా. హీరేన్‌ అనునాతని వ్యాసము. 

(ప్రా హీరేన్‌ (Pr0f Heeren) అను పేరుగల ఒక సు|ప్రసిద్ద ఐతిహాసిక అనుసంధాన విద్వాంసుడు వేదముల 
విషయమునం దిట్టు (వ్రాసినాడు. 

They (The Vedas) are without doubt the oldest works composed in Sanskrit. Even 
the most ancient Sanskrit writings allude to the Vedas as already existing. The Vedas 


stand alone in their solitary splendour standing as beacon of Divine light for the onward 
march of Humanity. 2 


Historica! Researcehs by Prof. Heeren Vol .il P. 127 


80 వేదముల యధార్థ స్వరూపము 


అనగా; సంస్కృతము నందు వేదములు ప్రొచీనతమ ( అతి (ప్రాచీన) గ్రం_ధములని యనుబలో సందేహము 
లేదు. ఉపలబ్దమగు అన్నిటికన్న అధిక (ప్రాచీన సంస్కృత గ్రంథములందును వేదములని యునికి స్పష్టముగా 
గాన్ఫించును. మానవుల ఉన్నతికొర కవి తమ అద్భుత రీవి యందు దివ్య (ప్రకాశ స్తంభము వలె నున్నవి 


2.15 లే ఓందేల్నోస్‌' అను వేరు గల ఫ్రాన్సు దేశ విద్వాంసుని అభిప్రాయము 

౧౦౮౮౪ జూలై ౧౪న ప్యారిస్‌ నగరమున ఏర్పరచబడిన అన్తర్‌ రా|ప్రియ సాహిత్య సంఘము (International 
Luerary Association) నందు వ్యాసమును చదువుచు లేఓ( దేల్సౌస్‌ (Mons Leon Delbos) సేరు గల 
ఫ్రాంసు దేశస్టుడగు సు(ప్రసిద్ద విద్వాంసుడిట్టు (ప్రకటించినాడు. 

‘The RigVeda is the most sublime conception of the great high ways of humanity’. 

Quoted in the Hindu Superiority by Har Bilas Sharada, P. 179.180 

అనగా; బుగ్వేదము మానవ మా(త్రుల ఉన్నతి (ప్రగతి మరియు ఆదర్శముల ఉన్నతోన్నత కల్పనయ్లై 


2.16 నోబుల్‌ బహుమతి (గహీత (నోబుల్‌ బహుమతి విజేత) 
మైటర్లింక్‌ అభిప్రాయము 


దాదాపు లక్షపాతిక రూ ల నోబుల్‌ పురస్మార విజేత, సు|ప్రసిడ్డ దార్శనికుడగు మైబర్లింక్‌ అనునాతడు 


స్టాqనర్‌ నామక విద్వాంసుని శజ్ణములలో వేదముల మహత్త్వమును నిమ్న లిఖిత శబ్దములలో |ప్రకటించినాడు 

‘Only the gaze of the clairvoyant, directed upon the mysteries of the past, may 
reveal un-uittered wisdom which lies hidden beind these writings (The Vedas) P9. ‘Whence 
did our pre-historic ancestors in their supposed terrible state of ignorance and 
abandonment, derive these extra-ordinary intuitions... that knowledge and assurance 
which we ourselves are reconquering. The Great secret by Maeterlink, P. 44 


భానార్థము : “చేదములందు నిండియున్న సూక్ష్య జ్ఞానమును కేవంము సూక్షడర్శి యొక్క అంతర్హృష్టి 


స్ట్రతి యందుండి రని ఊహించ బడుచుండెడిది. వారెచ్చటి నుండి ఇంతటి అసాధారణ అంతర్‌ జ్ఞానమును 
పౌందినారు? దానినే మనము మరల (ప్రొప్తించుకొనుటకు (ప్రయత్శించుచున్నాము'' చూడుడు. సామాజిక వికాస 


వాదము యొక్క అసత్యతయం దింతకన్న గొప్పు ప్రమాణమే ముండును? పు. ౯౬, ౯౭లో (శ్రీ మైబర్లింక్‌ గారు 


మాకత్రమే (ప్రకణించగలడు ఆశ్చర్యమేమన; మన ప్రోగైతిహాసిక కాలపు పూర్వ జులు ఘోరమగు ఆజ్ఞానపు భయంకర 


స 
వేదముల సదాచారము మున్నగువాని శిక్షలను గూర్చి ఆవి (ప్రప్రథమముగా సరో స్రత్తమమని (Lofuesగ చూాపుచు 
సామాజిక వికాస వాదములపై (ప్రయోగించిన కుఠారాఘాతమును మేము తగుస్థానములందు మరల చూపుదుము 


Cog 
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2.17 అమెరికా దేశపు సుప్రసిద్ధ ఆలోచకుడగు 'ధోరియో' అభిప్రాయము. 


థోరియో నామక అమెరికా దేశపు సు(ప్రసిద్ద విద్వాంసుడు వేదముల విషయములో ని నిమ్మ మనో భావములను 
ప్రకబించినాడు. 


‘What extracts from the Vedas } have read fall on me like the light of a higher and 
purer luminary which describes a loftier course through a purer stratum - free from 
particulars, simple, universal, the Vedas contain a sensible account of God. 


-~ Quoted from ‘Mother America’, by Swami! Omkar, p 9 

భావార్హము : నేను వేదముల యొక్క. ఉద్దరణముల ( ఉదాహరణముల) ను చదివినప్పుడు నాపైనొక ఉన్నత, 

మరియు పని(త్ర జ్యోతి పుంజము యొక్క (ప్రకాశము వంటిది పడుచుండును. అది యొక ఉత్మష్టమార్గమును 
వర్ణించుచుండును, 


వేదముల ఉపదేశము సరళమైనది. దేశము మరియు జాతి విశేషముల బంధనము లేనిది మరియు న 
సార్వ్వభౌమికమైనది. దాని యందు ఈశ్వర విషయకములు, యుక్తి యుక్త ఆలోచనము తీయబడియున్నవి 


2.18 ఆయర్‌ దేశపు డా. జేమ్స్‌ కజిన్స్‌ యొక్క (శ్రద్ధాంజలి. 


డొ జేమ్స్‌ కజిన్స్‌ అను పేరు గల ఆయర్‌ దేశపు సు(ప్రసిద్ద కని, మరియు దార్శనికుడు, ‘Path 10 
Peace ' ‘శాంతి మార్గము' అను పేరు గల పుస్తకమునందు వైదికాదర్శము యొక్క జౌన్నత్యమును కొంత 
విస్తారముగా వర్ణించుచు చివరకిట్లు వ్రాసినాడు 


‘To love, to think, to do are in the Vedic conception, no transitory futilities touched 
with melancholy,but simulations of the cosmic activity charged with the Joy of the Eternal, 
shadows they are, cast dancing shadows by the light of lights, but they are cast by the 
light, not by Darkness and in that light, that vision of the Eternal, Shining through the 
temporal, humanity can find an ideal which would replace a periodical sanctim oniousness 
by a perpetual sense of the sanctity of all life. On that (Vedic) ideal alone, with its 
inclusiveness which absorbs and annihilates the causes of antogonisms, its sympathy 
which wins hatred away from itself, it is possible to rear a new earth in the image and 


+ 


likeness of the eternal heavens’ 


_ 


- Path to peace by Dr. James Cousins. P. 60 

అనగా- (పీమించుట, మనన మొనర్భుట, కార్య మొనర్భుబ ఇవి వైదిక ఆలోచనానుసారము క్షణిక 
నిరాశాపూర్ణమగు వ్యర్ద క్రియలు గావు. కాని ఇవి విశ్వ వ్యాప్త (క్రియలు; అవి ఏ నిత్య పరమేశ్వరుని ఆనందముతో 
పరిపూర్ణమైయున్నవియో వాని యనుకరణ మా;త్రములై యున్నవి. అవి యొకి విధముగా ఛాయలై యున్నవి 
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(ప్రకాశములకు (ప్రకాశకుడగు పరమేశ్వరుని ద్వారా (పేషీతమగు ఛాయలై యున్నవి. దానిని అంధకారము ద్వారా 
పొందలేము. భౌతిక జగత్తు ద్వారా (ప్రకాశమగుచున్న నిత్యుడగు పరమేశ్వరుని (ప్రకాశము ద్వారనే పొందగలము. 
మౌొనన మా(త్రు లొక ఆదర్శమును (స్రాప్తించుకొనగలరు ఆ స్థాయిని (ప్రవంచన రహిత పవిత్రత్వముగల ఆ 
స్థానమును సంపూర్ణ జీవులు పవిత్రత యొక్క శాశ్వతానుభూతి ద్వారా పాందగలుగుదురు. 

ఆ వైదికాదర్శములు సార్వభౌమమగు కారణమున విరోధత్వ కారణములను వినాశపరచగలవు. సహానుభూతి 
ద్వారా ఘృ్నణత్వమును దూరమొనర్భి వశపరచుకొనును. కావున వాటీననుసరించుబ వలననే ప్ఫధివిని పునః 
స్వర్గము వలె సుఖదాయ మొనర్భ్గగలుగుదురు. డా కజిన్స్‌ ద్వారా వైదికాదర్శకముల యెడ సమర్పించిన యీ 
శ్రద్దాంజలి అత్యంత మహత్వ పూర్ణమై యున్నది ఆయన స్వయముగ తన ధర్మిపత్నితో గూడ వైదికాదర్శములతో 
ఎంతయో (ప్రభావితుడైనాడు. ఆయన తనొపేరును కులపతి జయరాం'గా స్టిరపరచుకొని వైదికాదర్శ్భముల 
ననుసరించుచు చివర వరకు తన జీవితమును సంస్కరించుకొనుట యందు నిరంతరము (ప్రయత్నించుచునే 
యుండెను ఫీ(బ్రవరి నెల ౧౯౫౬లో వారిదేహావసానము జరిగినది. వారికీ (పేీరణ మహర్షి దయానందుల లేఖల 
ద్వారానే |ప్రాప్తించినది ఈ విషయమును వారు మహర్షికి (శ్రద్దాంజలిని సమర్శించుచు ఈ దిగువ వాక్యములలో 


‘| have observed during my travels in India, the effects of Swami Dayananda 
Saraswati's influece in earnest efforts to vitalise life in India with the Vedic ideal, which for 
thirty years has been a fundamental influence in my own life and in that of Mrs. Cousins, 
and for this much needed service to India and the world, | offer our joint homage to his 
memory. 


- Dayananda Commemoration Volume. Ajmer, P.56 


ద్వారా భారతీయులందు నవజీవన సంచారమొనర్ను విషయమును సత్యనిష్టతాపూర్గ ప్రయత్నము యొక్క 
ప్రభావమును అనుభూతినొందినాను ఈ వైదికాదర్శమే నాయొక్క, నా ధర్మపత్ని యొక్క (మా దంపతుల) 
జీపితమందు వాస్తవిక రూపేణ (ప్రభావజనకమై యుండినది. కావుననే ఒక భారతదేశమే గాక విశ్వమంత టికిని 
స్వామి డయానందులొనర్చిన అత్యావశ్యక సేవలకే దంపతులవుగు మేము సంయుక్తముగా ([శ్రద్దాంజలిని 


సమర్శించుకొనుచున్నాము. 
2.19 వేదముల యెడ రష్యా విద్వాంసుడగు ' బౌలంగార్‌' [్రద్ధ. 


Sacred Books of the East Series 2s, Russian Edition Zr సంపాదకుడగు మ. బౌలంగర్‌ 
(Mr Boulanger) అనునాతడు (ప్రసిద్ద జర్మన్‌ పిద్వాంసుడగు (ప్రా మైక్‌ మూొలర్‌ వేదముల కపోలకల్పనానునాదము 
స్వయముగా మైక్స్‌ మూలర్‌ The Vedic Hymns లో ఊహామా(త్రానువాదమని ఆంగీకరించినాడు. 'My 
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Translation of the Vedas is conjectural) అన ; వేదముల నా యీ అనువాదము కపోల కలతము 
మరియు అనుమానముపై ఆ(శ్రితమైయున్నది. గట్టి సమాలోచన మొనర్భుచు భూమికయందిట్లు |వాసినాడు. 


‘What Struck me in Max mullar's translation was a lot of absurdities, obscoen 
passages and a lot of what is not lucid, 


‘As far as | can grasp the teachings of the Vedas, itis s0 sublime that | would look 
upon it as a crime on my part, if the Russian Public become acquainted with it through 
the medium of a confused and distorted translation, thus not deriving for its soul that 
benefit which this teaching should give to the people’ 


- Quoted here from sadhu T.L. Vaswani's Torch - bearer P 143 


అనగా- (ప్రొ. మైక్స్‌ మూలర్‌ అనువాదమునందు నాకు కనిపించిన ఆత్యంతాళ్చర్యకర పిషయమేమన అందనేక 
అసభ్యకరమైన, అక్షీలకరమైన, అస్పష్ట విషయములు కలవు. నే నెరిగినంత వరకు వేదవిద్య మహా ఉన్నతోన్నతమైనది 
అది నేను వర్ణింపజాలనంతటీ ఉజ్ఞ్వలమైనది, ఉద్చతరమైనది రష్యా ప్రజల యొక్క ఒక గం|ద్రగోళప్పు, మరియు 
మోటురకపు అనువాదము ద్వారా వేదముల పరిచయ మొనర్భుట లో నేను చేయు చున్నది ఘోరము 
అపరాధమనియే తలచుచున్నాను ఏలన అది (ప్రజల కీయదగిన వైదిక శిక్షణ మరియు ఆత్మిక లాభము నుండి 
వంచితమేయగునేమో ౧ 


es 


2.20 వేదము ఆత్మకు హిమాలయము వంటిది. 


జా మౌాస్మరో, ఎమ్‌.ఏ (J Mascaro MA,Reader of Be Unviversity of Borcelora) 
అనునాతడు ‘HMalayas of the Soul' అనునొక సంగగ్రహాత్యక పుస్తకమును సంపాదనమొనర్శినాడు. దాని 
భూమిక యందాతడు వేదములు, ఉ పనిషత్తులు, మరియు గీతను ఆత క sees ఉపబమానమిచ్భుచు 
ఈ ఏధముగా (వ్రాసియున్నాడు. 

‘Ifa Bible of india were compiled, if Sanskrit could find a group of translations with 
the same feeling for beauty of Language and the same love tor the sacred texts in the 
original as the Bible has found in England,eternal treasures of old wisdom and poetry 
would enrich the times of today. 


Among those compositions, some of them living words before writing was introduced, 
the Vedas, the Upanishads and the BhagavadGita would rise above the rest like Himalyas 
of the spint of man’ 


- The Himalayas of the Soel by J. Mascaro, M.A., P151 
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అనగా; ఒకవేళ ఏదేని భారతదేశపు బైబిల్‌ వంటిది సంకలితమైనచో, ఒకవేళ సంస్కృత భాష కొరకు సంపూర్ణ 
(శద్ద గల యోగ్యులగు అనువాదకుల వర్గము అనగా భాషా సౌందర్యముపై ధ్యానము మరియు వేదముల 
మూలమం|త్రములపై (పేమ గలవారు లభించినచో ఇంగ్లాండు నందు బైబిల్‌ కు లభించిన అదృష్టము వేదములకు 
లభించియుండెడిది. అందు వల్ల ప్రాచీన బుద్దిమత్తత జ్ఞానము, మరియు కవిత్వముల నిత్యకోళములతో వర్తమాన 
యుగము సుసంపన్నమై యుండెడిది, 

ఈ రచనా ప్రక్రియ ప్రారంభమగుటకు పూర్వమే అనేకములు జీవిత జాగృత శబ్దములుగా స్టిరపడియుండెను. 
అందులోను వేదములు, ఉపనిషత్తులు, భగవద్గీత మానవీయ ఆత్మలకు హిమాలయముల వలె మిగతా అన్నిటికన్న 
మహా ఉన్నతమైన గ్రంథములై యున్నవి. 

2.21 'మి. [బ్రాఉన్‌' అను పేరు గల ఆంగ్ల రచయిత (శ్రద్ధాంజలి. 

మి. డబ్బూ. డి. (బ్రాజన్‌ (D. Brown) అను పేరు గల ఒక ఆంగ్ల విద్వాంసుడు తన Superiority of 
the Vedic Religion (వైదిక ధర్మము యొక్క (శ్రేష్టత) అను పేరు గల (గ్రంథమునందు వైదిక ధర్మ విషయమున 
(వ్రాసినది స్వర్ణాక్షరములో లిఖింపదగినదై యున్నది. వారిట్లు (వ్రాసినారు 

‘It (Vedic Religion) recognises but one God. itis a thoroughly scientific religion where 
religion and science meet hand in hand. Here theology is based upon Science and 
Philosophy. 

- The superiority of the Vedic Religion by W.D. Brown. 

అనగా; వైదిక ధర్యము కేవలము ఏకేశ్వర (ప్రతిపాదన మొనర్చును. ఇదొక సంపూర్ణ వైజ్ఞానిక ధర్మ్యమైయున్నది. 

ఇందు ధర్యము, మరియు ఏజ్ఞానము చేతులు కలుపుకొని నడుచుచున్నట్టున్నది. ఇచ్చట ధార్మిక సిద్దాంతము, 
విజ్ఞానము మరియు తళ్త్వ జ్ఞానము (ఫిలాసఫి) పై ఆధారపడియున్నది. 
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ఏతను ఈ కొన్ని శబ్దముల ద్వారా ఇతర మత మతాంతరములకన్న ఉత్తమమైనదని 


2.22 'శౌపన్‌హార్‌' యొక్క వేద మూలక ఉవనిషద్విషయ వచనములు. 

జర్మనీ దేశపు సు|ప్రసిద్ర దార్శనికుడు ' శౌపన్‌హార్‌' ఈశోపనిషత్తు విషయములో ( ఈశోపనిషత్తు యజుర్వేద 
కాణ్యశాఖ యొక్క చివరి అధ్యాయము) దిగువ విధముగా (ప్రకటించియున్నాడు. శౌపన్‌హార్‌ వంటి నిరాశావాది 
వుంరియు Pessimist దార్శనికుని లేఖ నుండి (ప్రకటీతవ్మైన ఈ శబ్దవులు వాస్తవ ముగా అత్యంత 
మహత్త్వపూర్ణమైయున్నవి. వారిట్టు (వ్రాసినారు. 

‘in the whole world, there is no study so beneficial and elevating as the Upanishad. 
{it has been the solace of my life. It will be the solace at my death- 
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అనగా; (ప్రపంచమునందు ఉపనిషత్తులవంటి లాభదాయకమును, ఉత్ణానమొనర్చు గ్రంధములు వేరేవియును 
లేవు. ఇవి నా జీవితమునకు శాంతిని (ప్రసాదించు (గ్రంథములు. మృత్యువు సమయమందును ఇవి నాకు శాంతిని 
గలిగించునవియై యున్నవి. 


2.23 వైధిక కర్తవ్య శాస్త్రములపై 'రాగోజిన్‌' అను విద్వాంసుని అభిప్రాయము. 
రాగోజిన్‌ అను విద్వాంసుడు e446 [n10 ఆను పేరుతో ఒక గ్రంధమును |వాసినాడు ఆతడు యజ్ఞములు 
మున్నగు వాని విషయమున అనేక అశుద్దాభిప్రాయములను (ప్రకటించినా, డు. వోని ముందు (ప్ర పకరణానుసారము 
(ప్రకటించెదము. ఐనను వైదిక శిక్షణల బొన్నత్యములను గూర్చి నెమ్ము శబ్దముల ద్వారా ఫ్వీకరించినాడు 
‘Vedic hymns greately confirm us in the impression that the Aryan Moral code, as 
mirrored in the Rigveda, bore on the whote, a singularly pure and elevated character So 


nothing can be more nobly beautiful in feeling and wording than the following on alms - 
giving or rather on the duty of giving, or helping generally. 


- Vedic India by Ragozin, P. 374. 


అనగా; వైదిక సూక్తములు నాయీ ఆభి(ప్రాయములను (ప్రబలముగా సమర్థించుచున్నవి. వైదికాచారశా. క 
సంపూర్ణముగా అత్యధిక పవిత్రము మరియు ఉత్మృష్టమైనది ఇతరులకు దానమొనర్చు విషయమున ( బు 
౧౦-౧౦౭న వర్ణించినట్టు) శిక్షణ, భావన, భాషా దృష్టితో ఇంతకన్న చక_ని విషయమేదియున 

(ప్రసంగవశమున ఇచ్చబ నొక విషయమును నిర్దేశిందుట అసమ౭జసము గాడనుకొ ౩దు. 
౧౦-౧౧౭ విషయములో మి. రాగోజిన్‌ శ్రేష్టేమగు ఉత్తమ ఆలోచనలను (ప్రకటించగా 12416 4౪౪ 2౫3 రవయిత 
దీనిపై దిగువ వ్యాఖ్య ద్వారా దీని గౌరవమును దగించుబకు నిందనీయమగు (ప్రయత్నమొనరినాదు దీణి 
అతని కుళ్ళు మనోవృత్తియే (ప్రకటితమూుచున్నిది 


క 
aS 


‘The hymn (Rig10-117' is packed with noble sentimenis, and its every word is 
charged with vigour, yet it should not be forgotten that the hectoring eloquence’ of this 
energetic Priest was probably directed mainly to the purpose of frightening the wealthy 
into ceding a part of their wealth to the Brahmans especially, and not to the Poor of every 
class, for of genuine sympathy for the poor, there is not much in the Rigveda’ 


- Vedic Age P. 342 

అనగా; ఈ సూక్తమునందు ఉత్తమ భావనలు నిండియున్నివి మరియు దీని సతి కయి దజస్లు గలదై 
యున్నది. ఇందు శక్తి శాలి పురోహితుని మార్మిక ఎక్షృత్వ శక్తి యొక్క ఉద్దేశ్యము వేరుగా 
ముఖ్యముగా ధనికులను భయపెట్టి అనుమానములకు గురిచేసి నారి యించొకి భాగము, 


కొరకు ధనమును పొంది జరపటడ్‌ గాని దరిద్రుల యెడ వాస్తవిక సహానుభూతి భావము బబగ్వేద 
ఎక్కువగా గానరాదు. 
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ఈ టిప్పణి యందాతడు 'రాగోజిన్‌ వంటిీ విదెశీ ఈసాయి లేఖకునికన్న అనేక అడుగులు ముందుకు 
వెళ్ళినాడు. ఈ కల్పనలకు ఈ 'సూక్తమునందు గాని, ఇంకా ఇతర దాన సూక్షములందు గాని ఎట్టి యాధారములు 
లేవు. ఈ సూక్షములం దెచ్చటను (బ్రాహ్మణుల, లేక ఇతర వర్గ విశేషములను సూచించు ఎట్టిశబ్దము లేదు 
“ఆ(ధాయ, చకమానాయ, రఫితాయ, ఉపజగ్నుసే అన్నకామాయ, చరతే కృషాయ మున్నగు” విశేషణములు 
వచ్చిన చోట నవనియన్నియు దీనులు, దురలురు, అన్నావసరము మరియు కోరిక గలవారికి వర్తించునే గాని 
(బాహ్మణులు, కాని లేక ఏదో ఒక విశేష వర్గమునకు గాని (ప్రత్యేకము లేదు. ఇట్టి పరిస్తితి యందు Ved Age 
లేఖకులు అనుచితము, మరియు నిరాధారమగు కల్పనను ప్రవేశపెట్టి దానము మున్నగు వైదిక శిక్నణల మహత్వమును 
కించపరచుటకు జేసిన (ప్రయత్నము విచిత్ర వునోవృత్తికి సూచకమై యున్నది దీనిపై అధికముగా 
(వ్రాయకుండుబయే ఉచితమనిపించును. Pr0b2b/Y లేక “సంభవమే' అను శబ్దమును లేఖకులు ప్రయోగించినారు. 
ఇతరులు వారిపై ఆశ్షేపణలను గురిపించు అవకాశము గలుగకుండుటకు కాబోలు కాని a Probably లేక 
సంభవమే అను శజ్ఞములు వారి పుస్తకమునందు చాలా యున్నవి. వేరు అధ్యాయమునందు వారి యీ Probably 
ని సంగ్రహపరచి చూపుటకు (ప్రయలత్నించెదము. ఈ పుస్తకమునే A Book of Probabilities oS 
సంభావనముల పుస్తక మనిన అనుచితముగా నుండేదు విచారకరమైన విషయ మేమన, వారి కే విషయమైనను 
నిశ్చయమని తెలియనప్పుడు, సంభవమే ( కావచ్చును) అను పదములు (ప్రతి విషయమునందును స్వాభావికముగనే 
వచ్చి స్తీరపడిన వనినను సత్యదూరము గాదు వ్యర్థముగా ఇట్టే పుస్తకమును (వ్రాసి విద్యార్థులను, ఇతర పాఠకులను 
ans సంశయమునను పడవేయు అవసరమేమి కలిగినది? ఇప్పుడును అనేక సంవత్సరముల వరకు అట్టి 

వివాద గ్రస్త విషయములను గంభీరముగా నిష్పాక్షిక wa అనుశీలన (గాఢాధ్యయన) మొనర్చి నిశ్ఞిత 
పరిశామమునకై నిచారశీలురగు ౨ిద్యార్డుల మరియు విద్వాంసుల సమక్షమున నుంచు సాహసమొనర్భవలెను 
ఈ విషయము నిచ్చట ఇంతటీతోనే నిలిపివేయుదము. 


2.24 ఫాన్స్‌ దేశపు ' జైకోలియట్‌' యొక్క మహత్త్వ పూర్ణ వచనము 


(శ జైకోలియట్‌ ప్రాన్స్‌ దేశపు ఒకగొప్ప (ప్రసిద్ద విద్వాంసుడు ఆయన చంద్ర నోరమునందనేక సంవత్సరములు 
చీఫ్‌ జస్టిస్‌ (;ప్రధాన న్యాయాధీశుడు) గా నుండెను ఆయన అనేక వుతవుతాంతరముల (గ్రంథముల 
ననుశీలనమొనర్చుచు ఒక పుస్తకమును |వాసి యుండెను. దాని ఆంగ్ల అనువాదము. The Bible m India అను 
పేరుతో (ప్రకాశీతమైనది. ఈపుస్తకమునందు ఈశ్వరీయ జ్ఞాన' మని యెంచబడుచున్న వివిధ మతమతాంతరముల 
గంధచులను డచేదములందలి 'స్పృష్ట్యుత్పత్తి ఏపయములో అధ్యయనమొనర్శుచు జైకోలియట్‌ గారు 
ఆత్యంతాళ్ళర్యముతో ఇల్లు వ్రాసినారు 

‘Astonishing fact! The Hindu Revelation (Veda) is of all revelations the only one 
whose ideas are in perfect harmony with modern science, as it proclaims the slow and 
gradual formation of the world. 


- The Bible in India by Jacolliot, Vol.11. Chapter.1 
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అనగా, ఎంతటీ అశృర్యజనక సత్యమో చూడుడు! హిందువుల ఈశ్వరీయజ్ఞానము (వేదము) మా!త్రమే 
లోకముల మంద గతితో కూడిన [క్రమిక రచనను గూర్చి చెప్పుచున్నది సమస్త కర జ్ఞానములండు వేదమొకటి 
మా(త్రమే ఆధునిక విజ్ఞానముతో సంపూూర్ణరూపమున సామ్యత గలిగియున్నది 


'భారత( దేశ) మున బాయిబిల్‌ The BIble In Ind యెక్క. హిందీ యనువాదము !శీసంతరాంజీ కృత 
రెండవ భాగము అ ౧.పు ౨౪౬ 

ఇచ్చట (శీజైకో లియట్‌ వ్రాసిన విషయము ఆత్యంత మహత్తపూర్లమైనది మేమెచుట డాని యథార్హత్వొ 

తులనాత్త కద్నష్టితో కొంత వివేచన మొనర్శెదము కాని ఇట్లు న్హానర్భుబుకు పూ రము ఇదేవిధముగా అమెధికా 


& 


విదుషీ షమహిలారత్నవుగు * మిసెజ ౯ హ్వీలర్‌ విల్లాక' {Mrs Wheeler Willox) వో సిన వేదవములందు 


విషయముి లోని వాక్యములను ఉదాహరించుబుయును వాకు ఉ చితమే చు; 
దుసీమణి ఇట్లు (వ్రాసినది 


‘We have all heard and read about the ancient religion of India. lt 1s the land of the 
great Vedas-the most remarkable works containing not only religtous ideas for a perfect 
hfe, but also facts which all the science has since proved true. Electricity, Radium, 
Electrons, Airships all seem to be known to the seers who found the Vedas. 


అనగా, మేము ప్రాచీన భారతము యొక్క. ధర్మము విషయమున నినియుంటిమి చదివియింటిమి ఇడి 
యా మహాన్‌ వేదములభూమి. వేదములు ఆత్యంత అద్భుత థములు పేనియందు కేవలము ఇహా 
నాశ పయుక్తమగు ధార్మెక తత్తములేగాక కస్త పట్టను సత్యము మరియు పః 


is 


sss మున్న దగు స 


sg జెకోలియట్‌ రవిత The Bible m India wc o 
విశ్వసించు గ్రంధములందు కేవలము హిందువుల ధిర్మగ్రంధమగు 


సరిపడుచున్నది ఇది సత్యమైన విషయమే. ముఖ్యముగా సృష్ట్యుత్సః 
వ న 


(గంధములపై నాలో చించుచు — ాదాశ్టర్యముతో ఇల్లు వ్రాసినాడు బాయిదిల యొక. రల ' 
పేరుగల పుస్తకములో సృష్ట్యుతృత్తి వ్యర్ణిన గలది అది విజ్ఞానము, మరియు తిత్తజ్ఞానము నకు రరుడ్డ ముగి 


స —— భావముతో Eu sat ఈము పెకీ 


‘God satd, let there be hight and there was are -Genesis 1.3 


ఈఆధ్యాయము ననుసరించి ఆరుదినములలో పరమేశ్వరుడు సృష్టిని ఉత్సన్ని మొరనాదు. మరియి 
రెండవ అధ్యాయము ననుసరించి ఆయన ఏడవదినము విశ్రాంతిగొనినాదు బై బైబిలు నందిట్లు (3 యిబడియుసాది 
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And on the seventh day god ended his work which he had made; and he rested on 
the seventh day from all his work which he had made. -Genesis. 2.2. 


అనగా; ఏడవదినము పరమేశ్వరుడు తనకార్యమును సమాప్పమొనర్భి ఆదినమున అన్నికార్యములనుండి 
విశ్రాంతి పొందినాడు. ఆతరువాత కూడ సృష్టికర్తయగు ఈశ్వరుని విషయమున గల వర్ధన అంతయును ఒక 
సామాన్య మానవుని కార్యమువలెనే యున్నది. దానిని ఆంగ్రమునయిందు AnthrOpomorphic conception 
of Goa అన అందురు. 


Genesis యొక్క మూడవఅధ్యాయమందు; 


‘Adam and Eve heard the voice of the Lord God walking in the garden in the coo! of 
the day and they hid themselves from the presence of the Lord God amongst the trees of 
the garden’ Genesis 3-8 


అనగా; ఆదమ్‌ మరియు హవ్వా పగలు తోటయందు దిరుగుచు ఈశ్వరుని ధ్వనిని వినినారు. మరియు 
వారు ఆ యౌళ్వరుని ఉనికిగల తోటయందలి వృక్షముల వెనుక దాగినారు 'GEnes5[5' ఆరవ 
అధ్యాయములో పరమేశ్వరుని మానవస్ఫష్టిపై పశ్చాత్తాపము యొక్క వృరనగలదు. 


క్క 


Andt repented the Lord that he had made man on the earth and !t grieved him at his 
heart. And the Lord said, | wil destroy man whom | have created from the face of the 
earth for it repented me that | have made him ! - Genesis 6.6-7 


3 Teen LU ph, SAUNA He Masten Be qn అవలం సగరుడు s 
ఆనగా, దచూనవుంను భూమిపై గిర్కింణచనందులము ఈశకరునక ఎశడశసము గలిగినది ఆయన 


హ్నాడయము దుఃఖపూరితమైనది అప్పుడీశ్వరుడు “నేను మనుప్య్యలను 
జొసినందుకు నాకు పశా'త్తాపము కలిగిన దని యనిగాడు 


వెదసు, ఎందుకగనగా, నేను వారిని 


యు గది. 
at 


Genesi5 యొకృ_ ౧౧వ పరిచ్చేదమున పరమేశ్వరుని విషయముగ నిట్లు వరి 


Lord came down to see the city and the tower, and the Lord-said ‘behold’ the people 
is one and they have all one language and this they have begun to do and now, nothing 
will be restrained from them, which they have imagined to do. 


Go to let us go down and there confound their language that they may not understand 
one another's speech. 


So the Lord scattered them abroad and they ieft off to build the 
- city. Genesis chapter 11.5.8. 
అనగా, లోకులు కలిసి అచ్చటివరకు చేరుటకు నిర్మించుచున్న పట్టణము, మరియు గోపురములను 
చూచుబకు ఈశ్వరుడు వచ్చినాడు. అప్పుడీశ్వరు డిబ్లనినాడు. చూడుము. లో కులెల్లరును ఇప్పుడొకే భావముతో 
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కలిసియున్నారు. మరియు వారి భాష ఒక్కటియేయున్నది. వారిప్పుడీ గోపురమును నిర్మించుబ (ప్రారంభించినారు. 
వారి నిప్పు డెవ్వరును ఈకార్యము నుండి ఆపజాలరు. ఇక ఇప్పుడు మేము వెళ్ళి వారి భాషయందు గం(దగోళము 
(తారుమారు) ను ( ఒకరిభాషను మరొక రెరుగకుండునట్టు) జేసివేయ వలెను అప్పుడాయన అటే చేసివేసినాడు. 
మరియు వారిని చెల్లాచెదరు చే సినాడు. ఇందువల్ల వారా నగరమును, గోపురములను నిర్మించుబ వదలి వేసినారు. 

ఇదేవిధముగా ఈశ్వరుడు జేకబ్‌తో కుష్తీ (మరల్హ యుద్దము) ఒనర్భుట, అ(బ్రాహమ్‌ గృహమందు దూడ 
మాంసమును దినుట మున్నగు వర్ణనలు బైబిలునందు వచ్చినవి. వానిని (గ్రంథ విస్తరణ భయముతో 
ఇచ్చటపేర్కొనుట అనావశ్యకమనిపించినది. 

చః యోీాశ్వరుని వునుష్యులవంటీ కల్పనలు, Anthropomorphism తో విజ్ఞానవేత్తలు, వమురియు 
ఆలోచనాపరు లెప్పుడును సదభిప్రాయమును దెలుపజాలరు. కావుననే D C.SMiddle man FR.S.1E m6 
విషయమునందిట్టు (వ్రాసినారు 

‘Such anthropomorphism is childish’ 

అనగా, ఈవిధమగు ఈశ్వరుని మనుష్యుని వంటి కల్పనలు పిల్లల (జాలుర) వంటి మూర్ణత్వముతో 
నిండియున్నది ఈగాశ్నకు సమాధానమున 

ఇవ dy See “Religin of Scientusts editred by Drawbridge MA. published by 
Christian Evidence Society, London Do you think that science negatives the idea of a 
personal God? 

§ JBKohm FRS. DSc, LLD. FC5 అను పేరుగల సు|ప్రసిద్ద వైజ్ఞానికుడిట్లు |వాసినాడు. 

‘Think ut does, assuming the personal God to have human attributes ' 


అసగా, ఈ యా కర సంబంధ మగు ఆలోచనలు ఆయన మానవీయ ఆకృతి, మరియు అల్టే గుణముళే 


గలవాడు మాననీయు: వెజ్జా నికాలోచనలు లేనివాడని నేనెంచుచున్నాను. 
ఈవిషయమునే ES C.CFor FRS., DSc., Professor of Physics, Canter bury college, 
Unversity of Newzealand ఈశట్లములందే పై ప్రశ్నలకు సమాధానముగ ఇట్లు వ్రాసినొరు 
‘The idea of a persona! God as taught by Jesus Christ would seem to be very 
different from the conception of scientific men. | see no realisation of the stupendous 
magnificence which must be ascribed to the power behind the universe in Jesus's teaching 
and the teaching of the Church to-day: 
- The Religion of Scientists, edited by Drawbridge, M.A p.85. 
ఈశ్వర స్వరూపముగా చూపబడుచున్న ఈసామసీహ వైజ్ఞానికుల ఆలోచనా దృష్టియిందు చాల భిన్నిముగానే 
యుండును. ఈసా మసీహ మరియు ఈకాలపు గిర్జా (చర్చి) గృహముల బోధనలందు నాకు ఆ జగత్సించాలకుని, 
సర్వశ క్రిమంతుని అద్భుతమహత్త్వమునకు సాక్షి లభించదు. ఇత్యాదులు. 
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సృష్ట్యుత్సత్తి సంబందములో వైజ్ఞానికులకు, మరియు ఇతర ఆలోచనాపరులగు సజ్జనులకు అన్నిటికన్న 
ఆపత్మర విషయమేమనగా; బైబిలుననుసరించి అభావము, లేక ఆసత్యము నుండి భావము ఏర్పడిన దను 
విషయము. కాని వైదికధర్మానుసారము సృష్టి అభావముచే నేర్చడదు దాని ఉపాదాన కారణము (Material 
cause) నిత్య (ప్రకృతి (Maer) యైయున్నది. పరమేశ్వరుడు కుమ్మరి, లోహకారుడు (కమ్మరి) లేక కమసాలి 
మున్నగు వారి వలౌ నిమిత్తకారాణ (Effient (౧15౭) మై యున్నాడు దీనిగురించి విజ్ఞానము (Science) లేక 
తత్త్వజ్ఞానము (Philosophy) దృష్టియందు వాస్తవముగా ఏబాధయును లేదు. కాని ఈ(ప్రకరణమునందు అత్యధిక 
ఆక్షేపణ విషయమేమనగా ౮౭౧౭515 యొక్క మొదటి అధ్యాయమునందు స్పష్టముగా |వ్రాసియున్నట్టు కేవలము 
ఆరుదినములందే సృష్ట్యుతృత్తి విశ్వసించబడినది. మరియు మొదటి దినమందే పగలు రాత్రుల విభాగము చూపబడి 
యున్నది. ఇది అసంబద్రముగానే తోచుచున్నది గదా! 

4. God saw the light, that rt was good and god divided the light from the darkness. 

5. And called the light day and darkness He called night. And the evening and the 
morning were the first day. 

Genes15 నందు ఈ మొదటీ ఆధ్యాయమునందే సూర్యచం|ద్రుల ఉత్పత్తి నాలుగవదిన మని చూపబడినది. 

6. And God made two great lights; the greater light to rule the day and the lesser 
light to rule the night; he made the stars also. 


7. And God set them in the firmament of the heaven to give light upon the earth. 


8. Andto rule over the day and over the night and to divide the light from the darkness, 
and God saw that it was good. 

9. And the evening and the morning were the fourth day. 

(ప్రకాశము మరియు అంధకారము, లేక దివా రా(త్రముల విభాగము ముందుగానే ఏర్పడి సూర్యచం|ద్రులు 
తరువాత ఏర్పరచబడినారను విషయము సామాన్యబుద్దికే విరుద్దముగా నున్నదని (ప్రత్యేకముగా (వాయ నవసరము 
లేదనుకొందును. 

ఇంతేగాక, బైబిలు నందు భూమి గుండ్రముగా నుండక బల్లపరుపుగా నుండుట, కుమారి (అవివాహిత) 
యగు వురియుమ్మ్య నుండి ఈసావుసీహ జన్మించుట, ఈసా జలములను సారాయిగ* మార్పివేయుట, 
నాలుగురొచ్చెలతో నాల్లువేలమనుష్యుల పొట్టలు నింపివేయుల, ఈసామసీహ లైజరేస్‌ ను నాలుగు దినముల వరకు 
సమాధియందు పడియుండిన పిదప లేపుట. ఈసా మూడవదినము సమాధి (గోరి) నుండి లేచివచ్చ్భుబ 
(Resurrection) మున్నగు విషయము లనేకములు బుద్ది మరియు సృష్టినియుమ విరుద్దముగునవెన్నియో 
నిండియున్నవి గైలీలియో అను స్పేన్‌ దేశపు వైజ్ఞానికుడు పృథివి గుండ్రముగా నున్నది, మరియు నిది సూర్యునికి 
నలుదిశల దిరుగుచుండును ఆని (ప్రచారమొనర్శి నందున ఆయనను [nMQqUisilion court న్యాయస్థానమునకు 
దీసికొని రాబడినది. ఆయన న్నిర్ణయమిది- 
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The first proposition that the sun is the centre and does not revolve about the earth 
is foolish, absurd, false in theology and heretical because expressly contrary to the Holy 
scriptures. 

And the second proposition that the earth is not the centre but revolves about the 
sun is absurd, false in philosophy and from a theologiea! point of view at least opposed to 
the true faith. 

అనగా; సూర్యగోళము కేం[ద్రముగా నున్నది. అది ప్పథివికి నలువైపుల దిరుగు నను కథనము !పకారమది 
మూర్దత్వాపూర్తము, ధార్మిక సిద్దాంత విద్యాదృష్టితో అసత్యము, అసంగతము, ధర్మ విరుడ్డమై యున్నది ఏలన, 
ఇది స్పష్టముగా మన ధర్మ(గ్రంథములకు విరుద్దమైయున్నది 

రెండవ ఆలోచన మేవున; ప్పధథివి కేం నర్రా ఐనను అది సూర్యునకు నలు వైపుల (ప్రదక్షిణ 
మొనర్భుచుండును. ఇది అసంగతము, ఫిలాసఫీ (వేదాంత) చృష్టికోణముతో అసత్యము కనీసము 
ధర్మసిద్దాంతద్నస్లితో సత్యధర్మమునకు విరుద్దమైయున్నది. 

ఈకారణముననే వైజ్ఞానిక సిద్దాంతము ననుసరించి పృథివి గుం|డ్రముగా నున్నదని చెప్తునట్టి గైలీ లియో 

పు గొప్ప అత్యాచారము లొనర్భబడినవి. ఆతనికి పది సంవత్త్లురములు కఠిన శిక్ష ఈయబడినది దిశ 
పరిణామస్వరూపముగ కా కారాగారమునందే యాతని మృత్యువుజరి గిన “బూనో' అనుసేరుగల మరొక 
వైజ్ఞావికునకు విరుద్దముగ నిట్టి అభియోగమే మోపబడినది. ఏలన ఆయన పృథివి గుండ్రముగా కున్నదడి 
చూపుట, మరియు అనేక లోకలోకాంతరములు గలవని నిరూపించుచుండెను ఆయన ౧౬౦౦ ఫి బ్రవరి ౧౬ 
న జీనించియుండగానే మరగుచున్న తైలమును చిమ్ముచు కాల్పొకేయబడెను. దీనిపై నాతడు చిరునగవుతో 
ఇట్లనియుండెను. 

itis with greater fear that you pass sentence upon me rather than | receive it. 

See History of the conflict between Religion and Science P.160. 

By William Draper, M.A., LL.D. 

అనగా; సాకు మృత్యుదండన మిచ్చునప్పుడు నాకంటెను మీకే అధికముగ భయ ముండియుండును 
(ఏమన; ఒకనిరపరాధికి ఇంతటీ కఠరోరదండన మిచ్చునపుడు భావిసంఆతి యొకు_ ఆలోచనాపరులు 
మిమ్మేమందురో యని. ) ఇట్టివే ఇతరవైజ్ఞానికులపై మరియు హిపేశియా, న్వ్టేర్‌, ఏరియస్‌, మున్నగు దార్భనికలపై 
ఈసాయి సిద్దాంతములకు కొద్దిపొటి విభేదము గల |ప్రకబనపై జరుపబడిన అత్యాచారముల వ్యనను పారకులు 
History of the conflict between Religion and Science ఆను పేరుగల sus చెచుపుకొని 
వచ్చును. ఈసాయి విజ్ఞానమునకు విరుద్దమగు ముఖ్య ముఖ్య విషయములపై బర్మింఘం యెక... బిషప్‌ డా బార్స్‌ 
{Dr Barnes, Bishop of Birmingham) ©నునాతడ3 ‘Religion of science విషయుమున నొసగిన 
Broadcast address, The Religion and Science’ a symposium య5 ౫ వప్రుటపై ము!దింప పబడి 
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యున్నది. దాని యుదాహరణమిచ్చి మేము ముందుకు సాగుదుము. ఈయుద్దరణ మెంతటి మహత్వపూర్ణము, 
ఆలోచనోత్తేజక మైనదో దీనిని పాఠకులే స్వయముగ దెలిసికొనగలరు. బిషస్‌ మహోదయులిట్లు (వ్రాసినారు. 
Now before | speak of such possibility of conflict, ! wish to make it quite clear that 

many beliefs associated with religious faith in the past must be abandoned. They have 
had to meet the direct challenge of Science and I! believe it is true to say that in every 
such direct battle since the Renaissance, science has been the victor. Let me give definite 
instances.- 

1. First, the earth is not the fixed centre of the universe; it is merely the moving 
satellite of a sun which resembles innumerable other suns. 

2. Secondly, man was not specially created. 

3. Thirdly, no priest by ritual or formula can attain spiritual properties to inanimate 
matter. 

4. Fourthly, if by miracles, we mean large scale breaches In the uniformity of nature, 
such miracles do not occur in human experience. Here are four typical results of scientific 
investigation which at length al! must aceept. 


The Religion and science, a symposium, London, p.57. 

ధర్మము మరియు విజ్ఞానములందు సంఘర్ద్షణము సంభవమే యని చెప్పుటకు పూర్వము భూతకాలము 
నందలి ధార్మిక విశ్వాసముల సంబంధమునందలి అనేక మంతవ్యములను అవశ్యముగా వదలివేయవలసియే యుండు 
నని స్నష్టపరచవలసి యుండును ఏజ్జాన మనునది వానిపై బాహాటముగా సవాలు (challenge) విసిరినది 
ఇట్టి (ప్రతి సంఘర్షణ మందును విజ్ఞానమే విజయవంతమైనదని నావిశ్వాసమేగాదు సత్యముకూాడ. ఈవిషయమున 
నాలుగు ఉదాహరణములను చూడుడు. 

౧. పృధివి విశ్వమునకు 'ధ్రువకేం'దిముగాదు అనేక సూర్యులలో ఒక సూర్యునకు నలువైపుల (భమణమొనర్హు 
ఒక గోళము 

౨. విశేషరూపమున మనుష్యుని రచనయేరపైన ఈ కథనము యధథార్రముగాదు. 

3. ఏపురోహితుడును ఎట్టి పిధులు, (క్రియాకలాపములు, లేక సూ(త్రముల ద్వారా నైనను (ప్రకృతియందు 
ఆధ్యాత్మిక గుణములను (ప్రదేశపెలట్టజాలడు 

౪. ప్రకృతియొక్క_ ఏకరాపత్వమునందు అధికమా(త్రలో విభేదము గలుగును, లేక (ప్రాకృతిక 
నియమములందు ఉల్లంఘనము జరుగగలదనుట చమత్కారము (అద్భుతము)ల తాత్సర్య మగుచో అట్టే 
చవముత్మారములు మానవీయ అనుభవములందు జరుగవు. వైజ్ఞానిక అనుసంధానములకు ఈనాలుగు 
స్పష్టపరిణాములు. చివరకు వీనిని పతివారును అవశ్యముగా అంగీకరించవలసియే యుండును. 
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వీనియందు సెంట్‌పాల్‌ యొక్క, ఆర్ఫ్‌బిషస్‌ డా. మైన్సల్‌ మరియు డా మైజ్ఞి మున్నగు వారు నిమ్న 
శబ్దములద్వారా అనివార్యమని యెంచిన, అనగా; వీనిప్రకాశము నందు ఈసాయీ వుత సంబంధ అనే క 
మంతవ్యములను వురియు బాయిబిల్‌ నందు వర్షించబడిన చవుత్మారములందడలి విశ్వాసములను 
పరిత్యజించవలసియేయుండును, 

డా మైన్సీల్‌ (Dr Mansel) అనునాతడు చమత్కారములకు ఈసాయీోమతముతో గల సంబంధమును 
గూర్చి ఇట్టు(వాసినాడు. 

‘if miracles are denied, all Christianity, so far as it has any title to that name, so far as 
thas any specia! relation to Christ is over -thrown. -Aids to Faith, p.3. 

అనగా; ఈసామసీహతో విశేషసం బంధ మున్నంతవరకు చమత్మారములతో నిరాకరణము అవలంభించినచో 
మొత్తము (క్రెస్తవమతమే సమాప్తమైపోవును కావున వాని జోలికి పోరాదు. -డా.మైజ్లే (Dr Mazley) 
ఈసంబంధమున ఇట్లు (వ్రాసినాడు. 

‘Miracles and the supernatural! contents of Christianity must stand and fall together... 
Christianity cannot be maintained as a revelation undiscoverable by reason a revelation 
of a supernatural scheme for man's salvation without the evidence of miracles.’ 

- Bampton Lectures, P.180 

అనగా; చమత్మొరిత, ఈసాయిత్వమునకు ఆభౌతిక విశ్వాసమైెయున్నది. ఈరెండును కలిసి యుండగలవు, 
లేక పతనము చెందగలవు. ఈసాయిత్వమును బుద్దిద్వారా అగమ్య ఈశ్వరీయ జ్ఞానరూపమున, లేక మానవుని 
ముక్తికొరకు ఒక అభౌతిక ఈశ్వరీయ జ్ఞానరూపమున చమతా_రముల సాక్షిత్వము లేకుండా విశ్వసింపబడజాలదు. 
నేదములందు (ప్రకృతినియమములు, లేక విజ్ఞానమునకు విరుద్దమగు విషయములు లేవు పరమేశ్వరుని అనేక 
స్థానములందు 'సత్యధర్మా' అనుపేర స్మరణమొనర్భబడి యున్నది. వాని ధర్యము, మరియు ని యమము సత్యము, 
మరియు అచలమైనదనియే దాని యర్ధము. 


కవిమగ్నిముపస్తుహా సత్యధర్మాణమధ్వరే దేనమమీవచాతనమ్‌ ॥బు.౧-౧౨-౭॥ 

మా నో హింసీజ్ఞనితా యః పృధివ్యా, యో వా దివం సత్యధర్మా జజాన ॥బు౧౦-౧౨౧-౧౦ ॥ 
అదబ్దాని వరుణస్య వ్రతాని ॥బు. ౧-౨౪-౧౦ ॥ 
అస్తభ్నాద్‌ ద్యాం వృషభో అన్హరిక్ష్షమ్‌ అమిమీత పరిమాణం ప్పుథివ్యాః । 

ఆసీదద్విశ్యా భువనాని సమాడ్‌ నివేత్‌ తాని వరుణస్య ప్రతాని ॥యజు ౪. ౨౦౪ 


మున్నగు మం[(్రములందు “ఆ సర్వజ్ఞుడు, సర్వవ్యాపకుడు, సర్వశ క్రిమంతుడు నగు పరమేశ్వరుని 
స్తుతియొనర్చుడు; ఆయనయే తన అనంత శక్తిచే లోకలోకాంతరములను ప్రకృతిద్వారా నిర్మించినాడు. ఆతని 
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(వ్రతములు, లేక నియమములు దృఢము, మరియు అచంచలమైనవి.” అని స్పష్టముగా చూపబడినది. వేదములందీ 
నియములనే “బుత' ముల పేరుతో పిలువబడినది. దాని యర్ధము E1౭72! 12%5 అని. విజ్ఞానము, వైదికధర్యము 
రెండు కలిసియేయున్నవి. మేము అనేక నిష్పక్షపాత పాశ్చాత్య విద్వాంసుల లేఖలను ఉదాహరించి సంక్షేపముగా 
దెలిపియుంటీమి. ధర్మమునకు వలెనే, విజ్ఞానమునకును వేదమే మూలము. *వేద' మనగా “జ్ఞాన' మనియే 
అర్థము. వానియందు మానవ మా(త్రుల సర్వవిధ కల్యాణారము ఆవశ్యకమగు భౌతిక, మరియు ఆధ్యాత్మిక 
సంబంధమగు సకల విధమగు జ్ఞానము సంపూర్ణముగా నున్నది. విమానవిద్య, జ్యోతిష్యము, కళాశ్వాస్త్రము, 
చికిత్సాశాస్త్రము, విద్యుచ్చాస్త్రము మున్నగు విద్యలన్నియును మూలతత్త్వములతో గూడ వేదములందు 
విద్యమానమై యున్నవి. వేలాది ఉదాహరణములద్వారా ఈవిషయమును నిరూపించవచ్చును 


2.25 వేదములందు వివిధ విద్యల మూలనిర్దేశము. 

విమానవిద్య:- 

వేదములు మహాత్త్వద్నష్లితో అత్యావళ్యకవముగు కారణమున ఈవిషయముపై సంక్షేపముగా కొంత 

(ప్రకాశపరచుట ఉచిత మనిపించుచున్నది (ప్రప్రధవుముగా మేము విమాన విద్యను దీసికొనుచున్నాము. 
విమానవిద్యపై ప్రాచీన గ్రంథములు లభించినంతవరకు మహర్షి భరద్వాజకృత *యన్రసర్వస్వ' మనుపేరుగల గ్రంథము 
విశేషరూపమున వర్ణించదగినదై యున్నది. దీని వైమానిక ప్రకరణము యొక్క కొంత భాగము 'బోధానందవ్యత్తి' 
సహితముగా ప్రాప్తించినది దానియందు ౧౦నుండి౧౩వ శ్లోకములలో స్నష్టముగా చెప్పబడియున్నది. 

నిర్మథ్య తద్వేదామ్బుధిం, భారద్వాజో మహామునిః | 

నవనీతం సముద్దత్య స య న్తసర్వస్వరూపకమ్‌ ॥ ౧౦ ॥ 

'ప్రాయచ్చత్‌ సర్వలోకానామ్‌, ఈప్టితార్హ ఫల'ప్రదమ్‌ | 

తస్మిన్‌ చత్వారింశతికాధికారే. సమ్రదర్శితమ్‌ ॥౧౧॥ 

నానావిమానవైచిత్రరచనా 'క్రమబో ధకమ్‌! 

అష్టాధ్యాయైర్సి భాజితం, శతాధికరణైర్యుతమ్‌ ॥౧౨॥ 

సూతైః పల్మశతైర్యుక్తం, వోమయాన ప్రధానకమ్‌ । 

వైమానికాధికరణమ్‌్‌, ఉక్తం భగవతా స్ఫుటమ్‌ ॥౧౩॥ 

అనగా, మహర్షీ భరద్వాజులు వేదరూప సము|డ్రమును మంథనమొనర్చి సర్హ్వమానవుల అభీష్టదాయకమగు 
“యన్రసర్వస్ట్వ' మను (గ్రంధరూప నవనీతమును దీసియిచ్చినాడు ౪౦అధికారములతో గూడిన యా 
'యనగ్రసర్వస్య' మను గ్రంథరాజము వేర్వేరు విమానముల విచి(త్రత, మరియు రచనా (క్రమమును బో ధించున 
ట్రే ఎనిమిది అధ్యాయములలో విభాజితమై యున్నది. ౧౦౦ అధికరణములతో, ౫౦౦ సూత్రములతో 
అఆకాశయానము విమాన (ప్రధానరూపముగ అందువర్ణింపబడినది. ఇట్టి వైమానిక అధికరణమును భరద్వాజమహర్ది 
(ప్రదర్శితమొనర్శినాడు. మరియు మానవుల కొరకు వేదములందు స్పష్టముగా ఇబ్లాదేశించబడినది. 
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సముద్రం గచ్చ స్వాహాలి_న్హరిక్ష్షం గచ్చ స్వాహా ॥ య, ౬౨౧ ॥ 

అనగా, నీవు యానముల ద్వారా సుఖపూర్వకముగా సము[ద్రయా(త్ర నొనర్భువు వురియు 
అంతరిక్షయా(త్ర నొనర్భుము. అంతరిక్షయా|త్రకొరకు మనోవేగము గల విమాన రథమును గూర్చి ఆనేక 
మం|(త్రములందు స్పష్టముగా వృర్గనగలదు. ఉదాహరణార్దము బుగ్వేదములో 

ఆ వాం రథం పురుమాయం నునోజవం జీరాశ్వం యజక్ఞియం జీవసే హువే । 

సహకేతుం వనినం శతద్వసుం 'శ్రుష్టీనానం వరివోధామభి ప్రయః॥ బు ౧-౧౧౯-౧ 

ఇచ్చట రధము యొక్క విశేషణములందు పుర-మాయమ్‌, మనోజవమ్‌, |శ్రుష్టీవానమ్‌, వరివోధామ్‌ 
ఇవివిశేషరూపములో చూడదగినవి. వీనితాత్సర్యమేమున; పురుమాయమ్‌, -గొప్పుబుద్దితో సంపాదిత, 
మాయేతి(ప్రజ్ఞానామనిధం. ౩-౯ పుర్వామాయయా - ప్రజ్ఞాయా సంపాదితం (మనోజవమ్‌) మనోవల్‌ వేగవత్‌ 
- మనస్సువలె వేగనంతమగు (వరివోధామ్‌) సుఖసేవన మొనర్పజేయునదగు. నీ నిశేషణములు సాధారణ 
యానములపై చరితార్హము గాజాలవు కాని విమానాదులపై పైననే చక్కగా వర్తించుచున్నవి కావుననే మహర్షి 
దయానందులు ఇచ్చట రధమునకర్ణము 'విమానాదియానమ్‌' అని చేసియున్నారు. ఇది విశేషణ మరియు 
(ప్రకరణాదుల ననుసరించి సంపూర్ణ ఉచితముగనే యున్నది. బుగ్వేదము యొక్క 3-౫౮-౮- 

రధో హవ్యమృతజూ అ;ద్రిజాతః పరిద్యావాప్ఫధివీ యాతి సద్యః॥ 

ఈమం[త్రమునందు గల శిల్ప సంపాదిత రథము యొక్క వర్ణన విషయమునం దిట్టు ఉపదేశించబడినది 
ఆది అత్యంత వేగముగ ఆకాశము, మరియు పృధివి యా|త్రనొనర్నగలదు. దానిలో అశ్వినౌ అనగా, సభాధీశుడగు 
ర్యాస్రాపతి, మరియు సేనాపతులు యాకత్ర నొనర్భగలరు. దీనిభావార్థములో బుషి దయానందులు చకు_గా 
(వ్రాసినారు 

యే విమానాది యానానాన్యన్యాదిభిర్విర్మిమతే తే౭._భిష్టాని సుఖాని ప్రాప్య 

యతేచ్చా తత్ర సద్యో గన్తుం శక్నువన్తి । 

అనగా, అగ్ని, విద్యుత్తు మున్నగువానిని ఉచిత (ప్రయోగముచే విమానము మున్నగు యానములనసు 
నిర్మాణమొనర్భువారు కోరిన సుఖములతో గూడ కోరిన స్టలములకు అతిశీఘ్రముగా చేరగలుగుదురు దీనినే 
బుగ్వేద ౨-౪--3౩ వ మం(త్రమునందు 

సోనూ పూషణా రజసో విమానం సప్తచ[క్రం రథమవిశ్వపిన్వమ్‌ । 

విషూవృతం మనసా యుజ్యమానం తం జిన్వథో వృషణా పజ్బరశ్మిమ్‌ |1౨-౪౦- 3॥ 

ఈవుం(త్రవునందును వివానమును గురించి స్పష్టముగనే వర్ణించబడి యిన్నిది వునసా 
యుజ్యమానమ్‌, సప్తచ[క్రమ్‌, విషూవృతమ్‌, మున్నగు విశేషణముల ద్వారా వర్షించబడినది. వీని యర్దము 
(క్రమముగా మనసా- అంతఃకరణోేన విచారేణ మనస్సు లేక మనన- విచారపూర్వక నిర్మిత సప్తచ(క్ర యుక్తముగా 
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దూరదూరముల వరకు వ్యాపక గమనము గల వీ(ప్రకారముగ నుండెను. విమాన శబ్ద మునకర్దము ' వియతిగమకమ్‌' 
ఆకాశమున గొనిపోవునవి అనియగును. కావుననే మహర్షి దయానందు లీమం(త్రము యొక్క. భావర్ణ్లము చక్కగా 
నిచ్చియున్నారు. 

మనుష్రైరన్తరిక్నే గమయితారం సప్పకలా యన్రభ్రామణని మిత్తం సద్యోగభయితారం రథం కృత్వా సుఖమాప్పవ్యమ్‌॥ 

అనగా; మానవులు అంతరిక్షమునకు గొనిపోవు, ఏడుకళాయం(త్రములను (ద్రిప్పునల్టి, శీఘ్రముగా 
పయనించు రథమును నిర్మించికొని సుఖ ప్రాప్తినొందవలెను. 

ఇట్టివర్ణనలే ఇతర అనేక మం('త్రములందును గలవు, వీనివల్ల వేదములందు విమానవిద్య యొక్క మూలము 
గలదని సందేహము లేకుండ సిద్దియగుచున్నది. మహర్షి భరద్వాజులు “య(న్రసర్వస్వము' యొక్క వైమానిక 
ప్రకరణమును, మరియు భోజమహారాజు “సమరాంగణసూ|త్రధారి' యను (గ్రంథమును ఈవేదమం[త్రముల 
ఆధారముననే (వాసియున్నారు. వీనియుందనే కవములనం అర సహిత వుగా వుహర్షిద యూానందులు 
“బుగ్వేదాదిభాష్యభూమిక' యందలి 'నౌ విమానాది విద్యావిషయ' ము నందు చేసి యున్నారు. జిజ్ఞాసువులు 
అవశ్యముగా చూడవలెను. యూరోపునందు విమానావివరిరమునకు అనేక సంవత్సరములకు పూర్వమే మహర్షి 
దయానందులు 'బుగ్వేదాది భాష్యభూమిక', మరియు వేద భాష్యమునందు విమానాదుల వర్ణనము వేదముల 
యాధారముపైననే యొనర్భియున్నారు. అథర్వ 3౩-౧౫-౨ యొక్క 

యేపన్హానో బహవో దేవయానా అన్తరా ద్యావాప్పధథివీ సంచరన్తి । 

తేమా జుషన్తాం పయసా ఘృతేన యథా శ్రీత్వా ధనమాహరాణి ॥ 

ఈమం[త్రమునందు పృథివీ ఆకాశముల మధ్య దేవతలు అనగా విద్వాంసులు పయనించదగిన మార్గము 
యొక్క నిద్దేశము గలదు. ఆవిషయమునందు వైశ్యముఖముగా నిట్లు వ్రాయబడియున్నది. పృథివీ ఆకాశములందు 
మధ్యవర్తీ మార్గముల ద్వారా యా(త్రయొనర్చి నేను అధికధనమును సంపాదింతును. ఇది విమానము ద్వారా 
ఆకాశయాతత్ర నిద్దేశపరకమైయున్నది. ఇం దణుమా(త్రమైనను సందేహకారణము గానరాదు. 

అనేక విధములగు అనశ్వ, విద్యుత్తు మున్నగు వానిచే నడచునట్టి రథములను గూర్భియును స్పష్టముగా 
వ్యర్ణనగలదు. 

అనశ్యో జాతో అనభీశురుక్టో రధథ్వస్త్రిచక్రః పరివర్తతే రజః ॥ బు. ౪-3౬-౧॥ 


బుభువుల ఆనగా వైజ్ఞానిక శిల్బుల ద్వారా నిర్మించబడిన ఈరథమునందు (తక్షన్‌న సత్యాభ్యాం సుఖం, 
రథం-బు-౧-౨౦- ౩) అనశ్వః= అశ్వములు లేవు. అనభీశుః = కళ్లెములు, జీనులు లేవు. ఐనను ఇది జలము, 
స్థలము, ఆకాశము మూడింటియందును తిరుగగలదు. మరియు క్షేత్రపరివర్తన మొనర్భగలదు. కోరుకొనునట్టు 
ఆకాశము, జలము, భూమిపైనను సంచరించగలదు. మాకు దెలిసినంత వరకు ఇంతటి అద్భుతమగు యానము 
ఇంతవరకును ఆవిష్కరింపబడలేదు. అనగా, నిర్మింపబడలేదు. 

బుగ్వేదము యొక్క 3-౫౪-౧౩ వ మం(త్రమునందు మరుత్తుల విశేషణము 'విద్యుద్‌ రథాః అని 
ఈయబడినది. దీని యర్థము విద్యుత్తుచే నడచునట్టి రథములతో గూడిన 'సైనికాదు లగును. 
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బుగ్వేద ౧-౯౮౮-౧ చముందు “ఆ విద్యున్మద్భిర్మరుతః స్వరైరథే భిర్యాత బుష్టవుద్భిరశ్వపరైః' ! 
యందు విచ్యుత్తుచే నడచునల్లి OOO! గబార్చు స్సాప్త నుగ పకన గంచు 


es Dre 


So జ స 


Same es MR) is MEE, 
౩ పతతాజు | జద నాద నేము దియః | బబు ౧-౨౫-౬ 


మనేహసం సురా 


౧ ఇ గగ, 
SSeS] 
we win At rh ae Wie 
అనగా పదినిత్తుత నదిచుడిత్య నౌకల, 
Ey Meliss Be Sha Us Bae 
ప] Ee RE 
చది ఇహ ఈ ఇరా జూం సల” 
ఇలయ దతం లాండు ముంద రదు 


మరయు జలా ౩ఎరాముల (sub marmes) 5 


SNOT ర srs An as SINS nH Has 
మ TIDE nN “లాయ. bel wp betel pret o 


దిరుగుటకు “సముద్రే అనియ 
అదుదాని యద్దిము కేవలము సమొ[ద్రిము సై సమద 


దీనివల్ల వాయియోనములతో బాటు జలాంతరా ముల నివే: 
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సముద్రపు అలలపై కారును నడుపుట 

పరి ప్రాసిణ్యదత్‌ కవిః సిన్షోరూర్యావధి (శ్రితః । కారం బి(భ్రత్‌ పురుస్సృహమ్‌ 1! బు. ౯౧౪-౧ ॥ 

సముద్రపు అలలపై నుండునట్టి |క్రాన్తదర్శీ, జ్ఞానీ, శీలిఎ అత్యంత రమణేయమగు 'కారు' ను సముద్రపు 
అలలపై అన్ని దిశలకును నడుపును ఆరగ్రమున గల కారు “C27 అను శబ్దము వైదికమై యున్నది. 
2.26 వేదములందు జ్యోతిషశాస్త్రము యొక్కమూలము:- 


వేదములందు సమస్త విద్యలతోబాటు జ్యోతిప్యమునకును వాలము గలదు. దీనికొరకు అధిక 
(ప్రమాణముల అవసరములేదు, ఏలన, జ్యోతిష్యము వేదములకొక అంగమే యై యున్నది. దీనినెల్లరును 
నమ్ముదురు. సూర్యసిద్దాన్త-౧-౩ములో ఇబ్టుగలదు 

వేదాజ్ఞమగ్రమభిలం జ్యోతిషాం గతికారణమ్‌ 

ఇచ్చట జ్యోతిష్యమన ఒకశ్రేష్టమగు వేదాంగమని చూపబడినది దీని ద్వారా నక్షత్రముల, సూర్యాదుల 
గతులను గూర్చిన జ్ఞానము గలుగును అథర్వవేదపు ౧౯-౭,౨,౨౫ నిమ్న మం[త్రముల ద్వారా ౨౮ నక్షత్రముల 
సేర్టు దెలియుచున్నది. 

సుహవమణగ్నే కృత్తికా రోహిణీ చాస్తు భద్రం మృగశిరః శమారా | 

పునర్వసు సూన్నతా చారు పుణ్యో భానురాశ్లేషా అయనం మఘా మే । 

పుణ్యం పూర్వా ఫల్గుణా చాత్ర హస్తశ్సి|భ్రా శివాతే స్వాతి స సుఖో మేఅస్తు। 

రాధే విశాఖ సుహవానురాధా ci సునో boa 

అన్నం పూర్వా రాసతే మే అషాఢా ఊన్ణం దేవ్యుత్తరా ఆవహన్తు | 

అభిజిన్మే రాసతాం పు ప్రుణ్యమేన వ, శ్రవణః yi కుర్వతాం సుపుష్టిమ్‌ । 

ఆ మే మహచ్చతభిషగ్‌ వరీయ ఆ మే దయా ప్రోష్థ్రపర్ణా సుశర్మ! 

ఆ రేవతీ చాశ్వయుజౌ భగం న ఆమే రయిం భరణ్య ఆనహన్తు ॥ 

ఈటం౮ నక్షత్రముల స్వరూపము వేదము లందిట్లు చూపబడియున్నది. 

చిత్రాణి సాకే దివి రోచనాని as భువనే జవాని ॥ అధర్వ. ౧౯-౭-౧॥ 

అఈనగా: ద్యులోకమందు 'ప్రకాశించునట్టి చిత్రవిచిత్రములు మరియు పలువర్ణముల నక్షత్రములు సరిధి 
మండలమునందు సర్పణశీలమై (పరుగు cs యుండును. పరస్సరాకర్షణ బిలముడే నవి కలసియుండును 

ద్వాదశ 'పధయశ్చిక్రమేకం (త్రీణి నభ్యావి క ఉ తచ్చికేత 

తస్మిన్సాకం త్రిశతా శజ్బవో2._ర్సితాః షస్తిర్షచలాచలాసః ॥ బు. ౧-౧౬౪-౪ 
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సుషుమ్లుః సూర్యరశ్మిశ నమా గనవ్దర్వాః ॥ య ౧౮-౪౦౮॥ 
తధా అత్రాహ గోరమన్వత నామ త్వష్ట ష్టురపీచ్యన్‌ | ఇత్హా చమ స్తో గ్గే Pues 0-0-౧8 


మున్నగు మం(త్రములందు సు"ర్యుసిరశ్య చేతే చం[డ్రుడు (ఏ 


“యా గౌర్వర్తనిం పర్యేతి నిష్టృతం ॥ en ౧౦- 
నుండుట, మరియు సూర్యునికి నలువైపు అ (భముణము ఇ 
ఈవిషయమును విస్తారముగ నెరుగదలచినవారు (శ్రీ, పం. షి 


(గంధమును అనశ్యముగా చదువవాయ 


th 


దానుసంధాన సదనము జ్య్వాలాపుర, 


2.27 వేదములం దాయుర్వేద మూలము 


చికిత్సవిద్యయందు ముఖ్య గ్రంథమగు “చరక మునండు “వేదో es శకం se చరక 
సూత్ర స్థానము అ.3౩౦-౨౦ !. అనగా, ౪ ర 
మెొనర్భబడియున్నది సుశ్రుత సూ(త్రస్ట్రా ఆ 
—— వేదస్య' అనగా, అముక్యరము 


చ 
బు 
గాక బుగ్వేదమునందు ( ౧౦-౯౭, ౧౮-౧౬౧, ౧౯-౧౬౩, ౧౮-౧౮౬ ఇంకా ఇతర అసెక సూ కివులదును 


ఓషధుల ద్వారా చికిత్స, మనోశక్తుల (ప్రయోగము ద్వారా చికిత్స, మరియు శుడ్డ వాయగేవనము దారా చికిత్సల 
(ప్రతిపా దనము గలదు బుగ్వేద౧- ౨3 యక. 


అథర్వావేదము ౨-౨౫-౨లో పృశ్నిషర్ణి, ౪-౧౭-౧౯, ౭-౬౫ లో అపామార్ల, ౧౯-౪౪ 
-౫౯లో అరున్దతీ, ౫-౪-౯, మరియు ౧౯-౩౯ ies 
శద్భంహణీ, లేక కేశవర్తనీ, ౨-౨౭ లో పాటా, ౬-౧౦౯లో 
-౧౩౯లో సహస్రషర్ణీ, మరియు బుగ్వేచము యొక్క కకం సరద తము మెటిక. ఆడేకి సా భం, 
మరియు సామవేదము, అధర్వావేదములందలి ఆనేకసూక్రములందును సోమమూలకయిను ఓషధిన బారి 
గలదు. ఈ యోషధుల సేవనము వల్ల జ్యంము, క్షియరోగము, నప్రుంసకెత్విము, 


ఉపద్రెపములు, మూ(త్రరోగములు, నేత్రెరోగములు, కేశిమిలు రాలిపోపుట మున్నగు 


ఇట్లని నుం[తములందు స్పష్టముగా చెప్పబడియిన్నది పాంపాబు ((భిమ) ఎల్ల ఆఅధిర 
& స్పష్ట న్న & 


[oe 
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మం(త్రతం'త్రము, గారడీల వేదమని ఎంచబడుచున్నది కాని వాస్తవముగా అందు అద్భుతమగు ఓషధుల సేవనము, 
లేపనములు, మరియు (ప్రాకృతిక ఉపాయముల ద్వారా చికిత్స సూచింపబడియున్నది. ఈవిషయమును 
ఈ(గ్రంథమునందు పదవ అధ్యాయములో అథర్వవేద విషయపు (భ్రమను దొలగించుచు వలసినంత విస్తారముగ 
చూపబడినది. విస్తారమగు నను భయముచే ఇచ్చట నిర్దేశమా(త్ర మొనర్భబడినది. దీనిని విస్తారముగా 
దెలిసికొనదలచినవారు (శీ పం. (ప్రియరత్నజీ ఆర్హ ( వర్తమాన స్వామీ (బ్రహ్మమునీజీ పరివ్రాజక) కృత ' అధర్వవేదీయ 
చికిత్సాశా[స్త్రము, సార్వదేశిక సభ డిల్లీ ద్వారా (ప్రచురింపబడినది, మరియు వేదోయమే ఆయుర్వేద వైద్య పం. 
రామగోపాల్‌జీ శ్నాస్త్రికృతము, (శ్రీమదన్‌లాల్‌ ఆయుర్వేదిక్‌ అనుసంధాన (ట్రస్ట్‌ ఢిల్రీ ద్వారా (ప్రకాశితము. 

ఈరెండు (గ్రంధముల నవశ్యముగ చదువవలెను మొట్టమొదట కవిరాజ నివారణచం(ద్రజీ భబ్బాచార్యగారు, 
కాంగ్లీ గురుకుల సాహిత్యపరిషత్తునందు “వేదములందు ఆయుర్వేదము యొక్క (క్రమ వికాస” విషయమున 
చిన్న వ్యాసమును (ప్రకటించియుండిరి. కాని అదియిప్పుడు లభించుబలేదు. 


2.28 వేదములందు భూగర్భ (6౭0109y) విద్యామూలము 

ఇతరవిద్యలవలె భూగర్భవిద్య యొక్క మూలము కూడ వేదములందు గలదు. ఈవిపషయమును మహరాష్ట్ర 
సుప్రసిద్ద విద్వాంసుడగు (శ్రీభవానీరావు పాగవీ తన The Ved Fathers 0f G౭ం0l0ఇyయందు *యః పృథివీం 
వ్యధమానాముద్భంహడ్‌ యః పర్వతాన్‌ ప్రకుపితాం అరమ్లాత్‌? 1॥బు.౫-౧౨-౨॥ “స ప్రాచీనాపర్వతాన్‌ 
అద్భంహదోజసాలి_ధరాచీనమకృణోదపామపణ ॥బురి-౧౭-౫॥ *యేన డ్యారు'గ్రా పృధివీ చ దృఢా? ॥ బు. 
౧౦-౧౨౧-౫॥ *యా ఓషధీః పూర్వా జాతా డేవేభ్యస్త్రీయుగం పురా॥? బు౧౦-౯౭-౧॥ మున్నగు మంత్రముల 
ఆధారముపై (ప్రమాణయుక్తముగా జూపుచు ఇట్లు (వ్రాసినారు. 

t may take this opportunity to remind the reader, without fear of contradiction, that 
the Vedas contain many things not yet known to any body,as they form a mine of 
inexhaustible literary wealth, that has still remained un-explored. (the Vedic Fathers of 
Geology, by N.B. Pavgee Introduction, p.V!.} 

అనగా; నే నేమా(త్రము విరోధము, మరియు జుంకులేకుండా పాఠకులకు జ్ఞాపకమొనర్భదలచిన దేనున, 
వేదములలో ఇంతవరకెవ్వరును దెలిసికొనలేకపోయిన విషయము లెన్నియో గలవు. ఏలన, అవి యా, సాహిత్య 
ధనమునకు అక్షయ మగు ఖని, అనగా నిధియై యున్నవి. దానినుండి ఇంతవరకు కొద్దిపాటి అంశము మాత్రమే 
(ప్రకటిత (వెల్లడి) మైనది. విశేషాంశము ఇప్పుటివరకును ఆజ్ఞాతముగానే యుండిపోయినది తన Ved InAa- 
Mother of Parliaments అనుసేరుగల రెండవగ్రంథమునందును శీనారాయణ భవాసీరావు పాగవీగారు 
వేదములవిషయములో బాగుగానే (వాసియున్నారు 

The Veda is the fountain-head of knowledge, the ‘prime source of inspiration, nay 
the grand repository of divine wisdom and even eternal truths.’ (Vedic India Mother of 
Parliaments, p.136.) 
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అనగా; వేదములు సంపూర్ణజ్ఞానమునకు ఆది [స్రోతము, ఈశ్వరీయ జ్ఞానమునకు (ప్రధానాధారమై యున్నవి. 
ఇంతయేగాక అవి దివ్యమగు బుద్ది, నిత్య్వసత్యమయ వాక్యములకు మహానిధులై యున్నవి. 


2.19 వేదములందు జీవవిజ్ఞాన మూలము 


జల వాయు గమన విమానవిద్య, జ్యోతిషశాస్త్రము, చికిత్సాశా!స్త్రము, యం(త్రశ్నా స్త్రము, భూగర్భవిద్య, 
మున్నగు వానివలె బజీవవిజ్ఞాన ము(క10108y) యొక్క వబూలముకూడా వేదములందు గాంచనగును 
ఈ విషయమును బొంబాయి నగర సుప్రసిద్ద విద్వాంసుడగు డా వి జి 3ేL MFS, FC PS అనునాతడు 'The 
Vedic Gods-as figures of Biology’ అను సుప్రసిద్ద (గ్రంథమునందు చాల చక్క_గా నిరూపించినాడు. 
ఆయన అత్యాశళ్చర్యముతో ఈవిషయము నిట్లు(వ్రాసినాడు. 

‘Our present anatomical knowledge of the nervous system tallies so accurately 
with the literal description of the world given in the RigVeda that a question arises in the 
mind whether the Vedas are really religious books or whether they are books on anatomy 
and physiology of the nervous system, without the thorough knowledge of which 
psychological deductions and philosophical speculations can not be correctly made’. 


-The Vedic Gods by Dr.Rele, p.30 

అనగా; మనవర్హమానకాలపు నాడీమండల రచనకు సంబంధించిన జ్ఞానము బుగ్వేదము నందలి జగద్దిషయక 
వర్షనమునకు, సంపూర్ణముగా సరిపోవుచున్నది. మనస్సునం దనేక సార్లు వాస్తవముగా వేదములు ధర్మగ్రంధములా? 
లేక అవి శారీరక విజ్ఞానము, మరియు నాడీ మండలము యొక్క రచనా విషయక (గ్రంథములా” అను (ప్రశ్న 
ఉదయించుచుండును. వీనియొక్క_ సంపూర్ణజ్ఞానము పాందనిదే మనోవైజ్ఞానిక, మరియు దార్శనిక ఆలోచనలు 
తగిన విధము( ఉన్నదిఉన్నట్టు) గా ఆర్దముగా జాలవు. 

వాస్తవముగా ఇట్టే సందేహముల కెట్ట కారణము లేదు. వేదములు సమస్త సత్యవిద్యలకు నిధులు. బైబిలు 
మున్నగు వానివలె నవి సంకుచితాక్లము Religious Books, లేక ముత (ప్రతిపాదక (గ్రంధములు గావు. అవి 
ధర్మప్రతిపాదకములే గాక ఆది(ప్రవాహకములు కూడా. వేదములందు ' బుతంచ సత్యంచ' బుతము, సత్యములను 
పేర్ణతో నున్నట్లు వానియందు (ఆ ధర్మమునండు) భౌతిక, మరియు నైతిక జగత్తునందు కార్య మొనర్చునల్లి 
అచల నియమములును గలపు. ఆనియమములతో గూడ ఆత్మ, పరమాత్మల సంబంధము. కర్యనాయమములు, 
పున్యర్ణన్మ మున్నగు విషయకసిద్దాంతములతో వేదములందు |ప్రతిపాదించబడినది. ఈవికేషత్వము ఇతర ఏ గ్రంథము 
నందును గానరాదు. 

(గీవాభ్యస్త ఉష్మిహాభ్యః కీకసాభ్యో అనూక్యాత్‌ ॥ బు. ౧-౧౬౩-౨ 

అన్రేభ్యస్తే గుదాభ్యో వనిష్టోర్‌ హృదయాదధి । 

యక్ష్ముం మతస్నాభ్యాం యక్నః ప్టాశిభ్యో వివృ్వహామి తే ॥ బు. ౧-౧౬౩-౩॥ 
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మున్నగు మం|త్రములందు శరీర విజ్ఞానము యొక్క మూలము గలదు. దీనిని కవిరాజ (శ్రీగణనాథసేన్‌ 
M.A.. గారు ' (ప్రత్యక్ష శరీరకమ్‌, అను తన సు (ప్రసిద్ద గ్రంథముయొక్క_ భూమికయందు మరియు (శ్రీవ్రజేంద్రనాథసేన్‌ 
యందు Positive sciences of the Hmdus యందు, మరి అతిచక్ష_గా నిర్దేశించినాడు. బెజ్ఞాసువు తీమూడు 
(గంథముల నవళ్యముగా చదువవలయును. 


2.30 వేదములందు భౌతిక - రసాయనశాస్త్రముల మూలము 

వేదములందు భౌతిక విజ్ఞానము మరియు రసాయన శ్వా స్త్రముల ఆనేక సిద్దాంతములు స్నష్టరూపములో 
చూడబడుచున్నవి 

“మిత్రం హువే పూతదకం వరుణం చ రిషాదసమ్‌, ధియం ఘృతాచీం సాధనా? 1॥(బు.౧-౨-౭) ॥ 

ఈమం[త్రమునందు ' మిత్ర పదముచే 1:4r0g౭n ( ఉదజని) మరియు 'వరుణ' శబ్దముచే స్వీకరించదగిన 
ఓషజనము (0౫౭) గ్రహించబడును వీని కలయికవల్ల జలనిర్మాణము జరుగును. 

'గూటీ' యను పట్టణపు (శ్రీపన్యంనారాయణగౌడు 1/4 B 5 C (ఎడిమృరా) గారు ౧౯౨౦ లో ప్రచురించిన 
Introduction fo the Message of the 20th Century అనరు గల పుస్తకము అత్యంత మహత్త్వపూర్ణమైనది. 
౨ళ౪౦పుటలుగల ఊపుస్తకమునందు “వేదములందు భౌతికవిజ్ఞానము మరియు రసాయనశాస్త్రము యొక్క 
తత్త్వము స్పష్టముగా చూడనగూ నని అతిచక్ష_గా, సప్రమాణముగా నిరూపిందినాడు. పుస్తకము యొక్క 
ముఖపత్రముసై తన పుస్తకమునకు పై దెలిపినల్టే విచిత్రనామము తో బాటు, విషయమును స్పృష్టపరచుచు ఇటు 
(వ్రాసినారు. 

Containing a new method for the systematic interpretation of the Vedas and 
experimental data proving that the Vedas are treaties on the Exact Sciences. 


అనగా, ఈపుస్తకమునందు వేదముల (క్రమబద్ద వ్యాఖ్యనుగూర్చి (క్రొత్త (ప్రశాళి చూపబడినది. మరియు 
వేదములు శుద్దమగు వైజ్ఞానిక గ్రంథములను విషయమును నిరూపించబడినది. వైజ్ఞానిక దృష్టితో బుగ్వేద, 
యజుర్వేదముల విషయములును నిరూపణమొనర్భుచు ఈయుత్తమయోగ్య లేఖకుడిట్టు (వ్రాసినాడు. 

The RigVeda deals with theorems and experiments, while the process of preparing 
the reagents and apparatus is recorded in the Yajur which ts in effect, a laboratory guide. 

అనగా, బుూగ్వేదము వైజ్ఞానిక, సిద్దాంతములను, మరియు పరీక్షణములను నిరూపణ మొనర్భును. వీని 
సాధనముల మరియు ఉపకరణముల సిద్దపరచు (ప్రక్రియ యజుర్వేదమున జూడనగును. పరిణామ స్వీరూపముగ 
అది యొక పరీక్షణశాలకు మార్గదర్శకమై యున్నది. ఈవిషయమున విస్తార పరిచయము కొరకు ఈ బహుమూల్య 
పుస్తకమును అవశ్యముగా చదువవలసి యుండును. ఇదియే గాక (శీ. పం. ప్రియరత్న ఆర్హగారు రచించిన 'వేదో (మే 
దో బడీ వైజ్ఞానిక్‌ శక్తి యాం (వేదములందు రెండు మహావైజ్ఞానిక శక్తులు) అను పుస్తకము సార్వదేశిక్‌ సభ డిల్లీ 
ద్వారా (ప్రచురింపబడినది. (శ్రీహంసరాజకృత ‘The science in the Vedas’ దీని (ప్రకాశకులు (శ్రీమున్టీరాం 
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మనోహర్టాల్‌, పుస్తకవి(క్రేతలు, నయీసడక్‌, ఢిల్లీ, మున్నగు వానియందును, వేదములందు విద్యుచ్చా స్త్రము 
మున్నగువాని మూలము ఉత్తమోత్తముగా వివేచన మొనర్భ్చబడినది. రాజనీతివిద్య, కర్తవ్యశాస్త్రము (మేము 
మా'వైదిక కర్తవ్యశ్మాస్త్రము' కాంగ్రీగురుకులము ద్వారా (ప్రకాశింపజేసిన దానియండు చూపినట్లు) 
సమాజశ్వాస్త్రము, మనోవిజ్ఞానశ్వా స్త్ర్కము, మరియు మహాయోగి అరవిందుల వారి On the Ved25 మున్నగు 
పుస్తకములందు చూపినట్టి ఆధ్యాత్మికవిద్య, మున్నగువాని వనూలములు వేదములందుగలవు. ఇంకను 
ఈవిషయమున (శీబలరామశర్శగారి 'విద్యాఓకాఆది(స్రోత్‌ అను పుస్తకము కూడా ఈవిషయమునందు 
పఠనీయమే. ఇట్టి సర్వవిద్యానిధానవుగు వేదములను ఈశ్వరీయజ్ఞాన ముని విశ్వసించుట సర్వవిధముల 
యుక్తియుక్తము, మరియు ఉచితమునై యున్నది. 


వేదములందు పక్షపాతము, మరియు అన్యాయముతో గూడిన ఉపదేశములు మచ్చుకెనను లేవు. వేదముల 


ha 

ననుసరించి ' జ్ఞానకర్మోపాసన' లను నీ మూడింటి సముచ్చయమే మోక్షసాధనము కేవల విశ్వాసముకన్న శుభకర్యల 
మహత్త్వము ఎంతో గొప్పది. “పరమేశ్వరున కతి(ప్రియమైన వారెవ్వరు?” అను 'ప్రశ్చకు బుగ్వేద ౪.౨౫ ౫ వ 
మం[త్రమునందెంతో మహత్త్వపూర్ణమునగు సమాధానము గలదు. చూడుడు. 

“ప్రియః సుకృత్‌ ప్రియ ఇద్రే మనాయుః ప్రియః సుప్రావీః ప్రియో అస్య సోమీః? 

అనగా; పరమేశ్వరున కత్యంత (ప్రియమైనవాడెవ్వ డనగా; (సుకృత్‌) సదా సతు_ర్మల నాచరించువాడు 
(మనాయుః) మనన, లేక ఆలోచనాశీలుడు (ప్రియః) ఆతడే పరమేశ్వరునకు (ప్రియమైన వాడగును ఎవడు 
(సుఫ్రావీః) సమస్త ప్రాణులను ఉత్తమరీతిలో రక్షించువాడో, మరియు (సోమ) స్వయముగా శాంతస్వాభావియై 
శాంతిని ప్రసారమొనర్భునో, అట్టి మానవ శ్రేష్టుడే పరమేశ్వరునకు ప్రియతము డగును వాడేదేశము, ఏ ప్రాంతము, 
మరియు ఏ స్థానమువాడైనను ఈశ్వర |ప్రియుడగును. 

ఇట్టి సార్వభౌమిక, మానవ సర్వాంగీణ ఉన్నతికి సాధకము, మరియు పక్షపాత రహితములగు ఉపదేశముల 
కారణముననే వేదములను ఈశ్వరీయ జ్ఞాన మని విశ్చసించుట సర్వథా యుక్తి యుక్తము మరియు సముచితమునై 
యున్నది. ఇందు సందేహించదగిన కారణ మేదియును లేదు. ఇతర (గ్రంథములందును వాని యుపదేశములు 
యుక్తియుక్తములు, పక్షపాతరహితములు, లోకహితకారకము లైనంతవరకే మాననీయములు, కాని అబ్టుగాకున్న 
మాననీయములు గావు. ధర్యమునకు మూలములు వేదములగుబ చేతనే “పశ్య చేవస్య కావ్యం న మమౌార న 
జీర్యతి” ॥అధథర్వ౧౦-౮-౨౪॥ మున్నగువాని ద్చారా వానిని *ఈశ్వరకావ్యము' లనియనిరి. ఆలోచనా శీలు రగు 
ఈసాయీ, ముస్తిం విద్వాంసు లనేకులు సంకుచితమైవ, పక్షపాతముతో నిండిన విషయములను దొలగించి తమ 
మత గ్రంథములను ఉదారసూచకమగు వ్యాఖ్యలనొనర్భు ప్రయత్నములను |ప్రారంభించుటను చూచి మాకెంతయో 
(ప్రసన్నత గలుగుచున్నది. ఇదివారి (ప్రాచీనమత సిద్దాంత పరంపరలకు విరుద్దమైనను వానిని మేము మనస్ఫూర్తిగా 
అభినందించుచున్నాము, విజ్ఞానవిరుద్రము, పక్షపాతపూర్ణము మరియు బుద్దివిరుద్దము నగు విషయములను 
(త్రోసివేసి ఉత్తమ విషయములనే స్నష్టముగ (ప్రచారమొనర్భుబయే సర్వోత్తమమైనది. 


lols lols olo als 
నకషెకష్నషష్మాకషనక 
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తృతీయాధ్యాయము 


3.1 బుషులు మంతత్రకర్తలు గారు, మంత్రదష్టలు 


మేము గడచిన అధ్యాయములందు వేదములు అపౌరుష్నేయములు, మరియు ఈశ్వరీయ జ్ఞానమని 
నిరూపించు (ప్రయత్నమొనర్భి యుంటిమి. వివిధ చృష్టికోణములతో వాని మహత్త్వమును గూర్భియును 
దెలిపితిమి. ఐనను దీనిపై Vedic Age. Rigvedic India: Rigvedic culture, Orion, Aarctic Home in 
the Vedas మున్నగు (గ్రంథముల విద్వాంసులు భారతీయ లేఖకులు, మరియు ప్ర. మైక్స్‌మూలర్‌, నీబర్‌, 
మైక్టోనల్‌ మున్నగు పాశ్చాత్య విద్వాంసుల ఉపర్యుక్త కధథనములు సంపూర్ణముగా అసత్యములు, **బుషులు మం త్రకర్ణ 
లైయుండిరి. వారు భిన్నభిన్న కాలములందు సమయానుకొలముగా మంత్రములను రచించుచుండిరి వేదములు 
అట్టిబుషుల రచనలే యైనప్పుడు వానిని అపౌరుష్నేయములు, నిత్య ఈశ్వేరీయ జ్ఞానమని ఎట్లు విశ్వసించనగును? '' 
అని యభి(ప్రాయపడినారు. ఈవిషయములో కొందరు వేదమం(త్రములు, (శ్రౌతసూ|(త్రములు మున్నగు 
వానియందుగల 'మగన్రకృతః, లేక మ(న్రకారాః? మున్నగు శబ్దముల (ప్రమాణములను గూడ నిచ్చుచుందురు. కావున 
మే మీ యధ్యాయమునందు 'బుషులు వేదమం(త్రముల రచయితలా, లేక (ద్రష్టలా? అను విషయముపై 
ఆలోచించదలచినాము. ఈచవేదములందే వసిష్ట విశ్వామిత్ర, జమదగ్ని, అజ్లీరాః, కణ్వా, భరద్వాజ, గౌతమ, 
అత్రి, మున్నగు నామములు వచ్చియుండ వానిని నిత్య ఈశ్వరీయజ్ఞానమని ఎట్టు నమ్మదగును? వానియందు 
అనేక రాజుల, మరియు దేశముల నామములు కూడా వచ్చియున్నవి. వాని విసృత మగు సూవీపత్ర మొకటి 
ప్రా.మైక్టోనల్‌, మరియు డా. ఏ వి.కీధ్‌ అనువారు Vedi Index af names and subjects అనపేరుతో 
సిద్దపరచినారు. ఇల్టిపరిస్టితియందు వేర్వేరు కాలములం దుత్సన్నమైన అనేక బుబుషుల రచనలే వేదములని 
విశ్వసించుటబయే ఉచిత మగుచున్నడని అభిప్రాయమును స్నృష్టపరచినారు. అందుక సమాధానముగా నిమ్న 
ఉదాహరణము లిచ్చుచున్నాము. 

నిరుక్తమునందు యాసాంచార్యులు “బబుషి యను పదమునకిట్లు అర్థము (వ్రాసినారు 

“బుషయో మగ్ర'ద్రష్టారః | బుషిర్రర్భనాత్‌ స్తోమాన్‌ దదర్శేత్యాపమన్యవః । 

తద్‌ యదేనాంస్తపస్యమానాన్‌ బ్రహ్మ స్వయమ్బ్వ భ్యానర్హత్‌ తద్భషీణామ్‌ 

బుషిత్వమితి విజ్ఞాయతే' ॥ నిరక్తే.౨.౧౧॥ 

అనగా; బుషులు వేదమం(త్రార్థ (రష లెయుందురు. జొపవమున్యవ ఆచార్యులు కాడా వేదములందు 
(ప్రయుక్తమైయున్న 'స్తుతి' మున్నగు విషయసంబంధ మంత్రముల వాస్తవిక అర్థములను సాక్షాత్కారమొనర్భుకొను 
వారిని మాత్రమే 'బుషి! యను పేరుతో పిలువదగు నని యన్నారు తపస్సు, మరియు ధ్యానము మున్నగువాని 
నొనర్భుచు వాని స్వయంభువ నిత్యచేదముల అర్థ [ప్రకాశము పాందినవా రగుటచేతనే వారు'బుషు' లనబడినారు. 
ఈ వేదమం[త్రముల రహస్యముతో గూడిన అర్థమును దర్శించుకొనుటబయే బుషిత్వము 


o 
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౨. బాపమన్యవ ఆచార్యుల మరొక వాక్యము కూడ పై వాక్యముల పోలికతో తైత్తిరీయ ఆరణ్యకము ౨-౯-౧ 
లో చూడనగును. 
“అజాన్‌ హ వై పృశ్నీంస్తపస్యమానాన్‌ బ్రహ్మ స్వయమ్మ్వ భ్యానర్షత్‌ త 


బుషయోలి..భనన్‌ తద్భషీణా మృషిత్త కము! 

శతపథ (బ్రాహ్మణము నందలి ౬౧-౧-౧ యొక్క దిగువ వాక్యము కూడ ఈయండ్డమునే 
(ప్రతిపాదించుచున్నది. 

'తేయత్‌ పురాస్మాత్‌ సర్వస్మాదిదమిచ hనః శ్రమేీణ తపసారిషంస్తస్మాడృషయః? ॥ 


షూ 
దీనితాత్సర్యము గూడ పైన ies క్యము వలెనే యున్నది ఏయే తాపసులకు Gang లేక ధ్యానావస్ట్రలో 
నున్నప్పుడు స్వయంభువ నిత్యశేదముల అర్హ జ్ఞానము గలిగి గినడో అట్టివారే ఆయామంత్రముల 'బుషు' లని 


ఈకారణముననే తైత్తిరీయ సంహిత, ఐతరేయ|బ్రాహ్యణము, కాణ్వసంహిత, శతపధ (బ్రాహ్మణము 
మరియు సర్వానుక్రముణి మున్నగు వానియందు వుంత్ర(ద్రష్టలను మా(త్రమే “బుషి యనుపేరుతో 
సంబోధించబడినది. వారు ఆయా మంత్రముల, సూక్తముల, లేక మండలములను చూచియుండి రని వారి 
విషయములో (వ్రాయబడి యున్నది ఈవిషయములో ఉదాహరణార్థము దిగువ 'ప్రమాణముల నుల్లేఖించిన 
సరిపడునను కొందుము, 

౧.స ఏతం (భూమిర్ఫూమ్నా....)కసర్లీరః కా(ద్రవేయో మ న్రమపశ్యత్‌ ॥తైత్తిరీయసంహిత ౧-౫-౪1 

౨. స పూషా ఏతం మన్హమపశ్యత్‌ | సూర్యస్య త్వా చక్షుషా 'ప్రతిపశ్యామీతి ॥ తైత్తిరీయ సం. ౨-౬-౮॥ 

౩. శునః శేపమాజీగర్డిం నరుణోలి_గృహ్లోత్‌ స ఏతాం వారుణీమపశ్యత్‌,...... 

ఉదుత్తమం వరుణ పాశమస్యత్‌ ఇతి ॥ తై.సం.౫-౨-౧॥ 


౪.స వామదేవః ఏతం సూక్తమపశ్యత్‌ *కృణుష్య పాజః ప్రసితిం న పృధథివీమ్‌ ఇతి ॥ 


౫. యా సేనా అభీత్వరీరితి... .తేదేవా ఏతా బుచో ఇ_పశ్యన్‌ ॥ కా కా.సం.౧౯-౧౦॥ 
౬.తేదేవా ఏతద్‌ యజురపశ్యన్‌ అజోలి_సి మహోలి_సి 1 కా.సం.౧౭-౭॥ 


(a 


. మహీం గామితి కాణ్యో హ్లైనాం దదర్శ ॥ శత. (బ్రా.౯-౨-౨-౩౮॥ 


G 


. ఏతద్‌ కవషః సూక్తమపశ్యత్‌ పంచదశర్చమ్‌ ' ప్రదేవత్రా 'బ్రహ్మణే గాతురేతు' ఇతి॥ 


౯. ఇన 'క్రతుం న ఆభర ఇతి----వశిష్టో వా ఏతం హతపుత్రోలి_పశ్యత్‌। తాజ్బ్య (బ్రాహ్మణో. ౪-౭-31 
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౧౦. గృత్రమదో ద్వితీయం మణ్బలమపశ్యత్‌ ॥ సర్వానుక్రమణీ.౨-౧॥ 
౧౧. ----గాధథినో విశ్వామిత్రః స తృతీయం మణ్జలమపశ్యత్‌ సర్వా ను ౩3.౧ ॥ 
౧౨. వామదేవో గౌతమశ్చతుర్ణం మణ్జలమపశ్యత్‌ ॥ సర్వాను. ౬-౧॥ 


౧౩. బాక్లస్సత్యో భరద్వాజః షష్టం మళ్జలమపశ్యత్‌ ॥ సర్వా. 2-౧ ॥ 
౧౪. సప్తమం మణ్జలమం వసిష్టోలి_పశ్యత్‌॥ సర్వా. 2-౧ ॥ 

అనగా; వసిష్ట బుషి సప్తమ మండలమును జూచినాడు. 
౧౫. ఆద్యం ద్వృచం ప్రగాథోజ_పశ్యత్‌ ॥ సర్వాణుక్రమణీ.౮-౧ ॥ 


అనగా; మొదటి రెండు బుచ (బుక్కు) లను (ప్రగాథుడు జూచియున్నాడు. వాని యర్దములను రహస్య 
సహితముగా సాత్షాత్సా రమొనర్భికొనినాడు. ఇంకా ఇట్టివే వందలకొలది ఉద్దరణ( ఉదాహరణ) ముల నీయవచ్చును. 


ఈవిధముగనే వేదమంపత్రముల ల్లక్షద్రష్టలు, సాక్షాత్మారమొనర్చికొని వానిని (ప్రచార మొనర్భిన వారిని 
“బుషి యందురు. ఈబుషులు వైదికమం(త్రముల రచయితలు గారు. కాని పైదెలిపిన అన్నివాక్యములందును 
“అపశ్ళేత్‌' ( అనగా దర్శన[క్రియా) స్టానమున 'అరచయతొో' అనగా రచన చేయ లేదు' అను (ప్రయోగముండవలసినది. 

వేదములలో విశ్వామి(త్ర, జమదగ్ని, భరద్వాజ, అత్రి, అజ్ల్‌రా, (ప్రియమేధ మున్నగు శబ్దములను జూచి 
“ఇవి బుషుల నామములు, ఆయా బుషుల పేర్ణను వారివారి శిష్యులు ఈకాలపు కవులు తమ రచనలందు 
కబీరు, సూరదాసు, తులసీదాసు, నానకు మున్నగు తమగురువుల పేర్ణను చొనిపినట్టు మం(త్రము లందు 
(ప్రయోగించవచ్చునను (భ్రమ గలుగుచుండవచ్చును. కాని అట్లనుకొనుట (భ్రమయే యగును. వేదములం దీశబ్దముల 
(ప్రయోగము వ్యక్తివిశేషవాచకము గాదు అయ్యది సామాన్య గుణ సూచకమైయున్నది. ఉదాహరణముగా; విశ్వామిత్ర 
శబ్ద మొకవేళవేదములందు వచ్చిన దాని యర్ధము గాథికుమారు డగు విశ్వామిత్రుడు గాక అందరను మి(త్రులనుగా 
నెంచువాడెవ్వడైనను బుషియే యని తలచవలెను. 


ఈళశటబ్దము (ప్రాణము మున్నగు వానికి వాచకము కూడ మై యున్నది. దీనిని మేము మొదటనే నిద్దేశమొనర్చి 
యుంటిమి ఐనను (ప్రసంగవశమున దానిని స్పప్తీకరణ మొనర్భుటయును అవసరమే యనిపించుచున్నది. ఇక 
(బ్రాహ్మణ(గ్రంథములు వేదముల వ్యాఖ్యాన రూపములై యున్నవి. ఎట్టన; 

(బహ్మభిః- చతుర్వేదవిద్బిర్రా హృణైర్మహర్షిభిః ప్రోకాని యాని వేద 

వ్యాఖ్యానాని తాని 'బ్రాహ్మణాని i మహాభాష్యము ౫-0౧-౧॥ 

ఈమహాభాష్యకారసమ్మత నిరుక్తముచే నిది స్నష్టముగ జ్ఞాతమగును. ఐతరేయ (బ్రాహ్మణ, ఐతరేయారణ్యక, 
శతపథ (బ్రాహ్మణ, ఛావ్తగ్యోపనిషత్తు మున్నగు (ప్రాచీన (గ్రంథములందు ఈశబ్దమల యొక్క (ప్రాణాదిపరకమగు 
వ్యాఖ్యలు స్పష్టముగా లభించుచున్నవి. ఐతరేయ (బ్రాహ్మణమున (వాసియున్న దెట్టన; 
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ప్రాణో వైగృత్సః, అపానో మదః స యశ్రాణో గృత్ఫో౭_పానో మదః 

తస్మాద్‌ గృత్సవద ఇత్యాచకుతే । ఏతమేవ సన్తం తస్వేదం విశ్వం మిత్రమ్‌ 

ఆసీద్‌ యదీదం కించ ! తద్‌ యహేదం విశ్వం మిత్రమాసీద్‌ యదిదం కించ 

తస్మాద్‌ విశ్వామిత్రః ఇత్యాచకుతే । ఏతమేవ సన్తం తం దేవా అ(బ్రువన్‌ 

అయం నః సర్వేషాం వామ ఇతి ! తం యద్‌ దేవా అ(బ్రువన్‌ అయం వై 

నః సర్వేషాం వాను ఇతి తస్మాద్‌ వామదేవః | తస్మాద్‌ వామదేవ ఇత్యా- 

చక్షతే ! ఏతమే వసన్తం స ఇదం సర్వం పాష్మనోలి_'త్రాయత యదిదం కించ । 

స యదిదం సర్వం పాష్మ్కనోలి_శ్రాయత తదిదం కించ తస్మాద[త్రాయ 

ఇత్యాచక్షతే । ఏతమేవ సన్తం స ఉ ఏవ బి'భద్వాజః ప్రజా వాజః 

ఏష బిభర్తి యద్‌ బిభర్తి తస్మాద్‌ భరద్వాజ ఇత్యాచకతే ? 

ఏతం సన్తం దేవా అ(బ్రువన్‌ అయం వై నః సర్వేషాం వసిష్ట: 

తస్మాద్‌ వసిష్టః స ఇదం సర్వమభి ప్రాగాత్‌ - తస్మాత్‌ ప్రగాథః ॥ ఐతరేయారణ్యకము. ౨-౨-౧ ॥ 

గృత్సమద, విశ్వామిత్ర, వామదేవ, అ(త్రి, భరద్వాజ, వసిష్ట |ప్రగాథ, మున్నగు పదములు ముఖ్యముగా 
ప్రాణవాచకములని ఇచ్చట చూపబడియున్నది. ఈశబ్ణముల యౌగికార్టములు పైన ఉదాహరణ సందర్భమున 
చూపబడియున్నవి. ఈయోౌ గిక వ్యుత్పత్తులను బట్టి ఈశటబ్దములు సామాన్య గుణసూచకములై నందున ఈయీ 
గుణములు గల వ్యక్తుల కొరకు, వస్తువుల కొరకు [ప్రయోగము జరుగవచ్చును. ఉదాహరణమునకు , ఒకానొకమ్యక్రి 
ఎల్లరను తమ మి|త్రులుగా నెంచును. కావుననే నాత డందరకును మి(త్రు డనబడును. ఆతడే “విశ్వామి'త్రు' 
డనబడును. పాపమునుండి గాపాడువాడు “అత్రి యనబడును. వాజ (ప్రజా, జ్ఞాన, బలములను 
ధారణమొనర్భువాడు భరద్వాజుడని పిలువబడును. సర్వ (శ్రేష్టుడు |ప్రాణవిద్యలను చక్కగా నెరుగువాడు (ప్రాణో 
వై వసిష్ట బుషిః) మరియు తనయందు పరమేశ్వరు నత్యధికముగా వసింప జేయువాడు, సదా ఆయననే 
స్మరించుచుండు జ్ఞానియును వసిష్టుడని యనబడును. మరియు మనస్సును, ఇం|ద్రియములు మున్నగు వానిని 
ముఖ్యముగా తనవశమందుంచు కొనువాడు కూడా వసిష్టు' డనియనిపించుకొనును. సమస్త (శ్రేష్ణగుణములను 
ధారణ మొనర్చునాతడు, లేక వామ- శ్రేష్టగుణయుక్తుడగు భగవానునిలో రమణ మొనర్నువాడు, వానిచే 
(ప్రకాశింపబడువాడు (వామేన దీవ్యతీతి) వామదేవు డనబడును. ఇదేవిధముగా ఇతర శబ్దముల విషయమునను 
తలచవలయును. ఐతరేయ (బ్రాహ్మణము. ౧-౨౮లో “అగ్నిర్లై వసిష్టః' అనగా అగ్ని “వసిష్టు' డనియును గలదు, 
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3.2 శతపథ [బాహ్మణమునందు వసిష్టాది శబ్దముల అర్థములు 

యజుర్వేద వ్యాఖ్యానమైన శతపథ (బ్రాహ్మణమునందు యజుర్వేద, ౧౩వ అధ్యాయ మం|[త్రముల వ్యాఖ్య 
నొనర్భుచు అష్టమకాండమునందు స్నష్టపరచబడినది. 

ప్రాణోవై వసిష్ట బుషిః | శత.౮-౧-౧-౬॥ 

మనో వై భరద్వాజబుషి: 1శ.౮-౧-౧-౯॥ 

(శ్రోత్రం వై విశ్వామిత్ర బుషిః 1౮-౧-౨-౬॥ 

ప్రజాపతిర్రై జమదన్నీః 1౧౩-౨-౨-౪॥ 

చక్తుర్లై జమదగ్నీః 10-౧-౨-3॥ 

ప్రాణో వా అజ్లీరాః 1౬-౧-౨-౨౮ ॥ 

వాగ్రై విశ్వకర్మా బుషి: ॥౮-౧-౨-౯ ॥ 

వసిష్ట అనగా (ప్రాణమని అర్ధ మగును. భరద్వాజ అనగా మనస్సు, విశ్వామిత్ర అనగా (్రో(త్రము (చెవి), 
అజ్లిరా యన ప్రాణము, విశ్వకర్మ యన వాణి యను అర్థములు గూడ నగును. శతపథ |బ్రాహ్మణాంతర్గత 
బృహదారణ్యకోపనిషత్తునందును గోతవు, భరద్వాజాది శబ్దములకు ఇం(ద్రియాది సరక అర్జవులు 
చూపబడియున్నవి ఎట్లనగా; 

ఇమావేవ గోతమ భరద్వాజౌ । అయం గోతమః అయం భరద్వాజః 

ఇమానేన విశ్వామిత్ర జమదగ్నీ |! అయమేవ విశ్వామిత్ర: అయం జమ- 

దగ్నిః ఇమావేన వసిష్ట కశ్యపౌ । అయమేవ వసిష్ట అయం కశ్యపః । 

వాగేవా'త్రిర్వాచా అన్ననుద్యతే । అత్తిగవై నామైతద్‌ యద త్రిరితి ॥ బృహదారణ్యకోప ౨-౨ 

ఇచ్చట రెండు చెవులు, రెండు కన్నులు, రెండు నాసికా రంధ్రములు మరియు వాణి యనునవి (క్రమముగా 
గోతమ, భరద్వాజ, జమదగ్ని, వసిష్ట మున్నగు నామములతో పిలువబడినది. 

పూర్వ మీమాంసా శ్వా స్త్రమునందు “వేదార్టాకే సన్నికర్ణం పురుషాఖ్యాః 1?(౧-౧-౨౭॥) 

అనిత్యదర్శనాచ్చ ! ఆభ్యా |ప్రవచనాత్‌ ! పరన్తు శ్రుతిసామాన్యమాశత్రమ్‌ ॥ సూ, 33 ॥ 

మున్నగు సూ|(త్రముల ద్వారా “వేదములందు (ప్రయోగించబడిన వసిష్ట, విశ్వామిత్ర, జమదగ్ని, మున్నగు 
శబ్దములు కొన్ని విశేషగుణములను సూచించు సామాన్య శబ్దములే గాని, అవి వ్యక్తి విశేష వాచక సంజ్ఞాశబ్దములు 
(proper nouns) కావు. కాఠక, కాలాపక, పైప్పులాద మున్నగు శబ్దములు (ప్రవచనమూలకములు. ఈవిధముగా 
వేదములందు అనిత్య వ్యక్తుల పేర్టు గాని, ఇతిహాసము గాని లేదు. ఉదా: - 
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“భోజాయాశ్వం సం మృజన్హాశుం భోజాయాస్తే కన్యా శుమృమానా । 

భోజస్యేదం పుష్కరిణీవ వేశ్మ పరిషృతం దేనమానేవ చిత్రమ్‌ ॥ బు ౧౦-౧౦౭-౧ ॥ 

మున్నగు మం|(త్రములందు ప్రయౌగమైయున్న “భోజ శబ్దముచే సంస్కృతము పటబ్జ అత్యధిక (3 సేమగలవాడు, 
నిపుణుడగు భోజరాజు గ్రహింపబడడు. ఆ భోజరాజు పది, లేక పదునొకండవ శతాబ్దమునందుండినవాడు 
కాని ' భుజ్‌పాలనాభ్యవహారయో:' ఈధాతువుతో సిద్దింపబడి దానము ద్వారా (ప్రజాపాలనమొనర్భురాజు, లేక 
ఇతర దానశీల వ్యక్తి ఈశబ్దముచే (గ్రహంచబడును 

వయము త్వా తదిదర్థా ఇ త్వాయన్తః సభాయః । కణ్వా ఉక్టేభిర్రరన్తే ! బు. ౮-౨-౧౬ ॥ 

మున్నగు మం|త్రములందు |ప్రయుక్తమైయున్న 'కణ్వ' శబ్దము కణ్వ నామక బుషి విశేషముగాని, మరియు 
వాౌరివంశజుల వాచకముగాదు. కాని 

“కణ ఇతి మేధావి నామి ॥ నిఘంటు. ౩-౧౫ ॥ 


ఈనిఘంటు వచనము ననుసరించి కణ్వ శబ్దము మేధాబుద్ది సంపన్నులగు సమస్తవ్యక్తులకు సంబంధించి 
యున్నది. ఎట్టన, “హే పరమేశ్వరా! నీ మిత్రులమగు మేము నిన్నే కోరువారము. మేధానామక శుద్దబుద్దితో 
సంపన్నులమై యుండి మేము నీస్తుతియే యొనర్భుచుందుము. కావుననే; 


“విశ్వామిత్ర! జమదగ్శే! వసిష్ట, భరద్వాజ, గోతమ, వామదేవ । శర్దిః నో అశత్రిః 
అగగ్రభీన్నమోభిః సుశంసాసః పితరో మృడతా నః ॥ అధర్వ. ౧౮-౩-౧౬ ॥ 


ఈమం|[త్రమునందు (ప్రయోగమైయున్న విశ్వామిత్ర, జమదన్న్ని, వసిష్ట భరద్వాజ ws వాముదెక్త 
Es 


అత్రి మున్నగు శబ్దముల అర్హము గాధి పు(త్రుడగు విశ్వామిత్ర బుషి పరశురా ని తం జము గ్న, 
సూర్యవంశరాజుల పురోహితుడగు వసిష్టుడు మున్నగు వ్యక్తి విశేషములను ఎల్లరను మిత్రదృష్టితో 
జూచువాడు విశ్వామి(త్రుడు, సకల పదార్ధములను యధథార్దస్వరూపమున బుద్దినె కత్రముల తో జూచువాడు, లేక 


పవిత్రదృష్టితో సర్వ ప్రాణులను జూచువాడు జమదగ్ని (చక్తుర్వై జమదగ్ని బ్యుషిః) |(ప్రాణవిద్యానిపుణుడు, లేక 
అత్యధిక ఉత్తమగుణములను తనయందుంచు కొనువాడు- - - అతిశయేన వాసయితా శ్రేష్ట (ప్రాణో వై వసిష్ట బుషిః) 
వాజమును, లేక జ్ఞానమును తనయందు ధారణమొనర్నుకొను, మరియు శుద్దమగు మనస్సు గలిగిన (మోన 
భరద్వాజ బుషిః) అత్యంత గతిశీలుడు (గోతమ) అత్యంత సేవనీయుడగు పరమేశ్వరుని సదాస్తుతి 
యొనర్చ్భుచుండువాడు (వామదేవ) ఆధ్యాత్మిక, ఆధిభౌతిక, ఆధిదైవిక తాపములచే విముక్తుడైనవాడు (అత్రి) 
ఈ(ప్రకారముగల ఉత్తమగుణములు గల అనుభవజ్ఞాలగు జ్ఞానులు మమ్ము సుఖవంతుల నొనర్శెదరుగాక. 
అత్యంతాశ్చర్యకరము, మరియు దుఃఖకరమగు విషయమేమనగా; (శ్రీసాయణాచార్యుని వంటీ విద్వాంసుడగు 
భాష్యకారుడు తనవేద భాష్యవు యొక్క భూమికయందు వుహత్వపూర్ల వంగు ఈమీవూంసా 
శ్యాస్త్రేసూ[త్రములను నిర్దేశించి భాష్యవెునర్చునప్పుడు మనవేదముల అపారుషేయత్వవు వురిము 
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నిత్యత్వపు ప్రతిజ్ఞనలను మరచివేసి అనిత్యములగు రాజుల బుషుల వృత్తాంతములను తన భాష్యమునందు 
నింపివేసినాడు. అందనేక ఆఖ్యానములు అత్యంతఅక్తీలములు, మరియు ఘృణితములునై యున్నవి. వానినొక 
సభ్యసమాజము యెదుట కథనమొనర్భ జాలనంతటి జుగుప్ఫాకరములు నైయున్నవి. బుగేదభాష్యము యొక 
భూమిక యందు (శీసాయణుడు (వ్రాసినది ఉదాహరణముగా నీయబడుచున్నది. 
“యదప్పుక్తం ప్రనుగన్హాద్యనిత్యసంయోగాన్మగ్రస్యానాదిత్వం న స్యాదితి 
తత్రోత్తరం సూత్రయతి ఉక్తశానిత్యసంయోగ ఇతి । తత్ర పూర్వపక్షే 
వేదానాం పౌరుషేయత్వం వ కుం యుక్తం కారకం కాలాపకమిత్యాది పురుష సంబంధాభిధానం 
హేతుకృత్యానిత్య దర్భ్శనాచ్చేతి హేత్వన్తరం సూ;త్రితం తస్యా యమరః- బబరః ప్రావాహణిరకామయత ఇత్యనిత్యానాం 
బబరాద్యర్థానాం దర్శనాత్‌ తతః ఫూర్వమసత్వాల్‌ పారుషేయో వేద ఇతి! 
తస్వోత్తరమేనం సూఃత్రితమ్‌ - “పరస్తు (శ్రుతిసామాన్యమాత్రమ్‌' ఇతి 
తస్యాయమర్గో యత్‌ కాఠకాది సమాభ్యానం తత్‌ ప్రనచననిమిత్తం, 
యత్‌ తు పరం బబరాద్యనిత్యదర్శనం తచ్చబ్దసామాన్యమాత్రం న తు 
తత్రానిత్యో బబరాఖ్యః కశ్చిత్‌ పురుషో వివక్షితః కిన్తు బబర ఇతి 
శబ్దానుకృతిః తథా సతి బబర ఇతి శబ్దం కుర్చన్‌' వాయురభిధీయతే 
ణః - ప్రకరణ వహనశీలః, ఏవమన్య త్రాప్యూహనీయమ్‌ 
౮ార్వపక్షము ననుసరించి వేదములు పురుషకృతములు, కావుననే అవి అనిత్యములు. 
కఠకమ్‌, కాలాపకమ్‌ మున్నగు నానుములు వేదశాఖలందు (ప్రచరితములై యున్నవి వానినుండి కూడ కఠ, కలాప, 
పిప్పలాద మున్నగు ఇతరబుషులు వానిని చేసి యున్నారని సూచితమగుచున్నది. ఇదేవిధముగా వేదములని 
ఎంచబడు (బ్రాహ్మణ గ్రంథములందును గాన్ఫించు *బబరః ప్రావాహణిర కామయతి మున్నగు వాక్యముల వల్ల 
కూడా (ప్రావాహణుని పుత్రుడు బబరుడనువాడును ఇల్లేకో రియున్నాడని స్పష్టమగుచున్నది. దీనితాత్సర్యమేమన, 
బబరుడనువాడు వెలసిన పిదపనే వేద భాగములైనవని ఈ పూర్వ పక్షమునకు సమాధానము “పరన్తు (శ్రుతి 
సామాన్య నూశత్రమ్‌”” వేదములందు వ్యకివిశేష వాచక నామములు లేవు. కాని గుణసూచకములగు సామాన్య శబ్దములు 
గలవని ఈసూ|[త్రముద్వారా తెలుపబడినది. కావుననే “బబరః (ప్రావాహణిరకామయతి మున్నగు వాని తాత్సర్యము 
(ప్రావాహణుని పుత్రుడు బబరుడను పేరుగల ఏవ్యక్తివిశేషముతో కాదు. కాని (ప్రసారమగుచున్న వాయువుతో నగు 
నని ఈయౌగికార్థ్టముచే స్నష్టముకాగలదు. 
(శీ సాయణాచార్యు ననుసరించి కేవలము వేదములందేగాదు; (బ్రాహ్మణ గ్రంథములందును అనిత్యములగు 
ఇతిహసములు లేవని ఈసందర్భముతో స్పష్టమగు చున్నది. ఐనను మనము వానిని చక్కగా తెలిసికొనలేదు. 
(బ్రాహ్మణగ్రంథములనగా, (బ్రహ్మ అనగా వేదములకు బుషికృత వ్యాఖ్యాన గ్రంథములు వానియందు. 


“తత్ర బ్రాహ్మణానీతిహాసాన్‌ పురాణాని కల్ఫాన్‌ గాథా 
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నారాశంసీరితి” ॥ తైత్తిరీయారణ్యకము. ౨-౯ ॥ 

మున్నగు వానిననుసరించి ఇతిహాసాదులున్నవి. కాని సాయణాచార్యుడు (బ్రాహ్మణ (గ్రంధములందును 
అనిత్యములగు ఇతిహాసములను నమ్ముచున్నాడు. అతడు ఇట్టి దూషితములు, ఘృణితములు, అశ్లీలములగు 
ఐతిహాసిక పరక అర్ధములు అనేక స్థానములందు వేదమం[త్రముల కొనర్శినాడు. ఇంతకన్న మించిన ఆశ్చర్య 
మేముండును? వానిని చదివినప్పుడెంతయో సిగ్గుపడవలసివచ్చును. ఉదాహరణార్దము; 

ఆగధితా పరిగధితా యా కశీకేవ జంగహే। 

దదాతి మహ్యం యాదురీ యాశూనాం భోజ్యా శతా ॥బు ౧-౧౨౬-౬॥ 

సాయణుడు తన భాష్యమునందు దీనియర్త మిబ్లూనర్శినాడు. 

సమ్ఫోగాయ ప్రార్టితో భావయవ్యః స్వభార్యాం లోమశామ్‌ అప్రొఢేతి 

బుద్దా పరిహసన్నాహః -(భోజ్యా) భోగయోగ్రెషా (ఆ గధితా) ఆ-స 

మనాత్‌ స్వీకృతా తధా (పరి గధితా) పరిగృహీతా యద్వా) (ఆ గధితా) 

ఆ- సమన్హాన్మిశ్రయన్తీ ఆన్హరం (ప్రజననేన బాహ్యం భుజాదిభిః । 

కీదృశీ సాయా (జంగహే) అత్యన్తం గృహ్లోతి కదాపి న విముజ్బతి । 

అత్యాగే దృష్టాన్త: (కళీకేవ) కశీకా నామ సూతవత్త్సా నకులీ సా 

యధథా పత్యా సహ చిరకాలం 'క్రీడతి న కదాచిదపి విముజ్లుతి తశై- 

వైషాపి ! కించ భోజైషా యాదురిత్యుదకనామ రేతోలక్షణమ్‌ 

ఉదకం ప్రభూతం రాతి- దదాతీతి యాదురీ బహురేతో యుక్తేత్యర్థః । 

తాద్భృశీ సతీ ( యాశూనామ్‌) సంభోగానాం యశ ఇతి 'ప్రజనననామ 

తత్సమృస్తీని కర్యాణి యాశూని భోగాః తేషాం (శతమ్‌) అసంభ్యా- 

తాని మహ్యాం దదాతి । 

అత్యంత అశ్రీలము, మరియు జుగుప్పాజనకమునగు కారణమున దీనిభాషానువాదము నిచ్చుట. మాకతి 
లజ్ఞాకరముగ నున్నది. ఐనను సంక్షేపముగా దెలుపుటయే చాలుననుకొందుము. సాయణాచార్యు ననుసరించి 
భావయవ్యు దనుసేరుగల ఒక బుషి తనపత్ని యగు రోమశను అ(ప్రొఢగా నెంచి ఆమె సంభోగమునకై |ప్రార్టించగా 
ఆమె నపహాస్యపరచుచు ఈమం[త్రము ద్వారా ఇబ్లనుచున్నాడు. ఈమె అధిక భోగయోగ్యమై యున్నది. ఈమె 
బయబనుండి లోపలనుండి నన్నాలింగన మొనర్భుకొనుచున్నది. మరియు ఆడనకులము (ముంగిస) వలా 
నన్నెప్పుడును పరిత్యజించి యుండలేదు. ఈమె యందు అధిక వీర్యము గలదు. కావున ఈమెనాకు అనేక విధముల 
సంభోగ సుఖమునిచ్చును. మున్నగునవి. 

వాస్తవముగా ఈవేదమం[త్రమునందు సంభోగార్థము రోమశ యొక్క |ప్రార్థనగాని, అప్రాఢయని యెంచి 
హావభావముల ద్వారా పరిహాసాది సూచనలేవియును లేవు. కావుననే మహర్షి దయానందులు ఈమం|త్రమునకు 


112 వేదముల యుథార్డ స్వరూపము 


ఉత్తమనీతిపరమైన వ్యాఖ్య యొనర్భినారు. యాదురీ యనునర్హము (ప్రయత్నశీల, మరియు (యాశూనామ్‌) 
కు(ప్రయతమానానామ్‌' అను అర్దము నొనర్భుచు మం[త్రముయొక్క_ భావార్ద మీ శబ్దములందిచ్చి యున్నారు. 

యయా నీత్యా౭_సంభఖ్యాతాని సుఖాని స్యుః సా సర్వైః సమ్పాదనీయా । 

అనగా అసంఖ్యాక సుఖముల నిచ్చునీతినే ఎల్లరును అనుష్టానమొనర్భవలెను. ఆలోచనా శీలురగు పాఠకులే 
ఈరెండువిధ వులగం అరవులను నిష్పుతపాత భావముతో తులనాత్మక వగా చరాచి ఇందే ది 
సర్వ్వసమ్మతముగానున్నదో, ఏది అసంగతముగ నున్నదో న్నిర్ణయించుకొనవలయును. మరియు ఏయర్టమునందు 
కపోలకల్చ్పనము, పెనుగులాటవంటి దధికముగ నున్నదో ఆలోచించవలెను. ఈసూక్తములోనిదే తరువాయి 
మం|[త్రమిట్లు గలదు. 

ఉపోపమే పరామృశ మా మే దభ్రాణి మన్యథాః | 

సర్వాహమస్మి రోమశా గన్హారీణామివావికా ॥ బు.౧-౧౨౬-౭ ॥ 

దీనికి సాయణుని భాష్యమిట్లు గలదు. 

“రోమశా నామ బృహస్సతేః పుత్రీ ;బ్రహ్మవాదినీ పరిహసన్తం స్వపతిం 

ప్రాహ భోః పతే! (మే) మాం ద్వితీయార్డే చతుర్దీ (ఉసోప) ఉపేత్య 

(పరామృశ) సమ్యక్‌ సళ భోగయోగ్యామ్‌ అవగచ్చేదిత్యర్థః । యద్వా 

(మే) మము గోపనీయమక్ఞమ్‌ (ఉపోప మృశ) అత్యన్తమాన్తరం స్పృశ । 

పరామర్శాభావశజ్యాం నివారయతి (మే) మదజ్ఞాని రోమాణి(దభ్రాణి) 

అలాని మా బుధ్యస్వా | (అహమ్‌) (రోమశా) బహురోమయుక్తా అస్మి 

యతోలి_హమీద్భశీ అతః (సర్వా) సంపూర్ణావయవాస్మి 


దృష్టాన్తః - గన్హారదేశీయ మేషా ఇన యద్వా ( గన్దారీణామ్‌) గర్బ- 


రోమశల్వే 


ధారిణీనాం స్ర్రీణామ్‌ ( అవికా) అత్యర్దం తర్పయనస్తీ యోనిరివాస్మి 

యతోలి_హమీద్భశీ అతో మామ్‌ అ ప్రాఢాం మావబుధ్యస్వేతి? 

అత్యంత ఆన్టీలమగు కారణమున డీని సంక్షిప్తతాత్సర్యమునిచ్చుబయే సరిపడునను కందువ ఎందుకనగా, 
ఆయశుద్దార్టమునే సత్య మనియెంచి Ve] గరి౭ రచయితల టిప్పుణిని దెలిసికొనుటయందు సౌకర్య ముండగలదు. 
సాయణభాష్యము ననుసరించి బృహస్పతి పు|త్రికయగు (బ్రహ్మవాదిని రోమశ పరిహాసమొనర్చుచు తన పతితో, 
హేపతే! నీవు నన్ను స్పర్శించుము మరియు సంభోగయోగ్యమని దెలిసికొనుము. మరియు నాగుస్తాంగమును 
నీవు చక్కగా లోపలినుండి స్పర్శించుము. నీవు నాయంగములను, రోమములను చిన్నవిగా చెంచకుము. నేను 
అధిక రోమములతో గూడియున్నదాన నగుబచే సంపూర్ణావయవసంపన్నురాలను గంధారదేశపు గొజ్జావలె, లేదా 
గర్భవతి |ప్ర్రీల. అతితృప్తిగరిగించు యోని వలె సర్వాంగసంపూర్ణవతిని. 
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సాయణుడొకవైపు భూమికయందు వేదములందేగాక (బ్రాహ్మణభాగము లందును ఆన్ని విధములైన అసిత్య 
ఇతిహాసములను నిరాకరించును. మరియు (బాహ్మణము అందీయబడిన కధలకు, యౌగికా ర మును జూపులకు 
ప్రయత్నించును. మరొకవైపు అదే కేదములందు భావయవ్య రోమశ, అగస్త్య లోవె _ పురూరవ ఊర్వశ్‌ 
ఇ(వ్ర ఇ(న్రాణ్యాదుల అశ్రీల సంవాదపరకమగు అర్దములనంటబగబట్టుచు వేదములను కళంకిః ఐబనర్హజూడును. 
ఇది ఎంత సిగ్గులేనితనము? 

Vedic Age రచయితలు 3౩౪౫ వ పుబయందు ఈ బుగ్వేద ౧-౧౩౬ సూక్తముపై ఈవిధముగ టి 
నిచ్చియున్నారు 

‘This dismal hymn ends with two more verses notable only for their extreme 
obscenity. It 1s in these Danastutis that Brahmanica! greed appears in its worst aspects 
in the Rigveda.’ 

అనగా; ఈనిరాశాజనకము లేదా నికృష్ణ సూక్తము రెండు మంత్రములతో పూర్తియః 
సరాకాష్ట్ర 6/12౫ నందిన కారణమున అపఖ్యాతి గాంచినది ఈదానస్తుతులయందు (బాహ్య 
బుగ్వేదమునందు అన్నిటికన్న నికృష్ణరూపములో (ప్రకబమగుచున్నది ఈ రెం 
అనగా( ఆగధితా పరిగధితా) aa మహార్షిదయానండుల భాష్యానుసారముడైః 
పదార్థములతో సహా రెండవ వుం|(త్రము యొక్క వాస్తవికార్డ 
దానియందశ్లీలత గలదను (భ్రమ తొలగిపోగలదు. 


మం[త్రముయొక్క శబ్దార్థ మీ విధముగ గలదు. 

యా (ఆగధితా) సమన్లార్‌ గృహీతా (పరిగధితా) పరితః సర్వతో గధితా 
శుభైర్లుడైః యుకా నీతిః ( గధ్యతిర్మి శ్రీభావకర్మా ని.౫-౧౫) (జజహే) 
అత్వన్తం |గ్రహీతవ్యా (కశీకేవ) యథా తాడనార్డా కశీకా 

(యాశూనామ్‌) ప్రయతమానానామ్‌ అత్ర యసు ప్రయల్నే ధాతో 
ర్భాహులకాదుణ్‌ ప్రత్యయః సస్య శశ (ds 'ప్రయత్నశీలా 

(శతా) శత్రానీ అసంభఖ్యాతాని వస్తూని (భోజ్యా) భోక్తుం 

యోగ్యాని (దదాతి) సా సర్వైః స్వీకార్యా। 

భావార్దః - యయా నీత్యాఐ_సంఖ్యాతాని సుఖాని స్యుః సా సర్వైః: సమ్ఫాదనీయా॥ 


_ 


అనగా; ఏ యుత్తమ నీతి వ్యవహారములను గ్రహించుబచే అసంఖ్యాక సుఖముల ప్రాపిలుగునో, ఏది 


సర్వశుభగుణ సంయుక్తమై యున్నదియో దా నినే యెల్లరును * ane ఇది దాని వాస్తవిక భాఏము 
ఇందుఅశ్లీలవిషయ మేమున్నది? పాఠకులే దానిని నిశ్చయించుకొనవలయును సాయిణుని ఆశుబ్దభాష్యమును 
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నాలోచించక పైన దెలిపిన టిప్పణి నిచ్చి పాఠకులను (భ్రమయందు పడవేయుట యనునది అత్యంత నిందనీయ 
విషయము. 

మహర్షి దయానందులవారు ఈవేదమం|[త్రములకు చేసిన భాష్యమును దిగువ నిచ్చుచున్నాము. 

పునా రాజీ కిం కుర్యాదిత్యాహ- 

హే పతే రాజన్‌ ! యా౭_హం ( గన్హారీణామ్‌ ఇవ అవికా) పృథివీరాజ్య- 

ధర్రీణాం మధ్యే రక్షిచారయ (మే) (ద[భ్రాణి) అల్ఫాని కర్మాణి 

(మా) (ఉపోప) అతి సమీపత్వే (మన్యథాః) జానీయాః | 

భావార్దః- రాజీ రాజానం 'ప్రతి బ్రూయాత్‌ అహం భవతో న్యూనా నాస్మి। యథా భవాన్‌ పురుషాణాం 
న్యాయధీశోజి_స్తీ తథాహం స్త్రీణాం న్యాయకారిణీ భవామి । యథా పూర్వా రాజపత్యుః ప్రజాస్థ్రానాం (స్త్రీణాం 
న్యాయకారిణ్యో2_భూవన్‌ తథాహనుపి స్యామ్‌॥ 

అనగా; రాణి రాజుతో నిట్లనెను; “మీరుకూడా నాగుణముల నాలోచించుడు. మీరు నన్నెప్పుడును తుచ్చముగా 
నెంచవలదు. మరియు నాకార్యములను తిరస్కార దృష్టితో జూడవలదు. నేను నీకన్న తక్కువేమీ కాదు. పురుషులకు 
నీవు న్యాయాధీశుడవై యున్నట్దే నేనుకూడా (స్త్రీలకు న్యాయధీశురాలనై యుండగలను. ఇబ్టుండి | స్త్రీలకు 
సదా న్యాయము గలిగించుట యందు తత్సరురాలనై యుండగలను. 


ఇందు అశ్లీల విషయ మేమున్నది? ఇచ్చట స్త్రీలస్థానము పురుషులకు సమానముగ జూపబడియున్నది. 
వారి నెప్పుడును అవమానపరచ రాదని ఆదేశించబడియున్నది. సభ్యతగల జగమున కిది యొక వరమైయున్నది. 
రాణికార్యము (స్త్రీలకు న్యాయము గలిగించుబయై యున్నది. అనగా; న్యాయాధీశ పదవిని, కూడా (స్త్రీలకు 
ఈయవచ్చును. మరియు వారి నెప్పుడును అల్బులనుగా నెంచరాదు. చూడుడు. ఎంతటీ ఉన్నత వ్యావహారిక 
శిక్షణ ఈ మం(త్రము ద్వారా పతీపత్నుల సంవాదరూపమున నీయబడియున్నదియో? దీనిని చదువునప్పుడు 
(ప్రసిద్దాలోచనా పరుడగు రస్ఫిన్‌ శబ్దములు జ్ఞప్తికి రాకమానవు. ఏమన; 

‘We are foolish and without excuse foolish, in speaking of the superiority of the one 
sex to the other. Each completes the other and is completed by the other. The happiness 
and perfection of both depends on each asking and receiving from the other what the 
other only can give’ - Sesame and Lilies by John Ruskin p.73 


అనగా; మనము ప్రీపురుషులందెవరినో యొకరిని ఉన్నతులని నిరూపించ (ప్రయత్నమొనర్భుట క్షమించరాని 
మూర్జత్వమే యగుచున్నది. ఏలన ఇరువురును ఒకరు మరియొకరిని (పరస్పరము) పూరించు కొనువారై 
యున్నారు. ఇరువురిప్రసన్నత్వము, మరియు పూర్ణత్వమును శక్యనుసారము ఒకరికొకరు ఇచ్చిపుచ్చుకొనుటయందే 
గలదు. 
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ఇంతటి ఉన్నతభావద్యోతక మగు మం|[త్రములను ఆలోచించక, తెలిసికొనలే 
(Extreme obscenity) సూచకము లని యెంచుట ఎంతగొప్పు దుస్తాహసమో చూడుడు. 
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3.3 బుషులను ముగ్రకర్తలుగా నెంచుటపై ప్రబలఆక్షేపణము, 


బుషులను మం|త్రకర్తలుగా నెంచువారిని సమాధానపరచుటు అసంభవమే వారు ![పబల ఆకేసణల 
నెదుర్మొనవలసి వచ్చును. ఒక్కొక్యమం(త్రమునకు నూరుగురు వరకు బుపులు గల ఆనే 


నున్నవి. ఉదా: - 
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అగ్న ఆయూంషి పవస ఆసునో ర్రమిషం చనః॥ ఆరే బాధస ధస్వ కప్‌ 1D... 

ఇది సామవేదమునందును, సం.౬౨౭, ౧౪౬౪౯, ౧౫౧౮ లలో గల ఈ యొక_ మం'త్రమునకే శతం 
వైఖానసా బుషయః 

అనగా; నూర్గురు వాన(ప్రస్ట బుషులు గలరు అని. ఇరువది నాల్గక్షరము wots దము గల ఈ 
మం(త్రమును నూర్లురు బుషులు గలిసి నెర్మించిరా? ఇట్టే ఆసంగతము, న్‌ 
నిష్పక బుద్దిగల విద్వాంసు లెవ్వరును se ose కాసి నూర్తురు, లే 
బుషులు ఈమం|[త్రము యొక్క రహస్యమును దెలిసికొని ని ప్రచారమొనర్చి, 
అసంగత విషయమనిపించదు. ఇదేవిధముగా; 


“స నః పవస్వ శం గవే శం జనాయ శమర్వతే । శం రాజన్నోషధీభ్యః ॥ బు. ౯ ౧౧-౫౩ ॥ 
ఈసామవేద — సం. ౬౫౩నకు “శతం వైఖానసా బుషయంఃి అనగా నూర్లురు వాన ప్రస బుషులు 


స షి 
చూపబడినారు బుషులు మంత్ర కర్తలని తలచువారు ఈకరువది నాల్గక్షిరముల మంత్రమును నార్లురు బుషులు 
2 
కలిసి చేసినా ee ఇది సర్వధా అసంగతము, అపహాస్యాస్తదకల్చన గాదా నూరురు రేక అంతకన్న 
వే i 


నధిక బుషుల ద్వారా మం;త్ర(ప్రోక్టభావన లేక (ప్రార్థనల Seas తలచుబయందు ఆక్షేపించద 
గిన విషయ మేమియు నుండజాలదని స్నృష్టమగును. 

సర్వానుక్రమణి౯.౬౬ మరియు ఆర్థాను(క్రమణి౯-౧౬ ననుసరించి ఈమం[త్రములకు నూర్గురు వైభానసా 
బుషులని స్నష్టముగా ఉల్లేఖించబ ఎడినది. 


పవస్సు శతం వైభానసా అష్టాదశ్యనుష్ట్రుస్‌ పరాస్తిస్ర ఆగ్నేయ్యః ॥ సర్వాను(క్రమణే ౯-౬౬1 


అసి సిద్దగోత్రాస్తు ననస్వ సూక్తం, వైభానసా నామ శతం విచుస్తే ॥ ఆర్షానుకక్ర. ౯-౧౬ ॥ 

'వైఖానసా నావు శతం విదుస్తే ఈశెబ్దముల వల్లను నూర్లుతు వైఖానస, (వాన(ప్రస్ట్రబుషులు) 
ఈమం|త్రములను సంపూర్ణముగా నెరిగియుండి వానిని వమా ప్రదారమొనర్శిన కారణమున “బిషు' లని 
యెంచబడినా రని స్పష్టమగుచున్నది. ఇక ఇద్దరిద్దరు, నల్వురునల్వురు, అంతకన్నా ఎకో_ వబిషులు ౧౮ మెం|త్రము 


లెన్నియో యున్నవి. కావున మేము వానినిచ్చట చూపనవసరము, లేదు. 
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బుక్వేద. ౯.౧౦౭ లో “సప్తర్గయః ఏడ్లురుబుషు లని చూపబడినది. ఈచిన్ని సూక్తమును ఏడ్లురు 
బుషులు కలిసి (వ్రాసినారా? 

బుగ్వేద ౧౦-౫౧-౧ | ౩-౫-౭-౯ మరియు ౧౦-౫౩ “౧-౩, ౬-౧౧లం౦దు దేవా బుషయః'' అనగా 
అనేక విద్వాంసులైన గలరు, బుషులు. ౧౦-౧౩౬నందు ఏడు మం('త్రములున్నవి. అందు “మునయో వాతరళశ 

* అనేక బుషిమునులు గలరు 

బుక్వోదము ఎనిమిదవ మండలమునందలి ౩౪ వ సూక్తము యొక్క “ఏ(వ్ర యాహి హరిభిః* మున్నగు 
మూడుమం(త్రముల “వసురోచిషోతి జి రసః సహ(స్ర సంఖ్యాకా బుషయంఃి' అనగా; యజ్ఞము ద్వారా 
(ప్రకాశమానమగు |ప్రాణవిద్య నెరుగునట్టి వేలాది బుషులుండిరి. బుషులను మం త్రకర్తలని యెంచువారి ననుసరించి 
వేలాది బుషులుండిరి. బుషులను మం|త్రకర్తలని యెంచు వారి ననుసరించి వేలాది బుషులు అనుష్టుప ఛందము 
యొక్క ఈ మూడు మం(త్రములను కలిసి రచించినారనియే నమ్మవచ్చునా? ఈకల్పన ఎంతటీ అసంగతము 
మరియు హాస్యాస్సదమైయున్నది? వేలాది బుషులను మం త్రరహస్యములనెరి గిన వారని నమ్ముటయం దేలాంటి 
ఆక్షేపణము నుండజాలదు. 

ఈవిధముగనే అనేక ఉదాహరణములు నీయవచ్చును. ఈయుదాహరణములచే బుషులను మం 'త్రకర్తలుగా 
నమ్మువారి వాదము సంపూర్ణముగ ఖండమగుచున్నది. ఇంతేగాక వీరు మం(త్ర!ద్రష్టలనియు సిద్దించుచున్నది. 

అత్యంత (ప్రబలమగు మరొక ఆక్షేపణ మేమన; ఒకేమం(త్రము యొక. బుషి వేర్వేరు వేదములందు, మరియు 
నదే వేదములోను వేర్వేరు స్థలములందు వేర్వేరుగా నున్నారు. ఉదాహరణార్దము. 

౧. బు. ౪-౫౮ - ౩లో “చత్వారి శృజ్ఞాస్త్రయో అస్య పాదా ద్వే శీర్దే సప్త హస్తాసో అస్యి॥ 

ఈమం|త్రబుషి వామదేవుడు ఈమం|త్రమే యజుర్వేదము ౧౭-౯౧నందును వచ్చియున్నది. కాని దాని 
బుషి “సాధ్యాణ అనేక సాధనలొనర్చువా డని యున్నది. 

౨. శాస ఇల్టా మహాంఅస్యమి|త్రఖాదో అద్భుతః । 

న యస్య హన్యతే సఖా న జీయతే కదాచన ॥బు.౧౦-౧౫౨-౧ ॥ 

దీనిబుషి “శాసః భరద్వాజః' ఐయున్నాడు. ఈమం(త్రమే అథర్వ ౧-౨౦-౪ నందును వచ్చియున్నది. 
అచ్చట ఈమం(త్రబుషి “అథర్వా' అని కలదు. 

౩. ముంచామి త్వా హవిషా జీననాయ కమ్‌ | 

అజ్ఞాతయవ్షాదుత రాజయక్ష్మాత్‌ ॥ బు.౧౦-౧౬౧-౧ ॥ 

ఈ మం[త్రబుషి ' యక్ష్మానాశనః (ప్రాజాపత్యః, అని యున్నది. ఈమం|త్రమే అథర్వవేద ౩-౧౧-౧మున 
గలదు. అచ్చట ఆమం|త్రబుషి “(బ్రహ్మ అనిగలదు. 

Ca “లగే నయ సుపథా రాయే అస్మాన్‌ విశ్వాని దేవ వయునాని విద్వాన్‌ ॥ 
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ఈసుప్రసిద్దమగు మంత్రము బు.౧-౧౮౯-౧ యందు వచ్చినది. దీనిబిషి అగస్తుడు. ఈమం|త్రమే 
యజుర్వేద ౪౦-౧౬లో వచ్చినప్తుడచ్చట ఈమం|త్రబుషి ' దధ్యజ్‌జాథర్వణ' యని యున్నది 
౫. “చిత్రం దేవానాముదగాదనీకం చక్షుర్మిత్రస్య వరుణస్యాగ్నేః॥ 
ఆప్రా ద్యావాప్ఫధివీ అన్హరిక్ష జ సూర్య ఆత్మాజగతస్తస్టు షళ్ళ స్వాహా బు. ౧-౧౧౫-౧ ॥ 
దీనిబుషి 'కుత్స ఆజ్లిరసః రపైయున్నాడు. యజు.౧౩-౪౬ నందు దీని బుషి “సాధ్యాః, మరియు 
(ప్రజాపతిః యని గలదు అథర్వ ౧౩-౨-౩౫ యందు దీని బుషి (బ్రహ్మ, మరియు (ప్రజాపతిఃయని గలదు 
అథర్వ ౩౧౩-౨- 3౫ లో దీని బుషి (బ్రహ్మలు మరియు అథర్వ. ౨౦-౧౦౭-౧౪ లో సూర్యః, డేవీ, కుత్ళః। 
అనియును కలదు. 
౬. వేనస్తత్సశ్యన్నిహితం గుహా సద్‌ యత్ర విశ్వం భవత్యేకనీడమ్‌ | 
తస్మిన్నిదం సంచ విచైతి సర్వం స ఓతః 'ప్రోతశ్ళ విభూః ప్రజాసు ॥ 
ఈ యజుర్వేదము ౩3౫-౮నందు “స్వయంభూ బ్రహ్మి బుషియైయుండ, అథర్వ ౨-౧-౨ లో “వేనః 
బుషిరపైయున్నాడు 
౭. హిరణ్యగర్భ: సమవర్తతా గ్రే భూతస్య జాతః పతిరేక ఆసీత్‌ 
స ధాధార పృథివీం ద్యాముతేమాం కస్మై దేవాయ హవిషా విధేమ ॥ బు.౧౦-౧౨౧-౫ ॥ 
దీని బుషి 'హిరణ్యగర్భః (ప్రాజాపత్యః అనియు, యజు. ౩3౨-౬ నందు 
దీనిబుషి “స్వయంభు (బ్రహ్మ యైయున్నాడు. 
౮. సమిధాగ్నిం దువస్యత ఘృతైర్బోధయతాతిధిమ్‌ । ఆస్మిన్‌ హవ్యా జుహోతన ॥ 
దీనిబుషి బుగ్వేదమునందు ౮-౪౪-౧ లో *విరూపఆదిత్యి అనియుండగా యజుర్వేద ౩-౧ యందు 
“అగ్ని? యని యున్నది. 
ఒకేవేదమునందు భిన్నస్తానములందు ఒకే ముం(త్రమునకు భిన్న భిన్న బుషులు: - 
ఒకేనేదమునందు అనేకస్టలములందు ఒకేమం[త్రమునకు అనేకబుషుల పేర్టుగలవు. ఈ యుదాప"రణములను 
చూడుడు. 
ఆపః పృణీత భేషజం వరూథం తన్వే మమ । జ్యోక్‌ చ సూర్యం దృశే॥ 
ఇదమాపః ప్రనహత యత్మిం చ దురితం మయి! 
యద్వాహమభిదు!ద్రోహ యద్వా శేప ఉతాన్ఫతమ్‌ ॥ 
ఆపో అద్యాన్వచారిషం రసేన సమగన్మహి | 
పయస్వానగ్న ఆగహి తం మా సంస్ఫజ వర్భసా ॥ 
ఈమూడు మం(త్రములు బుగ్వేద ౧-౨౩-౨౧ నుండి ౨౩ వరకు గలవు. అచ్చట వీని బుషి మేధాతిథి 
కాణుడు. కాని దశమమండల ౯వ సూక్తమునందును ఈమంత్రములు రెనుండి ౯ వరకు గలవు. అచ్చట వీనిబుషి 
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“తిశిరాస్తా(ష్టః సిన్లుద్వీపో వామ్మరీషః' అని యున్నది. ఈభేదము గల మం(త్రములు బుషికృతములని 
విశ్వసించువారు ఎట్టి వ్యాఖ్య నొనర్భగలరు? వారేమి సమాధాన మీయగలరు? ఈమం(త్రములను మొదట మేధాతిథి 
కాణుడు చేసి యుండెను, తరువాత (త్రిశిరా మరియు సిన్దుద్వీపులను వారు దొంగిలించి తమనామములపై 
(ప్రసిద్ది జేసికొనినా రని చెప్పగలరా? ఇట్టి కల్పనలు నిరంతర మన్యాయ సూచకములు, మరియు బుపులపై 
అసత్యమగు ఆరోపణలు గలిగించునట్టు గాదా? “బుషయోవము(న్ర (ద్రష్టారః- బుషిర్షర్శనాత్‌ స్తోమాన్‌ 
దదర్శేతి'' అను నాధారములను మొదటనే చూపియుంటిమి. ఇందువల్ల బుషులను మం(త్రకర్తలు గాక 
మం(త్ర(ద్రష్టలని నమ్ముటవల్తనే విషయము స్పష్టమగును. ఒకే మం(త్రరహస్యమును, మరియు భావమును 
(ప్రచారమొనర్భువా రనేక బుషులైనారు. అట్టుకాగలరుకూడా, 

చి. “ఇడా సరస్వతీ మహీ తిస్రో దేవీర్యయోభువః 1బర్లిః సీదన్వస్రీధః m 

ఈమం(త్రము బుగ్వేదము. ౧-౧౩-౯లోగలదు. అచ్చట ఈమం|(త్రబుషి “మేధాతిధి' అనికలదు. 
ఈమం(త్రమే ౫-౫-౮ లోను వచ్చియున్నది. అచ్చట దీని బుషి “వసుత్రుత ఆ(త్రేయః అని యున్నది. 
వేదమం(త్రములు బుషికృతములని నమ్మువారిప్పుడేమనెదరు? ఈమం(త్రమును మొదట 'మేధాతి థికాణ్వుడు' 
చేసియుండెను, తరువాత వసు(శ్రుతిఆ(త్రేయుడు దానిని దొంగిలించి తన పేర (ప్రసిద్ద పరచుకొనినాడని 
చెప్పెదరుకదా? బానా! 'సాక్షాత్సుతధర్యులైన' బుషుల విషయములో ఇట్టి కల్బనలనొనర్భుట ఉచితమగునా? 
స్వయముగ పాఠకులే నిర్ణయించుకొనవలయును. 

3. “విశ్వాహీన్లో అధివక్తా నో అస్త్వపరిహృతాః ననుయామ వాజమ్‌ | 

న్నో మిత్రో వరుజో మామహన్తామదితిః సిన్దుః పృథివీ ఉత ద్యాః ॥ 


ఈమం|త్రము బుూగ్వేదము యొక్క మొదబీమండలమందు రెండు సార్టు వచ్చియున్నది. ౧-౧౦౦-౧౯ 
లో దీనికి 'వృషాగిరో మహారాజస్య వార్జాగిరా బు(జ్రాశ్వామృరీషసహదేవభయమానసురాధసఃణ అను ఐదుగురు 
బుషులు చూపబడినారు. ఈమంకత్రమే౧-౧౦౨-౧౧ లో వచ్చినప్పుడు మొదటి ఐదుగురు బుషుల స్థానములో 
“కుత్త అజ్లిరస' బుషులు గలరు. ఈమం(త్రమును మొదటి బుషులు చేయగా రెండవవారు తమ్చ్యోర 
(ప్రచారమొనర్చుకొనినారని తోచును గదా! కావున బుషులను మం త్రకర్ణలుగా కాక మం త్రద్రష్ణలని, ఒకేమం(త్రమును 
అనేకులు ప్రచారమొనర్భియుండి రనుటలో ఎట్టిఆకేపణ ముండదు. 

౪. *ఇడామగ్నే పురుదంసంసనిం గోః శశ్వత్తమం హవమానాయ సాధ । 

స్యాన్నః సూనుస్తనయో విజావాగ్నే సా తే సుమతిర్భూత్వస్మే ॥ బు.3-౧-౨౩ ॥ 

ఇప్పుడు బుషులను మంశత్రకర్తలని నమ్మువారి తమాశాను చూడవచ్చును. బుగ్వేదము మూడవ మండలము 
నందీమం(త్రము ఆనేకతడవలు వచ్చియున్నది. ౩-౧-౨౩ లో ఈమం[త్రబుషి 'గాథిన విశ్వామిత్రా అనియుండగా, 
3-౧౫-3లో దీని బుషి గాథిన విశ్వామిత్రకు మారుగ 'ఉత్కీల కావ్య' అనిగలదు. ౩-౨౨-౫ లో దీని బుషి 
గాథి, మరియు 3-౨౩-౫లో దీనికి భరతకులోత్పన్న దేవ[శ్రవా; మరియు దేవరాత యను ఇరువురు బుషులు 
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గలరు. (దేవ[శ్రవా దేవవాతళ్ళ భారతావృషీ) మిగతా నాల్లుస్థానములు బు. ౩-౫-౧౧, ౩-౬-౧౧, ౩-౧౦-౧౧, 
మరియు సామవేదము ౫-౧-౧-౮-౪ లో విశ్వామి(త్ర బుషిగలడు. 


మంత్రములను బుషికృతము లనువారిప్పుడేమనెదరు? విశ్వామి(త్రుడీ మం(త్రమును రచించినాడు. నాలుగు 
స్థానము లందాయన పేరే వచ్చియున్నది. కాని ఒకసారి ఆతనితం|డ్రియగు గాథి పు(త్రుని మం|త్రమును దొంగలించి 
తనపేర (ప్రసిద్ది చేసికొనినాడు, తరువాత ఉత్కీల, వాత్య, దేవ(శ్రవా, దేవవాత నామములుగల బుషులు ఎట్లోదానిని 
దొంగిలించుకొని తమపేర (ప్రసిద్ద పరచుకొని నారనియే యందురా? బుషుల నీవిధముగా చోరులు, కపటులు, 
దురాశాపరులు, లోకేషణము గలవారని తలచుటజిచితమగునా? 

5 “విశ్వేదేవాస ఆగత శృణుతా మ ఇమం హవమ్‌ ! ఏదం బర్లిర్నిషీదత॥ 

ఈ బుూకేద౨-౪-౧-౧ మంకత్రబుషి 'గృతృ్సమది యైయున్నాడు మరియిదే మంత్రము బు ౭-౫౨-౭ 
లో వచ్చినప్పుడు 'గృత్సమద' బుషికి మారుగ “బుజిష్వా' యైయున్నాడు. బుషులను మం(త్రకర్తలని నమ్మువా 
రీయంతరమును గాంచి బుషులు దొంగలు మోసగాం[డ్రనియనుకొందురో? 

౬. “రాజ్ఞో నుతే వరుణస్య ;వ్రతాని బృహధ్గభీరం తవ సోమ ధామ | 

శుచిష్టమసి ప్రియో న మిత్రో దక్ణాయ్యో అర్యమేవాసి సోమి॥ బు. ౧-౯౧-౩ ॥ 
ఈబుగ్వేదమంత్రబుషి గో తమో రాహుగణఃి కాగా ఈచేదముననే౯-౮౮-౮ నందు ప్రెదానికి మారుగా 
“ఉషనాః కావని? అని వ్రాయబడియున్నది. 

౭. “యచ్చిద్ది శశ్వతామసీన్ర సాధారణస్సమ్‌ | తం త్వా వయం హవామహే ॥' 

ఈ బుగ్వేద౮-౬౫-౭ వ మం(త్రబుషి * ప్రగాథః కాణ్వ కాగా ఇదే వేదమం(త్రము ౪-3౨-౧౩ లో దీని 
బుషి వామదేవుడైయున్నాడు. 

౮. “పురోడాశం చ నో వసో జోషయాసే గిరళ్ళ నః । వధూయురివ యోషణామ్‌ ॥ 

ఈమంతత్రము బు.3-౫౩-3 లో వచ్చి యున్నది. ఇచ్చట దీనిబుషి “విశ్వామిత్రుడు! ఈమం|త్రమే 
బు. ౪.3౨-౬ యందు వచ్చినప్పుడు దీని బుషిఇచ్చలు 'వామదేవు' డైనాడు. ఈభేదము బుషుల మం త్రకర్షత్వ 
వాదమునందు అనుకరణ, చోరత్వఆరోపణముగాక మరే వ్యాఖ్యయును గాజాలదు. 

౯, “యేన య్యుమయణజన్త దేవాస్తాని ధర్మాణి ప్రథమాన్యాసన్‌ । 

తే హ నాకం మహిమానః సచన్త యత్ర పూర్వే సాధ్యాః సన్తి దేవాః ॥ 

ఈబుగ్వేద ౧-౧౬౪-౫౦ మం(త్రబుషి ఇచ్చట దీర్హతమా జాచధ్య యైయుండగా ఈమం|[త్రమే 
౧౦-౯౦-౧౬ న వచ్చినప్పుడు బుషి 'నారాయణు' డైయున్నాడు. 

౧౦. అపశ్యం గోపామనిపద్యమానమా చ పరా చ పధథిభిశ్చరన్తమ్‌ ! 

ససధ్రీచీః స విషూచీర్వసాన ఆవరీవర్తి భువనేష్వన్తణ 1 బు.౧-౧౧౬-౩౧ ॥ 
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ఈమం|త్రము బు.౧-౧౬౩- ౩౧లో దీనిబుషి 'ద్వ్టతమా బాచథ్య' యైయుండగా బు.౧౦-౧౭ 
౭-3 యందు ఇదేమం(త్రమునకు 'పతబ్ల (ప్రాజాపతి” బుషియైయున్నాడు. 

౧౧. *తవాగ్నే హోత్రం తన పోత్రమృత్వియం తవ నేస్త్రం త్వగ్నిద్భతాయతః । 

తవ ప్రశ్నా స్త్రం త్వమధ్వరీయసి [బ్రహ్మ చాసి గృహపతిళ్చ నో దమే॥ 

ఈమంహ్రము బు.౨-౧-౨లో దీనికి బుషి “అబ్లిరసః శౌనహౌొ[త్రో భార్గవో గత్సవుదః కాగా 
ఇదేమం[త్రము బు.౧౦-౯౧-౧౦ లో వచ్చినప్పుడు దీని బుషి * అరుణచై తహవ్యః' అనివాయబడియున్నది. 

౧౨. పురుత్రా హి సద్భజ్‌జసి విశ్వో విశ్వా అను ప్రభుః । సమత్సు త్వా హవామహే ॥ 

బు.౮-౧౧-౮ బుషి 'వత్సః కణ్వః అనియుండ, బు. ౮-౪౩-౧౧లో ఇదే మం(త్రమునకుప బుషి 
“విరూపః ఆజ్లి రసః’ అని కలదు. 

౧౩. మరుత్వన్తం వృషభం వావృధానమకవారిం దిన్యం శాసమిన్రమ్‌ । 

విశ్వాసాహమనసే నూతనాయోగ్రం సహోదామిహం తం హువేమ ॥ బు. 3-౪౭-౫॥ 

ఈమంటత్రమునకు బుగ్వే. ౩-౪౭-౫ లో “విశ్వామిత్రో బుషి కాగా, ఇదే మం[త్రము బు. ౨-౧౯-౧౧ 
నకు దీనిబుషి ' భరద్వాజు' డైనాడు 

౧౪. *ఆవస్వ మదిన్హను పవిత్రం ధారయా కనే । అర్కస్య యోనిమాసదమ్‌ ॥ బు.౯-౨౫-౬ ॥ 

బుగ్వేదము. ౯-౨౫-౬ మం(త్రబుషి “దృఢచ్యుత అగస్త్య అనికలదు. ఇదే బు. ౯-౫౦-౪ 
మం|[త్రమునకు బుషి “ఉచ థ్య ఆజ్ఞీ రసి యని యున్నది. బుషుల మం|త్రకర్తత్వవాదము ననుసరించి దీనికి 
సంతోషకరమగు వ్యాఖ్య గాజాలదు. 

౧౫ *ఇహ త్యా సధథమాద్యా హరీ హిరణ్యకేశ్య | వోఢామభి ప్రయో హితమ్‌'॥ 

ఈ బు.౮- 3౨-౨౯ యందు దీనిబిషి 'మేధాతిధికణ్వ' అనిగలదు. ఈమంశత్రమే ఇదేబు-౮-౯3-౨౪ 
లో బుపి'సుకక్ష ఆజ్ఞి రసి యైయున్నది బుషి భేదముల ఈ వ్యాఖ్య బుషుల మం |త్రకర్షత్వము ననుసరించి 
వారికై చౌర్యము, కపటత్వము నారోపించుబ జరుగదు 

౧౬ ఇనః సుత్రామా స్వవాం అవోభిః సుమృడీకో భవతు విశ్వవేదాః । 

బాధతాం ద్వేషో అభయం కృణోతు సువీర్యస్య పతయః స్యామ ॥ బు.౪-౪౭-౧౨ ॥ 

ఈ మం(త్రము బుక్వే ౪-౪౭-౧౨లో వచ్చినది అచ్చట దీని బుషి గర్గ అనియున్నది. ఇదే బు. 
౧౦-౧౩౧-౬లో దీని బుషి “సుకీర్తి కాక్షీవత' అని గలదు. ఈ మం[త్రమే అధర్వ ౭-౯-౧-౧ లో వచ్చినప్పుడు 
దీని బుషి “అథర్వా' యైనది. ఐతే ఈ మంత్ర రచన మొదట గర్లుడు చేయగా తరువాత అథర్వుడు దొంగలించి 
తన పేర (ప్రసిద్దపరచుకొనినాడనియే తలచవలెనా? ఇట్టి కల్పన బుషులపై ఘోరమగు ఆరోపణమొనర్భుటయే 
యగును. మం(త్రకర్తలని ఎంచక మంత్ర|ద్రష్టలని యెంచినచో ఒకే మం|(త్రమునకు ముగ్గురు నల్వురు పది 
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పదునైదేయేమి “అజ్లి రసః సహస్ర సంఖ్యాకా బుషయఃి ననుసరించి వేయిమంది బుషుల వరకు నమ్మినను 
ఎలాంటి ఆపత్తియు గలుగజాలదు. 

౧౭. ఆ భారతీ భారతీభిః సజోషా ఇడా దేవైర్మనుహ్యేభిరగ్నిః ' 

సరస్వతీ సారస్వతేభిరర్వాక్‌ (త్రిస్రో దేవీర్చర్ణి రేదం సదన్తు॥ 

ఈమం|త్రము, మరియు దీనితరువాయి 'తన్నస్తురీమఘ పోషయిత్ను;, వనస్సతేజ.వ సృజోపదేవాన్‌; 
ఆయాహ్యోగ్నే సమిధానో అర్వాజ్‌ ఈమూడు మం[త్రములు బు్వే. ౩-౪-౮ నుండి ౧౧లోవచ్చియున్నవి. 
వీని బుషి విశ్వామి(త్రుడు ఒకే మం(త్రము బుషి ౨-3౩-౧౧ లో గలవు. అచట బుషి విశ్వామి!త్రునికి మారుగా 
వసిష్టుడైనాడు. బుషులను మం|త్రకర్తలని నమ్మువారి ననుసరించి ఏమని తలచవలయును? ఈమం;త్రములను 
విశ్వామిత్రుడు రచించియుండెను. వసిష్ట్ణునకు విశ్వామిత్రుడు విరో ధియగు కారణమున ఎట్లో యా మంత్రములను 
తస్కరించి తనపేర |ప్రసిద్దపరచుకొని నాడనియే తలచవలయునా? *బుషిర్టర్భనాత్‌ స్తోమాన్‌ దదర్శ” ననుసరించి 
విశ్వామిత్ర వసిష్ట లిరువురును ఈమం|త్రముల బుషులనినమ్ముటలో ఏయాపత్తియు నుండ జాలదు ఇజ్టీవే 
అనేక ఉదాహరణము లీయవచ్చును. ఒకే వేదము, ఒకే మండలమునందళి ఒకే మం[త్రమునకు బుషులు 
వేర్వేరుగానున్నారు. దీనివ్యాఖ్య బుషులు మం త్రకర్తలని నమ్మునప్పుడు సాధ్యముకాదు బుషులు మం'త్ర(ద్రష్టలు 
మాత్రమే అని విశ్వసించినప్పుడు సరళముగా జేయవచ్చును. 
3౩.4 బుషులనగా నెవరు? 


ఇప్పుడిచ్చట బుషులనగా నెవ్వరు? ఆను విషయముపై ధ్యానమునుంచుబ యోగ్యమనిపించుచున్నడది. 
యజుర్వేద ౩౪-౪౯వ మంత్రములో బుషుల లక్షణము అత్యుత్తమ రూపమున గాన్సించును. అది 
ఈ దిగువరూపమున గలదు. 


సహస్తోమాః సహచ్చన్దస ఆవతః సహ (ప్రమా బుషయః సస్త దైవ్యాః । 

పూర్వేషాం పన్దామనుద్భశ్య ధీరా అన్వలేభిరే రధ్యో న రశ్మీన్‌ ॥ య3౪ - ౪౯॥ 

ఈమం|త్రము నందు బుషుల గుణములను గూర్చి ఇట్టుసూచింపబడినది. 

(సహస్తోమాః) ఎవరి (ప్రవర్తనము శ్వా స్త్రసమ్మతముగా ప్రశంసనీయమైయుండునో, 

(సహచ్చన్దసః) వేదాదుల యధ్యయనము నిరంతర మెవరియందుండునో, 

(ఆవృతః) |బ్రహ్మచర్యముతో సమస్త విద్యలను చదివి గురుకులమునుండి సమావర్తనమై వచ్చియుందురో, 

(సహప్రమాః) ప్రమాణాదుల యధథార్దజ్ఞానమెవరియందుండునో. 

(సప్పదైవ్యాః) పంచజ్ఞానేంద్రియములు, అంతఃకరణము, వమురియు ఆత్మ ఎవరియంచు ఆత్యంత 
దివ్యమైనదిగా. పవిత్రముగా నుండునో మరియు ఉత్తమగుణకర్య స్వభావము లందు ప్రవీణత గల ధ్యాన మెవరియం 
దుండునో, 
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(బుషయః) కేవలము వేదజ్ఞాతలై యుండుటయే గాక వేదముల యథార్హ(ద్రష్టలై, వాని రహస్యములను 
సాక్షాత్కారమెన ర్భుకొని వాని యుపదేశవెబునర్చు బుషుల విషయములో వుం(త్రము నందిట్లు 
(వ్రాయబడియున్నది. అనా సారథి అశ్వముల కళ్లాములను గ్రహించి నడుపునట్టు పూర్వజులగు విద్వాంసుల 
మార్గమును (అనుద్భృశ్య) వివేకపూర్వకముగా అనుకూలముతో జూచి ((అన్వాలేభిరే) అట్టి సత్యమార్గమునే 
అవలంబించుచుందురు. అదేవిధముగా ఎల్హ్లరును ఆయాప్త విద్వాంసులు మార్గములందు నడువవలయును. 

ఈమం|[త్రము యొక్క భావార్దము వైదికధర్మోద్దారక శిరోమణి యగు మహర్షి దయానందుల శబ్దములలో 
నీ విధముగ నున్నది. రాగద్వేషాది దోషములను వదలి పరస్పరము (పీతిగ లిగియుండువారు, 
(బ్రహ్మచర్యపూర్వకముగా ధర్మము ననుష్టించుచు అర్హ భావయుక్తముగా వేదజ్ఞానమునెరి గినవారు, సత్యాసత్యముల 
నిశ్చయమొనర్భి సత్యమునే (గ్రహించి అసత్యమును వదలి ఆప్తులభావము ననుసరించి |ప్రవర్తించువారు. 
సుశిక్షితసారథులవలె అభీష్టధర్యయుక్త మార్గమునందు సమర్దవంతముగా (ప్రయాణ మొనర్భువారు అట్టి వారే 
బుషులనిపించుకొనెదరని (వ్రాసినారు. 

ఇందువల్ల బుషులు మం(త్రకర్తలుగారు. కాని వేదాధ్యయన, మననము లొనర్చ్భుచు వాని (ద్రష్టలు, లేక 
రహస్యవేత్తలగుదురు. వారి కంటె పూర్వమే ఛవ్హము మరియు వేదములు విద్యమానములై యుండును. 
ఆమం|త్రములను వారు సాక్షాత్వా రమొనర్భు కొనుచుండిరి. 


ముణ్జకోపనిషత్తు ౫-౩ లో బుషుల లక్షణమిట్ల్టు తెలుపబడియున్నది. 
సమ్రాస్ట్రైనమృషయో జ్ఞానతృప్తాః కృతాత్మానో వీతరాగాః (ప్రశాన్తాః । 
తే స్వర్గం సర్వతః ప్రాప్య ధరా యుక్తాత్మానః సర్వమేవావిశన్తి॥ 


అనగా; సర్వ్వవ్యాపక పరమాత్మ అనుభూతిని సర్వత్ర పొందుచు జ్ఞానముతో తృస్తులు, రాగహితులు, 
సదాఆనందితులు, అత్యంత శాంత స్వభావములు గలవారలైయుండువారు బుషులని యనబడుదురు. 


దీని ననుసరించియే నిరుక్తమునందు యాస్మ్కాచార్యు లిట్టు చెప్పియున్నాడు. 
సాలాత్మృతధర్మాణ బుషయో బభూవుః ॥ నిరుక్త ౧-౧౯ 
ధర్మముయొక్క ముఖ్యలక్షణమును మీమాంసాశాస్తానుసారము, 


“చోదనా లక్షణో ఇ_ర్రో ధర్మః అనగా వేదవిహిత మైనదే ధర్మము. అట్టి ధర్మమును 
సాక్షాత్మారమొనర్భుకొనువారే బుషులగుదురు. 


(భాంతి వశమున ఇట్టేబుషులను మంతత్రకర్తలని నమ్మి, మరియు నాముం(త్రములకైనను అత్యంత 
అకశుద్దార్థమును విశ్వసించి (శీ క్ష య్యాలాల్‌ మున్నీ గారు భారతీయ సంస్కృతిని (ప్రేమించువాడు, Ved Age 
అను పుస్తకమునకు భూమికను |వాసినవాడు, మరియు దాని (పీరకుడు బుషుల సంబంధములో 'లోపాము(ద్ర' 
యనుపేరుగల తన పుస్తకమునందు యథార్థరహితము, (భ్రాంతి పూర్ణమునగు విషయములను (వాసినాడు. 
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ఇదిగాంచిన మాకు అత్యంత ఆశ్చర్యము వురియు బాధగలిగినది. ఆయన తన ' పాము(ది యొక్క 
భూమికయందిట్టు (వ్రాసినాడు. 'బుషులు చప్పిటి ముక్కుగల వారు, కారునలుపు వారు, దాసీదాస జనమును 
భిక్షనడుగువారు, దానములను గొనువారు, సోమరసమును (ద్రావి మత్తులో పడియుండువారు, లోభ, (క్రోధములను 
(ప్రదర్శించువారు, గోవుల దానమునిచ్చువారిని (ప్రశంసించువారై యుండిరి. వారప్పుడప్పుడు ద్వేషముతో రెచ్చిపోయి 
నిప్పుల గ్రక్కుచుండిరి. ఒకరిపై నొకరు దేవతా(క్రోధమును ప్రయోగించు (ప్రయత్న మొనర్భు చుండిరి. 

యువతీయువకులు తమ హావభావములతో పరస్పరము ఆకర్షించుకొనుచుండిరి. బుషులు రూపవతులగు 
(స్త్రీలను ఆకర్మించుకొనుటై మంత్రములను రచించుచుండిరి ఇత్యాదులు. ( లోపాము!ద్ర భూమిక. ౯.౧౦ వ 
పుటలు) 

ఆర్యుల ఘృణిత ( అసహించుకొనద గిన) రూపము నీపుస్తకము నందు చి(త్రించినారు. వాని 
నుదాహరించుటకు మాకు కడు లజ్ఞగానున్నది. ఐనను (ప్రకరణాను సారముగా (ప్రమాణయుక్తముగా వాని 
నిస్సారతను, యథార్టరహితమును చూపుటకు (ప్రయత్నించెదము. (ప్రసంగవశమున నిచ్చట మేము బుషుల 
విషయములో గలిగించబడిన (భ్రాంతిని గూర్చి ద్షకర్శనమొనర్భెదము. పాఠకజనుల విషయములో పెన నీయబడిన 
(వేదముల, ఉపనిషత్తుల నిరుక్తము మున్నగు (ప్రమాణ గ్రంథములు బుషి విషయ లక్షణములను నిష్పుక్ష 
భావముతో పోల్చినదో) బుషుల విషయములో వారి కల్పన ఎంతహీయమైనదో స్నష్టపడగలదు. వేదవేత్తలు, 
మరియు (బ్రహ్మవేత్తలునగు బుషుల విషయములో 'జ్ఞానతృప్తాః, కృతాత్మానః, వీతరాగాః, (ప్రశాన్హాః, 
సాకాత్మృత ధర్మాణః' మున్నగు విశేషణములు వేదములు, ఉపనిషత్తులు, మరియు నిరుక్తము మున్నగు 
నామములు ఆర్షగ్రంథము లందీయబడిన లోపాము(ద్ర యను పుస్తకమున చూపబడినబ్లు వారు లోభులు, 
(క్రోధాత్ములు, కామికులే యగుదురా? ఆర్యావర్ష్‌ కీ మహాగాథ అను ఒక పుస్తకము (ప్రకటితమైనది. దాని (ప్రకాశకులు 
భూమికయందిట్లు (వ్రాసియున్నారు. 'ఆర్యావర్త్‌కీమహాగాథ' యనుపేర ముస్టీగారు మూడుఖండములందు 
వైదికకాలీన ఆర్యసంస్కృతి యొక్క అస్నష్ట ఇతిహాసమును సుస్నష్టపరచినారు. దీనియందు వైదికసభ్యత, మరియు 
సంస్కృతులను చాలచక్క_నిరూపములో చిత్రణ మొనర్చ్భినారు- - - - -- ముస్తీగారి ఇతర సమస్తక్నతుల వలె 
ఈపుస్తకముకూడా అత్యధ్భుతము, మరియు అతిరసమయమునై యున్నది. అని ఏమేమో ।వాసినారు. 

బుషుల చరి(త్రనిట్లు దూషితముగా నిరాధారముగా చిత్రణమొనర్భుట అత్యంత నిందనీయము. “బుషులు 
రూపవతులగు (స్త్రీల నాకర్షించుటకై మం'త్రరచన నొనర్చు చుండి” రనుట బుషుల యెడ ఘోరమగు 
అవమానజనకమగు అపవాదము. దీనిని నిరూపించుట కొక్క. ప్రమాణముకూడ ఈయిలేదు. ఇట్టినిరాధార 
రచనలు వారి బలహీనతను స్నష్టపరచుచున్నవి గదా! 


3.5 'సోమ' శబ్దమునకు అనేకార్థములు. 


“బుషులు సోమ రసమును (ద్రావి కైపులో మత్తెక్కి యుండెదరను, లేఫికుని ఈకథనము సైతము 
సంపూర్ణముగా అసత్యమైయున్నది'. ఒకవేళ “సోమ' యను దానియర్దమును లేఖకులు మాచక సేయ విశేష 
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మనియు, బుషులు దాని మత్తులో నిమగ్నులైయుందురనుట ఎంతటి అవివేకమోచూడుడు. వాస్తవముగా 
వేదములందు సోమశబ్దమును. 

త్వమిమా ఓషధీ: సోము విశ్వాస్త్యమసో అజనయస్హ్సం గాః । 

త్వమాతతన్గోర్వన్తరికం త్వం జ్యోతిషా వి తమో వివర ॥బు౧.౯౧.౨౨. సామ. పూర్వార్శిక. అ.౬.ఖ. ౩. మం. 3॥ 

“సోమః పవతే జనితా మతీనాం జనితా దివో జనితా ప్పథివ్యాః | 

జనితాగ్నేరనితా సూర్యస్య జనితేన్రస్య జనితోత విమ్లోః 1 బు.౬-౬౩-౫,సామ.పూ.౫-౬-౫ ॥ 

“అయం పూషా రయిర్భ్చగః సోమః పునానో లర్షతి | 

పతిర్విశ్వస్య భూమనో వ్యఖ్యద్‌ రోదసీ ఉభే ॥ బు.౬-౧౦౧-౭, సా.పూ.౫-౮-౨॥ 

పవస్య సోను మహోన్‌ సముద్రః పితా దేవానాం విశ్వాభిధాను ॥ బు.౯-౧౦౯-౪,సామ,పూ,౪-౯-3॥ 

విశ్వా ధామాని విశ్వచక్షబుభ్వసః ప్రభీష్తే సతః పరియన్తి కేతనః । 

వ్యానశీ పనసే సోను ధర్మణా పతిర్విశ్వస్య భువనస్య రాజసి ॥ బు.౬-౮౬-౫ సామ. ఉత్తరార్చిక ౫-౧-౩ ॥ 

బుగ్వేద. ౯-౧౦౧-౭, సామవేద, పూర్వార్శిక ౫-౮-౨ మున్నగు మంత్రములందు పరమేశ్వర వాచకము 
స్పష్టముగా నున్నది. దీనిని ఓషధి, జలము, అంతరిక్షము, పృథివి, ఆకాశము, అగ్ని, సూర్యుడు, వాయువు 
మున్నగు వాని ఉత్పాదకుడు, (ప్రకాశకుడు, మరియు ఈబిశాలవిశ్వమునకు స్వామి, మరియు సర్వవ్యాపకుడని 

పబడియున్నది. ఈవిషయములో హేసోమ! నీవు సకల (ప్రపంచమునకు స్వామివై (రాజువై) యున్నావు. 

(పతిర్విశ్వస్య భువనస్య రాజసి) నీవు సర్వజ్ఞాడవు, సర్వ(ద్రష్టవు, సర్వవ్యాపకుడవు. మహా (ప్రభువువు, మరియు 
గుణములందు మహాసము(ద్రమునవై, సకల దేవతలకు తం(డ్రి వియునైయున్నావు మమ్ము పవి(త్ర పరచుము. 
అని చెప్పుబడియున్నది' 

ఎంతటి మూర్ణాతి మూర్భుడైనను, ఆటవికుడైనను “సోమ' మను పేరుగల వనస్పతి, లేక ఓషధి విషయమున 
ఇట్టిమాట లనులకు సాహసించగలడా? వేదముల ననుసరించి “సోమ శబ్దము పరమాత్మ వాచకమైయున్నది. 
ఇందణుమా|త్రమును సందేహము లేదు. ఈసోమశబ్దము పరమాత్మ వాచకమగుటనలన పరమేశ్వరుని యెడ 
జ్ఞానమయ భక్తికిని వాచకమైయున్నది. ఇది నిష్బాకీకబుద్దితో వేదముల నధ్యయన మొనర్చునప్పుడే స్పష్టముగా 
జ్ఞాతమగును. 

పవస్స్వీ మధుముత్తమ ఇన్రాయ సోమ క్రతువిత్తమో మదః । 

నహి ద్యుక్షతమో మదః ॥ బు. ౯-౧౦౮-౧ ॥ 

ఇందు సోముము “మధుమత్తమ' అనగా; అత్యంత మధురయుక్తమగు మైవురపు (తన్మయత్వము) 
నుత్సన్నమొనర్భునదై యున్నదని చెప్పబడినది. కాని యది సారాయివలె (ప్రాకృతిక మత్తు కాదు. కాని దానిని 
ఆత్మకొరకు (ఇ(స్రాయ) “(క్రతువిత్తమ' అనగా; ఉత్తమ జ్ఞానమును ప్రాప్తింపజేయువానియందు శ్రేష్టము, లేక 
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(శ్రేష్ట సంకల్పమును గలిగించువానిలో (శ్రేష్టమైనది. అత్యధిక యశో వంతమొనర్భునట్టి ఆధ్యాత్మికవుత్తు 
(తన్మయత్వము) “మహిద్యుకతమో మద ఈరూపమున వృర్ణించబడియున్నది. దానిని సారాయి మున్నగు 
వానివలె ఏదో ఒకవస్తువని నమ్ముట గొప్పపారపాటు. “సోమ' అనుదాని వర్ణన మీవిధముగా నున్నది. 

“శుచిః పావక ఉచ్యతే సోమః సుతః స మధుమాన్‌ । దేవా వీరఘుశంసహో 

1బు. ౯-౨౪-౭,సామ, ఉత్త ౬-౨-౭ ॥ 

అనగా; ఈసోమము స్వయముగ పవి|త్రమైనదేగాక ఇతరులను సైతము ము పవి(త్రపరచునట్టి (పావకః) మరియు 

(నుధుమాన్‌) మాధుర్యముచే నిండియున్న (దేవావీః) దివ్య గుణములను పెంపాందించు, వురియు 
(అఘంశంసహా) పాప భూయిష్టమగు భావనలను నశింప జీయునడైయున్నది. 

ఈవర్ణనము సారాయివంటిీ మాదకడ్రవ్యముల సంబంధము గాదు. కానియది వ విజ్ఞానమయ భక్తికి 
సంబంధించిన పవి(త్ర, మరియు పావన ఆధ్యాత్మిక వర్ణనమై యున్నదని స్పష్టమగుచున్నది. 

ఇదేవిధముగా బు.౯-౯౩- 3౬, పామ, ఉత్తరార్శిక ౪-౪-౬యొక్క_ “సోమ విషయిక దిగువవరనయును 
ఈవిషయమున అత్యధిక స్పష్టముగా నుండు కారణమున ఉల్లేఖించదగినదై యున్నది. దీనియందు, 

ఏవా నః సోమ పరిషిచ్యమాన ఆ పవస్వ పూయమానః స్వస్తి । 

ఇద్దమా విశ బృహతా మదేన వర్హయా వాచం జనయా పురన్తిమ్‌ ॥ బు ౯-౯౭-3౬, సామ. ఉత్త,౪-3-౬॥ 

ఇందు 'సోము' ని సంబోధించుచు హేపరమాత్మ! నీవు మమ్ము అన్నివైపులనుండి పవిత్ర పరచుము. నీయొక్త 
మహోన్నత మత్తుతో ఇ(న్రుని (జీవాత్మ) యందు “ప్రవేశించును. మావాణి శక్తిని వృద్దిపరచును, మరియు 
మాయందు ఉత్తమబుద్ది నుత్సన్నమొనర్చుము. 

బుద్దినాశకమగు సారాయి విషయము నందిట్టివర్ణనము సదా అసంగతమే యగును. ఇందు స్పష్టముగా 
జ్ఞానమయ భక్తిభావము యొక్క ఆధ్యాత్మిక 'మత్తు' ను గూర్చిన వృరనయే యున్నది. అదియే ఉత్తమబుద్ది 
నుత్సన్నమొనర్శి వాణి మున్నగువాని శక్తులను వృద్దిపరచి మానవులను పవిత్రపరచును. 

త్వం హ్యో౩ిజ దైవ్యం పవనూన జనిమాని ద్యుమత్తమః । 

అమృతత్వాయ ద్యోషయన్‌ ॥ బు ౯-౧౦౮-౩, సా.పూ.౫-౧౧-౬ ॥ 

ఈ సోమ విషయక వర్ణనము కూడా ఈ (ప్రసంగము అత్యధిక స్పష్టమైయుండు కారణమున నిచ్చట 
ఉల్లేఖించబడుచున్నది. హే సోమ! నీవు! (పవమాన) సర్వమును పవి|త్ర పరచువాడవు. ( ద్యుమత్తమ) అత్యంత 
ప్రకాశమానుడవు. మానవ జన్మమును దివ్యపరచుచు దానికొరకు అమృతత్వ ఘోషణ మొనర్తువు ఈ సోమము 
జ్ఞానమయ భక్తి భావమై యున్నది. ఇందేమా(త్రమును సందేహము లేదు. ఇదే విధముగ; 

౧. శు(కః పవస్వ దేవేభ్యః సోమ దివే పృథిమ్రై శం చ ప్రజాభ్యః ॥ బు. ౯-౧౦౮-౫ ॥ మున్నగు 

౨. దివో ధర్రాసి శుక్రః పీయూష: సత్యే నిధర్మన్‌ వాజీ పవస్వ ॥ బు. ౯.౧౦౮-౬ ॥ 
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3. బుతేన య బుతజాతో వివావృధే రాజా దేవ బుతం బృహత్‌ | బు.౯-౧౦౮-౮| 


ఇంకా ఇతర వందలాది మం(త్రములను ఉదాహరించవచ్చును. వేదములందు “సోవువయి” పరమేశ్వర 
పరముగనే గాక జ్ఞానమయ పరమేశ్వర భక్తీ సంబంధ ఆధ్యాత్మిక మత్తుకు సూచకమై యున్నది. దీనిని దెలిసికొనజాలక 
(శీ క్ల్లుయ్యోాలాల్‌ మున్గ్టీ, మరియు ఇతర విద్వాంసులు, బుషులు (భౌతిక) సోమరసమును (ద్రావి మత్తులో 
మునిగి పోయియుందు' రని (వ్రాయుట సంపూర్ణముగా అసత్యమనుటలో సందేహ మేమియును లేదు. ఈ 
మంత్రములో సోమము బుతము, సత్యము మరియు వేదము నుండి యుత్సన్నము, సత్యమగు కారణముననే 
(ప్రసిద్రమైయున్నది. అది జ్ఞానమును ధారణమొనర్చునది, దివ్యామృతము, పృథివి, ఆకాశము, మరియు సమస్త 
జనులకు శాంతికి మరియు పవి(త్రతకు కారణమైనదని తెలుపబడినది. ఎంతటి పిచ్చివాడైనను సారాయి వంటి 
నికృష్ణ మాదక పదార్దము నింతగా వర్ణించి (వ్రాయజాలడు. 


౩3.6 బుషి వాచక పదము బహుశ ఉపనాముమై యుండును. 


వేదమం[త్రములందు గల బుషుల నామములను జూచి అనేకులకు సందేహము గలుగును. అనగా; వసిష్టుడు, 
విశ్వామిత్రుడు, జమదగ్ని, అఃత్రికణ్వుడు, కశ్యపుడు, మున్నగు బుషుల నామములు తరువాత (ప్రసిద్దమైన 
రామాయణము, మహాభారతము మున్నగువానియందు గలవు. వేదములు అపౌరుషేయములయినప్పుడు ఈ 
సేర్టు వేదములందేల వచ్చిన వను విషయముపై మే మిదివరకే ప్రమాణయుక్తముగా దెలిపి యుంటిమి. ఐనను 
మరికొన్ని ఆవశ్యక విషయములను దెలుపుట అవసరమని తోచుచున్నది. ఇందువల్ల ఈ విషయములోగల (భ్రమ 
నివృత్తిగాగలదు (ప్రథమమున మనము ధ్యానమున నుంచవలసిన విషయమేమన; వేదములందు గల వసిష్ట 
విశ్వామిత్ర, అత్రి, కణ్వ, కళ్యపాది శబ్దములు యౌగికములే, గాని వ్యక్తి విశేష వాచకములు గావు. వీనికి ప్రాణము, 
(కోత్రము, వివిధతాపరహితము, బుద్దిమత్తత్వము, సర్వ ్రేష్టత్వము, మరియు పరమేశ్వరార్థము కూడా యగును. 
మేమిదివరకే ఈ విషయములో అనేక ఆర్థ వచనములను (ప్రమాణ స్వరూపముగ నిచ్చి యుంటిమి. వేదములందు 
గల అట్ట శబ్దముల యౌగికార్థము లను జూచి, వాని యుపయోగమును దెలిసికొని బుషులు తమ కొర కా 
నామములను ఎన్నుకొనినారు. ఇప్పుడును ఈసాయోీ, ముస్తిము, జైన, బౌద్ద, సిక్కు, శైవ, వైప్టవ, శాక్తేయులు 
మున్నగు అనేక మతములవారు తమ తమ మాననీయ (గ్రంథములనుండి తాము గౌరవించు మహానుభావుల 
పేర్ణను గ్రహించుచుందురు గదా! ఇంతే గాక ఈ విషయములో వందలాది (ప్రమాణములు లభించగలవు. (ప్రసిద్దమైన 
యా బుష్ఫుల నామములు కల్పితములు లేక వారియుపనామములై యున్నవి. వర్తమాన కాలమునందును ఏ 
విషయమును విశేషరూపమున (ప్రతిపాదన మొనర్భువా రగుదురో ఆ విషయనావుమే బహుశః వారికి 
వర్తించుచుండుబను, (ప్రసిద్రమగుచుండుటను మనము జూచుచున్నాము. ఉదాహరణమునకు మహాత్మా మున్టీరాం 
గారు “గురుకుల విషయములో (ప్రచార మొనర్భునప్పుడు ఆయనను సర్వ సాధారణముగా 'గురుకుల' మనియే 
పిలుచుచుండిరి. వారేదేని ఒక స్థలమునకు వెళ్లినప్పుడు “గురుకుల్‌ వచ్చియున్నా డనియును అనుచుండిరి. 
కాంగ్టీ గురుకులమునందు స్వర్ణ జయంత్యుత్సవములు జరుగుకాలములో ఒక వ్యక్తిని అట్టి విషయ సంబంధ 
కార్యము కొరకు నియమించి యుండిరి. ఇప్పటికిని అచ్చటి (బ్రహ్మచారులు, కర్మచారులు ఆయనను (శీ జయన్లీ 
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(ప్రసాదనియే పిలుచుచుందురు. ఇట్టవే ఇంకను అనేక ఉదాహరణముల నీయవచ్చును. బహుశః బుషుల నామములు 
కూడా ఇదే విధముగా ప్రసిద్దమైనవి. ఈ విధముగ జూపుటకు అత్యంత |ప్రసిద్దమగు వందలకొలది ప్రమాణములు 
గలవు. వానినుండి కొన్ని (ప్రఖ్యాత ఉదాహరణముల నిచ్చుటయే చాలు ననుకొందుము. వీనిలో సందేహించుట 
కే మాత్రము కారణము గాన్పించదు. అనగా; 

౧. బుగ్వేద ౧౦-౯౦ని పురుష సూక్తమను పేరుతో బిలుతురు. దాని (ప్రారంభము, *సహగస్రశీర్ణా పురుషః 
సహస్రాక్షః సహగస్రపాతో 

మంత్రములతో నగుచున్నది. దీనియందు విరాట్‌ పురుషుని లేక పరమేశ్వరుని, మరియు అతనిచే నిర్మిత 
జగత్తును గూర్చిన వర్ణన గలదు. దీని బుషి నారాయణుడు. ఇది పరమేశ్వర వాచక శబ్దమై యున్నది. మరియు 
దీని వ్యుత్పత్తి మనుస్మృతి ౧-౧౦ లో 

ఆపో నారా ఇతి |ప్రోకాక, నారా వై నరసూననః । 

తా యదస్యాయనం పూర్వం తేన నారాయణః స్మృతః ॥ మను. ౧-౧౦ ॥ అని చూపబడియున్నది. 

౨. బుగ్వేద. ౧౦-౯౭ యొక్క దేవత 'ఓషధీస్తుతి? దీని యందు ఓషధుల గుణములు చాలా చక్కగా 
(ప్రతిపాదన మొనర్భబడియున్నవి. దీని బుషి 'భిషక్‌' అనగా వైద్యుడు లేక చికిత్సకుడై యున్నాడు, 

3. బుగ్వేద. ౧౦-౧౦౧ యొక్క దేవత 'విశక్వేదేవా బుత్విజో వా' అని (వ్రాయబడియున్నది. మరియు 
దీని బుషి “బుధః సౌమ్యఃి అనగా; సౌమ్య గుణ యుక్తుడగు బుద్దిశాలి యగును. ఇది సర్వథా ఉపయుక్తమే. 

౪. బుక్వేద ౧౦-౧౦౭ యొక్క. దేవత దక్షిణా తద్దాతారోవా' దీనియందు దానము నొనర్భు మహత్త్వము 
ఎంతయో ఉత్తమముగా జూపబడినది. దీని బుషి 'దివ్యో దక్షిణా వా' అని వ్రాయబడినది. 

౫. బుగ్వేద ౧౦-౧౧౭ యొక్క దేవత, లేక (ప్రతి పాద్య విషయము “ధనాన్న దాన (ప్రశంస' యనిగలదు. 
మరియు దాని బుషి భిక్షు" అని కలదు. ఇది తదనురూపముగనే యున్నది. 

౬. బుగ్వేద౧౦-౧౨౧ యొక్క దేవత, లేక (ప్రతిపాద్య విషయము కః అనగా సుఖ స్వరూప పరమేశ్వరుడు 
ఏలన; ఇది సు(ప్రసిద్ద సూక్తము, ఈ సూక్తమంతటను ఈశ్వరుని (శ్రేష్టరూప (ప్రతిపాదన గలదు. దాని బుషి 
'హిరణ్యగర్భః 

౭. బుగ్వేద. ౧౦-౧౨౩ యొక్క దేవత “వేనణ దీని యర్హము ఉత్తమ కోరికలు గల (పీమీ భక్తుడు. దాని 
బుషియును, 'వేనః యే. 

౮. బుగ్వేద. ౧౦-౧౨౪ యొక్క ౨-౪ మం(త్రముల దేవత “అగ్నిః మరియు దాని బుషియు “అగ్నిః 
"యే. 

౯. బుగ్వేద. ౧౦-౧౨౫ యొక్క దేవతా 'వాగామ్మ్రణీ' యని యున్నది. దాని బుషియును వాగామ్మ్బృణే, 
అనగా, గొప్పవాక్కు. విషయానురూపముననే బుషియొక్క ఉపనామ ముంచబడిన దనియే స్నృష్టమగు చున్నది. 
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౧౦. బుూగ్వేద. ౧౦-౧౨౦ యొక్క దేవత లేక (ప్రతిపాద్య విషయము “రాత్రి స్తవ మరియు దాని 
బుషియును 'రాఃత్రి" అని యే చూపబడినది. 

బుష్వేద. (౧౧)౧౦-౧౨౯ సుప్రసిద్ద దేవత లేక (ప్రతి పాద్య విషయము :- 

*నాసదాసీన్నో సదాసీత్‌ తదానీం నాసీద్‌ రజో నో వ్యోమాపరో యత్‌ ॥ 

మున్నగు మం(త్రములందు ' భావవృత్తమ్‌' కలదు. అనగా దీనియందు సృష్టికి పూర్వ పువృత్తము, మరియు 
తరువాత సృష్ట్యుత్సత్తిని గూర్చిన వర్థనగలదు. దీనిపై (ప్రా. మైక్స్‌ మూలర్‌ వంటి పాశ్చాత్య విద్వాంసులు కూడా 
ఎంతో ముగ్తులైనారు. దిగువ జూపిన విధముగా శబ్దములను (ప్రయోగించుచు తన భావములను ఈశ్వరీయ జ్ఞాన 
స్వరూపముననే స్వీకరించుబకు మాక్ళుమూలర్‌ వివశులైనారనియే యనవచ్చును. 

These startling outbursts of philosophic thought seem indeed to require the admission 
of a long continued effort of meditation and speculation before so complete a rupture with 
the old conception of physical gods could have become possible... nor must we forget 
that there always have been privileged individuals whose mind was un-trammelled by 
the thoughts of the great mass of the people and who saw and proclaimed, as if inspired 
by a power not themselves, truths, far beyond the reach of their fellow men. 


The Six Systems of Indian philosophy Vot. | by Prof Maxmuller. 
ఈ సూక్తము యొక్క బుషి లేక మంత్ర (ద్రష్టయును “(ప్రజాపతిః పరమేప్టి ' అను నావుముతోనే 
(ప్రసిద్దమైయున్నాడు 
౧౨. బుగ్వేద ౧౦-౧౮౦ యొక్క 'దేవత- అగ్నిః' దాని బుషి ' అగ్నిః పావక” అను పేరుతో (ప్రసిద్దమైనాడు 
ఏలన నాతడు అగ్ని విద్య నధిక (ప్రచారమొనర్భినాడు. 
౧౩.బుక్వేద. ౧౦-౧౫౧ యొక్క. దేవత 
శ్రద్దయాగ్నిః సమిధ్యతే శ్రద్దయా హూయతే హవిః । 
శ్రద్దాం భగస్య మూర్దని వచసా వేదయామసి ॥ బు. ౧౦-౧౫౧ 
మున్నగు మం'త్రములందు (ప్రతిపాదింపబడిన విషయము (శ్రద్ద . దీని బుపి (శ్రద్దను గూర్చి విశేష 
(ప్రచారమొనర్భిన కారణమున “శ్రద్ద' యని (ప్రసిద్దమైనాడు. 
౧౪. బుష్వేద: ౧౦-౧౫౨ యొక్క దేవత. దీని (ప్రారంభము 
శాస ఇల్టా మహాన్‌ అస్యమిత్రభాదో అద్భుతః । న యస్య హన్యతే సఖా న జీయతే కదాచన ॥ 
స్వస్తిదా విశస్పతిర్వ్భత్రహా విమృధో వశీ | వృషేశ్తః పుర ఏతు నః సోమపా అభయజ్బరః ॥ 
మున్నగు మం(త్రములందు “ఇం(ద్రి అనగా పరమైశ్వర్య సంపన్న శాసకుడు. దాని బుషి యును 'శాసః 
అను పేరుతో (ప్రసిద్రమైనాడు. 
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౧౫. బుగ్వేద ౧౦-౧౫౮ యొక్క “సూర్యో నో దివస్సాతు'॥ 
అనేక మంత్రములతో (ప్రారంభమగు సూక్తము యొక్క దేవత, లేక (ప్రతిపాద్య విషయము, “సూర్యుడు” 
మరియు దాని బుషియును 'చత్తుః సౌర్యః అని ——ం 
౧౬. బు.౧౦-౧౬౧ “ముళ్ళామి త్వా హవిషా జీవనాయకమ్‌ అజ్ఞాతయక్షాదుత రాజయమ్మాత్‌ ”। 
సుప్రసిద్ద మంత్రముతో (ప్రారంభమగు హవనము ద్వారా రాజయక్క మున్నగు వ్యాధుల చికిత్సను |ప్రతిపాదించు 
సూక్తము యొక్క దేవత *రాజయక్షుఘ్నమ్‌' అని గలదు మరియు దీని బుషియును *యక్షునాశన? అను పేర 
'ప్రసిద్దమైనాడు. 
౧౭. అక్షీభ్యాం తే నాసికాభ్యాం కర్ణాభ్యాం చుబుకాదధి | 
యకత్షుం శీర్షణ్యం మస్తిష్మాజ్ఞిహ్వాయా వివృహామి తే ॥ బు ౧౦-౧౬౩ 
ఈ మం(త్రముతో (ప్రారంభమగు సూక్తమునందు సర్వాంగముల నుండి రోగ(క్రిములను దొలగించుకొను 
వర్గన గలదు. కావున దీని దేవత * వివృహా కాశ్యపః సర్వ పరమేశ్వరుడు మరియు జ్ఞానిపు!త్రుడు రోగములను 
దొలిగించువాడు కావున ఈ పేరుతోనే (ప్రసిద్దమైనాడు 
౧౮. బుగ్వేద ౧౦-౧౬౪ యొక్క,దేవతా 'దుఃస్వప్నఘ్నమ్‌' ఏలన; దీనియందు 
అ'పేహి మనసస్సతే ౬_ప'క్రామ పరశ్ళర । 
మున్నగు మం|(త్రములందు మనస్సు యొక_ దురాలోచనలను, వాని ద్వారా జనించిన దుఃస్వప్పములను 
దొలగించుకొను (ప్రతిపాదనము గలదు కావున దాని బుపియును * ప్రచేతాః, లేక ఉత్తమ జ్ఞాని'యని యెంచబడినది 


v 


౧౯. బుబ్వోద ౧౦-౧౭౩ యొక్క. దేవత రాజ్ఞః స్తుతి". దీనియందు అభిషేక సవుయుమున రాజును 


pr 


ఆ త్వాహార్దమన్తరేధి ధువస్తీష్టావిచాచలిః । 
విశస్తా సర్వా వాజ్బున్తు మా త్వద్‌ రాష్రమధి 'భ్రశత్‌ ॥ 
మున్నగు మం(త్రములందు రాజు (ప్రజల కోరికల కనుకాలముగా కార్యము లొనర్శ్భుచు (ధ్రువ లేక 
కర్తవ్య్వ<పాలనయందు దృఢముగ నుండుటకై ఉపదేశించబడినది. కావున దీని బుషియును “భువి అను పేర 
(ప్రసిద్దమైనాడు. 
౨౦. బుూగ్వేద ౧౦-౧౮౩ లో కేవలము మూడు మంత్రములు గలవు. వీనిలో మొదటి మం'త్రమున 
వాహమును గోరుకన్య తాను కోరిన వరుని గూర్చి; 
అపశ్యం త్వా మనసా చేకితానం తపసో జాతం తపసో విభూతమ్‌ ! 
ఇహ (ప్రజామిహ రయిం రరాణః ప్రజాయస్వ ప్రజయా పుత్రకాను॥ 
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ఈ వాక్యము గలదు. రెండవదాని యందు వరుని ఉక్తి ఈ విధముగా నున్నది. 

అపశ్యం త్వా మనసా దీధ్యానాం స్వాయాం తనూ బుత్వ్యే నాధమానామ్‌ | 

ఉప మాముచ్చా యువతిర్భభూయాః ప్రజాయస్వ ప్రజయా పుత్రకామే ॥ 

ఈ మం[త్రములందు వారిరువురును ఉత్తమ సంతానోత్సత్తకై వివాహ సంబంధ మొనర్భుకొను (ప్రస్తావము 
గలదు. కావున దేవత * యజమానపత్ని, హో ట్రాశిషూ మరియు “బుషి క్రకాలాన్‌ ప్రాజాపత్యః యున్నందున 
ఉపయుక్తమేయమైయున్నది. 

౨౧. విష్ణుర్యోనిం కల్బయతు త్వష్టా రూపాణి పింశతు | 

ఆ సిజ్బుతు ప్రజాపతిర్దాతా గర్భం దధాతు తే ॥ బు. ౧౦-౧౮౪-౧ ॥ 

మున్నగు మం(త్రములందు ' గర్భార్టాశీః? దేవత, మరియు ' త్వష్టా గర్భకర్తా విష్ణుర్వా ప్రాజాపత్యః బుషియని 
యున్నది. అది దాని (ప్రతి పాద్య విషయమున కనుకూలముగ నున్నది. 

౨౨. వాత ఆ వాతు భేషజం శమ్బు మయోభు నో హృదే । 

ప్రణ ఆయూంషి తారిషత్‌ ॥ బు. ౧౦-౧౮౬-౧ ॥ 

మున్నగు మూడే మం(త్రములున్నవి. అందు శుద్ద వాయు సేవనమును గూర్చి చక్కని వర్గనమున్నది. కావుననే 
దీనికి “'వాయుద్దేవతా?. “ఉలోవాతాయనః” బుషి దేవతకనుగుణమని ఎంచబడినది. దాని యర్హము * గతిశీల వాయు 
సేవీ. 

౨౩. ప్రాగ్గయే వాచమీరయ వృషభాయ క్షీతీనామ్‌। స నః పర్దదతి ద్విషః ॥ ॥ బు.౧౦-౧౮౭-౧ ॥ 

ఈ మం|త్రమునకు దేవత, లేక (ప్రతిపాద్య విషయము అగ్నిః. మరియు “బుషివత్ళ ఆగ్నేయః'' అనగా; 
అగ్ని విద్య నెరుగు వారి సంతానమని గలదు. 

౨౪. బుతం చ సత్యం చాభీద్దాత్‌ తపసో ఐ_ధ్యజాయత ॥ బుగ్వేద; ౧౦-౧౯౦-౧ 

మున్నగు మం|త్రములలో సృష్ట్యుత్సత్తి క్రమము అత్యుత్తమముగా జూపుచు ఇట్టుపదేశించబడినది. 
పరమాత్మను సర్వవ్యాపకుడని యెంచుచు సకల పాపములకు దూరముగ నుండవలయును. కావున ఇది 
“అఘమర్షణ” వును సేరుతో కూడా పిలువబడినది. దీని దేవత *భావవృత్తవ్‌ం' వురియు బుషి 
“అఘమర్షణుడు' ' ఈశ్వర చింతనము పాపముల నుండి దప్పించుకొనుటకుపాయమని ఇందు గలదు. 

౨౫. బు. ౧౦-౧౯౧ యొక్క సుప్రసిద్ద సూక్తము నందు *సంగచ్చధ్వం సంవదధ్వం సంవో నునౌంసి 
జానతామ్‌” మున్నగు ఐక్య మరియు ప్రీతివర్రకమగు మం|త్రములు గలవు. వీని దేవత “సంజ్ఞానమ్స్‌ బుషి “సంవననఃి 
అనగా ఉత్తమముగా గలసి (ప్రేమతో వ్యవహరించుట అను విషయము ఇందుకను రూపముగ నున్నది. 

ఈ విధమగు అనేక ఉదాహరణములు మిగతా వేదముల నుండియు నీయవచ్చును. వీని వల్ల వసిష్ట, విశ్వామిత్ర, 
జమదగ్ని, భరద్వాజ మున్నగు పదములు గుణ విశేష సూచకమగు బుషుల ఉపనామములై యున్నవి. కాని 
ఏదో యొక వ్యక్తివిశేషములు గావు. కావుననే మహర్షి దయానందుల ఈ లేఖ, 
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యో నున్రసూక్షానామృషిర్తి ఖితస్తేనైవ తద్‌ రచితమితి కుతో న స్యాత్‌? మైవం వాది! 
క్త ES పై 
|బహ్మాదిభిరపి వేదానానుధ్యయన శ్రవణయోః కృతత్వాత్‌ ! 
... యదర్గీణాముత్పత్తిరపి నాసీత్‌ తదా |బ్రహ్మాదీనాం సమీపే వేదానాం వర్తమానత్వాత్‌। 
॥బుగ్వేదాది భాహ్యభూమిక -వేదోత్సత్తి విషయము ॥ 
అనగా; మం(త్రముల లేక సూక్తములపై (వ్రాయబడిన పేర్ణను బట్టే ఆ బుషులే అట్టి మంత్రముల రచన 
ఇ శ ర శు రు 

యొనర్భినారని ఏల నమ్మగూడదు? 

సమాధానము :- ఈ కథనము సరిగా లేదు. (బ్రహ్మ మున్నగు వారును వేదముల ఆధ్యయన (శ్రవణ మననముల 
నొనర్చినారు బుషులు జన్మించుటకు పూర్వమే (బ్రహ్మ మున్నగు వారి వద్ద వేదములు విద్యమానమై యుండెనను 
విషయము సర్వధా మాననీయమే. 

యోవై బ్రహ్మాణం విదధాతి పూర్వం యో వై వేదాంశ్చ ప్రహిణోతి తస్మై । 

తం హ దేవమాత్మబుద్ది ప్రకాశం, ముముక్షున్రై శరణమహం ప్రపద్యే | (శ్వేతాశ్వతరోపనిషత్తు ౬-౧౮) 

ఈ వచనమును మొదటనే ఉధృతపరచి యుంటిీమి. దీనివల్ల మహర్షి దయానందుల కథనము యొక్క. 
a 9 
సత్యత సిద్దియగుచున్నది. 

ఇంకా లోతునకు వెళ్లిన ఏ బుషుల పేరు వేద మం['త్రములలో సూక్తములందు (వాయబడిననో వారికంచె 
పూర్వమే మంత్రములు, సూక్తములుండియే యుండెననుట స్పష్టము. ఇచ్చట కేవలము (ప్రసిద్దమగు మూడు 
ఉదాహరణము లిచ్చిన చాలునను కొందుము. బు.౧-౨౪ సూక్త. బుషి - 

“శునః శేప ఆజీగర్తిః కృ(త్రిమో వైశ్వామి!త్రో దేవరాతః | ఆని కలదు. 

నేదములను పురుష కృతములని యెంచువారు దిగువ సూక్తమున వచ్చిన, 

శునణేపో యమహ్వాద్‌ గృభీతస్త్రీ ప్వాదిత్యం 'దుపదేషు బద్దః 1బు,.౧-౨౪-౧౩॥ 

శునఃేప శబ్దమును గాంచి ఈశునళ్ళేపుడే ఈమం|త్ర రచన యొనర్చినాడను న్నిర్థయమునకు వత్తురు కాని 
వాస్తవముగా అట్లు న్షిర్ణయించుకొనుబ సరిగాదు. *కస్యనూనం కతమస్యామృతానాంి సూక్తము యొకు. ఈ 
మొదటి మం(త్రవ్యాఖ్య నొనర్చుచు 'నిరుక్తసముచ్చయ' మను గ్రంథలేఖకుడగు వరరుచి (బుూగ్వేద (ప్రసిద్ద 
భాష్యకారుడగు స్మ్కందస్వామి తన భాష్యము నందనేక ష్టలములందు “వరరుచి' పేరును పేర్కొనినాడు) 
యనునాతడిట్లు వ్రాసినాడు. 

“అస్వాః ప్రధమం తావదాఖ్యానం 'ప్రస్తూయతే అజీగర్లో నామ 

(బహ్మర్షిః సువచస్య సూనుః పుత్రదారాది సహితో చుర్శిక్నే కృుధయా 

పీడ్యమానో నిరతిశయతపోమహాో భాగ్యయుక్తః (ప్రాధాన్యాత్‌ ప్రజా- 

పతిమేవ దేవానాం మధ్వే ప్రథమం |ప్రార్హయతే; *కస్యనూనమ్‌' ఇతి ॥ నిరుక్తసముచ్చయము రెరి వ పుట ॥ 
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అనగా; ఈమం|త్రము యొక్క మొదటి ఆఖ్యానము |వ్రాయబడుచున్నది. సువచునుని పుత్రుడగు అబీగర్తు 
డనుపేరుగల (బ్రహ్మర్షి భార్యాబిడ్డలతో గూడ దుర్భిక్షము నందు ఆకలిచే పీడితుడై తపస్పను మహాధనముతో 
గూడినవాడై “కస్యనూనమ్‌' మున్నగు మం[త్రముతో దేవతలలో ప్రథముడగు [బ్రహ్మను ప్రార్థించినాడు. మున్నగునవి. 

ఈలేఖయం దణుమా[త్రమును సందేహ ముండకూడదు. *కస్యనూనం ప్రథమస్యామృతానామ్‌? మున్నగు 
మం|[త్రములనిర్మాణము శునః శేపుడు చేయలేదు. ఆయన తండ్రియగు అజీగర్తుని కాలమందును ఈమం [త్రము 
లవళ్యముగా విద్యమానములై యుండెను. లేకున్న నాతడా మం[త్రములతోనే ఎట్టు |ప్రార్టించినాడు? 

“శునఃశేపి ఇదియును యౌగిక గుణవాచక శబ్దమైయున్నది. కాని ఇది వ్యక్తివోశేష వాచకము గాదు. “శునమితి 
సుఖనామశేసః స్ప్రశతే ? అనగా, “సుఖమును స్పర్శించునది శునశేప అనుదానికిట్లర్ధమొనర్చినదో అట్టియౌ గికార్టము 
మం(త్రార్థమునకు సంగతమై పోవును." 


3.7 స్పష్టమగు రెండవ ఉదాహరణము 


బుగ్వేద తృతీయవుండ లాంతర్గత ౨౨వ సూక్తము “అయం సో అగ్నిః..... అనుదానితో 
ప్రారంభమగుచున్నది. ఈసూక్తమును గురించి తైత్తిరీయ సంహిత, మరియు కాఠకసంహిత యందు 

“అయం సోది_గ్నిః ఇత్యేతద్‌ విశ్వామిత్రస్య సూక్తమ్‌ అని 

వ్రాయబడియున్నది. అనగా; “అయం సో అగ్నిః ఇది విశ్వామిత్ర సూక్తమైయున్నది. కాని సర్వానుక్రమణి 
వల్ల దెలియునదేమన; ఈసూక్తము కేవలము విశ్వామిత్రుని తండ్రి యగు 'గాథి' కాలమునందేయండెనని ఆతడే 
దాని (ద్రష్టయైయుండెనని స్నష్టమగుచున్నది. ఆర్జానుక్రమణి ౩,౪ లో (వ్రాయబడియున్న ఉదాహరణముతో 
ఈవిషయము స్నష్టమగుచున్నది. 

“అగ్నిం హోతారమారభ్య, గాధనామ స కౌశికః । 

సూక్తాన్యపశ్యచ్చత్వారి, సూక్తం నిర్మిమతే పరే । 

“సూక్తాన్యపశ్యచ్చత్వారి? పాఠముపై [శ్రద్దనుంచదగినదై యున్నది. దీనివల్ల ఇంతకు పూర్వపు సూక్తాలున్న 
విషయము నిశ్చయమగుచున్నది. 

స్పష్టమైన మూడవ ఉదాహరణము మను పు త్రుడగు 'నాభానేదిష్టునిది.* ఆయన బుగ్వేద మ. ౧౦ సూక్తము 
౬౧,౬౨ లకు బుషియని సర్వాను[క్రమణికాకారుడు స్పష్టముగా |వాసియున్నాడు. ఐతరేయ బ్రాహ్మణము 
౫-౧౪లో వచ్చిన నాభానేదిష్టుని విషయక కథ ఈవిధముగా గలదు. 

“నాభానేదిష్టం శంసతి | నాభానేదిష్టం వై మానవం బ్రహ్మచర్యం వసనం (బభ్రాత- 

రో నిరభిజన్‌ సోది_బ్రవీదేత్య కిం మహ్యమభాక్తేతి | 

స పితరమేత్యా[బ్రవీత్‌ త్వాం హి వాన మహ్యం తతాభాక్షురితి । 

తం పితా(బ్రవీద్‌ మౌ పుత్రక తదాద్భథాః 

అఖ్లిరసో వా ఇమే స్వర్గాయ లోకాయ సత్రమాసతే తే షష్టం 
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షష్టమేనాహరాగత్య ముహ్యాన్తి తానేతే సూక్తే షష్టేలి_హని శంసయ తేషాం 

యత్‌ సహ సత్రపరివేషణం తత్‌ తే స్వర్యనో దాస్యన్తీతి 1” 

అనగా; మను పుత్రుడగు నొభానేదిష్టుడు గురుకులములో అధ్యయనమొనర్చు కాలమున ఆతని సహోదరులు 
తమ సంపదలు మున్నగువానిని విభాజనమొనర్భికొనినారు. ఆతడు గురుకులమునుండి తిరిగివచ్చి తనతం|డితో 
“సోదరులు సంపదల నీవిధముగ విభజించి కొనినారు. నాగతి యేమి? అని యడిగినాడు. అందుకు తండ్రియిట్లు 
చెప్పినాడు. “నీవు చింతించవలదు. ఆజ్ఞోరుని పుత్రుడొక యజ్ఞ మొనర్చుచున్నాడు. ఆరవ దినమందాతడు 
మోాహవశమున ఒక విషయమును వురచిపోవుట జరుగును అప్పుడాతనికి నీపీరెండు సూక్తవులను 
తెలియజెప్పుము. అందుకాయన నీకు పుష్కలముగ దక్షిణలీయగలడు' అనిచెప్పి ఆతని కీ బు.౧౦-౬౧, ౬౨ 
సూక్తముల నుపదేశించినాడు. 

“ఇదమిల్చా రౌ(ద్రం గూర్తవచా (బ్రహ్మ(క్రత్వా శచ్యామన్తరాజౌ । 

క్రాణా యదస్య పితరా మంహనేష్టాః పర్షత్సక్లే అహన్నా సప్త హోతాన్‌ ॥ మరియు 

యే యజకేన దక్షిణయా సమక్తా ఇస్ట్రస్య సఖ్యమమృతత్వమానశ । 

తేభ్యో భ'ద్రమజ్లిరసో వో అస్తు ప్రతి గృష్లీత మానవం సుమేధసః ॥ 

ఈమం[త్రములతో ప్రారంభమగు నీ రెండు సూక్తములను దాయభాగమున నిచ్చినాడు. కాని వీని బుషి 
“నాభానేదిష్ట యనియున్నది. ఇదే ౧౦-౬౨ సూక్తమందలి పదవమం[త్రములో *యదుస్తుర్వశ్ళ మామహేి” 
అనుమం|త్రాంశము కూడాయున్నది. ఐతిహాసిక పక్షమును నమ్మువారి ననుసరించి వీనియందు యదు, మరియు 
తుర్వశుల సేర్టుకలపు. ఇవి మహాభారతము ౯౫ వఅధ్యాయము ననుసరించి మనువు యొక్క ఆరవ తరము 
నందుత్సన్నమై యుండెను. అప్పుడీవిషయ మెట్టు సంభవము కాగలదు? నిజమునకు యదు, తుర్వశులను 
ఈరెండుశబ్దములు ఒకవ్యక్తి విశేషనామములు గావు. కాని నిఘంటువు ౨.3౩ ననుసరించి మనుష్యుల నామములే. 

ప్రీతా తుర్వశాః, ద్రుహ్యావః. యదవః, అనవః పూరవః ఇత్యాదులు. 

పంచనింశతిః (౨౫) మనుష్యనామాని యతి- ప్రయత్నే నుండి యదు శబ్దము. 

ప్రయత్నశీల, మరియు (తుర్వశాః - చతుర్వశః- వశ- కాన్హా 

దీని ననుసరించి ధర్మ అర్థ కామ మోక్షముల నాకాంక్షించు మనుష్యులు అని వీనికి అర్థమగును. కావున 
సాయణాచార్యుని * యదుళ్ళతుర్వశళ్ళ- ఏతన్నామకౌ రాజర్టీ అని వ్రాయుబు సంపూర్ణముగా అశుద్దమైయున్నది 


3.8 కణ్వతతు, అజ్లి రస్తమ మున్నగువాని పయోగము 


వేదములందు కణ్వ, అజ్లిరాః, ఇ(వ్ర మున్నగు పదములు వ్యక్తివికేష వాచకములు గావు, కాని యౌగికమగు 
కారణమున విశేషగుణ సూచకములైయున్నవి. కావున ఈవిషయము గూడ (ప్రసంగవశమున విశేషరూపమున 
ఉల్లేఖించద గినదైయున్నది. అనేక స్థానములందు కణ్వాతమ, అజ్లిరస్తమ, ఇన్రతమ మున్నగు (ప్రయోగములు 
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గాన్పించుచుండును. వ్యక్తి సంజ్ఞా వాచక పదములందు ఎప్పుడును ఈవిధమగు తమ్‌, లేక అంగ్రేజి 
పరిభాషానుసారము Superlative degree యొక్క (ప్రయోగము గాజాలదు. ఈవిషయము నందరును 
ఒప్పుకొందురు. ఉదాహరణార్హము బు.౧-౪౮-౪ నందీ మంత్రము వచ్చియున్నది. 

ఉపో యేతే ప్ర యామేషు య్య్యుతే మనో దానాయ సూరయః । 

అధత్రాహ తత్‌ కణ్వ ఏషాం కణ్వతమో నామ గ్యణాతి నృణామ్‌ ॥బు.౧-౪౮-౪ ॥ 

ఇచ్చట ఉషణాలముననే నిద్రనుండి మేల్కొని యోగభ్యాసము ద్వారా తమమనస్సును పరమేశ్వరుని యందు 
సంయుక్తపరచి ఆత్మసమర్పణ మొనర్భు విద్వాంసులు కణ్వతము లగుదురని చూపబడినది. వారు సదా 
పరమేశ్వరుని నామస్మరణ మొనర్భుచు (ప్రశంసనీయులగుదురు. ఇచ్చట కణ్చతమ యనుదాని యర్హము స్పష్టముగా 
కణ ఇతి మేధావీ నామ (నిఘంటువు ౩-౫). ఈనిఘంటువు వచనానుసారము మేధావులందు గ్రేష్టుడనియే 
కాని మరేమియును గాజాలదు. బు.౧౦-౧౧౫-౫ యందును. 

స ఇదమగ్నీః కణ్వాతనుః కణ్వసఖార్యః ! 

ఈమం[త్రమునందును అగ్ని అనగా, జ్ఞాని, అగ్రణీ, నేత యనువాని విశేష ణరూపమున 'కణ్య్వతమః' యొక. 
(ప్రయోగము గలదు. దీనియర్రము మేధావు లందు శ్రేష్టుడు అనునది అత్యంత స్పష్టము, మరియు సంగతమునై 
యున్నది. దానికి కణ్యా అనగా మేధావి యనునవియే మి(త్రములగును. అట్టి వారు తమ ఇం(ద్రియములకు 
అధికారులగుదురు అని ఇచ్చబ చెప్పబడియున్నది. 
అబ్లిరస్తమ యొక్క ప్రయోగము: 

అంగిరస్తమ యొక్క (ప్రయోగము బు. ౧-౩౧-౨ న “త్వమగ్గ్నే ప్రథమో అంగిరస్తమః బు.౧-౧౦౦-౪ 
“సో అజ్లరోభిరజ్లిరస్తమో 2_భూత్‌। బు.౯-౧౦౭-౬ త్వం విప్రో అభవో 2_్లిరస్తమః మరియు బు. ౮-౨౩-౧౦, 
౮-౪౩-౨౭, ౮-౪౪-౮, ౧౦-౬౨ మున్నగు అనేక మం(త్రములందును గలదు. అజ్లీరా అన ఒక బుషి యని 
నమ్మినప్పుడు అజ్లీరస్తమ యొక్క (ప్రయోగము వ్యాకరణాదుల దృష్టియందు సంపూర్ణముగ అసంగతమే. 

అజ్ఞరా ఉ హ్యాన్నిః ॥ శతపథ (బ్రా. ౧-౪-౧-౨౫ ॥ 

ప్రాణో వా అజ్లీరాః ॥ శతపథ (బ్రా-౬-౧-౨-౨౮ ॥ 

మున్నగు ఆర్షవచనముల ననుసరించి అజ్లరా యొక్క అర్దము అగ్ని అనగా అగ్రణే, నేత, లేక 

(ప్రాణవిద్యావేత్త, లేక ఎల్లరను తన (ప్రాణముగా జూచువా' డని చేసిన సంపూర్ణముగా సరిపోవును అప్పుడు 
నాయకులలో, లేక (ప్రాణవిద్య నెరుగువారియందు శ్రేష్టుడు అగును. ఇదేవిధముగా బుగ్వేదములోని 

అభూదుషా ఇన్రతమా మఘోన్యజీజనత్‌ సువితాయ శ్రవాంసి | 

వి దివో దేవీదుహితా దధాత్యళ్లిరస్తమా సుకృతే వసూని ॥ బు.౭-ర౯-3 ॥ 

ఈమం[త్రములో ఉషా అనగా దోషములను దగమొనర్భునట్టి విదుషీ దేవి, కొరకు ఇ(న్రతమా మరియు 
అజ్లీరస్తమా అనుశబ్దములు విశేషరూపమున (ప్రయోగమైనవి. ఏలన వారు జ్ఞానము మున్నగు పరమైశ్వర్యధారికలందు 
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(శ్రేష్టులు, మరియు నాయికలందును గ్రేష్టులేయైయుందురు. “ఉషా' అనుదాని యర్దము ఆధ్యాత్మపరముగ 
జ్యోతిష్మతీ, విశోకా, (ప్రజ్ఞా కూడ యగును. ఇది యోగదర్శన (ప్రథమపాదమునందు 'విశోకా వా బ్యోతిష్మతీ” 
అను నీ సూత్రము ద్వారా (ప్రతిపాదించబడినది. దీనిపై కూడా ఈ విశేషణము నుంచవచ్చును. 

ఇదే విధముగ వేదములందును (ప్రయుక్తమైయున్న కణ్వతమ, అంగిరస్తమ, ఇ(వ్రతమ మున్నగు శజ్ఞములు 
యౌగికవాదమును సమర్థించుచు వ్యక్తిగత విశేషవాచక సంజ్ఞాపద మగును నిరాకరించును. 
3.9 “మంత్రకృత్‌' శబ్దము గూర్చి ఆలోచన 

బబుషుల కొరకు వుం(త్ర కృత్‌ శబ్ద (పటెోగాగచును గాంచి అనేకవుహానుభా వులకు ఈావనిషలా3 
మేమియని? సందేహము గలుగుచుండును. ఒకవేళ వాస్తవముగా వేదము లీశ్వరీయ మగుచో బుషులను మం[త్రకృతః 
ఏల యనెదరు? అని, 

నమ బుషిభ్యో మగ్తకృద్య్యో మన్తపతిభ్యః ॥ శాజ్ఞాయనారణ్యకము ౭-౧ ॥ 

నమ బుషిబ్యో మగ్రకృద్బ్యో మన్రపతిభ్యో మా మామృషయో మన్తకృతో 

మనపతయః పరాదుః మహామృషీన్‌ మగ్రకృతో మన్దపతీన్‌ హరాదామ్‌ ॥ తైత్తి.ఆ.౪-౧౧ ॥ 

యావనో వా మన్రకృతః ॥ కాత్యాయన [్రౌతసూ[త్రములు. ౩-౨-౯ ॥ 

దక్షిణత ఉదజ్‌ముఖో మంశత్రకారః ॥ మానవగృహ్యా సూత్రములు ౧-౮-౧ ॥ 

శ్రద్ధయా దుహితా తపసో 2_ధి జాతా స్వసర్షీణాం మన్తక్నతాంబభూవ ॥ కారక గృహ్యసూ త్రములు.౪౧-౧౩॥ 

మున్నగు వానియందు మం(త్రకార మరియు మగ్రకృత్‌ శబ్దముల (ప్రయోగమున్నది 

a vu a 

ఈవిషయములో నివేదించునదేమన; మం(త్రశబ్దము, మరియు కృష్రండును అనేకార్హములు గలవి. మ(న్హ్లము 
యొక్క అర్థము అభిప్రాయము (సలహా) అని |ప్రసిద్దమై యున్నది. వాల్మీకి రామాయణ, యుద్దకాండ ౪వ 
సర్గలో ౧౦౧,౧౦౨ శ్లోకమున 

తదిహైన నినేశో 2_స్తు, మనః |ప్రస్తూయతామితి | 

సంప్రాప్తో మన్తకాలో నష సాగరస్యేన లంఘకే ॥ వా.రా-యు ౪-౧౦౧, ౧౦౨॥ 

ఇచ్చట స్నష్టముగా మగ్ర శబ్దమున కర్ణము సలహా (అభిప్రాయము) అనికలదు. కావుననే అభిప్రాయముల 
నిచ్చువారికి మ(న్తశబ్ద ప్రయోగము అనేకసందర్భములందు గాననగును. ఇదేవిధముగా కృష ్ధాతువునకును కేవలము 
అసాధారణ |ప్రాదుర్భావము, లేకచేయుట అను ఒకే అర్థముగాదు. దర్శనార్టమునందును దాని ప్రయోగము వచ్చును 
ఉదా:- ॥ తైత్తిరీయారణ్యక. ౪-౧౧ ॥ 

నమ బుషిభ్యో మగ్తకృద్భ్య:ః 

దీని వ్యాఖ్యయందు భట్ట భాస్కర మి[శ్ర ఇట్టు వ్రాసినాడు. 
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అథ నమ బుషిభ్యో మగ్దకృద్భ్యః - మన్రాణాం ద్రస్త్రభ్యః 

దర్భనమేన కర్పుత్వమ్‌ ॥ మైసూర సంస్కరణ భా. 3పు. ౧॥ 

ఐతరేయ (బ్రాహ్మణము *సర్బ బుషిర్మన్రకృతొ భాష్యమునందు సాయణుడు; 

బుుషిరతీ(న్రియార్థః ద్రష్టా మన్రకృత్‌ కరోతి ధాతుస్తత్ర దర్భనార్హః ॥ 

అనగా; ఇచ్చట కరోతి అనుధాతు (ప్రయోగము దర్శనార్థమునందుగలదు. 

యావనో వా మన్తకృతః । 

దీనికి (శ్రాతసూ (త్ర ౨-౧-౧౩ యొక్క భాష్యమునందు కాత్యాయన గర్లుడు చక్కగానే (వ్రాసినారు. 

మన్తకృతో మన్తద్భశ ఉచ్యన్తే । న హి మన్రాణాం కరణం భవతి! అనిత్యత్వ 

'ప్రసజ్లాత్‌ తేన దర్భ్శనార్థః కృష్‌ ఇత్యధ్యవసీయతే । దృశ్యతే చానేకా రతా 

ధాతూనాం గన్హనానవ్షేపణసేధనసా హసిక్య ప్రతియత్న ప్రకథనోప యోగేషు కృజః। (అష్టై.౭-3-౭౭) 

ఇత్యాత్యనేపద ప్రతిపాదనే గన్హా దీనర్జాన్‌ కృజో చర్భయతి ॥ 

'మగ్రక్నతః అనునది ఇచ్చట మగ్ర(ద్రష్టై యొకు అర్హమునందు (ప్రయుక్తమైనది. మంత్రములు రచింపబడవు. 
అట్లగుచో వానిని అనిత్యమనియే తలచవలసి వచ్చును. కృష్లను ధాతువున కనేకార్థములు గలవు. 

“కుత్స బుషిర్భవతి కర్తా స్తోమానామ్‌ ఇత్యాపనున్యవః ॥ 

ఈ నిరుక్తపాఠము నందును కర్తకు అర్థము (ద్రష్టయని నమ్ముటయే ఉచితము. ఏలన స్వయముగ 
నిరుక్తకారుడగు యాస్కాచార్యుడే *బుసిర్టర్భనాత్‌.? ౨-౧౧. దీని తరువాత జౌపమన్యవాచార్యుల *స్తోమాన్‌ 
దదర్భేత్యాపమన్యవః ॥ 

అను రూపములో వాక్యము నుధృతమొనర్భినాడు. దీనివల్ల స్పష్టమగునదేమన; జాపమన్యవాచార్యుల 
దృష్టియందు కర్త, మరియు (ద్రష్టలకు ఒకేఅర్థము గలదు. 

మగ్హకృత, లేక మం(త్రకార శబ్ద(ప్రయోగము మం[త్రవినియోజకుల అర్ధములో చేయబడును. అట్టిస్టితిలో 
దానియర్ధ మిబ్లగుచున్నది. 

యజ్ఞాదౌ కర్యణ్యనేన మన్చేణేదం కర్మ కర్తవ్యమిత్యేనం రూపేణ 

యో మస్రాన్‌ కరోతి వ్యవస్థాపయతి స “మన్రకృత్‌। 

యజ్ఞ(ప్రారంభములో ఏవిధమగు కార్యమొనర్భవలెనో అట్టిరూపములో యజ్ఞాదుల వ్యవస్ట నొనర్చువాడు 
“మగ్రకృత్‌ అనబడును. 

ఇత ఊర్ట్రాన్‌ మన్రకృతో 2_ధ్వర్యుర్వుణీతే। 

సత్యాషాఢ సూత్రము.౨-౧-౧౩౦ యందును మగ్రకృతః శబ్దము పైదెలిపిన మం[త్ర వినియోగమును 
చక్కగా దెలిసికొనువారికే ప్రయోగింపబడినది. 
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తాజ్ఞ్యమహాబ్రాహ్మణమునందలి దిగువ వచనములందును బుషుల కొరకు మం|తకృత్‌ శబ్ణ్ల ప్రయోగము 
గలదు. దీనివల్ల అనేకులకు (భ్రాంతి గలుగుట నిజమే. ఐనను ధ్యానపూర్వకముగా (ప్రకరణమునంతయును 
చదివినచో వారికి “మగ్తకృతొ యొక్క అర్హము మం[త్రనిర్మాత గాదని మం[త్రాధ్యాపకుడని స్పృష్టమగును. ఆ పార 
మీ విధముగా నున్నది. 

శిశుర్వా అజ్లీ రసో మన్తకృదాసీత్‌ స పిత్వాన్‌ పు(త్రకా ఇత్యామన్తయత్‌ । 

తం పితరో 2.బ్రువన్‌ అధర్మ కరోషీతి యో నః పిత్వాన్‌ సతః పు'త్రకా 

ఇత్యామన్తయస్వ ఇతి | సో 2_'బ్రవీదహం వావ వః పితా ఐ2_స్మి యో 

మంశత్రకృదస్మీతి తం దేవేష్ప పృచ్చంత । తే దేనా అ'బ్రువన్‌ ఏష వావ 

పితా యో మన్రకృదితి ॥ తాజ్ఞ్యమహా(బ్రాహ్మణము ॥ 

అనగా; అంగిరా యనుపేరుగల విద్వాంసుని పుత్రుడు బాల్యావస్ట్థయందే మం|త్రకృత్‌ ఐయుండెను. ఆయన 
తనకంటే పెద్ద వయస్సుగల మహానుభావులకు పారములను చెప్పునప్పుడు ' ఓపు(త్రులారా!' ఆని సంబోధించినాడు, 
అందుకు యాపితరులు 'నీవధర్మ మొన ర్చుచున్నావు. పితరులమగు మమ్ము “హేపుత్రులారా! అని ఎట్టు 
సంబోధించితి” వనిరి. అప్పుడా బాలవిద్వాంసుడు “నేను మన్రకృత్‌' (మం|త్రాధ్యాపకుడ) నగు కారణమున 
మీకు నేను పితురుడ నని యనినాడు. అప్పు డాపితరులు దేవతల( మహాజ్ఞానుల) నీవిషయమును గూర్చి 
(ప్రస్తావించినారు. వారును “మగన్రకృత్‌' (ముం(త్రార్డవులను డెలుపువారు) యధథార్హముగా ఏతరులే 
యనబడుదురనినారు, 

“మం(త్రకృత' మునకు పైన జూపిన ' మన్రార్జాధ్యాపకార్దమే' ఇచ్చల స్పష్టముగా అభి (పీతమైయున్నది. ఈనిమ్న 
మనుస్మృతి శ్లోకము వల్ల కూడ ఈవిషయము స్పష్టముగా దెలియగలదు. దీనియందు “మన్ర్తకృత్‌' స్థానమున 
“మగ్రదః అనగా మం[త్రజ్ఞానమును అర్హయుక్తముగా నిచ్చువాడని ఈశబ్రమునకు ప్రయోగము గలదు. ఆశ్టోకములి 


డా 


ts 


అధ్యాపయామాస పిత్యాన్‌ శిశురాజ్ఞరసః కవిః । 

పుత్రకా ఇతి హోవాచ, జ్ఞానేన పరిగృహ్య తాన్‌ మను. ౨-౧౦౧ ॥ 

తే తమర్హమప్పచ్చన్త, దేవానాగతమన్యవః । 

దేవౌతాన్‌ సమేత్యోచుః, న్యాయ్యం వః శిశురుక్తవాన్‌ ॥ మ. ౨-౧౦౨॥ 

అజో భవతి వై బాలః, పితా భవతి మన్రదః 

అజం హి బాలమిత్యాహుః, పితేత్యేన తు మన్రదమ్‌ ॥మ. ౨-౧౫౩ ॥ 

ఈకథ సంపూర్ణముగా తాండ్యమహా(బ్రాహ్మణమువలెనే యున్నది. కావున దీనియర్దము మరల (వాయు 
నవసరము లేదు. కేవలము 'మగ్రకృత్‌' 'మ॥న్తద' యను శబ్దభేదము మా(త్రమే గలదు. తాజ్ఞ్యమహా బ్రాహ్మణము 
కన్న మనుస్మృతి అతి ప్రాచీనమైనది. తాజ్బ్యమహా(బ్రాహ్మణకారుడు మనుస్మృతి, యందుగల 'మన్రద' స్థానమున 
“మన్రకృత్‌ శబ్దమును (ప్రయోగించినా డని మాయభి ప్రాయము తొళ్జ్యుబ్రాహ్మణము మనుస్మృతి (ప్రస్తుత ఛందో బద్ద 
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రూపము కన్న |ప్రాచీనమైదని ఎవరైన తలచినచో 'మాన్రకృత్‌' నే పర్యాయరూపములో 'మగగ్రద” శబ్దము 
ప్రయోగించబడినదని అనవలసియుండునా? ఎట్టిరూపమునందును ఈరెంటిీకిని సమానార్రమనియే ఇచ్చట 
స్పష్టమగును. “కృశ్ణ్‌” ధాతువున కనేకార్థములు వచ్చును. మహాభాష్యకారుడగు పతంజలి *భూవాదయో ధాతవః 
(అష్టాధ్యాయి ౧-౩-౧) యొక్క వ్యాఖ్య యందు స్నష్టముగా వ్రాసినాడు. 

యధాకరోతిరయమభూత ప్రాదుర్భావే దృష్టః । నిర్మలీకరణే చాపి 

దృశ్యతే “ప్పష్టం కురు, పాదౌ కురు ! ఉన్మృదాన ఇత్యవగమ్యతే । నిక్షేసణే 

చాపి వర్తతే - కటం కురు ఘటం కురు, స్టాపయేతి గమ్యతే । 

ఇచ్చట కృష్‌ అనగా స్ట్రాపించుట అని అర్థము చూపబడినది. దీనిభావమును గొని మంత్రమును ఏ 
విశేషస్ట్రానమందైనను వ్యవస్థ్రాపితమొనర్భుట. ఈయర్రమునే గొని “మం[త్రవినియోగకృ్ళత్‌' మున్నగువానికొరకు 
మంశత్రకృత్‌ శబ్దము (ప్రయోగము, మరియు (ప్రచలితము నగునని తెలియుచున్నది. ఈవిషయమే జైమినీమునికృత 
“మీమాంసా శాస్త్రము యొక్క “ఆదానే కరోతి శబ్దః (౪-౨-౩) వలన గూడా దెలియుచున్నది. దీని 
భాష్యమునందు శబరస్వామి ఇట్లు (వ్రాసినాడు. 

ఆదానే కరోతి శబ్దో భవిష్యతి ! స్వరుం కరోతి స్వరుమ్‌ ఆదత్తే ! యథా 

కాష్టాని కరోతి, గోమయాని కరోతి, ఓదనం కరోతి, శబ్లో భవతి । 

'కృత్‌ అనునది గ్రహణమొనర్చు అర్థమునందు మీమాంసాశా(స్తములోని ఈసూ|త్రము (ప్రయోగమైనది. 
దీనివలన స్నృష్టమగునదేమన 'మగ్రకృత్‌ అనుదాని యర్టము మం[త్రములను విశేషరూపములో గ్రహణమొనర్భుట, 
లీక వినియోగము యథాస్ట్రానమున నుంచుబ అని అనుటలో ఏ యాపదయు నుండజాలదు. ఇందుకొరకే సుప్రసిద్ద 
మీమాంసక విద్వాంసుడగు కుమారిలభట్టు తన్రవార్తికము' నందు తాణ్ట్యమహా బ్రాహ్మణమున పూర్వోద్ద్రత 
ఆంగిరసుని కథ నుల్లేఖించుచు ఇట్లు వ్రాసినాడు. 

శిశుర్వా ఆజ్లీ రసో మన్తకృతాం మన్రకృదాసీదిత్య త్ర మన్రకృచ్చన్ల: 

ప్రయోక్తరి ప్రయుక్తః ॥ తన్రవార్తిక పూనా. మం. పు. ౨౩౧ ॥ 

అనగా; అంగిరసుని కొరకు (ప్రయోగమైన మన్రకృత్‌ శబ్దము మం|త్రమును చేయు వాడను అర్హమున గాక 
మం(్రమును సరియైన స్థానమున (ప్రయోగమొనర్భువాడను ఆర్థమున గలదు. ఈమంటత్రకృత్‌ శబ్దమువలెనే 
ఖాదిరగృహ్యసూ(త్రము ౨-౪-౧౦ లో “వుం(త్రవాన్‌' శబ్దము (బ్రాహ్మణము నకు విశేషరూపమున 
ప్రయోగింపబడుట చూడబడుచున్నది. దీనియర్థము మంత్రజ్ఞాన యుక్తుడై దానిని యథాస్టాన ప్రయోగ మునర్భ్చు 
వాడని అర్థము నొనర్శుకొనుట సంపూర్ణముగా ఉచితమైయున్నది. మహాభారత వన (అరణ్య) పర్వము ౧౩౪-౩ 
యొక్క 

“అస్మిన్‌ యుగే |బ్రహ్మకృతాం వరిష్టావాస్తాం మునీ మాతుల భాగినేయౌ? 

ఈళ్టోకము నందు “(బ్రహ్మకృతొ' శబ్దము (ప్రయోగము కూడ ఇదే “మన్ర[ద్రష్ట' అనగా; మం|[త్రములను 
యరథోచితముగ (ప్రయోగము, లేక వినియోగపరచు వాడనునర్దము నందున్నది. పైదెలిపిన ప్రమాణములదే నిది 
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స్నష్టమగుచున్నది. “రఘువంశ మనునది కావ్యమగు కారణమున ధార్మికద్నష్టితో fr గాప్పుమప హత్తము గలది గాకుచ్నును 
దాని యందు (ప్రయోగమైన శబ్దములు మనకొరకును ఏమహత్త్వము గలవి గావు. ఐనను ఈ(ప్రసంగములో 
దానిపంచమ సర్గమున గల * అహ్య గ్రణీర్మగ్రకృతా మృష్నీణాం, కుషా!గ్రబుద్దే కుశలీ గురుస్తే? వరతన్తు బుషిని గురించిన 
అడిగిన ఈ (ప్రశ్నలో మం|(త్రకృతార అనగా వినియోగపరచువాడు మరియు “మన్రార్దాధ్యాపకుడే' యగును 
దాని టిప్పణి ( వ్యాఖ్య) యందు గోవిందశ్నా స్త్ర) యను విద్వాంసుడీవిధముగ (వ్రాసినాడు. 

“అత్ర న మస్రాన్‌ కుర్వస్తీతి మన్తకృత ఇతి వ్యుత్సత్తిర్గరీయసీ వేదా పౌరుష్నేయత్వభజ్లొాత్‌ । 

కిన్తు మన్రాన్‌ కుర్వన్తి ప్రయోగవిధినా ఇష్ట లాభాయ (ప్రయుష్ఞ్యత ఇతి మ న్తకృతః ! 

(రఘువంశః సంపా-గోవిందరామశ్నా స్త్రీ, మరో వెంకటేశ్వర (పెస్‌. ముంబయ్‌ ౧౯౬౯) 

ఈ విధముగ “మన్రకృత్‌' మ(న్తకార, (బ్రహ్మకృత్‌, లేక మ[న్రవాన్‌ మున్నగు శబ్దముల [ప్రయోగమువల్ల బుషులు 
“మంశత్రకర్త' లను (భవులో పడకూడదు. వారిని మం(త్ర(ద్రష్టలని యంగీకరించుబయే ఆత్యుచితము. 
తైత్తిరీయారణ్యక ౪-౧-౧ యందు “నమ బుషిభ్యో మన్తకృద్భ్య? అను పారమునకు మహాపిద్వాంసుడగు 
భట్టభాస్మ్కరుడు పైదెలిపిన, మరియు ఇతర (ప్రమాణములను దృష్టియండుంచుకొని చక్తే_ని యవ్హము నొనర్భినాడు 
ఎట్లన- 

అధ నమః బుషిభ్యః 'ద్రప్ర్రభ్యః । మన్తకృద్భ్యో మస్ర్రాణాం 'ద్రష్ట్రభ్యః | 

దర్భ్శనమేవ కర్పత్వమ్‌ | 

అనగా; “మాన్రకృతః' అర్దము మంటత్ర(ద్రష్ట. కృష్ధాతువు దర్శనమను అర్థమునందును ప్రయోగ మగును 
ఇట్టే మం(త్రద్రష్టలగు బుషులకు నమస్కార మగుగాక. 


3.10 వేదజ్ఞాన[పదాత పరమేశ్వరుడు. 


“మూర్‌' మరియు ఇతర అనేక పాశ్చాత్య విద్వాంసుల అనుయాయులగు భారతీయ విద్వాంసులును తమ 


గ్రంథములందు ' స్వయముగా వేదములందే వానిని ఈశ్వరకృతమని ఆం గీకరించలేదు' అని వ్రాసినారు, వేదములను 
ఈళశ్వరకృతములని నమ్ము సిద్దాంతము వెనుకనుండి చొప్పింపబడిన దనియును (పాసినారు. కాని ఈమాలు 
సంపూర్ణముగా అశుద్రము. ' ఈవిషయములో వేదము ల ందు వేలాది ప్రమాణములు గలవు. వానియందు వేదములు 


ఈశ్వరీయ మని చూపబడియున్నది. వానినుండి కొన్ని అతిస్పష్టమగు ప్రమాణములన 
(ప్రవేశపెట్టుచు మేమీ యధ్యాయమును ముగించుచున్నాము. 


ల్ల 
fir 
: 

3 
o 
3 
§ 
4 


౧. బుగ్వేద. ౧౦-౯౦ పురుష సూక్తమం(త్ర మీ విషయము, న ప్రసిద్దము. 
తస్మాద్‌ యజ్ఞాత్‌ సర్వహుత బుచః సామాని జజ్జిరే \ 
ఛన్హాంసి జజ్ఞిరే తస్మాద్‌ యజుస్తస్మాదజాయత బు ౧౦-౯౦౮-౯ ॥ 


అనగా; ఆ పూజనీయ పరమేశ్వరునిచే బుగ్వేదము, యజుర్వేదము, సామవేదము మరియు 'ఛస్టాంసి 
అనగా అథర్వవేదము లుత్ప్సన్నమైనవి. 
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అనేక పాశ్చాత్య విద్వాంసులు, మరియు వారి అనుయాయులు, పురుష సూక్తమును (ప్రకిప్త మని 
యెంచుదురు. (ఐనను ఈఅభిప్రాయముయొక్క_ సారహీనత్వమును ముందుముందు (ప్రమాణయుక్తముగా 
(ప్రకటింతుము) మే మితర యనేక (ప్రమాణము లిచ్చట నొసగుదుము. వాని విషయమం దెవ్వరికిని ఎట్టిసందేహము 
గలుగకుండును. బు.౨-౨౩-౨లో 

౨.దేవాశ్సిత్‌ తే అసుర్య ప్రచేతసో బృహస్పతే యజియం భాగమానశుః । 

ఉగా ఇవ సూర్యో జ్యోతిషా మహో విశ్వేషామిజ్ఞనితా (బ్రహ్మణామసి ॥బు.౨-౨౩-౨ 1 

పదార్హము: - (అసుర్య) |ప్రాణాధారుడు ( బృహస్పతే) జ్ఞానపతి యగు పరమాత్మ! (దేవాః చిత్‌) సత్యనిష్టగల 
విద్వాంసులు మాత్రమే ( ప్రచేతసః) సర్వజ్ఞాడము (తే) నీయొక్క. ( యజ్ఞియమ్‌) యజ్ఞమునయోగ్యమగు పవి(త్ర 
(భాగమ్‌) భాగమును (ఆనశుః) ప్రాప్తించుకొందురు. (ఇవ) ఏవిధముగా (సూర్యః) సూర్యుడు ( జ్యోతిషా) 
తనజ్యోతిచే (మహః ఉగస్రాః) గొప్పకిరణముల నుత్సన్నమొనర్భునో అదేవిధముగ నీవు (విశ్వేషామ్‌) సకల 
((బహ్మణా మ్‌) వేదములను (జనితాఅసి) ఉత్సన్నమొనర్చువాడవు. 

పరమాత్మ నేవిధముగా సూర్యసమానుడని సకలవేదముల ఉత్స్పాదకుడని చూపబడినదో ఆ విషయ మతి 
స్నష్టము. దీనివ్యాఖ్య అనావశ్యకము. 

౩. ఇధ్రాయ సామ గాయత విప్రాయ బృహతే బృహత్‌ । 

'బహ్మక్షృతే విపశ్టితే పనస్యవే ॥ సామమేద. మం 3౩౮౮, ౧౦౨౫ ॥ 

ఈమం[త్రమునందు పరమేశ్వరుని ఇం|ద్రనామముతో స్మరించుచు ఆయనను ( బృహద్‌ విప్ర) అందరికన్న 
గొప్పుజ్ఞాని, (పనస్యమవే విపశ్ళితే) అత్యంతముగ స్తుతించదగిన యోగ్య విద్వాంసుడు, మరియు ((బ్రహ్మకృతే) 
(బ్రహ్మ లేక వేదములను చేసిన వాడని పేర్కొనుచు ఆతని గుణగాన మొనర్భుట కుపదేశించబడినది. '(బ్రహ్మకృతా' 
ఈ విశేషణముచే వేదములను రచించినవాడు ఆ పరమేశ్వరుడే యను భావము సంపూర్ణముగా స్పష్టమే. 
ఇందణుమా(త్రమును సంశయించవలసిన యవసరములేదు. 

౪. బుగ్వేద, సామవేదముల ఈదిగువ మం(త్రము కూడా పరమేశ్వరుని వేదరూప జ్ఞాన [పదాతయని 
తెలుపుచున్నది. 

హోతా దేవో అమర్హ్యః పురస్తాదేతి మాయయా । విదధాని ప్రదోదయన్‌ ॥ బు. 3-౨౭-౭1 

అనగా; (హోతా) శాంతి, మరియు ఆనందముల నిచ్చువాడు (అమర్త్య దేవః) అమరుడగు పరమేశ్వరుడు 
(మాయయా) తన బుద్దితో ( విదథాని) జ్ఞానములను ((ప్రదోదయన్‌) విశేషరూపమున (పీరణమొనర్చు (పురస్తాత్‌ 
ఏతి) యోగి సమ్ముఖమున (ప్రకటమగును వేడజ్ఞానమీశ్వరీయమని ఇచ్చటను స్పష్టముగ నున్నది. 

౫. ఈదిగువ బుగ్వేద 3-౫౭-౬ మం(త్రములో వేదములు పరమేశ్వరుని ద్వారా (ప్రదత్తమైనవి. అవి 
సర్వజనహితకర జ్ఞాన ప్రపూర్ణములని తెలుపబడినది 

యాతే లగ్నే పర్వతహ్యేవ ధారాసశ్చన్తీ పీపయడ్‌ దేవ చిత్రా | 
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తామస్మభ్యం ప్రమతిం జాతనేదో వసో రాస్వ సుమతిం విశ్వజన్యామ్‌ ॥ 

పదార్థము:- (అగ్నే) హే జ్ఞానస్వరూపుడవగు పరమేశ్వరా! (డేవా) సుఖశాంత్యానంద 'ప్రడాతా! (యా 
తే పర్వతస్య అసశ్ళన్తీ ధారా ఇవ) పర్వతధారవలె మధ్య ఎచ్చటను ఆగిపోని నీయొక్క (చి!త్రా) అద్భుతమైన 
(ధారా) వేదమయీ జ్ఞానధార, లేక వేదవాణి ('ధారేతి ea నిఘంబు౧-౧౨) (పీపయల్‌) నిరంతరము 
జ్ఞానమును (ప్రసాదించుచు తృప్తిపరచుచున్నది. ( జాతవేదః) ఎల్లరను వసిం' 

హే పరమేశ్వరా! జాతే జాతే విద్యత ఇతి వా జాతాని వేద ఇతి వా సిరుక్తే (ఆ 

(తామ్‌) ఆ ((ప్రమతిమ్‌) అత్యంత ఉత్తమ జ్ఞానమును |ప్రసాదించునట్టి, (పిశ్వజన్యామ్‌) సకల మానవులకు 
కల్యాణ (ప్రదమగు (సుమతిమ్‌) వేదరూపిణి ఉత్తమబుద్దిని (రాస్వ) (ప్రసాదించుము 
వేదవాణి స్నష్టముగ ఈశ్వరీయము, యరియు నిష్పుక్షపాతము నగు కారణమున మానవమాకత్రు లెల్లరకును 
కల్యాణ |ప్రదమని చెప్పబడినది 

ఒ౬.యో అదధాజ్వోతిషి జ్యోతిరన్తర్యో అస్నజన్మధునా సం మధూని । 

అధ ప్రియం శూషమిస్రాయ మన్మ (బహ్మకృతో బృహదుక్టాదవాచి ॥ బు.౧౦-౫౪-౬ 

ఈబుక్వోదమం|త్రమందు స్నష్టముగా వేద మీశ్వరీయ జ్ఞానమని తెలుపబడినది. ఏ పరమేశ్వరుడు ( జ్యోతిషి) 
బీవరూపజ్యోతియందు ( జ్యోతిః అదధాత్‌) వేదరూప జ్యోతిని సృష్ట్రారంభములో ధారణమొనర్పజేయునో 
ఆపరమేశ్వరుడే మధుర ఉత్తమపదార్థములతో గూడ తగిన రీతిలో ఇతర ఉత్తమ ఉపయోగకర పదార్ధములను 
సంయోగ పరచును. ఇట్టి (ఇఫ్రాయ) పరమైశ్వర్య సంపన్నుడగు పరమాత్మ కొరకు( (ప్రియమ్‌) (ప్రేమను, మరియు 


,్‌ 


(తూషమ్‌) బలమును, ఉత్సాహమును అభివృద్ది పరచునట్టి (బృహత్‌) మహాగొప్పు (మన్మ) మన 
జ్ఞానమును ((బ్రహ్మకృతః ఉక్టాత్‌) ఈశ్వరరచితములగు వేదములచేతనే (అవాచి) పలుకవలెను. అనగా; 
పరమేశ్వరస్తుతి ఈశ్వరీయ వేదవాణి ద్వారా చక్కగా, (శ్రద్దాపూర్వకముగా చేయబడవలెను యథార్థముగా వేదవాణి 
పరమేశ్వర (ప్రదత్తమగు కారణమున అది పరమేశ్వరుని గుణములను యథాక్టముగా (ప్రతిపాదించుచున్నది. 
ఈమం(త్రముద్వారా ఈభావము స్నష్టముగా దెలియుచున్నది. 

౭. ప్రనః శర్జాయ ఘృష్టయే త్వేషద్యున్నూయ శుష్మిణే । 

దేవత్తం [బ్రహ్మ గాయత ॥ బు.౧- ౩౭-౪ ॥ 

ఈ మం|త్రములో (బ్రహ్మ, లేక వేదమునకు 'దేవత్తమ్‌' అను విశేషణము గలదు. దీనియర్హమేమన; వేదములు 
సర్వప్రకాశకుడగు పరమేశ్వరుని ద్వారా (ప్రదత్తము, లేక (పీరితములైయున్నవి, కాన ఆ పరమేశ్వరుడు 
సర్వశక్తిమంతుడు, తేజోవంతుడు ఆతనిని ఈశ్వరీయ వాణి యగు జేదముద్వారా గానమొనర్భవలెను. 

౮. బుూ్వేద. ౧-౪-౫, మరియు యజుర్వేద. 3౩౪-౫౭ లో ఈమం(త్రము గలదు 

“ప్రనూనం బ్రహ్మణస్పతిర్మన్తం వదత్యుక్ష్యమ్‌ । 

యనస్మిన్నిన్రో వరుణో మిత్రో అర్యమా దేవా ఓకాంసి చకక్రిరే ॥ 


142 వేదముల యథార్థ స్వరూపము 


ఇది అతిస్నష్టమగు శబ్దములలో వేదమం[త్రములను ఈళ్వర(ప్రదత్తమని చూపినది. దీనిదేవత బుగ్వేదములో 
“బృహస్పతిః, మరియు యజుర్వేదములో ([బ్రహ్మణస్పతిః అనగా “వాగ్టిబ్బహతీ తస్యా ఏష పతిః వేదవాణి, లేక 
జ్ఞానమునకు స్వామి పరమేశ్వరుడు. మం(త్రములో ఇట్టుచెప్పబడినది. (యస్మిన్‌) ఏ పరమేశ్వరుని యందు( ఇ్రః) 
సూర్యుడు, లేక విద్యుత్తు(వరుణః) చంద్రుడు, లేక జలము (మి(త్రః) (ప్రాణములు (అర్యమా) వాయువు, 
మరియు సమస్త (దేవాః) దివ్య గుణములు ( ఓకాంసి చకక్రిరే) నివాసమొనర్చునో ( (బ్రహ్మణః పతిః) అట్టి జ్ఞానము, 
లేక వేదవిద్యల స్వామి యగు పరమౌత్య (ఉక్ట్యమ్‌) (ప్రశంసనీయముగు (మన్రమ్‌) వేదవును పేరుగల 
మం|త్రసహింతలను (నూనమ్‌) నిశ్చయముగా ((ప్రవదతి) అత్యుత్తమముగా చెప్పును, లేక వేదములదారా 
ఉపదేశించును. ఈవిషయమును మీరెల్తరును చక్కగా తెలిసికొనుడు. వేదముల ఈశ్వరీయత్వమునందు 
ఏవిధముగు సందేహముండవలదు. కావుననే మంత్రములో “(బ్రహ్మాణస్పతిః నూనం (ప్రవదతి ఉక్యం మ(న్హమ్‌' 
అని అతి స్నష్టశబ్దములలో తెలుపబడినది. మహర్షి దయానందులు చాలచక్షగా (వ్రాసినారు. 

హే మనుష్యా! యేనేశ్వరేణ వేదా ఉపదిస్థాకి యః 

సర్వజగదభివ్యాష్య స్టితో౭_స్తీ.....స ఏవ సర్వైర్మనుష్రైరుపాస్యోఐ_స్తి॥ 

అనగా; ఏపరమేశ్వరుడు వేదోపదేశమొనర్భినాడో, ఎవడు విశ్వమంతలను వ్యాపకుడైయున్నాడో ఆతనినే 
మనుష్యు లుపాసించవలెను. తరువాత ముం(త్రవుందును వేదముల ఈశ్వరీయత్వముతో గాడ 
సర్వహితకారకత్వమును గూర్చి మరల ఉపదేశమొనర్చబడియున్నది. 

౯.తమిద్‌ వోచేమా విదధేషు శమ్మ్బువం మనం దేవా అనేహసమ్‌ | 

ఇమౌం చ వాచం ప్రతి హర్యథా నరో విశ్వేద్‌ వానూ వో అశ్నునత్‌ ॥ బు౧-౪౦-౬ 1 

ఈమం(త్రమునందు (దేవాః) విద్వాంసులారా! మేము (తమ్‌) అట్టి(శంభువమ్‌) శాంతి, మరియు 
కల్యాణకారియగు (అనేహసమ్‌) సర్వదోషరహితుడు, సదా రక్షించువాడు (మ(న్రవ్‌) మానవీయ 
మం(త్రసవబాహమును (విదథేషు) పఠన-పాఠన, విజ్ఞానాది కర్తవ్యాముల అవసరములందు (వోచేవు) 
ఉపదేశింతుము. మీరు దానినెరుగుడు. (నరః) నాయకులారా! మీరు (ఇమాం వాచమ్‌) ఈశంభు - శాంతికి 
మూలమైన పరమేశ్వరుని ద్వారా (ప్రదత్తమైన వేదరూపవాణిని మీరు ( (ప్రతిహర్యథ) మాటిమాటికి అతిశ్రద్దతో 
దెలిసికొనినదో ఈవాణి మీకు (విశ్వా వామా) (ప్రశంసనీయమగు సకల సద్దుణములను 'నామఇతి (ప్రశస్య నామసు 
॥ నిఘం. 3-౮' ప్రాప్తింపజేయును. దీని భావార్థమునందు మహర్షి దయానందులు యథార్టరూపమున ఇట్లు 
(వ్రాసినాడు. 

“విద్వద్భిర్విద్యాప్రచారాయ సర్వేభ్యో మనుష్యేభ్యో నిత్యం సార్టాః సాజ్ఞాః | 

సరహస్యసస్వరహస్త(క్రియా వేదా ఉపదేష్టవ్యాః । 

యది కశ్చిత్‌ సుఖమిచ్చేత్‌ స విద్వత్సంగేన వేదవిద్యాం ప్రాఫ్నుయాత్‌ | 

నైతయా వినా కస్యచిత్‌ సత్యం సుఖం భవతి । 

తస్మాదధ్యాహరఢ్యేతృ్సభిశ్చ ప్రయత్నేన సకలా వేదా (గ్రాహయితవ్యా గృహీతవ్యాశ్ళ[' 


తృతీయాధ్యాయము 143 


వేదమం[త్రముల ఆధారమున వేదముల ఈశ్వరీయత్వము, మరియు ఉపయోగత్వమును గూర్చి ఇంతకన్న 
ఉత్తమ వర్ణన మేముండగలదు? 

దిగువ నీయబడిన రెండు మం[త్రములందొనర్భబడిన వేదముల ఈశ్వరీయత్వ జ్ఞానము, మరియు డేదవాణి 
ఈశ్వరీయవాణి యగు కారణమున అత్యధిక లాభదాయకమని చూపబడినడి ఈ!ప్రసంగము నందిడి ఆవశ్యకమే 
యగును. 

ఏవా హ్యాస్య సూన్ఫతా విరష్మీ గోమతీ మహీ 1 పక్వా శాఖా న డాశుషే॥ బు ౧-౮-౮ ౪ 

ఈమం(త్రము నందు “మహా” శబ్దముచే “మహీతి వాజ్‌్నామసు పఠితమ్‌' ॥ నిఘంబు. ౧-౧౧ ననుసరించి 
మహతీ సర్వపూజ్యా వేద వాణీ యొక్క(గ్రహణము కలదు. దీనికి నిమ్నవిశేషముగలడు. (సూన్నతా) (ప్రియ 
సత్య|ప్రకాశిక, లేక ప్రియ మరియు సత్యవచనములను (ప్రకాశపరచునది ( పిరష్మీ) 

“మహావిద్యాయుక్తా విరప్టీతి మహన్నామసు పరఠితమ్‌ 1 నిఘం. ౩-3॥ 

గొప్పువైన మహావిద్యలచే పరిపూర్ణమైన (గోమతీ) ఉత్తమస్తుతులతో గూడిన- 

“గౌరితి స్తోతృ్సనామసు॥ నిఘం. 3౩-౧౬ ॥ 

అనగా దీనిని ప్రశంసించువారు ఉత్తమజ్ఞానులు. ఈవిశేషణములతో గూడిన శేదవాణి విషయములో ఇచ్చట 
ఇట్లు చెప్పుబడినది. ఈచవేదవాణి (హి) నిశ్చయముగా (అస్య) పరమేశ్వరుడు (ప్రసాదించిన దీనిని ( దాశుేే పకా 
శాఖా న) అధ్యయమునందు ధ్యానపూర్వకముగా ఆత్యసమర్హ్పణ మొనర్లుమానవులకు అధ్యయనార్జం ధ్యానం 
దత్తవతే మనుష్యాయ- - - ఫలములచే నిండియున్న వృక్షము ఎలవలేె వివిధ సుఖనుల, మరియు విద్వలయొకు 
ఆనందమును (ప్రసాదించును. ఈమం[త్రమునకు స్వామి ఆనందతీర్ణ ((శీమధ్వాచార్య) మ 
ప్రణేత (రచయిత) యగు రాఘవేం(ద్రయతి, మరియు మహర్షి దయానందులు మున్నగ వేద ల 
ఈయాశయమునే తమ తమ భాపష్యములలో వెలిబుచ్చినారు. ఉదాహరణమునకు స్వామి ఆ bes బగ్‌ 
భాష్యమునందిట్లు (వ్రాసినారు 


V 
మంజరి యొకు_ 


లక 
దభ 


ఏవమేవాస్య వాణీ చ, వేదేతా మహతీ తథా | పక్వా శాఖేవ చదతే వరదాశ్రీ విరష్మినః ॥ 

మహర్షి దయానందులు దీనికి పైన తెలిపిన అర్హమునొనర్చుచు, దీని భావార్థము ఈమహత్త్వపూర్ణములగు 
వాక్యములలో నిచ్చియున్నారు. 

“అత్రోపమాలజ్యారః - యథా వివిధపుష్పఫలవన్త ఆ;న్రుపనసాదయో వా వినిధ ఫల ప్రచా 

సన్తి తధైవేశ్వరేణ వివిధ విద్యాన్ద ప్రదా వేదా అనేకసుఖభోగప్రదాః పృథివ్యాదయశ్చి ee తాః సన్తి 1 

ఏతేషాం (ప్రకాశో రాజ్యం చ విచ్వర్బిరేవ కర్తుం శక్యతే | 

దీని సారాంశము పైన నీయబడినది. ఇక నిచట మరల వాయు ఆవశ్యకత యుండదు. దీనివల్ల వేదముల 
ఈశ్వరీయత్వము స్నష్టముగా సిద్దించుచున్నది. సందేహములేదు. బుగ్వేద.౧-౭౨-౧. నిమ్నమం|త్రిమును గనుడు. 

ని కావ్యా వేధసః శశ్వతస్క్వర్లస్తే దధానో నర్యా పురూణి । 
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అగ్నిర్భునద్‌ రయిపతీ రయీణాం సత్రా చక్రాణో అమృతాని విశ్వా ॥ 

విస్తారవుగునను భయముతో పూర్తివుంత్రమునకు విస్తృత వ్యాఖ్య నొనర్చక ఇచ్చట వేదములు 
*నిత్యపరమేశ్వరునిచే (ప్రాప్తించినవి, మరియు సర్ప్వ్వహితముల నిచ్చునవి? యని ఈ మం (త్ర సారాంశమును చెప్పుటయే 
చాలుననుకొందుము. 

శీసాయణాచార్యుడు కూడా దీనియర్థము ( శళ్వతః) శాశ్వతస్య నిత్యస్య(వేధసః) విధాతు ర్రహ్మణః సమ్మృన్టీని 
(కావ్యా) కావ్యాని మన్రరూపాణి అనగా; నిత్యపరమేశ్వరుని మం(త్రరూపకావ్యమిదియే యని యొనర్చినాడు. మహర్షి 
దయానందులు (వేధసః) సకల విద్యాధాతుర్విధాతుః (శశ్వతః) అనాదిస్వరూపస్య పరమేశ్వరస్య సమృన్హాత్‌ 
ప్రకాశితాని (పురూణి) బహూని (సత్రా) నిత్యాని సత్యార్హ(ప్రతిపాదకాని ( అమృతాని) మోక్షపర్యన్తార్ద ప్రాపకాని 
(నర్యా) నృభ్యోహితాని। 

ఈరూపములో దీని శబ్దముల సరళముగ మరియు సృష్టముగ వ్యాఖ్యనొనర్చుచు దీని భావార్దములో నిట్లు 
(వ్రాసినారు. 

హే మనుష్యాః! | అనన్త సత్యవిద్యేన అనాదినా సర్వజన పరమేశ్వరేణ యుష్కద్దితాయ 

స్వవిద్యామయా అనాదయో వేదాః ప్రకాశితాః, తాన్‌ అధీత్య అధ్యాష్య చ ధార్మికా 

విద్వాంసో భూత్వా ధర్మార్టకానుమోజాన్‌ నిర్వర్ణయత ॥ పు ౧౨౬౨ ॥ 

భానము:- ఓ మానవులారా! అనాది, సర్వజ్ఞాడగు పరమేశ్వరుడు మీహితముకొరకు సత్యార్ద (ప్రకాశకములు, 
జ్ఞానమయములు, అనాదులు నగు వేదములను (ప్రకాశపరచినాడు. వానిని మీరు చదివి, చదివించి, ధర్మాత్ములగు 
విద్వాంసులై ధర్మార్టకామమోక్షములను సంస్రాప్తించుకొనుడు. 

యస్మాద్భచో అపాతక్షన్‌ యజుర్యస్మాదపాకశన్‌ | సామాని యస్య లోమాన్యథ 

ర్వాజ్ల రసో ముఖమ్‌ స్కమ్మం తం 'బ్రూహి కతమః స్విదేవ సః ॥ అథర్వ.౧౦-౭-౨౦॥ 

ఇచ్చటు పరమేశ్వరుని 'స్మ_మ్మ' అనగా, సర్వాధారు డను పేరుతో స్మరణమొనర్భుచు బుగ్వేద, యజుర్వేద, 
సామవేద, ఆథర్వవేదములను రచనజోయువాడు ఆపరమేశ్వరుడొక్కడే యని స్పష్టముగా తెలుపబడినది. 
ఇదేవిషయము; 

“యత్ర బుషయః ప్రథమజా బుచః సామ యజుర్మహీ 

ఏకర్ణిర్యస్మిన్నార్చితః స్మమ్బం తం 'బ్రూహి కతమః స్వీదేన సః ॥ అథ. ౧౦-౭-౧౪ 

స పర్యగాచ్చుక్రమకాయమ న్రణమస్నావిరం శుద్దమపాపవిద్దమ్‌ । 

కవిర్మనీషీ పరిభూః స్వయంభూ ర్యాథా తథ్యతోలి_ర్టాన్‌ వ్యదధా 

చాశ్వతీభ్యః సమాభ్యః ॥యజాుర్వేద. ౪౦-౮ ॥ 

ఇంకా ఇతర వందలాది వుం(త్రములందును వేదములు బుషికృతములని నమ్ము వారి ఆలోచన 
సంపూర్ణముగా నిరాకరింపబడినది. 
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3.11 వైదిక భాషయు ఈశ్వర |ప్రదత్తమేసా? 


అనేకవిద్వాంసులు వైదికజ్ఞానము ఈశ్వరీయమని నమ్ముచును మం[త్రరచనను బుషికృత మనియెంచెదరు 
విశేషమగు సాధనల మరియు తపస్సుల ద్వారా బుషులకు సంప్రాప్తించిన దివ్య ఈశ్వరీయ జ్ఞానమునే వారు 
వుం(త్రరూపమున వున కిచ్చియున్నారు. ఆ సంగ్రహములే ఇప్పుడు 'వేదసంహిత' లను పేరుతో 
పిలువబడుచున్నవనియును వారి విశ్వాసము. కాని మనము లోతుగా నాలో చించి చూడ వారియీోకల్పనలయందు 
అనేక దోషాలు స్పష్టముగా గాన్సించుచుండును. 

౧. ఏశిక్షకుడైనను బో ధించకుండనే లోకులకు ధ్యానము మున్నగువాని సరియైన మార్గమెట్టు తెలియగలదు? 

౨. బుషులకు (ప్రాప్తించిన యా దివ్య ఈశ్వరీయజ్ఞానము ఏరూపములో నుండెను? ఏవిధమగు శబ్దములు 
లేకుండనే జ్ఞానమును పొందుట సాధ్యమేనా? 

3. బుషులకు (ప్రాప్తించిన యొ జ్ఞానమును ఎట్టి పొరపాటు కల్పనలు లేకుండా యథార్థ శుద్దరూపమున 
మన కిచ్చినా రనుట కేమి ప్రమాణము గలదు? 

౪. భాషా ఉత్పత్తి, విశేషించి సమస్త భాషలకు జననియైనట్టి వైదికభాషవంటి పూర్ణభాష యొక్క ఉత్పత్తి 
కేవలము మానవ (ప్రయత్నముచే సాధ్యమగునా? ఇంతేగాక మనము భాషా విజ్ఞానము యొక్క ఈ ప్రసిద్ద 
సిద్ధాంతమును, ఆలోచనలను, మనకు భాషతో గల నిత్యసంబంధమును దృష్టియందుంచు కొనినప్పుడు నిమ్నలిఖిత 
'ప్రసిద్దవిద్వాంసుల లేఖలతో గూడ జ్ఞాతవుగున దేవన, భాషకు కూడ మూలము ఈశ్వరీయమే యని 
నమ్మవలసివచ్చుచున్నది. అట్టు విశ్వసించకున్న మన మనుగడయే సాగజాలదని కూడ స్నష్టమగుచుచన్నది. 

క. హర్టర్‌ (Herder) అనుపేరుగల భాషానిజ్ఞాని అభిప్రాయమిబ్లు గలను. 


‘Without language, man could never have come to his reason and we might add, to 
his senses’ (Schelling) 


అనగా భాషలేనిదే మానవుడెన్నడును చక్కని తర్శమును ప్రాప్తించుకొనజాలడు. 

ఖ. శేలింగ్‌ అనుపేరు గల భాషాశ్వా స్త్రవిశారదు డిట్లనినాడు. 

‘Without language, it is impossible to cnoceive philosophical, nay, even any human 
consciousness. 

అనగా; భాషలేనిచో దార్భ్శనికమేగారు. ఏవిధమగు మానవీయ జ్ఞానము కూడా సంభవము గాజాలదు 

గ. హీగల్‌ egal అనుపేరుగల సుప్రసిద్ద దార్శనికు డిట్లువ్రాసినాడు. 

‘We think in names’ మనము సేర్ణలో, శబ్దములలో నాలోచింతుము. 

ఘ. సర్‌ విలియం హ్లౌమిలన్‌ (57 William Hamilton) ఇలు (వాసినాడు. 

‘Words are the fortress of thoughts, unless thought be accompanied at each point 
of its evolution by a corresponding evolution of language, its further development is 
arrested.’ - Sir William Hamiltan 


146 వేదముల యధార్థ స్వరూపము 


అనగా శబ్దములు ఆలోచనలకు దుర్గముల వంటిీవి. ఆలోచనలు వునవికాస సంబంధవుగు 
(ప్రతిబిందువుపైనను భాషావికాసముతో అనుగతము గానప్పుడు దాని భావి(ప్రూతి నిలిచిపోవును. 

జ. “వాన్‌ హుంబోల్టు' అనుపేరుగల జర్మనివిద్వాంసుడు చక్కగా (వ్రాసినాడు. 

‘If we separate intellect and language , such a separation does not exist in reality’ 

అనగా; మనమొకవేళ బుద్దిని ( లేక తజ్జన్య ఆలోచనలను) భాష నుండి వేరుచేసిన యెడల ఇట్టి భిన్నత్వ మునకెట్టి 
అస్తిత్వముండదు. 

చ. శీర్‌ మెకర్‌ Schler macher అనువిద్వాంసు డిట్టు(వ్రాసినాడు. 

(se) [ps ౧ 

‘Thinking and speaking are so entirely one that one can only distinguish them as 
internal and external,any as internal, every thought is already a word. 

అనగా; ఆలోచించుట, మరియు చెప్పుబ ( ఆలోచన, మరియు భాష) ఈరెండును సంపూర్ణముగా ఒక్కటే. 
వీని భేదము కేవలము లోపల, బయట అనురూపముననే చేయ వచ్చును. ఇంతేగాక, లోపలిరూపములో 
ప్రతియాలోచన ఒకశబ్దరూపమేయై యున్నది. 

ఛ. సు(ప్రసిద్ద విద్వాంసుడు (ప్రా. మైక్స్‌మూలర్‌ ఈసిద్దాంతమును (ప్రబలయుక్తులచే నిరూపించుచు దీనినే 
మొత్తము భాషా విజ్ఞానము, మరియు దర్శనశా స్త్రములకాధారమని ఎంతవరకు |వాసినాడన, 

‘We think in words’ must become the charter of all exact philosophy in future. 

The Science of language by Prof. Max muller. P.99. 

అనగా; మనము శబ్దములలో ఆలోచింతుము. ఇది సంపూర్ణముగా తత్త్వజ్ఞానమునకు భవిష్యత్తులో 
ఆధారభూత తత్త(మని యెంచవలసి యుండును. ఈ విషయమందే ఉపర్యుక్త విద్వాంసుల ఉద్దరణమునిచ్చుచు 
ఇట్లువాసినాడు 

‘We never meet with articulate sounds except as wedded to determinate ideas nor 


do we ever | believe, meet with determinate ideas except as embodied torth in articulate 
sounds. Therefore, declare my conviction as explicitly as possible, without language. 


(The Science of language by Prof. Maxmuller. p.99.} 
అనగా; మనకు మిక్కిలి స్పృష్టమగు శబ్దముల ప్రాప్తి వానితో గలిసియుండు ఆలోచనలు లేకుండ ఎప్పుడును 
కలుగజాలదు స్నష్టమగు మం(త్రాలోచన ఉపలబ్ది స్పృష్టమగు శబ్దములు లేకుండా కలుగగలదను విశ్వాసము నాకులేదు. 
తర్కము, లేక యుక్తి మున్నగు వాని అర్హము నాలోచించుట భాషలేకుండా ఎప్పుడును సంభవముగాదను 
నావిశ్వాసమును స్పష్టముగా (ప్రకటించుచున్నాను. 
మన భారతీయార్యుల సిద్దాంతము విషయములో మిక్కిలి స్పష్టము. విశేషముగా (ప్రకటించు అవసరము 
లేకున్నను ఈమం|త్రమును నిర్దేశించిన చాలుననుకొందుము. 
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“సిద్దే శబ్దార్థ సంబనే'। బౌతత్తికస్తు శబ్దస్వార్దేన సమ్మన్దః ॥ మీమాం. సూ.౧-౧-౫ ॥ 

*నిత్యస్తుస్వాద్దర్శ్భనస్యపరార్టత్వాత్‌ ? ॥ మీమాంసా సూత్రము ౧-౧-౧౮ ॥ 

మున్నగు మీమాంసా సూత్రములందు పైన దెలిపిన శబ్దముల, మరియు అర్దముల నిత్యత్వము యొకు. 
సిద్దాంతము అతిస్నష్టముగ |ప్రతిపాదించబడినది. దీనిని కవికుల సార్వభౌముడగు కాళిదాసు తన రఘువంశము 
నందు, 

“వాగర్జావివ సంప్పకౌ వాగర్థ[ప్రతిపత్తయే' ॥ రఘువం. సర్గ ౧-౧॥ 

ఈయుపమా ద్వార నిద్దేశమొనర్చినాడు. మహర్షి వ్యాసులు యోగసూకత్ర. ౧౧-౨౭లో, 

సం(ప్రతిపత్తినిత్యతయా నిత్యః శబ్దార్ధ సంబన్హ ఇత్యాగమినః 'ప్రతిజానతే 1౧-౨౭ ॥ 

ఈయోగ సూ (త్రిభాష్యములో (వ్రాయబడిన శబ్దముల ద్వారా ఈసిద్దాంతమే విశదముగ (ప్రతిపాదించబడినది 
కావున ఆర్యుల పరంపరానుగతమగు విశ్వాసము ననుసరించి వేదముల శబ్దార్ధ సంబంధ ; 
యుుక్తివిరుద్దము, నిరాధారము లని తలచరాదు. భాషల తులనాత్మక, అను శీలనము వలగ డదెలియునదేమన! 
వైదికభాష కేవలము భారతదేశమునకుసంబంధించినదే గాదు; (ప్రపంచవుందలి సమస్త దేశములందు 
(ప్రచలితమైయున్న సవుస్తభాషలకును సాక్షాత్తుగనో పరంపరానుగతముగనో జననిమే యనిస్పష్టముగా 
నిరూపించవచ్చును. (ప్రకరణానుసారము మేమింకను ఈవిషయములో (ప్రకటించుచుండగలము. 
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3.12 వైదికభాష సకల భాషలకు జనని 


మేమిప్పుడు భాషాశా[స్తవిశారదులగు ముగ్గురు పాశ్చాత్య విద్వాంసుల గ్రంథముల నుండి నిమ్న లిఖిత 
ఉదాహరణముల నిచ్చుటబయే సరిపడుననుకొందుము. 


బైరన్‌ కువీర్‌ BAr0n CUN1er పేరుగల విద్వాంసుడు సంస్కాతము నందు (ప్రకృతివిజ్ఞాన విషయకమగు 
తన వ్యాఖ్యానములందిట్లు నుడివెను - 

“t (Sanskrit) is the most regular language known and is especially remarkable, as 
containing the roots of the various languages of Europe and the Greek, Latin, German of 
Sclavonic.’ - Baron Curvier-Lectures on the Natural Sciences. 


సర్వ్వజనులకు తెలిసిన భాషలన్నింటిలోను సంస్ఫృతవాణియే అన్నిటికన్న వియమబద్ర్దమైయున్నిది. విశేషించి 
ఉల్తేఖించదగిన విషయమేమనగా! యూరోపునందలి వివిధభాషలలో అనగా; (గీకు, లైటీన్‌, జర్యన్‌, స్టా_వౌనిక్‌ 


మున్నగు సమ్మిళిత భాషలందు సంస్కృతధాతువులే గాన్ఫించును. అనగా; వాని భాషల మూలము సంస్కుతమే. 
“ఐడ్రింగ్‌' అను విద్వాంసుడు సంస్కృత సాహిత్యవిషయసంబంధమగు తన గ్రంధములో ఈవిషయిము 


విసృత (ప్రకాశము వేయుచు ఇట్లు స్నష్టపరచియున్నాడు. 


te 
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‘The great number of languages which are said to owe their origin or bear a close 
affinity to the Sanskrit, is truly astonishing and is another proof of its high antiquity’ A 
German writer - Rudinger - has asserted it to be the parent of upwards of a hundred 
languages and dialects among which he enumerates twelve Indian, seven Median Persic, 
two Arnautic Albanian, seven Greek, eighteen Latin, fourteen Sclavonian and six Celtic- 
Gallic. The various vocabularies which we now posses, and the result of laborious and 
learned investigations render it pretty evident that the Sanskrit has not only furnished 
words for all the languages of Europe, but forms a main feature in almost all those of the 
East. A host of writers have made it the immediate parent of the Greek and Latin and 
German families of Languages. 


అనగా; సంస్మ్కృతమునుండి ఉత్సన్నమగు, లేక సంస్కృతముతో అత్యధిక సమానత్వము గల భాషల సంఖ్య 
అత్యంత ఆశ్చర్య జనకముగ నున్నది. మరియు నివి ఈభాషయొక్క అత్యంత (ప్రాచీనత్వమునకు ప్రమాణములు 
“రూడిగర్‌ అనునొకజర్మన్‌ విద్వాంసుడు, లేఖకుడు దీనిని యూరోపు, మరియు ఆశియాకు సంబంధించిన 
వందకన్న నధిక భాషలకు జననియని చూపినాడు. ఇప్పుడు మావద్ద భిన్న భిన్న భాషలకు సంబంధించిన శబ్దకోశము 
గలదు. అత్యంత పరి(శ్రమ నొనర్భి విద్వాంసులు దీనిని అను, సంధానమొనర్భినారు దానిపరిణామ స్వరూపముగ 
సంస్కృతము కేవలము యూరోపుకు చెందిన సముస్తభాషలకు శబ్బావళిని (ప్రదానమొనర్భుటయే గాదు. 
ఆశియాయందలి సర్వభాషలకును ఇది పరమావశ్యకమగు ఒకముఖ్యాంగమే. అనేక విద్వాంసులు దీనిని (గ్రీకు, 
లెటిన్‌, జర్మన్‌ కుటుంబ (పరివార) భాషలకు జనని రూపములో నమ్ముదురు. 

పక్షపాత రహిత విద్వాంసులు పై దెలిపిన అభి(ప్రాయములను ఉదాహరణముగానిచ్చి దీనిని నిరూపించుటకు 
బేసిన (ప్రయత్నమెంతయో మహత్త్వపూర్ణమైయున్నది. 

“బాస్‌' Bం0pp మున్నగు పాశ్చాత్య (ప్రసిద్ద భాషావిజ్ఞాలుకూడా: 

‘At one time, Sanskrit was the one language spoken all over the world. (Bopp in 
Edinburgh Review vol. 33. p.43.) 


మున్నగు వాక్యముల ద్వారా దీని స్టిరత్వమును సమర్దించినారు. పూర్వకాలమున సంస్కృత భాష 
ప్రపంచమంతబను వ్యవహరించబడుచుండెడిది. ఈకారణముననే వైదికభాష ఏదోయొక దేశవిశేషమునకు 
సంబంధించిన భాషయని ఆకేపణము నొనర్భుటకన్న హీనత్వమింకేమి యుండును? 


మంశత్రరచన యొక్క అద్భుతత్త్వము కూడ దాని ఈశ్వరీయత్వమునకు స్నృష్టమగు సాక్షినొనర్భుచున్నది. 
“మను' మున్నగు (ప్రాచీన మహామునులు, మరియు (శ్రీమధ్వాచార్య ( స్వామీఆనందతీర్ణ), మహర్షి దయానందుల 
సిద్దాంతము ననుసరించి వేదము యొక్క (ప్రతిమం'త్రము నందును దాదాపు ఆధ్యాత్మికము, ఆధిదైవీకము, 
ఆధిభౌతికమను మూడర్టములును సంభవమైయున్నవి. ఒక్కొకచోట స్పష్టము, మరొకచోట అస్పష్టముగా 
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నైనను వీనిజ్ఞానము గలుగుచుండును, 

అధియ్వుం |బ్రహ్మ జపేత్‌ ఆధిదైవికమేవ చ । 

ఆధ్యాత్మికం చ సతతం, వేదాన్తాభిహితం చ యత్‌ ॥ మనుస్మృతి. ౬-౮౩ ॥ 

మున్నగు మనుస్మృతి శ్లోకములు, మరియు 

౧ 
“త్రయో 2_ర్జాః సర్వవేదేషు, 
(స్వామిఆనందతీర్ణకృత “బుగ్భాష్య' మున్నగువానిచే ఈవిషయము స్పష్టమగును. ) 
నిరుక్తకారుడగు యాస్మముని కూడా అనేకమం|త్రములకు ఈవిధముగనే రెండు, రెండు, మూడు 

మూడర్ణముల నొనర్భినారు అగ్నిసూక్తము, ఇ[న్రసూక్త్షము, రుద్రసూక్షము మున్నగు వాని మం|[త్రములందు 
వారొనర్భిన భౌతికార్థములతో బాటు ఆత్మ, పరమాత్మ మున్నగు వాని (ప్రతిపాదనలను జూచి గొప్పు గొప్పు 
బుద్దియును చకితమైపోయినది. కావున సుప్రసిద్ద వైశేషిక విద్వాంసులగు కణాదముని ఇట్లనినాడు. 

“బుద్ది పూర్వా వాక్యకృతిర్వేదే” ॥వైశే ౬-౧-౧ ॥ 


అనగా, వేదములందు వాక్యరచన బుద్దిపూర్వకమై యున్నదిగాని, అసంగతముగాదు. ఇప్పుడీవిషయము 
నందింతయే చాలునను కొందుము. 


ఈవిధముగా మేమీ యధ్యాయమునందు Vedic 4౭ వురియు తత్సద్భశ ఇతర గ్రంధవులందు 
పేర్కొనబడిన బుషులు వేదమం|త్రకర్తలను కల్పనలను నిరాకరించి నారు మం(త్ర|ద్రష్టలను విషయమును 
స(ప్రమాణముగ నిరూపించుటకు (ప్రయత్నించితిమి. మరియు అనేక బుషుల పేర్దు విశేష మం(త్రములలోను, 
మరియు సూక్తములందును (ప్రతిపాదించబడిన విషయములకు విశేష(ప్రచారకులగు కారణమున ఉపనామముల 
రూపమున మాశత్రమే (ప్రసిద్దమైన వనియును చూపియున్నాము. ఇంతమా(త్రముచే వేదములం దెచ్చబనైనను 
ఈసిద్దాంతములను విశ్వసించిన సందేహనివృత్తిగలుగకుండినదో అనేక బుషులసేర్తను కవినిబద్ర ప్రవక్త లరూపమున 
శైకొనవలెనని మరువకూడదు. విశేషించి బుషి మత్స్య, కపోత, నది, దేవశుని మున్నగు రూపమున చూపబడినచో 
నతని మం[త్ర(ద్రష్టుతము సంభవముగాదు. పందతం(త్రము మున్నగు గ్రంధవుులంచు సరళముగా 
సామాన్యబుద్దిగలవారికి సైతము నీతితత్త్వములను బోధించుటకై విష్ణుశర్యాదులు కరబక, దమనక, సంజీవక, 
వ[జ్రదంత, దీర్ణజీవి మొదలగు సింహము, నక్ష Ws వానిద్వారా 
నీతితత్త్యముల ఉపదేశమొనర్హ జేసి యుండిన విషయమనేకులకు తెలిసియుండును. నక్త, కాకి, సింహము ము; 
జంతువులు సంభాషించుకొనుబ, నీతితత్త్వములను దెలిసికొనుట, SSE మున్నగునవి చేయజాలవు. 
ఐనను గ్రంథకారులు వానిని (ప్రవక్తల రూపమున విషయ (ప్రతిపాదనమున సరళత్వమునకై ఉపనిబద్దమొనర్శినారు. 
ఇదేవిధముగ 


“పశ్య దేవస్య కావ్యం న మమార న జీర్యతి” ॥ అధర్వ.౧౦-౮-౩౨ ॥ 
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దీనిననుసరించి వేదరూప మహాకావ్యమునందు విషయ ప్రతిపాదనకై అనేక ప్టలములందు కపోత, మత్స్య, 
నది మున్నగు వానిని (ప్రవక్తల రూపములో దీసికొనబడినది. ఇదేవిధముగ అనేక మం(త్రములలో వచ్చిన అనేక 
బుషుల నామములు అసంగతమనిపించును. ఒకవేళ మరొ కవిధముగా యౌ గికార్రము దీసికొనినను దాని యందును 
ఏదోయొక ఇబ్బంది యనిపించుచుండును. ఈవిధముగా ఈ వైదిక విషయములో (ప్రకటించిన తరువాత 
మేమిప్పుడు వైదిక ఏకేళ్వరవాదము, మరియు అనేక దేవతావాదమును గూర్చి రాబోవు అధ్యాయములో విస్తరించి 
తెలుపుటకు (ప్రయత్నించెదము. 


మామి(త్రులు, మరియు కాంగ్రీగురుకులము యొక్క. (ప్రముఖ స్నాతకులునగు డీ పం. హరిశరణ 
సిద్దాంతాలంకారగారు *బుూగ్వోదబుషులు' అను దాదాపు ౨౦౦ పుటలుగల పుస్తకమును వ్రాసినారు. దానిని 
పం. మనోహర్‌ విద్యాలంకార్‌ గారు సంజయ్‌ (ప్రైస్‌, చూనామండి (క్రొత్తఢిల్లీ గారు ప్రచురించినారు. బుూగ్వోదము 
యొక్క మొత్తము ౩౪౯ బుషులు యౌగికార్టములను దెలుపుచు మంత్రముల (ప్రతిపాద్య విషయములతో బాటు 
వారి సంబంధము దెలిపినారు. చీనివల్ల ఈవిషయము నందలి శంకలకు దాదాపు సంప్యూర్ల సమాధానము 
లభించగలదు. 

ఇట్టి మహత్త్వపూర్ణ పుస్తమేగాక (శ్రీ. పం. శివశంకరకావ్యతీర్థగారి “వైదికఇతిహాపార్ట నిర్ణయము", (శ్రీ. పం, 
ప్రియరత్నాఆర్డగారి 'వేదోయమే ఇతిహాస్‌ నహీ, మరియు (శ్రీ. పం. జయదేవ విద్యామార్తాండకృత, క్యా వేదోయే 
ఇతిహోస్‌ హై?' (ఆర్షసాహిత్యమండల్‌ అజ్మీరు ద్వారా (ప్రదురింపబడినది. ) ఈపుస్తకములను విద్వాంసులగు 
మా పాఠకులెల్లరును చదువవలె నని కోరుచున్నాము. ఇందువల్ల బుపషులు మంత్రకర్తలు గారు, మంతత్రదష్ర్రలై 
యుండిరని ఈమంతవ్యములకు పూర్ణ బలము సమకూరగలదు. బుషులు మం|(త్రకర్తలను అశుద్దధారణల 
కారణముననే (శ్రీసాయణాచార్యులు, (శీస్వామీ ఆనందతీర్ణ, (శీసందస్వామి మున్నగు వారు తమవేద భాష్యముల 
భూమికలందు వర్తించియున్నారు. అందువల్ల వేదముల నిత్యత్వము, మరియు అపౌరుషుయత్వము మున్నగు 
వేదాది సత్యశాస్త్రసమ్మత సిద్దాంతములకు సర్వధావిరుద్దమగుట వల్ల వేదముల యెడ గొప్పఅనర్రమే యైనది. 
ఈవిషయములను గూర్చి కొన్ని నిరేశములను మేమిదివరకే ఇచ్చియుంటిీమి. మరికొన్ని నిర్దేశములను 
(ప్రకరణానుకూలముగ ముందు ముందు తెలుపుదుము. -ఈ(భ్రమను దొలగించుట అత్యావశ్యకమేగదా! 


ఫఫ సభ 


వేదముల యథార్థ స్వరూపము. 
చతుర్భాధ్యాయము. 
4.! వైదిక ఏకేశ్వర వాదము మరియు అనేక దేవతలు. 


ఈ యధ్యాయమునందు మేము 'వై దిక దేవతలు, మరియు వేదోక్త ఏకేశ్వరపూజ అశు విషయముపై 
ఆలోచించ దలచినాము. ఏలన; వైదిక ధర్మవిషయములో పాశ్చాత్యులేగాక భారతీయ లేఖకులెందరో 
ఈవిషయమును గూర్చి అనేక[భ్రమలను వ్యాపింపజేసినారు. 


Vedic Age అను (గ్రంథ రచయితలు ఈవిషయములో నిమ్నలిఖిత న్నిర్ణయము నొనర్భినారు. దీనియందు 
మౌలికత్వము, మరియు నవీనత్వము లవలేశమైనను గానరాదు. ఐనను ఈవిషయములో కొందరు పాశ్చాత్య 
విద్వాంసుల అభి|ప్రాయములను కేవలము కొన్ని అనుకరణముల నిచ్చట ఇచ్చుచున్నాము. 

History of Sanskrit Literature మరియు India -What it can teach us by Prof Maxmullar, 
History of ancient Sanskrit Liturature Vol I by Winternertze. History of Sanskrit Literature 
by Prof Weber, Religion and Philosophy of the Veda by A.B Keith, The Religion of the 
RigVeda by Griswold, The Religion of the Veda by Bloomfield, Rig Veda and Vedic Religion 
by Clayton మున్నగు పుస్తకములందు వైదిక దేవతలు, వైదిక ఏకేశ్వరవాద విషయమున వెలిబుచ్చిన భావములనే 
Vedic Age అను పుస్తకరచయితలు నిష్పక్షపాతముగా నిస్ఫంకోచముగా, వివేచింపకయే అనుసరించినారు. దాని 
సారాంశమును మేము వారి శబ్దములందే ఇచ్చుచున్నాము. /౭diC Ag౭ లేఖకులిట్టు |వ్రాయుచున్నారు. 

‘thas been generally held that the Rigvedic Religion is essentially Poly-theistic one, 
taking on a pantheistic colouring only in a few of its latest hymns. Yet a deeply abstract 
philosophising crops up unexpectedly in some hymns as a reminder of the long Journey 
made from primitive poly-theism to systematic philosophy, through the stages of 
Naturalistic poly-theism, monotheism and monism’ Vedic Age p.378. 


‘The appearance of what Maxmullar calls henotheism is due to this unconscious 
urge towards monotheism imperfectly moulding poly-theistic tendencies and thus 
presenting an inconsistent picture. 


‘When individual gods are alternately regarded as ‘highest’ a large number of 
attributes, personal charcteristics and functions become common to all the gods, the 
merging of al! these qualities into one divine figure becomes easy, and thus poly-theistic 
anthropomorphism evolves into a kind of spiritual mono-theism.’ Vedic Age. p. 379. 
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Summary:- 

Some of the significant aspects of Rigvedic mythology may now be summed up 
thus- 

1. The Principal phenomena of nature conceived as alive and represented in 
anthropomorphic shape, were the objects of worship. 

2, The so-called simple primitive side of nature-worship may be supposed to be 
reflected in the adoration of plants, trees and mountains. 

3. Whether fetishism is to be read into a reference to an image of Indra and whether 
the worship of idols or images of gods was known to the Rigveda, are points on which 
no certain conclusions can be reached.’ - Vedic Age. p. 376. 

ఇంతపెద్ద ఉదాహరణము యొక్క భావమేమన- బుగ్వేదము యొక్క ధర్మ(ప్రాధాన్యత మూలరూపములో 
బహుదేవతావాదము, లేక అనేకేశ్వరవాదముగ గాన్సించినను, చివరికొన్ని సూక్తములందు అద్వైతవాదము యొక్క 
ఛాయలు గాన్ఫించినట్లు అనిపించినను, అనేక సూక్తములందు గంభీరమైన దార్శనిక చర్చలు గలవు. ఇవి మన 
ద్వీక్ణయా(త్రను స్మ్యరణమునకు దెచ్చును మరియు మనకు గల్గిన |ప్రారంభిక అసభ్యమైన అనేకేళశ్వరవాదమునుండి 
క్రమబద్దముగా తత్త్వ జ్ఞానమువైపునకు, మరియు (ప్రాకృతిక బహుదేవతా వాదమునుండి ఏకేళ్వరవాదము, మరియు 
అద్వైత వాదము యొక్క. గమ్యస్థానమునకు జేర్చును. 

ప్రా. మైక్స్‌మూలర్‌ దీనికి *“హీనోథీఇజమ్‌'' నామము నిచ్చియున్నాడు. అది యాతని ఏకేశ్వరవాదమును 
కూలంకషముగ దెలిసికొనజాలని (ప్రవృత్తి యొక్క ఫలస్వరూపమై యున్నది. అది బహు దేవతాత్మక (ప్రవృత్తులను 
కొంతవరకు పరివర్తితమొనర్భివేయును. మరియు నీవిధమగు నొక అసంబద్దచిత్రమును చూపించును. 

దేవతలు వేర్వేరుగా పర్యాయరూపమున ( వంతులవారిగా) సర్వోన్నతముగ నెంచబడుచున్నవి. అప్పుడనేక 
గుణములు, వైయ్యక్తిక విశేషములు, మరియు వాని కార్యములు దేవతలన్నింటికిని సమానమే యగుచున్నవి. 
ఈవిధముగ ఈసకల గుణములను ఒకే పరమాత్మయందు సమావిష్ట పరచుకొనుట యందు సుగమమైపోవును. 
ఈవిధముగ బహుదేవతాత్మక పురుషునివలె ఈశ్వరవాదము కూడ ఒకవిధమైన ఆధ్యాత్మిక ఏకేశ్వరవాద 

పములో వికసితమైపోవును. (వైదిక్‌ ఏజ్‌. పు. ౩౭౯) 


సారాంశము: - 
బుష్వోదీయ దేవతాసమూహము యొక్క ముఖ్య రూపములీవిధముగనుండును. 


౧. (ప్రకృతి యొక్క ముఖ్యస్వరూపమును, మరియు కార్యమును చైతన్యరూపమున కల్పననొనర్శి దేవుని 
(ప్రతినిధిత్వముగ నొక మానవ రూపము నేర్చరచి అది పూజనీయమని ఎంచబడుచుండెడిది. 
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౨. వనస్పతుల, వృక్షముల, పర్వతముల స్తుతి పూజలందు (ప్రకృతి పూజయొక్క_ సులభమైన (ప్రారంభికాంశమే 
(ప్రతిబింబిత మనిపించును. 
3౩. ఇంద్రుని మూర్తి నిద్దేశమొనర్భుటలో, మరియు ఇతరరూపములలో దేవతల (ప్రతిమల, లేక మూర్తుల పూజలు 
బుగ్వోదకాలమున తెలిసియుండెనా, లేదా? యను విషయములో ఒకనిశ్ళిత పరిణామమునకు చేరజాలము 
భాషానువాద సహితముగా 'వైదిక్‌ ఏజ్‌ నుండి ఈద్వీర్ణమగు ఉద్దరణముల నిచ్చిన తరువాత మేమిప్పుడా 
విషయములపై వివేచన మొనర్చుచున్నాము. 
4.2 వేదములలో విశుద్ధమగు ఏకేశ్వరహాదము 
నిష్బాక్షికభావముతో వేదములను చదివినప్పుడు అనేకస్టానములందు అనేక దేవతల నిర్దేశమున్నప్పటికిని 
(వీనిస్వరూప, తాత్సర్యమును మేము ముందుముందు కొంత విస్తరించెదము) దేవాధిదేవుడు, సకలడేవతల 
అధిష్ట్ణాతరూపములో ఒకే ఈశ్వరుని పూ జావిధానమే మనకు గాన్సించును. ఇ(్త, మిత్ర, వరుణ, అగ్ని, యమ 
en వాయు, సూర్య, సవిత ais wes ఆ ఒకే వరవర భిన్న భిన్న న్న గుణములను 


R- 


ననుకొందుము. 

బుక్వేద. ౧-౧౬౪-౪౬ మం(త్రమునం దిబ్లు చెప్పబడియున్నది. 

ఇన్దం మిత్రం వరుణమగ్నిమాహురథో దివ్యః స సుపర్గో గరుత్యాన్‌ । 

ఏకం సద్వి'ప్రా బహుధా వదన్హ్యగ్నిం యమం మాతరిశ్వానమాహుః ॥ 

ఈముం(త్రములో స్పష్టవబుగా చెప్పబడినది, ఏవున: (ఏకం ఒకే సత్స్వరూపుడు 
అభిన్నరూపములోనుండు, లేక నిర్వికారుడగు పరమేశ్వరుని ( వి(ప్రాః) బుద్దిశాలురగు జ్ఞానులు ( బహుధా వడస్తి) 


చ 


అనేక విధములుగ, అనేకనౌమములతో బిలిచెదరు. వా రాతనిని అగ్ని, యమ, మౌతరిశ్వా, ఇన్ప, మిత్ర, వరుణ, 
దివ్య, సుసర్ణ, గరుత్మాన్‌ మొదలగు నామములతో స్మరించుచుందురు. 

ఈనామములు పరమేశ్వరుని అనేక గుణములను స్మరణకు చెచ్చుచుండును. ఉదాహరణమునకు, 
“ఇనన్ద్రి నామము పరమాత్మ పరమైశ్వర్య సంపన్నుడగుటను, “మిత్ర ఆయన sen మెత్రుడగ ఏటనే, 
“వరుణి అనుపేరు సర్వోత్తముడు, మరియు అజ్ఞానాంధకారమును దొలగించువాడగుటను, ఆగ్ని నామము 
జ్ఞాన స్వరూపుడు, అందరికన్న వేసుందుండంనాడు, వురివు నాయుకుడగుటను3, భంది! 
సర్వనియాముకుడగుటను, “మౌతరిశ్వా? ఆకాశము, వురియు బీవాద్దులందు అంతర్యామిరూపములో 
వ్యాపకుడైయుండుటను, సూర్య, సర్వ(ప్రకాశకుడగుటను, సుషర్ణ, అత్యుత్తమ కర్యలొనర్నువాడగుబను, గరుత్మాన్‌ 
మహాన్‌ సర్వవ్యాప్యాత్మ యైయుండుటను, దివ్య, అత్యంతాద్భుత దివ్యగుణ కర్మ స్వభావ సంపన్నుడగుటను 
స్మ్యరణమునకు దెచ్చుచుండును. 

“ఇం మిత్రం వరుణమగ్నిమాహుః అను మంత్రము యొక్క అంగ్రేజి అనువాదము, 
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They call him Indra- God of supreme power, ‘Mitra’ - the Friend of all, ‘Varuna’ - the 
most Desirable being, ‘Agni’ the all knowing, ‘Divya’ - the shining one and '‘Garutman’ the 
mighty soul. The sages describe the one being in various ways, calling Him Agni -self 
refulgent one. Yama- the Ordainer of the world and Matarishwan - the life energy of the 
universe. - (RigVeda 1-164-46) 

యూరోపునకు చెందిన సు|ప్రసిద్దుడగు 'అర్నేస్టు వుడ్‌' Erne51 wంం4 అను అంగ్రేజి సజ్జనుడు 'An 
Enghshman defends Mother India’ అను పేరుగల పుస్తకములో ఈమం|[త్రము యొక్క అనువాద 
మిట్టువాసినాడు. 

“In the eyes of the Hindus, there is but One Supreme God. This was stated long ago 
in the RigVeda in the following words:- 

‘Ekam Sad Vipra Bahudha Vadanti” which may be translated- 

“The Sages name the One Being variously”. 

An Englishman defends Motherlndia by Ernest wood, p. 128 

యూరోపునందలి సంస్కృతజ్ఞుల కాలమునందలి అధిక (ప్రసిద్దిగల (ప్రా. మైక్స్‌మూలర్‌ తన మొదటి 
గంథములందు వేదములను “హీనో ధీఇజమ్‌. Henothersm or Kathenotheism యొక్క (ప్రతిపాదకములని 
తెలుపుటకు (ప్రయత్నించినాడు. (దీని విషయము ముందు (ప్రస్తావించగలము) ఈవిషయమును తన చివరి 
(గ్రంధమగు The six Svstems of Philosophy యందు మహర్షి దయానందుల బుగ్వేదాది భాష్యభూమికను 
చదివిన తరువాత (వాసియుండెను. వేదములలో ఇన, మిత్ర, అగ్ని, వరుణ, మాతరిశ్వా, (ప్రజాపతి, మున్నగు 
శబ్దవుల ద్వారా వాస్తవముగా ఒకే పరమేశ్వరుని ప్రతిపాదించబడినది, ఆతను అనంతుడు, వురియు 
నిర్వికారుడనియును స్వీకరించవలసియే వచ్చినది. (ప్రా. 'మైక్స్‌ మూలర్‌ స్వంత శట్దములనే ఇచ్చట (వాయుచున్నాము. 

“Whatever may be the age when the collection of our RigVeda Samhita was finished, 
it was before that age, that the conception had been formed that there Is but One Being 
neither male nor female a Being raised high above all the conditions and limitations of 
personality and of human nature and never the less the Being that was really meant by 
all - such names as indra, Agni, Matarishvan, and by the name of Prajapati-Lord of 
creatures”, 


బుగ్వేద ౫-౫౧-౧౬ లో ఏకేశ్వరవాదమును గూర్చి ఎంతస్పష్టమగు శబ్దముల ద్వారా (ప్రతిపాదించబడినదో 
చూడుడు. 

య ఏక ఇత్‌ తముష్టుహి కృష్తీనాం విచర్చణిః । పతిర్హఖై వృష'క్రతుః ॥ బు.౫-౫౪-౧౬॥ 

అనగా; ఏపరమేశ్వరుడు (ఏకః ఇత్‌) ఒకే ఒకడో, హేమానవులారా! (తమ్‌ ఉ స్తుహి) మీరు ఆతనినే 
స్తుతించుడు. ఆపరమేశ్వరుడు (కృష్ట్ణీనామ్‌) సకల మానవులను (విచర్షణిః) సర్వమును చాల చక్కగా 
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చూచుకొనువాడు, సర్వజ్ఞాడునై యున్నాడు. ఆయనయే (వృషక్రతుః) సుఖములను వర్షింపజేయు జ్ఞానము, 
మరియు కర్మలకు (సతిః జజ్ఞే) విశ్వమంతటికిని స్వామియైయున్నాడు. 

ఇచ్చట పరమేశ్వరుని “ఏక ఇత్‌ అనగా “ఆతడొక్కడేయమైయున్నాడు' అను శబ్దమునెంత స్పస్టముగా 
తెలుపబడినదో చూడుడు. ఇట్టున్నను వైదిక ధర్మమును అనేకేశ్వరవాదము, మరియు ప్రకృతి పూజకమని యనుట 
ఎంతటి పక్షపాతము, మరియు ఆజ్ఞానసూచకమైయున్నదో ఆలో చించుడు. 


O man! Praise him who is One and One only,being the Almighty and Omniscient 
Lord of all beings. (Rig.6-51-16) 


బుగ్వేద ౬-౨౨-౧లో ఏకేళ్వరవాదము స్నష్ట శబ్దములలో తెలుపబడినది. 
య ఏక ఇద్‌ హవ్యశ్చర్షణీనామినన్చం తం గీర్భిరభ్యర్స ఆభిః। 
యః పత్యతే వృషభో వృష్ట్యావాన్‌ సత్యః సత్వా పురుమాయః సహస్వాన్‌ ॥బు.౬-౨౨-౧॥ 


అనగా; (యః) ఏ (ఇన్ర) పరమేశ్వరుడు (చర్చణేనామ్‌) సకల మానవులకు (ఏకఃఇర్‌) ఒకడే (హవ్యః) 
పూజనీయుడై యున్నాడో (తమ్‌) ఆయననే (ఆభిః గీర్చిః) ఈ వాణుల ద్వార (అభిఅర) నక్షిశల నుండి 
(పీమ పూర్వకముగా పూజించుము. (యః) ఎవడు (వృషభః) సుఖవర్షకుడు (వృష్ట్వావాన్‌) సర్వ శక్తిమంతుడు 
(సత్యః) సత్య స్వరూపుడు ( సత్వా పురుమాయః సహసాన్‌ పత్యతే) అత్యధిక బ్బుద్దిశాలి, సర్వజ్ఞుడు, నురియు 
సర్వశక్తి సంపన్నుడగు కారణమున సవుస్త దుష్ట శక్తులను పరాజితవెబనర్భువాడు, విశ్వవుంశటణి కిని 


స్వామిరమైయున్నాడో అట్టి పరమేశ్వరుడొక్క_డు మా|త్రమే పూజనీయుడై యున్నాడు. 

ఈ విధముగా మంత్రములో పరమేశ్వరుని సర్వవ్యాపకుడు, సర్వజ్ఞుడు, సర్వశక్తి శాలి, విశ్వమంతటికిని 
స్వామియని తెలుపుచు ఆతని పూజావిధానమే చూపబడినది. 

O man! glorify that God by your words who is the only One object of worship. He is 
the Almighty True Lord of the universe, showerer of joy and bliss. (Rig Veda 6-22-1) 

బు. ౮-౧-౧ లో ఏకమా(త్రుడగు పరమేశ్వరుని పూజా విధానమునే యొనర్భుచు అన్యుల పూజ స్పష్టముగా 

నిషీధించబడియున్నది. దీనిని పాటించక ఇతర దేవీ దేవతల స్తుతినొనర్భిన నవి దుఃఖ కారణములనియే 

తెలుపబడినది. 

మా చిదన్యద్‌ విశంసత సఖభాయో మా రిషణ్యత । 

ఇన్రమిత్‌ స్తోతా వృషణం సచాసుతే ముహురుక్టా చ శంసత ॥బు.౮-౧-౧॥ 

అనగా; (సఖాయః) ఓ మిత్రులారా! (అన్యత్‌ మా చిత్‌ విశంసత) పోకేషించి ఇతరులెవ్వరి స్తుతులను గాని 
పూజలను గాని ఒనర్భకుడు (మా రిషణ్యత) ఈ విధముగ ఇతరుల పూజలొనర్శి దిఃఖముల పాలు గాకుడు. 
(సచాసుతే) కలిసియుండి యజ్ఞాదులందును (వృషణావ్‌) సుఖముల వర్షింపజేయు (ఇష్టమ్‌ ఇత్‌) ఒకే 
పరమేశ్వరుని (స్తోత) స్తుతించుడు. (ముహుః) మాటీమాటికిని (ఉక్టాచ శం సత) ఆతని గుణములనే వేద 
మం(త్రముల ద్వారా గానమొనర్చుచుండుడు. 
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“ఇద్రమ్‌ ఇత్‌ స్తోత' కేవలము పరమేశ్వర స్తుతినే యొనర్చుడు. ఏకేశ్వర వాదమునందింత కన్న గొప్ప (ప్రతిపాదన 
మేముండగలదు? ఇంత (ప్రబల యాధారముండి యును బుగ్వేదోక్త ధర్మమును అనేకేశ్వరవాది, ౮8 Polytheistic 
యనుట ఎంతటీ యజ్ఞానమో, పక్షపాత సూచకమో! 

బుగ్వేద. ౧౦-౮౨లో ఏకేశ్వర వాద (ప్రతిపాదనము అన్ని మం[త్రములందును విశ్వకర్మ లేక జగత్కర్త' 
యను పేర స్మరణమొనర్భుచు చేయబడినది. ౭ మం(త్రములు గల ఈ చిన్న సూక్తములో వె సార్టు “ఏకః అను 
శబ్దము పరమేశ్వరుని పరముగా (ప్రయోగించబడినది. (౨,3,౬వ మం[త్రములందు) . 

రెండవ మం[త్రములో 'విశ్వకర్మ' అనగా *జగత్కర్త' పరమేశ్వరుని గుణములను దిగువ విధముగా వర్థించుచు 
ఆతడొక్క_డేయైయుండుట (ప్రతిపాదించబడినది. 

విశ్వకర్మా విమనా ఆద్‌ విహాయ ధాతా విధాతా పరమోత సక్‌ । 

తేషామిస్టాని సమిషా మదన్తి యఃత్రా సప్త బుషీన్‌ పర ఏకమాహంః ॥ బు.౧౦-౮౨-౨ 1 

ఈ మంధత్ర తాత్సర్యమేమన ఆ (విశ్వకర్మ) జగత్మ్కర్తయగు పరమేశ్వరుడు (విమనాః ఆత్‌ విహాయా) 
వివిధ మనస్సులకు స్వామి, ఆకాశము వలె వ్యాపకుడు, (ధాతా) విశ్వమును ధారణమొనర్చువాడు (విధాతా) 
విశేషించి సూర్యచం(ద్రులను, మరియు లోకలోకాంతరములను ధారణము, మరియు పోషణము నొనర్భువాడు 
(పరమా) అత్యంత (్రేష్టుడు (ఉత) మరియు (సన్హ్రక్‌) సర్వజ్ఞుడై యున్నాడు. (యాత్రా) విద్వాంసులా 
పరమేశ్వరుని విషయములో ( ఆహుః) ఇట్లు చెప్పుచున్నారు. (సప్పబుషీన్‌ పరే) సస్తేం(ద్రియముల కావల ( ఏకమ్‌) 
ఒక్కడేయైయున్నాడు. మరియు ఆ పరమేళ్వరా(శ్రయమున (తేషామ్‌) అట్టి ఇం(ద్రియముల నభిలషించి యున్న 
సమస్త భోగ్య పదార్థములు (ఇషా) ఆ (ప్రభువు యొక్క (ప్రేరక శక్తి చే (సంమదన్తి) అత్యంతానంద కారణములగు 
చుండును, 

ఇచ్చట పరమేశ్వరుని జగత్సుర్త, ధర్త, మరియు సర్వజ్ఞాడగుటను నిరూపించుచు ఆయన ఇం(ద్రియాతీతుడు, 
మరియు ఒక్క_డేయని తెలుపబడినది. ఇది అతిస్నష్టము, మరియు దీనియందు సందేహించుట కెట్టి కారణము 
లేదు. 

ఈ సూక్తములో మూడవ మంత్రము ఈ (ప్రకరణమునందు అత్యధిక ఆవశ్యకము, మరియు మహత్వ 
పూర్ణమైయున్నది. దీనియందు పరమేశ్వరుడొక్కడేయని, మరియు దేవతల సమస్త నామములను ధారణమొనర్చు 
పాడనియు చూపబడినది 

యో నః పితా జనితా యో విధాతా ధామాని వేడ భువనాని విశ్వా । 

యో దేవానాం నామధా ఏక ఏవ తం సంప్రశ్చం భువనా యన్హన్యా ॥ 

॥1బు. ౧౦-౮౨-౩,యజాు ౧౭-౨౭, అథర్వ ౨-౧-౩ ॥ 

అనగా; (యః నః పితా) ఏ పరమేశ్వరుడు మనకు పాలకుడో, (జనితా) ఉత్సాదకుడో (యః) ఎవడు 
(విధాతా) విశేషరూపమున మనను ధరించువాడో మరియు ( విశ్వా ధామాని) సకల స్థానములను, లోకములను, 
మరియు (భువనాని) ఉత్పన్న పదార్ధములను (వేద) ఎరిగియున్నాడో (యః దేవానాం నామధా ఏకః ఏవ) 
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ఎవడు సమస్త దేవతల (ఇ([న్చ, మిత్ర, వరుణ, అగ్ని, యమాది) నామములను ముఖ్యముగా ధారణమొనర్భు 
దేవుడొక్కడే ఐయున్నాడో (తమ్‌) అట్టి (సం(ప్రశ్ళమ్‌) చక్కగా దెలిసికొనదగిన పరమేశ్వరుని దిశకే (అన్యా 
భువనా) ఇతర సర్వలోకములు, మరియు (ప్రాణులు (యన్తి) గతి (ప్రయాణ) మొనర్చుచున్నవి. 

ఇచ్చట పరమేశ్వరుని, ఉత్పాదకుడు, పాలకుడు, పోషకుడు, ధారకుడు, సర్వజ్ఞాడది దెలుపుచు 
ఆతడొక్కడేయని స్నష్టముగ దెలుపబడినది. ఆతనికే అనేకదేవతల నామములు గలవు. అనగా; వాయు, అగ్ని, 
ఇ(వ్ర, మిత్ర, వరుణ, రుద్ర, మున్నగు పేర్తన్నియును [ప్రధానముగా గుణసముద్రుడగు నా పరమేశ్వరుని 
గౌణరూపములో నితరులవి. ఇంతకన్న అధికముగా ఏకేశ్వరవాద నిరూపణము, అనేకేశ్వరవాడ ద నిరాకరణ మేమి 
యుండగలదు? 

ఇదే సూక్తము నందలి ఆరవమంత్రములో వరల ఏకేశ్వరవాద (ప్రతిపాదనము దిగువ శబ్దములలో 
జీయబడినది. ఇదిఅత్యధిక మహత్త్వపూర్ణమైయున్నది 

తమిద్‌ గర్భం (ప్రథమం దధ ఆపో యశత్ర దేవాః సమగచ్చన్త విశ్వే । 

అజస్య నాభానధ్యేకమార్చితం యస్మిన్‌ విశ్వాని భువనాని తస్టుః ॥ బు౧౦-౮౨-౬ ॥ 

ఈమం[త్రము యొక్క పూర్వార్తము నందు ప్రకృతి, మరియు దాని పరమాణువు లను మొల్జుమొదబ 
ధారణమొనర్భువాడా యొకేపరమేశ్ళరుడని తెలుపుచు ఉత్తారార్హము నందు 'ఈ అజ- (ప్రకృతి- సత్త్వము లేక 
ess (నాభౌ) నాభియందు ( ME) ఒక (బ్రహ్మతత్త్వము ప (9 ధి అర్షి 


సమస్తలోకలోకాంతరములు ర యున్నవి. తో విశ్వమంత బకిని సం వారటిడు మరియు 
అధ్యక్షుడునై యున్నాడు' అని తెలుపబడినది. 

బుక్వేద ౧౦-౧౨౧ యొక్క హిరణ్యగర్భ సూక్తములో “కి అనగా సుఖి స్వారూపుడగు 
భగవంతుని స్మరణమొనర్భ్చుచు ఆతనినే (శ్రద్దాభక్తి పూర్వకముగ ఉపాసించు విధానమొనర్హుబడి యున్నది ఊఈపడి 


మంత్రములు గల చిన్నసూక్తము నందు నాలుగు మార్లు పరమేశ్వరునకు *ఏకః' శజ్జ జరిగినది 
మరియు నాతనినే దేవాధిదేవుడు, పూజనీయుడని చూపబడినది. ఉదాహరణార్టము ఈసూక్తము యొక 
మొదటిమం(త్రములో 

హిరణ్యగర్భ: సమవర్తతాగ్రే భూతస్య జాతః పతిరేక ఆసీత్‌ । 

స దాధార పృథివీం ద్యాముతేమాం కస్మై దేవాయ హవిషా విధేమ ॥ బు.౧౦-౧౨౧-౧॥ 

ఎవని గర్భమునందు సూర్యాది (ప్రకాశకములు గలవో 'తేజోవైహిరణ్యమ్‌' అట్టి పంమేశ్వరుడు (అగ్రే) 
సృష్ట్యుతృత్తికి పూర్వము నుండియే (సమ్‌అవర్తత) చక్కగా విద్యమానమై యున్నాడో, (భూతిస్య) సర్వాప్రాణులకు 
(ఏకః ఏవ పతిః ఆసీత్‌) ఒక్కడే స్వామియైయుండెనో మరియు ఉన్నాడో (స పధివీమ్‌ ఉతఇమాం చ్యామ్‌ 
దాధార) ఆతడే పృథివి, మరియు ఆకాశాది గోళములన్నింటిని ధారణమొనర్భివాడు. అట్టి (కొసై 
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సుఖస్వరూపుడు (దేవాయ) సుఖ శక్తిదాయకుడగు పరమేశ్వరుని (హవిషా) (శ్రద్దాభక్తులతో (విధేమ) మేము 
పూజయొనర్తుము. 

సకలదేవతలు ఆపరమేశ్వరు నొక్కనిమా(త్రమే ఉపాసించుచు ఆతనియాజ్ఞలనే పాలించుచుండునని రెండవ 
మంత్రములో చెప్పబడినది. 

య ఆత్మదా బలదా యస్య విశ్వ ఉపాసతే ప్రశిషం యస్య దేవాః, ॥౧౦-౧౨౧-౨ ॥ 

మూడవమం(త్రములో ఆపరమేశ్వరుని మాత్రమే సృష్టియంతటికిని రాజు? అని తెలుపుచు ఆతని నుపాసించు 
విధానమే యొనర్భబడినది. 

యః ప్రాణతో నిమిషతో మహిత్ర్వైక ఇద్‌ రాజా జగతో బభూన । 

యశఈశే అస్య ద్విపదశ్చతుష్పదః కస్మైదేవాయ హవిషా విధేమ ॥బు.౧౦-౧౨౧-౩॥ 

ఏపరమేశ్వరుడు స్టావరజంగమములతో గూడిన విశ్వమంత టిీకిని (మహిత్వా) తనమహిమతో (ఏకః ఇత్‌ 
రొజా బభూవ) ఒక్కడు మా(త్రమే రాజైయున్నాడో ( అస్య ద్విపదః చతుప్పుదః యః ఈణే) ఈద్విపాద, మరియు 
చతుష్పాద ప్రాణులన్నింటీకిని ఎవడు స్వామియో అట్టిసుఖస్వరూపుడగు పరమేశ్వరునకు మేమెల్లరము (శ్రద్దాభక్తులచే 
పూజలొనర్తుము. 

ఏడవ మంత్రములో ఆపరమేళ్వరుడే (ప్రకృతిఆధారకుడు, సకల దేవతలకు ఏకమాత్ర ప్రాణస్వరూపుడని 
చెలుపుచు ఆతనిగూర్షిన యుపాసనవిధానమే ఇబ్టుతెలుపబడినది. 

ఆపో హ యద్ద్నహతీర్విశ్వమాయన్‌ గర్భం దధానా జనయస్తీరగ్నిమ్‌ । 

తతో దేవానాం సమవర్తతాసురేకః కసె చేవాయ హవిషా విధేమ 1౧౦-౧౨౧-౭॥ 

ఇచ్చట మేమే భాగమువైపు ధ్యానమును విశేషరూపములో ఆకృష్ణ మొనర్భదలచితిమో, మరియు దేనిన్ణు 
అనేకేశ్వరవాదుల విశ్వాసము సంపూర్ణముగా ఖండితమగునో అదియేమం[త్రము యొక్క రెండవచరణము. 
దీనియందు (డేవానామ్‌) సమస్త సూర్యచం|ద్రాదుల, (ప్రకాశపదార్థముల, జ్ఞాన[ప్రకాశవిద్వాంసుల సమస్త అగ్నులు. 
(ఏకః ఆసు? సద్‌ అవర్తత) ఆ ఒకే (ప్రాణ స్వరూపుని యందు విద్యమానమై యుండెనో! సదా యుండగలవో ఆ 
సుఖస్వరరాపుడగు పరవేంశ్వరునే వునము (శ్రద్దా భక్తి పూర్వకముగా విశుద్దవుంగుం వునస్స్ఫుతో 
ఉపాసించుచుండవలయును 

వేదములు |ప్రకృతిపూ జా |ప్రతిపాదకమని వాదించువారికొరకు ఇదేసూక్తము నందలి ఎనిమిదన మం[త్రము 
అత్యధికముగ గౌరవించదగినదైయున్నది. దీనియందు పరమేశ్వరుని (ప్రకృతి యొక్క అధిష్టాత, నిరీక్షకుడు, 
నియామకు డని తెలుపుచు ఆదేవాధిడేవుడు మాత్రమే ఏక మా(త్ర పూజనీయుడని ఇట్టుచెప్పబడినది. 

యశ్సిదాపో మహినా పర్యపశ్యద్‌ దక్షం దధానా జనయస్టీర్యజమ్‌ | 

యో డేవేష్టధి దేవ ఏక ఆసీత్‌ కస్మై దేవాయ హవిషా విధేమ ॥ బు౧౦-౧౨౧-౮॥ 
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అనగా; (యః చిత్‌) ఎవడు (మహినా) తనమహా సామర్థ్యముచే (దక్షం దధానాః) బలమును ధారణ 
మొనర్భుచు (యజ్ఞం జనయన్తీః) ప్రపంచరూప మహాన్‌ యజ్ఞము నుత్పన్నమొనర్చుచు (ఆపః) [ప్రకృతిని (పరి 
అపశళ్యత్‌) సాక్షిగానుండి అధిష్టాతరూపమున అతిచక్కగా జూచుచుండునో (యః) ఎవడు (దేవేషు అధి ఏకః 
దేవః) సమస్త (ప్రకాశక పదార్థముల, మరియు జ్ఞానులందు ఒకే (ప్రకాశకుడు, సర్వోత్తముడు మరియు 
ఆనందశాంతిదాయకుడైయున్నాడో (కసె దేవాయ హ విషా విధేమ) అట్టి సుఖస్వారూపుడగు పరమేశ్వరుని 
మా(త్రమే మేము (శ్రద్దా భక్తి పూర్వకముగా సేవించుచుండెదము ఈసూక్టమందలి చివరి మం|త్రమందు “(ప్రజాపతి' 
యనుపేరుతో పరమేశ్వరుని స్మరణమొనర్చుచు ఇట్లు స్పష్టపరచబడి యున్నది 

ప్రజాపతే న త్వదేతాన్యన్యో విశ్వాజాతాని పరి తా బభూవ। 

యత్కామాస్తే జాహుమస్తన్నో అస్తు వయం స్యామ పతయో రయీణామ్‌ ॥ 

హీసర్వప్రాణుల స్వామీ! (త్వత్‌ అన్యః ఏతాని తా విశ్వా జాతాని పరితాబభూవ) ఈఃసమస్త పదారముల 
ne సర్వమునకు స్వామివైయున్న నీకన్న గొప్పు ఏమియును లేదు కావునమేము ఏ శుభకామితములను 

రి నీస్మరణమొనర్భెదమో, ఆశుభకామితము లన్నియును నీకృపచే ఫలించి మేము జ్ఞానము మున్నగు 
క అధికారుల మగుదుము గాక. 

[English translation of the Mantras of the Hiranya Garbha Hymn 10-121. 


1. God who possesses al! the luminous worlds within Himself and exists from the 
very eternity, is the only One manifest Lord of the created objects. He is supporting this 
earth and the heaven. To that All-blissful Divinity, we offer our humble worship. 

2. య ఆత్మదా బలదా--------౫---౫----- హవిషా విధేమ. 

He whos the giver of physica! vigour and spiritual force, He Whose order is carried 
out by all the luminous objects and by the enlightened persons, Whose shelter is immortality 
and turning away from Whom is death, to that All-bilssfu! Divinity, we offer our humble 
worship. Rig.10-121-2. 


3. యః ప్రాణతో నిమిషతః-------------౫---- హవిషా విధేమ. 


He Who by the greatness of His power Is the sole Ruler of living and lifeless objects 
existing in this world; He Who is the Lord of these Sipeee:ar and quadrupeds; to that Al!- 
blssfu! Divinity, we offer our humble worship. Rig 10- 
121-3 


4. ఆపోహ యద్‌ బృహతీర్విశ్యమాయన్‌ - -------------- హవిషావిధేమ. 


When water in its subtie form, possessing mighty force with in it self, became manifest; 
therein was held the Universal! germ which produced the heat energy, thence the one 
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Universal life force of alt the luminous objects became manifest, to that All - blissful 
Divinity we offer our humble worship. Rig. t0-t21-7 
5. యశ్సిదాపో మహినా పర్యపళ్యత్‌ - -------------------- హవిషా విధేమ. 

He Who, with His might, surveys the water in its subtle stage at the time of the 
creation of the world which posseses production force and generates al! the universal 
processes. Who is God of all the luminous objects and there is none beside him; to that 
All blissful Divinity, we offer our humble worship. Rig. 10-121-8. 

ఈ సూక్తము నందతి స్పష్ట శబ్దములలో ఏకేశ్వరవాదమును (ప్రతిపాదించబడినది. ఈవిషయమును ప్రా, 
మైక్స్‌మూలర్‌, మరియు ఇతర పాశ్చాత్య విద్వాంసులనేకులును అంగీకరించియున్నారు. ఉదా: - మైక్స్‌మూలర్‌ 
History of Ancient Sanskrit Literature నందిట్లు(వ్రాసియున్నారు. 

‘Tadd only one more Hymn (Rig 10-121) in which the idea of One God is expressed 
with such power and decision, that it will make us hesitate before we deny to the Aryans 
an instinctive Monothersm:’ p.578 

అనగా; నేను బుగ్వేదమందలి మరొక సూక్తము ౧౦-౧౨౧ ను ఉదాహరించ దలచినాను. దీనియందు 
ఏకేశ్వరుని గూర్చిన ఆలోచనలు అత్యధికప్రబలత, మరియు నిశ్చయముతో (ప్రకటించబడియున్నవి. దీనివల్ల 
మనము ఆర్యుల నైసర్గిక ఏకేశ్వరవాదులనుబను (త్రోసివేయుటకు ఎంతయో సంకోచించవలసి యున్నది. 

ప్రొ. పైక్ట్‌మూలర్‌ యొక్క ఈశబ్దములచే ఆత డీ సూక్తమును నిస్ఫందేహముగా ఏకేశ్వరవాదమునకు 
(ప్రతిపాదకవుని నమ్ముచుండెనని స్పష్టమగుచున్నది. మరియు నిట్టి సూక్తముల ఆధారముపైన ఆర్యులు స్వాభావిక 
ఏకేశ్వరవాదులగుటను త్రోసిపుచ్చ లేకుండెను. కాని కక్రెస్తవపక్షపాతి యగుకారణమున ఆత డీ సూక్తసంబంధమున 
ఈ |క్రింది వ్యాఖ్యను (ప్రాయకుండా యుండలేకపోయినాడు. 

‘This is one of the hymns which has always been suspected as modern by European 
interpreters.’ - Vedic Hymns, Edited by Prof. Maxmuller p.3. 

అనగా; ఈసూక్తమును గూర్చి యూరోపియన్‌ భాష్యకారులు ఎప్పుడును ఇది నవీనమను సందేహమునే 
వెలిబుచ్చుచుండిరి. 

“ప్రజాపతే న త్వదేతాన్యన్యో విశ్వా జాతాని పరి తా బభూవ! 

ఈ౧౦-౧౨౧-౧౦ మంత్రముపై (ప్రొ. మైక్‌ మూలర్‌ మరల 

This last verse is to my mind the most suspicious of all, (P.4 ) 

“పరమేశ్వరుని (ప్రజాపతియను పేర సంబోధించుచు నీవు తప్పు ఇతరు లెవ్వరును విశ్వమంతటను 
వ్యాప్తమైయుండి దీనికి స్వామియైన వారు లేరను ఈ చివరి మం|[త్రము నాయుద్దేశ్యములో అధిక సందేహాస్పదముగ 
నున్న' దని టీప్పణి |చ్రాసీనాడు. 
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డస్తవ పక్షపాతియగు కారణమున ఇట్టి సందేహమును వెలిబుచ్చినాడు. ఈ విషయములో స్పష్టమైన అనేక 
(ప్రమాణములను ఇదివరకు మే మిచ్చియున్నాము. వేదములందు ఏకేశ్యరవాదమునకు సంబంధించిన ఉన్నత 
విద్యగల దను విషయమును వీరు అంగీకరించుటకు సిద్దముగా లేరు. కావుననే ఈ హిరణ్యగర్భ సూక్తముతో 
పాశ్చాత్య విద్వాంసు లనేకులు గొప్పగా (క్రీడించినారు. “హిరణ్య గర్భ” అను దానిని ఆనేకులు Golden Egg 
అనగా స్వర్ణ్గమయ గ్రుడ్డును చేసివేసినారు. 

కస్మై దేవాయ హవిషా విధేమ ॥ దీని యర్థము “ఏ దేవుని కొరకు?’ అను |ప్రశ్నాత్మకము నొనర్చి 10 wh 
God shall we offer our worship? అని చూపుటకు (ప్రయత్నించినారు. వారికీ పూజనీయ దేవుడెవ డను 
జాడ (రహస్యము) సైతము దెలియదు. కేవలము ఈ సూక్తమునందు ఆ విషయ సంబంధ జిజ్ఞాస మా|త్రమే 
గల దని (భ్రమపడినారు, కాని వాస్తవముగా వారి యౌ కల్పన సర్వధా ఆశుద్దమే. 

య ఆత్మదా బలదా యస్య విశ్వ ఉపాసతే ప్రశిషం యస్య దేవాః । 

యః ప్రాణతో నిమిషతో మహిత్రైక ఇద్‌ రాజా జగతో బభూవ । 

మున్నగు మం[త్రములలో ఆ పరమేశ్వరుని గుణవర్ణనమే నిశ్చయమగు భాష యందు వర్ణింపబడినదే కాని 
అందు సందేహము ఎంతమా[త్రమును లేదు. కావున “కస్మై దేవాయ'' అర్జము సుఖ స్వరూపుడు, పరమేశ్వరు 
డని యొనర్భుటయే ఉచితము. 

ప్రజాపతే న త్వదేతాన్యన్యో విశ్వా జాతాని పరి తా బభూవ। 

“కస్మై దేవాయ” అను దాని తాత్పర్యము (ప్రజాపతి పరమేశ్వరునికనియే స్పష్టమగుచున్నది. కావుననే 
'ప్రా-మైకఫ్ట్‌మూలర్‌, మరియు నాతని అనుయాయులకు ఈ మం|[త్రమన్నిటికన్న అధిక సంశయాత్యకము (M05t- 
5upici045) గానే యనిపించినది. నిజముగా దీనిని సంద్మ్రోముగా నెంచు కారణ మే మా(త్రమును లేదు. ఏలన 
“కో యొక్క అర్ధము ప్రజాపతి పరమేశ్వరుడే యని స్పష్టపరచబడియున్నది. కావుననే శతపథకారుడు తదితరులు 

“కో హి ప్రజాపతిః అథవా ప్రజాపతిర్వై ఈ 1 శ.౬-౨౨-౫-౨౧, గో.ఉ. ౬-3॥ 

నిమ్న బుగ్వేద మం!త్రమునందును పరమేశ్వరుని సర్వవ్యాపకుడు, సర్వజ్ఞుడు, సర్వ శక్తిమంతుడని తెలుపుచు 
ఆతడొక్కడే యని స్నష్టమగు శబ్దములందు (ప్రతిపాదించబడినది. 

విశ్వతశ్ళక్షురుత విశ్వతో ముఖో విశ్వతో బాహురుత నిశ్వతస్సాత్‌ | 

సంబాహుభ్యాం ధమతి సం పత తైర్ద్యానాభూమీ జనయన్‌ దేవ ఏకః ॥ 

(బుక్వేద ౧౦-౮౧-౩, యజుర్వేద ౧౭-౧౯, అథర్వ ౧౩-౨-౨౬) 

ఈ మం(త్రమందు పరమేశ్వరుని “దేవః ఏకి అనగా ఒక్కడే దేవుడు సర్వ|ప్రకాశకుడు, సర్వానంద (ప్రదాత 
యనిచెప్పుచు é విశ్వతః చక్తుః ఆతని కన్నులు నలువైపుల అంతటను గాంచోలవని, ఆయన ముఖము నర్షిశలందుగల 
దని, ఆయన రక్షా సాధనములు (బాహువులు) ఆన్ని వైపుల గల వని, మరియు నాతని గతిసాధనము లన్ని 
దిశలను గల వని చెప్పబడినది. ఈ విధముగా ఆ పరమేశ్వరుడు జ్ఞానకర్మ రూప బాహువుల ( జ్ఞానకర్మణీ హి 
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లోకవహనాద్‌ బాహు) మరియు ( పత(తైః) పరమాణువులతో (ద్యావా భూమీ జనయన్‌) పృథివీ ఆకాశములను 
జేయును, 

అథర్వ వేదమందు పరమేశ్వరుడే ఏకమాత్ర పూ జనీయుడను విషయమును అనేక స్థానములందు స్పష్టముగా 
వర్థించబడియున్నది. ఎట్టన; అథ: ౨-౨-౧ లో 

దివ్యో గన్దర్యో భువనస్య యస్పతిః ఏక ఏవ నమస్యో విక్ష్వీడ్యః । 

తం త్వా యౌమి బ్రహ్మణా దివ్య దేవ నమస్తే అస్తు దివి తే సధస్ట్రమ్‌ ॥ అథ.౨-౨-౧॥ 

అనగా; (యః) ఎవడు (దివ్యః గన్హర్వః) దివ్య గుణయుక్తుడు, పృధథివ్యాది లోక లోకాంతరములను 
ధారణమొనర్శియున్నాడో ( భువనస్య పతిః) విశ్వమంతటిని పాలించువాడో ఆతడు (ఏకః ఏవ) ఒక్కడే (విక్సు) 
సమస్త (ప్రాణులందును (నమస్యః) నమస్స్కరింపదగినవాడు (దివ్య దేవ) హే దివ్య గుణ స్వరూపుడవగు 
పరమేశ్వరా! (త్వమ్‌ త్వా యౌమి) ధ్యానము ద్వారా నేను నీలో గలిసి పోవుదును. (తే నమః అస్తు) నీకు నా 
నమస్కారము (తే) నీయొక్క ( సధష్ట్రమ్‌) స్టానము ( దివి) (ప్రకాశమయమగు నీ మహిమ యందే గలదు. ఇచ్చట 

“ఏక ఏవ నమస్యః విక్వీడ్యః 

ఈ శబ్దము స్వర్ణాక్షరములందు (వాయదగియున్నది. దీని ద్వారా వెదిక ఏకేశ్వర వాదమునం దణుమా (త్రము 
సందేహము లేదు. 

మృడాద్‌ గన్దరో భువనస్య యస్పతిరేక ఏవ నమస్యః సుశేవాః ॥ అథ౨-౨-౨ ॥ 

పూర్వము వలెనే ఈ మం!త్రమందును పరమేశ్వరుడు ఒక్కడు, పూజనీయుడు, మరియు ఉత్తమ 
సుఖదాయకుడని అతి స్పష్టముగా ఉపదేశించబడినది. ఎట్లనగా; (గవ్హర్వః) వేదవాణిని ధరించువాడు (యః) 
ఎవడు (భువనస్య ఏకః ఏవ నమస్యః పతిః) విశ్వ మంతటేీకిని ఒక్కడే స్వామి, మరియు నమస్కారములను 
స్వీకరించదగినవాడో, మరియు నెవడు (సుశేవాః) ఉత్తమ సుఖదాయకుడో ఆతడే మమ్ము (మృడాత్‌) సుఖవంతుల 
నొనర్భుగాక. వైదిక ఏకేశ్వరవాదమిచ్చట నెంతయో స్పష్టముగా నిరూపించబడినది. 

ఇంతయే గాదు. పరమేళ్వరుడొకే ఒక్కడు ౨,౩,౪,౫,౬,౭,౮,౯,౧౦ మంది పరమేశ్వరులు లేరు. ఈ 
విషయము అథర్వవేదపు దిగువ మం(త్రములందు అత్యంత స్నృష్టమగు శబ్దములలో ఎవ్వరికిని అణుమా [త్రమైనను 
సందేహము లేకుండా చక్కగా నిరూపించబడినది. ఆ మం|త్రములిట్ల్టు గలవు. 

నద్దితీయో న తృతీయశ్చతుర్తో నాప్యుచ్యతే 1౧౩-౪-౧౬॥ 

న పజ్బమో న షష్టః సప్తమో నాప్యుచ్యతే 1౧౩-౪-౧౭॥ 

నాష్ట్రమో న నవమో దశమో నాప్యుచ్యతే ॥౧౩-౪-౧౮॥ 

తమిదం నిగతం సహః స ఏష ఏక ఏక వృద్‌ ఏక ఏవ ॥ అథ ౧౩-౪-౨౧॥ 

అనగా; (సః) ఆతడు ( ఏషః) ఈ పరమాత్మ ( ఏకః) ఒక్కడే ( ఏకవృత్‌) ఒక్కడేయై యుండి సర్వవ్యాపకుడై 
సర్వమును వ్యాప్తపరచువాడై యున్నాడు. (ఏకః ఏవ) ఆతడొక్కడే (న ద్వితీయః న తృతీయః చతుర్దః న అపి 


చతుర్థాధ్యాయము 163 


ఉచ్యతే న పంచమః న షష్టః సస్తమః న అపి ఉచ్యతే న అష్టమః న నవమః దళశమః న అపి ఉచ్యతే) ఆయనను 
రెండవ, మూడవ, నాల్గవ, ఐదవ, ఆరవ, ఏడవ, ఎనమిదవ, తొమ్మిదవ, మరియు పదవ డాడని యనలేము 
ఆతడొక్కడే మరియు ఒక్కడేయైయున్నాడు. ఒక్కడే యై యుండి ఆయన సర్వవ్యాపకుడై (ప్రాణుల గెల్లరను 
విశేష రూపములో సర్వథా సంపూర్ణముగా జూచునాడై యున్నాడు 

ఏకేశ్యరవాదమున కింతటీ (ప్రబల మరియు స్పష్ట ప్రమాణము లుండగా వైదిక ధర్మముశు ఆడేకేశ్యర వోదయును 
ప్రతిపాదించునని యనుట ఎంతటి అజ్ఞానము మరియు పక్షపాత వైఖరియో గాందుడు 

ఐనను పాళ్ళాత్య విద్వాంసు లనేకులు వాస్తవముగా అధర్వ జేద మొక వేదమే గాడని యనుచు ఈ 
ప్రమాణములను ఎగరగొబ్టు (ప్రయత్నమొనర్భెదరు. అది వెనుక నుండి చేయబడి వేదనుల (ేణీయుంచు 
బలత్యారముగా జొప్పించబడినదని యందురు. కాని వారి యీ యభిప్రాయము సంపూర్ణముగా అజ్ఞానజనితమే 


0. 
(ac 


వారి నిస్సారమగు అభి|[ప్రాయములను మేము ముందు ముందు సప్రమాణముగౌ చూపెదము. మేమిప్పుడు పునః 
బుూక్వేదము యొక్క మరికొన్ని స్పష్ట ప్రమాణములను (ప్రవేశపెల్బుచు “హీనో ధీయిజమ్‌' అను పేర ప్ర 
వాదమును సమాలోచనమొనర్తుము. 

ఏకం సద్‌ విప్రా వినరా వదన్హ్యగ్నిం యమం మాతరిశ్వానమాహుః ॥ బు.౧-౧౬౪-౪౬ ॥ 

ఈ? మంత్రముయొక్క ఏకేశ్వర (ప్రతిపాదక వాక్యములను మొదబనే ఉదాహరించియుంటిమి. అట్టిడేయగు 
మరొక బు.౧౦-౧౧౪-౫లోనూ 

సుషర్థం విప్రాః కవయో వచోభిః ఏకం సన్తం బహుధా కల్పుయన్తి ॥ బు ౧౦-౧౧౪-౫ ॥ 

అనగా; (కవయ?) (క్రాంతదర్శులగు తత్త్వజ్ఞానులు (సుష్పర్థమ్‌) (శ్రేకర్యలొనర్వు పరమేశ్వరుని ( ఏకం సన్తమ్‌ 
ఒక్కడు మా(త్రమే ఇపైయున్నను ( వచోభిః) తమ వచనముల ద్వారా ( బహుధా కల్పయన్తి) ఆనేక రూపములలో, 

గుణసూదకములగు అనేక నామముల ద్వారా వర్ణించుచుందురు. అనగా, 

ఇన, మిత్ర వరుణ, ఆగ్ని మున్నగు అనేక ప్పేర్హతో జ్ఞానులా Vu కే పరమేశ్వరుని వక్గుంచుచుంచురు రు, కావ్వామయ 
భాష ద్వారాను సర్వసామాన్య మానవులకును అర్థమగుటకై ఆయొకే పరమేశ్వరుని అనేక కల్పనల ద్వారా 
వర్ణించుచుందురు. 

ఇంతటి స్నృష్ట్రమగు మం(త్రముల విషయములను నిరాకరించుటకు పా సత్య వెద్వాంసు తొకమాధము 


అని చాటుచుందురు. వాస్తముగా ఇదియిను వారి యజ్ఞాన కల్చ్పనయే. మేము వారి యీ కల్పనను ముందు 
స(ప్రమాణముగా నిరాకరించు (ప్రయత్నమొనర్భెదము. ఐనను ఇతర మండలముల నుండియును కొన్ని 
(ప్రమాణముల నిచ్చుటలో నెట్టి హానిలేదు గదా! 


స్పష్ట 


అయం ఏక ఇత్తా పురూరు విచషే విశ్ళితిః ! తస్య (వ్రతాన్యనువశ్సరామసి ॥ బు.౮-౨౫-౧౬ ॥ 
అనగా; (అఆయమ్‌) ఈ (విశ్చతిః) (ప్రజల స్వామి (ఏకః) ఒక్కుడే (ఇత్చా) ఈ విధముగ నిశ్చయముగ 
ఆతడొక్కడే విశ్వమునకు స్వామి (పురూరు విచష్టి) సకల [ప్రాణులను ఉత్తమముగా నిరీక్షించుచుండును మరియు 
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సర్వము నెరుగును. మేము (వః) మీరు సకల ప్రాణుల కల్యాణమున్టై (తస్య (వ్రతాని అనుచరామసి) ఆయన 
(వ్రతముల ననుసరించుచుందుము - ఆయన యాజ్ఞలను పాలించుచుందుము. ఇచ్చటను స్పష్టముగా 
పరమేశ్వరుడొక్కడే యని, మరియు సర్వ (ప్రాణులకు స్వామియని తెలిపి ఆయన యాజ్ఞలనే పాలించుడని 
ఉపదేశించబడినది. 

బుగ్వేద. ౮-౧-౨౭ నందును పరమేశ్వరు డొక్కడేయని తెలుపుచు ఆతని గుణము లిట్లు 
వ్యర్ణించబడియున్నవి. 

య ఏకో అస్తి దంసనా మహాజఉ [గో అభివ్రతైః ॥ బు.౮-౧-౧౭ ॥ 

అనగా; పరమేశ్వరుడొక్కడు, అత్యంతాళ్ళర్య జనకుడు, మహనీయుడు, తన (వ్రతముల కారణమున 
అతితేజో వంతుడు మరియు దుష్టుల పట్ట అతిభయంకరుడు. ఎల్లరును ఆతనినే ధ్యానించ వలయును. 

స విశ్వస్య కరుణస్రైశ ఏకః ॥ బు. ౧-౧౦౦-౭ ॥ 

ఇట్లు చెప్పి పరమేశ్వరుడు సమస్త కరుణాభరిత శుభకార్యములకు ఏకమా|త్ర స్వామియని తెలుపబడినది. 

సామవేదము 3౭౨వ మంత్రములో అత్యుత్తమముగా పరమేశ్వరుడు ఏకమాత్ర స్వామియని, పూజనీయుడని 
(ప్రతిపాదించబడినది. ఈ మం[త్రము అథర్వ వేదము ౭-౨౧-౧ నందును గలదు. 

సమేత విశ్వా ఓజసా పతిం దివో య ఏక ఇద్‌ భూరతిథిర్ణనానమ్‌ | 

స ప్రూరో్యో నూతనం ఆజిగీషనం వర్తనీరను వావృత ఏక ఇత్‌ 1! అథ౭-౨౧-౧॥ 

అనగా; ఓ మానవులారా! మీరెల్హరును సరళ భావము, మరియు ఆత్మిక బలముతో గూడ పరమేశ్వరుని 
భజనమునకు ఆతని దిశకు రండు (ఏకః ఇత్‌) ఆతడొక్కడే (జనానామ్‌ అతిథిః) మానవులలో అతిథి వలె 
పూజనీయుడు, సనాతనుడు, సర్వాంతర్యామి, సర్వశక్తి మంతుడు. ఆయన (ప్రాత (కొత్తల యందంతటను 
వ్యాపకమైయున్నాడు. జ్ఞానకర్మ భక్తి మున్నగు మార్గములన్నియును ఆయన దిశెకే గొనిపోవును. నిశ్చయముగా 
నాతడొక్స_డేయై యున్నాడు. 

“సమేత విశ్వా ఓజసా' మంత్ర ఆంగ్రేజియనువాదము 

Come together, ye all with power of spirit to the Lord of light, who is only one, the 
Guest of the people. He tt;c Ancient, desires to come to the new. to Him all path ways 
turn verily he is one. 

The call of the Vedas by 

Principal Abinash Chandra Bose. 

ఏకేశ్వరవాద (ప్రతిపాదనను గురించి ఇంతకన్న గొప్పు విశుద్ద ఉదాహరణమింకేమియుండ గలదు? ఆ 
పరమేశ్వరుడు డొక్కడేయొక్కడు. అతిథి వలె ఆతడందరచే పూజనీయుడై యున్నాడు. 
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బుగ్వేద ౧-౭-౯ వ మం(త్రము కూడా పరమేశ్వరుని విశ్వమంత టికిని, మానవులెల్లరకును సామ్రాట్టు 
ఒక్కడేయని ఘోషితమొనర్చుచు ఏకేశ్వరవాదమును గట్టిగా సమర్ధించినది. 

య ఏకశ్చర్దణీనాం వసూనామిరజ్యతి ! ఇన్దః పబ శీతీనామ్‌ ॥ బు.౧-౭-౯ ॥ 

అనగా; (యః) ఎవడు (ఇన్హః) పరమైశ్వర్య సంపన్నుడగు పరమాత్మయో (చర్షణీనామ్‌ పజ్బ క్షితీనామ్‌) 
(బాహ్మణ, క్షత్రియ, వైశ్య, శూ(ద్ర, అతిశూ|ద్రులను విభాగములందు మానవులెల్లరును విభజింపబడియున్నారో, 
మరియు (వసూనామ్‌ ఇరజ్యతి) ఎవడు సమసెశ్వర్యములకు స్వామియో ఆతనినే యుపాసించుడు. 

బుగ్వేద ౧-౫౪ - ౧౪వ మం [త్రము పరమేశ్వరుడొక్కడు మరియు అనుపముడని తెలుపుచు ఎంత స్నష్టముగ 
ఏకేశ్వరవాదమును విశుద్దరూపమున నిరూపించినదియో ఈ దిగువ మం[త్రమును జూడుడు. 

న యస్య ద్యావాపృధివీ అనువ్యచో న సిన్హవో రజసో అన్హమానశుః । 

నోత స్వవృషిం మదే అస్య యుద్యత ఏకో అన్యచ్చకృషే విశ్వమానుషక్‌ 1 బు.౧-౫౪-౧౪ ॥ 

అనగా; (యస్య) ఏ పరమేశ్వరుని ( ద్యావాపృథివీ) ఆకాశము మరియు పృథివి ( సిక్రపః) సము[ద్రములు 
మరియు (రజసః) ఇతర లోకలోకాంతరములు ( అన్తమ్‌ న ఆశుః) అన్తమును తెలిసికొనజాలవో ( అనువ్యచః) 
ఆయన సర్వము నందును ఓత(ప్రోతమై యున్నాడు. మేఘములు, విద్యుత్తు మున్నగునవియును గర్డించుచు మరియు 
వర్షించుచు ఆతని మహిమను సూచించునే కాని ఆతని అంతము (చివరను దెలిసికొనుట యందసమర్దములే, 
అట్టియా పరమేశ్వరుడు (ఏకః) ఒక్కడే యైయున్నాడు. ఆయనయే (ఆనుషక్‌) సర్వమున వ్యాప్పుడైయుండి 
(అన్యత్‌) తనకన్న భిన్నమై యున్న ఈ ( విశ్వమ్‌) (ప్రపంచమును (చకృపే) చేసియున్నాడు. 

దీని ద్వారా కేవలము ఏకేశ్వర వాదము స్పష్టముగా నిరూపణమగుటయే గాక అద్వైత వాదము Panthersm 
కూడా విస్పష్టముగ నిషేధమగుచున్నది. దీనిపై ముందరి అధ్యాయమందు (ప్రకాశము వేయుదుము. ఇదే విధముగా 
వందలాది ( అనేక) మంత్రములు నాల్లు వేదములనుండి వైదిక ఏకేశ్వర వాదమును సమర్టించుటబ యందు ఉధృత 
మొనర్భవచ్చును. కాని విస్తారమగునను భయముచే నిలిపెదము. 

వైదిక ఏకేశ్వర వాదము, కొందరు పాశ్చాత్య విద్వాంసుల స్పష్ట (ప్రతిపాదనము, 

ఇట్టి వచనములను గాంచిన పిదప అనేక నిష్పుక్ష పాశ్ఫాత్య విద్వాంసులు స్పృష్టముగ తమ (గ్రంధములందు 
“వేదములందు' ఏకేశ్వరవాదమే (ప్రతిపాదించబడియున్నదని స్వీకరించియున్నారు. ఇదే విధముగ అనేక పారళి, 
మరియు ముసల్మాను విద్వాంసులు కూడా అంగీకరించినారు. వారి కొన్ని ఉదాహరణము లిచ్చుబ ఈ (ప్రసంగమున 
ఆవశ్యకమనియే తోచుచున్నది. 

చార్జ్స్‌కోల్రైన్‌ Charles Coleman 

చార్జ్‌ కోల్మెన్‌ అను ఆంగ్లేయ విద్వాంసుడు Mythology: of the Hindus అను తన (గ్రంథమునందిట్లు 
(వ్రాసినారు. 


శ 


The Almighty; Infinite, Eternal, Incomprehensible, Self-existent Being, He who sees 
every thing, though never seen is Brahma - the One Un-known True Being, the Creator, 
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Preserver and Destroyer of the universe. Under such and innumerable other definitions 
is the Deity acknowledged in the Vedas. 


-Charles Coleman in the Mythology of the Hindus. 
అనగా; వేదములందు పరమేశ్వరుని సర్వశక్తిమంతుడు, అనంతుడు, నిత్యుడు, es స్వయంభువు, 
సర్వజ్ఞుడు, సర్వ(ద్రష్ట, జగత్సర్హ, ధర్త, హర్తయని (బ్రహ్మ రూపమున విశ్లసించబడినది 


4.3 'కాన్ట్‌ బియౌర్మ్యటీర్నా' Conut Brornstierna వైదిక ఈశ్వరవాద విషయకలేఖ 
కోను బయౌర్స్స్‌టీర్న యను సుప్రసిద్ద పాశ్నాత్య విద్వాంసుడు Theogony of the Hindus © 
పుస్తకమునందు వేద మంత్రముల నుదహరించి ఇట్లు |వ్రాసినాడు 
These turly sublime ideas cannot fail to convince us that the Vedas recognise only 
One God who is Almighty, Infinite, Eternal, Self-existent, the Light and Lord of the Universe. 
(Count Biornstiyerna in the Weggon of the Hindus. P53) 
అనగా; ఈ యుద్దిరణములందు (ప్రకటించబడిన 


a 5 
ఉన్నత భా 
'పతిపాదించును sm నునము రాకుండ యుండలేము ఇవి ఈశరుడు సర్వశక్షిశాలి, ఆనంతుడు, 


4.4 'శీగల్‌' SChlegel గారి రచన 


సుప్రసి ద్ద జర్మని న్‌ విద్వాంసుడు శ్లీగల్‌ Schlegel 3s ‘Wisdom of the Ancient Indians ' ఆను గ్రంధిమునం 
దిబ్లు (వ్రాసి బునారు 

\t cannot be denied that the early Indians possessed a knowledge of the true God. 

All their writings are replased with sentiments and expressions noble, clear, lovely, grand, 

as deeply conceived as in any human language in which men have spoken of their God. 

- Schlegel in the Wisdom of the Ancient indians. 

(ప్రావీన భారతీయులకి: సత్యవుగు ఈశ్తారజ్ఞానము |ప్రాప్తించి యుండె నను ఏషయమును కాదన లేము 

ఈశ(ర విషయము వారి రచనల? న్నియు యును అత్యుత్సాష్తనుగ, సాష్టముగా, గుమవముయముగా, ఉతమముగా 


గంభీరతాపూర్తమగు ఆలోచనలతో 


, భావనలతో పరిపూర్ణ గమైయున్నపి అవి మూ ానసీయ భాష్య 

wD Brown (బాఉన్‌ అను ఆంగ్లేయ విద్వాంసుని క నుండి మేమిదివరకు కొన్ని ఉదాహరణల నిచ్చి 
యుంణీవ వాని యందు వారు వైదిక ధర్య విషయములో ఏకేశ్వర వాదమునే అవి బలపరచుచున్నట్టు వారు 
(ధువపరచినారు. 
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‘lt (Vedic Religion) recognises but one God’ 


- W.D.Brown in the superiority of the Vedic Religion. 


4.5 వైదిక ఏకేశ్వరవాద విషయములో సు|పసెద్ద ఫార్సీ (ఫారసీకు విద్వాంసుని రచన. 


ఫుర్టున్‌ దాదాచాన్‌ పేరు గల ఫార్సీ నిద్వాంసుని Philosophy of Zoroastrianism and Comparative 
Studv of Religions ఆను ఉత్తమ పుస్తకమునుండి వేదముల మహత్వ విషయక ఉదాహరణముల కొన్నింజీడి 
ఇదివరకే రెండవ అధ్యాయము నందిచ్చియుంటిమి వైదిక ఏకేశ్వరవాద విషయమును గూర్చిన నారి లేఖ అత్యంః 
స్పష్టము మరియు మహత్త్వ పూర్ణమగు కారణమున ఇచ్చట ఉల్లేఖించడగినడై యున్నది వారిబ్లు (వ్రాసినారు. 


ce 


The Vedas teach nothing but Monotheism of the purest kind, the belief that this 
universe manifests the love, might, wisdom and glory of God Who eternally evolves and 
dissolves alternately innumerable systems of worlds, for the benefit, discipline and well- 
being of Jeevatmas according to the eternal laws of nature (called Rita in the Vedas) and 
also according to the Law of Karma (as implied in it). 

Philosophy of Zoroastrianism and comparative study of Religions by Furdun 
Dadachanji B.A., L.L.B., D.Th., The Times of India Press Bombay 1941., 

ఏకేశ్వర వాదమును సర్వాధికారముగా వేదములే విశుద్దరూపములో నిరూపణ మొనర్హుచున్నవి. ఈ జగత్తు 
పరమేశ్వరుని (పీమ, శక్తి, బుద్ది, మహత్త్వములను (ప్రకటీంచుచున్నవి. పరమేశ్వరుడే జీవాత్మల కల్యా 
మరియు లాభము కొరకు శాశ్వత ప్రాకృతిక నియమముల ననుసరించి (నీనెని వేదములలో “బుత' వున 
పిలునబడినది.) దీనియంతర్గతమైన కర్యనియమముల ననుసరించి అనేక లోకరోకాంతరను 
ధారణము, మరియు చివరకు సంహారమొనర్నును. ఇంతకు మించి వైదిక ఏకేశ్వర వాదమును ఉత్తమముగా ఎవశైనను 
సనుర్దించగలుగుదురా? 


4.6 ఒక ముస్లీం విద్వాంసుని ఏకేశ్వరవాద విషయక as రచన 


సర్‌ ముహమ్మద్‌ యామిన్‌ ఖాన్‌ అను పేరు గల ముస్తిం సజ్జనుడు 'G04, Soul and Universe m 
Science and Islam’ ఆను పేరుతో ఒ క గ్రంథమును దీనిని ౧౯౪౫లో శేఖ్‌ ముహమ్మద్‌ అఃశ్ర్‌ 
కశ్మీరీ అనునాతడు లాహోరు నుండి (ప్రకాశ్‌త మొనర్శినాడు. దాని మొచటి ఆధ్యాయముందు వైదికి ఏకేశ్వర 
వాదము సై (ప్రకాశము వేయుచు పౌరాణిక (త్రిమూర్తుల, మరియు అవతార వాచమునకు దాని 
చాలా చక్కగా నిరూపణమొనర్భినాడు. సర్‌ యామిక్‌ ఖాన్‌ ఇట్లు (వ్రాసినాడు. 

Originally the conception of God among the Hindus was right when they believed 
Him tobe Unit and Omnipresent, but when they started dividing Him in to different shapes 
according to different functions which they considered he performed, they strayed far 
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from their original conception. The result was that many who were heroes in their life 
time, were gradually turned into incarnations of God and idolatry increased. 

‘Many Hindus believe that all their sins are washed away by having a dip in the holy 
water of the Ganges. Thus it is seen that the great philosophical religion which had 
conceived Unity of God in the beginning brought in corruption and degradation of high 
ideas, when His attributes as the Creator, the Preserver and the Destroyer were divided 
and allotted to different deities possessing separate entities in different forms. 

Swami Dayananda Saraswati a man of great learning, started preaching the old 
religion of the Vedas which conceived unity of God. 


(God Soul and Universe in Science and Islam by Sir Yamin Khan Kt, C.I.E.) 


దీని భావార్టమేమన; (ప్రారంభములో హిందువుల ఈశ్వర విషయమైన ఆలోచనలు చాలా ఉత్తమముగా 
నుండెను అప్పుడు వా రాతనిని సర్వ వ్యాపకుడుగా విశ్వసించుచుండిరి వారు భిన్న భిన్న కార్యముల కొరకు 
ఈశ్వేరుని నమ్మునపుడు ఛిన్న భిన్న ఆకారములందు ఆతనిని విభాగమొనర్భసాగిరి. ఆనేక కులములు, నుతములు, 
మతాచార్యులు తమ తమ (ప్రత్యేక ఈశ్వర (ప్రతిమల నిర్మించుకొనుచు ఈశ్వరుని (ప్రారంభిక మూల భావముల 
నుండి బహుదూరము వెళ్లి పోయిరి దీని పరిణామముగా జీవిత కాలములో వీరులైన వ్యక్తులు అవతార రూపములో 
పరిణిత మొనర్భబడిరి. ఈ విధముగా మూర్తి పూజ వృద్దిగాసాగినది. 

హిందువు లనేకులు గంగలో మునక వేసినంత మా(త్రమున వారి సమస్త పాపములు కడిగివేయబడునని 
విశ్వసింతురు. ఈ విధమగు ఆచరణను మన మిప్పుడును జూచుచున్నాము. ఏకేశ్వరవాద భావములను (ప్రారంభ 
కాలములో విశ్వమంత టికిని (ప్రసాదించిన ఆ ఉచ్చతర భావములు (క్రమముగా వికృతమై నష్ట్రమైనవి. అప్పుటినుండియే 
జగత్కుర్త, సంహర్తయగు పరమేశ్వరుని గుణములను భిన్న భిన్న రూపములు, మరియు ఆకృతులు గల భిన్న 
భిన్న దేవీదేవతల రూపములో విభక్త మొనర్భబడినవి. 

వైదిక ఏకేశ్వర వాదము సర్‌ యా మీన్‌ఖాన్‌ యొక్క ఈ లేఖ యందు అత్యుత్తమముగా (ప్రతిపాదించబడినది. 
ఇది చాలా ప్రశంససీయము. 


4.7 వేదములందు 'హీనోధీఇజమ్‌' కలదా? 


వేదములలో ఏకేశ్వర వాదమును గూర్చి ఇంత గొప్ప స్పష్ట (ప్రమాణము లున్నను మరియు నిషాక్షికులగు 
పాశ్చాత్య, పారసీ, ముస్టిం విద్వాంసుల ద్వారా ఉపర్యుక్త రీతిలో దాని సమర్ధన గలిగి యున్నను యూరోపీయ 
విద్వాంసు అనేకులు ఈసాయీ వుత పక్షపాతములో ((క్రెస్తవవుత) గొప్పుతనమును సిద్దింపజేయుబకు 
(క్రొ త్రవాదమును Henotheism or Kathenotheism &మ పేరుతో కల్పించినారు. ఈ: HEnotheism అనున 
దేమి వ్యాధి? వాస్తవముగా వేదములం దీ (ప్రతిపాదన మున్నదా? మేమిదివరకు చూపినబ్లు Vedic Ag౭ లేఖకులు 


చతుర్జాధ్యాయము 169 


కూడా ఈ వాదమునకు (ప్రముఖ (ప్రవర్తకుడగు ప్రా. మైక్స్‌ ననూలర్‌ అభి ప్రాయమునే డిర్డేశమొనర్భుచు 
బలపరచుచున్నారు. మేమీ విషయమును నిష్పుక్షపాత భావముతో వివేచనమొనర్భు బావశ్యకనుని తలచుచున్నాము 


4.8 'హీనోధీయిజం' లేక ఉపాస్య్రేష్టతావాద మనగానేమి? 


ఈ శబ్దమును అంగ్రేజి యందు కల్పించునాతడు (ప్రా. మైక్స్‌ మూలర్‌ ఆతడు AnCtent Sanskrit 
Literature P.333, 334 నందు (వాసిన ఈ విషయమున, దీని కొన్ని చఖ్యాంశవబులను BS 
సమాలోచనమునకు పూర్వమే ఉదాహరించుట ఆవశ్యకమని తలచుచున్నాము ఫ్రా. మైక్‌ మూల రిట్లు ;వాసినారు, 

“Each Vedic poet seems to exalt the particular god whom he happens to be singing 
to a position of supremacy. It would be easy to find, in the numerous hymns of the Veda, 
passages in which almost every single god is represented as supreme and absolute. In 
the first hymn of th second Book of the Rigveda, Agnt |s calted the ruler of the universe, 
the lord of men, the wise King, the father the brother, the son, the friend of men, nay all 
the power, and names of the others are distinctly ascribed to Agni. Indra is celebrated as 
the strongest in the hymns as well as in the Brahmanas, and the burden of one of the 
songs of the tenth Book is- 


Vishvasmad Indra uttarah : “Indra }s greater than all Of Soma it is said that he was 
born great, and that he conquers every one. He is called the kind of the world, he as the 
power to prolong the life of men and is the maker of heaven and earth, of Agni or Surya, 
of Indra and Vishnu. In the very next hymn, addressed to Varuna it is the Varuna who is, 
to the mind of the poet Supreme and Almighty. 


Prof. Maxmuliler's Ancient Sanskrit literature P353,355. 


In his writings Max muller constantly referred to this and coined the word Henotheism 
or Kathenotheism to express what he regarded As a “peculiar character” of the Ancient 
Vedic religion. !t denotes that each of several divinities is regareded as supreme and 
worshipped without reference to the rest or that the seers held at the belief in individual 
gods alternately or for the time being regarded as highest the one that was worshipped 
and that they therefore treated him as if he were absolutely being independent and supreme, 
alone present to the mind of the worshipper. 


The RigVeda and Vedic Religion by A.C. Clayton P59,60 
సారాంశమున (ప్రతి వైదిక కవి, లేక బుషి ఏ దేవతినో స్తుతి యొనర్భునిప్పుడు దానినే సర్వోత్మష్టమని 
చూపుబకు మరియు దాని యందు సర్వోత్మృష్టతకు సంబంధించిన సర్వాలక్షణములను సమావేశపరచుటకు 
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(ప్రయత్నించును వేదనులందలి అనేక సూక్తములందు తరచుగా (ప్రతి దేవతను సర్వోన్నతనుగా, 
సంపూర్ల్ణత్వముగా చూపుటను మనము సులభముగా (గ్రహించవచ్చును బుగ్వేదమురోని ద్వితీయ నుండలము 
యొక్క (ప్రథమ సూక్తమందు సమస్త మానవులకై అగ్నిని బుద్దిశాలియగు రాజుగా, విశ్వమునకు నాధథునిగా, 

శాసకునిగ, సకల మానవుల తల్లి, తండ్రి, సోదరుడు, పుత్రుడు, మిత్రుడుగా చెప్పబడినది. మరియు ఇతర 
a సర్వశక్తులు మరియు నామములు WT SE ఎడినది. ఇంద్రుడు అందరికన్న 
అధికశక్తిశాలి యని వేదములందు, (బ్రాహ్యణములందు స్వీకరించబడినది. మరియు బుగ్వోదములోని ఒక 
సూక్షమునందు ' విశ్వస్యాది(క్ర ఉత్తరః ఆని ఆలాపన గలదు 

సోముని విషయములో అతడు చాలా గొప్పవాడు, సర్వ విజేత, విశ్వ స్వామి యని చెప్పబడినది. ఆయన 
లోకుల ఆయువును ద్వగమొనర్నుబక సమర్దుడు, పృథివీ ఆకాశముల ఉత్సాదకుడు, ఆతడే అగ్ని, సూర్యుడు, 
ఇంద్రుడు, నిష్టువు మున్నగువారి నుత్చేన్నమొనర్భు ననియును వర్ణింప బడి యున్నది దానికన్న పూూర్వమున్న 
వరుణదేవతా సూక్తము నందు మంత్ర బు స దృష్టో వరుణుడే సర్వశక్తిశాలి, సర్వోన్నతుడైయిన్నాడు. 

వైదిక ధర్మము యొక్క విశేషత్వమునకు (ప్రా. మైక్స్‌మూలర్‌ 'హీనో ధీఇజమ్‌' అను పేరును కల్పన 
యొనర్భినదాని తాత్సర్యనేవున, అనేక sans నుండి తాను (ప్రత్యేకముగా స్తుతి _— దేవుని 
కవి, సర్వోన్నతుడు, స్వతం[త్రుడు, సర్వశక్తి మంతుడని యెంచును. ఆ స్తుతి కాలమురో ఆతడొక్కడే ఏకమాత్ర 
స్తోతగా భక్తుని మనస్సునందు విద్యమానమై యుండును 


4.9 “హీనో ధీఇజమ్‌' (ఉపాస్యశ్రేష్ణత్వవాదము) వేదములందు గలదా? 


ప్పుడు మేము నిష్పాక్షిక భావముతో ఈ వాదమును వివేచించదలచినాము. మే మిదివరకే వైదిక 


eg సమర్దనమందు ఇతర భానార్థములు సంభవములు గాజూలని అతిస్పష్ట మంత్రముల 


నుళ్లేఖించియుంటిమి. వాని విషయములో ఎంతయో స్పష్టముగా ఉపదేశించబడియున్నది. 
ఏకం సడ్‌ విప్రా బహుధా వదన్హ్యగ్నిం యమం మాతరిశ్వానమాహాః ॥ బుగ్వే.౧-౬౪-౪౬ ॥ 
సుషర్ణం వి ప్రాః కవయో వదోభిరేకం సన్తం బహుధా కల్పయన్తి ॥ బు.౧౦-౧౧౪-౫ ॥ 
యో మా నామధ ఏక ఏన ॥ బు. ౧౦-౮౨-౩, యజు ౧౭-౨౭, అథర్వ ౨-౧- 3॥ 
న ద్వితీయా న తృతీయశ్చితుర్గో నాఫ్యుచ్యతే 


ఏక ఏవ నమస్యో స : “అధర్వ ౨-౨-౧ 
ఆధఢర్ల్ష.౨-౨-౨॥ 

అనగా; ఆ పరమాత్య ఒక్క డే౨,3,౪,౫,౬,౭,౮,౯,౧౦ మంది ఈశ్వరులు కారు. ఆత డొక్కుడే. ౪ 
ఏకైక పరమాత్మ యొక్కడు మా(త్రమే మానవులెల్లరకును పూజనీయుడై యున్నాడు. ఆ యొక్ష_నినే జ్ఞానులు 
ఇద్ర, మిత్ర, వరుణ, అగ్నీ, మాతరి శ్వా; యమ ముచ్చ స అనేక నామములతో బిలుచుచుందురు. (ప్రధానముగా 


7 
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fy 


నా దేవతల నాదుములను ధారణమొనర్భువా డా పరమేశ్వరు డొక్కడే. 
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ఇట్టే స్థితియందు వేదములను విశుద్దము వురియు స్వాభావిక రూపమున ఏకేశ్వర వాద మునక 
ప్రతిపాదకముంని విశ్వసింపక 'హీనో ధీఇజమ్‌' యొక్క కల్పన నొనర్భుట కేవలము పకపాత సూవకమే గదా! 
బుపులను కల్లలాడువారు, పరుల ముఖ స్తుతి యొనర్శి (బ్రతుకువా రని తలచుల ఎంత అజ్బునమో' చూడుడు 
(ప్రా- మాక్స్‌ మూలర్‌ మరియు ఇతర మత పక్షపాతులు అభి(ప్రాయపడినబ్ల 
సంబో ధించుచు బుగేద ద్వితీయ మండలమందలి [ప్రధమ సూక్రనులో 


& = 


త్వమగ్న ఇఃన్లో వృషభః సతామసి త్వం me నమస్యః 


తంబి @ 


బహ్మా రయినిద్‌ బ్రహ్మ ణస్పతే త్వం విధర్తః సచసి పురన్హ్యా ॥ బు ౨-౧-౩॥ 
త్వమగ్నే రాజా వరుణో ధృతవ్రతస్త్వం మిత్రో భవసి దస్మ ఈడ్యః । 


త్వమర్యమా భవసి యస్య సంభుజం త్వమంశ శో నిదథే దేవభాజయుః ॥ బు ౨-౧-౪ 
త్వమగ్నే రుద్రో అసురో మహో దివస్త్యం శర్లో మారుతం పక్ష ఈషిషే 


we = 


త్వం వాతైరరుణైర్యాసి శంగయస్త్వం పూషా విధతః పాసి ను త్యనా ॥ బు ౨-౧-౬॥ 


es (a 


@ 


త్వమగ్నే 'ద్రవిణోదా అరంక్షతే త్వం దేవః సవితా రత్నఢా అసి । 
త్వం భాగో నృపతే వస్వ ఈశిషే త్వం పాయుక్టమే యస్తేలి.నిధర్‌ ?॥ బు.౨-౧-౭|| 


ప 
iy జ wu Pe 
అనగా; నివు మా(త్రమే ఇంద్ర, విష్టు, (బ్రహ్మ, |బ్రహ్యణస్త్పతి, వరుణ, మోత, అర్థమా, రుద్ర, లౌ, 
bs < 

డ్రనిణోదా, సవిఠాదేవ నురియు భగ మున్నగు నామములు ౧ంవాడళ్చు ఐ 

(పధానముగా ఒక ఆగి పదవాచ్వుడు, సర్వజ్ఞాడు నగు పరమేశ్వరునికే చెంది రునువనిన 

x — (2 ~~ a2 

ఆతని యనెక గుణములను సూచించుచున్న ననియు విశ్వసించుబలో ప్రమాద 


పరివార మందలి ఒకే వ్వక్తికి ఆనేక సంబంధములు గల కారణమున నేరే 


*E 
t 


తాతగారూ, అన్నయ్యా, నూవుగారూ మున్నగు నామములతో పిలుడుచు 


పరమేశ్వరుని అనంతిగుణములను సూచించుట్లకై ఈయినేక నామములు సైయ 

రూపమునం దాతని స్మరింపబడునస్తుదు ఆగ్నియని సిలువబదును. ఆ 
ప 

(పదర్శించుటకు “ఇం(దుడు', సర్వవ్యాపకత్త8శును జూపుటకు నిష్టు: 

సూదించుటకు (బ్రహ్మ ప్రజ్ఞ నాఅనైతియును (ప్రదర్శించునస్తుడు |బ్రహ్మణస్తః 


వరుణుడు, సకల (ప్రాణుల యెడ చే ద్యోతపరచుటకు మిత్రుడు, నో 


ఆర్వమా, దుష్టుల నేడ్నించు, మరియు |పాణదాయకి గుణములను (ప్రకటిం మటు! 
AF: Hr \ & ప 


మున్నగు ధినములను (ప్రసాదించు కాదగుటచే యాలని సరమైశ్వార్యుత్వామును జూన దై be Ew 
సర్యోత్సాదకుడు, సర్వ (పేరకుదును (ప్రకాశ స్వారాపుదిగు ఆ పరమేశ్వరుడే యిని సూ దిందుటు కొరకే ఏ౮ డేవి 
మరియు నాతని భజనీయత్వామును (ప్రకటించుట కొరెకే “భో శబ్దము ఆ పరమేశ్వియినకే ప్రయోగిం2బచుచున్నిది. 
వేదమం([త్రములందు “సోమ” అను విషయమున చెప్పినప్పుడు (॥ స్వయిముగా (ప్రా మాక్స్‌ మూంరు చూపినబ్లు) 
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త్వమిమా ఓషధీః సోమ విశ్వాస్త్యమపో అజనయస్త్వం గాః । 

త్వమాతతన్గ్టోర్వన్తరికం త్వం జ్యోతిషా వి తమో వవర్థ | బు.౧-౯౧-౨౨-౬౦౪, సామ. మం. ౬౦౪॥ 

సోమః పవతే జనితా మతీనాం, జనితా దినో జనితా పృధివ్యాః । 

జనితాగ్నేర్ణనితా సూర్యస్య జనితేన్దస్య జనితోత విష్ణోః ॥ బు.౯-౯౬-౫ మరియు సామ. పూ.౫-౬-౫ ॥ 

అయం పూషా రయిర్భగః సోమః పునానో అర్హతి । 

పతిర్విశ్వస్య భూమనో వ్యఖ్యద్‌ రోదసీ ఉభే ॥ బు.౯-౧౦౧-౭ మరియు సామ. పూ. ౫-౮-౨ ॥ 

అనగా; హే సోమ! నీవే ఈ యోషధులను, వనస్సృతులను, ఈ జలములను, గోవులను ఉత్ప్సన్నమొనర్శినావు. 
నీవు సమస్త అంతరిక్షమునందు వ్యాపకమై యుండి స్వయముగ ఈ జ్యోతి ద్వారానే సంపూర్ణ అంధకారమును 

పటాపంచలొనర్చుచున్నావు. సోముడు నీ జ్యోతి ద్వారానే సంపూర్ణ అంధకారమును పటాపంచలొనర్భును. 
సోముడు ఉత్తమ బుద్దుల నుత్సన్నమొనర్చువాడు, మరియు నాతడే పృథివి, ఆకాశము, అగ్ని, సూర్యుడు, వాయువు 
మున్నగు వాని నుత్సన్నము చేయువాడై యున్నాడు. 

ఈ సోముడే పుష్టిదాయకుడగుబదే “పూషా', మరియు సేవనీయుడగుటచే “భగ యనబడును. ఈయన 
విశ్వమంత టికిసీ స్వామి, ఈయన సర్వలోక లోకాంతరము లందును వ్యాపకుడై యున్నాడు. 

ఇప్పు డాలోచించుడు. “సోమ అను ఓపధి “సూర్య చంద్రులను, పృథివీ ఆకాశాదుల నుత్సన్నపరచునది' ' 
యని ఎంతటేీ మూర్గాతిమూర్ధ్థుడు, ఆటవిక అనాగరికుడైనను నమ్మగలడా? సోమ యను శబ్దమిచ్చట శాంతి 
స్రోతమగు పరమేశ్యరవాచకమేయని స్పష్టముగా స్వీకరించవచ్చును గదా! ఈవర్గన లన్నియును ఈశ్వరుని గుణ 
సంబంధములే గదా! అగ్ని, ఆదిత్య, వాయు, చంద్ర, శు(క్ర, (బ్రహ్మ, ఆపః, (ప్రజాపతి మున్నగు పదవాచ్యములు 
ముఖ్యముగా ఆ పరమేశ్వరునకే చెందును. పైన దెలిపిన బుగ్వేద మం(త్రములే గాక ఇతర వేదములందలి అనేక 
మం(త్రములందును ఈ (ప్రతిపాదన గలదు. ఉదాహరణార్థము యజుర్వేద. ౩౨-౧వ మంత్రమును జూడుడు. 

తడేవాగ్నిస్తదా దిత్వస్తద్‌ వాయుస్తడు చన్దమాః । 

తదేవ శుక్రం తద్‌'బ్రహ్మ తా ఆపః స ప్రజాపతిః ॥ య 3౨-౧॥ 

ఆ పరమేళ్వరుడొక్న_డే. జ్ఞాన స్వరూపుడగుబచే అగ్ని, అవినాశి యగుటచే ఆదిత్యుడు, పిశ్వమునకు గతిని 
గలిగించువొడు కావున వాయువు, “వా-గతి గష్టనయోళ ఆహ్లోదకుడు, ఆనందదాయకుడగుబచే చం'ద్రుడు 
(ఛది-ఆహ్టోదే) శుద్ద స్వరూపుడగుటచే శుఃక్రుడు (శుచిర్‌- పూతీభావే) సర్వోన్నతుడు గావున బ్రహ్మ 
(బృహ-వృద్దౌ) సర్వ వ్యాపకుడగుబ ఆపః మరియు సకల (ప్రజల పాలకుడగుబచే ప్రజాపతి యను నామములచే 
ఆతడే పిలువబడుచుండును. 

“ఛిన్న భిన్న దేవతలను భిన్నభిన్నులుగా నెరిగియును వారి ముఖ స్తుతి యొనర్భుటకొరకే బుషులు హరి 
విషయములో గొప్పలు చెప్పుదురు'' అని దీని భావార్టము కాదు. కాని ఆగ్ని, ఆదిత్య, వాయు, చంద్ర మున్నగు 
నామములు ముఖ్యముగా ఆ ఒకే పరమేశ్వరుని అనేక గుణములను సూచించునవి యని వారెరుగుదురు. అట్టి ఆ 
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పరమేశ్వరుడొక్కడే పూజనీయుడు. దిగువ అధథర్హవేదము ౧౩-౪ - ౪,౫ మం|[త్రములు స్పష్టముగా ఈ భావమునే 
సూచించుచున్నవి. అనగా, ఆ ఒకే పరమేశ్వరుడు అర్యమా, వరుణ, రుద్ర, మహాదేవ, అగ్నీ, సూర్య, మహాయను 
అను అనేక గుణ సూచక నామములచే పిలువబడును. 

సోలి_ర్యమా స వరుణః స రు(ద్రః స మహాదేవః ॥ అధర్వ ౧౩-౪-౪॥ 

సో అగ్నిః స ఉ సూర్యః స ఉ మహాయముః ॥ అథర్వ ౧౩-౪-౫॥ 

He is the administrator of justice, He is the only object of our choice, He is the 
chastiser of evildoers and he is the Supreme Divinity. He is Agni (the Self-refuigent God), 
He is verily Surya {The Impeller of all} verily He is the Mahayama (the greatest 
Administrator of justice.) 

ఆగ్ని యను పేరుతో ప్రా. మైక్స్‌ మూలర్‌ ద్వారా చూపబడిన బుగ్వేద౨-౧ యొక్క మం|త్రములలో జ్ఞాన 
స్వరూపుడగు పరమేశ్వరుడే వాస్తవముగా గ్రహించబడినాడు. కావుననే పరమాత్మ (బ్రహ్మ (చతుర్వేదవేత్తా, మరియు 
అందరికంటె పెద్ద, “బ్రహ్మా చాసి గృహపతిశ్చ నో దమే బు.౨-౧-౨) 'బ్రహ్మణస్పతిః అనగా జ్ఞాని, లేక 
లోకలోకాంతరముల స్వామి - బృహత్యా వేదవాణ్యా, లేక బృహతాం లోకానాం పతిః | నమస్స_రణీయ విష్ణుః - 
సర్వ వ్యాపకుడు (త్వం నిష్టు రురుగాయో నమస్యః ॥బు.౨-౧-౩1॥) అర్యమా అనగా న్యాయకారి మున్నగు 
నామములచే పిలువబడినాడు. ఎంతటి మూర్ధాతి మూర్దుడగు ఆబవికుడు సైతము ఈ భౌతికా గ్నిని చదుర్వేద 
వేత్త, మరియు జ్ఞానదాత, న్యాయకారి మున్నగు నామములతో పిలువజాలడు. ఈ విధముగ మంత్రముల యొక. 
వాస్తవికార్టమును తెలిసికొనజాలక పక్షపాత బుద్దితో (ఫ్రా. మైక్‌ మూలర్‌, మరియు వాని అనుయాయులు వేదముల 
విశుద్ద ఏకేశ్వరవాదము నంగీకరింపక 'హీనోఢీఇజమ్‌' మున్నగు కపోలకల్సిత పాదములను (ప్రచారమొనర్లుబ 
సర్వదా అనుచితమే గాక అజ్ఞానము మరియు పక్షపాత సూచకమేయగును. 

(ప్రా. మైక్స్‌మూలర్‌ యొక ఈ నవీన వాదమును యూరోపు నందలి అనేక విద్వాంసులుకాడా అంగీకరించక 
తమ అసమ్మతిని (ప్రకటించుచు వేదములందలి విశుద్దమగు ఏకేళ్వరవాదమునే స్వీకరించినారు. ఈ విషయిము 
ఇదివరకే ఉదాహరణములతో గూడ చూపబడినది. The RigVeda and Vedic Religion ఖక:డగు (Clanton) 
అను విద్వాంసుడు వైదిక ఏకేశ్వరవాదమును స్పష్టముగా అంగీకరించక వైదిక దేవతల ఏ 3 
కల్పనలనొనర్శినాడు. (ఈ విషయములో మేమీ యధ్యాయమునందే విశేష సమాలో చనలక 
ఐనను. (|ప్రా. మైక్స్‌ మూలర్‌ ) యొక్క ఈ నవీన వాదము /Henorhersm) ను ఈ దిగువ 
సమాలోచన మొనర్శినాడు. 


షయుములళ్‌ అగెక ఆశెద్దు 


“More modern scholars do not however, consider this practice so remarkable as 
Max Muller did. They regard it more as a species of Poetic license by which a singer 
magnified the god whom he was invoking, rather than an evidence that the poet actually 
claimed that the god whom he was then reverencing was the superior of al! others.” 
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(The RigVeda and Vedic Religion by A.C. Clayion Published by the Christian 
Literature Society for India London & Madras 1913} 


అనగా; ఆధునిక విద్వాంసులీ యలవాటును (ప్రొ. మైక్‌ మూలర్‌ తలచినంత ఉల్లేఖనీయమని యెంచరు. 
దీనిని వీరు కవుల అతిశయోక్తులం దిది యొక |ప్రకారమని యెంచుదురు. గాయకు డొక దేవతను ఆవాహన 
మొనర్చుచు దానినే అనేక అతిశయోక్తులచే వర్ణించు విధమే యని దలచెదరు. ఐతే ఇది( (ప్రొ. మైక్స్‌ మూలర్‌ 
చూపినట్టు) కవి ఏ దేవతను గూర్చిన వ్యర్షనలను జేయుచుండునో సకల దేవతల కన్న తాను వర్ణించు దేవతయే 
సర్వోన్నతు డనుటకు కాదు గదా! 

“కవుల ఆతిశయోక్తుల కారణముననే ఈ విధమగు వర్గనలను గాంచనగు' నను '్లేటన్‌' నురియు ఇతర 
విద్వాంసుల వాదన మరియు ఆలోచనల విషయముతో కూడా మేము ఏకీభవించము. ఏలన; ఇన, మిత్ర వరుణ, 
అగ్ని, యవ, సోము మున్నగునవన్నియు ఒకే పరమేశ్వరుని నానుము లని విశ్వసించుటలో వేదములం 
దుపదేశించబడిన ' ఏకం సద్వి(ప్రా బహుధా వదన్తి' - *ఏకం సుపర్ణ కవయో వచో భిరేకం సన్తం బహుధా కల్పయన్తి? 
- “యో దేవానాం నామధా ఏక ఏని మున్నగు మం(త్రముల ద్వారా పదేపదే తెలుపబడియుండగా “కవి సులభ 
అతిశయోక్తు' లను |ప్రశ్నయే యుండదు గదా! 

భారతీయ సుప్రసిద్ద యోగి మరియు ఆలోచన, పరిశీలనాపరుగు [శీ అరవిందులు మరియు Rig Veda 
Unveiled లేఖకుడగు (శీ ద్విజదాసదత్త గ 4 4 R.A.C భూతపూర్వ ప్రిన్సిపాల్‌ చిటగాంగ్‌ కాలేజి, బెంగాల్‌, 
ప్రొ. మైక్స్‌ మూలర్‌ మున్నగువారిద్వారా అంగీకరించబడిన ఈ ' హీనో థీఇజమ్‌' ను చక్కని యుక్తియుక్తుల ద్వారా 
(ప్రబలముగా సమాలోచన మొనర్శినారు. మేము వాని ముఖ్యాంశములను ఉదాహరించకుండా యుండలేము 


4.10 శ్రీ అరవిందుల ద్వారా 'హీనోధీఇజమ్‌' యొక్క సమాలోచనము 


‘Dayananda and the Veda' ను గూర్చి ౧౯౧౬ డిసెంబర్‌ నెల వైదిక మైగజీన్‌ Vedic Magazine 
నందు వ్యాసము (చ్రాయుచు (తరువాత ఆది “DAayananda, Bankima, Tilak” అను పేరుగల పుస్తకమునందు 
పుస్తకాకారముగ (ప్రకాశీతమైనది ) (శ్రీ అరవిందులిట్లు (వ్రాసినారు. 

“What is the main positive issue in this matter? An interpretation of Veda must stand 
or fall by its central conception of the Vedic religion and the amount of support given to it 
by the intrinsic evidence of the Veda itself. Here Dayananda's view is quite clear, its 
foundation inexpugnable. The Vedic hymns are chanted to the one Deity under many 
names, names which are used and even designed to express his qualities and powers. 
Was this conception of Dayananda's arbitrary concept fetched out of his own too 
ingenuous imagination? 


Not at all; it is the explicit statement of the Veda it self. 
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One existent ‘sages’ not the ignorant, mind you, but the seers, the men of knowledge- 
speak of in many ways, as Indra as Yama as Matarishwan as Agni. 


The Vedic Rishis ought surely to have known something about their own religion, 
more, let us hope than Roth or Maxmulier and this is what they knew. 


We are aware how modern scholars twist away form the evidence. This hymn, they 
say was a late production. This loftier idea which it expresses with so clear a force, rose 
up some how in the later Aryan mind or was borrowed by those ignorant fire-worshippers, 
sun-worshippers, sky-worshippers from their cultured and philosophic- Dravidian 
enemies. But through out the Veda we have confirmatory hymns and expressions. Agni 
or Indra or another is expressly hymned as one with all the other gods. Agn: contains all 
other divine powers within himself, the Maruts are described as all the gods. One deity is 
addressed by the names of others as well as his own, or most commonly, he Is given as 
Lord and King of the universe, attributes only appropriate to the supreme Deity. Ah, but 
that cannot ought not to mean, must not mean the worship of one; let us invent a new 
word, call it henotheism, and Suppose that the Rishis did not really believe Indra or Agni 
to be the supreme Deity, but treated any god or every god as such for the nonce, perhaps 
that he might fee! the more flattered and lend a more gracious ear for so hyperbolic a 
compliment! but why should not the foundation of Vedic thought be natural monotheism 
rather than this new fangled monstrosity of henotheism? Well, because primitive barbarians 
could not possibly have risen to such high conceptions and it you allow them to have so 
risen you imperil our theory of the evolutionary stages of the human development and 
you destroy our whole idea about the sense of the Vedic hymns and their place in the 
history of mankind. Truth must hide herself, common sense disappear From filed so that 
a theory may flourish! | ask on this point and itis the fundamental point, who deals most 
straight forwardly with the text, - Dayananda or the Western scholars? 

Dayananda and the Veda by Shri Aravinda P. 17-18. 


ఈ మహత్వ పూర్ణమగు ఉద్దరణము యొక్క తాత్పిర్భమేమన; ఈ విషయమునిందు ముఖ్యముగా 
ఆలోచించదగిన వస్తు వేమి? చేదముల ఏ వ్యాఖ్యానము యొక్క సఫలత, లేక అసఖలత వేదఃపైతిపాదిత ధర్మము 


{ 


యొక్క కేంద్రీయ భావన మేమి? లేదా వేదముల చ్వారా (ప్రతిపాదిత (ప్రమాణములు ఆ భావన చెంతివంకి: 
సమర్దించుచున్నవను విషయముపై ఆధా రపడియుండును, ఇచ్చుట దయానందమహార్ది ఆలోఎనలు ఏ మాత్రమును 
నిరాకరించదగినవి కావు. వాని యాధారములు దృఢము మరియు స్థిరములైయున్నవి. శేచమంత్రైము లం 
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ఒకే పరమేశ్వరుని అనేక నానుముల ద్వారా గానమొనర్చబడినది. ఆని యన్నియును ఆ పరమ దేవుని అనేక 
గుణములను, మరియు శక్తులను (ప్రదర్శించు అభి(ప్రాయముతో (ప్రయుక్షమైయున్నవి. ఐతే మహర్షి దయానందులు 
తన పాండిత్య పూర్ణ స్వచ్చంద కల్పనల ద్వారా వీని ప్రయోగ మొనర్భినారా? అబ్బెన్నడును జరుగలేదు. ఇవి 
స్వయముగా వేదముల స్నృష్టవచనము (ఉపదేశము) లైయున్నవి. 

ఏకం సద్‌ విప్రా బహుధా వదన్హగ్నిం యమం మాతరిశ్వానమాహంః ॥ బు.౧-౧౬౪-౪౬॥ 

అనగా; ఆ ఒకే పరమేశ్వరుని జ్ఞానులు, తత్వదర్శులగు బుపులు ఇ(న్ర, ఆగ్ని, యమ, మాతరిశ్వా ఇత్యాది 
అనేక నామములతో బిలుచుచుందురు. కావున మనము మన బుపులు ధార్మిక విషయములందు రౌథ్‌, లేక 
మైక్‌ మూలర్‌ మున్నగు వారి కన్నను ఆత్యధికముగా దెలిసికొనియుండిరనియు ఇది సత్యమైనది కావుననే వారు 
చక్కగానే యెరిగి యుండిరనియు ఆవశళ్యకముగా ఆశించవలసి యుండును. 

ఆధునిక (పాశ్చాత్య) విద్వాంసు లీ సత్యమైన (ప్రమాణములను ఎట్లు తల।క్రిందులొనర్భి తప్పుకొందురో 
మాకు దెలియును. “ఇంతటి మహోన్నతాలోచనలు, భావములు గల మంత్రములు ఆ కాలపు ఆర్యుల తలపుల 
కెప్పుడును రాజాలవు. ఇంతటేీ దృిఢత్వముతో గూడిన భావములు ఆ కాలపు అనాగరికార్యులం దెట్లు 
సాధ్యమగు' ' నని వారనుచుందురు. '*ఇవి యన్నియును తరువాత కాలపు రచనలు, ఈయాలోచనలు ఆనాటి 
అజ్ఞానులు, అగ్ని పూజకులు, సూర్యారాధికులు, ఆకాశపూజకులగు ఆర్యుల మనస్సులలో ఎప్పుడును ఉత్ప్సన్నము 
గాజాలవు. వారీయాలోచనలను సభ్యతగల, దార్శనిక శృత్రువులగు [ద్రావిడుల దర్శనముల నుండి స్వంతపరచికొనినా 
రందరు. కాని ఈః యుత్తమాలోచనల పరిపోషక (ప్రమాణములు వేదములందంతలును మనకు లభ్యమగుచుండును. 
మం[త్రము లందిల్టి వర్గనలెన్నియో గలవు అగ్ని, లేక ఇన, లేక అన్య దేవతా నామము అన్నియును ఆ ఏకైక 
దేవదేవునికే ప్రతీకలై యున్నవి. అగ్ని ఇతర సకల దేవతల శక్తులను తనయందుంచుకొనగలదు. మరుత్తు యొక్క 
సర్వ దేవమయ వర్ణనలు మన కనేక స్టానములం దుపలబ్దమగుచుండును ఒక దేవత తన నామముతో సంభోదితమగు 
స్టలములందు సమయానుకూలముగా అనేక నామములతో గూడ ఆతనియాహ్వాన మగుచుండును. ఒకొక్క 
దేవతను విశ్వనాథునిగా లేక రాజుగా నెంచుకొని ఆతని స్తుత్యాదుల నొనర్భుటను తరచుగా జూచుచునే యుందుము. 
ఈ సకల దేవతా గుణ విశేషణము లన్నియును ఆ పరమ దేవత పరమేశ్వరుని కొరకు (ప్రయోగించబడుచుండును 
కాని అట్లు గాకూడదు. అట్టి అర్థమును దీసికొనవలదు. ఒకే యీశ్వరుని పూజచేయవలె నని దీనియర్థము 
గారాదు. పరమాత్మను ఆయన గుణకర్మ స్వభావములను దృష్టియందుంచుకొని ఆవశ్యకతానుసారము మన 
అతిశయోక్తస్తుతులని ధ్యాన పూర్వకముగా వినవలయుననియే దీనియుద్దేశ్ళము. ఐనను వైదికాలో చనలను స్వాభావిక 
ఏకేశ్వర వాదమని ఏలనమ్మవలదు? ఈ నవకల్పిత 'హీనోథీఇజమ్‌' ఆను భూతము యొక్క అవసరమేమి? 
పాశ్చాత్య విద్వాంసులు తమ నాగరికతను (ప్రపంచముపై రుద్దుటకు సత్యమును గప్పిపుచ్చి తమ సిద్దాంతములను 
అతి నేర్చుగా (ప్రదారమొనర్భుటలో సఫలమగుటకే వారి యీ (ప్రయత్నము. మూల వేదము యొక. ఏ చిక్కులు 
లేని సరళ మార్గమునందు పయనించుచున్నవారు దయానందులా, లేక పాశ్చాత్య విద్వాంసులా? యనున దిచ్నటు 
నౌమూల 
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సుప్రసిద్ద పరిశీలకుడు, మార్గదర్శకుడు, యోగి (శ్రీ అరవిందుల ఈ యుక్తి యుక్త విమర్శ ఎంతో (ప్రభావ 
పూరితమైనదనుటలో ఏ మా(త్రము సందేహము లేదు. 
4.11 (శీ ద్విజదాస దత్త ద్వారా సమీక్ష 

మే మిప్ప్తుడు RigVeda Unveiled అను గ్రంథకర్తయగు ఢీ ద్వోజదాసదత్త MAARAC భూత పూర్వ 
'ప్రైన్సిపాల్‌ చిటగాంగ్‌ కాలేజి, బెంగాల్‌ గారి ద్వారా రచింపబడిన సమాలోచనము నుదాహరింపదలచినాము. 
ఇదియును (శీ అరవిందుల వారివలెనే (ప్రబలమైనది. 

As to Maxmuller's charge of Henotheism or worship of many ‘single gods’or a number 
of independent deities, it represents the Rishis as flattering sycophants or cowardly 
liars, who could call each single god, as the one Supreme Being, only to avert the wrath 
of that god, knowing at the same time, that he was not telling the truth. We ask the reader 
himself to judge whether when the rishi addresses Indra. -Rig 1-57-8 

“నహి త్వదన్యో గిర్వణో గిరః- సఘత్‌ 

Thou who art the sole object of my praise, none but Thee shall receive my praise! or 
whether when the Rishe address Indra - Rig 7-32-22 

'న త్వావాం అన్యో దివ్యో న పార్టవో న జాతో న జనిష్యతే' 

i.e. neither in heaven nor in the earth, has appeared or shall appear any one like 
Thee; the Rishi is a henothesst, a base lying flatterer of Indra, or a true Monotheist declaring 
like Muhammad ‘La elaha Ill Allaha, or L sharika lahu’ 

- RigVeda Unveiled by Dwij Das Datt M.A.A.R.A.C. P. 140-141 
అనగా; ప్రా. మైక్స్‌ మూలర్‌ యొక్క హినోధథీఇజమ్‌లో అనేక స్వతం[త్ర దేవతలు, అనగా వేర్వేరు (బ్రహ్మల 
వంటీ దేవతలని ఆరోపణము గలదు. అందు బుషులు పరుల ముఖస్తుతి యొనర్చి పాట్ట పోసికొనువారు, దాసులు, 
పిరికివారు, అసత్యవాదులుగా జూపబడినారు. దేవతల (క్రోధము నుండి తప్పుకొనుటకై వారిలో (ప్రతి దేవతను 
సర్వోత్మృష్త పరమేశ్వరునిగా నెంచుచుండిరనియు ఆరోపణ ఒనర్భబడినది. ఇదియథార్ధము గాదని వారెరుగుచును 
ఇట్లు(వాసినారు. పాఠకులే ఈ న్గిర్ణయమును దీసికొనవలయునని మేము కోరుచు సంబో ధించునదేమన; “న హి 
త్వదన్యో గిర్వణో గిరః సఘత్‌ ॥౧-౫౭-౪॥' అనగా; నీకన్న వేరెవ్వరును నాకు స్తుతి పొత్రులు లేరు అనుచు 
బుషి ఇంకా యిట్లనుచున్నాడు. “న త్వావాం అన్యోదివ్యో న పార్టివో న జాతోన జనిష్యతే॥' అనగా, నీ సాటియైన 
వాడు పృథివి ఆకాశములందెవ్వడును లేడు, ఉండబోడు. బుషులు ' హీనో థీఇజమ్‌' ను నమ్మువారాం లేక సూటీగా 
ఇం|ద్రుని యొక్క నీచమైన తప్పుడు ముఖస్తుతి ఒనర్చువారా? లేక నిజమైన ఏకేశ్షరవాదులా? దీని తరువాత ఈ 
కపోల కల్పిత వాదమును విస్తృతముగా (ప్రబలముగా సమాలోచన మొనర్చుచు (శ్రీయుత ద్విజదాస దత్తిగారు 
వందలాది మం([త్రముల ద్వారా స్పష్టముగా ఏకేశ్వర వాదమును (ప్రతిపాదించినాడు. 
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We would ask the reader also to see the following passages scattered broadcast 
through out all the Mandalas of the Rigveda 

(1-21-3,4,5,6,7,8,9) (2-3-8) (2-12-5,8,9)} (2-13-6) (2-16-1) (2-17-5) (2-35-2) (2-38-9) 
(2-44-16,17) (3-46-2) (3-51-4) (3-53-8) (4-17-5) (4-32-7) (5-32-9) (5-40-5) (5-85-6) (6- 
18-2) (6-22-1) (6-30-1) (6-36-4) (6-45-2) (6-47-18) (7-23-5) (7-98-6) (8-2-4) (8-13-9) (8- 
15-3) (8-24-19) (8-30-10) (8-58-2) (8-70-5) (10-5-1) (10-31-7,8) (10-82-3) (8-90-2,3-4) 
(8-114-4) (10-121-1,2-3,8). Etc (RigVeda Unveiled P.184) 


ఇది బుగ్వేదమందలి ఏకేశ్వర (ప్రతిపాదక మం|త్రముల వేర్వేరు మండలముల నుండి ఏకత్రిత మొనర్చిన 
పట్టిక. పరి(శ్రమించు పాఠకులు స్వయముగా దీనిని జూచి లాభము నొందగలరు. ఏ పాశ్చాత్య, లేక ఇతర 
విద్వాంసులైనను *“కేవలము బుగ్వేదమునందు (ప్రథమ మండలములో ౧౬౪వ సూక్తము నందు ఏవో ఒకటి 
రెండు మం(త్రములందు, మరియు పదవ మండలము యొక్క ౧౨౧ వ సూక్తములో కొన్ని మం('త్రములందు 
మా(త్రవే ఏకేశ్వర వాదమును గూర్చి కొంత (ప్రకాళము గలదు, కాని అన్యత్ర ఎచ్చటను లేదను 
సాహసమొనర్భకుండుటకై ఈ పట్టిక ఈయబడినది. ఈ దృష్టి కోణముతోనే ఈ విస్తృత పజ్జిక మహత్వ పూర్ణమై 
యున్నది. 

హీనో ధీఇజం (సర్వోత్మృష్ట దేవతావాదము) యొక్క ఈ సమాలోచనమును సమాస్త మొనర్భుటకు 
పూర్వము మరొక విషయమును సూచించుట అవసరమనిపించుచున్నది. ఇందువల్ల హీనోధీఇజం యొక్క 
సారహీనత చకుగా బోధ పడగలదు. అదేమన; The Rigveda and Vedic Religion త¢కుడగు A C Clayton, 
“The nature of Vedic gods” విషయక తృతీయాధ్యాయములో వైదిక దేవతల విషయములో ఇట్లు (వ్రాసినాడు. 

Inspite of the many allusions to the gods, there is a great lack of clear description of 
the separate derties. The Vedic gods are not defined. Attributes of one are ascribed to 
another. Speaking generally, the personifications being but slightly developed, lack 
definiteness of outline and individuality of character.... The character of each god is made 
up of only a few essential qualities combined with many others which are common to all 
the gods; such as brilliance, power, ‘beneficene, wisdom. These common attributes tend 
to obscure those which are distinctive. 


(Quoted from Macdonell's Sanskrit Literature, Page 69.) 

సారాంశమేమున; దేవతలను గూర్చి పదే పదే చెప్పబడినను ఆ వేర్వేరు దేవతల యొక్క స్పష్టమగు 
వర్గనలోపించియే యున్నది. ఇందు వైదిక దేవతల యొక్ష. స్నష్టమగు చిత్రణము గాన్సించుట లేదు. ఒకరి గుణములు 
మరొకరియందు చూపబడియున్నవి. సాధారణముగా వైదిక దేవతల యొక్క చరిత్ర అందరి యందును 
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గాన్ఫించునట్టి కొన్ని విశేష గుణములతో గూడినదని యనవచ్చును. ఉదాహరణార్రము, |ప్రకాశము, శక్తి, కరుణ, 
దయాళుత్వము, బుద్దిమత్తత మున్నగునవి. ఈ సామాన్య గుణములు వారి విశేషతలను గప్పి పుచ్చుచున్నవి. 
వాస్తవిక విషయమేమన; వీనిని వేర్వేరు స్వతం[త్ర దేవతలని యనుకొనబడుచున్నది. కాని నిజమున కవి 
స్వతం|[త్రముగా వేర్తేరు దేవతలు గానేకావు. అవి ఒకే పరమేశ్వరుని అనేక గుణములను శక్తులను సూచించు నామములై 
యున్నవి. కావుననే వీనియందు విభేదకమగు విశేష చిహ్నములు గాన్సించుట లేదు. ఈ విషయము వైదిక ఏకేశ్వర 
వాదము యొక్క సమర్దనము, మరియు హీనో థీఇజం యొక్క నిరాకరణము నొనర్చునవియై యున్నది. 


4.12 వైదిక దేవతలు :- 


ఇంతవర కీ యధ్యాయమునందు (వ్రాయబడిన దానితో వైదిక దేవతల యొక్క సంబంధము చాలొ వరకున్నది. 
కావుననే వానిని గూర్చి నిష్పాక్షిక భావముతో నాలోచించుట అత్యంతావళ్యేకమైయున్నది. వీని అర్హ స్వరూపములను 
దెలిసికొనలేకపోవుటచే వేదములు, మరియు వైదిక ధర్మ విషయమునం దనేక (భాంతు లుత్సన్నమైనవి. 
4.1 3 దేవ శబ్దమునకు నిరుక్తవచనము 

“దేవి శబ్దము 'దా,ద్యుత్‌, దీప్‌, దివు' అను ధొతువులతో యౌాస్మాచార్యకృత నిరుక్తము నందు 
నిర్మించబడియున్నది. 

“దేవో దానొద్‌ వా, దీపనాద్‌ వా, ద్యోతనాద్‌ వా, ద్యుస్తానో భవతీతి వా? 

యో దేవః సా దేవతా (నిరుక్త ౭-౧౫) 

దీనిననుసరించి జ్ఞానము, (ప్రకాశము, శాంతి, ఆనందము, మరియు సుఖము నిచ్చునట్టి సకల వస్తువులును 
దేవతలను నామముచే చెప్పబడుచుండును. కావుననే యజుర్వేద. ౧౯౪ -౨౦వ మం|[త్రము నందిట్లు చెప్పబడినది. 

అగ్ని దేవతా వాతో దేవతా సూర్యో దేనతా చనా దేవతా వసవో 

దేవతా రుద్రా దేవతా2_2_దిత్యా దేవతా మరుతో దేవతా విశ్వే దేవా 

దేవతా బృహస్ఫతిర్దేవతే నో దేవతా వరుణో దేవతా ॥ య.౧౪-౨౦ ॥ 

ఇచ్చట అగ్ని, వాయు, సూర్య, చంద్ర, వసు, రుద్ర, ఆదిత్య, ఇన, (విద్యుత్తు) మున్నగునవి దేవతలుగా 
సంబోధించబడినవి. ఐనను ఈయన్నియును పూజించదగినవని దీని యర్థము గాదు. సర్వవ్యాపకుడు, సర్వజ్ఞాడగు 
ఆ పరమేశ్వరు డొక్కడే పూజనీయు డని తెలిసికొనవలయును. 

య ఏక ఇత్‌ తముష్ట్రుహి కృష్తీనాం విచర్చణిః ! పతిరజే వృషక్రతుః ॥ బు.౬-౫౫-౧౬॥ 

య ఏక ఇద్దవ్యశ్చర్ణ్షణీనామిస్చం తం గీర్భిరభ్యర్బ ఆభిః ॥ బు.౬-౨౨-౧॥ 

మా చిదన్యద్‌ విశంసత సఖాయో మా రిషణ్యత । ' 

ఇ్రమిత్‌ స్తోతా వృషణం సచా సుతే ముహురుక్టా చ శంసత 1 బు. ౮-౧-౧॥ 

దివ్యో గవరో భువనస్య యస్పతిరేక ఏవ నమస్యో విక్వీద్యః ॥అధథ. ౨-౨-౧౪ 
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ఏక ఏవ నమస్య సుశేవాః ॥ అథర్వ. ౨-౨-౨ ॥ 

ఇత్యాది మం[(త్రముల (ప్రమాణములచే వైదిక ఏకేళ్య్వరవాదముపై ఆలోచించుచుచూపబడినది. దేవ శబ్ద 
ప్రయోగము సత్య విద్యలను (ప్రకాశపరచు సత్యనిష్టగల విద్వాంసులకు వాడబడును. ఏలన; వారు 
జ్ఞానదానమొనర్భెదరు. మరియు వస్తువుల యొక్క యథార్థ స్వరూపమును |ప్రదీప్తమొనర్తురు. *దివు- క్రీడా విజిగీషా 
వ్యవహారద్యుతిస్తుతిమోదమదస్వప్పకాంతిగతిషు? ఈ ధాతువుచే దేవశట్లము జేయబడినప్పుడు దాని (ప్రయోగము 
విజయమును సాధించు నభిలాష గల వ్యక్తుల, విశేషించి వీర క్షత్రియుల, పరమేశ్వర స్తుతి యొనర్చు, మరియు 
పదారములను యథార్ట రూపమున వర్ణనమొనర్చ్భు విద్వాంసుల (విశేషించి బుత్విజుల) జ్ఞానమునిచ్చి మనుష్యుల 
నానందపరచునట్టి వాస్తవిక (బ్రాహ్మణుల, (ప్రకాశించు సూర్య చం(ద్ర అగ్ని విద్యుత్తు మున్నగు వస్తువుల, మరియు 
అచ్చటచ్చట సత్యవ్యవహారముల నొనర్చు వైశ్యుల కొరకును అగుచుండును. వీని స్నష్టమగు (ప్రమాణములు వేదములే 
గాక (బ్రాహ్మణ (గ్రంథము లందును గాన్ఫించుచుండును. దిగువ (బ్రాహ్మణ వచనముల నుదాహరించుట ఈ 
విషయము స్పష్టీకరణార్రము ఆవశ్యకమని తోచుచున్నది. 


౧. విద్వాంసో హి దేవాః ॥శత, 3-2-3-౧౦॥ 
౨. ద్వయా వై దేవాః | అహైన దేవాః అథ యే బ్రాహ్మణాః ॥శత,. ౨-౨-౨-౬ 
శుశ్రునాంసో ౭_నూచానాస్తే మనుష్యదేవాః ॥శత, ౪-3-౪౪-౪॥ 
3. అథ హై తే మనుష్యదేవా యే బ్రాహ్మణా శుశ్రువాంసో౭_నూచానాస్తే 
మనుష్టుదేవాః i షడ్వింశ( బ్రాహ్మణే .౧- ౧ 
౪. ఏతే వైదేవా అహుతాదో యద్‌ బ్రాహ్మణాః ॥గోపథ. ఉ.౧-౬॥ 
౫. అపహతపాప్మానో దేవాః ॥శత.౨-౧-౩-౪॥ 
౬. సత్యసంహితా వై దేవాః ॥ ఐతరేయ౧-౬ ॥ 
౭. సత్యమయా ఉదేవాః (] కాషీతకీ (బ్రా. ౨-౮॥ 


౮. యుజ్ఞ్యతే నున ఉత యుజ్ఞతే ధియో విప్రా విప్రస్య బృహతో విపశ్చితః యజు. ౧౧-౪ ఈ మం[త్రమునకు 
వ్యాఖ్యనొనర్చుచు “శతపథ (బ్రాహ్మణము (౬-3-౧-౧) న * ప్రజాపత్తిర్ల వై విప్రో దేవాః విప్రాః? పరమాత్మ 
విప్రుడు, అనగా, అందరికన్న మహాజ్ఞానియై యున్నాడు. జ్ఞానులగు (బ్రాహ్మణులు దేవత లనబడుదురు. 
'దేవ' శబ్దమునకు (బ్రాహ్మణోక్త ఇతర అర్ధములు. 


౯ ప్రాణా దేవాః ॥శత, ౬-3౩-౧-౧౫॥ 
౧౦. తస్మాత్‌ ప్రాణా దేవాః ॥శత. ౭-౫-౧-౨౧ ॥ 
౧. చమద్దేవః ఇగో.పూ.౨-౧౦॥ 
మనోదేవః ॥గో.పూ.౨-౧౦॥ 
౧౨. బుతవో వై దేవాః ॥ శత, ౭-౨-౪-౨౬ ॥ 


౧౩. వాయుర్రై దేవః ॥ జెమినీ ౩-౪-౭ ॥ 
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ఇట్టి అనేక వచనములచే దెలియునదేమున సత్యనిష్ట గల విద్వాంసులు ముఖ్యముగా దేవ నామముచే 
సంబో ధించబడినారు. సూర్యచం॥ద్రులు, వాయువు, బుతువులు మున్నగునవియును (ప్రకాశకములు, 
లాభదాయకములు నగుటచే దేవతలని యనబడును. 

4.14 ముప్పది ముగ్గురు దేవతలు 

వేదములందు, అదే విధముగా (బ్రాహ్మణములందు అనేక స్టానములందును (33) ముప్పది మువ్వురు 
దేవతల వర్ణన గలదు. ఈ విషయములో ఈ ముప్పది మువ్వురు దేవతల పూజను గురించి వేదములు, మరియు 
(బ్రాహ్మణ గ్రంథములందును విధాన మొనర్భిబడియున్నది. కావుననే “'వైదిక్‌ ఏజ్‌ Vedic Ag౭*' మున్నగు 
(గంధథములందును వైదిక ధర్మమును అనేకేశ్వరవాది Polvtheistic అని చూపబడుచున్నది. కావున ఈ 
విషయమును గూర్చి వివేచన మొనర్భుటకు పూర్వము ముప్పది మువ్వురు దేవతలను గూర్చి బ్రాహ్మణ గ్రంథాదుల 
ఆధారముపై నిర్దేశమొనర్భుట ఆవశ్యకమని తోచుచున్నది. ఆ తరువాత మేము ఈ ముప్పది ముగ్గురు దేవతలకు 
(ప్రాణము, మరియు అమరత్వమును (ప్రదానమొనర్భు ఏకమా(త్రుడు, పూజనీయుడు, దేవాధిదేవుడు, పరమ 
దేవుడు నగు ఆ పరమాత్మకు గల సంబంధమును గూర్చి సప్రమాణముగ తెలుపుటకు (ప్రయత్నింతుము. ఈ 
ముప్పది మువ్వురు దేవతలు స్కంభమునకు అంగములవంటివి. 

యస్య త్రయ స్త్రింశద్‌ దేవా అజ్లో సర్వే సమాహితాః । 

స్కమృం తం (బ్రూహి కతమః స్విదేవ సః ॥ అథ. ౧౦-౭-౧౩ ॥ 

యస్య త్రయ స్త్రింశద్దేనా నిధిం రక్షన్తి సర్వదా ! 

నిధిం తమద్య కో వేద యం దేవా అభిరక్షథ ॥ మ.౨౩॥ 

యస్య త్రయ స్త్రీంశద్‌ దేవా అంగే గా(త్రా విభేజిరే 

తాన్‌వై త్రయ స్త్రింశద్‌ దేవాన్‌ ఏకే |బ్రహ్మవిదో విదుః ॥ అథ ౧౦-౭-౨౭ ॥ 

మున్నగు మం|త్రములందు ముప్పది మువ్వురు దేవతల నిద్దేశమొనర్భుచు ఇబ్లు చెప్పబడియున్నది. ఈ 
ముప్పది మూడు దేవత లెవని అంగమునందు కలవో (సమావేశమైయున్నవియో) ఆయననే సంభ 
(సర్వాధారుడగు పరమేశ్వరుడు) అని యెంచుము. ఆయనయే అందరికన్నను అధిక సుఖదాయకుడు. ఈ ముప్పది 
మువ్వురు దేవత లెవని నిధిని రక్షించుచుండెదరో ఆ నిధి నెరుగు వారెవ్వరు? ఈ దేవతలెవని విరాట్‌ శరీరమందు 
అంగముల వలెనున్నవియో అట్టి ముప్పది మూడు దేవతలను (బ్రహ్మజ్ఞానులు మా(త్రమే ఉత్తమోత్తమముగా 
నెరుగ జాలుదురు. ఇతరులకు సాధ్యముగాదు. ఇదే విధముగా ముప్పది ముగ్గురు దేవతల నిర్దేశము బుగ్వే. 
౧-౪౫-౨౭, ౮-౨౮-౧, మరియు౮- 3౦-౨, యజు ౨౦- ౩౬ మున్నగు వానియందును చూడగలుగుదుము. 


4.15 |[బాహ్మణ [గంథములందు ముప్పది మువ్వురు దేవతలు 


(బ్రాహ్మణ గ్రంథము లందనేక స్టలములలో ముప్పది మువ్వురు దేవతల నిర్ణయము గలదు. వీని నుండి 
దిగువ (వ్రాసినవి విశేష రూపములో ఉల్తేఖించదగినవై యున్నవి. 
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౧. త్రయ స్త్రింశద్‌ దేవతాః ॥ తాండ్య. ౪-౪-౧౧ ॥ 

౨. త్రయస్త్రింశద్‌ వై దేవతాః ॥ కౌ. ౮-౬ ॥ 

కె. త్రయ స్త్రింశద్‌ వై దేవాః ప్రజాపతిశ్చతు స్త్రీంశః॥ శత. ౧౨-౬-౧-౩౭ ॥ 

౪, త్రయ్యస్త్రీంశద్‌ దేవాః ప్రజాపతిశ్చతు స్త్రీంశః ॥ తాజ్బ్య. ౧౦-౧-౧౬ ॥ 

ఈ విధమగు వచనములందు ముప్పది మువ్వురు దేవతలు, మరియు ముప్పది నాలుగవ దేవత వాని 
నియామకుడు, స్వామి యగు (ప్రజాపతి పరమేశ్వరుడు స్పష్టముగ పేర్కొనబడినాడు. ఇప్పుడీ ముప్పది ముగ్గురు 
దేవతల గణనమును సూచించునట్టి కొన్ని వాక్యములు (ప్రవేశపెల్టుబడుచున్నవి. 

౧. అష్టౌ వసనః ఏకాదశ రు!ద్రాః ద్వాదశాదిత్యాః ఇమే ఏవ ద్యావాప్పధివీ 

త్రయస్త్రీంశౌ త్రయస్ర్రింశద్‌ వై దేవాః ప్రజాపతిశ్చతు స్త్రింశః ॥శత. ౪-౫-౭-౨ ॥ 

అనగా ౮ అష్టవసువులు, ౧౧ ఏకాదశ రుద్రులు, ౧౨ ద్వాదశాదిత్యులు మరియు ద్యావాపృథివి యను నీ 
రెండును గలిసి మొత్తము ముప్పదిమూడు, ముప్పది నాల్గవ వాడు (ప్రజాపతి పరమేశ్వరుడు. ఈ విషయమే 
ఇతర (బ్రాహ్మణ (గ్రంథములందును కొంత భేదముతో నుండుటను జూపుచున్నాము. ఉదా - 

౨. తాజ్ఞ్య మహా (బ్రాహ్మణము ౬-౨-౫లో ఇట్లు చెప్పబడియున్నది. 

దేవతా వావ త్రయ స్త్రింశోలి_ఫ్లా వసవః ఏకాదశ రుద్రా ద్వాదశాదిత్యాః 
ప్రజాపతిశ్చ వషట్కారళ్ళ ॥ తా, (బ్రా-౬-౨-౫ ॥ 

3. ఐతరేయ (బ్రాహ్మణము ౨-౧౮- ౩౭ మరియు 3-౨౨ నందును తాండ్య మహా (బ్రాహ్మణము వంటి 

నములే గాంచనగును. 

అష్టా వసవః ఏకాదశ రుద్రా ద్వాదశాదిత్యా ప్రజాపతిర్వషట్మారశ్చి ॥ 

ఈ రెండింటి యందును (ప్రజాపతి గణన కూడా ముప్పదిమూడు దేవతల యందీయబడియున్నది. 
ఐనప్పటిీకిని పైన చూపబడిన ఈ రెండింటియందును (ప్రజాపతి గణన కూడ ముప్పది ముగ్గురు దేవతలందు 
వేరుగా నెంచబడియున్నది. ఆ పద్దతియే వేదానుకూలముగ నుండుటచే అధికముగా మాన నీయమైయున్నది. 
కాని యిచ్చట (వ్రాయబడిన (ప్రజాపతి శబ్దము యొక్క అర్దము శతపథము యొక్క నిమ్న వచనము లందలి 
ముప్పది ముగ్గురు దేవతల నామములతో గూడా యజ్ఞమును చూపినట్టెనను అది ఏలాంటి ఆకేపణీయ విషయము 
గాదు. శతపథ (బాహ్మణము ౧౪-౫లో ఈ వసువుల, రు(ద్రుల, ఆదిత్యుల గణన దిగువ విధముగా 
జూపబడియున్నది. 

త్రయ స్త్రింశత్‌ త్వేవ దేవా ఇతి కతమే తే త్రయ స్త్రీంశత్‌ ఇత్యష్టా నసవః ఏకాదశ రుద్రాః ద్వాదశాదిత్యాః త 
ఏక'త్రింశత్‌ ఇ న్రశ్రైవ ప్రజాపతిశ్చ త్రయ స్త్రింశావితి । కతమే వసవ ఇతి । 

అగ్నిశ్ళ పృథివీ చ వాయుశ్నాన్తరిక్షం చ ఆదిత్యశ్చ చన్రమాళ్ళీ నక్షత్రాణి చైతే వసవః ఏతేషు హీదం సర్వం వసు 
హితం, ఏతే హీదం సర్వం వాసయన్తే తద్‌ యదిదం సర్వ వాసయన్తే తస్మాద్‌ వసవ ఇతి । 
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కతమే రుద్రా ఇతి । దోేనే పురుషే ప్రాణాః ఆత్రైకాదశస్తే ! యదస్మాన్మర్యాచ్చరీరాదు త్రామన్తి అథ రోదయన్తి 
తద్‌ యద్‌ రోదయన్తి తస్మాద్‌ రు ద్రాఇతి॥ 

కతను ఆదిత్యా ఇతి | ద్వాదశమాసాః సంవత్సరస్య ఏత ఆదిత్యాః, ఏతే హీదం సర్వం ఆదదానా యన్తి తద్‌ 
యదిదం సర్వ్వమాదదానా యన్తి తస్మాదాదిత్యా ఇతి । 

కతమ ఇగ: | కతముః (ప్రజాపతిరితి స్తనయితురే వేన్దః యు: 'ప్రజాపతిరితి ॥ 

దీనిననుసరించి ఎనిమిది వసువులీ దిగువ విధముగా నున్నవి. అగ్ని, పృథివి, వాయువు, అంతరిక్షము 
ఆకాశము, సూర్యుడు, చంద్రుడు, నక్షత్రములు. ఇవ జగత్తును వసింపజేయు కారణమున వీనిని వసువులనెదరు. 
ఏకాదశ రు(ద్రుల తాత్సర్యము , పది (ప్రాణములు, పదకొండవది ఆత్మ యై యున్నది. ఆత్మ శరీరము నుండి 
వెడలిపోవునప్పుడు (ప్రాణులను రోదింప ( ఏడ్చింప) జేయును. ద్వాదశాదిత్యుల తాత్సర్యము; సంవత్సరమునందలి 
సం[డెండు మాసములు. ఇవి మన ఆయుష్యుమును (ప్రతి దినము తీసికొనిపోవుచుండును. ఈ [ప్రకారముగా 
ఈ౮:+౧౧:+౧౨ = ౩౧ యైనవి. 3౨వది విద్యుత్తు, ౩3వది (ప్రజాపతి, లేక యజ్ఞము. ఇవియే ౩౩ దేవతలు. 
మేము పైన దెలిపినట్టు ముప్పది మూడు దేవతలను గౌరవించు తాత్పర్యము వీనిని పూజించు మనుట గాదు. 
ఈ యధ్యాయము నందే మేము మొదట వేదమం(త్రముల ఆధారమున దెలిపినబ్లు మనకు పూజనీయుడు ఆ 
పరమేశ్వరుడొక్క_డే యని మరువరాదు. ఈ విధముగా అగ్ని, సూర్య, చం|ద్రాదులను దేవీ దేవతల నామములతో 
పిలుచుటచే వైదిక ధర్మము అనేకేశ్వరవాది, లేక Pంlytheistic అని యనిపించుకొనదు. POlythe51C యొక 
అర్దము సుప్రసిద్ద Pears’ Encyclopedia మున్నగు వాని ననుసరించి Polytheism The Doctrine of more 
than One God అనగా; ఒకటికన్న అధిక ఈశ్వరులపై విశ్వాసముంచుటయై యున్నది. ఇది వైదిక ధర్మమునకు 
సంపూర్ణముగా విరుద్రము, దేవాధిదేవుడు మరియు (ప్రాణ స్వరూపు డగు ఆ పరమేశ్వరు డొక_డే. ఈ విషయమున 
నిమ్న లిఖిత మం[త్రముల నుల్లేఖించుట సరిపడగలదు. బుగ్వేదమునందు; 

౧. స ఇజ్ఞనేన స విశా స జన్మనా స పుతైర్వాజం భరతే ధనా నృభిః । దేవానాం యః 

పితరమావివాసతి [్రద్దామనా హవిషా |బ్రహ్మణస్సతిమ్‌ ॥ బు.౨-౨౬- 3 ॥ 

అనగా; దేవతలకు తండ్రి, పాలకుడు, జ్ఞానమునకు స్వామి యగు పరమేశ్వరుని (శ్రద్దతో ఉపాసించువారి 
జన్మ సఫలమగును. వారికి ఉత్తమ సంతానము, ధనైశ్వర్యములు మున్నగునవి |ప్రాప్తించగలవు. 

౨.బు.౧- ౩౧-౧ లో పరమేశ్వరుడిట్టు సంబో ధించబడినాడు 

“దేవో దేవానామభవః శివః సఖా ॥ బు.౧-౩౧-౧॥' 

అనగా; నీవు సర్వానంద |ప్రదాతవు, సర్వ |ప్రకాశకుడవు, పరమేశ్వరుడవు. సత్య నిష్టగల నిద్వాంసులకు 
కల్యాణకారి మి(త్రుడవు. దీని అంగ్రేబి అనువాద మిట్టు గలదు. 

O God! thou art the giver of peace and bliss to the wise and their benevolent frind. 


3. దేవో దేవానామసి మి|త్రో అద్భుతో వసుర్వసూనామసి చారురధ్వరే ॥బు ౧-౯౪-౧౩ ॥ 
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అనగా; హే పరమేశ్వర! నీవే సత్య నిష్ట గల విద్వాంసులకు అద్భుత మి(త్రుడవు. మరియు నీవే పృథివి, 
అగ్ని, సూర్య, చం|ద్రాది వసువుల కాధారభూతుడవు. 

O God! thou art wonderful friend of wise men and thou art giver of shelter to all, 
shining in sacrifices. 

అనునది ఆంగ్లానువాదము. 


౪. బు.౪-3-౭లో పరమేశ్వరుని దేవతల ఆత్మ, మరియు సర్వ (ప్రజలకు, (ప్రాణులకు జనితా, అనగా 
ఉత్సాదకుడని చెప్పబడినది. 

“ఆత్మా దేవానాం జనితా ప్రజానామ్‌'? ॥బు.%-3-2॥ 

ఇచ్చట “ఆత్మా దేవానామ్‌' ఈ విశేషణము వముహత్త్వపూర్ణమై యున్నది. దీనివల్ల దేవతలకు శక్తి 
ప్రదానమొనర్భువాడు పరమేశ్వరుడే యని తెలియుచున్నది. 

O God! thou art the spirit pervading the enlightened persons and Father of all beings. 

అని దీని ఆంగ్లానువాదము. 

౫. ఈ విషయమే అధర్వ. ౭-౧౧-౧ లోను దిగువ శబ్దముల ద్వారా తెలుపబడినది. 

ఆత్మా దేనానాముత మానుషానామ్‌ ॥ అథ. ౭-౧౧-౧॥ 

ఆ పరమేశ్వరుడు సూర్యచం ద్రాది సకల దేవతలకు మరియు మానవులకు అంతర్యామి ఆత్మయై యున్నాడు. 

౬. పైవిషయమే బు. ౧౦-౧౬౮-౪ ఎంతో స్పష్టముగా నుపదేశించబడినది. 

ఆత్మా దేవానాం భువనస్య గర్ఫో యథావశం చరతి దేవ ఏషః ॥ బు.౧౦-౧౬౮-౪॥ 

అనగా; ఎవడు (దేవానామ్‌) సకల దేవతల అంతర్యామి ఆత్మ, మదియు ( భువనస్య గర్భః) విశ్వమంత టిని 
ధారణమొనర్చువాడో ( ఏషః దేవః) ఆ సర్వ (ప్రకాశకుడగు పరమేశ్వరుడు (యధథావశం చరతి) స్వేచ్చగా సర్వత్ర 
విచరించునని ఎరుగుడు. 

౭. సత్యనిష్ట గల విద్వాంసులు |ప్రాప్తించుకొను అమరత్వము ఆ పరమేశ్వరుని కృప, మరియు ఆతనిచే 
ప్రసాదించబడిన జ్ఞానము వల్తనే సంభవమగును. ఈ విషయము బుగ్వేద. ౬-౭-౪లో అత్యుత్తమముగా 
తెలుపబడియున్నది. 

“త్వాం విశ్వే అమృత జాయమానం శిశుం న దేవా అభి సం నవస్తే । 

తన క్రతుభిరమృతత్వమాయన్‌ వైశ్వానర యత్‌ పిత్రోరదీదేః 1॥బు.౬-౭-౪ 1” 

ఇచ్చట విశేష మహత్త్వ పూర్ణమైన విషయము గలదు. అదేమన; సర్వ మానవుల కల్యాణకారియగు హే 
పరమేశ్వరా! నీవు హృదయములో (ప్రకటమైనప్పుడు సమస్త దేవతలు నీ స్తుతియొనర్తురు. నీవు ప్రసాదించిన 
జ్ఞాన భండారము వల్లనే వారు అమరత్వమును ప్రప్తించుకొనెదరు. 

౮. “త్వాం దేవాసో అమృతాయ కం పపు 2? ॥1బు.౯-౧౦౬-౮ ॥ 
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పరమేశ్వరుని సంబో ధించుచు హే పరమేశ్వరా! (దేవాసః) సత్యనిష్టగల జ్ఞానులు (అమృతాయ) అమరత్వ 
ప్రొప్తి కొరకు నీ యొక్క (కమ్‌) సుఖమును (పపుః) పానమొనర్చుచుందురు. లేక సుఖ స్వరూపుడవగు నిన్నే 
ధ్యానించుచుందురు. 

౯. బుగ్వేద. ౭-౧౩-౨ నందు వైశ్వానర, జాతవేదాః సర్వభూత హితకారీ, సర్వవ్యాపక, సర్వజ్ఞ 
ఇత్యాదిరూపములలో పరమేశ్వర స్మరణమొనర్చ్భుచు ఆతడే '' దేవతలను సమస్త కష్టముల నుండి గాపాడువాడు” 
అని చెప్పబడినది. 

త్వం దేవాం అభిశస్తేరముజ్రే వైశ్వానరో జాతవేదా మహిత్వా ॥ బు.౭-౧౩-౨॥ 

(వైశ్వానర) సకల మానవ హితకారి ( జాతవేదాః) సర్వవ్యాపక సర్వజ్ఞాడవగు హే పరమాత్మా! (త్వమ్‌) 
నీవు (మహిత్వా) నీ మహిమచే (దేవాన్‌) సత్యనిష్ట గల విద్వాంసులను ( అభిశస్తేః అముజ్టుః) కష్టముల నుండి 
రక్షింతువు. 

౧౦. దిగువ బుగ్వేదమం[త్రము నందు పరమేశ్వరుని 'క' లేక సుఖ స్వరూపుడవగు *పరమేశ్వరా' యను 
నామముతో స్మరించబడినది. 

ఆపో హ యద్‌ బృహతీర్విశ్వమాయన్‌ గర్భం దధానా జనయస్తీరగ్నిమ్‌ | 

తతో దేవానాం సమవర్తతాసురేకః కస్మై దేవాయ హవిషా విధేమ ॥ బు ౧౦-౧౨౧-౭ ॥ 

ఈ మం(త్రము ఏకేశ్వర వాద (ప్రకరణములో అర్టసహితముగా ఉద్రత పరచబడినది. ఇచ్చట నా 'కు సుఖ 
స్వరూప (ప్రజాపతి (కో హి (ప్రజాపతిః శత.౬-౨-౨-౫ కో వై (ప్రజాపతిః; గోపథఓ-3)ని “దేవానాం అసుః' 
సకల దేవతల (ప్రాణ స్వరూపుడని చెప్పబడినది. 

౧౧. ఏకేశ్వరవాద (ప్రకరణమునందు అర్దసహితముగా ఉదాహరించబడిన ఇదే సూక్తమందలి ఏడవ 
మం|త్రములో ఈ సుఖస్వరూపుడగు (ప్రజాపతి పరమేశ్వరుని విషయములో ఇట్లు చెప్పబడినది. 

యో దేవేష్టధి దేవ ఏక ఆసీత్‌ కసె దేవాయ హవిషా విధేమ ॥ బు.౧౦-౧౨౧-౭॥ 

ఎవడు సూర్య చం ద్రాగ్ని విద్యుదాది సకల దేవతలకు, (ప్రకాశమాన పదార్థములకు, విద్వాంసులకును అధిష్టాన 
దేవుడో మేమాతనినే (శ్రద్దాపూర్వకముగ స్మరణమొనర్తుము. 

౧౨. బు.౧-౫౦-౯ లో పరమేశ్వరుని సర్వ (ప్రకాశక ఉత్తమ జ్యోతి స్వరూపునిగా జూపుచు “దేవత్రాదేనమ్‌' 
సకల దేవతలందు మహాదేవుడు సమస్త (ప్రకాశములకు (ప్రకాశకుడని తెలుపబడినది. చూడుడు 

ఉద్‌ వయం తమసస్సరి స్వః పశ్యన్త ఉత్తరమ్‌ | 

దేవం దేవడత్రా సూర్యమగన్మ జ్యోతిరుత్తమమ్‌ ॥ బు.౧-౫౦-౧౦॥ 

ఇచ్చట మూడు నిత్య పదార్దములు ఉత్‌, ఉత్తర, ఉత్తిమ' మని స్పష్టముగా నిద్దేశించబడినవి అవి (పకృతి 
ఆత్మ, పరమాత్మలు, (ప్రకృతి జడమగు కారణమున తమస్‌ అని ఆత్మను (ప్రకాశమని, పరమాత్యను జ్యోతిర్జూతి, 
దేవతలలో ఉత్తమ దేవుడని చెప్పబడినది. ఇది అత్యంత మహత్త్వ పూర్ణమగు విషయము; ఇట్టి మం(త్రముల 
భావమునే తీసికొని శ్వేతాశ్వతరోపనిషత్తు నందు; ఇట్లు వర్ణించబడినది. 
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తమీశ్వరాణాం పరమం మహేశ్వరం, తం దేవతానాం పరమం చ దైవతమ్‌ । 

పతిం పతీనాం పరమం పురస్తాద్‌ విదామ దేవం భువనేశమీడ్యమ్‌ ॥శ్వేతా. ౬-2 

ఇదే విధముగా దేవాధిదేవుని వైదిక భావమునే ఉపనిషత్తులు సమర్ధించినవి. 

౧౩. ఇకరెండు మం|[త్రముల ద్వారా దేవతల స్టితిని, పరమేశ్వరునితో సంబంధమును గురించి ఆవశ్యకమని 
మొదట బుగ్వేద మం(త్రము నిచ్చుచున్నాము. 

బుచో అవనే పరమే వ్యోమన్‌ యస్మిన్‌ దేవా అధి విశ్వే నిషేదుః। 

యస్తం న వేద కిమృచా కరిష్యతి య ఇత్‌ తద్‌ విదుస్త ఇమే సమాసతే॥ బు.౧-౧౬౪- ౩౯॥ 

ఈ |(ప్రసంగమునంచు ధ్యానము నుంచదగిన ముఖ్య విషయమేమన; (విశ్వేదేవాః) సకల సూర్య, చంద్ర, 
అగ్ని, విద్యుదాది (ప్రకాశక పదార్దములు, మరియు సత్యనిష్టగల విద్వాంసులు ( యస్మిన్‌ అక్షరే పరమే వి+ ఓమన్‌ 
అధి నిషేదుః) అవినాశి పరమ రక్షకుడగు పరమాత్మయందు స్థితులై యుందురు. దీనిని దెలిసికొనలేనివారు 
వేదములను చదివియు ఏమి చేయగలరు? ఆ పరమేశ్వరుని దెలిసికొనిన వారే శాంత చిత్తులై కూర్ఫుండియుండెదరు. 
ఇచ్చట సకల దేవతలును ఆ యొకే పరమాత్మ నాశ్రయించి యున్నారని చూపబడినది. వైదిక ఏకేశ్వర దృష్టితో 
ఇది అత్యంత మహత్త్వ పూర్ణమైనది. 

౧౪. రెండవ మంత్రము అధర్వ వేదమందలి స్కంభసూక్తములో నిది. దీనియందు సర్వ దేవతలు ఆ సంభ 
(సర్వాధార పరమేశ్వర) ఆ(శ్రితులని చూపబడినది. 

మహద్‌ యక్షం భుననస్య మధ్యే తపసి (క్రాన్తం సలిలస్య పృష్మే। 

తస్మిన్‌ శ్రయన్తే య ఉ శే చ దేవా వృష్షస్య స్కన్దః పరిత ఇవ శాఖాః ॥ అథర్వ ౧౦-౭-౩౮ ॥ 

ఇచ్చట విశ్వము మధ్య వ్యాప్తమై యుండి తపము, లేక జ్ఞానమున ( యస్య జ్ఞానమయం తపః) సర్వోన్నతుడై 
సలిల లేక (ప్రకృతి వీపుపై అధిష్ట్థాత మరియు నియామకుని రూపమున విద్యమానమై యున్న పర(బ్రహ్మను 
“మహద్యక్ష' లేక మహోన్నతుడు పూజనీయుడని తెలుపుచు “య ఊఉ శే చ దేవాః? దేవతలై యున్నవారెల్లరును 
(తస్మిన్‌ శ్రయన్హే) ఆ ఒకే పరమ పూజనీయ పరమాత్మనే ఆ(శ్రయించియున్నారు. వారెల్లరును వృక్షస్కంధమునకు 
శాఖలు నలువైపుల నున్నట్టుందురు. ఈ సుందర ఉపమా ( అర్జా) లంకారము నందు సకల దేవతలకు ఆ[శ్రయుడు 
ఆ పరమేశ్వరుడొక్కడేయని ఎంతో చక్కగా దెలుపబడినది. 

ఈ విధముగా ఈయనేక దేవతలకు ఆ(శ్రయ, ఆధారభూతు డా యొకే పరమేశ్వరుడని స్నష్టముగ నుండగా 
వైదిక ధర్మమును PO[ythe1sm లేక అనేకేశ్వర (ప్రతిపాదకమని యనుబ సర్వధా అశుద్దము, మూర్ధత్వమే యగును. 
వేదములందు దెలిపినట్లు ఆ యొకే పరమ దేవుడు పూజింప యోగ్యుడని 

ఏక ఏన నమస్యో వివ్వ్వీడ్యః: ఏక ఏన నమస్వ్యః సుశేవాః 

మున్నగువాని ద్వారా తెలుపబడియున్నది. దీని యాధారముపైనే శతపథ (బ్రాహ్మణమునందు ఏమి 
చెప్పబడియున్నదో చూడుడు. 
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సయో ౬_న్యాం దేవతాముపాొస్తే యథా పశురేవం స దేవానామ్‌ 


“ఆ పరమేశ్వరుని వదలి ఇతరయే దేవతనైనను ఉపాసించువారు విద్వాంసుల మధ్య పశువుల వలె నుందురు 
'' అనేకేశ్వరవాద నిరాకరణమును గూర్చి ఇంతకన్న అధిక మేమి చెప్పవలసియుండును? 

దేవాధిదేవుడు, దేవతల యధిష్టాత, సకల దేవతల (ప్రాణ స్వరూపుడగు పరమేశ్వరుని, విషయక ఆలోచనలు 
ఇంత సష్టముగ నుండగా పాశ్చాత్య విద్వాంసులగు.4 C.C!2)10n ఎ. సి. క్లైటన్‌ అనునాతడు ఇబ్లు |వాసియున్నాడు. 

“Speaking generally, the hymns appear to be the utterances of simple men, who, 
under the influence of the most impressive phenomena of nature, saw every where the 
presence and agency of divine powers. They imagined that each of the great provinces 
of the universe was ruled and pervaded by its own separate deity, and they had not yet 
risen to a clear idea of one supreme creator and governor of all things.” The 
RigVeda and Vedic Religion by A.C.Clayton P.51 

అనగా; సాధారణముగా చెప్పవలయునన్న ఇట్లు చెప్పవచ్చును. ఈ వైదిక సూక్తులు (ప్రభావ జనకములగు 
ప్రాకృతిక దృశ్యముల (ప్రభావమునందు సర్వత్ర (అంతట) దివ్యశక్తుల సత్తాను, మరియు వాని కర్పత్వములను 
జూచుచుండు సామాన్య (ప్రజల మాటలేయైయున్నవి. వారు (ప్రపంచమున (ప్రతి క్షేత్రమునకు శాసనము వేర్వేరు 
దేవతల ద్వారా యగుచుండుననుకాని, ఈ సమస్త వస్తు సముదాయము నుత్సన్న మొనర్భువాడు, మరియు 
శాసకుడైనవాడొకే పరమేశ్వరుడను యాలోచనము వారి మనస్సులందప్పుడే స్పష్టముగా రాకుండెను. వారంతవరకు 
ఎదిగియుండలేదు. అని పై దాని భావము. 

ఇది యెంతటి అజ్ఞానము లేక పక్షపాత సూచకమైయున్నదో చూడుడు. కెఎన్‌ యొక్క ఈ శజ్జములు 
అనేక పాశ్చాత్యుల ( దౌర్భాగ్య వశమున Vedic Ag౭ లేఖకుల వంటి అనేక భారతీయ విద్వాంసులు కూడా, చాల 
వరకు ఈ విషయములో (ప్రతి శబ్దమును “పైక్టోనల్‌ Macdonell 325 Hymns from the RigVeda న 
దాని పేరైనను ఎత్తకుండా అనుకరణ మొనర్భినారు. ఈ రెండింటిని ధ్యాన పూర్వకముగా జూచిన పిదప మాకు 
తెలిసి ఎంతో ఆశృర్యము కలిగినది.') ఆలోచనల (ప్రతినిధిత్వమొనర్చునను భావముతో మేమిచ్చట డీనినుడద్దాత 
పరచవలసి వచ్చినది. ఈ పై (ప్రమాణములను వివేచన మొనర్చుట వల్ల ఈయాలోచనల యొక్క. నిస్ఫారతిను, 
యధథార్హరహితమును పక్షపాతరహితులగు మా పాఠక సోదరులు (గ్రహించియే యుందురు. దేవతలను 
అమరులనియనుట వారియమరత్వము వారికి ఆ పరమేశ్వరుని కృపవల్లనే |ప్రాప్తించును. ఈ విషయము అనేక 
మం(త్రములే గాక (బాహ్మణ (గ్రంథములందు ఉపనిషత్తులందును అనేక స్థానములందు స్పష్టముగా 
నిర్దేశింపబడియున్నది. ఉదాహరణమునకు 


౧. దేవేభ్యోహి ప్రథమం యజియేభ్యోల_మృతత్వం సువసి భాగముత్తమమ్‌ ॥ 
అనగా; ఈ బుక్వేద. ౪-౫౪-౨ మం[త్రములో హే పరమేశ్వరా! నీవు మా(త్రమే (యజ్ఞియేభ్యః దేవేభ్యః) 
పూజనీయులు ధర్మనిష్టగల జ్ఞానుల కొరకు (ప్రథమమ్‌) అన్నిటి కన్న పూర్వపుదగు ఉత్తష్టమైన ( అమృతత్వమ్‌) 
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అమరత్వమును (సువసి) (ప్రదానమొనర్భుదువు. దేవతలను అమరుల నొనర్భు మరియు వారికి ముక్తి నిచ్చు 
వాడు ఆ పరమేశ్వరుడొక్కడే అని ఉపదేశించబడినది. 

౨. సనో బనుర్ణనితా స విధాతా ధామాని వేద భువనాని విశ్వా । 

యత్ర దేవా అమృత మానశానాస్త్రతీయే ధామన్నధ్యైరయన్త ॥ య. 3౨-౧౦ ॥ 

(సః) ఆ పరమేశ్వరుడు (నః బన్లుః) మా బన్టువు (జనితా) ఉత్సాదకుడు, తండ్రి (స విధాతా) విశేష 
రూపములో విశ్వమును ధారణ మొనర్భువాడు, మరియు న్యాయకారియు నాతడేయైయున్నాడు ( విశ్వా) సర్వ 
(ధామాని) జన్మ, నామ, స్థానములను, మరియు ( భువనాని) లోకములను (వేద) ఎరిగియున్నాడు. ( అమృతమ్‌ 
ఆనశానాః దేవాః) అమరత్వము, మరియు ముక్తి ఆనందమును అనుభవించు జ్ఞానులు (యత్ర) అట్టి (తృతీయ 
ధామన్‌) (ప్రకృతి మరియు జీవుల కన్న భిన్నమగునట్టి మూడవవాడు, నిత్యుడు, సర్వాధారుడగు పరమాత్మలో 
(అధి ఐరయన్త) స్వతం[త్రముగా విచరణ మొనర్చ్భుచుందురు. ఈ మం|(త్రములో ముక్తావస్థ యందును జీవులు 
పరమాత్మకు వేరుగానే యుందురని నిర్దేశించిన చోట ముక్త జీవులు సైతము ఆ పరమ దేవుడగు పరమాత్మ 
ఆ(్రయముననే యుందురని స్ప్నష్టపరచబడియున్నది. 

3.పరి విశ్వా భువనాన్యామృతస్య తన్తుం వితతం దృశే కమ్‌ । 

యత్ర దేనా అమృతమానశానా ః సమానే యోనావరధ్యైరయన్త ॥ అథ. ౨-౧-౫॥ 

ఈ అథర్వ వేద మం(త్రమున మహా ఉత్తమముగా ఇల్లు చెప్పబడినది. నేను (బుతస్య) సత్యము యొక్క 
(వితతమ్‌) విస్తృతమగు (కం తన్తుమ్‌) సుఖమయ తంతువులను (దృశే) చూచుబ కొరకు (విశ్వా భువనాని 
పరి ఆయమ్‌) సకల భువనములను వెదకిచూచితిని. (యత్ర సమానే యోనౌ) సమాన మూలస్ట్రాన రూపుడగు 
పరమేశ్వరుని యందు ( అమృతమ్‌ ఆనశానాః దేవాః) ముక్తి సుఖముననుభూతి నొందుచు జ్ఞానులు ( అధ్రైరయన్త) 
చేరుచుండెదరో ఆతడొక్కడు మాత్రమే ఉపాసనీయుడగు పరమేశ్వరుడు. 

౪, యేన దేవా స్వరారురుహ్మర్లిత్వా శరీరమమృతస్య నాభిమ్‌ ॥ అథ. ౪-౧౧-౬ ॥ 

ఈ పైతత్తమే ఇందు “సత్య నిష్ట గల విద్వాంసులు ఏ పరమేశ్వరుని కృపచే శరీర త్యాగమొనర్భిన పిదప 
అమృత కేం|ద్రమును పొందుచుందురో అట్టి పరమ ధామమగు పరమేశ్వరుడొక్క_డే ఉపాసనీయుడై యున్నాడు” 
అని చెప్పుబడినది. 

౫. చిత్రం దేవానాముదగాదనీకం చక్షుర్మిత్రస్య వరుణస్యాగ్నేః । 

ఆ ప్రొ ద్యావాప్పథివీ అన్తరిక్షం సూర్య ఆత్మా జగతస్తస్టుషశ్ట 1 బు.౧-౧౧౫-౧॥ 

ఇందు పరమేశ్వరుని సకల దేవతలకు బలము మరియు సూర్య చం(ద్రాగ్ని విద్యుత్తులకు |ప్రకాశకుడని తెలుపుచు 
(దేవానాం అనీకమ్‌) సమస్త దేవతల శక్తియగు పరమేశ్వరుడు నా హృదయములో (ప్రకాశితుడైయున్నాడు. ఆతడే 
పృథివి, అంతరిక్షము, ఆకాశములన్నింబేయందును పరిపూర్ణుడైయుండి పాలించుచున్నాడు. ఆయనయే స్టావర 
జంగమాదులకు, చరాచర జగత్తంతటికిని అంతరాత్మ సర్వ (ప్రకాశకుడు, పరమేశ్వరుడు. ఇచ్చట వర్ణించినది 
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భౌతిక సూర్యుని గాదని స్పష్టమగుచున్నది. వ్ర. మైక్టోనల్‌ యనునాతడు Hymns from the RigVeda యందు 
దీనియనువాదమును మిక్కి లి అశుద్దమగు దిగువ శబ్దములలో ఇచ్చియున్నాడు. 

The god's refulgent countenance has risen, The eye of Mitra, Varuna and Agni, He 
has pervaded air, the earth and heaven. The soul of all that moves and stands is Surya. 

{Hymns from the Rigveda, by Macdonell, P29) 

'మి(త్రి యను దాని యర్దము సూర్యుడని (ప్రసిద్దమైెయున్నది. డా.మైక్సోనల్‌ స్వయముగ ఉపర్యూక్త 
పుస్తకమునందు 'మి(త్ర' అనుదాని విషయమునందీటిప్పణినిచ్చియున్నాడు 

The Vedic evidence thus indicates that Mitra Is a solar deity P.23 

వైదిక సాక్య్యముచే “మిత్రా సూర్య లోకమునకు సంబద్ద దేవతయని సూచితమగుచున్నది. ఈ మం[త్రమునందు 
సూర్యుడాతని (ప్రకాశకుడని చెప్పబడి యున్నది. కావున నిచ్చట దీనితాత్సర్యము భౌతిక సూర్యునితో గాదని 
స్పష్టమగుచున్నది. సూర్యులకు సూర్యుడు, ఉత్తమ జ్యోతి యగు పరమేశ్వరు డని తాత్సర్యము. దేవతలు మొదట 
మర్తులు అనగా మరణశీలురై యుండిరి. మరియు (బ్రహ్మ |ప్రొప్తివల్లనే వారికి అమరత్వ ప్రాప్తి గలిగినది దీని 
వర్ణనము వేదముల వలే (బ్రాహ్మణ గ్రంథములందును అనేక స్థానములందు జూడబడుచున్నది. ఉదాహరణార్థము. 

మర్హా హవా అగ్రే దేవా ఆసుః | 

యదైన తే (బ్రహ్మణాపురథామృతా ఆసుః ॥ శత, (బ్రా. ౧౧-౨-౩-౬ ॥ 

దేవతలు మొదట మర్వులు అనగా మరణశీలురై యుండిరి. వారికి (బ్రహ్మప్రాప్తి గలి గినప్పుడు వారు అమరులైనా 
రని స్పష్టముగా శతపథ (బ్రాహ్మణమునందు గలదు. తైత్తిరీయ సంహితయందును ఈ విషయము గలదు. 

“దేవావై మృత్యోరబిభయుస్తే ప్రజాపతి ముపాఘానన్‌ ॥ తై ౨-౩-౨-౧॥ 

అనగా; దేవతలు మొదట మృత్యువుతో భయభీతులగుచుండిరి. కాని వారు (ప్రజాపతి పరమేశ్వరుని 
శరణమునకు చేరినప్పుడు అమరులైనారు. 


4.16 'దేవతా' వాచక శబ్దముల కనేకార్థములు 

దేవశబ్దము “దా దానే” మరియు ' దివు- (క్రీడా ఏజిగీషా వ్యవహార ద్యుతిస్తుతి మోదమద స్వష్షకాంతిగతిషు', 
ఈరెండు ధాతువులచే సిద్దించుచున్నది. వీనియర్హములపై మేమిదివరకే కావలసినంత వివరణ నిచ్చి యుంటీమి 
దేవ అను దాని ధాత్వర్థమును ధ్యానమునం దుంచుకొని దానికనేకార్టములు గలవను పరిణామమునకు చేరకుండా 
యుండజాలము. ఈ విషయములో ప్రా. మైక్స్‌ మూలర్‌ తన (ప్రసిద్ద పుస్తకమునం దిట్టు (వ్రాసినాడు 

Deva meant originally bright and nothing else, meaning bright, it was constantly 
used of the sky, the stars, the sun, the dawn, the day, the spring, the rivers, the earth. 
And when a poet wished to speak to all these by one and the same world-by what we 
should call a general term-he called them all Devas. When that had been done, Deva did 
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no longer mean the Bright only, but the name, comprehended al! the qualities which the 
sky and the sun and the dawn shared in common excluding only those that were peculiar 
to each. Here you see how, by the simplest process, the Devas, the bright ones, might 
become and did become the Devas, the heavenly, the kind, the powerful, the invisible, 
the immortal. - India, what can it Teach us., - by Prof. Maxmuller, P.218-219. Oxford. 

“దేవి అను దాని (ప్రారంభికార్టము (ప్రకాశమానము. కాని మరొకటి గాదు. ఈ యర్హమునే దీసికొని దీని 
(ప్రయోగము ఆకాశము, తారాగణము, సూర్యుడు, ఉష దినము, వసంత బుతువు నది, భూమి మున్నగు వాని 
కొరకు (ప్రయోగ మొనర్భబడు చుండెడిది. ఏ కవియైనను ఈయన్నిటికొరకు ఏ విషయమైనను సామాన్య రూపమున 
చెప్పవలసి వచ్చునపుడు ఆతడు “దేవి శబ్దమును (ప్రయోగించుచుండెను. ఇప్పుడు దీనియర్థము కేవలము 
(ప్రకాశమానమనియే మిగిలిపోయినది. ఈయన్నింటి యందుగల సామాన్య గుణము (విశేష గుణములను 
వదలివేసి)లు 'దేవ' శబ్దముచే (గ్రహణ మొనర్భబడుచుండెడివి. ఇదే విధముగా (క్రమముగా దేవతలు, దివ్య, 
దయాళువు, శక్తిశాలి, అదృళ్యే, అమరులు మున్నగు నర్రములతో విశ్వసించబడుచుండెడిది. ఇత్యాదులు. 

(ఫ్రా. మైక్స్‌మూలర్‌ యొక్క “దేవ' శబ్దమూలార్ద విషయమైన కల్పనలు కూడా సంపూర్ణములు గావు. దేవ 
శబ్దము “దొ” మరియు 'దివు' అను రెండు ధాతువులచే సిద్దమగును. 'దివు' ధాతువునకు “క్రీడ, విజిగీష( విజయేచ్చ) 
వ్యవహారము, ఇచ్చగించుట, స్తుతి యొనర్భుట, (ప్రసన్నమగుట, నిద్రించుట, (ప్రకాశించుట, గతి' (జ్ఞాన, గమన, 
ప్రాప్తి) మున్నగు అర్థములగును. వీనితో గూడియున్న ఏ పదార్థమైనను “దేవ' యను నామము ద్వారా పిీలువబడ 
వచ్చును. కావుననే ఇది యింత వ్యాపక మగు శబ్దము. దీని కనేకార్థములు గలవు. 

మహర్షి దయానంద సరస్వతి తన వేద భాష్యమునందు 'దేవ' శబ్దమునకు (ప్రకరణానుసారముగ వేర్వేరు 
అర్థములను (ప్రయో గించినాడు. వానిని ఈ దిగువ పట్టికలో చూపబడుచున్నది. ((శీ దయానందుల వారు 
యజుర్వేద, బుగ్వేద భాష్యములనే యొనర్భి యుండిరి. కావున ఆ రెండు వేద భాష్యములందలి (ప్రయోగ శబ్ద 
పట్టికనే ఈయబడుచున్నది. ) 


4.17 ‘దేవో శబ్ద ప్రయోగ వేద మంత్రములు 


దేవః- 

౧. స్వ్రప్రకాశః (ప్రకాశకరో వా (ప్రకాశమానః పరమేశ్వరః. బుగ్వేదః ౧-౧-౫ 

౨. దివ్యగుణ సంపన్నో విద్వాన్‌ ' ౧-౬౮-౧ 
దివ్య సుఖదాతా i ౧-౭౩-3 

3. దివ్య (ప్రకాశ U ౧-౧౨౪-౧ 


౪. దేదీప్యమానః సూర్యః ' ౫-౧-౨ 
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సర్వ వ్యవహార - సాధకః ' 
సత్యన్యాయం కామయమానః U 
బిగీషుః 1 
విజయ (ప్రదాతా ' 
బీవ యజార్వేదః 
సభ్య: U 
రక్షకః ' 
కమనీయః బుగ్వేదః 
సంగమనీయః ' 
దేవౌ:- 
దేవౌ - శుభగుణాన్‌ కామయమానౌ మాతాపితరౌ 
దేవా - దివ్య స్వరూపౌ ప్రాణాపానౌ r 
దేవాః 

అధ్యాపకోపదేశకా విద్వాంసః యజాః 
దివ్యాత్మానో యోగినః r 
వ్యవహారమాణాః " 
వేదశ్చా స్త్రవిదః సేనాపతయః ' 
దివ్యా గుణాః - పృథివ్యాదయో లోకాః బగ్‌. 
అగ్భ్రాదయః ' 
చనాదయో దివ్యాః పదార్థా ఇవ విద్వాంసః ' 
ధనుర్వేదవిదో విద్వాంసః యజుః 
దివ్య గుణా బుత్విజః ' 

. దివ్యాః [ప్రాణాః (0 

. దివ్యాః విద్యాః బగ్‌. 

; విద్యాది శుభగుణానాం దాతారః (] 


. చక్తురాదీనీప్రియాణి యజుః 


౧-౩3౫-౧౦ 
౧-౧౨౯-౧౧ 
౧-౧౮౮-౧ 
౪-30-౨౪ 
౨౮-౧౯ 
౨౮-౪౩ 
32-౧౮ 
౧-౧౨౭-౧ 
౧౭-౯౧ 
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౧౪. విద్వాంసః సభాసదః మోదకాః 1 2౨౯-౨౦ 
౧౫ న్యాయాధీశాః సర్వ విద్యావిదః, 
సర్వేభ్యః సుఖ(ప్రదాతారః, ఆయుర్వేద విదః య. ౧౦-౧ 
దేవ శబ్దమునకు సందర్భానుసారముగా నిరుక్తపరముగా మరెన్నో అర్ధములలో (ప్రయోగముగలదు. 


4.1 8 సాయణాచార్య, ఉవ్వట, మహీధరాదు లొ నర్చిన ' దేవ' శబ్బార్థములు 


మధ్యకా లీన వేదభాష్యకారులగు (శీ సాయణాచార్యుడు, ఉవ్వటుడు, మహీధరుడు మున్నగు వారు దేవతలను 
స్వర్గలోకమునందుండువారని విశ్వసించుచు దాదాపు అందుకు తగినట్టుగానే వ్యాఖ్యనొనర్చుచుండిరి. వారు మహర్షి 
దయానందుల వలె ఈ శబ్దము యొక్క వ్యాపకత్త్వము నెరుగ జాలకుండిరి. ఐనప్పటికిని అనేక స్థానములందు 
వారును ఈ దేవ శబ్దమునకు స్తోత (స్తవనీయుడు) యజమాని మున్నగు అర్థములనిచ్చినారు. 
ఉదా :- 
౧ తం సత్నీభిరనుగచ్చేమ దేవాః పుడ్రై ర్రాతృభిరుత వా హిరణ్యః । 
నాకం గృభ్ఞానాః సుకృతస్య లోకే తృతీయే పృష్మే అధిరోచనే దివః ॥ య,౧౫-౫౦|॥ 
ఈ మం(త్రమునకు కాణ్వ - సంహితా భాష్యము (పుట. ౧౦౪, వేంకటేశ్వర (పైస్సు బొంబాయి 
ము(దితము) నందు సాయణాచార్యుడిట్లు (వ్రాసినాడు, 
హూ దేవా? “బుత్విజ సర్వే నయం పత్చ్వూదిభిః సర్వైర్మనుషైః 
ఉత వా సర్వసాధన [ద్రవ్రైః: సహితాః తమ్‌ అగ్నిమ్‌ అనుగతాః సన్హః ఫలం |ప్రాప్స్యాను ఇత్యాశయః । 
ఇచ్చట “దేవాః అను దాని యర్థము 'బుత్విజః' అనియే యొనర్భియున్నాడు. ఉవ్వట, మహీధరులు కూడా 
శుకయజార్వేద భాష్యమునందు దీనియర్హ మిట్లే యొనర్చినారు. 
౨. ద్రైవ్యాయ ధరే జో(ప్రే దేవశ్రీః ;శ్రీమనాః శతపయాః । 
పరిగృహ్య దేవా యుమాయన్‌ దేవా దేవేభ్యో అధ్వర్యనో అస్టుః ॥ య. ౧౭-౫౬ ॥ 
సాయణాచార్య డీ మంత్రమునకు కాణ్వాసంహితా- భాప్యమున అర్థము నొనర్చుచు 
“దేవాల యను దాని కరము రెండు స్థానములందు “బుత్ర్విక్‌, యజవమూనాఃి అనగా బుత్విజుడు, 
జయమాని అని యొనర్చియున్నాడు. (కాణ్వ సంహితాభాష్యమ్‌. పు.౧౫౩) 
3. ఏదమగన్మ దేవయజనం పృథివ్యా యత్ర దేవాసో అజుషన్త విశ్వే । 
బుక్సామాభ్యాళ్య సన్తరనో యజుర్బీ రాయస్సోషేణ సమిషా మదేను ॥ యజు ౪-౧॥ 
దీనికి సాయణాచార్యుడు కాణ్వ - సంహితా భాష్యము పురి౯ నందిట్టు (వ్రాసినాడు. 
అస్మిన్‌ మనే దేవశబ్దేన షోడశ బుత్విజో బ్రాహ్మణా వివషీతా ఇత్యేతదపి 
తిత్తిరిరేవ దర్శ్భయతి విశ్వే హేతద్‌ దేవా జోషయన్తే బ్రాహ్మణా ఇతి ॥ 
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ఇచ్చట దేవతలనగా ౧౬ గురు బుత్విజులైన (బ్రాహ్మణులని తాత్సర్యము. 

౪. యేన య్యునమయణజన్త దేవాస్తాని ధర్మాణి ప్రథమాన్యాసన్‌ ॥ ౧-౧౬౪-౫౦ 

ఈ మం|[త్రమునకు భట్టు భాస్కరుడు (దేవాః) “బుత్విజః అనగా ఇచ్చట దేవతల యర్రము 'బుత్వొజూ' 
లని (వ్రాసినాడు. 

౫. “స్మ్కన్హస్వామి' పై మం(త్రమునకు అరమునొనర్చ్భుచు తన నిరుక్తము నందిట్టు (వ్రాసినాడు. 

(దేవా దాతారో హవిషాం యజమానా ఇతి, 

అనగా; హవిస్సుల నర్పించువారు యజమానులు. ఇదే విధముగా మధ్యకాలీన ఆచార్యులు అచ్చటచ్చట 
'దేవ' శబ్దమునకు ఇతర అర్ధములనొనర్భియున్నారు. కాని వైదిక శబ్దములకు మహర్షి దయానందుల వంటి 
గంభీరత్వము, వ్యాపకత్వము గల అర్హములను ఇతర ఏ యాచార్యులును (వ్రాసియుండలేదు. 


4.19 'దేవతా' పదమునకర్థము - (పతిపాద్య విషయము 


దేవతా అను పదమున కర్ణము మంత్రము యొక్క (ప్రతిపాద్య విషయమనియు ఇచ్చట పేర్కొ-నదగియున్నది. 

యత్కాను బుషిర్యస్యాం దేవతా యామార్హపత్యమ్‌। 

ఇచ్చన్‌ స్తుతిం ప్రయుంక్తే తద్దెనతః స మగ్రో భవతి ॥ నిరుక్తము ౭-౧॥ 

అనగా; నే నేదేని ఒక విషయమును గోరి యుపదేశించెదనో, పరమ బుషి సర్వ (ద్రష్టయగు పరమేశ్వరుడు 
ఏయే వస్తువుల గుణవర్షనమొనర్భునో దానిని ఉత్తమముగా లోకులు (ప్రయోగము ద్వారా దానిపై అధికారమును 
మరియు బుద్ది ద్వారా స్వామిత్వమును పొందవలయుననియే దీని భావము. దానినే యా మం[త్రమునకు 'దేవత' 
యందురు. ఈ విషయమే “యా తేనోచ్యతే సా దేవతా? ఈ శబ్దముల ద్వారా 'సర్వాను(క్రమణి' మున్నగు వానియందు 
చెప్పబడియున్నది. మం(త్రమునందలి (ప్రతిపాద్య విషయమును దేవత యందురని మనకు దీనితాత్సర్యము 
స్పష్టమగుచున్నది. *'దేవతి యొక్క ఈ యర్థము, మరియు అచేతనాన్యసి చేతనవత్‌ స్తూయన్తే అనగా అచేతన 
వస్తువులగు నదులు, పర్వతములు, పాషాణములు మున్నగువానిని గూడ కావ్యదృష్టతో చైతన్యము వంటి వర్ణనము 
వేదములందు గాన్ఫించును. దీనిని దెలిసికొనలేక (ప్రా. మైక్స్‌ మూలర్‌ మరియు దాదాపు పాశ్చాత్య విద్వాంసులెల్లరును, 
వారియనుయాయులే యగు భారతీయ విద్వాంసులు సైతము (వ్రాసిన విషయము. అనగా; (శ్రద్ద, అనుమతి, 
అరమతి, సూనృత, అసునీతి, నిబ్బుతి, గ్రాపా, ఆపః ఘృత, బర్హిః (కుశా) యూప (స్తంభ) దక్షిణా, లాజ్ఞలము 
(నాగలి) ఉర్వరా (వ్యవసాయ క్షేత్రము), సీతా (నాగటిచాలు), ధనస్సు, బాణము మున్నగు వానినన్నింటీని 
దేవతల నొనర్శివేసినారు. ఇదే విధముగా “(గ్రిసవోల్టు' అనునాతడు Religion of the Rigveda అను పేరుతో 
బు్వేద ధర్మ విషయక పుస్తకమునందు చూపుటకు (ప్రయత్నించినాడు. ఇది మహా అజ్ఞాన విషయమేగదా! 
ఉదాహరణార్దము; *(గ్రిసవోల్ల్డు' అనునాతడిట్లు (వ్రాసినాడు, 

The abstract goddess Shradda (faith), Arumati (favour), Aramati (devotion), Sunrita 
(Bounty), Asuniti (Spirit life), and Nirriti (Disease), Deified objects connected with the 
ritual, as Gravanah (Press stone for crushing the soma Plant), Apas (Sacrificial waters 
mixed with Soma) Ghrita (Sacrificial oil) Barhis ‘the sacrificial litter Yupa the sacrifical 
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post to which the victim was bound (1-13-11) and Dakshina (largess) the deified fee of 
the priest (1-18-5) etc. The deified implements and objects of agriculture such as Langala 
(Plough) Sunasira (Plough share), Urvara (Plough land), sita (furrow) etc. and the deified 
weapons of war, Bow, Arrow, Quiver, Car, etc. (VI-75). 


-The Religion of the RigVeda by Griswold P. 84-85. 

ఇదే విషయము dic Ag౭ నందును గాంచబడుచున్నది. దేవత పదమునకు తాత్సర్యము పూజనీయ 

వ్యక్తియో పదార్ధ్టమో మా(త్రమే గాదనియు, మం(త్రమునందు (ప్రతిపాదించబడిన విషయము గూడ దేవత 

యనబడుననియు, ఈ పదార్దముల వర్ణనము వేదములందు వచ్చుటచే ఒకవేళ 'దేవత' యను పేరుతో 

(వ్రాయబడియున్నచో దాని తాత్సర్యము వేదములందు ఈ దేవతల పూజా విధానము గాదనియు ఈ విద్వాంసులు 

తెలిసికొనినచో దీని తాత్పర్యము ఇట్లు అనర్టముగా (వ్రాయకుండెడివారు. దివ్య గుణములు గల జడ చేతన 
పదార్థములకు కూడా దేవత యను (ప్రయోగ ముండును. 


4.20 అగ్ని, ఇన మున్నగు వాని కనేకార్థములు 

"పైన నిర్దేశమొనర్భబడినట్లు దేవీ దేవత శబ్దముల కనేకార్టములు గలవు. అదే విధముగా అగ్ని, ఇన, వరుణ, 
మిత్ర, యవు, వాయు మున్నగు శబ్దములకు గూడ అధ్యాత్మిక, ఆధిభౌతిక, ఆధి దైవిక దృష్టితో 
అనేకార్థములగుచుండును. వీనిని దెలిసికొననిచో గొప్పు (భ్రాంతి (అపోహ) గలుగ గలదు. ఉదాః- అగ్నియను 
శబ్దము వేదములందు (ప్రధానముగా ఈశ్వరవాచకమైయున్నది. ఇందులో సందేహము లేదు. 

అగ్ని శబ్దము ఈశ్వర వాచకము :- 

నిమ్న మం(త్రములందు గల అగ్ని శబ్దము పరమేశ్వర వాచకమనుటలో సందేహము లేదు. 

౧.నుర్హా అమర్హస్య తే భూరి నామ నునామహే। విస్రాసో జాతవేదసః ॥ బుట్వే. ౮-౧౧-౫ ॥ 

అమర్తస్య - అమరులు, జాతవేదసః - సర్వ వ్యాపక, సర్వజ్ఞ అను నీ విశేషణములు భౌతికా గ్నిపై చరితార్టము 
గాజాలవు. కాని పరమేశ్వరునికి చక్కగా వర్తించగలవు. 

౨. విప్రం విప్రాసోల..వసే దేవం మర్లాస ఊతయే। అగ్నిం గీర్భిర్లవామహే ॥ బు.౮-౧౧-౬ ॥ 

ఇచ్చట కూడా 'విప్రమ్‌' మరియు 'దేవమ్‌' అను నీ విశేషణములు 'అగ్నిమ్‌' అను దానితో కలిసియున్నవి. 
ఇవి ఈశ్వరపరకములే రెపై యున్నవి. 

3.పురుతా హి సద్భృజ్‌సి విశో విశ్వా అను ప్రభుః । సమత్సు త్వా హవామహే ॥ 

ఇచ్చట కూడా అగ్నిని “విశ్వా విశ (ప్రభు* అనగా సమస్త (ప్రజలకు స్వామియని, మరియు 'సదృజ్‌” సర్వ(ద్రష్ట 
లేక సమస్తమును సమానద్నష్టితో గాంచువాడు అను విశేషణములు పరమేశ్వర సూచకములని స్పష్టమగు చున్నది. 
ఈ దిగువ మం[త్రమందును అగ్నిచే పరమేశ్వరుని గ్రహించు సూచన స్నృష్టముగా గలదు. 

ళ్‌ అన్హర్ల్యగ్న ఈయసే విద్వాన్‌ జన్మోభయా కవే|దూతో జన్యేవ మిత్ర్యః బు. ౨-౭-2౭ ॥ 
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అనగా; హే అగ్నే (కవే) (క్రాంతదర్శి సర్వజ్ఞాడవగు పరమేశ్వరా! నీవు (ఉభయాజన్మ విద్వాన్‌) మానవుల 
యొక్ళ భూత భవిష్య ద్వర్హ మాన జన్మములన్నింటిని ఎరుగువాడవై యున్నావు. (మి(త్రః) సర్వమునకు మి|త్రుడవు 
(జన్యేన దూతః) మానవ హిత కారకమగు సత్యసందేశమును వేదముల ద్వారా సమస్త (ప్రదేశములకు చేర్చువాడవు. 
మరియు ( అన్హ్తః ఈయతే) సర్వమునందును విద్యమానమై యున్నావు. ఇచ్చట అగ్ని శబ్దము ద్వారా పరమేశ్వరుని 
గ్రహించుటకు (ప్రమాణములు ఆతనికి ' విద్వాన్‌ కవి, జన్య మున్నగు విశేషణములున్నవి. సాయణాచార్యుడును. 
“కవే'” అను పదమునకు అర్ధము. 'మేధావిన్‌' మరియు విద్వాన్‌ అను దాని అర్ధము * జానన్‌' అని యొనర్శ్భినాడు. 
కాని భౌతికాగ్నితో దీని సంబంధము గలియుటలేదు. 

౫. అగ్నే నయ సుపథా రాయే అస్మాన్‌ విశ్వాని దేన వయునాని విద్వాన్‌ ! 

యుయోధ్యస్మజ్ఞహురాణమేనో భూయిష్టాం తేనమ ఉక్తిం విధేమ ॥ య.౪౦-౧౬॥ 

ఈ మం[త్రములో అగ్నిని గూర్చి * విశ్వాని వయునాని విద్వాన్‌ అనగా సకల కర్మల నెరుగువాడు అను విశేషణము 
గలదు. ఇది భౌతికాగ్నికి వర్తించదు. కాని పరమేశ్వరునికి స్పష్టముగా వర్తించుచున్నది. ఈ విషయము సులభ 
(గ్రాహ్యామగుటచే విస్తరించి వ్రాయనవసరము లేదు. 


4.21 అగ్నికి బాహ్మణాది ఆధిభౌతికార్థములు 


అగ్ని శబ్దమునకు ముఖ్యార్టము ఆధ్యాత్మికముగా పరమేశ్వరుడు మరియు రెండవ అర్థము * అగ్నినాగ్నిః సమిధ్యతే 
కవిర్భహపతిర్యువా?॥ బు.౧-౧౨-౬, సామ. ౮౪౪ ॥ మున్నగు వాని యందు జీవాత్మ యై యున్నగి. ఆధి 
భౌతిక, లేక సామాజిక దృష్టితో “అగ్ని? అను శబ్ద (ప్రయోగము వేదముల అనేక మం(త్రములందు జ్ఞాని, 
(బ్రాహ్మణుడు, నేత (నాయకుడు) అని గలదు. వీని కనేక (ప్రమాణములును గలవు. కాని వీనియందు 3,౪ 
(ప్రమాణములే పర్యాప్తము కాగలవని యెంచెదము. 

౧. అగ్నిబ్యుషి: పవమాన; పాణజన్యః పురోహితః । తమీమహే మహాగయమ్‌ ॥ బుక్వేద. ౯-౬౬-౨౦ ॥ 

ఈ మం|త్రమునందు బుషి పవమాన, పాంచజన్య, పురోహిత, మహాగయి ఈ విశేషణములచే ఇచ్చట 
అగ్ని శబ్దము భౌతికాగ్ని, ముఖ్యముగా పరమేశ్వర వాచకము గాదని స్పష్టమగుచున్నది. కాని జ్ఞాని, బ్రాహ్మణ, 
అగ్రణి లేక అధినేత వాచకమైయున్నది. (అగ్నిః) అగ్నివలె అజ్ఞానాంధకారమును దూరమొనర్చు (బ్రాహ్మణుడు, 
(బుషిః) తత్వదర్శి (పవమానః) సర్వజనులను పవి(త్రమొనర్భువాడు, (పాజ్బజన్యః) పంచజనులనగా బ్రాహ్మణ, 
క్షత్రియ, వైశ్య, శూ (ద్ర, నిషాదులు (చత్వారో వర్ణా నిషాదపంచమాః - ఇతి నిరుక్తే ౩-౮). 

ఈ సకల విధములగు మానవులకు హితమొనర్భువాడు (పురోహితః) సత్యోపదేశకుడు, (శ్రేష్టుడు, మరియు 
నాయకుడునగు ( మహాగయమ్‌) ఎప్పుడును తగ్గిపోనట్టి విద్యాది ఐశ్వర్య సంపన్నుడగు బ్రాహ్మణుని మేమెల్లరము 
(ఈ మహే) కోరుచున్నాము, లేక ఆయనను సత్యోపదేశ మొనర్భుటకు |ప్రార్థించుచున్నాము. 

౨. ఈ మంత్రము అత్యంత స్పష్టముగా నుండు కారణమున ఈ (ప్రకరణమున ఉల్లేఖించదగియున్నది. ఇది 
బుక్వేద ౩-౧-౧౭ యొక్క పూర్వార్తము. దీనియందగ్నిని సంబో ధించుచు. 
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ఆ దేవానామభవః కేతురగ్నే మో విశ్వాని కావ్యాని విద్వాన్‌ ॥ 3-౧-౧౭ ॥ 

హే (అగ్నే) జ్ఞానివగు (బ్రాహ్మణా! నీవు (మనుః) ఆనందదాయక స్వభావముగలవాడవు. మరియు 
(విశ్వాని) సమస్త (కావ్యాని) వేదములు మున్నగు కావ్యములను (విద్వాన్‌) ఎరిగినవాడవై యుండి (దేవానామ్‌) 
ఇతర విద్వాంసులకు (కేతుః) జండావంటి నాయకుడవు (అభవః) ఐయున్నావు. ఇచ్చట భౌతికాగ్ని 
(ప్రయోగమొనర్చినచో ' విశ్వాని, కావ్యాని, విద్వాన్‌ శబ్దముల (ప్రయోగము అత్యంత మూర్ధత్వమే యగును. ఇచ్చట 
పరమాత్మ సంబంధము కూడా సరిపడదు. కాని (బ్రాహ్మణ, నాయక అర్హముల (గ్రహించుటే సంగతమగును. 

౩3. ఈ బుగ్వేద మం[త్రమున కూడా అగ్నికి జ్ఞాని, నేత అనుయర్థమే స్పష్టమగుచున్నది. 

వ్రతా తే అగ్నే మహతో మహాని తవ క్రత్వా రోదసీ ఆతతన । 

త్వం దూతో అభవో జాయమానః త్వం నేతా వృషభ చర్లణీనామ్‌ ॥ బు. 3-౬-౫॥ 

దీనియర్దము స్పష్టమే.హే (అగ్నే) జ్ఞానివగు (బ్రాహ్మణా! (మహతః తే) గొప్పు జ్ఞానము మున్నగు 
గుణయుక్తుడవగు నీ యొక్క (మహాని (వ్రతా) మహోన్నత కార్యములు గలవు. నీవు (తన ([క్రత్వా) నీ కర్మల 
ద్వారా (రోదసీ ఆతత్వ్ట) ఉభయలోకములందును విస్పృతమగుచున్నావు. నీయశస్సు సర్వత్ర విస్తరింపబడుచున్నది. 
(జాయమానః) (ప్రసిద్దమగుచు నీవు (దూతః అభవః) దూతవలె ఉత్తమ జ్ఞాన సందేశమును గొనిపోవు 
వాడవగుచున్నావు. హే ( వృషభ) సుఖవర్షమును గురియించు గ్రేష్ట బ్రాహ్మణా! నీవు (చర్గణీనామ్‌) మానవులకు 
(నేతా) నాయకుడవు. 

ఇచ్చట వర్ణింపబడియున్న అగ్ని ్వఎషయము జ్ఞాని (బాహ్మణుడు, నాయకుడు అను పదములపై చక్కగా 
సంగతమగుచున్నది. ఇందు భౌతికాగ్నికి సంబంధమే లేదు. 

౪. ఈ దిగువ బుగ్వేద 3-౧౧-౧వ ముం(త్రవము నందు విషయతువుు స్పష్టముగా నున్నందున 
పేర్కొనదగియున్నది. 

అగ్నిర్దోతా పురోహితోల_ధ్వరస్య విచర్ణణిః । స వేద య్యుమానుషక్‌ ॥ బు. 3-౧౧-౧ ॥ 

ఇందగ్ని విషయమున జెప్ప్తుచు, అది (౧) (హోతా) హవనము మున్నగువాని నొనర్భు (౨) పురోహిత్‌ 
అనగా హితాహితములనుపదేశించు (3) అహింసాత్మక శుభకార్యములకు విశేష రూపమున (ద్రష్ట లేక (ప్రకాశము 
(అధ్వరస్య విచర్గణిః) ఐ యున్నది. అది (యజ్ఞమ్‌ అనుషక్‌ వేద) యజ్ఞమును ఉత్తమోత్తమముగా నెరుగును, 
ఈ విశేషణము లెప్పుడును భౌతికాగ్నిపై చరితార్థము గాజాలవు. పరమేళ్వరునిపైనను ఇవి చక్షగా వర్తించజాలవు. 
కాని జ్ఞాని, (బ్రాహ్మణ, నేత (నాయక) అర్థములు దీసికొనినచో వాని పూర్ణత్వము అన్వయించబడగలదనుటలో 
సందేహము లేదు. 

౫, అగ్నిః శుచివ్రతతమః శుచిర్విప్రః శుచిః కవిః । అగ్నీ రోచత ఆ హుతః ॥ బు.౮-౪౪-౨౧ ॥ 

ఇచ్చట అగ్ని యొక్క విశేషణ రూపములుగా శుచి (వ్రతతమః, వి(ప్రః కవిః అను శబ్దముల (ప్రయోగము 
గలదు. వీని అర్టములు (క్రమముగా ౧ పవి(త్ర (వ్రత ధారణ మొనర్భువారలలో ్రేష్టుడు. ౨ జ్ఞానము ద్వారా ఎల్లరను 
విశేషరూపములో పరిపూర్ణపరచువాడు, మరియు పాలనమొనర్భు (బ్రాహ్మణుడు 3. కవిః - క్రాంతదర్శి, తత్త్వదర్శి, 
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ఉపదేశకుడని గలదు. ఇట్టి మం(త్రములందు ఈ విశేషణముల ద్వారా అగ్ని శబ్దము నిస్సందేహముగా సత్యమైన 
(బ్రాహ్మణ నాయకులకే (ప్రయుక్తమగును. కాని భౌతికాగ్ని, మరియు పరమాత్మ కొరకు గాదని ఏ మా(త్రమును 
సందేహము లేకుండా చెప్పవచ్చును. 

అయం స హోతా యో ద్విజన్మా విశ్వా దధే వార్యాణి శ్రవస్యా । 

మర్లో యో అస్మై సుతుకో దదాశ ॥ బు, ౧-౧౪౯-౫ ॥ 

౬. ఈ మం(త్రము కూడా అగ్ని శబ్దము జ్ఞాని (బాహ్మణ పరకమగుటను అతిస్పష్టముగా సూచించుచున్నది. 
హోతా, మరియు ద్విజన్మా శబ్ద (ప్రయోగముల ద్వారా ఇది స్పష్టమగుచున్నది. మం[(త్రములో ఎవ్వడు ( వర్తః) 
మనుష్యుడు (సుతుకః) ఉత్తమ సంతానము గలవాడై ( అస్మై దదాశ) దీనియెడ ఆత్మ సమర్పణ మొనర్భుకొనునో, 
వాడు దాని కొరకు ( విశ్వా (శ్రవస్యా వార్యాణి దధే) సమస్త కీర్తి, వరణీయ, (శ్రేష్ట జ్ఞాన భక్తి సదాచారాది గుణములను 
ధారణమొనర్భ్చుకొనును. మరియు పరిపుష్ట్రమొనర్చుకొనును అని కలదు. ఇదే విధముగా “అగ్ని' శబ్దమున 
కనేకార్టములు గలవు. విస్తరణ భయముచే (వ్రాయబడలేదు. 


4.22 ఇ|న్ద శబ్దమునకు అనేకార్థములు 

అగ్ని వలెనే ఇ[న్ర శబ్దమునకును అనేకార్థములు గలవనుటలో సందేహములేదు. “ఇది పరవెళ్వర్యే” 
అనుధాతువుచే ఈ శబ్దము సిద్దమగుచున్నది. కావుననే దీని ముఖ్యార్హము పరమేశ్వరుడే. 
క, య ఏకళ్ళర్ణణీనాం నసూనామిరజ్యతి। ఇన్హః: పంచక్షితీనామ్‌ ॥ బు. ౧-౭-౯ 
ఖ. య ఏకఇద్‌ విదయతే నసు మర్తాయ దాశుషే ॥ 

ఈశానో అప్రతిష్కృత ఇగ్లో అజ్ఞః ॥ బు.౧-౮౪-౭॥ 

గ. మా చిదన్యద్‌ నిశంసత సఖాయో మా రిషణ్యత । 
ఇన్రమిత్‌ స్తోతా వృషణం సచా సుతే ముహురుక్టా చ శంసత ॥బు.౮-౧ -౧॥ 
ఘ. ఇగో దిన ఇ్ర ఈళశో పృథివ్యా ఇ(గ్లో అపామిన్ద ఇత్‌ పర్వతానామ్‌! 
ఇ్లో వృధామిన్ర ఇన్మోధిరాణామిన్ర: కేమే యోగే హవ్య ఇన్దః॥ బు.౧౦-౮౯-౧౦॥ 
మున్నగు మం|త్రములందు ఇం|ద్ర శబ్దము నిస్పందేహముగా స్పష్టముగా పరమేశ్వర వాచకమైయున్నది. 
ఇవ్రం మిత్రం నరుణమగ్నిమాహురథో దివ్యః స సుపర్గో గరుత్మాన్‌ । 
ఏకం సద్‌ విప్రా బహుధా వదన్తగ్నిం యమం మాతరిశ్వానమాహుః ॥ బు.౧-౧౬౪-౪॥ 

క. మున్నగు పూర్వోక్త మం[త్రములందు ఇన శబ్దము ఈశ్వరపరకముగానే చెప్పబడినది. ఈ పై 
మం(త్రములందు ఆ ఇన (పరమేశ్వరు) డే సకల మానవులకు సకలైశ్వర్య (ప్రదాత, సమస్తెశ్వర్యముల స్వామియని 
చెప్పబడినది. 

ఇ. ఆత్మ సమర్పణ మొనర్భు భక్తునకు ఆతడొక్కడే సకలైశ్వర్యములనిచ్చును. ఆయన యే సర్వమునకు 
స్వామి. ఆతని గతి నెవ్వరును ఆపజాలరు. 
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గ. మిత్రులారా! ఇతరుల స్తుతుల నొనర్భుచు దుఃఖముల పాలుగాకుడు, యజ్ఞములం దెల్లరును గలిసి 
సుఖశాంతులను వర్షింపజేయు నా పరమేశ్వరునే పదే పదే స్తుతించుడు. 

ఘ. ఇన్ర పరమేశ్వరు డొక్కడే ఆకాశము, పృథివి, జలము, పర్వతములు మరియు వృద్ది శీలురు, బుద్దిశాలురగు 
మానవులెల్లరకును స్వామి. యోగక్షేమముల్లై ఇన్ర- పరమేశ్వరుడొక్కడే సదా సంస్మరించయోగ్యుడు. ఇత్యాదులు. 

ఈ మం[త్రములందు ఇగన్ర శబ్దము పరమేశ్వర వాచకమనుటలో ఏ మా(త్రమును సందేహములేదు. సకల 
జగత్మంర్త, సుఖవర్ణకుడు, సర్వమునకు స్వామి, పూజనీయుడునగు పరమేశ్వరుడొక్కడు మాత్రమే ఉపాసనీయుడని 
ఈ మం(త్రములందు జూపబడినది. 

ఇన్ర క్రతుం న ఆభర పితా పుత్రేభ్యో యథా । 

శిక్లాణో అస్మిన్‌ పురుహూత యామని జీవా జ్యోతిరశీమహి॥ 

(బు.౭-3౨-౨౬, సామ. పూ.3౩-౨-౭, అథర్వ ౨౦-౭౯-౧॥) 

ఈ మం[త్రమునందు ఇ(వ్ర నామముతో పరమేశ్వరుని స్మరించుచు ఇట్లు |ప్రార్టించబడినది. హే పరమేశ్వరా! 
నీవు (నః (క్రతుమ్‌ ఆభర) మాకు జ్ఞానమును (ప్రసాదించుము. (పితా పుత్రేభ్యః యథా) ఒక తం(డ్రి తన 
పుత్రునకిచ్ళ్చునట్టు. హే (పురుహూతః) అనేక భక్తుల ద్వారా పిలువబడుచున్న ఓ (ప్రభూ! (అస్మిన్‌ యామని) 
ఈ మనస్సును వశమునందుంచుకొను విషయమున (నః శిక్ష) నీవు మాకు శిక్షణ నిమ్ము. మేము (జీవాః) 
బీవన (జ్యోతిః అశీమహి) జ్ఞాన జ్యోతిని |ప్రాప్రించుకొనెదముగాక (ఇచ్చట పౌరాణిక భాష్యకారుడగు (శీ 
సాయణాచార్యుడు కూడ “ఇం|ద్ర' పదమునకు పరమాత్మ యనియే అర్థము నొనర్శినాడు. (ప్రకరణానుకూలముగా 
నుండుటచే నది పూర్తిగా ఉచితమే యపైయున్నది. సామ. పూ.3-౨-౭ యొక్క సాయణ భాష్యము (ఇక్ర) 
పరమాత్మన్‌! “త్వం కర్మ స్వ విషయం వా జ్ఞానమ్‌ అస్మభ్యం ప్రయచ్చు' ). 

4.23 “ఇన్హ' శబ్దమునకు జీవాశ్మ పరక అర్థములు 

ఈ విధముగా “ఇన్ర' శబ్దము యొక్క (ప్రయోగము వేదముల అనేక మంత్రముల యందు పరమేశ్వరార్టమున 
వచ్చినను ఇతర అనేక మం[త్రములందు బీవుని అర్థమందును “ఇగ్ర' శబ్ద (ప్రయోగము గలదు. 

ఉదాహరణార్థము ఈ మం(త్రమును జూడుడు. 

అహమిన్లో న పరా జిగ్య ఇద్దనం న మృత్యవే ఐ_వతస్ట్రే కదాచన । 
సోమమిన్మా సున్వనో యాచతా వసు న మే పూరనః సఖ్యే రిషాథన ॥ బు.౧౦-౪౮-౫ ॥ 

ఈ మం(త్రములో ఆత్మ తన స్వ విషయమున చెప్పిన ఉక్తి గలదు. (ఇన్రః) ఆత్మనగు నేను (ధనమ్‌ న ఇత్‌ 
పరాజిగ్యే) నా యొక్క .జ్ఞానము, మరియు శక్తిరూప ధనమును ఎప్పుడును పరిత్యజించను. నేను (మృత్యవే 
కదాచన న అవతస్టే) ఎప్పుడును మృత్యువు అధీనమున బడిపోవకుందును. ఎప్పుడును మరణించను. (సోమం 
'సున్వన్తః ఇత్‌ వసు యాచత) మీరు జ్ఞానమయ భక్తీ భావమును సంపాదన మొనర్చుచునే నా నుండి ఐశ్వర్యముల 
నర్హించుడు. (ఫూరవః) ఓ మానవులారా! (మే సఖే న రిషాథన) నా మిత్రత్వములో మీరెప్పుడును దుఃఖములను 
పాందకుందురు గాక. 
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ఆత్మ యొక్క అద్భుతశక్తి మరియు అమరత్వము ఈ మం|త్రమున (ప్రతిపాదించబడినది. కావున నిచ్చట 

ఇవ్ర శబ్దము బీవాత్మవాచకము సరిగానే యున్నది. 
అభీదమేక ఏకో అస్మి నిషాడభి ద్వా కిము త్రయః కరన్తి । 
ఖలే న పర్గాన్‌ ప్రతి హన్మి భూరి కిం మా నిన్షన్తి శత్రవో౭_నిగ్రాః ॥బు.౧౦-౪౮-౭ ॥ 

ఈ మం[త్రమునందును ఆత్మ ముఖతయే చెప్పించబడినది. అనగా; నేనొకనిని (కామవాసనా - రూప 
శత్రువును) ఎదిరించగలుగుదును. (అభి ద్వా) కామ (క్రోధములను ఈ రెండింటిని కూడా ఎదుర్కొన గలుగుదును. 
(కిమ్‌ ఉ త్రయః కరన్తి) కామ(క్రోధ లోభములను ఈ మూడును నన్నెదిరించలేవు. కల్లమునందలి పాల్టువలె 
శత్రువు లెల్లరను నేను తరిమివేయుదును. శక్తి రూప ఐశ్వర్య హీనుడగు శత్రువు నన్నెట్లు జయించగలుగును? 
నేనిట్టి బెదిరింపులకు భయపడి లొంగిపోను. 

ఇచ్చట కూడా ఇ(న్లుడు జీవాత్మ వాచకమగుట యందు ఎట్టి సందేహమును గలుగజాలదు. జీవాత్మ ఇద్ర 
వాచకమగు కారణముననే ముక్కు., చెవి, కన్నులు మున్నగు అవయవములు ఇం(దియములనిపించుకొనుచున్నవి. 
అనేక ఇతర మం(త్రములందును 'ఇన్ర' శబ్దము జీవాత్మ వాచకముగ నున్నది. గ్రంథ విస్తరణ భీతిచే అతి స్నష్టమగు 
మరొక మం(త్రము మా(త్రమే ఉల్లేఖించుట సంతృప్తిగనుండును. 

(ప్రేహ్యభీహి ధృష్ణుహి న తే వజ్రో నియంసతే । ఇన్ర నృమ్సం హి తే 

శవో హనో వృత్రం జయా అసో౭._ర్భన్నను స్వరాజ్యమ్‌ ॥ బు.౧-౮౦-3॥ 

ఇచ్చట ఆత్మను సంబో ధించుచు ఇట్లు చెప్పబడినది. హే (ఇ[న్ర) జ్ఞానాద్రైశ్వర్యయుక్తుడవగు ఓ జీవా! నీవు 
ముందుకు సాగుము. నీ శక్తిని కార్యరంగమున |ప్రవేశపరచుము. నీ వజ్రము నెవ్వరును ఆపజాలరు. సీ శక్తి యెల్లరను 
వంచివేయ గలదు. నీవు నీ వ[జ్రమును పాపనాశనమునకై (ప్రయోగించుము. మరియు సత్య పరంపరలందు 
విజయ ప్రాప్తి నొందుము. నీవు నీ స్వరాజ్యమును అత్యుత్తమముగా సంరక్షించుకొనుము. (ఇ[న్హ శబ్ద మిచ్చట ఒక 
వైపు జీవాత్మ కొర్ల్టై యున్నను అది శక్తి శాలియగు రాజు పక్షమునను (ప్రయోగింపబడినది. ) 

4.24 రాజ వాచకమగు ఇన్హ శబ్దము 

ఇన్ర శబ్దము వేదములందలి అనేక సూక్తములందు రాజు, మరియు రాష్ట్రపతి కొరకు వచ్చియున్నది. ఉదా: - 
ఈ దిగువ మగన్రములను జూడుడు. 

స్వస్తిదా విశస్పతిర్వ త్రహా వి మృధో వశీ । 

వృషేన్దః పుర ఏతు నః సోనుసా అభయంకరః ॥ బు.౧౦-౧౫౨-౨ ॥ 

వి న ఇన్హ మృధో జహి నీచా యచ్చ పృతన్యతః । 

యో అస్మాన్‌ అభిదాసత్యధరం గమయా తమః ॥ బు.౧౦-౧౫౨-౪ ॥ 


ఈ మం[త్రములేగాక ఇతర అనేక సూక్తములందు ఈ 'ఇన్ర' శబ్దము రాజు మరియు రాష్ట్రపతి యర్థమున 
అతిస్పష్టముగా (ప్రయోగము గలదు. ఇందుకొరకు (ప్రమాణము లిచ్చుట అవసరమునిపించుట లేదు. 
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మం[త్రములందు ఇం(ద్రునికొరకు ఇట్లు చెప్పబడియున్నది. ఆతడు (స్వస్తిదా) కల్యాణ మొనర్భు ( విశస్పతిః) 
(ప్రజల రక్షణ జేయు ( వృ(త్రహా) పాపములను పాపులను నాశమొనర్చు (వశీ) సర్వమును తన వశమున నుంచుకొను 
(వృషా) సుఖములను వర్షింపజేయు (అభయంకరః) నిర్భయత్వమును సంచార మొనర్బజేయు నాతడు (నః 
పుర ఏతు) మా యెదుటికి వచ్చి యున్నాడు. హే (ఇద్ర) రాష్ట్రపతే! హింసకులగు మౌ శత్రువులను 
నాశమొనర్భుము. సైన్యమును దీసికొని మాపై ఆ(క్రమణ మొనర్భు దుష్టులను పతనమొనర్భుము. మమ్ము 
దాసులనుగా జేయ దలచి వారిని అంధకారము (కారాగారము) నందు బడవేయుము. 
త్రాతారమిన్రమవితారమినన్రం హవే హవే సుహవం శూరమిగన్హమ్‌ । 
హ్వయామి శక్రం పురుహూతమినం స్వస్తి నో మఘవా ధాత్వి నః ॥ య..౨౦-౫౦॥ 
ఈ మంత్రమందలి 'ఇ(న్ర' శబ్దము పరమేశ్వర వాచక మగుటయే గాక రాష్ట్రపతి మరియు వీరుడగు రాజుపై 
గూడ సంపూర్ణముగా చరితార్రమగుచున్నది. 
భావమేమన; (పీమతో రక్షణ మొనర్చువాడు, సులభముగా పిలువదగిన శక్తి శాలియగు ఇన రాష్ట్రపతిని 
నేను పిలుచుచున్నాను. ఆ పరమైశ్వర్య సంపన్నుడు మమ్మెల్లరను కల్యాణ పరచు గాక - ఇదే విధముగా; 
మహో మహాని పనయన్హస్యే న్రస్య కర్మ సుకృతా పురూణి । 
వృజనేన వృబినాన్‌ సం పిపేష మాయాభిర్దస్యూంరభి భూత్యోజాః ॥అధథ. ౨౦-౧౧-౬ ॥ 
మున్నగు మం(త్రములందు స్తుతించబడిన ఇంద్రుడు తన శ్తోచే పాపులను నలిపివేయును. మరియు తన 
బుద్ది ద్వారా దుష్టులను నాశమొందించును. ముఖ్యముగా నాతడు రాష్ట్రపతి పదమున నుండుట యందే కారణమున 
నైనను సందేహించ నవసరము లేదు. 


4.25 రుద శబ్దమున కనేకార్థములు 


ఇదే విధముగా సోమ, రు[ద్ర మున్నగు దేవతల విషయమందును ఆధ్యాత్మిక, ఆధి భౌతిక, ఆధి దైవిక 
దృష్టితో అనేకార్టములు గల వని (ప్రమాణ పూర్వకముగా జూపవచ్చును. సోమ, శబ్ద (ప్రయోగము వేదములందు 
పరమేళ్వరుడు, జ్ఞానమయ, భక్తీ భావము, మరియు సౌమ్య, స్వభావ శాంత భక్తుల పరకముగా నొనర్భబడినదని 
ఇది వరకే చూపబడినది. రు(ద్ర శబ్దమున కనేకార్థములను గూర్చి ఇచ్చట అతి సంక్షిప్తముగా దెలుపబడుచున్నది. 
మహర్షి దయానందులు తమ వేదభాష్యము నందు 'రు(ద్ర' శబ్దమునకు '౭' ఏడర్రముల నిచ్చియున్నారు. ఏమన; 

౧. రోదయతి దుష్టాన్‌ దణ్ణ ప్రదానేనేతి న్యాయకారీ పరమేశ్వరః । దుష్టులను దండించి ఏడ్చించువాడు. 
న్యాయకారి యగు పరమేశ్వరుడు. 

౨. రోదయతి శత్రూన్‌ ఇతి రుద్రో మహోవీరః । శత్రువులనేడ్చించు మహావీరుడు. 

౩. రోదయతి దుష్టాన్‌ ఇతి రుద్రో న్యాయాధీశః । దుష్టులను దండించి ఏడ్సించునట్టి న్యాయాధీశుడు. 

౪. రోదయతి ధనికాన్‌ ఇతి రుద్రశ్సౌరః । ధనికులనేడ్చించునట్టి చోరుడు. 

౫. రుత్‌- జ్ఞానం రాతి- దదాతీతి రుద్రః - ఉపదేశకః । జ్ఞానమునుపదేశించు ఉపదేశకుడు. 
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ఓ.రుద్‌ - దుఃఖం ద్రావయతీతి రుద్రో వైద్య: దుఃఖములను దొలగించు వైద్యుడు. 

౭.రుద్‌-రోగం రాతి దదాతీతి రుద్రో రోగోత్సాదకః కృమిః । అనగా; రోగోత్సాదక కృములు (క్రీములు) 

ఆధ్యాత్మిక, ఆధి భౌతిక, ఆధి దైవిక దృష్టితో వైదిక దేవతల కనేక నామము లగును. వేద విద్యార్థు లెల్హరును 
ఈ విషయమును దెలిసికొనుట అత్యంతావశ్యకమైయున్నది. మహర్షి దయానందులవారి ఈ విషయమును 
దెలిసికొనలేక The Religion of the RigVeda లేఖకుడు డా, (గిస్‌ వోల్టు (Dr Gri5wం!4) మరియు ఇతర 
విద్వాంసులు కొందరు మహర్షి దయానందుల వేద భాష్యము మరియు వారి ద్వారా (ప్రతిపాదించబడిన 
“వేదములలో ఏకేశ్వర వాదము' ను విమర్శించినారు. డా. (గిస్‌వోల్టు ఇట్లు (వ్రాసినాడు. 

“Taking his clue from the late passages in RigVeda 1-164-46 and 10-114-5, priests 
and poets with words make into many, the bird (The Sun) that is but one, the founder of 
the Arya Samaj held that all the gods mentioned in the RigVeda are simply variant names 
for one god. This process of reduction from multiplicity to unity would have been easier if 
there had been no dual gods or group gods mentioned in the Rigveda. It has already 
been remarked that the tendency of Rigvedic Polytheism was towards unity of some 
sort, either monotheistic or pantheistic. Swami Dayananda was not a pantheist. In reading 
into the RigVeda a monotheistic doctrine as opposed to pantheism, he virtually declared 
that instead of issuing in Pantheism or at most in an in-stable monotheism, Vedism ought 
to have issed in a clear-cut and definite monotheism. The monotheistic interpretation of 
the RigVeda involved on the part of Swamy Dayanand much wild and un-scientific analysis. 
In this, however, we may be thankful that as between theism and Pantheism, Swami 
Dayanand took side of theism.”. -The Religion of the Rigveda, by Griswold P 109-110. 

అనగా; బుగ్వేదమందలి ౧-౧౬౪-౪౬ ( ఏకం సద్విప్రా బహుధా వదన్తి) మరియు ౧౦-౧౧౪-౫ ( ఏకం 
సువర్ణం కనయో వచోభిరేకం సన్తం బహుధా కల్పయన్తి) నుండి సంకేతమును పొంది ఆర్యసమాజ ప్రవర్తకుడగు 
స్వామి దయానందుడు బు్వోదమునందు (ప్రతిపాదించబడిన సకల దేవతలు ఒకే దేవుని అనేక నామములై యున్నవని 
తన న్నిర్ణయమును (ప్రకటించినాడు. ఒక వేళ బుగ్వేదమునందు రెండు, లేక అనేక దేవతల వర్ణనము లేకున్నచో 
ఈ అనేకత్వము నుండి ఏకత్వము వైపునకు పరివర్తన |ప్ర(క్రియ సుగమమై యుండెడిది. 'బుగ్వేదీయ' అనేకేశ్వర 
వాద (ప్రవృత్తి అది అద్వైత వాద రూపమున నుండని, లేక ఏకేశ్వర వాద రూపములో నుండని ఏదో యొక 
విధముగా ఏకత్వము వైపున నుండె' నని మొదటనే చెప్పబడియుండెను. 

స్వామి దయానందులు అద్వైతవాదులు గాకుండిరి. వైదిక వాదము అద్వైత వాదములో పరిణతమగు స్థానమున 
సంపూర్ణముగ, స్పష్టముగా, నిశృయముగ ఏకేశ్వర వాద రూపమున పరిణతమైనదని స్వామి దయానందులు 
(క్రియాత్మక రూపమున తెలుపుటకు (ప్రయత్నించినారు. వేదముల ఏకేశ్వర వాదపరకమగు వ్యాఖ్యయొనర్భుట 
కొరకు స్వామి దయానందునకు గొప్ప అవైజ్ఞానిక, నిరరక కల్పనల నొనర్భపలసి వచ్చినది. ఐనను స్వామి 
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దయానందులు అద్వైత వాదము మరియు ఏకేశ్వర వాదముల నుండి ఏకేశ్వర వాదమునే ఎంచుకొనినందున 
వారికి మనము కృతజ్ఞాలమై యుండవలెను. '' 

ఈ యధ్యాయమునందే మేమిచ్చిన స్నష్ట (ప్రమాణముల ద్వారా వేదములందు విశుద్దమగు ఏకేశ్వర వాదమే 
(ప్రతిపాదించబడినదని నిస్సందేహముగా స్పష్టవముగుచుండగా స్వామి దయానందులు ఇట్టొనర్భుట 
యందణుమా(త్రమును నిరర్టక లేక అవైజ్ఞానిక కల్పనల నొనర్భలేదు. కల్పనల నొనర్భవలసి వచ్చిన దనుట అతి 
మూర్భత్వముగాక మరేమగును? ద్వంద్వ, లేక సామూహిక దేవతల విషయములో డా. (గిస్‌వోల్టు స్వామి 
దయానందుల భాప్యమును గురించి అనుచితమగు విమర్శనమొనర్చుచు (వ్రాసినాడు. దాని సమాధానము కూడా 
సుగమముగా నొనర్భవచ్చును. ఉదాహరణమునకు అగ్నీషోమౌ, ఇ(్రాగ్నీ, అశ్వినౌ వీనియనేకార్థములను మేమిచ్చుట 
సంక్షేపముగా నిద్దిష్టమొనర్భాదము. “అగ్నీషోమౌ' కు దిగువ అనేకార్టములు గలవు. 


౧. అధ్యాపక సుపరీక్షకౌ బు. ౧-౯౩-౨ 
౨. అగ్ని జలవిద్యే ' ౧-౧౦ 
౩. తేజః శాన్తి గుణౌ 1 ౬-౯ 

౪. అగ్నిచన్ద లోకౌ 1 ౨-౧౦౫ 
౫. శీతోష్టకారకౌ జలాగ్నీ | ౧-౨౫-౫ 
౬. వాయు విద్యుతౌ ' ౧-౯౨-౪ 


౭. ప్రసిద్దా వాయ్యగ్నీ 

౮. తేజశ్చ ్రావివ విజ్ఞాన సౌమ్యగుణావధ్యాపకపరీవ్షకౌ 

'అగ్నీషోమౌ' శబ్దమునకిట్టైన్నో అర్థములుండగ ద్వివచన ప్రయోగము వచ్చినందున ఏకేశ్వర వాదమునందు 
బాధక మనుకొనుట లేఖకుల అల్పజ్ఞత్వమునే సూచించును గాని ఇందు వారి విద్వత్త ఆల్పమా[త్రమును 
లెకించదగినది గాదు. 

“అగ్నీషోమౌ' నకిట్టి యర్దములే ఐతరేయ, శతపథ మున్నగు (బ్రాహ్మణ గ్రంథములందును చూడగలము, 

ప్రాణాపానౌ - అగ్నీసోమౌ ఐత. (బ్రా. ౧-౮ 

చక్షుషీ - అగ్నీపోమౌ > 

యచ్చుష్కం తదాగ్నేయం యదార్రం తత్‌ సౌమ్యమ్‌శత. (బ్రా. ౧-౬-౩-౨౩. 

సూర్య ఏవాగ్నేయః, చనన్దమాః సౌమ్యః, అహరవాగ్నేయం, రాశత్రిః సౌమ్యా. 

(శతపథ (బ్రాహ్మణము. ౧-౬-౨౪) మున్నగునవి. 

ఇప్పుడు మేము 'ఇ్రా గ్నీ' అను శబ్దమున కనేకార్థములలో దిగువ నీయబడిన అర్థములే చాలుననుకొందుము. 

౧. విద్యుదగ్నీ - విద్యుత్తు మరియు అగ్ని యజాు. 33-౪౯. 
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౨. సూర్యా$గ్సీ ఇవ (పకాశమానౌ సభాపతి- సభాసదౌ యజు. ౭-3౧ 
Sn 


౩. మాతా పితరౌ । ౧౨-౫౪ 

౪. వాయు- వహ్నీ ఇవ వర్తమానౌ రాజ- ప్రజాజనౌ బు. ౬-౫౯-౨ 

౫. ఉపదేశ్యో పదేస్టారౌ i ౧-౧౦౯-౮ 
౬. అధ్యాపకోపదేశకా ౧-౧౦౯-౮ 


(బ్రాహ్మణ గ్రంథాదుల యందును ఈ యనేకార్దముల నిర్ణయము చూడనగును. ఉదాహరణార్దము దిగువ 
వాక్యములను జూడుడు. 


ప్రాణోదానౌ వా ఇగ్రాగ్నీ శ, బ్రా.౨-౫-౨-౮ 
([బహ్మకత్రే వా ఇగ్ర్రాగ్నీ కానీతకీ ౧౨-౮ 
ప్రాణాపానౌ వా ఏతౌ దేవానాం యదిగ్హాగ్నీ తైత్తే ౧-౬-౪-౩ 


4.26 'అశ్వినౌ' శబ్దమునకు అనేకార్థములు 


'అశ్వినౌ' శబ్దమునకు ఆధ్యాత్మిక ఆధిభౌతిక, ఆధిదైవిక దృష్టితో అనేకార్హము లగును. వాని నుండి ఈ 
దిగువ నిద్దేశించినవే చాలునను కొందుము. 


౧. ద్యావాప్పధథివీ యజు. ౨౧-౩౨ 
౨. ప్రాణాపానౌ u ౨౧-౬౦ 
౩. వాయువిద్యుతౌ ( ౨౧-౫౮ 
౪. వాయుజలే బుగ్వే. ౧-౪౪-౮ 
౫. వాయుసూర్యావివ వర్తమానౌ ధర్మన్యాయ ప్రకాశకౌ | 

౬. సూర్యచన్రవత్‌ ప్రకాశమానౌ యజు ౭-౧౧ 
౭. సూర్యవాయుసద్భక్‌ కర్మకారిణా సభాసేనేశా బుగ్వే. ౧-౪౭-౩ 
౮. విద్యాదాతా (గ్రహీతారావధ్వర్యూ u ౧-౩3౪-౪ 
౯. సుశిక్షీతా స్ర్రీపురుషా యజా 3౮-౧౨ 
౧౦. అధ్యాపకోపదేశకౌ బు. ౫-౭౮-3 
౧౧. హ్రకాశగుణావధ్వర్యూ బగ్‌. ౧-౨౨-౩ 
౧౨. యజమానర్తిజౌ ' ౫-౭౮-౨ 


వీని యర్హముల్లా (బ్రాహ్మణ గ్రంథములో; 
ఇమే హవై ద్యావాపృథివీ ప్రత్యక్షమశ్వినావిమే హీదజ సర్వమశ్నువాతామ్‌ ॥ శత. ౪-౧-౫-౧౬ ॥ 
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అశ్టినానధ్వర్యూ ఐత. |బ్రా.౧-౧౮ 

శ్రోత్రే అశ్వినౌ శతపథ[బ్రా.౧౨-౯-౧-౧౨ 
నాసికే అశ్వినౌ n ౧౨-౯-౧-౧౪ 

తత్‌ కొవశ్సినౌ, ద్యావాపృధివ్యా ఇత్వేకే అహోరాశ్రా ఇత్యేకే 

సూర్యా చన్దమసౌ ఇత్యేకే ॥నిరుక్కు ౧౨-౧-౧॥ 


మున్నగు (ప్రమాణము లెన్నియో గలవు. “అశ్టోనౌ? శబ్దమునకు ' అధ్యాపకోపదేశకౌ' అను అర్థమును మహర్షి 
దయానందు లనేక స్థానములందు జేసియున్నారు. దీని ననేకులు మహర్షియొక్క కపోల కల్పితమని తలతురు. 
కాని యది వాస్తవము గాదు. వేదములు, మరియు (బ్రాహ్మణ (గ్రంథములందు ఈయర్దమునకు స్నృష్టమగు 
ప్రమాణములు, మరియు న్నియము లెన్నియో గలవు. ఉదా:- య. 3-౧౪ లో 'అశ్వినౌ' శబ్దమునకు అధ్వర్యూ 
శబ్దము విశేషణ రూపమున (ప్రయోగము గలదు. 

“అశ్వినావధ్వర్యూ సాదయతామిహ త్వా? ఐత. (బ్రా. ౧-౧౮, శ- (బ్రా. ౧-౧-౨-౧౭, గోపథ (బ్రా.౨-౬ 
, తైత్తి ౩-౨-౨-౧, లో “అశ్వినావధ్వర్యూ” అను నీ వాక్యము గలదు. “అధ్వరూ్యూ' శబ్దము నిరుక్తి 
(శ్రీయాస్కాచార్యులు నిరుక్త నైగమకాండము ౧-౧౩ నందు “అధ్వరంయునక్తి? అధ్వరస్యనేతా, అధ్వరం 
కాముయత ఇతి వా, మరియు 'అధ్వరి' అధ్వర ఇతి యజ్ఞ నావు కధ్వరతిర్హింసాకర్మా త(త్రతిషేధః అని 
యొనర్చినారు. 

ఈ యుతృ్పత్తుల ననుసరించి హింసారహితమగు శుభకార్యములను 'అధ్వరి యందురు. ఇట్టి అధ్వర్యుల 
వ్యవస్థ నొనర్భునట్టి, వారి నాయకులు, లేక వారిని గోరు వారిని 'అధ్వర్యూ? అని యందురు. (బ్రహ్మ యజ్ఞము, 
దేవ యజ్ఞము మున్నగు పంచ మహా యజ్ఞముల అధ్వరములందు పరిగణించుట సర్వ సమ్మతమైయున్నది. (బ్రహ్మ 
యజ్ఞమనగా సంధ్య, మరియు అధ్యయనాధ్యాపనములు, *అధ్యాపనం ([బ్రహ్మయజ్ఞః (మను. 3-౭0) స్వాధ్యాయో 
వై బహ్మయజ్ఞః (శ. |బ్రా.౧౧-౫-౬-౨) ఇట్టి యజ్ఞ సంయోజకులు, మరియు నాయకులు అధ్యాపకులు, 
ఉపదేశకులు గాక మరెవ్వరు గాగలరు? కావుననే మహర్షి దయానందులు ' అశ్వినౌ” శబ్దమునకు “ అధ్యాపకో పదేశకొ' 
అను యర్థము నొనర్భుట ఎంతయు తగియున్నది. బుగ్వేద, ౧-౧౨౦ యొక రెండవ, మూడవ మం|[త్రములందు 
“అశ్వినౌ' పదమునకు ' విద్వాంసౌ' అను విశేషణము గలదు. మరియు వారిని జ్ఞానోపదేశమునకై ప్రార్టించబడినది. 
ఇది “అశ్వినౌ” శబ్దమునకు *అధ్యాపకో పదేశకా' అను అర్టమును బలపరచుచున్నది. 

. విద్వాంసావిద్‌ దురః పృచ్చేదవిద్వాన్‌ ఇత్టాలపరో విచేతాః। 

తా విద్వాంసా హవామహే తా నో విద్వాంసా మన్మవోచేతమద్య ॥ 

ఇచ్చట 'విజేతాః అవిద్వాన్‌' అనగా జ్ఞానరహిత విద్వాంసుడు విద్వాంసులగు అశ్వినులతో జిజ్ఞాసు 
సత్యభావముతో ఇట్లు |ప్రశ్నించుచున్నాడు. విద్వాంసులగు ఓఅశ్వినులారా! విద్వాంసులగు మిమ్ము మే 
మాహ్వోనించుచున్నాము. మీరు మాకు (అద్య) నేడు (మన్మ) జ్ఞానమును గూర్చి (వోచేతమ్‌) ఉపదేశము 
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మరియు (ప్రవచనముల నొనర్చుడు. ఈ విధముగా అశ్వ అధ్యాపక, ఉపదేశక పరకమగును అర్హము చేయుట 
యం దే మా(త్రమును సందేహములేదని చెప్పబడినది. 

“అశ్సినౌ' యను శబ్దమునకు (శ్రీ యాస్కాచార్యులు నిరుక్తమునందు *యదడ్‌' వ్యశ్నువాతే సర్వమ్‌ ? అను 
వ్యుత్సత్తినిచ్చి ద్యానా పృధథివ్యో, సూర్యాచకను సౌ, అహోరాత్రా, అను అర్ధముల నిచ్చియున్నారు. వివాహ 
సంస్కారములందు వరుని ముఖమున వధువును సంబో ధించుచు *డ్యౌరహం సృథివీ త్వం తానేవ వివహాన్వై 
సహరేతో దధానషై! నేను ద్యులోకము అనగా; ఆకాశము వంటి వాడను మరియు నీవు పృథివి వంటిదానవు. 
మనమిరువురము వివాహమాడి ఉత్తమ సంతానమును బడయుదము గాక. పురుషుడు సూర్యుడు, (స్త్రీ చం|ద్రుని 
వంటి వారలుగ, పురుషుడు పగలు, (స్త్రీ రాత్రి “సుఖం దదాతీతి రాత్రి” ఈ అర్రములగొని స్త్రీ పురుషులు 
దివారా(త్రులుగ శా స్త్రములందు చెప్పబడియున్నది. ఈ విధముగ ' అశ్వినౌ” తో మహర్షి దయానందకృత ' విద్వాంసౌ 
శ్రీ పురుషా ఈ అర్థము స్నష్టముగ బలపడుచున్నది. 


4.27 'మరుతః' శబ్దమునకు అనేకార్థములు 


దేవతలకు బహువచనాంత సంబంధమున్నంతవరకు వానియందు 'మరుతః' అను శబ్దమునకు అధిక 
ప్రాధాన్యత గలదు. కావున దాని విషయము నందిచ్చట కొంత ఆలోచించవలసిన ఆవశ్యకత గాన్పించుచున్నది. 
“నురుతి ఇది ఈశ్వర వాచక శబ్దము గాదు. దీనికి “'నురుతో మితరావిజో వా మితరోచినో వామహద్‌ 'ద్రవన్తీతి 
వా? నిరుక్త, అధ్యాయము ౧౧-౨ నందీ విధమగు అనేక వ్యుత్సత్తు లొనర్భబడియున్నవి. మరియు నిఘంటువు 
౨-౧౮ నందు “మరుతి ఇతి బుత్విక్‌నానమసు మరియు నిఘంటువు. ౧-౨ నందు హిరణ్య వా “సువర్ణం” 
అను నామములందు “మరుతః పాఠము గలదు. 

తాల్ఞ్య మహా (బ్రాహ్మణము. ౧౪-౧౨-౯లో “మరుతో రశ్శ్యయః' అనగా కిరణములను 'మరుతః అని 
యందురని చెప్పబడినది. ఐత. ౬-3౦0లో “అపో వా మరుతో అను శబ్దము ననుసరించి జలమును కూడా 
'మరుతః యందురు, 

నిఘంటువు ౫-౫లో “మరుతఃి పాఠము “పదనానుసు? అని కలదు. కావున గమనాగమన (క్రియను 
గలిగింపజేయు వాయువులు (వీనిని అంగ్రేజి భాషలో Mons0ons అను పేరుతో చెప్పబడును. ) 'మరుతః తో 
(గ్రహించబడును. మహర్షి దయానందులు తన వేదభాష్యమునందు అనేక స్టలములలో “మరుతః శబ్దమున క్రీ 
దిగువ యర్దముల నొనర్శ్చియున్నారు. 


౧. వాయనః- మరుత ఇతి పద నామసు నిఘం. 3-2 
అనేన గమనాగనున - (క్రియా ప్రాపకా వాయవో గృహ్యన్తే బు. ౧-౧౫-౩ 
నాయవ ఇవ జ్ఞానయోగేన శీ(ఘం గన్తారో మనుష్యాః ' ౧-౮౫-౬ 
౨. సేనాధ్యశాదయః : ౧-౩౭-౧౨ 


నాయునబ్బీ ఘ్రగనునకారిణో జనాః ౧-౩౮-3౩ 
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వాయునద్‌ బలిష్టాః ' ౧-౧౭౨-౨ 
సభాధ్యవాదయ:ః rt ౧-౮౬-౭ 
ఉత్తమా మనుష్యాః ' ౬-౬౬-౮ 
సభ్య మనుష్యా: అథర్వ. ౧-౪౧-౫౪ 
ధర్మప్రాప్తా మనుష్యాః బుగ్వే. ౧-౩౧-౧ 
పురుషార్థినో మనుష్యాః i 3-3౪-౧౪ 
యోగాభ్యాసినో వ్యనహారసాధకా వా జనాః 1 ౧-౩౮-౧౧ 
వాయునిద్యావేత్తారః ' ౧-౧౬౯-౫ 
శిల్చినో మనుష్యాః ( ౫-౬౩-౫ 
సరీక్షకా విపశ్ళితః ' ౧-౮౬-౨ 
౫. బుుత్విజః ' 3-౪౬ 
విద్యావన్ల బుత్విజో2_ధ్యాపకాః ' ౧-౧౦౧-౧ 
ఓ. ప్రాణాదయః ' ౧-౫౨-౯ 
ప్రాణ ఇవ ప్రియాచరణా: ' ౫-౫3-౪ 
ప్రాణా ఇవ ప్రియా విద్వాంసః ' ౧-౮౬-౧ 
ప్రాణా ఇవ నేతారః ' 2౭-౫౯-౧ 
౭. హిరణ్యాని రూపాణి వా యజుః ౮-3౧ 
విద్వాంసోఐి_తిథయః : 3-౪౪ 


అనేక విద్వాంసులు ఈ “మరుతః' శబ్దమును మనుష్య వాచక మని యంగీకరించరు. మరియు దీనిని 
మహర్షి దయానందుల కల్పన యని తలతురు. కాని స్వతః వేదములందే “మరుత్తు లను నరః, మర్యాః, మానుషాసః' 
మున్నగు (ప్రయోగములు అనేక స్థానములందు మనకు స్పష్టముగా గాన్ఫించును. ఉదా:- బుగ్వేద. ౧-౩౯-3౩, 
0-౨0-౧౦, ౧-౬౪) ౧౦, ౧౦-౮౬-౮, ౫-౫౨-౫ లందు నరః శబ్దము యొక్క (ప్రయోగము మరుత్తుల 
కొరకు కలదు. 

తేమా ఆహుర్య ఆయయురుపద్యుభిర్విభిర్మదే। 

వరః మర్యా అరేపసః; ఇమాన్‌ పశ్యన్నితి స్తుహి॥ 

“మరుతో దేవతా గల ఈ మం(త్రమునందు మరుత్తులకై మనుష్యివాచకమగు “నర మరియు మర్యాః 
అను శబ్దముల (ప్రయోగము గలదు. 

బోద. ౭-౫౯-౧౦ మం[త్రమందు మరుత్తులను 'గృహవేంధాసః అనగా గృహస్థులని చెప్పబడినది. 
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గృహమేధాస ఆగత మరుతో నౌపభూత్రన । 

యుష్మాకమూతీ సుదానవః ॥ బు.౫౯-౧౦॥ 

అథర్వ. ౭-౭౭-3 వ మం|త్రమందును మరుత్తుల కొరకు *'మనుషాసః శబ్ల ప్రయోగము గాన్ఫించుచున్నది. 
ఎెట్టన; 

సంవత్సరీణా మరుతః స్వర్కా ఉరుక్షయాః సగణా మానుషాసః । 

తే అస్మత్‌ పాశాన్‌ ప్ర ముజ్యిన్తేనసః సాన్హపనా మత్స్రరా మాదయ్యిష్లనః ॥ అ.౭-2౭- 3॥ 

బు. ౫-౫౩-౩, ౫-౫౯-౬, ౫-౬౧-౪, ౭-౫౬-౧, ౧౦-౭౭-౨ మున్నగు మ(న్రములందు మరుత్తులకు 
“మర్యాఃి అను (ప్రయోగము గలదు. దీని యర్హము మరణశీలురగు మనుష్యులని (ప్రసిద్ధము. ఈ విధముగా 
మరుత్తులు (శ్రేష్టమనుష్య వాచకమగుట స్నష్టమగుచున్నది. సాయణాచార్యులు కూడా తన బబభూద భాష్యమునందు 
కొన్ని స్టలములందు “మనుష్యరూపా వా మరుతః' అని (వ్రాసినాడు. కనఖల్‌ సురతగిరిబంగలామఠవాసులగు 
మహామండలేశ్వర (శ్రీ స్వామి మహేశ్వరానందగిరిగారు *అథర్వవేద సంహితోపనిషచ్చతకమ్‌' పు. ౨౯౮లో. 

తే అజ్యేష్ణాసో అకనిష్టాస ఉద్భిదోలి_మధ్యమాసో మహసిా వి వావృధుః । 
సుజొతాసో జనుషా పృగ్నిమాతరో దివో మర్యా ఆ నో అచ్చాంజిగాతన ॥ బు.౫-౫౯-౬ 1 

ఈ మం[త్ర వ్యాఖ్యయందు మరుత్తులకు (శ్రేష్ట మానవుల పరక అర్టమొనర్భుచు 

వృశ్నిమాతరః - భారతమాత్ళభకా: అజ్యేష్టాసః - అకనిష్టాసః - సరస్పరం 

జ్యేష్టకనిష్టభాన- ఉత్తమాధమభావరహితాః - సర్వ ప్రకారైః సమాః సమానవైదిక ధర్మాః సమానసచ్చ్భావాః మర్యాః 
- మనుష్యాః సన్తి ॥పు.౨౯౮ ॥ అని (వ్రాసినాడు. 

ఈ (ప్రకారముగా మురుత్తుల యొక్క (శ్రేష్టమునుష్య వాచకత్వము స్వయముగా వేద వుం(త్రముల 
ప్రమాణములచే స్పష్టమగుచున్నది. కావున దీనివల్ల ఏకేశ్చరవాదము నందు ఆటంకమేర్చడునని తలచుట సరియైనది 
కాదు. 

చతుర్వేద భాష్యకారుడగు సాయణాచార్యుడు కూడా అనేక స్థానములందు 'మరుతః' శబ్దమునకు ఉత్తమ 
పురుష సంబంధమగు వ్యాఖ్యనే చేసియున్నాడు. ఉదాహరణార్థము బుగ్వేద. ౮-౮౯ నందలి రెండు మంత్రములను 
జూడుడు. 

బృహదిస్రాయ గాయత మరుతో వృత్రహన్తమమ్‌ ! 

యేన జ్యోతి రజయన్‌ బుతావృథో దేవం దేవాయ జాగ్భవి ॥ బు.౮-౮౯-౧॥ 

ప్రవ ఇగ్రాయ బృహతే మరుతో బ్రహ్మార్చత । 

వృత్రం హనతి వృత్రహా శత క్రతుర్వ!జ్రేణ శతపర్వణా ॥ బు.౮-౮౯-3॥ 

ఈ మంత్ర వ్యాఖ్యయందు (శీ సాయణాచార్యుడు 'మరుతః అర్థమును; 

హే మరుతః రు శబ్లే మితం రువన్తీ మరుతః హే మితభాషిణః సోతారః 1 మ.౧॥ 
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హే (మరుతః) మితరావిణః స్తోతారః (బృహతే మహతే (వః) స్తుత్యస్తోతృత్వ 

లక్షణేన సంబంధేన యుష్కదీయాయ ఇన్రాయ ( బ్రహ్మ సామలక్షణం స్తోత్రం 

(ప్రార్బత) ప్రోచ్చారయత। మం.౨ ( తిలక్‌ సంస్థాన సం.పృ. ౮౯౯) 

ఈ తీరున యొనర్భినాడు. మిత భాషణ మొనర్చు స్తోత లేక భక్తుడు. ఆతనిని సంబో ధించుచు 
మం|త్రములందు ' మీ కొరకు స్తుతి యొనర్చదగినవాడు మహాన్‌ పరమేశ్వరుడే. కావున ఆయననే మీరు మం[త్రముల 
ద్వార స్తుతించుడు' అని చెప్పబడినది. ఈ రెండు మం[త్రములే సామ వేదమందలి ఐ(న్ర పర్వ మం[త్రము 3-3 
నందును వచ్చి యున్నవి. ప్ర వ ఇధ్రాయ బృహతే యొక్క మం(త్ర సంఖ్య ౨౫౭ మరియు, బృహదిగస్రాయ గాయత 
అను మం|త్ర సంఖ్య ౨౫౮. ఈ రెండు స్టానములందును సాయణాచార్యుడు బుగ్వోద భాష్యమువలెనే * మితభాషిణః 
స్తోతారః' మరియు 'మితరావిణః స్తోతారః' అనగా; మితభాషియగు స్తోత లేక భక్తుడు అను అర్ధము నొనర్శినాడు. 
దీనియాధారము స్పష్టముగా నిరుక్తము యొక్క “మితరావిణః అను వ్యుత్పత్తి పైన యున్నది. 

(సాయణాచార్య కృత సామవేద భాష్యము (శ్రీ జీవనానంద విద్యా సాగర్‌ ద్వారా సంపాదితము క్రీ. శ. ౧౮౯౨, 
కలకత్తా. పు.౧౩౫) 

సాయణాచార్యుని కన్న ఎంతో పూర్వపు సామవేద భాష్యకారుడగు నారాయణపు(త్ర మాధవుడు కూడా 
(ఈతడు ఆరవ శతాబ్దము వాడని యెంచబడుచున్నది) ఈ రెండు మం(త్రముల భాష్యమునందు 'మరుతః' 
పదమునకు మనుష్యపరమగు వ్యాఖ్య నొనర్శినాడు. ఉదాహరణకు “ప్ర వ ఇ(్రాయ బృహతే? భాష్యమునందు 
“హే (మరుతః) నుదీయ బుత్విజః 

“బృహదిగ్రాయ గాయత మరుతో నృత్రహన్తమమ్‌', యొక్క భాష్యమునందు భరత స్వామి 'మరుతః 
అను దాని యర్ధము. “మరుతః - స్తోతారః మహత్‌ రువన్తీతి మరుతః? అనువ్యుత్సత్తినిచ్చి యొనర్భియున్నాడు. 

('“సామవేద సంహిత - మాధవ భరత స్వామి భాష్య సంహిత" డా. కున్నన్‌ రాజ సంపాదిత ఐడ్యార్‌ ౧౯౪౧ 
పు. ౧౮౯, ౧౯౦ లను చూడుడు.) 

యజుర్వేదము ౨౦-౩౦ నందును “బృహదిస్రాయ గాయత మరుతో వృ[త్ర హన్తనమ్‌? అను మం[త్రము 
వచ్చియున్నది. దీని భాష్యము నందును ఉవ్వటుడు, మహీధరుడను నిరువురు భాష్యకారులును “మరుతః' అను 
దాని యర్దము బుత్విక్‌ పరముగనే యొనర్శియున్నారు. ఎట్లనగా: - 

ఉవ్వటుడు హే మరుతః బుత్విజులారా! లేక మరుతః అనియు 

మహీధరుడు “హే మరుతః బుత్విజః అని యొనర్భినారు. శుక్ర యజార్వేద సంహిత ఉవ్వట, మహీధర 
భాష్య సంవలితా నిర్ణయ సాగర పు. ౩౯౦,౩౯౧ ని చూడుడు. 


4.26 పొ. మైక్స్‌ యమూలర్‌ నురియు 'మరుతః' 


(ప్రా. మైక్స్‌ మూలర్‌ Vedic Hymns నందు “మరుతః' విషయక సూక్తముల అనువాద మొనర్చుచు వాని 
యర్థము $f0rm 6045 అని యొనర్భినాడు. ఐనను ఆతడు వాని కొరకు ఉపయోగించిన 'నరణ మున్నగు 
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శబ్దములను జూచిన తరువాత అనేక స్థానములందు మనుష్య పరమగు అర్థము నొనర్భుటకు వివశుడైనట్లు 
తెలియచున్నది. ఉదాహరణార్దము: - 

“పరా హయత్‌ స్థిరం హథ నరో వర్హయథా గురుః ॥' 

ప్రొ. మైక్స్‌ మూలర్‌ బు. ౧-౩౬-3 నకు అర్థము నిట్టానర్భియున్నాడు. 

When ye overthrow what is firm, ‘O ye men’. (Vedic Hymns P.97) 

అనగా; హే మానవులారా! మీరు దృఢమును కూడా కదల్ఫివేయునప్పుడు (ఇత్యాది) 

శూరా ఇవేద్‌ యుయుధయో న జగ్మయః శ్రవస్యవో న పృతనాసు యేతిరే । 

భయనో విశ్వా భుననా నురుద్బ్యో రాజాన ఇవ త్వేష సన్ఫ్రశో నరః ॥బు.౧-౮౫-౮॥ 

ప్రొ. మైక్స్‌ మూలర్‌ దీని యర్ధము నిట్లానర్భినాడు. 

All beings are afraid of the Maruts. They are men terrible to behold like kings. 

(Vedic Hymns. P. 127) 

అనగా; (ప్రాణులన్నియును మరుత్తులకు భయపడుచుండును. రాజుల వలెనవి చూచుటకు భయంకర 
తేబోవంతమై యుండును. ఇచ్చట మరుత్తులకు మనుష్య పరకమగు అర్థము స్పష్టముగా గలదు. మూలమునందు 
మరుత్తులకు “నరఖ అను (ప్రయోగము గలదు. దీనికి (ప్రా. మైక్స్‌ మూలర్‌ ‘Men’ అను అర్థమునొనర్చుట 
అన్ని విధముల యుచితమేరషైయున్నది. 

యస్య వా యూయం ప్రతి వాజినో నర ఆహవ్యా వీతయే గథ! 

అభి షు ద్యుమ్నైరుత వాజసాతిభిః సుమ్నా వో దూతయో నశత్‌ ॥బు ౮-౨౦-౧౬॥ 

ప్రొ. మైక్స్‌ మూలర్‌ దీని యర్థమొనర్భుచు; 

He oh men, whose libations ye went to enjoy, that mighty one, 0 shakers, will obtain 
your favours with brilliant riches. etc. Vedic Hymns P. 40. 

ఇచ్చట కూడా మరత్తులకై మం(త్రమునందు “నరః అను (ప్రయోగము గలదు. కావున ప్రొ. మైక్స్‌ మూలర్‌ 
తన పక్షపాత పూర్షమగు ఉద్దేశ్యానుసారము శీర్షిక రూపమునందు 'మరుతః 10 the Maruts (Storm Gods) 
బ్రాయుచు కూడా దిగువ 'నరి శబ్దమునకు '0h గ౭n' అర్థము నొనర్చుబలో గత్యంతరము లేనివాడైనాడు. 
ఇట్టివెన్నో ఉదాహరణములు గలవు. కాని గ్రంథ విస్తరణ భయమున ఉల్లేఖించలేదు. 

వేదములందు అనేక దేవతల వర్ణన మున్నను ఆధి భౌతిక, ఆధ్యాత్మిక, ఆధి దైవిక దృష్టితో వాని కనేకార్థములు 
గలవు. ఐనను వేదముల ననుసరించి ఉపాస్య దైవము, సర్వవ్యాపక, సర్వజ్ఞ, సర్వశక్తిమంతు డగు పరమేశ్వరు 
డొక్కడే ఐనను, అనేక దేవతల |ప్రతిపాదనము విశుద్దమగు ఏకేశ్వరవాదమునందు (మనము (భ్రాంతియందు 
మునిగి యున్నట్టు) ఏ మా(త్రము బాధకము గాజాలదు. 
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4.29 వేదములు అద్వైత |వతిపాదకములు గావు. 


వేదములందు ఏకేశ్వరవాదమే (ప్రతిపాదించబడినది, కాని అద్వైత వాదము లేదు. ఈ (ప్రసంగమున ఈ 
విషయమును సృష్ట పరచుట అత్యవసరమైయున్నది. ఈ దిగువ మం|త్ర మెంతయో స్పష్టపరచుచున్నది. 

౧ ద్వా సుపర్గా సయుజా సభాయా సమానం వృక్షం పరిషస్వజాతే । 

తయోరన్యః పిప్పలం స్వాద్వత్యనశ్నన్నన్యో అభి చాకశీతి ॥ బు.౧-౧౬౪-౨౦॥ 

ఈ మం|త్రమునం దిట్టుపదేశించబడియున్నది. జీవాత్మ మరియు పరమాత్మ రూపమున రెండు పక్షులున్నవి. 
ఇవి రెండును చేతనము అగుటచే పరస్పరము (సఖా) మి(త్రులైయున్నవి. మరియు (సయుజా) స్నేహితులై 
యున్నవి. అవి రెండును అనాది నిత్యము లగుటచే సమానముగా (ప్రకృతి రూప వృక్షముపై స్టిరముగ నున్నవి. ఆ 
రెంటేయందొకటి కర్మఫల భోగము లనుభవించుచుండగా ( అన్యః) రెండవది పరమేశ్వరుడు ( అనళ్నన్‌) కర్మఫల 
భోగము లనుభవించకుండా ( అభిచాకశీతి) సర్వజ్ఞమగుటచే ద్రష్టయై చూచుచుండును. 

ఇచ్చట జీవేశ్వర భేదము ఎంతయో స్నష్టముగా వర్ణింపబడియున్నది. ఎంత (ప్రయత్న మొనర్శినను దీనిని 
వక్ర పరచి చూపుట సాధ్యముగాదు. 

ఉపనిషత్తులం దనేక స్థానములలో వేద మం(త్రముల వ్యాఖ్యగలదు. అనగా వైదిక భావములు ఇతర స్పృష్టమగు 
శబ్దములలో (ప్రకటించబడియున్నవి. ఈ మంత్ర వ్యాఖ్య దిగువ (వ్రాయబడిన ముణ్జకోపనిషత్తు వచనమున 
వివరించబడియున్నది. 

సమానే వృజ్షే పురుషో నిమగ్నోలి_నీశయా శోచతి ముహ్యమానః । 

జుస్త్రం యదా పశ్యత్యన్య మీశమస్య మహిమానమితి వీతశోకః ॥ ఉ. ౩-౧-౨ ॥ 

అనగా; (పురుష) జీవాత్య నిత్యము అనాదియగుటచే సమానమగు (ప్రకృతి రూప వృక్షమందు ( నిమగ్నమై) 
చిక్కుకొని తనయధికారమును జారవిడుచుకొని శోకమోహము లకు గురియైపోయినది. కాని ఎప్పుడైతే అది 
(జుష్టమ్‌) (పీమతో సేవించదగిన (అన్యమ్‌) తనకన్న వేరై యున్న (ఈశమ్‌) స్వామి పరమేశ్వరుని (పశ్యతి) 
చూచునో, మరియు (అస్యమహిమానమ్‌) ఇట్టి తనస్వామి మహిమలను అంతటను దర్శించునో అప్పుడది 
(ఇతి) ఇట్లది వీతశోక అనగా, శోకరహితముగ నైపోవును. 

ఈయుపనిషద్వచనము, మరియు పైన దెలిపిన మంత్ర (ప్రకరణమును ధ్యాన పూర్వకముగా (శ్రద్దాయుక్తముగా 
నాలోచించునపుడు ఈ 'ద్వాసుపర్ణా' యొక్క భావము బుద్ది, మరియు జీవులని గాక “జీవాత్మ పరమౌత్మ' లని 
నిస్ఫందేహముగ చెప్పవచ్చును. 

౨. ఈ దిగువ (వ్రాయబడిన మంత్రము బు.౧౦-౮౨-౭ మరియు యజుర్వేద ౧౭ - ౩౧కి చెందియున్నది. 
ఇచ్చట దీని నిర్దేశము అత్యావశ్యకమై యున్నది. 

న తం విదాథ య ఇమా జజానాన్యద్‌ యుష్మాకమన్తరం బభూవ। 

నీహారేణ ప్రావృతా జల్వ్యా చాసుత్ళప ఉక్టశాసశ్చరన్తి ॥ 
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ఇందు మానవుల నుద్దేశించి ఓ మానవులారా! మీరు (తమ్‌) ఆ పరమేళ్వరుని (న విదాథ) 
తెలిసికొనకున్నారు. (యః) ఆయన (ఇమా జజాన) ఈ సకల వస్తువులను, లోకలోకాంతరములను 
నిర్మించువాడైయున్నాడు. (అన్యత్‌) ఆ పర(బ్రహ్మ మీకు భిన్నమైయుండియును ( యుష్మాకమ్‌ అన్తరం బభూవ) 
మీ లోపలను విద్యమానమై యున్నాడు. అజ్ఞానమను పాగమంచుచే మీరు కప్పుబడియున్నారు. వ్యర్థమగు 
వార్తాలాపములలో, వ్యర్థ (ప్రసంగములందు సమయమును నష్టపరచుచున్నారు, కేవలము మీ (ప్రాణములనే తృప్తి 
పరచువారలు, స్వార్దపరులు, వేదముల, మరియు పరమేళ్వరుని కేవలము నామోచ్చారణ మొనర్భువారు, 
ఆడంబరములపై మోజు గలిగినవారై యున్నారు. కాని యా పరమేశ్వరుని పొందు కనుకూలమగు (ప్రయత్నము 
నొనర్భుట లేదు. కావుననే మీరా పరమాత్మనెరుగ జాలకున్నారు. ఇచ్చు కూడా జీవేశ్వరుల భిన్నత్వము స్నష్తముగా 
తెలుపబడియున్నది. పరమాత్మ సమస్త జీవులం దున్నను ఆ జీవునికి (అన్యత్‌) భిన్నమైయున్నాడు. ఈ 
విషయమునే శతపథ (బ్రాహ్మణమునందు అంతర్యామి (ప్రకరణములో ఇట్లు స్నష్టపరచబడినది. 

య ఆత్మని తిష్టన్నాత్మనోలి_న్తరో యమాత్మా న వేద యస్యాత్మ్యా శరీరమ్‌! 
య ఆత్మని తిస్టన్నన్తరో యమయత్యేష త ఆత్మాలి_న్తర్యామ్యమృతః॥ 
(శతపథ (బ్రా. ౧౪-౬-౭. అచ్యుతా[శ్రమ సంస్కరణము ద్వితీయ ఖండము. పు.౧౪) 

అనగా; ఆత్మయందు స్టిరమైయుండియును ఆత్మకు వేరైయున్నవాడెవడో, అజ్ఞానియగు ఆత్మ ఎవని 
నెరుగజాలదో, ఈ శరీరమే ఎవనికి ఆత్మయని తోచునో, ఆత్మ్యయందే స్టిరమై యుండియును ఆత్మ నెవడు 
శాసించుచుండునో అట్టి యాత్యకు అంతరాత్మయై యున్నవాడే పరమేశ్వరుడు. జీవేశ్వరుల భేదము, మరియు 
ద్రైత వాద (ప్రతిపాదన మింతకన్న అధిక మింకేమి యుండగలదు? 

౩. ఈ మూడవ మంత్రము కూడా ఈ (ప్రసంగమునం దెంతయో స్నష్టముగ నున్నది. 

యుక్టతే మన ఉత య్లుజ్ణతే ధియో విప్రా విప్రస్య బృహతో విపశ్టితః | 

విహోశత్రా దధే వయునావిదేక ఇన్మహీ దేవస్య సవితుః పరిష్టుతిః ॥ య. ౧౧-౪ 

(విపశ్ళితః విప్రాః) జ్ఞానులు, సుఖ పూర్వకముగా ఎల్తరను విశేష రూపమున ఆనందముతో పరిపూర్ణపరచు 
విద్వాంసులు తమ మనోబుద్దులను (బృహతః విపశ్ళితః) అందరికన్న మహాజ్ఞానియగు పరమేశ్వరునియందు 
(యుక్ఞ్యతే) లీనమొనర్చుదురు. వారు (క ఇత్‌) ఒక్కరు మాశత్రమే (వయునావిత్‌) సకల కర్మలనెరుగునట్టి 
జ్ఞానులై (హోట్రా విదధే) విశేష రూపమున సకల పదార్దములను ధారణమొనర్తురు. (సవితుః దేవస్య) 
సర్వోత్సాదకుడగు పరమేశ్వరునివి (మహీ పరిష్టుతిః) మహా గొప్పు స్తుతులు, లేక మహా మహిమలు గలవు. 

ఇచ్చట కూడా జీవేశ్వరుల భేదము స్నష్టముగా (ప్రతిపాదించబడియున్నది. ఆ పరమేశ్వరుడొక_డే గొప్ప 
విపశ్ళితుడు (పండితుడు), సర్వజ్ఞుడైయున్నాడు. ఆతనికి భిన్నులైయున్న జ్ఞానులు ఆతని యందు తమ 
మనోబుద్దులను సంయోగపరచి జ్ఞాన (ప్రాప్తి నొందుటకు ప్రయత్నింతురు. అత్రి సర్వజ్ఞాడగు పరమేశ్వరుడొక్కడే, 
కాని అల్పజ్ఞాలగు జీవు లనేకము లని స్పష్టమగుచున్నది గదా! 

౪. ఈ దిగువ మంత్రము కూడా |ప్రార్థనారూపములో జీవేశ్వరుల భేదమును స్పష్టపరచినది. 
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ఇన క్రతుం న ఆభర పితా పుత్రేభ్యో యథా ! 
శిఖా ణో అస్మిన్‌ పురుహూత యామని జీవా జ్యోతిరశీనుహి॥ 
బు.౭-3౨-౨౬, సామ ఫూ.3-౨-౭, అథర్వ ౨౦-౭౯-౧ 
హే (ఇ|న్ర) పరమేశ్వరా! (నః (క్రతుం ఆభర) మాకు జ్ఞానము నిమ్ము. (యథా పితా పుత్రేభ్యః) ఏ విధముగా 
తండ్రి తన కుమారునకు జ్ఞానము నిచ్చునో, హే (పురుహూత) అనేక భక్తుల ద్వార పిలువబడినట్టి పరమేశ్వరా! 
(అస్మిన్‌) ఈ మనస్సును నిలుపునట్టి కార్యము, లేక మార్గమమునందు (నః శిక్షా) మాకు శిక్షణనిమ్ము. (జీవాః) 
జీవులమగు మేము ( జ్యోతిః అశీమహి) జ్యోతిని (ప్రాప్తించు కొనెదము గాక. 
ఇచ్చట ఆ పరమేశ్వరుడొక్కడే మన జనకుడు. మనమెల్లరమాతని సంతానమని స్ప్నష్టపరచబడినది. ఆయన 
సర్వజ్ఞాడు, మనమందరము అల్పజ్ఞాలము. కావుననే మన మెల్లరము జ్ఞానముకొరకు ఆయననే (ప్రార్థింతుము. 
బీవులమగు మన మనేకులము మనకు జ్యోతి అత్యావళ్ళకము కావుననే ఆ జ్యోతిర్మయునితో మనము జ్యోతికొరకు 
ప్రార్థించుచుందుము. ఇంత స్నష్టముగా జీవేశ్వరుల భేదమును గూర్చి చెప్ప బడియుండగా వేదము అద్రైతవాదమును 
ధృవపరచుచున్నదని యనుట ఎంతటి యశుద్దము, మరియు మూర్ధత్వమో ఆలోచించవలయును. 
౫. ఈదిగువ నుదాహరించిన ఐదవ మం(త్రము ఈ (ప్రసంగము నత్యంత స్పష్టపరచునది. కావున నిచ్చట 
యుల్లేఖించుట ఆవళ్యకమైయున్నది. 
ఇమే త ఇన తే వయం పురుష్టుత యే త్వారభ్య చరామసి ప్రభూవసో। 
నహి త్వదన్యో గిర్వణో గిరః సఘత్‌ క్షోణీరివ ప్రతి నో హర్య తద్‌ వచః॥ 
బు.౧-౫౭-౪ , సామ.3౭3, అథర్వ ౨౧-౧౫-౪ 
(పురుష్టుత) అనేక భక్తులచే స్తుతించబడిన (ఇ(న్ర) హే పరమేశ్వరా! (ఇమే వయమ్‌) ఈ మేము (తే) 
నీవారము (తే) నీవారమేయై యున్నాము. (యే) ఎవరు (త్వారభ్య చరామసి) నీ నామమునే స్మరించుచు 
(ప్రపంచమున సంచరించుచుందురో, ((ప్రభూవసో) అనంతైశ్వర్య సంపన్నుడవగు హే పరమేశ్వరా! (త్వత్‌ అన్యః) 
నీవు గాక ఇతరులెవ్వరును (నః గిరః) మా వాణులను (న సఘత్‌) వినజాలరు. నీవు పృథివి వలె మా వాణులను 
నీవైపునకు ఆకృష్ణమొనర్భ్చుకొనుము. 
జీవేశ్వరుల భేద మిచ్చటను స్పష్టముగా గలదు. ఆ సర్వజ్ఞాడు, సర్వ వ్యాపకుడగు పరమేశ్వరుడు 
ఉపాసనీయుడు, మరియు ఎల్హరకు ఆ(శ్రయుడైయున్నాడు. సదా మన మాతనినే స్మరించవలసియుండును. ఆయన 
గాక మన (ప్రార్థనల నాలకించువా రితరు లెవ్వరును గారు. 
౬. ఈ యారవ మంత్రము సైతము ఈ విషయము నందెంతయో విస్నష్టపరచునదియై యున్నందున 
ఇచ్చట నీయబడుచున్నది. 
ఓం సదసస్పతిమద్భుతం ప్రీయమి స్తస్య కామ్యమ్‌ । 
సనిం మేధామయాసిషమ్‌ ॥ యజు. 3౨-౧౩ ॥ 
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డీనియర్దమేమన; మనము (అద్భుతమ్‌) ఆశృర్యకరమగు గుణకర్మ స్వభావములు గల (సదసః పతిమ్‌) 
విశ్వరూప గృహమునకు లేక సభకు స్వామి (ప్రియమ్‌) అత్యంత (పియమైనవాడు. (ఇ(న్రస్య కామ్యమ్‌) బీవాత్మలు 
కామించదగిన పరమేశ్వరునితో మనము (సనిం మేధామ్‌) సత్యాసత్యముల, ధర్మాధర్మముల, పాప పుణ్యముల 
విభేదము నొనర్చ్భు బుద్దిని ( అయాసిషమ్‌) యాచన లేక (ప్రార్థన యొనర్భుచుందుము. 

ఈ మంత్రము నందును జీవేశ్వరుల భేదము గురించి స్నృష్టముగా (ప్రతిపాదించబడి యున్నది. ఇం(ద్రుడగు 
పరమేశ్వరుడు జీవాత్మలకు కామించ (కోర) దగినవాడై యున్నాడు. ఈ విశ్వమున కాతడే అద్భుత స్వామి, శుద్ద 
బుద్దిని ప్రదానమొనర్భువాడు. కావుననే అల్ప్బజ్ఞాడు, అల్చశక్తిమంతుడగు జీవుడు ఆ యనంతశక్తిమంతు డగు 
పరమేళ్వరునితో శుద్దమగు బుద్దిని యాచించును. 

౭. ఈ బుగ్యజుర్వేదములలోగల మం|[త్రము ఈ (ప్రసంగమునందెంతయో అవసరమైయున్నందున ఇచ్చట 
ఉల్లేఖించబడుచున్నది. 

విష్ణోః కర్మాణి పశ్యత యతో ప్రతాని పస్పశే। 

ఇన్రస్య యుజ్యః సఖా ॥ బు.౧-౨-౭, యజాు.॥౬-౪.॥ 

మానవులారా! మీరు ఆ ( విష్లోః) సర్వ వ్యాపకుడగు పరమేశ్వరుని (కర్మాణి పశ్యత) కార్యములను జూడుడు. 
(యతః) ఇందువల్ల మనుష్యులు ((వ్రతాని పస్పశే) శుభసంకల్పముల, మరియు కర్మలను స్పర్శించగలరు. - 
వానిని ఆదర్శ్భరూపములో ప్రాప్తించుకొనగలరు. ఆ పరమేశ్వరుడు (ఇ[న్రస్య) జీవాత్మకు (యుజ్యః సఖా) తగిన 
మి(త్రుడై యున్నాడు. 

ఇచ్చట కూడా జీవాత్మ కన్న పరమాత్ముడు భిన్నముగ మి(త్రునిగా నున్నల్లు స్నష్టమగు (ప్రతిపాదన గలదు. 
పరమాత్మకు 'విష్ణు' శబ్ద (ప్రయోగము జీవునకు పరమేశ్వరునికి భేదము తెలుపుట కొరకే యొనర్భబడినది. 
ఎట్లన, పరమేశ్వరుడు సర్వవ్యాపకుడు. కాని జీవుడు ఒక న్నిర్లీత పరిమాణము గల అల్పజ్ఞాడు. పరమేశ్వరుని 
అద్భుత కార్యములను గాంచి సాధ్యమైనంతవరకు మనుష్యులు అహింస, సత్య(వ్రతము, పరోపకారము మున్నగు 
శుభ(వ్రతములను గ్రహణమొనర్భగలరు. 

౮. బుగ్వేద. ౮-౧౩-౨౦వ మం'త్రమునందును 

తదిద్‌ రుద్రస్య చేతతి యహ్వం ప్రత్నేషు ధామసు! 

మనో యళ్రా వి తద్‌ దధుర్విచేత సః॥బు.౮-౧౩-౨౦॥ 

ఇచ్చట పరమాత్మను 'రు[ద్రి నామముచే స్మరణమొనర్చుచు ' దుష్టులను దండించి ఏడ్డించువాడు, మరియు 
జ్ఞాన(ప్రదాత (రుత- ఉపదేశం రాతి-దదాతీతి జ్ఞాన (ప్రదః పరమేశ్వరః) ఆ (రుద్రస్య) జ్ఞాన (ప్రదాత, 
న్యాయకారి, పరమేశ్వరుని (యహ్వమ్‌) మహాన్‌ సచ్చిదానంద స్వరూపము ((ప్రత్నేషు ధామసు) పురాతన - 
నిత్య శరీర ధారకులగు బీవాత్మలందు (చేతతి) ఉత్తమ చైతన్యము, మరియు జ్ఞానము నుత్సన్న మొనర్భును. 
(యత్ర) జ్ఞాన (ప్రదాతయగు ఈ పరమేశ్వరుని యందు ( విచేతసః) విశేష జ్ఞానము గల యోగులు (తత్‌ మనః) 
అట్టి మనస్సును (విదధుః) విశేష రూపమున ధారణమొనర్చుకొందురు. ఏకాగ్రమొనర్చుకొందురు. 
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ఇచ్చట కూడ అట్టి యహ్వా మహాన్‌ (ఇదే “మహాన్‌' ) వాచక యహ్వా శబ్దము నుండి యహూదీ మతమందును 
పరమేళ్వర వాచక (౭0౪2) జౌహోవా మున్నగు శబ్దములు వచ్చినవి) పరమేశ్వర అను శబ్దమునుండి 'ప్రత్నధామ” 
శబ్దము ద్వారా సూచితమగు నిత్య శరీర ధారకుడగు జీవాత్మ భిన్న సత్తాను (ప్రతిపాదనమొనర్భుచు 'విశేష జ్ఞాన 
సంపన్నుడగు జీవుడు ఆ మహాన్‌ పరమేశ్వరుని యందే తన మనస్సును లగ్న మొనర్భగల' డని తెలుపబడినది. 

౯. ఉతో పతిర్య ఉచ్యతే కృష్తీనామేక ఇద్‌ వధీ ॥బు.౮-౧౩-౯॥ 

ఈ తొమ్మిదవ మం|త్రమందును పరమేశ్వరుని విషయమున (కృష్ణీనామ్‌) సకల మానవులకు (ఏకః ఇత్‌) 
ఒకే ఒక (పతిః) రక్షకుడు, స్వామి, మరియు ( వశీ) వశమున నుంచుకొనగల నియంత ( ఉచ్యతే) అని చెప్పబడినది. 

ఇచ్చట పరమేశ్వరుని మానవులు మున్నగు సమస్త ప్రాణులకు ఏకమా(త్ర రక్షకుడు, మరియు వాటిని వశమున 
నుంచుకొనువాడని చెప్పబడినది. ఇందువల్ల నాతడు జీవులకు భిన్న మగుట సిద్దించుచున్నది. 

౧౦. యజుర్వేదము నందలి ఈ పదునెనిమిదవ మంత్రము కూడా ఇందతి (ప్రముఖమైయున్నది. 

వేదాహమేతం పురుషం మహాన్తం ఆదిత్య వర్ణం తమసః పరస్తాత్‌ 

తమేవ విదిత్వాతి మృత్యుమేతి నాన్యః పనా విద్యతేజ.యనాయ।  ॥య.3౧-౧౮॥ 

జ్ఞాన సంపన్న వ్యక్తినగు నేను (ఏతమ్‌) ఈ (ఆదిత్యవర్ణమ్‌) సూర్యాదులను కూడా (ప్రకాశమొనర్చు 
జ్యోతిర్మయుడు (మహాన్తం పురుషమ్‌) మహాన్‌ సర్వవ్యాపకుడు నగు పరమేశ్వరు నెరుగుదును. ఆతడు 
(తమసఃపరస్తాత్‌) అజ్ఞానాంధకారమునకు వేరైయున్నాడు. (తమ్‌) ఆ పరమేశ్వరుని (విదిత్వా ఏవ) మానవుడు 
తెలిసికొనియే (మృత్యుమ్‌ అతి ఏతి) మృత్యువు నధిగమించి అమరుడైపోవును. (అయనాయ) మోక్షప్రాప్తి 
కొరకు (అన్యః పనా న విద్య తే) ఇంతకన్న వేరు ఏ మార్గమును లేదు. 

ఈ మం[త్రములో రెండు రకముల పురుషుల గూర్చి చెప్పబడినది. ఒకడు జ్యోతిర్మయ సర్వవ్యాపక మహాన్‌ 
పురుషుడు (సంసార రూపాయాం పురి శేతే ఇతి పురుషః) పరమేశ్వరుడు, రెండవవాడు అల్బకశక్తిమంతుడు, 
అల్బజ్ఞుడు, శరీర రూపనగరమున నివసించునట్టి జీవాత్మ. ఈ యిరువురకొరకును పై దెలిపిన వ్యుతృత్తి ననుసరించి 
పురుష శబ్ద (ప్రయోగ మొనర్భబడును. ఆ పరమ పురుషుడైన పరమేశ్వరుని జ్ఞానము తరువాతనే మోక్షప్రాప్తి 
గలుగును. కాని ఇతరత్రా సాధ్యము గాదు. ఇదే విధముగ ఇతర వేలాది మం('త్రములందును జీవేశ్వరుల భేదమును 
గూర్చి స్నష్టముగ |ప్రతిపాదించ బడియున్నది. (గ్రంథ విస్తరణ భీతిచే ఆయన్నిటిని |ప్రవేశపెట్టుట సాధ్యము గాదు. 
ఇక మూడు నాలుగు మం(త్రముల నిచ్చిననే సరిపడు ననుకొందుము. 

౧౧. యో భూతానామధిపతిర్యస్మిన్‌ లోకా అధి (శ్రితాః 

య ఈశే మహతో మహాన్‌ తేన గృహ్లామి త్వామహం మయి గృహ్లామి త్వామహమ్‌ ॥ యు 
౨0-3౨ 
ఈ మం|త్రమునందు జీవేశ్వర లోకముల భేదములను ( భిన్నత్వమును) గూర్చి అతి స్నష్టముగా వివరణ 
గల దనుటలో అణుమా(త్రమును సందేహము లేదు. మం|త్ర సరళ శబ్దార్ధ మిట్టున్నది. 
(యః) ఎవడు (భూతానామ్‌) సకల (ప్రాణి మాత్రుల (అధిపతిః) స్వామియో (లోకాః) ఈ సమస్త 
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లోకలోకాంతరములు ( యస్మిన్‌ అధి [శ్రితాః) ఎవని నా[శ్రయించి ఉన్నవియో, (యః) ఎవడు (మహతః మహాన్‌) 
ఉన్నతోన్నతుడు మరియు (ఈళే) సర్వమునకు ఈశ్వరుడో, (తేన) ఆ కారణము వల్లనే (అహమ్‌) నేను హే 
పరమేశ్వరా! (త్వామ్‌) నిన్ను (గృహోమి) |గ్రహణమొనర్చు చున్నాను. (మయి) నేను నాలోపల (త్వామ్‌) నిన్ను 
గ్రహణమొనర్తును. ఎల్లప్పుడును నాలో నీ ధ్యాన చింతనముల నొనర్భుచుండెదను. 

సకల (ప్రాణులకు పరమేశ్వరుడే స్వామియని ఇచ్చట స్పష్టముగా చూపబడినది. లోకలోకాంతరము లన్నియును 
ఆతనినా[శ్రయించియే యున్నవి. ఆయనయే గొప్ప . వారి కన్నను మహా గొప్పవాడు. కావుననే అల్బజ్ఞాడు, అల్బశక్తి 
మంతు డగు బీవునకు సదా ఆతని శరణమునే ఆ(శ్రయించవలసి యుండును. 

ఈ మంత్ర భాష్యమునందు ఉవ్వటునికి, మహీధరునికి భాష్యకారులిరువురకును ఆత్మ పరమాత్మల భేద 
పరమగు వ్యాఖ్య యొనర్భుటకన్న గత్యంతరము లేక పోయినది. 


4.30 ఉవ్వటుని భాష్యము 

“యో భూతానాం చతుః ప్రకారాణామ్‌ అధిపతిః । యస్మిన్‌శ్రీలోకా అధి ఉపరి శ్రితాః స్టితాః। యశ్చఈ+శే మహతః 
వికారజాతస్య స్వయం చ మహోన్‌ తేన గృహ్లాోమి త్వామ్‌ అహమ్‌ ॥పుట.౩౯౧॥ 

మహీధరుడీ మం|[త్రమునకు భాష్యమునిట్లు (వ్రాసినాడు. 

యః పరమాత్మా భూతానాం జరాయ్వాదిభూతానాం చతుర్విధానాం అధిపతిః - అధికం పాలకః | యస్మిన్‌ 
ఆత్మని లోకాః - భూరాదయః అధి(్రితాః - ఆ(శ్రితాః। లోకా యదాధారా ఇత్యర్థః మహాన్‌ సర్యోత్కృష్టో యః 
(మహతః) మహత్ర్తత్తప్రముఖస్య తత్త్వగణస్య (ఈశే) ఈష్రే నియన్తా వర్తతే, ఇత్యాది.! 

ఇచ్చట భాష్యకారులిరువురును పరమేశ్వరుని సమస్త ప్రాణులకు, లోక లోకాంతరములకు ఆధారభూతుడు, 
నియామకుడు, మరియు సకల (ప్రాణులకును భిన్నముగా నున్నాడని స్పష్టముగా నం గీకరించినారు. 

౧౨. బుక్వేదపు.౮-౯౬-౬ వ మం[త్రమున కూడా జీవేశ్వరుల మరియు జగత్తుల విభేదములను గూర్చి 
స్నష్టముగా (ప్రతిపాదనము గలదు. 

తము స్రనామ య ఇమా జజాన విశ్వా జాతాన్యవరాణ్యస్మాత్‌ । 

ఇద్రేణ మిత్రం దిధిషేమ గీర్చిరుపో నమోభిర్బుషభం విశేమ | బు.౮-౯౬-౬॥ 

దీని శబ్ఞార్థము :- మేము (తమ్‌ ఉ స్తవామ) ఆ పరమేశ్వరునే స్తుతింతుము. (యః ఇమా జజాన) ఈ 
సూర్యుడు మున్నగు పదాద్దముల నెవడు చేసియున్నాడో, (విశ్వా జాతాని) ఉత్పన్నమైన ఈ సమస్త పదార్థములు 
(అస్మాత్‌) జడములగు కారణమున పరమేశ్వరునికన్న అతి హీనములై యున్నవి. (ఇన్రేణ) ఆత్య ద్వారా మనము 
(మిత్రం దిధిషేమ) సర్వమునకు సత్యమగు మి'త్రుడగు ఆ పరమేశ్వరుని స్తుతించవలెను. మరియు (నమో భిః 
గీర్భిః) నమస్కారవాణులతో అట్టే ( వృషభమ్‌) సుఖముల ఎర్షింపజేయు పరమాత్మకు ( ఉపవిశేమ) సమీపమున 
గూర్చుండి ఆయనను గూర్చి యథార్హమగు ఉపాసన నొనర్భవలెను. 

ఇట్టీ వేద మంత్రములు ఆత్మ పరమాత్మ (ప్రకృతుల విభేదములను గురించి స్పష్టమగు శబ్ద్లములలో 
(ప్రతిపాదించు చున్నవి. వీని ద్వారా 


216 వేదముల యథార్డ స్వరూపము 


[బహ్మ సత్యం జగన్మిథ్యా, జీనో (బ్రహ్మైవ నా పరః॥ 

అనగా; (బ్రహ్మయే సత్యము జగత్తు మిథ్య, లేక అసత్యమైయున్నది. జీవుడే (బ్రహ్మ. జీవ (బ్రహ్మలు వేర్వేరుగాదు 
.అద్రైతవాదమూలమే ఎగిరిపోవుచున్నది. ఈ సిద్దాంతము పైన దెలిపిన, మరియు ఇతర అనేక వేద మం(త్రముల 
శిక్షణకు సంపూర్ణముగా విరుద్దమే యని వేరుగా చెప్తుటవసరమే లేదు. వాస్తవమునకు మహర్షి వేదవ్యాసులు 
రచించిన వేదాంతదర్శనమునందలి *నేతరోజి.నుపపత్తేః ౧-౧-౧౬, భేదవ్యపదేశాచ్చ ౧-౧-౧౭, 
భేదవ్యపదేశాచ్చాన్యః: ౧-౧-౨౧, అధికం తు భేదవ్యపదేశాత్‌ ౨-౧-౨౨, శారీరశ్చోభయేలి_ పి భేదేనైన మధీయతే 
౧-౨-౨౦, మున్నగు సూత్రములు జీవ(బ్రహ్మలు వేర్వేరని స్పష్టముగా నిరూపించుచున్నవి. 

“ఈ జగత్త్రదార్థములు వాస్తవముగా మనకు కాన్సించుచున్నవి గదాయని చెప్పబడుచున్నను, ఇదియంతయు, 
మాయ, మరియు అవిద్యకారణమేగాని యథార్థముగా ఇవి సత్యములుగావు' అని వాదించినను ఈ వాదము 
కూడా వేద శిక్షణకు సంపూర్ణముగా విరుద్దమే. ఉదాహరణమునకీ దిగువ బగ్వోద మం|త్రములను జూడుడు. 
ఇచ్చట పరమాత్మయే సత్యమని చూపుచు ఆయన కార్యములు కూడా సత్యమైనవే యని చెప్పబడినవి. 

ప్రఘా న్వస్య మహతో మహాని సత్యా సత్యస్య కరణాని వోచమ్‌ ॥ బు.౨-౧౫-౧॥ 

అనగా; (అస్య మహతః సత్యస్య) ఈ మహో సత్య స్వరూపుడగు పరమేశ్వరుని (కరణాని) కార్యములు 
కూడా (మహాని ఘ సత్యా) అతి గొప్ప సత్యములు. వీనినినేను (ప్ర అనువోచమ్‌) అతి గంభీరముగా, స్పష్టముగా 
వేదములననుసరించి చెప్పుగలను. 

సత్రా సోమా అభవన్నస్య విశ్వే సత్రా మదాసో బృహతో మదిష్టాః ॥ బు.౪-౧౭-౬॥ 

(అస్య) ఈ పరమేశ్వరుని (విశ్వే సోమాః) సర్వ ఉత్పాదిత పదార్థములు (సత్రా అభవన్‌) సత్యములు, 
వాస్తవికములు (స(త్రా ఇతి సత్యనామ నిఘం. 3-౧౦) (అస్య బృహతః) ఈ మహాన్‌ జగదీశ్వరుని (మదాసః) 
ఆనందము (మదిష్టాః) అత్యంతానందము, అధికమత్తును గలిగించునదియై యున్నది. 

“యచ్చికేత సత్యమిత్‌ తన్న మోఘం వసు స్పార్టముత జేతోత దాతా ॥ బు.౧౦-౫౫-౬॥ 

ఆ పరమేశ్వరుడు (యత్‌) ఏ పదార్థ సమూహమును, లేక జగత్తును (చికేత) సంపూర్ణముగా యెరుగునో 
అది (సత్యమ్‌ ఇత్‌) సత్యమైన విషయమే. (న మోఘమ్‌) వ్యర్ణము, లేక అసత్యము గాదు. ఆ పరమాత్మ (స్మార్లమ్‌ 
వసు) వాంఛనీయమగు ఉత్తమైశ్వర్యములను (జేతా ఉత దాతా) జయించువాడు, మరియు ఈయ గలవాడు. 
ఈ విధముగ నిచ్చట స్పృష్టమగున దేమన, జగత్తును మిథ్య, మరియు అసత్యమని నమ్ము సిద్దాంతము సంపూర్ణముగా 
వేద విరుద్రమై యున్నది. యజార్వేదమున; 

కవిర్మనీషీ పరిభూః స్వయమ్ఫూర్యాథాతథ్యతోల_ర్టాన్‌ 

వ్యదధాచాశ్వతీభ్యః సమాభ్యః ॥యజా. ౪౦-౮॥ 

అట్టే సర్వజ్ఞుడు, మనస్సాక్షి సర్వవ్యాపకుడు, స్వయంసిద్దుడునగు పరమేశ్వరుడు ( శాశ్వ తీభ్యః) నిత్యములైన 
జీవరూప (ప్రజలకొరకు (యాథాతథధ్యతః) యథార్డ సత్యరూపమున (అర్జాన్‌ వ్యదధాత్‌) పదారముల 
నిర్మాణమొనర్భి వేదముల ద్వారా వాని యథార్థ రూపము నుపదేశించినాడు. 
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ఈ జగత్తు కేవలము సత్యమేగాక పరమేశ్వరునకు భిన్నమై యున్నది. ఈ విషయమును అనేక వేద 
మం|(త్రములు ధృవపరచుచున్నవి. ఈ బుగ్వేద. ౧-౪-౧౪వ మం(త్రమున; 

న యస్య ద్యావాప్పధివీ అనువ్యచో న సిన్హవో రజసో అన్హమానషుః। 

నోత స్వవృష్టిం మదే అస్య యుధ్యత ఏకో అన్యచ్చకృషే విశ్వమానుషక్‌ ॥ బుగ్వే.౧-౪-౧౪॥ 

ఈ మం|త్రమందు “పరమేశ్వరుని మహిమల హద్దుల నెవ్వరును పాందజాలరు. పృథివి, ఆకాశము, 
సముద్రములు, మరియు లోకలోకాంతరములన్నియును ఆయన మహిమల యొక్క_ ఒక్క. అంశమును మా (త్రమే 
మన యెదుట (ప్రకటించగల' వని కలదు. చివరి చరణమందు 'ఆ పరమేశ్వరుడు (ఏకః) ఒక్కడే, ఆయన తన 
కన్న (అన్యత్‌) భిన్నమగు నీ ( విశ్వమ్‌) జగమును (చకృషే) నిర్మించును. ఐనను ( ఆనుషక్‌) సర్వవ్యాపకుడగుటచే 
ఈ జగత్తు నందు సదా విధ్యమానమై యుండును. ఆతడు లేని పదార్ధమే లేదు. ఈ విధముగా (ప్రపంచము 
పరమాత్మకన్న భిన్న సత్తాయని మం [త్రమున (ప్రతిపాదించబడియున్నది. ఇదే విధముగా నిమ్న మం(త్రము గూడ 
జగత్తు (బ్రహ్మకన్న భిన్నమేయని పరమేశ్వరుని జగత్మ్కర్తయని బలపరచుచున్నది. 

ప్రొసావీద్‌ దేనః సవితా జగత్‌ పృథక్‌ ॥ బు.౧-౧౫౧-౧, సా.ఉ.౧౯-౫-౪॥ 

ఆ సవితా సర్వోత్సాదకుడగు పరమాత్మ (పృథక్‌ జగత్‌) ఆతనికి భిన్నముగా నున్న ఈ విశ్వమును 
(ప్రాసావీత్‌) సృష్టించినాడు. అని మంత్ర భావము. 

*బ్రహ్మసత్యమ్‌ జగన్మిథ్యా? అను ఈ నవీన వేదాంతుల సిద్దాంతము వేదానుకూలమైనది గాదని స్పష్టముగా 
చెప్పువచ్చును. 

౧౩. యజు.౪౦-౧౭. మం(త్రము యొక్క ఉత్తరార్టము కూడా జీవేశ్వరుల భిన్నత్వమును స్పష్టపరచినది. 
ఓ౩మ్‌ క్రతో స్మర క్లిబే స్మర కృత స్మర ॥ య.౪౦-౧౭ ॥ 

హే ((క్రతో) కర్మశీలుడవగు జీవా! నీవు ( ఓ3మ్‌ స్మర) ఓ3మ్‌ పదవాచ్యుడు సర్వరక్షకుడగు పరమేశ్వరుని 
సదా స్మరించుచుండుము. (క్లిబేస్మర) నీ యొక్క దుర్భలత్వమును దూరమొనర్చ్భుకొని బలప్రాహొ ఆ సర్వ 
శక్తిమంతుని స్మరించుము. మరియును (కృతం స్మర) నీవిదివరకు చేసిన కర్మలను తలచుకొనుము. దీనిచే ఆత్మ 
నిరీక్షణ మొనర్భుకొనుచు నీవు ఉన్నతినందుచు పామ్ము. అని ఆత్మ, పరమాత్మల సంబంధము జఉపాస్య 
ఉపాసకులుగా చూపబడినది. 

౧౪. దిగువ మం(త్రము లో జీవేశ్వర భేదము స్పష్టముగా గలదు. 

“వయం ఘూ తే అపి ష్కసి స్తోతార ఇన గిర్వణః ! 

త్వం నో జిన్వ సోమపాః ॥ బు. ౮-3౨-౭, సామ. పూర్వార్చిక ౨-౧౨-౮౪ 

(గిర్వణ ఇన) వాణి ద్వారా సేవించదగిన హే పరమేశ్వరా (వయమ్‌) మేము (స్తోతారః) స్తుతియొనర్చు 
భక్తులము (అపి) కూడా (తే స్మసి) నీవారమే (సోమపాః) మా భక్తి రసమును (ప్రేమతో పానమొనర్చు (త్వమ్‌) 
నీవు (నః) మమ్ము (జిన్వ) తృప్తి పరచుము. ఇచ్చట పరమాత్మను స్వామి, ఆధారభూతుడని, జీవు లాతని 
సేవకులు, తదా(శ్రితులని విశదపరచబడినది. 


218 వేదముల యధార్థ స్వరూపము 


ఇదే విధముగా వందలకొలది మంత్రములను జీవేశ్వర (ప్రకృతి భేద సూచకములను ఉద్భృతమొనర్భవచ్చును. 
కాని గ్రంథ విస్తరణ భీతిచే సాహసింపకున్నాము. 

౧౫. ఈ దిగువ అధర్వ వేద మంత్రము (బహ్మ, జీవుడు, (ప్రకృతి యొక్క. భిన్న భిన్న సత్తాలను గురించి 
కావ్యమయ భాషయందు (ప్రతిపాదించుచున్నది. 

బాలాదేకమణీయస్కం ఉతైకం నేవ దృశ్యతే! 

తతః పరిష్పజీయసీ దేవతా సామమ ప్రియా ॥ అథర్వ. ౧౦-౮-౨౫॥ 

మూడనాది పదార్దములు గలవు. వానిలో ( ఏకమ్‌) ఒకటి జీవుడు (బాలాత్‌ అణీయస్మ్కమ్‌) వెం(ట్రుకకన్నను 
సూత్మమైయున్నది. (ఉత) మరియు ( ఏకమ్‌) ఒకటి (ప్రకృతి రూపనిత్య పదార్థము (న ఇవ దృశ్యతే) అవ్యక్తము, 
మరియు సూక్ష్మముగుటచే మన కన్నులకు గాన్పించదు. ఈ రెండింటిని కూడ అంతర్యామి రూపమున 
(పరిష్టజీయసీ) ఆలింగనమొనర్భు కొనియున్న (దేవతా) ఏ దేవత గలదో (సా మమ (ప్రియా) అదే పరమేశ్వర 
రూప దేవత సాకు అన్నిటీకన్న (ప్రియమైయున్నది. ఈ విధముగా (బ్రహ్మ, జీవుడు, (ప్రకృతుల భిన్నత్వనిద్దేశము 
స్పష్టముగా ఈ మం(త్రమున గలదు. 


4.31 నాసదీయ సూక్తము అద్వైతవాదమును సమర్థించుచున్నదా? 


బుగ్వేద చివరి మండల సూక్తములందు విశేషించి నాసదీయ సూక్తము. బు.౧౦-౧౨౯ లో అద్దైతవాద 
(ప్రతిపాదన గలదని ఈ యద్దైతవాదమును సమర్దించు కొందరు విద్వాంసు లందురు. (ప్రొ. మైక్స్‌ మూలర్‌ $౫ 
Systems of Philosophy యందు ఈ సూక్తమును నిర్దేశ మొనర్భుచు ఇట్లు (వ్రాసినాడు. 

Monotheism and Monism - All these tendencies worked together in one direction 
and made some of the Vedic poets see more or less distinctly that the idea of God if once 
clearly perceived, included the ideas of being One and without an equal. They thus arrived 
at the conviction that above the great multitude of gods, there must be one Supreme 
Personality and after a time they declared that there was behind all the gods that One 
(Tad Ekam) of which the gods were but various names. 

- Indian Philosophy by Prof. Max Muller Vol.-I p.39. 


దీని సారాంశమేమన; ఈ (ప్రవృత్తులన్నియును గలిసి ఒక దిశ యందు కార్యమునొనర్శినవి. అనేక వైదిక 
బుషులకు “ఈశ్వర విషయక ఆలోచనలు స్నష్టపడినచో దానియందు ఈళ్వరుడొ కడు అనుపముడు అను భావము 
సమావిష్టమగు' నను విషయము స్పష్టముగా అనుభూతిని గలిగించినవి. కావుననే వారొక పరిణామమును 
స్టీరపరచికొనినారు. అదియే అనేక దేవతలపై మరొక దేవాధిదేవుడుండు ననునది. కొంత కాలము తరువాత సకల 
దేవతల వెనుక ఒక సత్‌ (సత్యము) గలదని వారు (ప్రకటీంచిరి. అదియే “తదేకమ్‌' అనియనబడినది. సకల 
దేవతలు ఆ యొకే (బ్రహ్మకు వేర్వేరు నామములై యున్నవన్నారు. ఇందుకు 
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(ప్రొ. మైక్స్‌ మూలర్‌ బు.౧-౧౬౪-౪౬ మంతత్రమగు “ఏకం సద్విప్రా బహుధా వదన్హగ్నిం యమం 
మాతరిశ్వానమాహుః: ను ఉదాహరించుచు దాని యనువాదమునిట్టు ఒనర్చినాడు. 
The sages cal! that one in many ways; they call it Agni, Yama, Matarishva. 


అనగా; జ్ఞానులు ఆయననొక్కనినే అనేక విధములుగా బిలుచుచుందురు. ఆతనినే వారు అగ్ని, యమ, 
మాతరిశ్వా మున్నగు నామములచే ధ్యానించెదరు. దీని తరువాత నాసదీయ సూక్తము, ౨వ మం(త్రము యొక్క 
“ఆనీదవాతం స్వధయా తదేకం తస్మాడ్డాన్యన్న పరఃణకించనాసి ఈ భాగము నుదాహరించి దాని యర్థము. 

That One breathed breathlessly by itself మ్యాక్స్‌ మూలర్‌ టిప్పణి ఇట్లు గలదు. ంther than 
it, there nothing since has been IxOMy |The former thought led by itself to a monotheistic 
religion, the letter as we shall see, to a monistic philosophy. 

(Indian Philosophy Vol.!. P40) 

పూర్వము స్టిరపరచిన ఆలోచనల ద్వారా ఏకేశ్వరవాద మారంభమైనది మరియు నాసదీయ సూక్తము 

నందీయబడిన ఆలోచనల ద్వారా అద్వైతవాదము ప్రారంభమైనదని మనము చూడగలము. 1/41c Ag౭ నందును 

Religion and Philosophy శీర్షికయందలి ౧౮వ అధ్యాయములో ఈయాలోచనలే (ప్రకటించబడియున్నవి. 
అనగా; 

It has been generally held that the Rigvedic religion is essentially a polytheistic one, 
taking on a pantheistic colouring only in a few ofits latest hymns. - Vedic Age. P.378 


అనగా; బహుశః బుగ్వేదీయ ధర్మము అనేకేశ్వరవాదముతో గూడియున్నదనీ, ఇది వెనుకటి కొన్ని 
సూక్తములందు అద్రైతపాద వర్ణము (రంగు)ను పులుముకొన్నదని యెంచబడుచున్నది. అనేక విద్వాంసుల 
అభిప్రాయము కూడ ఇదే విధముగ నున్నది. కావున దీనిపై సంక్షేపముగా కొంత తెలియపరచుబ 
ఆవశ్యకమనిపించుచున్నది. బుూగ్వేదము. (౧౦-౧౨౯) నాసదీయ సూక్తము నందలి మం|త్రముల నన్నింటిని 
ధ్యానపూర్వకముగా అనేక సార్టు చదివిన తరువాత దీనియందు అద్ర్వైతవాద |ప్రతిపాదనము లేదను నర్ణయమునకు 
వచ్చినాము. మీదు మిక్కి లి కర్మ ఫలదాతయగు (బ్రహ్మ, అనేక కర్యఫల భోక్షయగు జీవుడు, 'స్వధా' యను పేరుతో 
(ప్రకృతి వీటి యొక్క సత్తాలు స్పష్టముగా నిర్దేశించబడియున్నవి. ఉదాహరణకు రెండవమం|త్రమందు (బ్రహ్మ 
నిర్దేశము *ఆనీదవాతం స్వధయా తదేకం తస్మాద్దాన్యన్న పరః కించనాస? అని ఈ మం|త్రము, మరియు ఇతర 
అనేక మం|(త్రములందును చేయబడినది. ఆ ఒక్కడేయగు పర(బ్రహ్మ (ప్రళయావస్ట్రయందు సృష్టికి పూర్వ మునందు 
కూడా స్వధాతో గూడ విద్యమానమై యుండెను. ఇంతకన్న ఉత్మష్టమేదియు లేకుండెను. ఇచ్చట స్వధా మరియు 
“తస్మాత్‌ హ అన్యత్‌ న పరః కించన ఆసి అను నీ శబ్దములపై ధ్యానము నీయవలసియున్నది. ఈ “స్వధా' యను 
శబ్దమే ఈ సూక్తములోని ఐదవ మం|!త్రమందును వచ్చినది. 

తిరశ్బీనో వితతో రశ్మిరేషామ్‌ అధః స్విదాసీ౩ దుపరి స్విదాసీ౩త్‌। 

రేతోధా ఆసన్‌ మహిమాన ఆసన్‌ స్వధా అవస్తాత్‌ ప్రయతిః పరస్తాత్‌ ॥ 
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ఆ [బ్రహ్మయొక్కడే స్వధాతో గూడ విద్యమానమై యుండెనని రెండవ మం[త్రమందు చెప్పబడినది. 
గట్టిపట్టుదల గల అద్వైతవాది, సుప్రసిద్ద, భాష్యకారుడగు సాయణాచార్యుడు ఈ 'స్వధా” శబ్దమునకు తన వేద 
భాష్యమునందు అర్థము నిట్లు (వ్రాసియున్నాడు. 

స్వస్మిన్‌ ధీయతే ధ్రియతే - ఆ[శ్రిత్య వర్తత ఇతి స్వధా మాయా తయా తద్‌ 

(బహ్మ ఏకమ్‌ అవిభాగాపన్నమాసీత్‌ సహయుక్తే ప్రధాన ఇతి తృతీయా 

సహశబ్దయోగాభావేలి_పి సహార్థయోగే భవతి అత్ర ప్రకృతి ప్రత్యయాభ్యాం 

తస్యాః స్వాతన్ర్యం నివార్యతే॥ ( సాయణాచార్యకృతే ౧౦-౧౨౯-౨ భాషే) 

అనగా; “స్వధా'యను శబ్దమున కిచ్చట స్వస్మిన్‌ ధీయతే - (ధ్రియతే - ఆ(శ్రిత్య వర్తతే అను వ్యుతృ్పత్తుల 
ద్వారా 'మాయి కలదు. (బ్రహ్మ ఆ మాయతో అవిభక్తమైనట్టుండెను. 

“మాయి శబ్దము యొక్క అర్దము “మాయాం తు ప్రకృతిం విద్యాత్‌' (శ్వేతాశ్వతరోపనిషత్తు 
౪-౧౦) ననుసరించి (ప్రకృతి యగును. కావున (బ్రహ్మతో గూడా (ప్రకృతి సత్తా కూడా ఇచ్చట స్నష్టముగా నున్నది. 
ఆ చేతన (బ్రహ్మ లేకుండా స్వయముగా (ప్రకృతి కార్యముల నొనర్భుటయం దసమర్దత గలది. కావున దాని 
స్వతం[త్రతను నిషేధ రూపమున నెంచుటయం దే మా(త్రమును హానియుండదు. అది ఆచేతనము, కావుననే 
(బహ్మనా(శ్రయించి యుండును. ఐనను ఈ నాసదీయ సూక్తము ద్వారా కూడా దాని సత్తాను నిరాకరించుట 
అసంభవము. 'బుష్యోద సంహితో పనిషచ్చతకము యొక్క. లేఖకుడు (శ్రీ స్వామీ మహేశ్వరానంద మండలేశ్వరులు 
(గిరీశానందా(శ్రమసురత గిరి బంగలాకనఖల) గారు గట్టి పట్టుదల గల అద్వైతవాది. వేదములందదైతవాదమును 
సమర్ధించుట కొరకే ఆతడు యీ 'శుక్ష యజుర్వేద సంహితోపనిషచ్చతకమ్‌, మరియు అథర్వ వేద 
సంహితోపనిషచ్చతకమ్‌” అను గ్రంథములను వ్రాసినాడు. ఈ మం త్ర వ్యాఖ్యనొనర్భుచు పైన సూచించిన సాయణ 
భాష్యము నుదహరించుచు ఆయన టిప్పణినిట్టు (వ్రాసినాడు. 

అత్ర స్వధెత్యనేన సహార్హతృ తీయయా చ మాయయా ఈళశ్వరానా (్రితత్త్వమ్‌ 

ఈశ్వరేక్షణాన పేక్షత్వం చ సాంభ్యోక్తం స్వాతగ్ర్యం వార్యతే॥ 

(బుూక్వేద సంహితోపనిషచ్చతకం, స్వామి మహేళ్వరానందకృత వివృతి సమలంకృతం పు.౨౪౪ ) 

అనగా; స్వధా, మరియు దానితో తృతీయ (ప్రయోగముచే మాయా ( ప్రకృతి) ఈశ్వరు నా(శ్రయమున 
లేకుండుట, మరియు ఈశ్వరుని ద్వారా “ఈక్షణము' యొక్క అవసరము లేకుండుటయను వాని చేత ఈ 
సాంఖ్యోక్త స్వతంత్రత నిషేధించబడినది. 

పైదృ్నష్టితో ప్రకృతి యొక్క స్వాతంత్ర నిషేధము అంగీకరించుటచే మాకే విధమగు అభ్యంతరము లేదు. 
కాని దాని సత్తాను నిషేధమొనర్భజూలము. జీవాత్మల సత్తా కూడా ఐదవ మం|త్రమున జూపిన 'రేతోధాః శబ్దముచే 
స్పష్టముగా ధృవపడుచున్నది. ఈ శబ్దమునకు సాయణాచార్యుడీ దిగువ రీతిలో అర్ధము చేసియున్నాడు. 

రేతోధాః - రేతసో బీజభూతస్య కర్మణో విధాతారః కర్లారో భోక్తారశ్చ జీవాః। 
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అనగా బీజభూత కర్మల ( సృష్టియందు వీని ద్వారా పునః జన్యనైత్తుటు ఆవశ్యకమైపోవుచున్నది) నొనర్చువారు, 
మరియు కర్మ ఫల భోగముల ననుభవించు జీవులు, ఇట్టి అనేక జీవుల సత్తాను “రేతోధా ఆసన్‌ అనగా సృష్టి 
నిర్మాణమునకు పూర్వావస్ట్ర యందును బీజ భూత కర్మలనొనర్భు, మరియు కర్మ ఫలభోగముల ననుభవించు 
జీవులు విద్యమానమై యుండిరని ఈ ర౮షైదవ మంత్రమున చెప్పబడినది. కావున వానిని నిరాకరించుటయు 
అసంభవమే. (ప్రయత్నశీలుడగు కారణమున జీవుని మా (త్రమే '(ప్రయతిః' అను పేరుతో చెప్పబడినది. అనగా 
(ప్రకృతి ( దీనిని మాయయను పేరుతో కూడా చెప్పబడినది) చేతనుడగు కారణమున (ప్రయత్నశీలుడగు జీవుడు 
(శ్రేష్ణుడై యున్నాడు. ఈ భావము “స్వధా? అవస్తాత్‌ (ప్రయతి: పరస్తాత్‌। (మం.౫) అను శబ్దముల ద్వారా 
ప్రకటించబడినది. దీనియర్థమును సాయణాచార్యుడు “తత్ర చ భోక్తభోగ్యయోర్మరధ్యే (స్వధా) అన్ననామైతత్‌ 
భోగ్య ప్రపంచః ( అవస్తాత్‌) అవరః నిక్నష్ణః ఆసీత్‌ ( ప్రయతిః) ప్రయతీతా భోక్తా (పరస్తాత్‌) పరః ఉత్కృస్టః ఆసీత్‌?” 
ఈ శబ్దములలో చేసియున్నాడు. “స్వధా” శబ్దమునకు అన్నమును అర్ధమును దీసికొని దాని తాత్సర్యము 
భోగ్య(ప్రపంచవుని జేసియున్నాడు. మరియునది (క్రిందయున్నదనియు, (ప్రయత్నవెబునర్చు, వురియు 
కర్మఫలమనుభవించు జీవుడు దాని ( (ప్రకృతి) కన్న ఉత్మృష్టుడని అభిప్రాయము వ్యక్త పరచినాడు. 

ఈ విధముగా ఈ సూక్తమునందు అనేక మం(త్రములలో (బ్రహ్మయే గాక 'స్వధా' పేరుతో (ప్రకృతి, మరియు 
“రేతోధాః యను నామమున అనేక జీవాత్మల సత్తా స్నష్టముగా (ప్రమాణిత మగుచున్నది. స్వ. మహేశ్వరానంద 
మండలేశ్వరులును “బుగ్వేద సంహితోపనిషచ్చతకమ్‌' యొక్క వివరణమున (శీ సాయణాచార్యుల భాష్యమునే 
ఉదాహరించుచు 'రేతోధాః - జీవభూతస్య కర్మణో - విధాతారః- కర్తారో భోక్తారశ్ళ జీవాః ఆసన్‌? అని పు. ౨౫౭ 
లో (వ్రాసినాడు. “స్వధా అవస్తాత్‌ ప్రయతిః పరస్తాతొ అనుదానికి సాయణాచార్యుని భాష్యము యొక్క అర్దమునే 
చేసినాడు. రెండవ అర్ధము పు. ౨౬౦లో దిగువ శబ్దములలో పరమేశ్వర పరముగా జేసియున్నాడు. 

ఏవం స్వధాశబ్ద వాచ్య మాయాఐి._విద్యాది శబ్దేనాభిధీయమానా పరమేశ్వరీ శక్తిః, అవస్తాత్‌ - అధమం నికృష్ణం 
కల్పితత్వాత్‌ పరిణామ్యుపాదాసకారణమ్‌। (ప్రయతిః) సా శక్తిః: ప్రయతతే యస్మిన్‌ పరమాత్మని - యమా శ్రిత్య 
సోది_యంశక్తి ప్రయత్నాధారః పరమాత్మా ప్రయతిరిత్యర్థః। 

(పరస్తాత్‌) సర్వోత్తమః సర్వాధిష్థానః పరమార్థ సత్య ఆసీదిత్యర్థః ॥ పు.౨౬౦॥ 

భావమేమన స్వధా శబ్దవాచ్యమైనదే అవిద్య మున్నగు నామములతో గూడా పిలువబడుచున్నది. అది 
పరమేళ్ల్వ రీయశక్తి, మరియు జగత్తున కుపాదాన కారణము. అది దిగువ స్టాయికి చెందినది. దానియా(శ్రయమున 
నేయా(స్వధా) (ప్రకృతి ప్రయత్నమొనర్చుచుండును. అట్టి శక్తిమరియు (ప్రయత్నమునకు ఆధారభూతుడునగు 
పరమాత్మయే సర్వోత్మృపష్టుడు. ఆయన సదా నిర్వికారుడగు కారణమున పరమార్దసత్యమైయున్నాడు. 

ఈ విధముగా (బ్రహ్మ, జీవుడు, మరియు (ప్రకృతుల సత్తాను గూర్భి ఈనాసదీయ సూక్తమునందు స్పష్టముగా 
వ్యరనయుండుటచే దీనిని *అద్వైతవాద (ప్రతిపాదక' మని తలచుట పారపాటు. ఈ పారపాటున కొక ముఖ్య 
కారణము - “తస్మాద్దాన్యన్న పరః కించనాసి (రెండవ మండలము) యొక్క అతర్డమును చక్కగా 
దెలిసికొనకుండుటయే. ఇచ్చటవచ్చిన “పరః శబ్దము యొక్క అర్ధముపై తప్పుగా “ఆ (బ్రహ్మకన్న వేరేమియు 
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లేకుండెను' అని అర్ధము చేయబడినది. (ప్రా. మైక్స్‌ మూలర్‌ కూడా ‘Other than it, there nothing since 
has been’ అను అర్థమునే జేసినాడు. 'ఆ (బ్రహ్మ కన్న చేరేమియును లేకుండెను, లేదు కూడాను' అనునది 
అశుద్దమే. ఇచ్చట పరశబ్దము లేదు కాని “పరోసి'సకారాంత శబ్దము గలదు. అది పరస్తాత్‌ లేక ఉత్మృష్టత 
వాచకమగును. కావుననే దీనియర్టము ( తస్మాత్‌) ఆ (బ్రహ్మకన్న (పరః) ఉత్కష్టమైనది (అన్యత్‌ హ) నిశ్చయముగా 
(కించన న ఆస) ఏమియును లేకుండెను. సాయణాచార్యుడు ఇచ్చట తస్మాత్‌ ఖలు పూర్యోకాన్మాయసహితాద్‌ 
బ్రహ్మణః (అన్యత్‌ కించన) కీమపి వస్తు భూతభౌతికాత్మక జగత్‌ (న ఆస) న బభూవ (పరః) పరస్తాత్‌ సృష్టే: 
ఊర్హ్షం వర్తమానమ్‌ ఇదం జగఠ్‌ తదానీం న బభూవేత్యర్థః। 
అనగా; సృష్టి నిర్మాణమైన పిదపనేయైన ఈ జగత్తు అప్పుడు లేకుండెను. అను అర్టమును స్వ. మహేశ్వరానంద 
మండలేశ్వరుడొనర్భినాడు. తరువాత (పరః) ఉత్మ్నష్టమ్‌, (నాస)నైవాసీత అనగా దానికన్న ఉత్కృష్టమైన దేదియు 
లేకుండెనని కూడా అర్ధము (వ్రాసినాడు. 
పరమాత్మ కన్న మిన్న ఏదియును లేకుండెను. ఇప్పుడును లేదు అనునది యే వాస్తవికార్టమైయున్నది. 
దీనిచే 'స్వధాపదవాచ్య (ప్రకృతి, మరియు “రేతోధాః' పదవాచ్య జీవాత్మల సత్తా నిషేధింపబడదు. దీనిపై కూడా (శ్రీ 
మహేశ్వరానందులు అద్దైతవాద పణబ్టుదలతో ' తస్మాదుత్మృష్టం నికృష్టం చ కిమసి !బ్రహ్మవ్యతిరిక్టం తదా నాసీదితి 
'స్రు.౨౪౫॥ అను అర్థమునొనర్శినాడు. అనగా అప్పుడు (బ్రహ్మకన్న అతిరిక్తముగాని, ఉత్మ్నష్టముగాని, నికృష్ణముగాని 
ఏదియును లేకుండెను అని. కాని యిదిమాన్యత గలది గాజాలదు. ఏలన; సూక్తమునందలి మం!త్రములలో 
(బహ్మయేగాక (ప్రకృతి, మరియు జీవాత్మల సత్తాను గూర్చి అతిస్పష్టమగు నిర్దేశము మహేశ్వరానందుల 
వ్యాఖ్యానానుసారము గూడా నున్నది. ఐనను నాతడు; “ఆనీదవాతం స్వధయా తదేకమ్‌ యొక్క వ్యాఖ్యయందు 
(స్వధా) (ప్రకృతి సహితమగు (బ్రహ్మను చూపియు * ఏవం స్వధాసాహిత్యోక్తిరపి వ్యవహారతో న పరమార్హతః॥ అని 
ముందర వాసికొనినాడు. 
అనగా; స్వధా, లేక (ప్రకృతి (బ్రహ్మ సత్తాను గూర్చిన మం|[త్రమందు గల (ప్రతిపాదన వ్యావహారికమే గాని 
వాస్తవికముగాదు. వారి యీ నిరాధారవుగు కల్పనను మన మంగీకరించజాలము. ఏలన; ఇది మం(త్రోక్త 
తాత్సర్యమునకు సంపూర్ణముగా విరుద్దమైయున్నది. పరమాత్మ వంటిది లేక ఉత్మ్నష్టమనునదే నిషేధించదగిన 
విషయము. ఈ దిగువ మం(త్రములందుపదేశించిన విధముగా; 
న కిరిన్ర త్వదుత్తరో న జ్యాయో అస్తి వృత్రహన్‌। న కిరేవం యథా త్వమ్‌ ॥బు.౪-30-౧॥ 
నత్వావాం అన్యో దిన్యో న పార్టినో న జాతో న జనిష్యతే ॥ బు.౭- 3౨-౨౩॥ 
న తే విష్ణో జాయమానో న జాతో దేవ మహిమ్న: పరమన్తమాప । 
ఉదస్తభ్నా నాకమృష్వం బృహన్తం దాధర్జ సృథి వీమభితో మయాూలైః ॥ బు.౭-౯౯-౨॥ 
మున్నగు మం(త్రములందు (౧) హే పరమేశ్వరా! నీకన్న గొప్పవాడు గాని, ఉత్మృష్ణ్టమైనవాడు గాని, నీకు 
సాటియైనవాడు గాని ఇతరు లెవ్వరును లేరు. (౨) హే పరమేశ్వర! (త్వావాన్‌) నీవంటిీవాడు (అన్యః) ఏ యితరమైన 
(న దివ్యః న పార్టివః) దివ్య మరియు పార్టివ ప్రాణులు లేవు, ఉండబోవు' అని చూపబడియున్నది. 
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ఈ విధమగు నిషేధము వల్ల (బ్రహ్మ కన్న అతిరిక్తమైన దేదియును లేదు. ఇంతేగాక ఆయనకు సాటియ్లైనది 
లేక ఆతనికన్న ఉత్మృష్టమైన దేదియును లేదు. అను నదియును సిద్దించదు. ఇందువల్ల (బహ్మ యొక్క 
అనుపమానత్వ (ప్రతిపాదన మగును గాని అద్వైత వాదము మాత్రము గాజాలదు. ఆతని కన్నను జ్ఞానము, శక్తి, 
పరిమాణములందు అల్పముగా నెంచికొని ఆత్మల పక్షమునుండి చేసిన |ప్రార్థనలు వేదములం దనేకము గాంచనగును. 
ఉదాొః- బుగ్వేద సామవేదమందలి ఈ మం(త్రములు 

తం త్వా గృణామి తవసమతవ్యాన్‌ క్షయన్తమస్య రజసః పరాకే॥ 

(బుక్వేద ౭-౧౦౦-౫, సామ. మంత్ర సం.౧౬౨౬) 
అనగా; (అతవ్యాన్‌) అల్పము (తవసం త్వా గృణామి) మహా గొప్పువాడవును అగు నీ స్తుతి యొనర్తుము. 
(అస్య రజసః పరాకే కయన్తమ్‌) ఆయన ఈ విశ్వమున కావలను సంపూర్ణముగా స్టితమైయున్నాడు. 

అభీ షతస్తదాభరేన్ర జ్యాయః కనీయసః। 

పురూవస్సుర్ణి మఘనన్హనాదసి భరే భరే చ హవ్యః॥ి (బుగ్వేద. ౭-3౨-౨౪, సామ. మం[త్ర సంఖ్య ౩౦౯) 

అనగా; (ఇవ) హే పరమేశ్వరా! ( జ్యాయః) గొప్పవాడవగు నీవు (కనీయసః అభీషతః ఆభర) అల్పులమగు 
మేము నీ శరణమునకు వచ్చియున్న మాకు అన్నివైపుల నుండి జ్ఞానము మరియు శాంతిని |ప్రాప్తింపజేయుము. 
(మఘవన్‌) జ్ఞానధన సంపన్నుడ వగు నీవు (పురూవసుః) అపరిమితైశ్వర్యవంతుడవు (హి) నిశ్చయముగా 
(సనాత్‌ అసి) సనాతనుడవు, నిత్యుడవునైయున్నావు. (భరే భరే చ) (ప్రతి యజ్ఞములందును, సంగ్రామములందును 
నీవు మాత్రమే (హవ్యః) పూజనీయుడవు, మరియు ఆహ్వానించుకొనదగినవాడవు. 

ఈ మం|త్రములందీ విధముగా పరమేశ్వరుని గొప్పగా (తవస ఇతి మహన్నామ నిఘంబువు 3-3) తనను 
(అతవ్యాన్‌) అల్పునిగా, పరమేశ్వరుని (జ్యాయః) మహనీయునిగా, మరియు జీవాత్మలను (కనీయసః) 
అల్బజ్ఞాలుగా జూపుచు జీవేశ్వర భేదము స్పష్టముగా |ప్రతిపాదితమొనర్భబడినది. దీనిని నిరాకరించుబ వేదములనుండి 
సంపూర్ణముగా అన భిజ్ఞత్వవే సూచితవుగును. ఈ విధవుగు వివేచనము వల్ల నాసదీయ సూక్తము 
(బు.౧౦-౧౨౯) మరియు ఇతర వేదమం[త్రములచే అద్రైతవాదము సిద్ది గాజాలదు. కాని \బ్రహ్మ, జీవాత్మ, 
(ప్రకృతులను నీ మూడనాది పదార్ధముల సత్తా మాత్రమే సిద్దియగును. గ్రంథవిస్తరణ భీతిచే ఈ (ప్రకరణాధ్యాయము 
లిచ్చటనే పరిసమాప్తమొనర్భబడును. ఈ యధికయమందు వైదిక దేవతల స్వరూపమును (ప్రకాశపరచుచు 
మధ్యకాలీన, పౌరాణిక భాష్యకారుల, పాశ్చాత్య విద్వాంసుల మరియు వారి అనుయాయులగు భారతీయ 
విద్వాంసుల (భ్రాంతులను (ప్రమాణ సహితముగా (త్రోసిపుచ్చుచు వైదిక ఏకేశ్వర వాదము (ప్రతిపాదింపబడినది. 
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5.|। వైదిక యజ్ఞ విషయక [భాంతి నివారణము 


యజ్ఞము వైదిక ధర్మమునం దొక అత్యావశ్యక తత్వమనుటయం దేమా(త్రము సందేహము లేదు. యజ్ఞ 
మహత్త్వమును గూర్చి వేదములం దనేక స్థలములలో స్పష్టముగా చెప్పబడియున్నది. యజ్ఞముల ద్వారానే 
ఈళ్వరపూజ, మరియు మోక్ష ప్రాప్తి విధాన మేర్చరచబడియున్నది. 

యకేన య్లు మయజన్త దేవాస్తాని ధర్మాణి ప్రథమాన్యాసన్‌ । 

తే హ నాకం మహిమానః సచన్త యత్ర పూర్వే సాధ్యాః సన్తి దేవాః ॥బు.౧౦-౯౦-౧౬ ॥ 

సత్యనిష్థగల విద్వాంసులు యజ్ఞముల ద్వారానే పూజనీయుడగు పరమేశ్వరుని పూజయొనర్తురు. 
యజ్ఞములందు సమస్త (శ్రేష్ట ధర్మములు సమకూడును. అట్టే యజ్ఞముల ద్వారా ఈశ్వర పూజ యొనర్భు 
మహాపురుషులు దుఃఖరహితమగు మోక్షమును పొందుదురు. యజ్ఞములందు అనేక జ్ఞానులు, విద్వాంసులు 
సమావేశ మగుదురు. అనేక వేదమం(త్రముల చర్చలు విను నవకాశము లభ్యమగును. యజ్ఞ శబ్దము 'యజ్‌ అను 
ధాతువుచే నేర్చడును. దానికి దేవపూజ, సంగతీకరణము, దానము అను నీ మూడర్టములు ధాతు 
పాఠమునందు వర్ణించబడియున్నవి. మన సకల కర్తవ్యములు దీనియందే కూడియున్నవి. కావుననే 
పైనుదాహరించిన మం(త్రమందలి మొదటి చరణమునందు “యజన' అను ఏకవచన (ప్రయోగ మొనర్భియును 
“తాని ధర్మాణి (ప్రథమౌాన్యాసన్‌' అను బహు వచన రూప (ప్రయోగమొనర్భబడి యున్నది. ఇందు 
ముఖ్యముగా మానవుల మూడు కర్తవ్యములు గలవు. (౧) తనకన్న పెద్దవారి యెడ (౨) దాదాపు 
సమానవయస్ముల యెడ (3) తనకన్న చిన్నవారి యెడ దేవపూజ, సంగతీకరణము, దానముల ద్వారా ఈ 
మూడు కర్తవ్యముల నిర్దేశము స్పష్టముగా గలదు. కావుననే “యజ్ఞో వై (శ్రేష్టతముం కర్మ' (శత. (బ్రా, ౧-౭ 
-3-౫) “యజ్ఞో హి (శ్రేష్టతవుం కర్మ (తైత్తిరీయ సంహిత ౩-౨-౧-౪) మున్నగు వాక్యములు పురాతన 
సాహిత్యమందు చూడనగును. వీనియందు యజ్ఞములు శ్రేష్టతమకర్మలని యుపదేశించబడి యున్నది. 
యజ్ఞము నొనర్భ్చనివారి 'కెంతటీ దుర్గతి గలుగునో , ఏ విధముగా వారు పతనమగుదురో బుగ్వేద. ౧౦-౪౪-౬ 
, అథర్వ. ౨౦-౯౪-౬ మంత్రముల ద్వారా చూపబడియున్నది. 

న యే శేకుర్యజ్జియాం నావమారుహం ఈర్మ్మైవ తే న్యవిశన్త కేపయః॥ 

అనగా; (యే) ఎవరు (యజ్ఞియాం నావమ్‌ ఆరుహమ్‌ న శేకుః) యజ్ఞమను నౌకపై నారోహించు 
సమర్ధులుగారో (తే) వారు (కేపయః) కుత్సిత, అపవి(త్రాచరణ గలవారై (ఈర్మా ఏవ) ఇచ్చటనే, ఈ 
లోకమందే ( న్యవిశన్ల) అధః పతనమైపోవుదురు. 

మహాదుఃఖకర విషయమేమనగా; వేదములందే యజ్ఞముల మహిమ ఇంతగా వర్ణించబడియున్నదో, ఏ 
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యజ్ఞములు పరమేశ్వర పూజ మరియు నాతని ప్రాప్తికి సాధనము లని చూపబడినవో అట్టి యజ్ఞముల 
విషయములో మధ్యకాలీన ఆచార్యులు, పాశ్చాత్య విద్వాంసులు మరియు వారి అనుయాయులగు భారతీయ 
విద్వాంసులు కడు అశుద్దము, ఏహ్యామగు భావమును (ప్రకటీంచియున్నారు. దానిని చదివిన ఆలోచనాపరు 
లెల్లరును లజ్ఞితులుగాకుండ నుండజాలరు. ఇంతటేతో ఊరుకొనక ఈ పైశాచికతత్త్వము గల విద్వాంసులు 
వైదిక యజ్ఞములందు గొట్టాలను, మేకలను, ఎద్దులను, గోవులను, గుజ్జములను బలియొనర్భు విధానము 
గలదని తమ గ్రంథములందనేక స్థానములందు (వ్రాసియున్నారు. గత అధ్యాయమునందు మేము ఏ Vedic 
Ae నామక పుస్తక వివేచన మొనర్భియుంటిమో అందులో కూడా ఈ విషయమున గొప్ప (భ్రాంతితో గూడిన 
ధారణలు అనేకములు గలవు. “ఆ(పీ' సూక్తముల విషయమున లేఖకు డిట్లు (వ్రాసినాడు. 

Scarcely less debased than the Danastutis are the Apri hymns, manufactured 
artificially for employment in animal sacrifices..... There is no reason to doubt that these 
hymns were actually used at the animal sacrifices as tradition maintains. 


The Vedic Age. P 348 

అనగా; “ఆ(పీ సూక్తము గూడా దానస్తుతులవలెనే అత్యన్త నికృష్ణమైయున్నది. ఇది కృత్రిమ రూపములో 

పశుయజ్ఞములందు ఉపయోగము కొరకే వ్రాయబడినది... ఈ సూక్తముల (ప్రయోగము పరంపరానుగత 

విశ్వాసముతో పశుహింసాత్మక యజ్ఞములందు ఒనర్భుటకొరకే యనుటలో ఏ మా(త్రము సందేహము లేదు.” 
ఈ లేఖకుడు మరొక చోట యజ్ఞముల విషయమున ఇట్లు |వ్రాసియున్నాడు. 


We need not discuss here at length the problem of the original theory of the sacrifice 
- whether the magic art of perpetuating the life of the herbs and of vegetation, and even 
of man, was the essence of the sacrifice, and whether the gift theory was original or 
secondary. We may only note that when the Kaushik Sutra (XIIl, 1-6) Prescribes a magic 
rite in which portions of the bodies of some animals and human beings such as a lion, a 
tiger, a Kshatriya and a Brahmacharin are to be eaten to acquire certain qualities, not 
totemism but the conception of sacramental communion is hinted at (Vedic Age. P. 501). 


ఈ విషయమునందు అధిక వస్తృత వివేచన మొనర్భవలెనన్న మరొక పెద్ద (గ్రంథమే కావలసియుండును. 
కాని ఈ దిగువ నిర్ణయమే ఇట్టి భ్రాంతులను దొలగించుటలో సహాయపడగల దనుకొనుచున్నాము. 


౧. వేదములన్నింటి యందును యజ్ఞములం దవసరమైనపుడు లేక తక్షడక్ష_డ విశేషణ రూపములో 
“అధ్వర' శబ్ద ప్రయోగము అనేక స్థానములందు చూడగలము. దీని వ్యుత్సత్యర్ధము నొనర్చుచు నిరుక్తకారులగు 
(థీ యాస్మ్కాచార్యులిట్లు (వ్రాసినారు. 

అధ్వర ఇతి యజనాను - ధ్వరత్తిర్లింసా కర్మా తత్ర్రతిషేధః ॥ నిరుక్షే ౨-౭ ॥ 
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అధ్వర వునగా యుజ్ఞవుు. అనగా హింసారహత కర్మ. ఈ యధథధ్వర (పటెళాగ్వములు 
చతుర్వేదములందనేకములున్నవి. ఈ దిగువ నిర్దేశములు చాలు ననుకొందుము. 


బుగ్వేదమునందలి కొన్ని మం[త్రములు దిగువ నీయబడుచున్నవి. చూడుడు. 

౧. అగ్నే యం య్యూనుధ్వరం విశ్వతః పరి భూరసి। స ఇద్‌ దేవేషు గచ్చతి ॥ బు.౧-౧-౪| 

హే జ్ఞాన స్వరూపుడవగు పరమేశ్వరా! నీవు హింసారహిత యజ్ఞములందు మాశత్రమే వ్యాప్తమగుదువు. 
ఇట్టి యజ్ఞములనే సత్య నిష్టగల విద్వాంసులు సదా స్వీకరించుచుందురు అని దీని భావము స్పష్టముగా నున్నది. 

౨ి. రాజన్తమధ్వరాణాం గోపామృతస్య దీదివిమ్‌ । వర్హమానం స్వేదమే ॥ బు.౧-౧-౮॥ 


భావము :- ఇచ్చటయును పరమేశ్వరుని అధ్వరముల, అనగా సమస్త హింసారహిత కర్మలందు రాజమానుడు, 
లేక విరాజమానుడని చూపబడినది. ఇందువల్ల పశుహింసాత్మక కర్మల నిషేధము స్పష్టమేగదా! 


౩. త్వం హోతా మనోర్లితోఐి గ్నే యజేషు సీదసి । 
సేనుంనో అధ్వరం యజ ॥ బు.౧-౧౪-౨౧॥ 
ఇచ్చట కూడా యజ్ఞము కొరకే అధ్వర శబ్ద (ప్రయోగమున్నది. మరియు 'నీవు మాయీహింసారహిత 
యజ్ఞముల నిర్వర్తింపజేయు' మని “హోతా' ద్వారా |ప్రార్టించబడినది. 
౪. స సుక్రతుః పురోహితో దమే దమేల_గ్నిర్యజ్ఞస్యాధ్వరస్య చేతతి, 
క్రత్వా యస్య చేతతి ॥ బు.౧-౧౨౮-౪॥ 


ఇచ్చట కూడా పరమేశ్వరుడు మరియు వేదవిదు లైన పురోహితులు హింసారహిత యజ్ఞములనే మానవుల 
కుపదేశించినారని చూపబడినది. 


౫. ప్రతిత్యం చారుమధ్వరం గోపీథాయ ప్రహూయసే! మరుద్భిరగ్న ఆగహిః ॥ బు.౧-౧౯-౧॥| 

జ్ఞాన స్వరూపుడగు పరమేశ్వరుని, మరియు పురోహితుని 'అగ్ని' అను పేరుతో సంబో ధించుచు 'చారు- 
సుందరము, హింసారహితము నగు ఈ యజ్ఞాది శుభకర్మలందు పాపములనుండి రక్షణకొరకు మేము మిమ్ము 
పిలుచుచున్నాము. విద్వాంసులగు, బుత్విజులతో (ప్రాణశక్తులతో గూడ మీరు ఇచ్చటికి దయచేయుడు' (అని 
పరమేశ్వర పరముగ హృదయ ప్రదేశమున) 

మరుత ఇతి బుత్విజ్‌ నామసు ॥ నిఘ 3౩-౧౮ ॥ 

ప్రాణావై మరుతః ॥ ఐత. ౩-౧౬॥ 


ఇట్టే దిగువ బుగ్వేద మం[త్రములలో అధ్ధ్వుర నామమున స్పష్టముగ యజ్ఞ ప్రతిపాదన గలదు. ఇది యజ్ఞమున 
హింసను నిషేధించును. 


వేదముల యధార్డ స్వరూపము - పంచమాధ్యాయము 227 


బు. 3౩-౨౦-౧ లో అధ్వర అనగా హింసారహిత యజ్ఞమునే కోరుట గమనింపదగినది. మం|త్రము యొక్క 
ఉత్తరార్థమును గాంచుడు- 
౬ సుజ్యోతిషో నఃశృణ్వన్లు దేవాః సజోషసో అధ్వరం వావశానాః॥ బు.౫-౨౦-౧॥ 
అనగా; ఉత్తమ జ్ఞాన జ్యోతిచే సంపన్నమైన (ప్రీమయుక్తము, అహింసాత్మక యజ్ఞములనే సదా కాంక్షించు 
దేవ సత్య నిష్టగల విద్వాంసులు మా ప్రార్థనలను విందురుగాక. 
౭, అగ్న ఇలా సమిధ్యసే వీతిహోత్రో అమర్హ్యః । 
జుషస్వ సూ నో అధ్వరమ్‌ ॥ బు. 3-౨౪-౨ ॥ 
ఇచ్చట అధ్వర శబ్దము హింసారహితకర్మయగు యజ్ఞము కొరకు (ప్రయోగించుచు జ్ఞాన స్వరూపుడగు 
పరమేశ్వరుని (పీమతో స్వీకరించుమని కోరబడినది. 
౮. యస్య త్వమగ్నే అధ్వరం జుజోషో దేవో మర్తస్య సుధితం రరాణః । 
ప్రీతేద సద్దోత్రా సా యనిష్థాసామ యస్య విధతో వృధాసః ॥బు.౪-౨-౧౦|॥ 
అనగా జ్ఞాన స్వరూపుడవగు నో పరమేశ్వరా! ఎవని హింసారహిత యజ్ఞమును నీవు (పేమ పూర్వకముగా 
స్వీకరించెదవో, ఆతని వాణి గొప్పు (పేమ మరియు శక్తితో గూడిన దగును. ఇదే విధముగా సత్యమగు ఉపాసకుల 
సాంగత్యముననుండి మేము వృద్దిని |ప్రాప్తించుకొందుము గాక. 


ఇదే విధముగా; బుగ్వేదవుందలి దిగువ మం(త్రములందు, ఇంకా అనేక స్థలములందు 'అధ్వరి 
శబ్ద(ప్రయోగము గలదు. 


5.2 అధ్వర శబ్ద ప్రయోగము గల కొన్ని బుగ్వేద మంత్రముల సంఖ్య 


“0౧-౨౬-౧; ౧-౪౪-౧౩; ౧-౭౪-౧; ౪; ౧-౬౩-౧౨; ౧-౧౦౧-౮; ౧-౧౩౫-౩; 
౧-౧౫౧-౩-౭; ౨-౨-౫; 3-౧౭-౫; 3-౨౦-౧; 3-౨౦-౫; 3; ౫౪-౧౨; ౪-౯-౬; ౪-౧౫-౨; ౪-౩౭ 
;౧; 2-౪-0౮0; ౫-౨౬-3; ౫-౨౮;౬; ౫-౪౪-౫; ౬-౨-3; ౧౦-౬-౧౫; ౭; ౬-౧౬-౨; ౭-3-౧; ౭ 
-౪-౧౬; ౮-3-౫; 2; ౮-౨-౧; ౮-3౫-౨౩; ౮-౪౬-౧౮; ౮-౫0౦-౫; ౧౦; ౮-౬౦-౨; ౮-౬౬-౧; 
O-e౧-౧౨; ౮-౯౩; ౨౩;౯-౬౭-౧; ౮-౭౨-౫; ౮-౮౨-3; ౮-౯౮-3; ౮-౧0౨-౬; ౮; ౧౦-౮-౩; 
0-00౧-౪; ౮-౧౭-౭; ౮-౨౧-౬; ౮-30-౧౫; ౪౦; ౨౦-౭౭-౮; ౧౦-౨౨-౭ మున్నగునవి. 


5.3౩ యజుర్వేదమునందు యజ్ఞార్థము అధ్వరాది శబ్దములు 


యజుర్వేదము నందును దిగువ సూచిత మరియు ఇతర అనేక మం[త్రములందు యజ్ఞము కొరకు ' అధ్వర' 
శబ్దమేగాక దిగువ విధమగు ఉపదేశములు వచ్చియున్నవి. అవి పశువులు మున్నగు వాని హింసను గట్టిగా 
నిషేధించుచున్నవి. 
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దృతే దహ మా మిత్రస్య మా చక్షుషా సర్వాణి భూతాని 
సమీకున్రాం మిత్రస్యాహం చక్షుషా సర్వాణి భూతాని సమీక్షే 
మిత్రస్య చక్షుషా సమీజామహే ॥ యజుర్వేద. ౩3౬-౧౮॥ 


అజ్ఞానాంధకార నాశకుడవునగు ఓ (ప్రభువరా! సకల (ప్రాణులు నన్ను మి(త్ర దృష్టితో జూచును గాక. సర్వ 
ప్రాణులను (కేవలము మానవులనేగాదు) నేను మిత్రుని వలె (పీమమయ దృష్టితో జూతును గాక. మేమెల్లరమును 
పరస్పరము సదా మి(త్ర దృష్టితోనే చూచుకొనెదము గాక. 


యజు, ౧-౧ యందు యజ్ఞమును గ్రేష్టతమ కర్మయను పేరుతో సంబోధించుచు 'పశూన్‌ పాహి' పశువుల 
రక్షించుడని ఉపదేశించబడియున్నది. యజు.౬-౧౧లో పతీపత్నులకు (పశూన్‌స్రాయేథామ్‌) పశువులను 
రక్షీంచుముని ఉపదేశమైనది.య. ౧౪-౮, యందును ఇట్టి యుపదేశమే గలదు. *ద్విపాదవ చతుష్పాత్‌ పాహి? 
అనగా; ఓ మానవా! నీవు రెండు పాదములు గల మనుష్యాదులను, నాల్లు పాదములు గల పశ్వాదులను, పక్ష్యాదులను 
సదా (ప్రీమతో రక్షించుచుండుము. 


ఇదే విధముగా పశురత్షా (ప్రతిపాదక, పశు హింసా నిషేధక మం[త్రము లెన్నియో గలవు. 

“గాం మౌ హింసీరదితిం విరాజమ్‌'”॥ య. ౧౩-౪౩ ॥ 

“ఇమంమా హింసీద్విపాదం పశుమ్‌'” ॥ య. ౧౩-౪౭॥ 

“ఇమం మా హింసీరేక శఫం పశుం కని(క్రదం వాజినం వాజినేషు” ॥ య.౧౩-౪౮॥ 

“ఇమమూర్ణాయుం వరుణస్య నాభిం త్వచం పశూనాం ద్విపదాం చతుప్పదామ్‌ । 

త్వష్ట్రః (ప్రజానాం పరమం జనిత్రమగ్నే మా హింసీః పరమే వ్యోమన్‌?॥ య.౧౩-౫౦॥ 

మున్నగు వందల కొలది మంత్రములు గొల్ణాలు మేకలు, గోవులు అశ్వములు మున్నగు వాని హింసా 
నిషేధమును గూర్చి యున్నవి. అధ్వర శబ్దము యజ్ఞమునకు పర్యాయము, లేక విశేషణ రూపములో 
(ప్రయోగించబడిన మం(త్రములెన్నియో వేదములందు గలవు. వాని నుండి కొన్ని మా(త్రవే ఇచట 
ఉదాహరించబడుచున్నది. 


౧.“భద్రో నో అగ్నిరాహుతో భద్రా రాతిః సుభగ భద్రో అధ్వరణి ॥ 

భద్రా ఉత ప్రశస్తయః?॥ యజు.౧౫- 3౮॥ 
౨. “వీతిహోత్రం త్వా కవే ద్యుమన్తం సమిధీమహి । అగ్నే బృహన్త మధ్వరే ”” ॥య.౨-౪॥ 
౩. ఉప ప్రయనో అధ్వరం మనం వోచేమాగ్నయే 

ఆరే అస్మే చ శృణ్వతే 1 యజు. 3-౧౧॥ 
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౪, హవిష్మతీరినూ ఆసో హనిష్మా ౨౭. ఆ నివాసతి । 
హవిష్మాన్‌ దేనో అధ్వరో హవిష్మా౨ అస్తు సూర్యః ॥ య.౬-౨౩॥ 
౫. హృదే త్వా మనసే త్వా దివే త్వా సూర్యాయ త్వా ! 
ఊర్ద్వ మిమమధ్వరం దివి దేవేషు హో త్రా యచ్చ ॥ య.౬-౨౫॥ 
౬. మన్మాని ధీభిరుత యు మృన్హన్‌ దేవత్రా చ కృణుహ్యధ్వరం నః | య.౨౯-౨౬॥ 


5.4 సామ వేదమున అధ్వర శబ్దము 


సామ వేదమందును యజ్ఞమున్షా అధ్వర శబ్ద (ప్రయోగము దిగువ, మరియు ఇతర వందలాది మంత్రము 
లందును చూడబడుచున్నవి. 


మం.(౧౬. * ప్రతిత్యం చారుమధ్వరం గోపీథాయ ప్రహూయ'సే । మరుద్భిరగ్న ఆగహి*?॥ 


ఇచ్చట యజ్ఞమును అధ్వరము, మరియు హింసారహిత శుభకర్మల పేరని అదియే 'చారు' అనూ ఉత్తమమైన 
సుందర కర్మయని చెప్పబడినది. దాని కొరకే విద్వాంసులు నిమం[(త్రణ మొనర్భబడినారు. 


మం.౨౧. “అగ్నిం వో వృధన్తమధ్వరాణాం పురూతమమ్‌ । అచ్చా న'ప్రే సహస్వతే ॥? 
ఇచ్చట అగ్ని పరమేశ్వరుని, జ్ఞానియగు విద్వాంసుని, ఆగ్రేసరుడగు నాయకుని పరముగా చెప్పబడినది. 
అధ్వరముల అనగా హింసారహిత యజ్ఞ వులను వూ(త్రవేం అభివృద్ది పరచుటకు, వానిని 


ప్రోత్సహించుటకుపదేశించబడినది. మరియు పైన జెప్పబడిన శ్రేష్ట జనులు మా(త్రమే అజ్ఞ యజ్ఞములను 
ప్రోత్సహింతురనియును చెప్పబడినది. 


మం. 3౨.“ కవిమగ్నిముపస్తుహి సత్యధర్మాణమధ్వరే । దేవమమీవచాతనమ్‌' ' ॥ 


ఇచ్చట కూడా యజ్ఞమును అధ్వరము అనగా హింసారహిత శుభకర్మల చేర బిలుచుచు, దీనియందు 
సత్యధర్మము ( శాశ్వత నిత్య నియమములు) గల, సర్వ సంకటముల నివారకుడు, జ్ఞాన స్వరూపుడునగు పరమేశ్వర 
స్తుతిని గూర్భి ఉపదేశించబడినది. 
“న కి దేవా ఇనీమసి న క్యాయోపయామసి ! మన్ర్తశ్రుత్యం చరామసి'?॥ సా.పూ.౨-౪-౨॥ 


ఈ మం[త్రములో పశుహింసాదులు స్పష్టముగా నిషేధింపబడినవి. సాయణాచార్యుడీ మం|త్ర భాష్యము 
నిట్లు (వ్రాసినాడు. “హే దేవాః ! యుష్మద్‌ విషయే కివుపి న హింస్మః 'శ్రుతా విధివాక్య (ప్రతిపాద్యం యద్‌ 
యుష్మద్‌ విషయే కర్మ తత్‌ ఆచరాముః । (సామసంహితా భాప్యమ్‌ కలకతా సం. పు. ౯౫) వివరణకారుడు, 
సుప్రసిద్ద విద్వాంసుడు నైన సత్య[వ్రత సామ(శ్రమీ గారు తన వివరణమందు చాల చక్కగా వ్రాసినాడు. ఏమన 
*ప్రాణివధం కర్మ పశ్వాదియాగం న కుర్మః'। అనగా, మేము ప్రాణి హింసాత్మకమగు పశ్వాదియాగము నొనర్భము. 
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'మీష్ట్‌ హింసాయామ్‌' అను (ప్రయోగము గలదు. అనగా; మేము హింసాత్మక కార్యముల నొనర్భము. 
(ప్రోత్సహించము. వేదోపదేశములననుసరించియే మా యాచరణముండును. అధ్వర శబ్ద (ప్రయోగము దిగువ 
మంటత్రములలోను ఇతర అనేక మం(త్రములందును గలదు. ఇందువల్ల నిస్సందేహముగా యజ్ఞాది కర్మలందు 
పశుహింసా నిషేధము గలదని స్నష్టమగు చున్నది. దీని యందే. 


౧. భద్రో నో అగ్నిరాహుతో భద్రా రాతిః సుభగ భ[ద్రో అధ్వరః । 
భద్రా ఉత ప్రశస్తయః ॥ సా.ఫపూ.౨-౨-౫॥ 
౨, త్వమగ్నే గృహపతిస్తం హోతా నో అధ్వరే । 
త్వం పోతా విశ్వవార (ప్రచేతా యక్షి యాసి చ వార్యమ్‌ ॥ సా.పూ.౨-౨-౬॥ 
౩. తం హోతారమధ్వరస్య ప్రచేతసంవహ్నిం దేవా అకృణ్వత । 
దధాతి రత్నం విధతే సువీర్యం అగ్నిర్హనాయ దాశుషే ॥ సా.ఉ.౭-3-౨॥ 
౪, సనో మస్రాభిరధ్వరే జిహ్యాభిర్యజా మహః । 
ఆ దేవాన్‌ వక్ష్షీ యషిచ॥ సా.ఉ.౬-3-౪-౨॥ 
౫. వాజీ వాజేషు ధీయతేజ_ధ్వరేషు ప్రణీయతే । 
విప్రో య్య్వుస్య సాధనః ॥ సా. ఉ.౬-3-౫-౨ ॥ 
(శ సత్య(వ్రత సామ(శ్రమీ గారి పై వివరణ, (శీ నారాయణ పుత్ర మాధవుని భాష్యముననుసరించియును 
ఈ భాష్యము చక్కగా నున్నది. 
“న కి దేవా ఇనీమసి | నేతి ప్రతిషీధః 1 ఇనీమసి । మినాల్ళేర్ణింసార్థకస్య మకారలోపః । తేనైతదుక్తం భవతి । 
హే దేవాః న ఇనీమసి । ప్రాణిబననకర్మ | 
పశ్వాదియాగం న కుర్మ ఇత్యర్హః ! న క్యాయోపయామసి యోపయతి ర్వి 
మోహనకర్మా | స ఇహ నిఖననార్డే ద్రస్టవ్యః। మన్రశ్రుత్యం మన శ్రవణీయం 
జపాఖ్యం చరామసి । జపం కుర్వన్తశ్చరామః । ప్రాణివధం నకుర్మః । జపమేవ కుర్మ ఇతత్యారః ॥” 


(సామవేద సంహితా డా. కున్నన్‌ రాజ సంపాదితా మాధవ భరత స్వామి భాష్యసహితా అడయార్‌ మ।ద్రాస. 
పు.౧౩౭, ౧౩౮ ॥ పం. సత్య(వత సామ(శ్రమీగారు బహుశః ఈ భాష్య శబ్దములనే తన వివరణవముందు 
(ప్రయోగింపవచ్చును. కావున మరల సంపూర్ణ శబ్బార్థమునిచ్చుట అవసరములేదు. ఇచ్చట పశుహింసాత్మక 
యజ్ఞముల నిషేధము స్నష్టముగానే గలదు. 
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5.5 అథర్వ వేదములో అధ్వర శబ్దము 


ఇదే విధముగా అధర్వ వేదమందు యజ్ఞమునకు అధ్వర శబ్దము దిగువ మం('త్రములందును, ఇతర వందలాది 
మం(త్రములందును గలదు. ఇది పశుహింసా నిషేధ సూచకమని స్నష్టమగుచున్నది. 
౧. 'యశ్చర్ణణిప్రో వృషభ: స్వర్విద్‌ యస్మై గ్రావాణః ప్రవదన్తి నృణామ్‌ । 
యస్యాధ్వరః సప్తహోతా మదిష్టః స నో ముజ్భత్వంహసః ॥అ.౪-౨౪- 3॥ 
౨. యమః పరో2_వరో వివస్వాన్‌ తతః పరం నాతిపశ్యామి కించన । 
యమే అధ్వరో అధి మే నివిష్టో భనో వివస్వానన్వాతతాన ॥ అ.౧౮-౨- 3౨॥ 
౩. అమూర్యా ఉపసూర్యే యాభిర్వా సూర్యః సహ । తా నో హిన్వన్ల్వధ్వరమ్‌ ॥ అ.౧-౪-౨॥ 
౪. తనూనపాత్‌ పథ బుతస్య యానాన్‌ మధ్వా సమంజన్‌ స్వదయా సుజిహ్వో! 
మన్మాని ధీభిరుత యజుమృన్హన్‌ దేవత్రా చ కృణుహ్యాధ్వరం నః॥ అథ ౫-౧౨-౨॥ 
౫. అంహోముచం వృషభం యజ్ఞియానాం విరాజన్తం ప్రథమ మధ్వరాణామ్‌ | అథ 
అపాం నపాతమశ్సినా హువే ధియ ఇగ్రియేణ త ఇ(న్రియం దత్తమోజః ॥ అధ ౧౯-౪౨-౪॥ 
౬. సమధ్వరాయోష నమన్త దధీక్రావేవ శుచయే పదాయ ॥ అథ. 3-౧౬-౬॥ 
ముఖ్యముగా యజ్ఞము యొక్క పర్యాయ వాచకమగు 'మేధి శబ్దమునకు అజమేధ, గోమేధ, పురుపమేధ, 
అశ్వమేధము మున్నగు శబ్దములను జూచి ( వాస్తవమునకు వేదములందెచ్చటను ఒక్క అశ్వమేధ శబ్దమును వదలి 
అన్య శబ్దముల ప్రయోగము గాన్ఫించదు) వైదిక యజ్ఞములందు పశుహింసా విధానము గలదనుకొనుట (భ్రమయే 
యనవచ్చును. “మేధృ' ధాతువునకు “మేధా? సంగమనయోర్లింసాయాం చ అనునీ ధాతు పాఠముననుసరించి 
“మేధా? అను శబ్దమునకు 'శుద్ద బుద్దిని వృద్ది పరచుట, (ప్రజల యందైక్యత, మరియు (పీమను పెంపొందించుట, 
మరియు హింస అను నీ మూడర్టములగును. హింసయనునదే ఏక మాశత్ర అర్ధము గాదు. విశాల భావము గల 
పవిత్ర అర్ధములను వదలి కేవలము హింసకే ప్రాముఖ్యతనిచ్చుట సంపూర్ణముగ అసంగతమే. 
పురుష మేధము, పురుష యజ్ఞము, నృయ్వ్యమను నీ మూడు శబ్దములును పర్యాయ వాచకములై యున్నవి. 
మనుస్మృతి యందు నృయజ్ఞవ్యాఖ్య 'నృయజ్ఞొో౭_తిథి పూజనమ్‌' (మను. ౩-౭0) అని కలదు. దీనియర్ణము 
నృయజ్ఞము. నృమేధమనగా యజ్ఞములందు బలిఇచ్చుట కాదు. కాని, ఉత్తమ విద్వాంసులు విశేషించి అతిథులను 
పూజించి గౌరవించుట యనియే దీని భావము. మేధృ ధాతువు యొక్క సంగమనార్దము దీసికొనిచో మానవులను 
ఉత్తమ కార్యములకై సంఘటితమొనర్చ్భుట, వారి యందు (ప్రేమ మరియు ఐకమత్యమును వృద్ది పరచుటయు 
“నృమేధ' తాత్సర్యము. సామవేద, ఉత్తరార్శిక అ. ౧౪౨ “ఆ హరయః సస్ఫజ్రిరేణ_రుషీరధిబర్లిషి ! యత్రాభి 
సంనవామహే ॥ దీనికి నృమేధ పురుమేధ బుషులున్నారని భావము. అష్టమ |ప్రపాఠకమునకు 'పర్షి తోకం తనయమ్‌' 
అను నీ మం(త్ర బుషి నృమేధయే. దీని యర్హము యజ్ఞములందు బలినిచ్చుట వంటీది గాదు. కాని మనుష్యులందు 
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సంగతీకరణము, లేక (పేమైక్యతను వృద్ది పరచుటయే యగుననునది స్పష్టము. “గోమేధ' మను విషయములో 
మేము ముందు విస్తారముగా తెలుపగలము. 


అజమేధ, అశ్వమేధము మున్నగు వాని నిజమగు అర్హముకూడా వేరుగా నున్నది. (బ్రాహ్మణ (గ్రంథములు, 
మహాభారతము మున్నగు వాని యందు ఇట్లు గలదు. ఉదా :- 


శతపథ (బ్రాహ్మణము ౧౩-౧-౬లో “రాష్ట్రంవా అశ్వమేధః, వీర్యం వా అశ్వః 1 అనగా “అశ్వ' శబ్దము 
వీర్యవాచకము కూడ యగును. కావున దేశవాసుల వీర్య బలములను వృద్ది పరచుట, రా(ష్టమును ఉత్తమముగా 
పరిపాలించుట మున్నగునవి యే 'అశ్వమేధ' మున కర్ణములు. 


“అజ అనునది ఒక ధాన్య విశేష వాచక శబ్దము. ఇవి యజ్ఞమునందు హోమమొనర్భబడునని భారతమునందు 
స్నష్టపరచబడియున్నది. 


అజైర్యజేషు యష్టవ్యమ్‌, ఇతి వై వైదికీ (శ్రుతిః ! 
అజ సంజ్ఞాని బీజాన్ని, ఛాగాన్నో హన్తుమ్మర్లథ॥ 
నైష ధర్మః సతాం దేవాః యత్ర బధ్యేత వై పశుః ॥ శాన్తి పర్వము అ. 33౭ ॥ 
అనగా; వైదిక సాహిత్యమందు అజులచే యజ్ఞములందు హవనమొనర్భవలెనని చెప్పబడియున్నప్పుడు దాని 
తాత్సర్యమచ్చట “అజ” ధాన్యములై యుండును. కాని మేకలను బలియిచ్చుట సమంజసము గాదు. పశువుల 
హింసించుట ఉత్తముల ధర్మము కాదు. సుప్రసిద్ద నీతిశా స్త్రకారుడగు ' విష్ణుశర్మ' పంచతం|త్ర మను (గ్రంథమం 
దిటు వ్రాసియున్నాడు. 
“ఏతే౭_సి యే యాజ్ఞికా య్య కర్మణి పశూన్‌ వ్యాపాదయన్తి తేమూరాః, 
పరమార్థం (్రుతేర్న జానన్తి। తత్ర కిలైతదుక్తమ్‌ అజైర్యజేషు యష్టన్య 
మితి అజాస్తావద్‌ (వీహయః సాస్త్రవార్దికాః కథ్యన్దే న పునః పశువిశేషాః | 
ఉక్తం చ “వృటాన్‌ ఛిత్వా పళూన్‌ హత్వా కృత్వా రుధిరకర్దమమ్‌ । 
యద్యేవం గమ్యతే స్వర్గం, నరకం కేన గమ్యతే'”॥ కాకోలూకీయమ్‌ ॥ 


అనగా; యజ్ఞములందు పశుహింసనొనర్చు యాజ్ఞికులను అతి మూర్జులని యనవచ్చును. అట్టివారు వేదముల 
యథార్థ అర్ధమును దెలిసికొనియుండలేదు. 


“అజైర్యజ్ఞేషు యష్టవ్యమ్‌' ఇచ్చట అజయనగా “|ప్రీహ' లేక పురాణ (ప్రాత) ధాన్య విశేషములుగా 
(గ్రహించవలయును. కాని మేకలని కొదు. 


పశువులను జంపి వాని రక్త ధారంను (ప్రవహింపజేసి స్వర్గమునకు పోవచ్చునని యనినచో నరకమునకు బోవు 
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మార్గమేమై యుండును? పశుహింస అనగా; పశుహింసాత్మక యజ్ఞముల ద్వారా స్వర్గమునకు గాదు గదా! తప్పక 
నరకమునకే పోగలరు. ఇచ్చట ఒక విషయమును చెప్పవలసి యున్నది. అదేమన; జైనుల 'స్యాద్వాదమంజరి” 
యను గ్రంథమందును ' అజు' యను శబ్దమునకు యజ్ఞ (ప్రకరణమునందు 'ధాన్యాదులు' మున్నగు వాని పరముగానే 
అర్ధము స్వీకరించబడినది. ఎట్టన- 
“తధా హి కిల వేదే “అజైర్యష్టవ్యమ్‌” ఇత్యాది వాక్యేషు మిథ్యాద్భృశోలి...జశబ్లం 
పశువాచకం వ్యాచక్షతే । సమ్యగ్‌ దృశస్తు జన్మాప్రాయోగ్యం త్రివార్డికం యవ ప్రీహ్యాది, 
పక్చివార్దికం తిలనుసూరాది సస్తవార్థికం కజ్బుసర్గపాది ధాన్య పర్యాయతయా పర్యవసాయయన్తి 1? 
శో. ౨౩ వ్యాఖ్య పుట ౧౦౭-౧౦వ 
అనగా; అజలచే యజ్ఞమునొనర్భవలెనను వేద వాక్యములను అజ్ఞానులు ' అజు' శబ్దమునకు పశువాచకముగా 
అర్రము నొనర్భెదరు. సమ్యర్షష్టిగల జ్ఞానులు విత్తుటకు పనికిరాని మూడు వత్స రములయవలు, |ప్రీహి మున్నగునవి, 
ఐదు సంవత్సరముల నువ్వులు, మినుములు మున్నగునవి, ఏడు సంవత్సరముల కజ్బుసర్షపములు మున్నగు 
ధాన్యముల పర్యాయ రూపములనే అంగీకరించెదరు. (స్యాద్వాద మంజరి పు.౧౭౫). 
మహా భారతమందనేక స్థానములలో “వేదములందు మాంసము, సారాయి, పశుబలి, మాంసమును 
తినుట మున్నగు వాని విధాన మెచ్చటను లేదని స్పష్టముగా చెప్పబడి యున్నది. మనువు యొక్క మనుస్మృతి 
సిద్దాంతమునకు కూడా విరుద్దమగు ఈ పశు హింసాత్మక యజ్ఞాదులను ధూర్తులు, నాస్తికులు, లోభులు, అవ్యవస్టిత 
చిత్తులు సంశయాత్మక మనోవృత్తి గల వారు. రాక్షస స్వభావము గల వారు ధనాపేక్షతో వేదము యొక్క 
వాస్తవికాభి(ప్రాయమును దెలిసికొనలేక (ప్రారంభమొనర్చినారు. వాస్తవముగానిది అధర్మము, మహాపాపకార్యమునై 
యున్నది. భారతమునందలి దిగువ శ్లోకములు ఈ విషయమునం దెంతయో స్నష్టముగా నున్నవి. 
సురా మత్స: పశోర్మాంసమ్స్‌, ఆసవం కృశరౌదనమ్‌ ' 
ధూరెః ప్రవర్ణితం య్య, నైతద్వేదేషు విద్యతే i 
అవ్యవస్థితమర్యాదైః, విమూఢైర్నాస్తికైర్నరైః । 
సంశయాత్మభిరవ్యరె పాంసా సమనువర్ణితా ॥ 
సర్వ కర్మ స్వహింసా హి, ధర్మాత్మా మనుర బ్రవీత్‌ ! 
కామకారాద్‌ విహింసన్తి, బహిర్వేద్యాం పశూన్‌ నరాః॥ 5 
లుబ్జైర్విత్త పర్రెర్రహ్మన్‌, నాస్తకైః సం ప్రవర్తితమ్‌ । 
వేదవాదానవిజ్ఞాయ, సత్యాభాసమివానృతమ్‌ ॥ శాంతి పర్వము ౨౬౩-౬1 
మానాన్మోహచ్చ లోభాచ్చ, లౌల్యమేత త్రకల్సితమ్‌ | 
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నిష్ణుమేవాభిజానన్తి, సర్వయేషు బ్రాహ్మణాః ॥ 
పాయసైః సుమనోభిశ్చ, తస్యాపి యజనం స్మృతమ్‌ । 
యే చైన య్యియా వృషాః వేదేషు పరికల్పితాః ॥ 
తస్మాత్రమాణతః కార్యో ధర్మః సూక్ష్మ విజానతా। 
అహింసా సర్వభూతేభ్యో ధర్మేభ్యో జ్యాయసీ మతా ॥మ.భా.శాం.౨౬౫ ॥ 
ఈ శ్లోకములందనేకముల భావార్హము ఇంతకు పూర్వమే చూపబడినది. మిగతా శ్లోకముల భావార్హము 
దిగువ నీయబడుచున్నది. 
శాస్త్ర మర్యాదల నెరుగని అజ్ఞానులు, అతి మూర్భులు, నాస్తికులు నైనవారు మాత్రమే యజ్ఞాదులందు 
హింసా విధానములను పాొందుపరచినారు. ధర్మాత్ముడగు మనువు సమస్త కార్యములందు అహింసా విధానమునే 
ఏర్పరచినాడు. యజ్ఞవేదికయందు, మరియు ఇతరత్రా పశుహింసనొనర్భువారు తమ యిచ్చా పూర్తికై యొనర్తురు 
గాని ఇందు మను మహారాజు గారి ఆజ్ఞ యెంత మా(త్రమును లేదు కావుననే శాస్త్ర ప్రమాణము నెరిగిన జ్ఞానులు 
సూక్ష్మ ధర్మ న్షిర్ణయమొనర్భుకొనవలయును. సకల ధర్మములందును సర్వ (ప్రాణులయెడ అహింస ఎంతో గొప్పగా 
భావించబడి యున్నది. మద్య మాంసాదులు, మాదక (ద్రవ్యాదుల సేవించు ధూర్తులే వీనిచే యజ్ఞాదుల 
నడిపించినారు. ఈ విధానము వేదములందెచ్చటను లేదు. అభిమానము, మోహము, లోభము మున్నగు వానిచే 
ఈ చంచల (ప్రవృత్తి యేర్చడినది. 
(బ్రాహ్మణులు సకల యజ్ఞములందును సర్వ వ్యాపకుడగు పరమేశ్వరునే జూచుచుండిరి. అట్టి యజ్ఞములు 
పాలుగల పదార్హములు మరియు యజ్జీయ వృక్షముల సమిధలు మున్నగు వాని ద్వారా యగుచుండును. 
దీనివల్ల మనకు యజ్ఞములందు పశుహింస యనునది ధూర్తుల కల్పితమని స్నష్టముగ బోధపడుచున్నది. 
కావుననే (శౌత సూ(త్రములు, గృహ్య సూత్రములు, (బ్రాహ్మణ (గ్రంథములు, స్మృతులు మరియు ఇతర 
గంథములందు ఎచ్చటనైనను హింసాత్మక విషయములు గాన్ఫించినచో అవి వేదవిరుద్రములగుటచే అమాన్యములు, 
మరియు వెనుకనుండి చొప్పింపబడి (ప్రక్షిప్తములేయని ఎరుగవలెను. 
ఇట్టి (ప్రక్షీప్తములు (ప్రాచీన గ్రంథములం దనేకము జరుగుచు వచ్చినవి. ఈ విషయమును సుప్రసిద్ద 
ద్రైతవాదియగు ఆచార్య మధ్వాచార్యులు అనగా ఆనందతీర్టులు గారు “మహాభారత తాత్సర్య న్షిరయము' నందు 
ఈ శబ్దములలో తెలిపినారు. 
క్వచిద్‌ గ్రన్హాన్‌ ప్రజీసన్తి, క్వచిదన్తరి తానపి 
కుర్ఫుః క్వచిచ్చ వ్యత్యాసం, ప్రమాదాత్క్వచిదన్యథా " 
అనుత్తన్నా అపి(గ్రనా, వ్యాకులా ఇతి సర్వశః॥ 
(మహా భారత తాత్పర్య నిర్ణయము అ.౨ సర్వమూల కుంభకోణం సంస్కరణ పు. ౯౦౭) 
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ధూర్తులు అనేక (గ్రంథములలో (ప్రక్షేపము లొనర్తురు. అనేకములందు కొన్ని వాక్యములను దొలగించెదరు. 
(ప్రమాదవశమున అనేకములందు మార్పులు, చేర్పులు చేయుదురు. తెలిసియుండియును అనేక వాక్యములను, 
పదములను (క్రీందు మీదులొనర్భుచుందురు. ఒకవేళ ఏవైన నష్టమునకు గురికాని గ్రంథము లున్నను వానియందును 
ఎంతో గందరగోళము జరిగినదనియే తలచవలయును. 


కావుననే కౌశిక సూత్రము ౧౩-౧-౬ నుండి కొన్ని ఉదాహరణములు 2d Ag౭ లేఖకులు ఈ దిగువ 
విధముగా పేర్కొనినారు. 
సింహే వ్యా(ఘీ యశోహవిరితి స్నాతకర్సింహవ్యా|ఘ్ర బస్తకృష్ణవృష భరాజ్ఞాం 
నాభిలోమాని | ౪ । దశానాం శాన్తవృశ్లాణాం శకలాని 1 ౫ | ఏతయోః ప్రాతరగ్నిం 
గిరానర గరాచేషు దివస్స్రథివ్యా ఇతి సప్త మర్మాణి స్టాలీపాకే పృకాన్యశ్నాతి ॥ ౬॥ 
అనగా; సింహము, వ్యాఘ్రము, కృత్రియుడు, (బ్రహ్మచారి, వృషభము, రాజు, మున్నగు వారి శరీరముల 
కొన్ని భాగములను గలిపి వానిని ఒక విశేష విధమగు శక్తి(ప్రాప్తి కొరకు తినవలెను మున్నగునవి వేద విరుద్దము 
లగుటచే అ(ప్రమాణికములుగా నెంచవలయును. ఇట్టి అంధవిశ్వాస సూచకము లగు వేద విరుద్ద వచనము లే 
(గ్రంథములం దున్నను అవి మాన్యములు గావని యెరుగవలయును. పైన సూచించిన మహాభారతము యొక్క 
(ప్రబల సాక్ష్యము ననుసరించి ఈవిధమగు సకల వచనములు ధూర్తులు, నాస్తికులు, మూార్భులు, ధనలోభులు 
మున్నగువారి ద్వార కల్పితములు, కావున నవి (ప్రామాణికములు గావు. సాకాతృతధర్మాత్ములగు బుషులు 
ఇట్టే పళుహింసొత్మక యజ్ఞముల నెప్పుడును జేయరు. మహాభారత అశ్వమేధ పర్వ ౯౧ వ అ.న దిగువ శ్లోకములు 
చూడుడు. 
తతో దీనాన్‌ పశూన్‌ దృష్టా బుషయస్తే తపోధనాః । 
ఊచుః శక్రం సమాగమ్య, నాయం య్వువిధిః శుభః ॥| 
అపరిజ్ఞానమేతత్తే, మహాన్తం ధర్మమిచ్చత :। 
నహి యక పశుగణాః, విధిదృష్ట్వా పురన్దర ॥ 
ధర్మోపఘాతక స్తేష్క సమారమ్మస్తన ప్రభో । 
నాయం ధర్మకృతో యజ్ఞో, న హింసా ధర్మ ఉచ్యతే ॥ 
ఆగమేనైన తే య్వుం, కుర్వన్తు యది చేచ్చసి - 
విధిదృష్టైన యకేన, ధర్మస్తేషు మహాన్‌ భనేత్‌ ॥ అశ్వమేధ అ.౯౧॥ 
“తపోధనులగు బుషులు దీన పశువులను గాంచి ఈయజ్ఞవిధి (్రేష్టమైనది గాదని తెలిపినారు. ధర్మమును 
గోరునట్టి మీ యీ కార్యము గొప్ప అజ్ఞానమూలకమైయున్నది. యజ్ఞములందు పశుహింసను గూర్చిన విధాన 
మేవైదిక (గ్రంథమందును లేదు. ఇది మీ ధర్మమును నాశ మొనర్చునదై యున్నది. మీరు ధర్మము నాకాంక్షించువా 
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రగుచో వేదము మున్నగు సత్యశాస్త్రముల విధానము ననుసరించి యజ్ఞము లొనర్భినప్పుడే మీరొనర్భు యీ 
కార్యము మహాధర్మ యుక్తమగు' ' నని తెలిపినారు. 

“పాశ్షాతృత ధర్మాణ బుషయః' లేదా *బుషయో మన [ద్రష్టారః అనునవియే బుషుల లక్షణము. 
ఇది నిరుక్తవచనము అనగా; వేద మం(త్రముల యథార్హ్ల జ్ఞానము (తత్త్వము) గలవారు, ధర్మమును 
సాక్షాత్కారమొనర్భుకొనినవారే బుషులు. ఇట్టే బుషులే యజ్ఞాదులందు పశుహింసాదులు అజ్ఞాన మూలకములు, 
ధర్మ నాళకములు, వేదాది సత్య శ్యాస్త్రములకు విరుద్దములు, పాపకార్యములని తెలిపియుండ అట్టు చేయుట 
ఘోరమగు పాపకార్యముగాక మరేనుగును? మ. భా.శాంతి పర్వమున ఇంకా నిట్లు గలదు. 

ధ్రువం ప్రాణివధో య్యే, నాస్తి య్యున్తహింసకః ' 

తతోలి_ హింసాత్మక: కార్యః సదా యజ్ఞో యుధిష్టీర! ॥ 

యూపం ఛిత్వా పశూన్‌ హత్వా, కృత్వా రుధిరకర్ణమమ్‌ । 

యద్యేవం గమ్యతే స్వర్గం, నరకం కేన గమ్యతే ॥ శాంతిపర్వము ॥ 

యజ్ఞములందు పశుహింస నిశ్ళయముగా విహితమైనది గాదు. యజ్ఞము లనగా; అహింసాత్మకములే. వానిని 
అహింసాత్మక రూపముననే సదా యొనర్చ్భుచుండవలయును. పశువులను జంపి వాని రక్తమును (ప్రవహింపజేసి 
స్వర్గమునకు పోవచ్చుననిన ఇక నరకమునకు బోవు నుపాయ మేది? పంచతంత్రము యొక్క కాకోలూకీయము 
సరస్వతీ (ప్రెస్సు మురాదాబాదు. ఫు. ౨౬౬ నందీ శ్లోకముగలదు. *“యూపం ఛిత్వా పశూన్‌ హత్వా' అను 
శ్లోకము గొప్పు మహత్త్వ పూర్ణమగు కారణమున ఇచ్చట సూచించబడినది. అనేక విద్వాంసులు దీనిని తమ 
గ్రంథములం దుల్లేఖించినారు. (శ్రీ విష్ణుశర్మ తమ పంచతం['త్రమునందలి కాకోలూకీయము పు.౨౬౬ దీనిలో 
నుదాహరించియున్నా డని పైన దెలిపియున్నాము. స్యాద్వాదవుంజరి యందు శ మల్లీషేణుడు దీని 
నులేఖించియున్నాడు. (శీ విజయరా జేం[ద్ర సూరీశ్వర కృత' అభిధాన రాజేన్రము ఏడవ భాగము. పు.౧౨౨౯ 
లో దీని నీ శబ్దములందు ఉల్లేఖించియున్నాడు. 

తథా చ పరిన్తి పారమర్గాః - 

యబూపం ఛిత్వా పశూన్‌ హత్వా, కృత్వారుధిరకర్ణనుమ్‌ । 

యద్వ్యేవం గమ్యతే స్వర్గం, నరకే కేన గమ్యతే ॥ అభిదాన రాజేం[ద్రము, భాగము ౭,పు. ౧౨౨౯ ॥ 

పరమ బుషులు అనుయాయులు “'యూపంఛిత్వా పశూన్‌ హత్వా” అను నీ శ్లోకమును పఠింతురు. 
దీనియందు యజ్ఞములందు పశువులను హింసించుట స్వర్గమునకు గాక నరకమునకు ద్వారమగుచున్నది. అనగా 
పశుహింస స్వర్గ ద్వారమగుచో అట్టి యజ్ఞముల నొనర్చు రాక్షసులకది నరక ద్వారమగును. పరమ బుషి శబ్ద 
వ్యాఖ్యనానర్చుచు సంస్కృత సుప్రసిద్ద విశ్వకోశము, వాచస్పత్య బృహదభిధాన పు. ౪౨౩౭ లో 


“పరమర్థిః - వేద వ్యాసాదిషు బుషిషు' 
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(కీ రాధాకాంత దేవుడు “శబ్ద కల్పద్రుమ తృతీయ కాండము. పు.౫౦లో పరమర్షి యొక్క_ వ్యాఖ్య నొనర్చుచు 
ఇట్లు (వ్రాసియున్నాడు. 


“వేదవ్యాసో హి పరమర్షిః: యథా మహా భారతే ౧-౧-౧౭ 
ద్రైపాయనేన య[త్రోక్తం, పురాణం పరమర్షిణా 1 


వేదవ్యాసుడేగాక మరికొందరు మహర్షులకు కూడా పరమర్షి శబ్దము (గ్రహించబడును. ఐనను దీనివల్ల 
వేద వ్యాసుడే గ్రహించబడుచుండు ననుటలో సందేహము లేదు. కాని (శ్రీ విజయేం|ద్ర సూరీశ్వరుని లేఖానుసారము 
కూడా ఈ శ్లోకము మహాభారతములోనిదే యనిపించును. ఐనను దీనిని నిర్దారించి చెప్ప జాలము. 


మాన్యవరులు, వేదోపాధ్యాయులు, వేదముల సు(ప్రసిద్ద విద్వాంసులునగు (శీ పం. విశ్వనాథ 
విద్యామార్తాండులు, (ప్రస్తుత సంపాదకులు “వైదిక అనుసంధానము ఢిల్లీ? కూడా తన అత్యుత్తమ (గ్రంథమగు 
“వైదిక పశుయజ్ఞమీమాంస' లో ఇది మహాభారత, శాంతి పర్వ శ్లోకమనియే పు.౧౦౫లో ఉదాహరించినారు. 
జగద్విఖ్యాత విద్వాంసులు, మరియు మన సౌభాగ్యవశమున భారత దేశపు రాష్ట్రపతిగా నుండిన డా. రాధాకృష్ణ 
గారు కూడా కాంగ్లీ గురుకుల విశ్వ విద్యాలయమున ౧౯౫౫లో తన మహత్త్వ పూర్ణ దీశాంత (ప్రవచనమునందు 
“యూపం ఛిత్వా, పశూన్‌ హత్వా అను సంపూర్ణ శోకమును ఉద్రృత మొనర్చియుండిరి. ఏ విద్వాంసునానను 
దీని సంపూర్ణ విషయము దెలిసియున్న దయతో ఈ రచయితకు సూచించగలరని మనవి' స్యాద్వాదమంజరి 
యందు వ్యాసుల వారి పేర (వాయబడియున్న శ్లోక ముల్లేఖించవలసిన యవసర మెంతేని గలదు. కాని దీని 
(ప్రమాణమచ్చట కానరాదను చింత గలదు. 


ప్రాణిఘాతాత్తు యో ధర్మమ్‌ ఈహతే మూఢమానసః! 
స వాతి సుధావృష్టిం కృష్ణాహిముఖకోటరాత్‌ ॥ స్యాధ్యాయమంజరి, పు.౮౦ ॥ 


(ప్రాణి హింస ద్వారా ధర్మమునాశించు మూర్ధుడు నల్ల (త్రాచు ముఖమునుండి అమృత వర్షము నాశించువాని 
వంటివాడు. 


5.6 అశ్వమేధ యజ్ఞము - అహింసాత్మకము 

అశ్వమేధ యజ్ఞమును దానియందు అశ్వములు బలినీయబడుచుండునని కొందరల్పజ్ఞాలు అర్ధము 
నొనర్భుకొందురు. Vedi Ag౭ లేఖకులు సైతము ఇదే భావము వ్యక్తపరచినారు. కాని మహాభారతము, 
శాంతిపర్వము 3- 33౬లో వసు మహారాజు యొక్క అశ్వమేధ యాగ వృర్ణనము గలదు. దానియందు ఆ కాలపు 
అనేక సు(ప్రసిద్ద మహర్షులు, గొప్పు విద్వాంసులు పాల్గొనియుండిరి. అందు అశ్వమును బలినిచ్చుబ యని లేదు. 
గాక నిమ్న వర్ణన మీ సందర్భమున స్పష్టముగనున్నది. చూడుడు. 

తస్య యజ్ఞో మహానాసీదశ్వ మేధో మహాత్మనః । 

బృహస్పతిరుపాధ్యాయః: తత్ర హోతా బభూవ హ॥ 
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ప్రజాపతిసుతాశ్చ్సా త్ర, సదస్యాశ్సాభవం స్త్రయః ॥ 3౪॥ 

బుషిర్మేధాతిధిశ్రైన, తాబ్హ్యశ్రైన మహోన్ఫషిః । 

బుషి ్రేష్టశ్ళ కపిల: శాలిహో త్రపితా చ యః | 

ఆద్యః కఠస్తిత్తిరెశ్చ, వైశంపాయన పూర్వజః । 

కణ్యోలి_థ దేవహోత్రశ్ర, ఏతే షోడశ కీర్తి తాః ॥ ౬॥ 

సంభూతాః సర్వ సంభారాః తస్మిన్‌ రాజన్‌ మహాక్రతౌ | 

న తత్ర పశుఘాతో2._భూత్‌, స రాజైవంస్టితోది_భవత్‌ । 

అహింస్రః శుచిరక్షు ద్రః, నిరాశీః కర్మ సంస్తుతః ॥ ౧౧॥ 

అనగా; వసురాజు యొక్క అశ్వమేధ మనుపేరుగల యజ్ఞము అత్యంత మహత్వ పూర్తమై యుండెను. 
బృహస్పతియను ఉపాధ్యాయులు దానియందు హోతలై యుండిరి. (ప్రజాపతి యొక్క ముగ్గురు కుమారులు, 
మరియు ఇతర అనేక సుప్రసిద్ద బుషులే గాక బుషి (శ్రేష్టులగు కపిలుడు, కఠుడు, తైత్తిరి, కణ్వుడు మున్నగువారు 
బుత్ర్విజులై యుండిరి. అది సంపూర్ణముగా హింసారహితము (అహింసః) పవిత్రము నగు మహాయజ్ఞమై 
యుండెను. దాని యందు ఏ మా(త్రమును పశుహింస లేకుండెను. (న తత్ర పశుఘాతో2._భూత్‌) అశ్వమేధమను 
యజ్ఞము నందు అశ్వము బలిఈయబడుచుండెడి దను అర్థమును చెప్పు పరమ మూరు లీ అహింసాత్మక వృర్ణనమును 
చదివికొని కనువిప్పు గలిగి పశ్చాత్తాప పడుట మంచిది. దీని హోతలందు ఆచార్య బృహస్పతి, బుషి (్రేష్ణ డగు 
కపిలుడు మరియు కథసంహిత, తైత్తిరీయసంహిత, కాణ్వసంహిత, మున్నగు వాని (ప్రవక్తలగు బుషు లుండిరి. 
వీరు సంపూర్ణ అహింసాపద్దతిలో ఈ మహాయజ్ఞమును నిర్వహింపజేసి యుండిరి. ఈ విషయము నిచ్చట 
నిచ్చు అవసర మేమనగా, వర్తమాన కాలమున (ప్రచలితమైయున్న తైత్తిరీయ సంహితయందును అనేక స్థలములందు 
యజ్ఞములందు పశు హింసా(ప్రతిపాదన గలదు. దానియందు వెనుక నుండి (ప్రక్షిప్రములొనర్భబడినవని 
అంగీకరించుటకన్న వేరు మార్గము లేదు. 


5.7 యజ్ఞములందు పశు ప్రదర్శనము 


ఇచ్చట ఒక విషయము చెప్పుదగినదై యున్నది. ఏమన; మేధృ ధాతువు సంగమన రూపము యొక్క 
అర్దము యజ్ఞ రూపములో మహాభారతమందు యజ్ఞ విషయముగా అనేక (ప్రకరణములందు వచ్చి యున్నది. 
ఉదా:- మహాభారత అశ్వమేధ పర్వము అ.౮౫ లోని దిగువ వ్యరనమును చూడదూను. 


స్టలజా జలజా యే చ, పశవ; కేచన ప్రభో! । 
సర్వానేవ సమానీతాన్‌, అపశ్యంస్త త్రతే నృపాః ॥ 3౨॥ 
గాశ్టౌైన మహిషీశ్రౌవ, తత్ర వృద్ద స్రియోల_పిచ । 


బొదకాని చ సత్వాని, శ్వాపదాని వయాంసి చ॥ 33॥ 
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పర్వతానూపజాతాని, స్వేదజాన్యుద్భిజాని చ । 

జరాయుజాణ్ఞజొతాని, భూతాని దద్భశుశ్రేతే 13౪॥ 

ఏవం ప్రముదితం సర్వం, పశుగోధనధాన్యతః । 

య్వువాటం నృసా దృష్టా, పరం విస్మయ మాగతః ॥ ౩౫॥ మహాభారత అశ్వమేథ పర్వ. అ.౮౫॥ 


యజ్ఞ మండపమునందు అనేక ప్టలచర, జలచర జంతువులను (ప్రజలు తేవడము చూడబడినది. ఇచ్చట 
అనేక విధములగు గోవులు, మహిషములు (గేదెలు) ఉండెను. వృద్ద (స్త్రీలుండిరి. జల చర జంతువులు, 
పక్షులుండెను. పర్వత సమానమగు స్వేదజములు, ఉద్భిజములు, జరాయుజములు, అండజము లగు 
జంతువులన్నియు నచ్చట ఏక(త్రిత పరచబడియుండెను. ఈ విధమగు పశువులు, గోవులు, ధనధాన్యములు 
మున్నగు వానిచే నిండియున్న, ఆనంద పరచుచున్న యజ్ఞమండపమును జూచిన రాజు ఆనందాశ్చర్యములను 
పొందినాడు. దీని వల్ల గోమేధ, నరమేధ, అశ్వమేధ, అవిమేధము మున్నగువాని (ప్రదర్శన స్వరూపము 
సంపూర్ణముగా, స్పష్టముగా సిద్దించుచున్నది. 


5.8 ఆలమ్ము సంజ్ఞిపన మరియు అవదాన శబ్దముల అనర్థము 
మ్మ సంక బె 


యజ్ఞములందు నిందనీయమగు పశుహింసా పద్దతి కేవలము స్వార్టము, మరియు లోభ కారణమున 
(ప్రచలితమగుటే గాక ప్రాచీన గ్రంథములందు గల ఆలంభము, సంజ్ఞపనము, అవదానము మున్నగు శబ్దార్థములను 
తెలిసి కొనజాలకయు ఈ ఘోరము జరిగిన దనవచ్చును. అధ్యయనము ద్వారా ఈ విషయము స్పష్టముగా 
బోధపడుచున్నది. యజార్వేదమున 


ప్రజాపతయే పురుషాన్‌ హస్తిన ఆలభతే, వాచే ప్పుషీంశ్ళకుషే మశకాన్‌, । 
(కోత్రాయ భృజ్ఞాన్‌ నయజుః ౨౪-౨౯ ॥ 
అగ్ని షోమీయం పశుమాలభేత । 


మున్నగు వాక్యముచే పక్షపాత పశుహింసకులు పశుహింసను బలపరదెదరు. కాని ఇది యజ్ఞానమే. 'అజ్‌' 
పూర్వక “లభ ధాతువుచే ఆలంభ మను శబ్దము సిద్దించును. వాని యర్థము చక్కగా (ప్రాప్తించుకొనుట, 
స్పర్శించుకొనుట ఇచ్చుట యగును. వధార్హక ధాతువులందు నిఘంటువు మరియు ధాతు పాఠము మున్నగు 
వానియందు “ఆలభ్‌ అను (ప్రయోగ మెచ్చటను లేదు. ఈ విషయమున దిగువ (ప్రమాణములు ఏమాత్రము 
సందేహము గలుగకుండా స్పష్ట మొనర్చుచున్నవి. ఏమన; 


౧. మనుస్మృతి అ.౨ లో 'బ్రహ్మచారుల కర్తవ్య ప్రకరణమున ఈ దిగువ శ్లోకముగలదు. 
నరయేన్మధుమాంసం చ, మాల్యం గస్హం రసాన్‌ (స్త్రీయః। 


(స్త్రీణాం చ ప్రేక్షణాలమ్మ్బం ఉపఘాతం పరస్య చ ॥ మను. ౨ ॥ 
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ఇచ్చట (స్త్రీలను చూచుట, స్పర్శించుట (బ్రహ్మ చారులకు నిషేధము గలదు. ఆలంభమను దానికి 
హింసాపరకొర్ద మిచ్చుట అసంగతముగనున్నది. ఏలన; (స్త్రీలయొక్క హింసా నిషేధము సంపూర్ణముగా 
అనావశ్యకమే. దానికి స్పర్శ అను అర్థము దీసికొనుటయే సరిగా నుండును. దీనియర్థము టీకాకారు లిట్టు 
దీసికొనినారు. 


౨. పారస్కర గృహ్యసూ|త్ర ఉపనయన |ప్రకరణమందిట్టు గలదు. 

“అధాన్య ('బహ్మచారిణః) దషీణాంనమ్‌ అధిహృదయమ్‌ ఆలభతే ॥పా.౨-౨-౧'॥ 

అనగా; ఆచార్యుడు (బ్రహ్మచారి హృదయమును స్పర్శించును. హరిహర, గదాధరులు మున్నగు భాష్యకారులు 
“ఆలభతే' అర్థము 'స్పృశతి' (ముట్టుట) అని చేసినారు. 

3. పారస్మ్కర గృహ్య సూ|త్రపు వివాహ (ప్రకరణమందు ఈ వాక్యమును జూడనగును. 

“నరో వధ్వా దకీణాంసమ్‌ అధి హృదయమ్‌ ఆలభతే ॥ పా.గృ.సూ.౧-౮-౮॥ 

అనగా వరుడు వధువు యొక్క దక్షిణ (కుడి) భుజముపైనుండి తన చేతిని గొని పోయి హృదయమును 
స్పృశించును. ఇచ్చట కూడా జయరామ, హరిహరాది భాష్యకారులు కూడా “ఆలభితే' అర్థము స్పృశతి 
(స్పర్శించుట) అనియే చేసినారు. 

౪. ఇదే విధముగా పా. గృ. సూత్రము జాతకర్మ (ప్రకరణమందును ఈ వాక్యము గలదు 

“కుమారం జాతం పురాన్రైరాలమ్ఫాత్‌ సర్పిర్మధునీ హిరణ్యయేన ప్రాశయేత్‌ 

బాలకులుతృన్నమైనప్పుడు ఎవ్వరును స్పర్శించుటకు పూర్వమే వారికి స్వర్గశలాకతో ఘృతము, నేయిని 
చప్పరింపజేయవలెను. ఇచ్చటను “ఆలమ్మ' మనగా స్పర్శ యను అర్థమే అతి స్నష్టముగా నున్నది. సందేహము 
లేదు. మీమాంస దర్శనము. ౨-3౩-౧౭ యొక్క టీక యందు “సుబోధినీ? టీకా కారుడిట్లు (వ్రాసియున్నాడు. 

*వత్సస్య సమీప ఆనయనార్టం ఆలమ్మః స్సరో భవతీతి ॥ మీ.ద.౨-౩-౧౭ ॥ 

ఇచ్చట “ఆలమ్మ' అర్థము 'స్పర్శ' అని చేయబడినది. కావున, 

“ప్రజాపతయే పురుషాన్‌ హస్తిన ఆలభతే వాచే ఫ్లుషీంశ్చశషే మశకాన్‌ (శో త్రాయ భృంగాన్‌' 

మున్నగు మం|త్రముల మరియు ' ఆగ్నిషోమీయం పశుమౌ ఆలభేత” మున్నగు (బ్రాహ్మణ వాక్యములందు 
“ఆలభతే' అను దానికీ స్పర్శ, (ప్రాప్తి యను అర్థములగును. (ప్రజాపతిరాజు సేవకై వీర పురుషులు, గజములను 
'ఆలభతే' (ప్రాప్తించుకొనవలెను. “చక్షుషే మశకాన్‌' కన్నుల కొరకు చిన్న చిన్న దోమలను జూడవలెను. కన్నులను 
గాంచి ముగ్దులగునట్లు ఉత్తమ రూపములపై కన్నుల నుంచవలెను. *(శ్రో (త్రాయ భృజ్ఞాః' (శ్రవణేం(ద్రియముల 
సుఖము కొరకు 'భృజ్ఞ్లాణ తుమ్మెదలను గాంచవలెను. వాని చక్కనగు రుంకారమును వినవలెను. (ప్రజాపతియగు 
రాజు కొరకు నీరపురుషుల, మరియు ఏనుగులను చంపుట యను అరమెంతయో అసంగతముగా నుండును. 
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వసన్తాయ కపిక్టలానాలభతే |గ్రీష్మాయ కలవిజ్యాన్‌ వర్ణాభ్యస్తిత్తి రీన్‌ శరదే 
వర్తికా హేమన్తాయ కకరాన్‌ శిశిరాయ వికికరాన్‌ ॥ యజు. ౨౪.౨౦ ॥ 


దీనియందు వసంత (గీష్మ, వర్షమున్నగు విశేష బుతువులతో 'కపింజల' (కౌజు పిట్ట) 'కలవింకి ( ఊరు 
పిచ్చుక) తిత్తిరి ( తీతువు పిట్ట) మున్నగు పక్షుల సంబంధమును జూ'పుచు పక్షి విద్యను నేర్భుకొనుటకై ఆయా 
బుతువులందు అట్టే పక్షులను సేకరించుకొని చక్కగా అనుశీలన (పరిశీలన) వెంనర్చవలయునని 
యుపదేశించబడియున్నది. ఇచ్చట ఆ రెండు బుతువులకొరకు పక్షి విశేషములను చంపు అర్ధమొనర్భుట పూర్తిగా 
అసంగతమేయగును. 


5.9 సంజ్ఞపన శబ్బార్థము 


సంజ్ఞపన శబ్ద (ప్రయోగము కూడా (బ్రాహ్మణ, (శ్రౌత సూత్ర (గ్రంథములందనేక స్థానములందు గలదు. దీని 
యర్థము తత్కాలమే చంపవలె ననుకొనుట జరుగుచున్నది. కాని ఈ విషయము కూడ అజ్ఞానజనకమనియే 
యనవచ్చును. నిమ్న అథర్వ వేద మం'త్రములందు సంజ్ఞసనమ్‌, లేక సంజపయామి మున్నగు వాని ప్రయోగము 
గలదు. వీని యర్థము జ్ఞానమునిచ్చుట, ఇప్పించుట, స్నేహ పరచుటయనునదియే స్పష్టముగలదు. 


సం వః పృచ్యన్తాం తన్వః సం మనాంసి సము వ్రతా! 
సంవో౬.యం |[బహ్మణస్పతిః భగః సం నో అజీగమత్‌ ॥ అధ౬-౧౦-౯౪॥ 
సంజపనం నోమనసో2 ధో సంజపనం హృదః । 
అథో భగస్య యచ్రాన్తం తేన సంజపయామి వః ॥ అథ ౬-౧౦-౯౫ 
భావము : ఓ మానవులారా! మీ శరీరములు కలసియున్నచో కలసి వ్యాయామాదుల నొనర్భుడు. మీ 
మనస్సులు గలసియున్నచో (వ్రతములొకే విధముగా నుండవలెను. జ్ఞానమునకు స్వామి యగు పరమేశ్వరుడు 
సదా మిమ్ము కలిపియుంచునుగాక. మీ మనస్సులు జ్ఞాన పూర్వకముగా చక్కగా గలసియుండవలెను. మీ 
హృదయములు జ్ఞాన పూర్వకముగ ఉత్తమరీతిలో గలసియుండుగాక. ధర్మము, జ్ఞానము, వైరాగ్యము, అనాసక్తి 
మున్నగు మీ పరి(శ్రమలను నేను శ్రేష్టమగు జ్ఞానయుక్త మొనర్చి కలిపివేయుదును. 
ఇదే విధముగ శత పథ (బ్రాహ్మణ ఆఖ్యాయిక యం దిట్టు గలదు. 
(మనసః) శ్రేయసీ అస్మి, యద్‌ వై త్వం వేళ్చాహం తద్‌ విజ్ఞాపయామ్యహం । 
సం్ఞపయామీతి । ॥శ(బా.౧-౪॥ 
ca 


అనగా; వాణినగు నేను మనస్సుము నీకన్న ఎంతో ఉత్తమమైనదానను. నీవు మనస్సునందు చింతన మొనర్భిన 
దానిని నేను (ప్రకటించుచుందును. నేను దానిని చక్కగా ఇతరులకు విడమర్శి చెప్పుదును. (సంజ్ఞపయామి) 
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“ఏష వా స్వర్గే లోకే యత్ర పళుం సంజ్ఞాపయన్తి? మున్నగు వాక్యముల అర్ధము పశువులవంటి అజ్ఞానులగు 
బాలబాలికలను ఉత్తమ జ్ఞానులుగా నొనర్భినచో అదియే స్వర్గలోకమనబడుచున్నది. గ్రంథ విస్తరణ భయముచే 
విశేషముగా (వాయబడుట లేదు. 


Animal sacrifices are indicated by the Apri-Suktas and the horse sacrifice 
(Ashvamedha) was un-doubtedly performed (Vedic Age. P.378) 


అనగా; ఆ ప్రీ సూక్షముల ద్వారా పళుయాగము సూచితమగుచున్నది. అశ్వమేధ మొనర్భబడుననుటయం 
దేలాంటి సందేహములేదు. *వాస్తవముగ నిష్పక్షపాత భావముతో ధ్యాన పూర్వకముగా మనము ఆ పీ సూక్తములను 
పూర్తిగా అధ్యయన మొనర్భినదో వాని యందెచ్చటను ఏ మా(త్రమును పశుహింసను గూర్చిన వాసనరపైనను 
గానరాదని మనము నిశ్చయముగా చెప్పవచ్చును. యజ్ఞమున్షా అహింసాసూచకమగు అధ్వర శబ్దమును అనేక 
మార్జు ప్రయోగింపబడుట చూడనగును. ఆ(ప్రీ సూక్తము లందు పశుహింసను సమర్జించునట్టి మంత్ర 
'మొక్కటియును కానరాదు. అజ్ఞానము, (భ్రమకు మూలకము మహాభారతమున గలదని 

అన్యవస్ట్రీత మర్యాదైర్విమూడైర్నాస్తికైర్నరై: । సంశయాత్మభిరన్యక్టెర్ది ంసా సమనునర్ణితా ॥ 

మున్నగు శ్లోకములనుదాహరించి చూపబడును. పశుహింసాత్మక యజ్ఞముల వాడుక |ప్రచలితమై అట్టి 
సూక్తముల వినియోగమచ్చట జేయబడినవో ఆ మం[త్రములందు పశుహింసా విధానము గలదని సిద్దిగాజాలదు. 
దీని వినియోగము మధ్యకాలము నందు మరియు ఈ కాలమునందును ఆతి విరుద్ద వికార రూపమున (ప్రచలితము 
కావింపబడినది. దీనికి మం([త్రార్థములతో నెట్టి సంబంధమును లేదు. ఉదాహరణముగ, 'శం నో దేవీర భిష్టయే' 
ఈ యీశ్వరుడు, మరియు ఆధిదైవిక దృష్టితో జలమునకు సంబంధమగు మం|త్రమున కేవలము “శం నః 
శబ్దము వచ్చినందున శనైళ్ళేర పూ జయందు ' ఉద్భు ధ్యస్వాగ్నే' ని బుధుని పూ జయందు ' గణానాం త్వో గణపతిం 
హవామహే! జగత్సతియగు పరమేశ్వర పరకమైన ఈ మం|త్రమును కల్పిత గణోశుని పూజయందు 
వినియోగించబడుచున్నది. ఐనను నిష్పుక్ష పాత విద్వాంసులెల్లరును ఇవి యన్నియును సంపూర్ణముగ కపోల 
కల్పితములనియు, వీనికి మం[త్రార్టములతో నెట్టి సంబంధము లేదనియు నెరుగుదురు. ఇదే విధముగా అశ్వమేధ 
మనగా అశ్వమును చంపుట యను ఆర్థమున |ప్రచలితమైయున్నది కూడా సంపూర్ణముగా అశుద్దమే. ' అశ్వమేధ, 
రాష్ట్రం వా అశ్వమేధః శత౧౩-౧-౬॥“ వీర్యం వా అశ్వ? మున్నగు అర్ధములు రాష్ట్ర సంచాలనము, మరియు 
రాష్ట్ర శ్తోని పెంపొందించు కార్య రూపమున అవశ్యముగా |ప్రచలితమై యుండియున్నవి. కాని అశ్వము మున్నగు 
పశు హింసా యజ్ఞములు వైదిక కాలము నందున్నట్టి ప్రమాణమేదియును లేదు. బుగ్వేద. ౧-౧౬౨, యజుర్వేద 
౨౫ మున్నగువానిలో అశ్వ విద్య మరియు రాష్ట్ర, సంచాలనమును గూర్చిన ఉపదేశము గలదు. కాని అశ్వము 
మున్నగు పశువుల నాహుతి నిచ్చుటకు గాదు. బు్వే.౧-౧౬౨-౧౭ లోను యజు. ౨౫-౪౦ లోను అధ్వర 
శబ్ద (ప్రయోగము గలదు. 
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యత్తే సాదే మహసా శూకృతస్య పార్ట్హా వా కశయా వా తుతోద । 
చ 
(స్రుచేన తా హవిషో అధ్వరేషు సర్వా తా తే బ్రహ్మణా సూదయామి ॥ 
అధ్వర అర్థము 'అధ్వర ఇతి యజ్ఞ నాము ధ్వరతిర్లింసా కర్మా త(త్ర్రతిషేధః' ని.౧-౭॥ అను సారము 
హింసారహితమైనది యజ్ఞము. అట్టిచో అశ్వమును చంపు విధానమె ట్లగును? అశ్వమును ఉత్తమ రీతిలో శిక్షణ 
నిచ్చుట మచ్చిక చేసికొనుట గూర్చి మంత్రము నందుపదేశము గలదు. ఈమం(త్ర భావార్థము మహర్షి 
దయానందులిట్టానర్భినారు. 
యథా య్వుసాధనైః హవీంస్యగ్నా (పీరయన్తి తథైవాశ్వాదీని । 
సుశిక్షితరీత్యా (పీరయేయుః ॥ 
అనగా; యజ్ఞ సాధనములగు (స్రువమున్నగు వానిచే హవిస్సులు హింసారహిత యజ్ఞములందెబ్లు 
(పీరితమొనర్భబడునో, ఆహుతులీయబడునో అదే విధముగా అశ్వము మున్నగువానికి చక్కని శిక్షణారూప 
(ప్రీరణముల నిడుడు. గుజ్జములకీ విధమగు శిక్షణనిచ్చి అలవరించుటకు 
“నిక్రమణం నిషదనం వివర్తనం యచ్చ పడ్వీశమర్వతః । 
యచ్చ పపౌ యచ్చ ఘూసిం జఘాస సర్వా తా తే అపి దేవేష్వస్తు? ॥ బు.౧-౧౬౨- ౧౪ య. ౨౫- ౩౮॥ 
యదశ్వాయ వాస ఉపస్త్రణన్హ్యధీవాసం యా హిరణ్యాన్యస్మై । 
సందానమర్వన్హం పడ్వీశం ప్రియా దేవేష్వాయామయనన్తి ॥ బు.౧-౧౬౨-౧౬॥ య.౨౫- ౩౯॥ 
మున్నగు మం[త్రములందు లశ్వములను బయలకు దీయుబ, కూర్చుండజేయుట, వ్యవహరింపజేయుబ, 
తినిపించుట, (తాగించుబమున్నగు ఉత్తమ పద్దతులను, సకల కార్యములను అశ్వ విద్ధ్య యందు నిప్పుణులగు 
విద్వాంసుల (దేవేషు) కు స్వాధీనపరచవలెనని కలదు. 


5.10 మహర్షి దయానందుల భావార్థము 

“హే మనుష్యాః ! భవనోల._శ్వాదీనాం సుశిక్షణేన భక్ష్యపేయప్రదానేన 

సర్వాణి కార్యాణి సాధ్నువన్తు'॥ 

అనగా; ఓ మానవులారా! మీరు అశ్వములు మున్నగువానికి ఉత్తమ శిక్షణ మరియు అన్నపా నీయముల 
నిచ్చుచు మీ సర్వకార్యములను సిద్దింపజేసికొనుడు. అశ్వములకు ధరింపజేయు జీను, కళ్ళెము మరియు వాని 
సువర్ణాభూషణములు, కాళ్ళ తొడుగులు ( వీని ్వనిచే అశ్వమునకు ఉత్సాహము గలిగించబడును) అశ్వములను 
(ఆయామయన్తి) ఉత్తమ నియమమునందుంచు బాధ్యత అశ్వ విద్యావిద్వాంసులకీయుడు. 

భావార్టం : - యది వునుష్యా అశ్వాదీన్‌ పళూన్‌ యథావద్‌ రక్షయిత్వోపకారం 


గృహ్టీయుస్తర్లి బహు కార్యసిద్ద్యుపకృతాః స్యుః 
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అనగా; పశువులను, అశ్వములను యథావతుగ రక్షణ నొనర్భుచు ఉపకారమును పొందు మానవులు 
అనేక కార్యములందు సిద్దిని పొందెదరు. ఈ సూక్తము నందు సుమారు అన్ని మం(త్రములందును ఇదే విధమగు 
స్పష్ట నిద్దేశము గలదు. చివరకు కూడా ఈ విషయమే చెప్పబడియున్నది. 


సుగవ్యం నో వాజీ స్వశ్వం పుంసః పుత్రాం ఉత విశ్వాపుషం రయిమ్‌ । 
అనాగాన్హం నో అదితి: కృణోతు క్షత్రం నో అశ్యో వనతాం హవిష్మాన్‌॥ బుగ్‌. ౧-౧౬౨-౨౨ | య.౨౫- ౪౫॥ 
సర్వ శక్తిమంతుడగు పరమేశ్వరుడు మాకు చక్కని గోవులను, ఉత్తమాశ్వములను, వీర సంతానమును 
మరియు అందరను పుష్టి పరచు ధనమును ప్రసాదించుగాక. అఖండిత వేదవాణి మమ్ము ( అనాగస్త్వం కృణోతు) 
నిరపరాధుల నొనర్భు గాక. (హవిష్మాన్‌) ““ప్రశస్తాని హవీంషి - సుఖదానాని యస్మిన్‌ సః' సుఖదాయకమగు 
అశ్వము (నః) మా యొక్క (క్షత్రమ్‌) శక్తివంతమగు రాష్ట్రమును (వనతామ్‌) సేవించుగాక - మా రాష్ట్రమందు 
సుఖదాయకమగు ఉత్తమాశ్వములుండుగాక, 


ఈ ప్రార్థన ఉత్తమ సుశిక్షీత అశ్వములు మున్నగు వాని సంబంధములోనే ఉపయుక్తము గాని అశ్వములు 
మున్నగు ఉపకారక పశువుల హింసయందు గాదని గలదు. పశుహింస మహాపాపకార్యమే గాక అపరాధము గూడాయై 
యున్నది. 

ఈ సూక్తము నందలి కొన్ని మం[త్రములకు సాయణాచార్యుడు, ఉవ్వటుడు, మహీధరుడు మున్నగు 
భారతీయులు, మైక్స్‌ మూలర్‌, (గిఫిథ్‌, విలన్‌ మున్నగు పాశ్చాత్య విద్వాంసులు పశుహింసా పరక అర్ధము నొనర్చి 
వారు తమ అజ్ఞాన, అసంపూర్ణ విద్యా(భ్రాంతులను (ప్రదర్శించుకొనినా రనవచ్చును. ఏలన; మంత్రము లందు 
హింసా విధానము లేకపోవుటయే గాక హింసయొనర్భువారిని, మాంస భక్షణ మొనర్భు వారిని దండించు విధానము 
గలదు. ఉదాహరణార్టము; 


యే వాజినం పరిపశ్యన్తి పక్వం య ఈమాహుః సురభిర్నిర్లరేతి । 

యే చార్వతో మాంసభిక్లాముపొసత ఉతో తేషామభిగూవార్తిర్న ఇన్వతు ॥ య.౨౫- 3౫॥ 

దీని భావార్ణము మహర్షి దయానందులిట్లు (వ్రాసి యున్నారు. “యేజ_శ్వాది (్రేష్ణానాం పశూనాం 
మాంసమత్తుమిచ్చేయుస్తే రాజాదిభిః ఢ్రేష్టెర్షిరోద్రవ్యా: ) 

అనగా; అశ్వము మున్నగు ఉపకారక జంతువుల మాంసమును భక్షీంచదలచువారిని రాజు మున్నగు (శ్రేష్ట 
పురుషులు దండించి దానిని నిలిపివేయు చర్య దీసికొనవలెను. 

యన్నీక్షణం మాంస్పచన్యా ఉభాయాః 1 యజు.౨౫-౬॥ 

మహర్షి దయానందుల భావార్టము 

యే కేచిదశ్వాదీనామ్‌ ఉపకారిణాం పశూనాం శుభానాం పక్షీణాం ) 
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చ మాంసాహారం కుర్యుస్తేభో దణ్లో యథాపరాధం దాతవ్య ఏవ॥ 

అనగా; ఎవరేని అశ్వములు మున్నగు ఉపకారక పశువుల మరియు ఉత్తమ పక్షుల మాంసమును దినుచో 
వారిని యథాపరాధము దండించవలయును. యజార్వేద ౨౫-౩౭ వ మం(త్ర మగు “మాత్వాగ్నిర్ద్యనయీద్‌ 
ధూవుగన్షికి యొక్క భావార్టమిట్టు గలదు. 

హే మనుష్యాః! యథా విద్వాంసో మాంసాహారిణో నివార్యాశ్వాదీనాం । 

వృద్దిం రణం చ కుర్వన్తి తథా యూయమపి కురుత॥ 

ఓ మానవులారా! విద్వాంసులు మాంసాహారుల మాంసభక్షణ యలవాటిను మాన్ఫించి అశ్లోములు మున్నగు 
పశువుల వృద్ది పరచునట్టు మీరును చేయుడు. 

భారతీయ, పాశ్చాత్య విద్వాంసు లెవ్వరును ఈ మంత్రములకు పశుహింసాపరమైన అర్హము నొనర్భినచో 
వారి విషయమున దిగువ మహాభారత శ్లోకము జ్ఞప్తికి వచ్చును. 

లుజ్జైర్విత్రపర్రైక్రహ్మన్‌, నాస్తః సం ప్రవర్తితమ్‌ । 

వేదవాదానవిజ్ఞాయ, సత్యాభాసమివాన్ఫతమ్‌ ॥ 

వేదముల వాస్తవికార్థము నెరుగజాలక పైపైగా సత్యవంతులుగా నటించువారే వాస్తవముగా అసత్యార్టములను 
(ప్రకాశపరచినారు. కావున అట్టివారికి మహాభారతమున లోథి, నాస్తికుల వంటి కరో రశబ్దములు (ప్రయోగించబడినవి. 
ఇక నిట్టి నాస్తికుల వాక్యము లెట్లు గౌరవింపబడగలవు? 

యే వాజినం పరిపశ్యన్తి పక్వం య ఈనూహః సురభిర్షిర్లరేతి । 

యే చార్వతో మాంసభిక్ఞాముపాసత ఉతో తేషామభిగూర్తిర్న ఇన్వతు ॥ 

ఈ మం(త్రమునకు అతిశిక్షణ (జ్ఞానము) గలిగించు అనేక అర్ధములు గలవు. (యే అర్వతః) అశ్వస్య 
(మాంసభిక్షామ్‌) మాంసయాచనామ్‌ ఉపాసతే (యే అశ్వమ్‌ ఈమ్‌) (ప్రాప్తం హన్తవ్యమ్‌ (ఆహుః) తాన్‌ ( నికర) 
దూరే ప్రక్షిప యే (వాజినమ్‌) వేగవన్తమ్‌ అశ్వమ్‌ (పక్వమ్‌) పరిపక్వ స్వభావమ్‌ (పరిపశ్యన్తి) సర్వతో౭_న్వీక్షన్తే 
ఉతో అపి తేషామ్‌ (సురభిః) సుగన్హః ( అభిగూర్తి.) అభ్యుద్యమః (నః) అస్మాన్‌ (ఇన్వతు) (ప్రాప్నోతు. 

అనగా; అశ్వ మాంసమును గోరువారిని, గుణములు చంపయోగ్యమైన వని చెప్పువారిని హరించివేయుము. 
లేక దూరము తరిమివేయుము. అశ్వములను శక్తివంతమొనర్భి శిక్షణ నిచ్చువారి చక్కని సుగంధము వంటి 
స్వభావమును ఎల్లరును ప్రాప్తించుకొనెదరు గాక. అట్టి చక్కని ప్రయత్నములు వారి ఉత్తమ కర్మలు మాకును 
(ప్రొప్తించు గాక. 

పశుహింస, మాంసభక్షణ నిషేధయుక్తమగు మహర్షి దయానందకృత అర్హ మెక్కడ? మరియు 
సాయణాచార్యుడు వారి అనుయాయులు స్వదేశ, విదేశ విద్వాంసుల (భ్రష్టత్వ అసంగత్వ అర్థము లెక్షడ? ఆ 
రాక్షస స్వభావులు అశ్వమాంసమును అగ్నియందు పక్వమొనర్భుటను జూచుచు ఈ చనిపోయిన అశ్వము 
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అగ్నియందు పక్వమగుటను జూచి ఎంతో చక్షని సుగంధము వచ్చుచున్నదని చెప్పుచు అట్టి అశ్యమాంసమును 
భికగా గోరుదురు. అట్టివారి ఉద్యమము ((ప్రయత్నము) మాకు ప్రాప్తించుగాక అనిగలదు. చూడుడు. ఈ 
యర్దమెంతటి అసంగతముగా ఉన్నదో, అల్పబుద్ది గలవారు కూడా ఈ వేద విరుద్దముగు వాక్యములను 
మన్నించజాలరు. ఈ మం|త్రమునకు దిగువ చూపిన విధముగా (బ్రహ్మచారి, మరియు శూరవీరుల పరమగు 
అర్థము కూడా వచ్చును. అది ఇట్టు గలదు. 

ఏ విద్వాంసులు (వాజినమ్‌) జ్ఞానవంతులు, బలశాలురగు (బ్రహ్మచారులను (పరిపశ్యన్తి) బహుబాగుగా 
జూచెదరో, మరియు వీరెవ్వరిని దృష్టియందుంచుకొని (పక్వమ్‌) జ్ఞానాదులను దృష్టియందుంచుకొని 
పరిపక్షుమైనవారని యందురో, మరియు నెవ్వరు (సురభిః) ఉత్తమ ఆచార మను సుగంధముతో గూడినవారో 
(న్నిర్లర) మా భిక్షను స్వీకరింతురుగాక. (ఇతి) ఈ భావముతో (యే) ఏ గృహస్థులు (లర్లతః) జ్ఞానులు 
“అర్వ-గతౌ గతేస్త్రయోల._ర్టాః జ్ఞానం గవమునం (ప్రాప్తిళ్ళ' (మాంసభిక్షామ్‌) మనస్సునకు (ప్రియమగు 
పదార్దముల భిక్షకొరకు “మాననం వా మానసం వా వునోల_స్మేన్‌ సీదతీతి మాంసమ్‌' (నిరుక్తే౪-౧-౩) 
(ప్రతీక్షించెదరో అట్టి శ్రేయోభిలాషులగు పురుషుల (ఆభిగూర్తిః) ఉద్యమ (ప్రయత్నములు సఫలరూపమున 
మాకు ప్రాప్తించుగాక. “ 

శూరవీరుల పరమగు అర్థము :- ఏ (వాజినమ్‌) బలశాలిని (వాజ ఇతి బలనామ నిఘణ్ణా ౨-౯ ॥ ) జూచి 
ఆయనను పరిపక్వ శ్వ స్త్రకౌశలమునందు చక్కని అభ్యాసము గలవాడని యందురో అతడు (సురభిః) 
సురక్షితముగా పరరాష్ట్ర, లక్ష్మీని తెన్చునుగాక, 


ఈ విధముగా ఎవడు ( అర్వ్వతః మాంసభిక్షామ్‌ ఉపాసతే) గతిశీల బలశాలి పురుషుని శరీరయాచనను 
ప్రతీక్షింతురో వారు రాష్ట్రము పట్లు యొనర్భిన పరిశ్రమ మాకు ప్రాప్తించుగాక. రాజు తన రాష్ట్రమందు బలశాలురగు 
వారి శక్తి సామర్ధ్య ములను పరిపక్వపరచి వారి శరీర బలములను యుద్దము మున్నగు రాష్ట్ర, రక్షణ కార్యములందు 
వినియోగించుకొనవలెనని యభిప్రాయము. 

యత్‌ తే గా(త్రాదగ్నినా పచ్యమానాదభి శూలం నిహతస్యావధావతి । 
మా తద్భూమ్యామా (్రిషన్మా తృణేషు దేవేభ్యస్తదుశద్బ్యో రాతమస్తు ॥ య.౨౫- ౩౪॥ 

ఈ ముంత్రమునకు సాయణాచార్యుడు, ఉవ్వటుడు, మహీధరుడు మున్నగు వారు గొప్ప అనర్థమునే జేసినారు. 
వారి ననుసరించి దీనియర్టము “ఓ అశ్వమా! అగ్ని యందు పాకమొనర్భిన చనిపోయిన నీయవయవముల నుండి 
లేచి వచ్చు మాంసరసము భూమి మరియు తృణముపై పడకుండుగాక. అది దానిని కోరుకొను దేవతలకు 
చెందునుగాక' వాస్తవముగ నిది పైనుదహరించిన మం(త్రముల భావమునకును, అధ్వరుల అహింసాత్మక 
అర్థములకును విపరీతమై యుండు కారణమున మన్నించదగినది గాదు. దీని వాస్తవికార్థమేమనగా; ఓ మానవులారా! 
(నిహతస్య తే) విశృ్చయేన కృత(శ్రముస్యతవ హన్‌- హింసాగత్యోరితి అ(త్ర గత్యర్టో (గ్రాహ్యః (అగ్నినా) 
అన్తఃకరణరూప తేజసా (పచ్యవమూానాత్‌) (గా(త్రాత్‌) యత్‌ (శూలమ్‌) శుశీఘ్రుం లాతి - బోధం 
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గృహ్ణాతి యేన తద్వచః పృషోదరాదిత్వాత్‌ సాధు । (అభ్యవధావతి) గచ్చతి తత్‌ (భూమ్యావ్‌ం) 
(మాగ్రిషత్‌) (తృణోషు) (మా(్రిషత్‌) కిన్తు తచ్చ ( ఉశళద్భ్యః) కామయమానే భ్యః (దేవే భ్యః) విద్వద్భ్యః 
(రాతవ్‌ం) దత్తవ్‌ం అస్తు ! 


భావార్దము :- హే మనుష్యాః | యాని జ్వరాదిపీడితాన్యజ్లాని భవేయు స్తాని వైద్యేభ్యో నీరోగాణి కార్యాణి 
తైర్యదౌషధం దీయేత తద్‌ రోగిభ్యో హితకరం భవతి ! 


అనగా; ఓ వానవులారా! జ్వారములు మున్నగు వానిచే పీడించబడు అంగములను వైద్యులచే 
రోగరహితమొనర్భుకొనవలెను. ఏలన; సద్రైద్యులచే నీయబడు బౌషధము రోగులకు హితకారకమగును. మానవులు 
వ్యర్ణ వచనములను ఉచ్చరించరాదు. కాని విద్వాంసులయెడ ఉత్తమ వచనములనే సదా (ప్రయోగించుచుండ 
వలయును. 


“ఇనుం నూ హింసీరేకశఫం పశుం కని[క్రదం వాజినం వాజినేషు ॥ 'య.౧౩-౪౭॥ 


మున్నగు మంత్రముల ద్వారా స్పష్టముగా అశ్వహింసా నిషేధము గలదు. దీని వ్యాఖ్యనొనర్భుచు అశ్వహింస 
నిషీధమును గురించి శతపథ కారుడిట్టు వ్రాసియున్నాడు. 


ఇమం మా హింసీరేకశఫం పశుమిత్యేకశఫో వా ఏష పశుర్యదశ్వస్తం | 
మా హింసీరితి ॥ శతపథ (బ్రా. పు.౬౬౮ ॥ 


అనగా; *ఏకశఫ పశు'వనగా అశ్వమని తాత్సర్యము. దానిని హింసించకుము. ఈ సూక్తమందును 
మాొటీమాొటిీకి పశుహింసా నిషేధము గలదు. 


అచ్చి!ద్రా గాత్రా వయునా కృణోత ॥యజు. ౨౫-౪౧ ॥ 
“ 


అశ్వ శిక్షకులు ఈ అశ్వము యొక్క శరీరమును (వయునా) జ్ఞానపూర్వకముగా ( అచ్చి ద్ర) శ్తీమంతము, 
దోష రహితముగ నుండునట్లు చేయవలెను. (పరుష్పరనుఘుష్యా విశస్త్ర) (ప్రతిమర్శష్టలమును పరిశీలించి 
ఘాషణాపూర్వకముగా దోషములను దొలగించివేయవలయును. 


మా త్వా తపత్‌ ప్రియ ఆత్మాపీ యన్తం మా స్వధితిస్తన్వ ఆతిష్టిపత్తే ! 

మా తే గృధ్నురవిశస్తాతిహాయ ఛిద్రా గాత్రాణ్యసినా మిథూ క ॥ య.౨౫-౪౩ ॥ 
ఈ మంత్రము నందును ఇదే యుపదేశము గలదు. 

సర్వైర్మనుమ్యైః స్వ స్వ ఆత్మా శోకే న నిపాతనీయః కస్యాప్యుపరి వజ్రో న 
నిపాతనీయః, కస్యాప్యుపకారో న విచ్చేదనీయశ్ళ ॥ 


మానవులెవ్వరును తమ యాత్మలను శోకమునందు బడవేయవలదు. ఎవ్వరిపైనను వ[జ్రములను 
వేయవలదు. ఇతరులొనర్భిన ఏ యుపకారమును కూడా నష్ట్రపరచుటగాని, నిస్ఫృత మొనర్భుట (మరచిపోవుట) 
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గాని చేయవలదు. ఇదే విధముగా “మా స్వధితిస్తన్వ ఆతిష్టిపత్‌ తే శబ్దముల ద్వారా పశుహింసాపరమగు 
అర్రములనొనర్భుట సంపూర్ణముగా అనుచితము. పౌరాణికులు, మరియు వామమార్గీయులు అజ్ఞానముచే నీచమగు 
కల్పనల నొనర్భినారు అన్యా; యజ్ఞములందు బలియగు పశువులు మరియు ఆ యు యజమానులు స్వర్గమునకు 
జేరుదురు అని |వ్రాసినారు. కాని ఇది యుక్తిక, మరియు సామాన్య బుద్దికి కూడా విరుద్దమే. ఇది అంధవిశ్వాసముదప్ప 
మరేమియును గాదు. దీనిని అపహాస్యమొనర్భుచు చార్వాక మత ([వ్రవర్తకు డిట్టు చెప్పినాడు. 


పశుర్భేన్నిహితః స్వర్గం, జ్యోతిష్టోమే గమిష్యతి ! 

స్వపితా యజమానేన, తత్ర కస్మాన్న హింస్యతే ॥ సర్వదర్శన సంగ్రహము. చార్వాక దర్శనము ॥ 

అనగా; జ్యోతిష్టోమ య్వజ్ఞమున చంపబడు పశువులు స్వర్గమునకు పోగలిగినచో యజమానుడు తన 
తండ్రిని చంపి నేరుగా స్వర్గమునకేల పంపుకొనలేడు? 

ఈ మిథ్యా విశ్వాసమున కాధారము మధ్యకాలీన ఆచార్యులు దిగువ వేదమం[త్రము యొక్క అర్ధమును 
అనర్టమొనర్భుటయే. 

నవాఉ ఏతస్ర్రియసే న రిష్యసి దేవాం ఇదేషి పథిభిః సుగేభిః ॥ బు.౧-౧౬౨-౨౧, య.౨౫-౪౪॥ 


దీని యర్థము అశ్వ పరముగా చేయబడినది. అనగా (న వా ఉ) వైవ ఖలు ఏత(న్మియసే వా శబ్ద 
ఏవకారార్డః । ఉ ఇత్యవ ధారణే । నైవేదానీమ్‌ ఇతరాళశ్వ వన్మృతో భవసి దేవత్వ |ప్రాస్తేర్వక్యు వాణత్వాత్‌ 
। అత ఏవ (న రిష్యసి) న హింస్యసే వ్యర్ణహింసాయా అభావాత్‌ | అను (ప్రత్యక్షోవి_వయవనాళళ్ళ 
దృశ్యతే కథవేవముచ్యత ఇతి ఉచ్యతే (సుగేభిః) శో భన గమన సాధనైః (పథిభిః) మార్గెః దేవయాన 
లక్షణ్ణః (దేవాన్‌ ఇతి ఏషి) దేవానేవ (ప్రాప్నోషి అతో యుక్తిషా యుక్తి సాయణ భాష్యమ్‌ ॥ 

సాయణుడీ మం(త్రార్థము నిట్సొనర్భినాడు; *ఓ అశ్వమా! నీవితర పశువుల వలె మరణించుట లేదు. 
ఏలన; నీకు దేవత్వము |ప్రాప్తించుచున్నది. నీవు హింసించబడుబ లేదు. ఏలన; ఇచ్చట వ్యర్ణహింసలేదు. 
(ప్రత్యక్షరూపములో అవయవ నష్ట్రమగు చుండగా నీ విట్లెందు కనుచున్నావు?' అనగా, దీని సమాధానమిట్లు 
గలదు. చక్కని దేవయాన మార్గముల ద్వారా దేవతలకు నీవు |ప్రాప్తించుచున్నావు. కావుననే మా యీ కథనము 
సత్యమై యున్నది. మహీధర, ఉవ్వటుడు మున్నగువారు కూడా ఇట్టి యర్ధమునే చేసియున్నారు. కావున ఇది 
సంపూర్ణముగా అశుద్దార్ధమేయై యున్నది. ఏలన; జ్ఞాన వివేకములు లేని అశ్వమునకు దేవత్వము (ప్రాప్తించుట 
అసంభవము. మం(త్రమునకు చక్కని మరియు సత్యమగు అర్హమేమన; (న వై) నిశ్ళయే (ఉ) వితర్కే (దేవాన్‌) 
విదుషో దివ్యాన్‌ పదార్దాన్‌ వా (ఇత్‌) ఏవ (ఏష (ప్రాప్నోషి (పధిభిః) మార్గెః సుఖేన గచ్చన్తి ఏభిః॥ 

భావార్హః - యథా విద్యయా సంయ్టార్వాయుజలా గ్నిభిర్యుక్తే రథే స్టిత్వా 

మార్గాన్‌ సుఖేన గచ్చన్తి తథైవాత్మజ్ఞానేన స్వస్వరూపం నిత్యం బుద్దా 


మరణ హింసాొత్రాసం విహాయ దివ్యాని సుఖాని ప్రాప్నుయు:ః । 
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అనగా; విద్య ద్వారా చక్కగా నుపయోగింపబడిన అగ్ని, జలము, వాయువు మున్నగు వానిచే యుక్తపరణన 
రథమునందు గూర్భుండి మార్గములపై సుఖముగా (ప్రయాణమొనర్చునట్టు ఆత్మ జ్ఞానము ద్వారా సదా తన 
స్వరూపమును దెలిసికొనుచు మరణము, హింస యను భయములను వదలి దివ్యసుఖముల ననుభవించవలెను. 
ఇప్పుడాలోచించుడు. మహర్షి దయానందకృత సత్యము, (శ్రేష్టమగు అర్టమెక్కడ? మరియు మధ్యకా లీన ఆచార్యులు, 
మరియు వారి యనుయాయులగు మైక్స్‌మూలర్‌, (గ్రీఫిద్‌, మున్నగువారు (వ్రాసిన బుద్ది విరుద్దమగు అంధ విశ్వాస 
సూచకమగు, అపహాస్య జనక అర్ధమెక్కడ? వీనియందు భూమ్యాకాశముల అంతరము కలదు. 

గ్రంథ విస్తరణ భీతిచే అన్ని మంత్రముల సత్యార్థములను |ప్రకాశపరచుట ఇచ్చట సాధ్యము గాదు. ఐనను 
స్టాలీపులాక న్యాయముగా కొన్ని మం(త్రముల వివేచన మొనర్భబడినవి. ఇంత మా'త్రముతో పక్షపాతరహితులగు 
విద్వాంసులు యజ్ఞములందు పశుబలుల నిచ్చుట వేదములు మున్నగు సత్యశా స్త్రములకు విరుద్దముయున్నదని 
యెరుగవలెను. అజ్ఞానము, స్వార్థ లోభ కారణములచే వానిని ధూర్తులగువారు. (ప్రచార పరచినారు. ఇప్పుడు 
మేము గోవుల బలి, మరియు గోమాంస భక్షణము మున్నగు విషయములో 'వైదిక్‌ ఏజ్‌ మరియు ఇతర (గ్రంధముల 
ద్వారా వ్యాప్త పరచిన (భ్రమను గూర్చి ప్రమాణములతో గూడ వివేచన మొనర్శెదము. ఏలనగా, ఈ విషయము 
అత్యధిక మహత్వ పూర్ణమై యున్నది. 


5.1 | వేదముల ననుసరించి గోవధ మహాపాపము 


‘The RigVeda and Vedic Religion’ అను పేరు గల పుస్తక రచయిత క్లేటన్‌ (C0101) అను కాతడు 
Animal sacrifices అనగా; పశుయాగ శీర్షికతో పైన దెలిపిన తన పుస్తకములో ఇబ్లు (వ్రాసియున్నాడు. 


స 
‘At one sacrifice, probably a very un-usual sacrifice, performed once in five years 
called the Pancha Sharadiya Sava, Seventeen young cows were offered. Bullocks, 
buffaloes and deer were also sacrificed, some time in large numbers. The white Yajurveda 
mentions 327 domestic animals, including oxen, cows, milch cows that are to be offered 
along with the horse at the great, horse-sacrifice’ (Rigveda and Vedic Religion by Clayton) 
అనగా; ఒకగొప్పు యజ్ఞము నందు బహుశః అది అసాధారణమైనది గావచ్చును, ౧౭ మంచి ఎవ్వనమందున్ని 
గోవుల బలి ఈయబడుచుండెడిది. ఎద్దులు, గేదెలు, మరియు జింకలను గూడ అనేక సారు అతి పెద్ద సంఖ్యలో 
బలినిచ్చుచుండువారు. శుక యజుర్వేదమందు ౩౨౭ పెంపుడు పశువుల వర్ణన లభించుచున్నది. దీనియందు 
వృషభములు, గోవులు, పాడి యావులు గూడా సమకూర్చబడుచుండెడివి అశ్వమేధ యజ్ఞములందు ఆశ్వాములతో 
గూడ వీని బలి ఈయబడుచుండెడిది. 
శక్లేటఎన్‌ యొక్క అత్యంత అశుద్ద, అనృతమగు ఈ లేఖకు ఆధారము డా. రాజేంద్ర లాల్‌ మిత్ర యొక్క 
Indo-Aryan అను పుస్తకము. దీని యందాతడు ఆర్యులను గోమాంసభిక్షకులు, మరియు మద్యమిను సేవించు 
వారని నిరూపించుటకు ప్రయత్న మొనర్చినాడు. దాదాపు పాశ్చాత్య లేఖకులెల్హ్లరును ఈ విధమగు విషయములనే 
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(వ్రాసినారు. వైదిక ఏజ్‌ లేఖకుడు సైతము అనేకాంశములందీ పాశ్చాత్యుల ఆలోచనలతోనే (ప్రభావితుడైనాడు. 
కావుననే ఆతడు ఈ విషయములో పరస్పర విరుద్దములగు ఆలోచనలతో “ఖిచిడీ ? వండి పెట్టినాడు. దీనిని 
పరిచయమొనర్చి మేము దీని (ప్రమాణయుక్తముగా మీమాంస యొనర్తుము. వైదిక కాలము నాటి వివాహ సంస్కార 
వర్ణన యొనర్చుచు ౩౮౯వ పుటయందాతడు ఇట్లు (వ్రాయు దుస్ఫాహస మొనర్శియున్నాడు. 


‘The guests are entertained with the flesh of cows got killed on the occasion (of 
marriage)'- Vedic Age F389 
అనగా; అట్టి అవసరమునందు వచ్చిన అతిథులు చంపబడిన గోవుల మాంసమునే తృప్తిపరచబడుచుండిరి 
అని (వ్రాసినాడు. ్వపాస్తవమునకు ఇది ఎంతయో అశుద్దము, అసత్యము. వేదములందు గోవులను అంతట అఘ్బ్నాా, 
అదితి అను పేర్హతో సంబో ధించబడియున్నది. అనగా, దీనియర్రము అహన్తవ్యా, అఖండనీయా అనగా వీనిని 
ఎప్పుడును, ఏ పరిస్టితి యందును హింసింపగూడదని అన్ని వేదములందును గలదు. వేదములం దనేక 
స్థానములందు మాటిమాటికి, “అఘ్న్మాా' శబ్ద ప్రయోగము గాంచగలము. ఉదాహరణముగ వాని నుండి ఈ 
దిగువ కొన్ని మం(త్రములనుదృత మొనర్చుచున్నాము. సామాన్యులు కూడా వీనిని సులభముగ (గ్రహించగలరు. 
౧. సూయనసాద్‌ భగవతీ హి భూయా అధో వయం భగవన్తః స్యామ । 
అద్ది తృణమఘే విశ్వదానీం పీబ శుద్దముదకమాచరనస్త్రీ? ॥బు.౧-౧౬౪-౪౦॥ 
ఇచ్చట గోవును “అఘ్మా' అను పేరుతో సంబోధించుచు 'గోవును ఎప్పుడును హింసించకూాడదని' 
స్పష్టముగా అర్హము చేయబడినది. నీవు తృణము, మరియు శుద్ద జలముల సేవన మొనర్చుచు సదా ఆరోగ్యముగ 
నుండుము. వేము కూడా నీ యుత్తవు సాత్వికవుగు దుగ్రవయుల సేవించుచు థర్మవయు జ్ఞూనదుు 
వశ్వర్యయుక్తులమైయుందుము. 
౨. హింకృణ్వతీ వసుమతీ వసూనాం వత్సమిచ్చన్తీ మనసాభ్యాగాత్‌ । 
డుహా మశ్విభ్యాం పయో ఆఘ్న్యేయం సా వర్హతాం మహతే సౌభగాయ ॥ బు.౧-౧౬౪-౨౭ ॥ 
ఇచ్చట కూడా గోవుకు *అఘ్మా' శబ్ద ప్రయోగము గలదు. ఆవు ఆరోగ్యము మున్నగు సౌభాగ్యములకు 
కారణమనియు చూపబడినది. 
౩. అస్య ఢ్రేష్టా సుభగస్య సక్ట్రగ్‌ దేవస్య చి'త్రతమా మర్చేషు । 
శుచిం ఘృతం న తప్తమఘ్స్యాయాః స్పార్టా దేవస్య మంహనేవ ధేనోః ॥ బు. ౪-౧-౬॥ 
ఈ మం[త్రమందును గోవును “అఘ్మాా' అను పేరుతో సంబోధించుచు పరమేశ్వర దర్శనము యొక్క 
ఉపమానము పవి(త్రమగు కాచిన ఆవు నేతితో సీయబడినది తోడో (ప్రభుదర్శనము ఆవు యొక్క స్పృహనీయ 
(కోరదగినది) శక్తి మరియు బుద్దివద్దక దుగ్రధార వంటిదని చూపబడినది. ఇంకను - 


౪. ఘృతేన ద్యావా పృథివీ వ్యున్తి సుప్రమాణం భవత్వఘ్స్యాయాః ॥ బు.౫-౮౩-౮॥ 
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ఎప్పుడును చంపగూడనట్టి గోవునకు యాహార పానీయముల వ్యవస్ట అత్యుత్తముగా నుండవలయును. 
మరియు దాని శుద్ద ఘృతముచే పృథివి ఆకాశములను నింపివేయువలయును. గోఘృతముతోనే హవన 
మొనర్భవలెనను సూచన ఈ మం|త్రమున గలదు. 


౫. ఏషస్య కారుర్తరతే సూక్తెరగ్రే బుధాన ఉపసాం సుమన్మా ! 

ఇషాం తం వర్రదఘ్న్యా పయోభిర్యూయం పాత స్వస్త్రిభిః సడానః॥బు.౭-౬౮-౯॥ 

ఈ మం|త్రమున కర్మశీలుడగు స్తోత వర్ణన మొనర్భబడినది. ఆతడు ఉత్తమాలోచనలు గలవాడు గావున 
([బహ్మ ముహూర్తములోనే మేల్కాంచి అఘ్నా్యా (ఎప్పుడును హింసించదగని) గోవునకు సేవలొనర్శి దాని 
ద్గుక్టధారలతో ఆరోగ్యవంతుడై యుండును. 

౬. నదం వ ఓదతీనాం నదం యోయువతీ నాన్‌! 
సతిం నో అఘ్బానాం ధేనూనామిషుధ్యసి॥ బు.౮-౬౯-౨, సామ. ౧౫౧౨॥ 


ఇచ్చట కూడా గోవులకు విశేషణముగా “అఘ్మా్యానామ్‌' అని వచ్చినది. ఇది అత్యంత వుహత్త్వ 
పూర్ణమైయున్నది. మరియు బు.౯-౧-౯ మం|త్రమందును. 
౭. “అభీమమఘ్బూ ఉత (శ్రీణన్తి ధేనవః శిశుమ్‌ | సోమమిస్ర్రాయ పాతవే 1 
ఇచ్చట కూడా 'ధేనవః, గోవులకు విశేషణము 'అఘ్బా' అని వచ్చినది. ఇది ఎప్పుడును చంపగూడనిది. 
శిశువులకు దాని శ్నీరములు అత్యధిక లాభదాయక మనియును చెప్పబడియున్నది , 
౮. ఉత ప్రపిప్య ఊధరఘ్వాాయా ఇన్టుర్ణారాభిః సచతే సుమేధాః । 
మూర్జానం గావః పయసా చమూష్వుభి (శ్రీణన్తి వసుభిర్న నిక్తై?॥ బు.౯-౯౩-3॥ 
ఈ మం[త్రమున గోవులను 'అఘ్మా్యా' యను పేరుతో బిలుచుచు ఉత్తమ బుద్ది సంపన్నులు, సౌమ్య 
స్వభావము గల విద్వాంసులు గో క్షీరములను సేవించుచు గొప్ప లాభమును పొందుదురు అని యుపదేశించబడినది. 
౯. నీచీననుఘ్నూ దుహే, న్యగ్‌ భవతు తే రపః ॥ బు.౧౦-౬-౧౧॥ 
ఇచ్చటను గోవునకు అఘ్మాా శబ్ద (ప్రయోగమున్నది. దీనిని ఉత్తమరీతిలో సేవించు వారి కెట్టి పాపములును 
దరిజేరవు. *ఆహారశుద్దా సత్వశుద్దిక ననుసరించి గోదుక్రములు మున్నగు సాత్త్విక పదార్థములను సేనించుబచే 
చిత్తశుద్దియందును సహాయము లభించును. 
గోవును “అఘ్నా్యా' యను పేరుతో సంబోధించుచు దాని క్షీరమవలను బలాత్వొారముగా తస్మ్రరించు, 
మరియు దానిని చంపువారికి అతి కఠోర దండన విధానము గలదు. 
౧౦. బు.౧౦-౮౭-౧౬లో గోవును “అఘ్బ్య్యా' అని పేర్కొని దాని పాలను దొంగిలించువానిని, దానిని 
చంపువానిని కఠిన శిక్షకు గురిచేయవలెనని సూచించినది. 
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యః పౌరుషేయేణ క్రవిషా సమజ్ఞే యో అశ్వ్యేన పశునా యౌతుధానః । 

యో అఘ్సాయా భరతి క్షీరనుగ్నే తేషాం శీర్ణాణి హరసాపి వృశ్ళ ॥ బు.౧౦-౮౭-౧౯॥ 

ఈ మం(త్రమందు అశ్వము మరియు నితర పశువుల మాంసభక్షణమును పాపమని తెలుపుటయే గాక 
అట్టి “యాతుధానా? హింసకులగు పాపులకు (ప్రాణదండన విధానము కూడగలదు. దీనిననుసరించియే 
మనుమహారాజుూ కూడా: - 

యక్ష రక్షః: పిశాచాన్నం, నుద్యం మాంసమధథాసవమ్‌ ॥ మనుస్మృతి. ౧౧-౯౫॥ 

అనగా; మాంసము, మద్యము మరియు ఆసవము మున్నగు మాదక।ద్రవ్యముల సేవనము యక్షులు, 
రాక్షసులు, పిశాచులు మున్నగు వారొనర్తురు. ధర్యాత్ములగు వారెప్పుడును వీనిని సేవించకూడదు. 

ఈ పది బుగ్వేద మం(త్రములను మేము ఉదాహరణ రూపములో ఇచ్చియున్నాము. వీనియందు గోవును 
“అఘ్న్బా' యను పేరుతో సంబోధించుచు అన్ని విధముల *అహన్తవ్యా' మరియు హింసించకూడదని చూపినాము. 
ఇట్టివే వందలాది మం(త్రములు కలవు. కాని గ్రంథ విస్తరణ భీతిని మరువలేము. అనేక మం[త్రములందు 
గోఘాతకులను రాజ్యమునుండి వెడలగొల్టుటు, మరియు వారి సర్వ్వస్వమును హరించుటకు ఆదేశము గలదు. 

ఉదా:- బు.౧౦-౮౭-౧౦, అథర్వ ౮-3-౧౬ నందును ఇట్లు చెప్పబడినది. 

విషం గవాం యాతుధానా భరన్తామా వృశ్ళన్తామదితయే దురేవాః ! 

పరైణైనాన్‌ దేనః సవితా దదాతు పరాభాగమోషధీనాం జయన్లామ్‌ ॥ 

అనగా; ఒక వేళ (యాతుధానాః) (ప్రజాపీడకులు (గవామ్‌) గోవులు మున్నగు పశువులకు ( విషమ్‌ 
భరన్హామ్‌) విషమునిచ్చినను, మరియు వానిని చంపినను, మరియు నొకవేళ (దురేవాః) దుస్టాచరణపరులు 
(అదితయే) గోవును (ఆవృశ్చన్తామ్‌) కోసినప్పుడు (సవితా దేవః) సర్వజనుల (పీరకుడగు రాజు (ఏనాన్‌) 
వీరిని (పరాదదాత్‌) రాజ్యమునుండి పారద్రోలవలయును. వారి సర్వస్వమును హరించివేయవలయును. వారు 
(ఓపధీనామ్‌) అన్నము, మరియు ఓషధుల భాగమును (న పరాజయన్హామ్‌) పాందకుందురు గాక. 

మాతా రుద్రాణాం దుహితా వసూనాం స్వసాదిత్యావామమృతస్య నాభిః। 

ప్రనువోచ చికితుషే జనాయ మా గామనాగామదితిం వధిష్టి॥బు.౮-౧౦౧-౧౫॥ 


అనగా, గోవు రు(ద్ర(బహ్మచారులకు తల్లి, వసు (బ్రహ్మచారులకుకూతురు వలా (ప్రియమైనది. 
ఆదిత్య [బ్రహ్మచారులకు సోదరి వంటి స్నేహ శీలి, క్లీరరూప అమృత కేం[ద్రము వంటిది. ఇట్టి ( అనాగామ్‌) నిర్జోషి 
(అదితిమ్‌) హింసింపరానిదగు (గామ్‌) గోవులను ఎప్పుడును (మావధిష్ట్ర చంపవలదు. ఈ విధముగా నేను 
(చికితుసే జనాయ) ఆలోచనశీలురగు (ప్రతి మనుష్యునకును (ప్రనుహోవచమ్‌) ఉపదేశించుచున్నాను. 
“అథర్వ సంహితోపనిషచ్చతకము'' యొక్క. లేఖకుడగు స్వ. (శీమహేశ్వరానందగారు 'మాతారు(ద్రాణామ్‌' 
అను మంత్ర వ్యాఖ్య యందు (రుద్రాణామ్‌) క్షత్రియాణామ్‌ - (వసూనామ్‌) వైశ్యానామ్‌, (ఆదిత్యానామ్‌), 
(బ్రాహ్మణానామ్‌ అను అర్హమునిచ్చినాడు, 
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5.12 యజుర్వేదమందు గో వధ నిషేధ విషయక స్పష్టమగు ఉపదేశము 


బుగ్వేదము వలె యజుర్వేదమందును గోవు యొక్క మహత్త్వమును సూచించుచు వాని హింసను 
నిషేధించుటయేగాక వానిని వధించు దుష్టులకు |(ప్రాణదండన విధానము కూడ అనేక మంత్రము లందుగలదు. 
ఉదా. నిమ్న మం[త్రమును జూడుడు; 

ఇనుం సాహగస్రం శతధారముత్సం వ్యచ్యమానం సరిరస్య మధ్యే । 

ఘృతం దుహానామదితం జనాయాగ్నే మా హింసీః పరమే వ్యోమన్‌ ॥య.౧౩-౪౯॥ 

(అగ్నే) దయాస్వరూపుడవు, పరోపకారివగు ఓ రాజు! నీవు (జనాయ) See మున్నగు ప్రాణులకు 
(ఇమమ్‌) ఇట్టి (సహ(స్రమ్‌) అసంఖ్యాక సుఖములకు సాధనము ( శతధారమ్‌) అస అ క శ్లీరధారల నిమిత్తము 
(వ్యచ్యమానమ్‌) అనేక విధములుగ పాలించదగిన ( ఉత్సమ్‌) కూపము ( బావి) వలె రక్షణ చేయునట్టి వీర్యసేవక 
వృషభము వంటి (ఘృతమ్‌) నేతిని (దుహానామ్‌) పూర్ణమొనర్భుచు ( అదితిమ్‌) ఎప్ప ee చంపదగనకళ్ణి గోవును 
(మా హింసీః) చంపకుము. రాజు కొర కీ యుపదేశ తాత్సర్యమేమున; ఆతడు రాజ్యమునందు విధి లేదా శాసనము 
ద్వారా గోవధను (గోవులు, ఎద్దులు, గేదెలు, అశ్వములు, వాని దూడలు మున్నగు వాని వధను) 
మాన్ఫించివేయవలెను. దీని నుల్లంఘించునట్టి వారికి యజు. ౩౦-౧౮ వ మం[త్రమున విధానము గలడు అనగా 
; “అన్తకాయ గోఘాతకమ్‌' గోహత్యయొనర్భ్చువారికి మృత్యుదండన నీయవలెను. గోహత్య మహాపాపము 
మరియు మహాపరాధమని నిరూపించుట కింతకన్న అధికమేముండును? 


5.1 3౩ అధర్వవేదముందు గోవధ నిషేధమును గూర్చిన ఆదేశములు 


ఇతర వేదముల వలె అథర్వ వేదమందును గోవధ నిషేధము, మరియు గోరక్షా (ప్రతిపొదకములగు ఆనేక 
మం(త్రములు స్పష్టముగా గలవు. “అఘ్బా్యా' శబ్దము గోవున కనేక స్థానములందు ;ప్రయోగించబడిన ది 
ఉదాహరణార్దము - 


సహృదయం సాంమనస్యమవిద్వేషం కృణోమి వః । 

అనో అన్యమభిహర్యత వత్సం జాతమివాఘ్న్య ॥ అథర్వ. 3-30-౧ ॥ 

ఈ మంత్రము ద్వారా పరమేశ్వరు డిట్టుపదే శెంచుచున్నాడు. నేను మీ హృదయములను, మనస్సును 
ద్వేష భావమును దూరమొనర్భెదను. నవ జాత లేగ (దూడ)ను గోవు (పీమించునబ్లు ఏకము చేయుదును. 
పరస్పరము మీరు [ప్రేమగా నుండుడు. ఆవు ఎప్పుడును చంపరానిదన్తి దీనియర్హము. బు్వేదమునందచు వలె 
అధర్వ వేదమందును గోవధ నిషేధము, గో మహిమ గలదు. 

యూయం గావో మేదయధథా కృశం చిద'శ్రీరం చిత్‌ కృణుథా సుప్రతీకమ్‌ । 


భద్రం గృహం కృణుథ భద్రవాదో బృహద్‌ వో వయ ఉచ్యతే సభాను ॥ అ.౪-౨౧-౬॥ 
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ఓ గోమాతా! నీవు నీయమృత ధారలవంటి క్షీరములచే దుర్భల వ్యక్తులను బలశాలురుగ నొనర్హువు. నీ 
వాణి మహా ఉత్తమమైనది. దాని ద్వారా నీవు గృహమును కల్యాణమయ మొనర్తువు. నీ మహిమలను గొప్పు గొప్పు 
సభలందు గాన మొనర్భుచుందురు. ఇంతటి ఉపకారకము, మరియు ఉత్తమమగు గోవుల హత్యను గూర్చి 
వేదములందెచ్చబనైనను ఉపదేశముండగలదా? “అఘ్నాా' అను శబ్దమే దీనికి సమాధానమిచ్చుచున్నది. ఈ 
విషయము నింకను స్నష్టపరచుటకై; 

ప్రజావతీః సూయవసే రుశస్తీః శుద్దా ఆపః సుప్రమా పిబన్తీః । 

మావః స్తేన ఈశత మాఘశంసః పరి వో రుద్రస్య హోతిర్హణక్తు॥ అథ. ౪-౨-౧-౭॥ 


అనగా; ఓగోవులారా! మీరు (ప్రజలయందు సుసంపన్నమైయుండుడు. ఉత్తమ తృణ సమృద్దమగు బీడులందు 
విహరించుడు. సుఖ పూర్వకముగ జలము (ద్రావగల జలాశయములందు శుద్ద జలములను [ద్రావుడు, చోరులు, 
'ఘాతకులు మీకు యజమానులు ( అధికారులు) గాకుందురు గాక (క్రూరుల శ్నస్త్రములు మీపై బడకుండుగాక. 


ఈ విధముగ గోవధ సంపూర్ణముగా నిషేధమొనర్భ్చబడినది. ఐనను ఏ దుష్టుడైన ఇట్టి మహాపాపమొనర్చిన, 
వానికెట్టి శిక్షనీయవలెనో దీనియందు స్పష్టముగా గలదు. 

యది నో గాం హింసి యద్యశ్వం యది పూరుషమ్‌ 

తం త్వా సీసేన విధ్యామో యథా నోజి_సో అవీరహో' ॥ అథ, ౧-౧-౬౪ 

అనగా; ఓ దుష్ట్రుడా! నీవొక వేళ మా గోవుల, అళ్వముల, గొట్టాల, మేకలు మున్నగు పశువులను లేక 
పురుషులను హత్యచేసినచో నిన్ను సీసపుగుండుతో గాల్ఫి చంపుదుము. ఇచ్చట కూడ పై దెలిపిన బుగ్యజుర్వేద 
మంత్రముల వలె గోఘాతకులకు (ప్రాణదండన విధించబడినది. 

వేదములందు గోపాలనము, గోవధ నిషేధమును గూర్చి ఇంత స్పష్టమైన ఆదేశములుండగా వైదికార్యులు 
యజ్ఞములందు గోవధ నొనర్భుచుండిరను కల్పన సంపూర్ణముగ అసంగతమేయై యున్నది. (వేదములందు 
యాతుధాన, హింసక సేర్ణతో బిలువబడు నిందనీయులు, పాపులు మున్నగు రాక్షసులు కొంత న్యూనాధికముగ 
అన్ని కాలములందుండి యున్నారు. ) అట్లు వారి యీ నీచకార్యము ia) విధముగానైనను శిష్గానుమోదితముగ 
నెంచబడదు ఇట్టివారికి వేదములు మృత్యు దండనమే విధించినవి. కావుననే మహాభారత శాంతి పర్వ్వమునం 
దెంతయో స్నృష్టముగ జెప్ప బడియున్నది. 

అఘ్నాఇతి గవాం నామ, క ఏతా హసన్తున్లుర్లతి । 

మహచ్చకారాకుశలం, వృషం గాం వాలభేత్తు యః ॥ శాంతిపర్వ. ౨౯౨-౪౬॥ 

అనగా, గోవుల నామమే *అఘ్న్మా' యని గలదు. వానిని మానవులగువారు చంపగలరా? గోవృషభములను 
చంపువారు మహాపాప, అనర్దకారక కర్మల నొనర్భుచున్నారు. 
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5.14 మహాత్ముడగు గౌతమ బుద్దుని సాక్షిత్వము 

యజ్ఞములందు పశుహింసలకు (ప్రబల విరోధియగు మహాత్మా గౌతమ బుద్దుడును “(బాహ్మణ ధమ్మిక 
సుత్త' మను గ్రంథమున ఇట్లు (వ్రాసియున్నాడు. (ప్రాచీన వైదికార్యులు బియ్యము, నేయి మున్నగునవి యాచించి 
వానిచే యజ్ఞమొనర్చుచుండిరి. యజ్ఞములయందు పశుహింసను చేయకుండిరి. వారికి ఆయన గోవుల యెడ 
గల (్రేష్ట్రమగు సద్భావన నిద్దేశమును గూర్చి ఇట్లు చెప్పియున్నాడు. 

యథా మాతా పితా (భ్రాతా, అచ్చే వాపి చ జాతకా ! 

గావో నో పరమామిత్తా యాసు జాయన్తి ఓసధా ॥ ౧౩॥ 

అన్నదా బలదా చేతా బజ్ఞదా సుఖదా తథా । 

ఏతమత్హనసం జ్ఞాత్వా, నాస్సు గావో హనింసు తే ॥ ౧౪॥ 


అనగా; తల్లీ తం[డ్రి సోదరులు మున్నగు ఇతర బంధుజనుల వలెనే గోవులు మున్నగు పశువులు పరము 
మి(త్రములై యున్నవి. వీని నుండి బాౌషధములు సిద్దమగును ఇవియే అన్నము, బలము, వర్గము (రూపము) 
మరియు సుఖములనిచ్చును. ఈ విషయమున వారు విజ్ఞాలు గావున గోవులు మున్నగు పశువులను వా 
చంపకుండిరి. (ఈ |బ్రాహ్మాణ ధమ్మిక సుత్త- అనువాదకుడు, ధర్మ రక్షిత, (ప్రకాశక - అకితమా ఆర్య సంఘారామ 
సారనాథ బనారస. ) 

లోభవశమున కొందరు (బ్రాహ్మణులు వేదమం(త్రములను అశుద్ద పరచి వాని స్థానములందు కళ్పొత 
శోకములను చేర్చి, వాటిని వేదమం|త్రములను (భ్రమను గలిగించినారు ఇట్టే వర్షనలు “బ్రాహ్మణ ధమ్మియ సుత్తము' 
నందు విస్తారముగ గలవు. వానియుల్లేఖనమిచ్చట అంత యావళ్యకమనిపించుబలేదు. (శ్రీ ధర్మ రక్షీతగారు పై 
దెలిపిన యనువాద భూమికయందు యధార్థముగనే (వాసియున్నారు. అనగా; ప్రాచీన వైదిక (గ్రంథములు 
హింసామూలకములుగావనుట సర్వసిద్దమైయున్నది. అవి మూలవైదిక, ధర్య బుద్ద, సిద్దాంతములకు 
(ప్రతికూలములు గావు. గోహింస యెడ బుద్దభగవానుడిబ్లు తెలిపినాడు. 


*ఏవమేసో అనుధమ్మో పోరాణో వి: గరహితో ॥ ఇత్యాది 


అనగా; ఈ గోహింస పూర్వ విద్వాంసుల దృష్టియందు నిందనీయ నీచకర్యయై యుండెను 


5.15 *వైదిక్‌ ఏజ్‌' లేఖకుల పరస్పర విరుద్ధములు మరియు [భ్రమలు 


“వైదిక ఏజ్‌ లేఖకు లీవిషయములో అనేక పరస్పర విరుద్దములు,-మరియు కపోల కల్సిత విషయములు 
(వ్రాసినారు. మేము వారి (గంథమునందలి కొన్ని విషయముల నెత్తిచూపుచు వానిని స(ప్రవాణముగా 
త్రోసిపుచ్చెదము. వారు తమ పుస్తకములో ఇట్లు (వ్రాసినారు. 


‘The cow receives the epithet Aghnya ( 9 ) - not to be killed in the RigVeda 
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and is otherwise a very valued possession. It is difficult to reconcile this with the eating of 
beef, but we may get some explanation if we remember the following - 

1. It was the flesh of the ox rather than of the cow that was eaten. A distinction was 
definitely made. (Vedic Age. P.393} 

2. The flesh of the cow {if at all) was eaten at the sacrifices only and itis well-known 
that one sacrifices one's dearest possession to please the gods. 

3. Even in the Rigveda, only vashas (olU'~i\ barren cows) were sacrificed. For 
example, Agnt is called in Vil, 43. 11 as olUFm |U-i The expression #gUnYa}m«i (Cow 
fit for guests in X 68-3) implies the same distinction (Vedic Age P.393) 

అనగా, బుగ్వేదములో గో వునకు “అఘ్నా్యా' అను శబ్ద (ప్రయోగము గలదు. దీనియర్ధ్రము చంపకూడదని. 
ఇది యొక బహుమూల్య సంపత్తిగా నెంచబడినది. దీనిని గోమాంసభక్షణముతో సమన్వయ మొనర్భుట కఠినమే. 
ఐనను దిగువ విషయములను మనము ధ్యానమునందుంచికొ నినచో కొంత వ్యాఖ్య యొనర్భబడగలదు. 

౧. ఎద్దుల మాంసము దినబడుచుండెడిది. గోవులది గాదు అనియు దీని కన్న ముందు చూపబడి 

The guests are entertained with the flesh of the cows killed on the occasion of 
marriage. (Vedic Age. P399) 

అనగా; వైదికయుగమున వివాహ సమయములందు తత్సా-లము చంపబడిన గోవుల మాంసముచే 
అతిథులను తృప్తిపరచుచుండిరనియు (వ్రాయుట స్పష్టముగా విరుద్దము. 

౨. ఒక వేళగో మాంసము తినబడుచుండెడిదనియనిన 1/21 41 అది కేవలము యజ్ఞములందు మా త్రమే. 
ఏలన; దేవతలనా (ప్రసన్నుల నొనర్భుకొనుటకు తవు (ప్రియతమ వస్తువులను సైతము మనుష్యులు 
పరిత్యజబించుచుండి రనునది సర్వవిదిత విషయము. 

సమాలోచనము :- ఈ ్వషపషయము కూడా సంపూర్ణముగా అఆశజుద్దమైయున్నది. ఏలన; వైదికసంహితలన్నింటిీ 
యందును యజ్ఞములు 'ఆధ్వర' మను పేరుతో సంబో ధించబడినవి. ఈ విషయము నిదే అధ్యాయములో అనేక 
(ప్రమాణముల నిచ్చి చూపబడినది. యజ్ఞుములవంటీ అతి పవిత్ర కార్యములందు గో మాంసభక్షణమును గూర్చిన 
కల్పనయు సంపూర్ణముగా ఆసంగతమే యైయున్నది. మాంసమును దినినచో యజ్ఞము, (వ్రతము భంగమగును. 
మరియు వాని (ప్రభావము సంపూర్ణముగా నష్టమగును. దిగువ నుదాహరించిన (బ్రాహ్మణ గ్రంథ వచనముల 
ద్వారా స ప్త పరచినట్లు; 

అ, న మౌంసమశ్మ్నీయాత్‌, న మిథునముపేయాత్‌ యన్మాంసమశ్నీ యాత్‌, 


యన్మిఢథునముపేయాదితి న త్వేవైషా దీజ్లా ॥ శత. (బ్రా. ౬-౨-౨-౩౯॥ 
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అనగా; మాంసమును దినవలదు. మైథున మొనర్భవలదు. ఒకవేళ మాంసమును దిని మైథునమొనర్భినచో 
నది దీక్షయే గాజాలదు. 


ఆ.న మాంసమశ్నీయాత్‌ । న (స్త్రియముపేయాత్‌ । యన్మాంసమశ్నీయాత్‌ యత్‌ - 
స్ర్రియముపేయాత్‌ నిర్వీర్యః స్యాత్‌ నైనమగ్నిరుపనమేత్‌ ॥ తైత్తిరీయ. ౧-౧-౯ |౭-౮॥ 
మాంసమును దినగూడదు. మైథునమొనర్భరాదు. ఒకవేళ మాంసమును దినిన, మైధున (క్రియ నొనర్చినచో 
అట్టివారు నిర్వీర్యులు, మరియు (ప్రభావరహితులైపోవుదురు. వారి సంకల్ఫాగ్ని 'ప్రజ్ఞ్షలింపదు. ఇదే విధముగా 
తాండ్య మహా బ్రాహ్మణములోను 
“యజమానః అహతం వనసానోఐ._నభ్బధథాదుపైతి । 
న మాంసమశ్నాతి న (స్త్రియుముపైతి' ॥తొం.మహా।బ్రా.౧౭-౧౩-౬, ౧౧-౧౪ 


యజవూరానులు శంద్ద నేరాతన వ్యస్త్త్రవులను ధరించినవార్డె రీక్షాంత వున జరుగున ట్టి 
అవభృథస్నానమొనర్చుదురు. యజ్ఞ సమాప్తి వరకు వారు మాంస భక్షణమొనర్భరు. మైధునము నొనర్భకుండా 
యుందురు. ఇదే విధముగ *అమాంసాళశ్యను(బ్రూతే తపస్వ్యను |బ్రవా ఇతి” ॥ శత. ౧౪-౧-౧॥ మున్నగు వాని 
నుదాహరించవచ్చును. 


ఈ విధమగు వచనములచే స్ప్నష్టమగునదేమన; మాంసమును కేవలము సాధారణముగానే గాక యజ ములు 
మున్నగు సవి(త్ర కార్యములందు (ప్రయోగించుటను కూడా సంపూర్ణముగా వర్ణితమనియే యెంచనగును. అట్టిచో 
“అఘ్బాా'యను పేరుతో బిలువబడు గోమాంస విషయమును గూర్చిన మాబయే ఏముండును? 
గోమాంసభక్షకుని చండాలుడని యెంచబడుచుండెడిది. మరియు *అన్తకాయ, గోఘాతమ్‌' ॥ యజు 3౦-౧౮|॥ 
ననుసరించి వారికి ప్రాణదండన శిక్ష వరకు విధానము గలదు. త్యాగ మను దానియర్థము కాము, క్రోధ, లోభాదుల 
పరిత్యాగమేగాక, గోవుల వంటీ ఉపకార పశువధను గూడ త్యజించవలెనని గలదు. 

3. ఎద్దు మాంసమును దినుచుండెడివారను మాటయును అబద్దమే. వేదములందు గోవులకు 'అఘ్బూ' 
యను శబ్దమును (ప్రయోగించినట్టే వృషభములకును 'అఘ్బ్మా్యా' అను శబ్ద (ప్రయోగ మనేక స్టానములందును 
గాననగును. ఉదాహరణముగా; 

విముచ్యధ్వమఘ్సూ దేవయానా అగన్మ తమసస్సారమస్య । త జోతిరాపామ ॥ యజు. ౧౨-౭౩ 

ఈ మం|త్రములో *అఘ్బా' శబ్దము వృషభములకు వచ్చియున్నది, సాయణాచార్యుడు కాణ్వ సంహిత 
అ.౧౩ భాష్యమునందు *అఘ్బూః' “అహన్తవ్యా గావో బలీర్వదాః యూయం విముచ్యధ్వమ్‌ యుగాని 
ముళజ్లాతి ॥ అని వ్రాసినాడు. 

కాత్యాయనః - అనడుహో విముచ్యధ్వమితీతి బలీర్వదాన్‌ విస్ఫజేత్‌ ॥ 


(సాయణాచార్యకృత కాణ్వ సంహిత భాష్యము) 
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కాత్యాయన (శ్రౌత సూత్రమునందును 'అఘ్బా' అర్థము *అహన్తవ్య బలీవర్హ (ఎద్దు) అని తీసికొని పై 
నుదాహరించిన మంత్రమునకు “వృషభోత్సర్గ* యందు వినియోగమొనర్చినాడు అని ప్రమాణముగనే 
సాయణాచార్యుడు స్పష్టముగా నిట్టర్థము నొనర్చియున్నాడు. నిమ్న అథర్వ వేద మంత్రమున 'అఘ్బ్య' శబ్దము 
“వృషభో మని చెప్పినాడు. 

శృజ్ణ్ఞాభ్యాం రక్ష బుషత్యవర్తిం హన్తి చక్షుషా 

శృణోతి భద్రం కర్ణాభ్యాం గవాం యః పతిరఘ్బ్య: ॥ అథర్వ. ౯-౪-౧౭॥ 

అనగా; గోవుల 'అఘ్బా' హింసించదగని పతియగు ఎద్దుల కొమ్ములతో రాక్షసులను, అనగా విఘ్నములను, 
కన్నులచే జీవనా భావము నష్టమొనర్భబడును. కన్నులతో కల్యాణ కారకములగు విషయములు చూడబడును. 
దీని భావమేమన, ఎద్దు తన కొమ్ములతో తన రక్షణ తాను స్వయముగా జేసికొనును. కావున మానవ సమాజము 
దాని రక్షణ యందు (శ్రద్ద యుంచవలెను. అడి తన మేతను (ఆహారమును) చూచుకొని కడుపు నింపుకొనును. 
ఐనను మనము కూడా దాని ఆహారమున (శ్రద్ద వహించవలయును. దానికి మధుర, మరియు (ప్రేమగల మాటలను 
వినుటకు అభ్యాసపరచవలెను. దాని కొమ్ములు దాని రక్షణ కొరకే యుండునట్లు, ఇతరులకు హాని గలుగకుండునట్టు 
మనము దానికి శిక్షణా భ్యాసముల నీయవలెను. 


ఇదే సూక్తమునందలి ౧౯వ మం[త్రమునందును *అఘ్నానామ్‌' అనుషష్టీబహువచనాంత (ప్రయోగము 
గలదు. 'అఘ్బ్య', మరియు అఘ్నా్యా యను రెండు శబ్దములతోను అది ఏర్పడును. వాస్తవముగనది రెండింటికిని 
సంబంధించియున్నది. ఎట్లన; 

(బ్రాహ్మణేభ్య బుషభం దత్వా వరీయః కృణుతే మనః । 

ఫుష్టిం సో అఘ్బాానాం స్వే గోష్టేవ పశ్యతే ॥అధథ. ౯-౪-౧౯ 

అనగా; (బ్రాహ్మణులకు బుషభము (ఎడ్డు)ను దానమొనర్భినట్టే దాత తన స్వార్ణ త్యాగము ద్వారా 
(్రేష్ణుడగును. ఆతడు తన గోశాలయందు ఎద్దులను, గోవులను సమృద్దమగుటను గాంచగలడు. ధ్యానముంచదగిన 
విషయమేమన; గోవులను, ఎద్దులను దానము నిచ్చు విధానము దీనియందే గాక ఇతర మం|[త్రములందును గలదు. 
కాని వానిని చంపు విధానము గాదు. ఇంకను 

గావః స్తు (ప్రజాః సన్హధథో అస్తు తనూబలమ్‌ । 

తత్త్సర్వమనుమన్యన్తాం దేవా బుషభదాయినే ॥ అథ. ౯-౪-౨౦ ॥ 

సత్సాత్రులకు వృషభదాన మొనర్చు వారి గోవులు ఉత్తమ సంతానాదులచే వృద్ది చెందుచుండును. 


విద్వాంసుల ఆదేశానుసారము వ్యవహరించి వానిని శారీరకముగా శక్తివంతమొనర్భుచుండును ఉత్షా బుషభ 
మున్నగు శబ్దములపై ముందాలోచించుదము. 
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3. వైదిక ఏజ్‌లేఖకులు ఈ గోమాంస భక్షణమును గూర్చి ఇట్లు వ్రాసినారు. *బుగ్వేదమునందు కూడా 
కేవలము వశములను (గొడ్డుటావులను) బలినిచ్చు విధానము గలదు. ఉదాహః:- బుగ్వేదమున అగ్ని వశాన్నమను 
పేరుతో పిలువబడినది. *అతిధథినీర్ణా అనగా, అతిథులకు యోగ్యమగు ఆవులు, అను ప్రయోగము బు ౧౦-౬ 
౮-క3న గలదు 


సమీక్షా:- బుగ్వేదములో 'వశా' యను పేర వంధ్యా గోవుల నాహుతినిచ్చు విధానము గలదనుట కూడా 
సంపూర్ణముగ అశుద్దమే. దీని యర్హమును యథార్దముగ దెలిసికొను సామర్థ్యము వారి యందు లేదనవచ్చును. 
దానియర్రమిట్టున్నది. 

ఉతాన్నాయ వశాన్నాయ సోమప్పష్ట్థాయ వేధసే! సోమైర్విధేమాగ్నయే ॥1బు.౮-౪౩-౧౧॥ 


ఈ మం|[త్రమునకు ఆధ్యాత్మిక, ఆధిభౌతిక దృష్టితో అనేకార్టములు గలవు. 'అగ్ని' పేరుతో పరమేశ్వరుని 
గ్రహించునప్పుడు “*(బ్రహ్మాగ్నిళ' ॥ శ.౧-౩-౩3-౧౯ ॥ మున్నగు వాని యందు సూచించినట్లు దానియర్దము 
“ఉక్షేతి మహన్నామ' ॥ నిఘం 3-3 ॥ (ప్రళయకాలమున మహాసూర్యాదులు కూడా దానికి అన్నము, లేక భోజ్యము 
వంటివగును. మరియు ఇయం (పృథివీ) వై వశాపృశ్నిః ॥ శత. ౧-౮-౩-౧౫ ॥, ఇయం (ప్పధథివీ) వై వశా పృశ్నిః 
॥ శత, ౫-౧-3 ॥ ననుసరించి వశా- పృథివీ యనునవి కూడా దానికి అన్నము వలె భోజ్యుపదార్థములగును ఇడ్లే 
(వేధసే) సర్వజ్ఞుడగు (అగ్నయే) పరమేశ్వరునకు ('స్తోమైః నమసా విధేమ) నమస్సా_రపూర్వకముగా స్తుతులచే 
సేవించెదము. 


ఆధిభౌతికాగ్ని పరముగా ఆర్హ్లమును గొనినప్తుడు ఉతక్లా, మరియు వశా శబ్దముల అర్దములసై తప్పుక 


దెలిసికొనబడుచున్నది. కాని వాస్తవముగ అట్టు కాదు యజ్ఞ |ప్రకరణమునందు ఉక్షా, మరియు వశా అను రెండు 
శబ్దములకును ఓషధీపరమగు అర్థ్హమునే గ్రహణ మొనర్భవలయును. అవి అగ్నియందు వేయబడును. ఉక్షాయను 
శబ్దార్టము వాచస్పత్య బృహదభిధానము నందు 'సోమి మని, మరియు శివరామ ఆప్టే యను నాతని San5k711 
English Dictionary పు.౨౫౪లో 'సోము' వురియు బుషభౌషధి యునియును ఈయబడినది. 
సాయణాచార్యుడు కూడా అనేక స్ట్రానములందు 'ఉక్ష'యనుదానికి సోమ పరమగు అర్థమునే యొనర్భినాడు. 
ఉదా:- 

*ఉత్లాణం పృశ్టిమసచన్త ధీరాస్తాని ధర్మాణి ప్రథమాన్యాసన్‌ ॥బు.౧-౧౬౪-౪౩౫ 

ఈ మంత్ర భాష్యము నందాతడు :- (ఉత్షాణమ్‌) ఫలస్య సేక్తారమ్‌ (పృశ్నివ్‌) శుక్లవర్లమ్‌ |ప్రాశ్నుతే 
తేన ఫలమితి వా స్వయం ప్రాశ్నుత ఇతి వా పృశ్నిర్వల్లీ రూపః సోమః తం ( వీరాః) వివిధ (పీరణాకుళలా 
బుత్వోజః (అపచన్త) అ(త్ర ధాత్వర్థానాదరేణ తిజ్‌ (ప్రత్యయః కరోత్యర్థః స చ (క్రియా సామాన్యవచనః 
అత్రాచిత్యాద భిషవేణ 'సమ్పాదితవన్తః (తాని) తత్సాధనాని (ధర్మాణి) అనుష్టానాని ((పథమాని) 
(ప్రథమాని- (ప్రకృష్ణాని ఫలపర్యవ సాయీాని (ఆసన్‌) సమ్పాదితాన్యభవన్‌ యర్‌ వా సోము ఉక్షాభవత్‌ 
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పూర్వతం దేవాః శకృతాపచన్‌ యజ్ఞార్టేతదృవో ధూమో మేఘ ఆసీత్‌ తదుచ్యతే 1 తత్పరత్వేన వా 
మన్రో వ్యాఖ్యేయో విచక్షణః ॥ వైదిక సంశోధన సంస్థా పూనా సం. భాగ.౧. పు. ౧౦౦౮-౯॥ 


ఇచ్చట “ఉక్షా' యను శబ్దమునకు సోమ పరకారము అత్యంత స్ప్నష్టముగ నున్నది. ఉక్లా పచన తాత్సర్యమేమన 
ఇచ్చట సోమము యొక్క పాకము, లేక ఆహుతి యను విషయమును మరువ రాదు. “మోనియర్‌ విలియమ్స్‌ 
కృత సు(ప్రసిద Sanskrit English Disctionary y. ౧౭౨లో 'ఉక్షా' పదమునకర్ద మొనర్చుచు; 


&&న్‌ Ukshan - Name of soma (as sprinkling or scattering small drops) name of the 
maruts of the sun and Agni - one of the eight chief medicaments Rishabha. 


(Sanskrit English Dictionary by Monior Williams P 172) 


దీనిననుసరించి “ఉక్ష' యను శబ్దమునకు సోమ, సూర్య, బుషభకమను ఓషధుల నామములు, బుషభక, 
మరియు జీవకముల వర్ణనము 'భావ|ప్రకాశో మను గ్రంథమునందిట్లు గలదు. 


' జీవకర్ణభకౌ జేయౌ, హిమా ద్రిశిఖరోద్భవౌ । 
రసోనకన్హ్లవత్కన్హా, నిస్సారౌ సూక్షు సత్రకౌ ॥ భావ |ప్రకాశే ॥ 
ఈ బుషభకమను పేరుగల ఓషధి వర్ణనము వేదమున నిట్టున్నది. 
హిరణ్యళ్ళజ బుషభః శాతవారో అయం మణిః | 
దుర్గామ్న: సర్వాంస్త్ర ఢ్వాది_.వరవాంస్య క్రమీత్‌ ॥ అథర్వ ౧౯- ౩౬-౫॥ 


అనగా; ఈ సువర్ణ (ప్రకాశము, శృంగములు గల బుషభమను మహౌషధము చెడుపేర్తతో బిలువబడు 
త్వచా (చర్మ) సంబంధమగు సర్వ దూషిత వ్యాధులను పార(ద్రోలును. రోగ(క్రిములను నాశమొనర్భును. 

యాని భద్రాణి బీజానషభా జనయన్తి చ । 

తైస్తం పుత్రం విన్హస్వ సా ప్రసూర్దేనుకా భన ॥ అథర్వ 3-౨౩-౪ ॥ 

మున్నగు (ప్రమాణములచే బుషభమనునది వీర్యవర్హక ఓషధి యగుట సిద్దించును. అగ్నిని ఉకాన్న మని 
యన్నప్పుడు దానియర్దము అగ్నియందు సోమ, లేక బుషభమను పేరు గల మహౌషధము వేయబడినప్పుడు 
అది సర్వరోగములను దొలగించి ఆరోగ్యము గలిగించునది యగును. వశా శబ్దమునకును అనేకార్థములు గలవు. 
ఎట్టన; 

వశాహి సత్యా వరుణస్య రాజ్ఞః ॥ అథ ౧-౧౦-౧౪ 

ఇచ్చట “వశా' యను దానియర్థము ఈశ్వరీయనియమము, లేక నియామకశక్తి యగును. 


ఇయం వై పృథివీ వశా ప్పశ్చిః ॥ శత. ౧-౮-౩-౧౫॥ 


వేదముల యధథార్డ స్వరూాపను - పంచమాధ్యాయము 261 


మున్నగు వాని వలె దానియర్రము పృథివి కూడ యగును. 
వశాయాః పుత్రమాయన్తి ॥ అథ. ౨౦-౧౦౩-౧౫ 


దీనిననుసరించి తన సంతానమును వశముననుంచుకొను ఉత్తమ యిల్లాలికి కూడా “వశా' శబ్ద 
(ప్రయోగమగును. ఈ విధముగా అనేకార్థములగుచుండియును యజ్ఞ (ప్రకరణమునందు “వశా' ఒక ఓషధీ 
వాచకమైయున్నది. ఇది “మేదా' యను పేరుతో గూడా పిలువబడుచున్నది. మేదా యను మహౌొషధి పేర్లు దిగువ 
విధముగా వైద్యక నిఘంటువు నందీయబడియున్నవి. “మేధాధీరా, మణచ్చి(ద్రా, మధురా జీవనీ, రసా, మేదోద్భవా, 
(శా, విభావరీ, వశా, శల్య పర్ణికా, మేదసారా, స్నేహవతీ, మేదినీ, స్నీగ్టా, (ద్రవా, సాధ్వీ, మేధోవతీ, పురుషదన్ల్తికా, 
పల్యపషర్ణీ, ఛ(ద్ర బహుళా, భవ్యా, జీవనికా, అధ్వరా, స్వల్పపర్టీ మున్నగునవి. దీని గుణములు నిఘంటు చూడామణి 
యందిట్లు చూపబడినవి. 


మేదా త మధురా శీతా, పిత్తదాహాోర్తికాసనుత్‌ । 
రాజయక్షుజ్వరహరా, వాతదోషకరీ చ సా ॥ నిఘంటు చూడామణి ॥ 


అనగా; నీ మేదా (దీనికి మరో పేరు వశా కూడయగును.) మధుర, శీత, పిత్త, దాహ, పీడనము, దగ్గు 
మున్నగు వానిని దూరమొనర్భుచు క్షయ వ్యాధిని దొలగించును. 


'వశాన్నాయ' అను దాని తాత్సర్యమేమన; ఈ వశా లేక మేదాయను పేరుగల మహౌొషధిని అన్నీకి అన్నముగా 
నొనర్భుటయగునప్పుడది రోగనాశకమగును. 'సోమ పృష్ణాయ' ఈ విశేషణముచే సోమ ఓషధి దీని వీపుపై నున్నదని 
అభిప్రాయము. ఇదే విశేష రూపమున ధారణమొనర్భును. “డుధాఖ్‌- ధారణ- పోషణ యో" = ఇట్టి రోగనాశక 
అగ్ని యొక్క గుణములను వర్ణించుచు దాని నుపయోగించుచు లాభమును పొందుచుందుము. 


త్వం నో అసి భారతాగ్నే వశాభిరుక్షభిః। అష్టాపదీభిరాహుతః ॥ బుగ్వేద ౨-౭-౫॥ 


మున్నగు మం|[త్రముల వాస్తవికార్టము కూడా “సర్వమును భరణ పోషణములనొనర్చు ఓ అగ్నీ! నీయందు 
మేము వశా అనగా మేదా యను ఓషధీ పత్రములను, ఉక్షా అనగా బుషభకమను ఓషధి యొక్క_ కాండములను, 
అష్ట్రాపదీ, అనగా ధత్తూరము ( ఉమ్మెత్త పత్రములు) మున్నగువానిని సమర్శింతుము. ఈ ఉమ్మెత్త గుణములు 
దిగువ (ప్రకారముగ వైద్యక (గ్రంథములందు గలవు.” 

ధతూరో మదవర్ణాగ్నివాతకృజ్ఞరకుష్ణనుత్‌ । 

కపాయో మధురస్తికో యూకాలిశావినాశనః। ; 

ఉష్టో గురుర్రణక్లేష్మ్యకణ్దూ క్రీమివిషాపహః। 

అనగా; ఇది జ్వరము మరియు కుష్టాది (కుష్టువు మున్నగు) వానిని నాశమొనర్చ్భునది, పేలు చుం(డ్రు 


మున్నగు వానిని దూరమొనర్భునది, (వ్రణములు, కఫము, గజ్జి, (క్రిమి, మరియు విష నాశకమునైయున్నది. కావున 
దీనిని హవనాగ్నియందు వేయుదురు. 
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ఇట్టి సత్యమగు అర్థమును దెలిసికొనక మం[త్రముల అరములను అనర్హమొనర్భినారు. అగ్ని యందు ఎద్దులను, 
వంధ్యాగోవులను, ఇంతేగాక గర్భిణి గోవులను సైతము, ఆహుతినీయవలెనను అర్ధము అత్యంత హాస్యాస్పదము, 
నిందనీయమైనది. 


యస్మిన్నశ్వాస బుషభాస ఉక్షణో వశా మేషా అవస్ఫృష్టాస ఆహుతాః । 
కీలాలపే సోమప్పష్ట్ణాయ వేధసే హృదా మతిం జనయ చారుమగ్నయే ॥బు.౧౦-౯౧-౧౪॥ 


ఈ మం[త్రమందును అశ్వ, బుషభ, ఉక్షా, వశా, మేష మున్నగు శబ్దములు ఓషధీవాచకములు. వీనిని 
అగ్నియందాహుతిగా నీయవలయును. ఇచ్చట అశ్వ శబ్దమునకు అశ్వగంధి, మేష శబ్దమునకు మేషపర్ణి యను 
మహోషధీవాచకములు. అశ్వ గన్గా హయాహ్వాయా అని భావ(ప్రకాశము, తురగీ, వనజా, వాజినీహయీ యని 
రాజనిఘంటువు నందు గలవు. 


అశ్వగన్హానిలక్షేష్మశ్వి త్రకోథక్షయాపహో | 
బల్యా రసాయనీ తిక్తా, కషాయోస్టాతిశు[క్రలా ॥ భావ(ప్రకాశము ॥ 


ఇది కఫము, శ్వేతకుష్టము, వాపు, క్షయ మున్నగు వానిని దొలగించి వీర్య వృద్ది నొనర్భు రసాయనము, 
కావుననే దానిని అగ్నియందాహుతిగా నిచ్చు విధానము గలదు. 


మేష యను నామము యజ్ఞ (ప్రకరణమున మేషపర్ణియను దానితో సంబంధముగలదు. కాని గొట్టె, మేకల 
విషయముగాదు. దానిని “ఏడక' మని పిలుతురు. శతపథ (బ్రాహ్మణ ౧౨-౪లో దీని గణనము అత్యంత 
అపవి(త్రముగా పశువులను గూర్భియున్నది. మన అజాగ్రత్త వలన నది యజ్ఞభూమి యందు (ప్రవేశించినచో 
(ప్రాయశ్సిత్త విధానము గలదు. 

(తయో హ పశవోలి_మేధ్యా: దుర్వరాహః ఏడకః శ్వా - కా తత్ర ప్రాయశ్ఫిత్తిః॥ 

ఇట్టి గొజ్టైను అగ్ని యందాహుతినిచ్చు విధానము ఆధిభౌతిక దృష్టితో ఎట్లు సంభవము? ఆని ఆ మం[త్రము 
యొక్క తాత్సర్యము ఓ మానవులారా! (యస్మిన్‌) ఏ యగ్నియందు (ఉక్షణః) సేచనవంతమగు, అనగా; 
పుష్టికారక- ఉక్ష- సేచించు ఉత్షాః- ఉక్షతేర్వుద్ది కర్మణః- (బుషభాసః) బుషభమను మహౌపధి యొక్క ప(త్రాదుల 
(ఉత) మరియు (వశాః) మేషపర్ణీ ఓషధి పత్రముల (ఆహుతా అవ సృష్టాసః) ఆహుతి ఈయబడినది. ఇట్టి 
(కీలాలపే) జలముల [డ్రావునట్టి (సోమపృష్ణాయ) సోమ ఓషధిని మూపు ( వీపు) పై తన మధ్య ధారణమొనర్భుకొను 
(వేధసే) సర్వ(ప్రాణుల పాలకుడగు (అగ్నయే) అగ్ని కొరకు (హృదా) హృదయపూర్వక (ప్రసన్నతతో 
(చారుమతిమ్‌) చక్కనిస్తుతులను (జనయ) (ప్రకటించుడు. ఇట్టి సత్యమగు అర్హమును దెలిసికొనజాలక మధ్య 
కాలీన యాజ్ఞికులు మహా అనర్ధమొనర్భినారు. దీనినుల్లేఖించుటకు కూడా లజ్ఞితుల మగుచున్నాము. 


మోనియర్‌ విలియమ్స్‌ యొక్క సు(ప్రసిన Sanskirt English Dictionary యందు ఏడక, వశా, 
అష్ట్రపదికా, మేద యనువానికి ఓషధి వాచక అర్ధము లీయబడినవి. 
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వశా:- Premna Spinosa and Lorgibolia - Latin 
According to some Lat Vacca 

అష్టపదికా: - The plant Vallaris Dichotomas Wall 
మేదః :- A $pecies of Medicinal plant L. P 832. 

'పైమం[త్రముల కిట్టొనర్భిన ఓషధీపర మగు అర్థములను సమర్దించుట కీ దిగువ మంత్రములను చూడుడు. 
ప్రావీనార్యులు గోమాంసభక్షకులని సమర్టించుటకు ఉదాహరణముగా నిచ్చునల్టి బృహదారణ్య కోపనిషత్తు 
వచనములను కూడా ఇచ్చట చూపి అర్హ మొనర్చుట సమంజసముగా నుండగలదు. చూడుడు. 

అథ య ఇచ్చేత్‌ పుత్రో మే పణ్ణితో విగీతః సమితింగమః శుశ్రూషితాం 

వాచం భాషితా జాయేత సర్వాన్‌ వేదానను[బ్ర వీత సర్వమాయురియాదితి 

మాంసౌదనం పాచయిత్వా సర్పిష్మన్తమశ్నీ యాతామీశ్వరౌ జనయితవా 

బొక్షేణవార్దభేణ వౌ॥ 

ఇచ్చట ఉక్షా, బుషభ, మాంసౌదన అను నీ మూడు శబ్దములపై విశేషముగా నాలోచించుట ఎంతయో 
అవసరము. ఎందరో పాఠకులు వీని వల్లనే (భ్రమయందుబడిపోవుదురు. అనగా; ఉత్తమ వేదజ్ఞాలగు సంతానమును 
గోరువారు మాంసము మరియు వరియన్నము గలిపితినుట, ఎద్దు మాంసమును దినుట యను విధానమును 
జేసిపెట్టినారు. వాస్తవముగా వీనియర్రమిదిగాదు. సత్యార్ణమిట్లున్నది. 

ఉకా యను శబ్దమునకు సరియైన అర్రము ' వాచస్పత్య బృహదభిధానము. Sanskrit English Dictionary 
by Apte and Monior Williams © (పమాణమునిచ్చి ఇది వరకే చూపియున్నాము, సోమ, మరియు 
వృషభకమను ఓషధులను గర్భవతులగు (స్త్రీలు, మరియు వారి పతులు సోమ, మరియు వృషభకము వంటి 
వీర్యవర్రక జొషధముల సేవనమును గూర్చిన విధానమిందు గలదు. కాని గోవృషభములు మున్నగు పశుమాంస 
భక్షణమును గూర్చికాదు. 

సుశ్రుత శరీరాధ్యాయము ౨లో గర్భిణులకు వాంసాహారము అత్యంత హానికారకవేంగాక 
గర్ఫోపఘాతకమనియును చూపబడినది, 

గర్ఫోపఘాతకరాస్తిమే భావాః - న రక్తాని వాసాంసి బిభ్భయాత్‌, న 

అభ్యవహరేత్‌, న యానమధిరోహేశ్‌, న మాంసమన్నీయాత్‌ ॥ 

ఇచ్చట గర్భిణికి వాంసాహారము సంపూర్ణముగా నిషేధించుచు అది గర్భోపఘాత కవు 
(గర్భపాతమొనర్చునది) అని తెలిపినప్పుడు ఉత్తమ వేదజ్ఞ సాత్విక సంతాన ్రప్తికి దీని సేవన విధాన మెట్టుండగలదు? 
ఇంతకు పూర్వము సందర్భానుసారముగ క్లీరౌొదనము, దధ్యౌదనము, ఉదౌదనము మున్నగు వాని సేవన విధానము 
చూపబడినది. ఇచ్చట మాంసౌదనము గాదు, మాషాదనము, అనగా మినుములు, బియ్యము గలిసిన అన్నముగా 
నుండునని విద్వాంసుల అభిప్రాయము. గర్భిణి ప్రకరణము నందు, ఇంకా అనేక స్టానములందు, వైద్య 
(గంథములందును మినుముల విధానమే గలదు. 
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తతోల_పరాహ్లే పుమాన్‌ మాసం [బ్రహ్మచారీ సర్పి: స్నీక్టః సర్పి: కీరాభ్యాం 

శాల్యోదనం భుక్వా మాసం [బ్రహ్మాచారిణీం తైలస్నీగ్టాం తైలమాషోత్తరా హారాం నారీముపేయాడ్‌ రాత్రా॥ 

సుశ్రుత శరీరాధ్యాయము ౨1 

అనగా; పాలు మరియు నేతితో గూడిన అన్నము, తైలముతో స్పీగ్డ శరీరము నొనర్భుకొని తైలము మరియు 
మాష (మినుములు) వంటకములను దినిన తన పత్నితో రా(త్రి గడుపుటకు పతి ఉల్టాస ఉత్సాహములతో 
వెళ్ళవలయును. ఇచ్చట పత్నికి విశేష రూపములో మినపపప్పు సేవన విధానము స్పష్టముగా చెప్పబడియున్నది. 
మరొక స్టలమందును. 

“మధురౌషధ సంస్కృతాభ్యాం ఘృతక్షీరాభ్యాం పురుషం, (స్త్రియం తు తైలనాషాభ్యామ్‌॥ 

అనగా; ఉత్తమ సంతాన ప్రాహ్లొ పురుషుడు మధుర ఓషధులతో గూడిన నేయి, మరియు క్షీరములను, 
(స్త్రీలు తైలము (నూనె) మినపపప్పు వంటకములను దినవలెనను విధానము గలదు. ఇచ్చటు “మాషాదనమ్‌' 
అనునదియే శుద్ద పాఠము. రాక్షసతత్త్వము గల మాంసాహారియెవడో ఈ “మాషాదనమ్‌'ను మాంసౌదనముగా 
మాళ్చివేసినాడు. క్రమముగా నదియే (ప్రచలితమైపోయినది. 

ఇంకా ఎవరైన “మాంసౌదనమే' శుద్ద పాఠమని తలచినను మాంస శబ్దమునకు వ్యుత్పత్త్యర్ణము నిరుక్తము 
ననుసరించి వస్తువునందలి గుజ్జా, మరియు మనస్సునకు (ప్రియమగు ఏవేని ఉత్తమ పదార్ధముల అర్ధము కూడా 
తీసికొనవచ్చును. మాంసముయొక్కు నిరుక్తి. 

*నూంసం నూననం వా నూనసం వా మనోఐ_స్మిన్‌ సీదతీతి వా'॥ నిరుక్తము ౪-౧-౩1 

దీనియర్ధమేమనగా; ఏదేని మననసాధకము, బుద్దివర్రకము, మనస్సును తృషప్తినానర్చు వస్తువు అనగా; 
పాయసము, బాసంది, కోవ, ఉత్తమ ఫలముల గుజ్జు, మున్నగు వానిజై దీని ప్రయోగము గలదు. చరక సంహిత, 
చికిత్స ౧౦వ అధ్యాయమందును “ఖర్వూర వాంసాన్యథనారికేళ - కోలాస్త్రివుజ్ఞూంజనవుక్షికోవిట్‌ - 
మరియు బృహన్నిఘంటువు యొక్క 

ఆమ్రుస్యానుఫలే భవన్తి యుగపన్మాంసాస్టిమజ్ఞ్జాదయః, 

లక్ష్యన్తే న పృథక్‌ - పృథక్‌ సుటతయా, పుష్టాస్తఏవ స్ఫుటాః ॥ బృహన్నిఘంటువు ॥ 

వానియందు మామిడి గుజ్జును మాంసము, మామిడి టెంకె (గింజ) కు అఫ్టి (ఎముక) శబ్దముల 

ప్రయోగము గలదు. ఖర్జూరపు మెత్తని తినదగిన భాగమునకు “ఖర్జూర మాంస శబ్ద ప్రయోగము చరక సంహిత 
వచనము నందు విశేషముగ గాన్సించును. కావున మాంస శబ్ద (ప్రయోగము జూచి దానిని పళు మాంస వాచకముగా 
నెంచుట గొప్ప తప్పిదమే యగును. 

శతపథ (బ్రాహ్మణము ౧౧-౭లో * ఏతద్‌ హ వై పరమమ్‌ అన్నాద్యం యన్మాంసం' అని చెప్పి స్నష్టముగా 
పరమాన్నము (ఈ శబ్దమునకే దక్షిణ భారతమందంతటను ' ఖీర్‌ అని (ప్రచలితమైయున్నది) కావున ఖీర్‌ 
(పాయసము) శబ్దమునకు మాంసమను (ప్రయోగము గలదు. 
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“పరమాన్నం తు పాయసమ్‌' అమర కోశము౨-౨౪. పాయసం పరమాన్నకే హైముచద్రః, పాయసస్తు 
శ్రీబపుం సౌ, (శ్రీవాస పరమాన్నయోః - మేదినీ పరమాన్నమ్‌ - ఖీర్‌, పాలతో వండిన వరియన్నము - (సంస్కృత 
శబ్దార్థము. కౌస్తుభము) ఈ (ప్రమాణములచే పరమాన్నమునకు ఖీర్‌ (పాయసము) అను అర్థము సృృష్ట్రముగ 
నున్నది. యజ్ఞము యొక్క పరిభాష యందు ఖీర్‌ అనుదానికి రుచి, మనోహర భావన అనునర్థముండుటణే 
మాంస శబ్దము (ప్రయోగమైనది. 

యదా పిష్టాని అథ లోమాని భవన్తి । యదాప ఉన్న యతి అధ త్వగ్‌ భవన్తి ॥ 

యదా సంయౌత్యత మాంసం భనవ్షి 

అటే గోపథ (బ్రా. యొక్క ఉ. (ప్రళ-౬ యొక్క పశవో వై ధానా ః। 

దధి మధు ఘృతమాపో ధానా భవన్తి ఏతద్‌ వై సకూనాం రూపమ్‌ ॥ 


మున్నగు వాక్యముల చేతను, పిసికిన పిండిని, మాంసము, మరియు ఢాన్యములు, దధి, ఘృతము తేనె 
మున్నగు వానికి పశువు మున్నగు శబ్దముల (ప్రయోగము ప్రాచీన గ్రంథములందచ్చబచ్చల గాన్సించును. దానిని 
చూచి పశుమాంసమను (భమయందు పడకూడదు. అధర్వ వేద, యజ్ఞ (ప్రకరణమందు సు(ప్రసిద్డ ఓషధి గుగ్గులును 
గూర్చి 

నతం యక్షా అరున్దతే న తం శపథో అశ్షుతే । 

యశత్రౌషధస్య గుగ్గులోః సురభిర్గన్లో అశ్నుతే ॥ అథ.౧- ౧౯-౩3౮॥ 

ఈ మం|త్రమందు గుగ్గులుకు మాంస శబ్దము (ప్రయోగించబడినది ఇది రాజయక్కుమువంటి భయంకర 
వ్యాధి. కీటాణువులను సైతము నాశపరచునని చెప్పబడియున్నది. 

యన్మాంసముపభ్బతం తద్‌ గుగ్గులు ॥ తైత్తిరీయ సంహిత ౬-౨-౮ పు. ౩3౮౫ ॥ 

అనగా; యజ్ఞ సంబంధ సామ(గి యందు గుగ్గులును మాంసమనియనినారు. కావుననే 

ఏతద్‌ వా ఉ స్వాదీయో యదధిగవం క్షీరం వా మౌంసం వా తదేవ నాశ్టీయాత్‌ ॥ 

ఈ వాక్యమును గాంచి అతిధి కంచె పూర్వే గృహస్తులగు దంపతులు గో తీరములు, మాంసము దినులు 
నిషేధము, అశుద్దమని ఏ మా(త్రమాలోచించకుండనే చెప్పబడినది. దీనిచే గోక్షీంములు, ఫీర్‌ (పాయిసము) 
మున్నగు స్వాదిష్ట పదార్థముల సేవనము నిషేధింపబడియిన్నది. పైన దెలిపినట్టు “వునోలి_స్మెన్‌ సీదతీతి వా” 
మున్నగు వ్యుత్సత్తుల ననుసరించి మొంస మను పేరు వీనికి ఈయబడినర్తి. 

ఏతద్‌ వా ఉ స్వాదియో యదధిగవం క్షీరం వా మాంసం వ తదేవ నాశ్నీయాత్‌ 

దీనికి మరొక అర్ధము గూడ కలదు. దానినే ఇచట దూపదలచినాము. అది 'వా' అను శ 
ఉపమా అర్హముల గైకొనుట ద్వారా లభించుచున్నది. దీనికి అనేక (ప్రమాణముల అవ్యయార్థములు, 
కోశములందుపలబ్దమగుచున్నవి. ఉదా. అవ్యయార్దమునందు - “వా' అర్థము “ఉపమా నిళశ్ళయార్డ వికల్పేషు' 


బ్రమునకు ఇన లేక 
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ఇచ్చట 'వా' శబ్దమునకు (ప్రథమ అర్హము ఉపమా ఈయబడినది. మరియు దానికి దిగువన ఉదాహరణము 
నిచ్చియున్నారు. “సింహో వా (క్రుద్దో భవతి' అనగా ఆతడు సింహము వలె (క్రుద్దుడగును. (అవ్యయార్థము - 
స్వామీ దయానందకృత వ్యాఖ్య సహితము వైదిక యం[త్రాలయ, అజ్మీరు, (ప్రతి ౧౮) వెంకటేశ్వర యం[త్రాలయము, 
బొంబాయిలో ౧౯౪౬లో (ప్రచురించబడినది. 

పం శివదత్తశర్మా దాధీచకృత వ్యాఖ్యా సహిత అవ్యయార్ట భాగము నందు 'వా' అర్ధము “వా సముచ్చయ 
ఏవార్ణ ఉపవరానవికల్చయెోఃి అని యిచ్చినాడు. 

ఇచ్చట కూడా “వాకు సముచ్చయము, వికల్పములేగాక “ఉపమాని అర్ధమునిచ్చి దానికి ఉదాహరణముగా 
'మణీవోష్రుస్య లమ్మేతే(ప్రియౌ వత్సతరౌమము' వాక్యమును ఇచ్చినాడు. శాశ్వతకృతకోశము (నారాయణనాథ్‌ 
ద్వారా సంపాదితము, పూనా ౧౯౩౦) నందు అవ్యయముల అర్దము నిచ్చుచు “వా' యొక్క అర్ధము “వా 
వికల్చోపమానయో? అని పు.౬౯, శ్రోక౭౯౪ నందు చూపియున్నాడు. ఇచ్చట కూడా వికల్పమే గాక ఉపమాన 
అర్దము స్నష్టముగ నున్నది. 

కావున “ఏతద్‌ వా ఉ స్వాదీయో యదధిగవం కీరంి లో “వా? అర్దము గోశ్నీరములవలె సాత్సికము, 
పుష్టి వర్హకమగు వస్తువు మా (త్రమే నిశ్చయముగా ఇంపై, మధురమై సేవించదగినదని యగును. ఇచ్చట వా” శబ్దమునకు 
నిశ్చయార్దమును దీసికొనవలెను. 'మాంసం వా తదేవ న అశ్నీయాత్‌' మాంసము వంటి హింసా జనకవస్తువులను 

మానవు లెప్పుడును దినరాదు. “వా? శబ్దమున కీ విధమగు అర్దము దీసికొనినచో పైన జూపిన అనేక స్పృష్టమగు 
(ప్రమాణముల యర్హము సరిపడును. ఒకవేళ మాంస శబ్దమునకు వాడుకయందున్న మాంసపరమగు అర్ధమునే 
కొనినట్టెనదో 

ఉక్షే హి మే పజ్బదశ సాకం పచన్తి వింశతిమ్‌। 

ఉతాహమద్ద్వి పీవ ఇదుభా కండ్షీ ప పృణన్తి మే విశ్వస్మాది'న్ద ఉత్తరః ॥ బు ౧౦-౮౬-౧౭॥ 

వైదిక్‌ ఏజ్‌ యందును ఈ మంత్రమునకు ఇంద్రుని తిండిపోతుగను, ఎద్దుమాంసమును దినువాడుగను 
చూపుటకు (ప్రయత్నము జరిగినది ఇంకా ఇతరులెందరో దీనిచే (భ్రమ యందుబడిపోగలరు. కాని వాస్తవముగ 
ఈ మంత్రవునక స జ్యోతిష్య పరముగా, ఆధ్యాత్మిక మరియు భౌతికవుగు అనేకార్థములు గలవు. ఈ 
సూక్టమందంతబను జ్‌ డ్యోతిష పరమగు చక్కని వ్యాఖ్యయే గాంచనగును. ఈ మం(త్రార్థమిట్టుండును. 


ఉత్తర (ధ్రున రూప ఇంద్రుడు వృషాకపి రూప సూర్యుని పత్నీ యగు రేవతీ తార (వృషాకపాయి రేవతీ) కి 
ఇట్లు చెప్పుచున్నాడు. “నా కొరకే, అనగా నా ఖగోల రూప ఉదరమును నింపుట కొరకే పదునైదుతో ఇరువది 
ఆనగా ముప్పదియైదు (3౫) ఉక్షలను నీ వీర్య సేచకములగు (గ్రహోపగ్రహములను (ప్రాకృతిక నియమ సంపన్న 
మొనర్తును, లేక వ్యక్త పరతును. (ఉత అహమ్‌ అద్మి) నేను వానిని ఖగోళమున (గ్రహణమొనర్భెదను. (అత్తా 
చరాచర గ్రహణాత్‌ వేదాన్తము) ౧-౨-౯ (ప్రమాణముననుసరించి , కావున (పీవః) |ప్రవృద్ది చెందియున్నాను. 
(మే ఉభా కుక్షీ ఇత్‌ పృణక్తి) నా రెండు ఒడులు రెండు గో ళార్హ పార్మ్యములు గ్రహ ఉపగ్రహములచే పూర్థమొనర్తును. 
ఇచ్చట “ఉకా' శబ్దము (గ్రహములకై యున్నది. ఎట్లన; అమీ యే పంచోక్లో మధ్యే తస్థుర్మహో దివః॥ 
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బు.౧-౧౦౫-౧౦ ॥ యందు స్పష్టముగా మంగళ, బుధ మున్నగు గ్రహముల క 
తార యొక్క ౩౫ ఉక్షా, సూర్య చం(ద్రాది (గ్రహ ఉపగ్రహములు. వీనియందు౯ (గ్రహ . 
పాశ్చాత్య జ్యోతిష్యుల పద్దతి యందు కూడా 3౫ గ్రహోపగ్రహములగును. వారి పడ్డతి యందు సూర్యుడు 
చంద్రుడు మున్నగునవి ఏడు, యూరేన్‌, నేప్త్యూన్‌ రెండు కలసి౯ గ్రహములు, మరియు పధి వికి ౧, మంగళుగికి 
౨, బృహస్పతికి ౯, శనికి ౯, యూరేనస్‌కు ౪, మరియు నేప్త్యూన్‌కు ౧ మొత్తము ౨౬ వెరసి 3౫ (సం ప్రియ 
రత్న ఆర్షకృత వైదిక జ్యోతిష్యము పు. ౪౧,౪౨) 


వేదముల (ప్రసిద్ద విద్వాంసుడగు (శ్రీ. పం. నా థ విద్యా మార్తాం 
అను బు.౧౦-౮౬ సంబంధములో అత్యంత మహత్త్వ పూర్ణమగు జ్యోతిష 
వారిట్లు (వ్రాసినారు. బు.౧౦-౮౬-౧ నుండి ౨౩ మంత్రములు జ్‌ డ్యోతిష ఉపబద గలసి సస 
వృషాకపి, మ్భగ, శ్వావరాహయు, ఉత్లా, వృషభ, ధన్వీ, కృన్త(త్ర, ఉదళ్ల్‌ చోగ్నహ మ్‌, పర్భుః మున్నగు శబ్దములును 
రాశిచక్రము యొక్క వేర్వేరు భాగముల వర్ణించును. వర్జాకాల వర్ణనలో సూర్యుడు వృషభరాశ య 
వర్గమును గురిపించునప్పటి వర్ణనము. వృషభరాశెనే ఉత'యనినాడు వ్యపభరా శకి ౧౫ ముఖ్య తారకలున్తాపి 
మిగతావి కలసి౨౦ అగును. సూర్యుడు వర్షరాశి యందు తపించుటయే ఈ ఉక్షల పరిపచనము, రేక పరిపాకము 
సూర్యుడు వృషభరాశ యందున్నప్పుడు వృష యొక్క తారలు డద ద్భృష్టిగ్‌ గోచరములుగా జాలవు ఇడియే వాని 
భక్షణము. ఇని యన్నియు అలంకారములు. 
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మేమీ మహత్త్వపూర్ణ నిర్దేశము (ఆలోచన) లకై వారికి ధన్యవాదముల నర్పించుచు వీనిని ఆలోచనా శీల 
విద్వాంసుల యెదుట |ప్రవేశపెల్టుచున్నాము. ఆధ్యాత్మిక దృష్టితో దీనియర్థము దిగువ చూసిన విధముగ నుండును. 


(మే) నా కొరకు విద్వాంసులు ( ఉతక్లః) వీర్వ సేచనము లేక స wees వజముతను 
పదునైదు, మరియు (నింశతమ్‌) ఇరువది మరియు నానియందు 'ప్రని 
ఒక చోట (పచన్తి) సరిపక్వమొనర్తుము, తపస్సు ద్వారా వానిని దృఢ పరచెదము (ఉత) 
నేను (అద్మి) వానిని అనుభవించెదను, వానిని స్వీకరించెదను (పీవః ఇత్‌) మరియునేను ఆతి బలశా లా 
అవి(మే) నా యొక్క ( ఉభాకుక్తీ) రెండు ఒడలను, రెండు పొల్ణలను (పృణని) పూర్త పరచును 
(ఇద్రః) పరమేశ్వరుడు (విశ్వస్యాత్‌ ఉత్తరః) సమస్తముకిన్న ఉత్యప్పుడు (33%) 


జ్ఞానేం(ద్రియములు, ౫ కర్మేం(ద్రియములు, మరియు (ప్రాణాపాన వ్యాన ఉదాన సమౌనములను 
వెరసి పదునైదు వాని యందు (ప్రవిష్టమైయున్న ఆత్మ వింశతి (ఇరువది) యైయిన్నాది భౌతిక ne ఉత 
అర్థము సోమ, లేక బుషభక ఓషధి పరకమని మొదబనే (ప్రమాణయుక్తముగ॥ చూసియిన్నాము కాన్సైని 
మం (త్రార్టమిట్లు కాగలదు. i 

బుత్వికులు లేక వైద్యులు “ఇ[న్ర', రాజునగు నా కొరకు (జఉక్షః) సోమము యొక్క (పంచంశ) ౧౫ 
పత్రములను (ఆకులను) (పచన్తి) పక్వమొనర్చి వాని ద్వార (వింళలవ్‌) ౫ జ్ఞానేంద్రియములు, ౫ 
కర్మేం(ద్రియములు, పది (ప్రాణములు, ఈయన్నిటిని (సాకంపచసన్తి) కలిపి పరిపుష్ట్రమొనర్తురు. నేను వానిని (అది) 
భుజించి (పీవః ఇత్‌) పుష్ట్రియేయగుదును. నా రెండు ఒడులు సోమురసముచే పూర్ణమైపోవును 
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సోమ, లేక బుషభకమూధలికల పదునైదు ఆకులను విధిపూర్వ్వకముగా సేవన మొనర్భుటవలన మనుష్యుడు 
వీర్యవంతుడు కాగలడని మం(త్రములో భౌతిక దృష్టితో ఉపదేశించబడినది. ఎద్దుమాంసముగా అర్దము తీసికొనుట 
సంపూర్ణముగా అనర్థదాయకమే యగును. ఏలన దానిని వేదములందు “అఘ్న్మాా ( అహన్తవ్య- చంపదగనిది)' 
అని చెప్పబడినది శతపథ (బ్రాహ్మణమందును. 

స ధేన్వై చానడుహాళశ్ళ నాశ్నీయాత్‌, ధేన్వనడుహొ వా ఇదం సర్వం విభృత 

ప తస్మాద్‌ ధేన్వనడుహోర్నాశ్నీయాత్‌ ॥ శత, (బ్రా. ౩-౧-౨-౨౧॥ 

మున్నగు వాక్యములలో గోవృషభముల మాంసమెప్పుడును దినగూడదని స్పష్టముగా ఆదేశించబడినది. 
ఏలన ఎద్దులు, గోవులు ఈ పృథివిని ధారణమొనర్భునవి. ఇట్టి పరిస్ట్రితియందు 'భక్షయామి త్వహం యది 
ఆంసలం భవతి” అను నీ శతపథ (బాహ్మణ వచనములను |ప్రక్తిప్తములని ఎంచవలసియుండును ఈ వాక్యములకు 
స్వ. పం. (శ్రీ. బుద్ద దేవ విద్యామార్తాండగారు వేరే అర్థమొనర్భియుండిరి. అది పాఠకుల లాభమునై ఇచ్చట 


() 


ఉదాహరించబడుచున్నది. వారిట్లు (వ్రాసినారు. 


ల్య్యో 2_శ్నామ్యే వాహమాంసలం చేద్‌ భవతి ॥ 

దీని శబ్దార్థమిట్లు గలదు. - ఆ యజమానుడు గో వృషభ మాంసమును దినరాదు. దీనిపై బలవర్హకమగుచో 
దీనిని నేను తప్పక తినెద నని యాజ్ఞవల్మ్యుడనెను. కాని ఇచ్చట ఆలోచించవలసిన విషయమేవున ఈ 
సందర్భమునందంతటను మాంస శబ్దమేలేదు. ఈ “మాంస శబ్దము ఎచ్చటి నుండి ఊడిపడినదో? 

కల్పిత శబ్దము ద్వారానైన మాంసశబ్దము తెచ్చిపెట్టబడిన మాంస రూపమున గోవృషభముల 
మాంసమొక్చ_టియే యైనచో స్త్రీ, పురుష లింగ భేదము లెందులకు? గో మాంసభక్షక విశేపజ్ఞాల దృష్టిలో గోవుల, 
షభముల మాంసములం దేమియు భేదము లేదని యనినను “గవ్యం మాంసం నాశ్నీయాత్‌” అని చెప్పుట 
చేతనే సరిపడెడిది. ఈ ధేన్రై అనడుహశళ్ళ' ఆవుల ఎద్దుల అని వేర్వేరుగా చెప్పవలసిన యవసరమేమి? 


EE 


ఈ వాక్యమును తెలిసికొనుబలో మహా తప్పిదమే జరిగినదని స్పష్టమగుచున్నది. ఈ వాక్యమును 
దెలిసికొనుటకు పూర్వము దీని (ప్రసంగమును జూడవలసియుండును. ఇది సోమ యాగమునందు (ప్రయోగమగు 
వాక్యము శతపథమున ఉపవాస (ప్రసంగమునందు (ప్రారంభములోనే * ఉపవాస సంబంధము భోజనము చేయుట 
చేయకుండుబులో లేదు. దీని సంబంధము ఉపస్థితి తో గలదు. ఐతే యజ్ఞములలో దేవతల సేవ యందు 
పాల్గొనినచో, వారి ఉప, అనగా సమీపమునందుండినచో, అట్టి సమయములందు వారిని భుజింపజేయక తినినచో, 
మరియు యజ్ఞము పూర్తి గానిదే భుజించినదో దేవతల నవమానపరచుట యగును. దీనిపై ఏ మా(త్రమును 
తినకుండ యజ్ఞవమెట్లు నిర్వహించబడు' నను (ప్రశ్న వచ్చినది. ఐతే తిని తిననట్టుగా హవిస్స్ఫులనం 
దర్శింపబడగూడని పదార్థములను, అనగా అడని ఫల, మూల, దుంపలను దీసి కొనినచో (భుజించినచో) దీని 
వల్ల యజ్ఞము కూడా జరుగగలదు, మరియు దేవతల అవమానము కూడా గాజాలదు. 
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ఈ విషయమునే పునః చెప్పబడినదేమన గోవు యొక్క అనగా పాలచే సిద్దపరచబడిన పదార్థములు, వెన్న, 
మీగడ, పెరుగు మున్నగునవి దినవలదు. మరియు ఎద్దు యొక్క అనగా పాలములందుత్సన్నమగు ధాన్యములు 
మున్నగు వానిని దినవలదు. దీనిపై యాజ్ఞవల్మ్యూలిట్లనినారు. 'సోమ యాగమనునది ద్వీర్ణకాల యజ్ఞము. కావున 
దుర్శలత్వము రాకుండుటుకై ఘనపదార్ధములు గాక బలవర్దకమగు పదార్థములను కొంచెముగా భుజించినచో 
అభ్యంతరము లేదు' అను ఈ వాక్యమునందు “మాంస'మను వాసన కూడా లేదు. కాని ఈ మాంస శబ్దము 
నేరుగా చొప్పింపబడినది. స్త్రీ లింగ, పుంలింగ మగు గోవు, మరియు ఎడ్డులను వేర్వేరుగా గ్రహణ మొనర్శ్భుదాని 
యుద్దేశ్యమే యుండనప్పుడు దాని సరియగు అర్జమెట్లు కాగలుగును? ఆహా! అల్లి బుద్ది నేమనవలెనో! మనము 
మన నిత్య వ్యవహారములందును జూచుచుందుము అనగా ఎవరైనా తన కూతురు మెట్టినింటికి ( 
గృహమునకు) వెళ్లినప్పుడు శిష్టాచారము ననుసరించి మేము కూతురు సొమ్మును తినుట ధర్యముగాదనిన దాని 
తాత్సర్యము ' కూతురు మాంసమును తినమను యర్థము గాదు గదా! కూతురు సంబంధమగు వస్తువులు స్వీకరించ 
మని దీని తాత్సర్యమగును. ఈ (ప్రసంగమునందు ఐతరేయ బ్రాహ్మణము నందొక (ప్రకరణము నందలి విషయమును 
చూడుడు. ' 


cy 


సర్వాభిర్వా ఏష దేవతాభిరాలబ్లో భవతి యో దీక్షితో భవతి తస్మా 

దాహుర్న దీక్నితస్యాశ్నీయాదితి | స యదగ్నీషోమావముజ్బతమ్‌ గృభీ 

తానితి వపాయమై యజతి సర్వాభ్య ఏవ తద్‌ దేవతాభ్యో యజమానం 

ప్రముజతి తస్మాదాహురశితవ్యం వసాయాం హుతాయాం యజమానో 

హి స త్రర్లి భవతి ॥ ఐత రేయ (బ్రా. ౬-౯॥ 

సోమ యాగమునందు దీక్షితులగు వారు తమ్ముతాము సంపూర్ణ దేవతలకు సమర్పణ మొనర్వూకొందురు. 
కావున దీక్షితులది తినరాదు. ఐతే ఆతడు *అగ్నిషోమావముజ్ఞతం గృభీతానితి' ఈ యజ్వ (సంపూర్ణముగా 
యజ్ఞమునొనర్భినవాడు) ద్వారా నిర్వహించబడిన యజ్ఞము అనగా మనుష్యుడు గురుకులము నందు శాదీ 
వ్యాయాయము ద్వారా (క్రొవ్వును గరిగించి శరీరమున నిముడ్సుకొని చక్కగా తేలికనంతమొనర్చుకొని మస్తిష్క 
నిర్మాణమునందు కృషిజోయును. వ్యర్ణముగా శరీరవుును లావుగా నొనర్శుకొనక 
స్వాధీనమునందుంచుకొ నినప్పుడాతడు “సర్వ దేవతల బంధనముల నుండి నిముక్తుడగును ' వారి సేవ 
కృతకృత్యుడగును. అప్పు డాతని దశ సాధారణ యజమా నునిగనై పోవును. “వపాహోవముము' తరునాత దీక్షీతుని 
యింటి భోజనము కూడా భుజించవచ్చును. ఇచ్చల 'దీక్షితస్య నాశ్నీయీోత్‌' అను శజ్జము గలదు. 'వైదిక్‌ ఏజ్‌ 
పు. ౩౯౩లో గల గోమాంస భక్షణము, మరియు గోవధను గూర్చిన విషయములను మేము ఇదివరకే సప్రమాణముగ 
జూపియున్నాము. దాని యందు చివరకు The expression “అతిథి నీర్ణాణ అనియు |వాసియున్నాము. 


|s3 
cr. 


Ay 


wో 


(Cows fit for guests in X 68-3) implies the same distinction usm బుగ్వేద ౧౮-౮౬-3 
లోగల 'అతిథినీర్గాః అనగా “అతిథుల కొరకు గోవులను అను దాని భేదము యొక్క సూచనలభించును, ఇచ్చట 
లేఖకుని అభిప్రాయము స్పష్టముగా లేదు. ఆతడు బుగ్వేద మం|త్రాధారము నీయదలచియుండెనేమో. 
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“సాధ్వర్యా అతిధి సీరిషిరాః స్పార్దాః సువర్ణా అనవద్యరూపాః | 

బృహస్పతిః పర్వతేభ్యో వితూర్యా గా ఊపే యవమివ స్టివిభ్యః ॥ బుగ్వేద. ౧౦-౮౬-౩1 

ఈ మం|[త్రమునందు “అతిథి నీర్హాఖ శబ్దమునకు అర్రము అతిథులకు ఉపయుక్తమగు గో వులు అని యున్నది. 
వైదిక్‌ ఏజ్‌పు. ౩౮౯లో దాని తాత్సర్యమిట్టు గలదు. (ప్రతిష్ణావంతులగు అతిథులు వచ్చునప్పుడు గోవును చంపి 
దాని మాంసముచే వారిని తృష్తిపరచుచుండెడివారు. మరియు వివాహ సమయములందు గోవులను చంపి వాని 
మాంసమును దినిపించబడుచుండెడిది. ఈ వైదిక్‌ ఏజ్‌ భూమికా లేఖకుడు, భారతీయ విద్యా భవన 
సంస్టాపకుడునగు స్వ. క్ష్ణయ్యాలాల్‌మున్గీగారి 'లోపా ము(ద్ర' యందు 'అతిథిగ్వ? యను శబ్దము గౌరవ సూచక 
చిహ్నముగా నుండెను. కాని దాని యర్ధము అతిథులకు గోమాంసమును వడ్డించువొడని చేయబడినది. 

ఈ గోము ఆతిధథి గ్వ, అతిధినీర్లాః శబ్దముల అర్ద విషయమైన (భవును దొలగించుట చాలా 
అవసరమనిపించుచున్నది. సాయణాచార్యుడు మున్నగు భాష్యకారులును వీనియర్థమును * అత సాతత్యగమనే' అను 
ధాత్వర్టమును గొని “సతతం గచ్చన్తీః' అనగా నిరంతరము గతియొనర్చునది అను నరము నొనర్శ్భి యున్నారు. 
“గా¥' అను శబ్దమునకు గోవులు గాక జలముల కని అర్రమొనర్భబడియున్నది. “సాధునయనాదిగుణాయుక్తా గాః- 
ఆపః' అని గలదు. ఒకవేళ 'అతిథినీ? యందు నేరుగా అతిథి శబ్దముగా నంగీకరించినను “అతిథిభ్యో నీయన్తే' 
“అతిథులకు దానమునీయబడుగోవులను నర్హమగును. ఇట్టి “అఘ్మా్యా' అదితిః మున్నగు అహింసనీయ 
శబ్ద్లములుండి యున్నను “చంపుట” అని అర్థము నొనర్భుట సంపూర్ణముగా అనర్హకమే యగును. 

“అతిధిగ్వ' అను దాని యర్హము. “అతిథీన్‌ (ప్రతి సేవార్థం గచ్చన్‌' అనగా; సేవకొరకై అతిథుల వద్దకి 
వెళ్ళుచున్నారు'. అని స్పష్టముగా గలదు. సాయణాచార్యుడు, మరియు మహర్షి దయానందులు మునుగు 
భాష్యకారులు ఇదే యర్లము నొనర్షినారు. “ఆతిధథిగ్వ' కు అతిథులకు గోమాంసమును వడ్డించువా' డను నరము 
సంపూర్ణముగా కపోలకల్పితమే. అతిథిగ్వ శబ్దమునకు అతిథుల సేవకుడని మా(త్రమే. కాని గోమాంసమును 
వడ్డించువాడను నర్రము స్వర్గీయ ముస్టీగారెట్టు (వ్రాసినారో, దానికి ప్రమాణము వారీయలేదు. ఈయరానిది 
కూడ. (శీ. కె.యం ముస్టీ వంటి సంస్కృతము, మరియు భారతీయ సంస్కృతి యొక్క అతిముఖ్య 
విద్వాంసుడిట్టి కపోలకల్సిత అర్థము నొనర్శ్చిలోకులను (భ్రమ యందు బడవేయుబ యనునది సంపూర్ణముగా 
అనుచితమే యైయున్నది. మోనియర్‌ విలియమ్స్‌ రచించిన సు(ప్రసిన్ర Sanskrit English Dicuonary యందును 
“అతిథిగ్వ' యనుదాని అక్హము 79 whom guests should go (P14) అతిథి ఎవని వద్దకి (పీమతో చేరునో 
అను నరము గలదు. శ బూమ్‌ ఫీల్చు అనునాతడు Presenting cows 10 guest5 అనగా అతిథులకు గోవులను 
దానమిచ్చువా' డను యర్ధమునే చేసియున్నాడు. 

ఇక 'గోఘ్ను' యను శబ్దము అతిథుల కొరకను (ప్రయోగము వేదములయందెచ్చటను లేదు. ఎచ్చటనైనను 
“గోఘ్న! శబ్దము చూడబడినను అందు గోహింసనుండి ఎల్లప్పుడును దూరముంచుట యను ఆదేశము గలదు. 
ఎట్లనగా; “ఆరే తే గోఘ్నముత పూరుషమ్నమ్‌' ॥ బు.౧-౧౧౪-౧౦॥ అనగా, “గోఘ్న! గోహత్యనొనర్భు 
నీచుడు నీ నుండి (ఆరే) దూరము నుండు గాక, పురుష హత్య నొనర్చువాడును నీ నుండి దూరముగా నుండు 
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గాక అనునది మొదటి యర్దము. ఇక రెండవ అర్ధమేమన; ఆతిథి కొరకే. “గోఘ్న' శబ్ద ప్రయోగము (ప్రాచీన 
గ్రంథము లందెచ్చటనైనను గాన్సించినను దాని యర్హము 'ఎవరికొరకు గోవులీయబడునో, లేక ఇప్పించబడునో, 
మరియు ఎవరి కొరకు సదా ఉత్తమ, (ప్రియ, మధుర వాణి (ప్రయోగింపబడునో,' యని గలదు. గోఘ్నము 
యొక్క 'హన్‌' ధాతువు (ప్రయోగము ధాతు పాఠము నందు 'హన్‌, హింసా గత్యోః అనగా హింస మరియు గతి 
యను రెండర్హము లీయబడియున్నవి. “గోఘ్న' యందు దాని గతి, లేక జ్ఞానము, గమనము, ప్రాప్తి పిషయదుగు 


అర్టములున్నవి. ఇచ్చట “ప్రాప్త యనునదే దాని ముఖ్య భావము. అనగా ఉత్తమ గోవులను |ప్రాప్టింపజేయుట. 
“గతే స్త్రయోక౭ి_ర్భాః జ్ఞానం గవునం (ప్రాప్తిశ్చేతి'॥ అథ ౬-౧౦౧-౧ ॥ జ్ఞాన (ప్రాప్తి కొర కుపదేశించబడినది 
యధాజ్ఞం వర్దతాం శేపస్తేన యోషితమిజ్ఞహి॥ 

అనగా; నీవు వీర్య సంపన్నుడవై నీభార్య వద్దకే వెళ్ళుము ఇచ్చట గచ్చ శజ్జమునకు సాయణాచార్యుడు 
మున్నగు భాష్యకారులు 'గచ్చ' అనగా; వెళ్ళుము, అనియే అర్థమొనర్భినారు. ఏలన, (స్త్రీని చంపివేయవలె నను 
నరము ఎంతటి మూర్గ్జుడైనను చేయజాలడు. శత. (బ్రా. ౧-౪-౧-౨-౧ నందు “*యజమానో వై సువ్నుయుః 
స హి దేవాన్‌ బిజీషతి స హి దేవాన్‌ బిఘాంసతి ఇచ్చట కూడా 'జిఘాంసతి' యందు స్పష్టముగా హన్‌ 
గత్యర్థము గలదేకాని వధార్థకము గాదు గదా! కాకున్నను యజమానుడు దేవతలను చంపదలచినాడను అక్టము 
కూడా చేయవచ్చును. కాని (ప్రకరణానుసారముగ 'ఆతడు ప్రాస్తించదలచినా' డను నర్జమే అనువుగా నుందును 
సాయణాచార్యుడు తన వ్యాఖ్య యందు “(ప్రాప్త మిచ్చతి' యని చక్కగా (వ్రాసినాడు ఇల్ట్రేచే తనకే 
ఉదాహరణములీయవచ్చును. కావున; “గోఘ్న' యనుదాని శబ్బార్థము 'గౌః హన్యతే |ప్రాహ్యతే యస్మై' అనగా, 
గోవు ప్రాప్తింపజేయబడును, లేక ఈయబడు నని అగును వైదిక, మరియు లౌకిక సంస్ఫృతమునందు 'గాౌ' 


అను శబ్దానికర్ధము 'వాణి' యని (ప్రసిద్దమైయున్నది. నిఘంటువను ‘వైదిక కోశము ౧-౧౧ నందును 'గౌ' శబ్దమున 
కర్ణము వాణి పరముగా నీయబడియున్నిది. అమరకోశమునందును అది వాణికి పర్యాయిపదముగా గలదు, 
వర్తమానయుగపు కవికుల శిరో మణి కాళిదాసు కూడా *ఇత్యర్హ్యపా త్రానుమిత వ్యయస్య, రఘోరు దారామపి 
గాం నిళవర్య1 రఘువంశము ౫వ సర్గము * నందు (పయోగించినొడు, ఈ చశ చుందు గోఘ్న! 
యనుశబ్దమునకర్ణము అతిథిని దీసికొని, ఆతని కొరకు (ప్రీయి, మధిం వాణిని |ప్రాప్తింపజేయబడుచుండెడిది. 
వారి యెడ మధుర ప్రియ శబ్దములచే వ్యవహరించబడుచుండెడిది అని కావున, అతివీని, అతిధిగ్వ, గోఘ్న మున్నగు 


శబ్దముల గాంచి ఆలోచనాపరు లగు విద్వాంసులు (భ్రమయందుబడిపోవుబ (శ్రేయసు_రముగోదు 


5.1 6'వశా' యను శబ్దమునకు కొంత వివులీకరణము 


మనమిప్పుడాలో చించుచున్న వైదిక్‌ ఏజ్‌పు ౩౯౩ నంచలి వాక్యము లందు గల ' వశా' యిను శబ్దమునకు 
వంధ్య (గొడ్డు) ఆవు అను అర్థము నొనర్శి వాని బలి ఈయబడుచుండెడి' దని భావము పైకటీంచబడియిన్నది 
అది సంపూర్ణముగా అశుద్దము, మరియు పైశాచికమైయున్నది. 'ఎశా” యినున దొక గొప్ప విసాతమగు శబ్దము. 
దీనికి పృథివి, మరియు ఈశ్వర సృష్టినంతయును వశమునందుంచుకొను శక్తి, ఆత్య యొక్క ఇం(ద్రియములు, 
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మనస్సు, బుద్ది మున్నగు వానిని వశమునందుంచుకొనునట్టి అద్భుత శక్తి మున్నగు అనేకార్టములు గలవు. కాని 
దానికి 'వంధ్య' పరకమైన అద్దమునొనర్శి అథర్వవేద ౧౦-౧౦ యందు దానిని బలియొనర్భు విధానము గలదని 
యెంచుట సంపూర్ణముగా అనర్టము, అసంగతమై యున్నది. మేముపై సూక్తమును ఆద్యోపాంతముగా ధ్యాన 
పూర్వకముగా పఠించియున్నాము. కాని చానియందు వంధ్యా గోవు (గొడ్డుటావు) అర్థముగాని, యజ్ఞములందు 
దాని బలిని గూర్భి సమర్టించు ఎట్టి ప్రమాణమును మాకు లభించలేదు. కాని ఇందుకు విపరీతమగు అనేక 
(ప్రమాణములు లభించినవి. 'గౌ' అర్దమును దీసికొనినప్పుడు మం(త్రార్టము యొక్క పాందిక యుండుట లేదు. 
ఏలన ఈ “వశా” విషయమున సూక్తమునంది ట్టుపదే శించబడియున్నది. 

యయా ద్యౌర్యయా పృథివీ యయాపో గుపితా ఇమాః | 

వశాం సహ ్రధారాం [బ్రహ్మణాచ్చా వదామసి ॥ అథ ౧౦-౧౦-౪ ॥ 

అనగా; ఈ ఆకాశము, పృథివి మరియు జలము లన్నింటిని చక్కగా రక్షితమొనర్భియున్న ఆ సహస్రధారా 
(వేలాదులను ధారణమొనర్భియున్న) “వశా'ను వేము వేదవుం('త్రముల ద్వారా అత్యుత్తముముగా 
ఉపదేశమొనర్భుదుము అని యుండగా 'వంధ్య' గోవు విషయములో ఇట్లు వర్ణించుట. సంపూర్ణముగా 
అసంగతమైయుండును. ఏ విధముగానైనను దానిని “సహ(స్రధారా' యని యనలేము గదా! ఇక రెండవది, 
పాడియావును గూడా ఈ రూపమున వర్ణించుట సంభవము గాదు. ఇది పరమేశ్వరుడీ జగమును 
వశమునందుంచుకొను శక్తిని గూర్చి స్పష్టముగా వర్ణించుటబయే యగును. ఈ కారణముననే 


“ఆహోరాత్రాణి విదథర్‌ విశ్వస్య మిషతో వశీ ॥ బు ౧౦-౧౯౦-౨ యందు పరమేశ్వరుని 'వశీ' యని 
చెప్పబడినది. ఉపనిషత్తులందును. 

“ఏకో వశీ సర్వభూతాన్తరాత్మా ॥ కఠోపనిషత్తు. ౫-౧౨॥ ఈ రూపములో స్మరించబడియున్నది. ఒకవేళ 
గోవు పరమైన అద్దము నంగీకరించినను ఈ ౧౦-౧౦ యొక్క (ప్రథమ మం[త్రమునందే. “అఘ్మ్యే తే నమః 
అనుదాని విషయము నాలో చింపదగినదిగా నున్నది. ఈ విధముగా 'అహన్తవ్య' అను అర్హమునిచ్చు ఈ 'అఘ్నాా' 
శబ్దము ఆ 'వశా'ను గూర్భియే (ప్రయోగించబడినది. అట్టిదో దానిని బలినిచ్చు విషయమెట్లు పాందికయగును? 
'శతౌదనా' యనునది “వశా' యను దాని పర్యాయ వాచకమనియే ఎంచబడుచున్నది. దీని వర్ణనము అథర్వ.౧౧-౯ 
మునగలదు ఇండు 'జిహ్వో సంమార్హ్లు అఫ్యే' (౧౦-౯-3౩), 'పక్తారమఘ్న్యే మా హింసీ” 1౧౧వ మంత్రము 
యాని లోమాన్యఘ్బ్యే' ॥ మ.౨౪॥ ఇట్లు మూడుసార్డు “అఘ్న్యే' శబ్ద (ప్రయోగము గలదు. దీనియర్రము 
“అహన్తవ్యా? అనగా చంసదగనిది. “వశా' శబ్బార్థము “వంధ్యా గోవు పరముగా' నొనర్శినను ఇచ్చట అథ 
౧౦-౧౦-౫లో “శతం కంసాః శతం దో గార ॥ అనగా; 

అనేకులు పాలు పితుకువారు, పాడిని నింపుట కనేక కాంస్య (కంచు) పాత్రలు గలవని యున్నది. అఘ్న్యా 
అను యావు పాలనీయదు గదా! ఐతే వందలాది పాలు పితుకువారు, పాలపా(త్ర లెందుకు? ఇయం వై పృథివీ 
వశా ॥ శ(బ్రా. ౫-౧-౩-౩॥ అనుదానిననుసరించి పరమేశ్వరుని వశకారిణి శక్తియే గాక “పృథివి? అర్ధముదీసి 
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కొనినను అనేక మం[త్రముల సాంగత్యము చక్కగా నగును. రెండు సూక్తములందును శతౌదనా, లేక వశా శబ్దముల 
అర్థము గ్రహించుటను గూర్చిన వర్ణన పదే పదే వచ్చినది. గాని చంపుట యను విషయము గాదు. 


యో దదాతి శతౌదనామ్‌ ॥ అథర్వ. ౧౦-౯-౫ 

హిరణ్యజ్యోతిషం కృత్వా యో దదాతి శతాదనామ్‌ ॥ అథ. ౧౦-౯-౬ ॥ 

లోకాన సర్వానాష్నోతి యో దదాతి శతౌదనామ్‌ ॥ అథ. ౧౦-౯-౧౦ ॥ 

యో వశాం ప్రతిగృహ్లీయాత్‌ ॥ అథ ౧౦-౧౦-౨ ॥ 

య ఏవం విద్యాత్‌ స వశాం (ప్రతి గృహ్ట్రీయాత్‌ ॥ అథ ౧౦-౧౦-౨౭ ॥ 

య ఏవం విదుషే వశాం దదుస్తే గతా! స్త్రిదివం దివః ॥ అథ ౧౦-౧౦-౩౧ ॥ 

(బాహ్మణేభ్యో వశాం దత్వా సర్వాంల్లోకాన్హమశ్నుతే ॥ అథ ౧౦-౧౦-౩౩ ॥ 

గోవును చంపుట కిచ్చట ఎట్టి విధానము లేదు. కాని నిషేధము స్పష్టము. 

యేతేదేని శమితారః పక్తారో యే చ తే జనాః । 

తేత్వా సర్వే గోప్ఫ్యున్తి మైభ్యో భైషీః శతాదనే ॥ అథ. ౧౦-౯-౭ ॥ 

దీనియందు 'శమితా' మరియు 'సక్తా' యను శబ్దముల (ప్రయోగము పృథివిపై శాంతిని విస్తరింపజేయు, 

మరియు దానిపై (శ్రమించి ఫల\ప్రాప్తి నొందు విద్వాంసులను గూర్చి వచ్చియున్నది. ఈ శమితా, మరియు పక్తా 
విషయములో 'హే పృథివీ! నిన్ను రక్షించుదుము. నీవు భీతి జెందవలదని' చెప్పబడినది. మధ్యకాలము నందలి 


యాజకులు, మరియు భాష్యకారులు ఈ శమితా, పక్తా శబ్దములకు చంపువారు, మరియు పాకమొనర్భ్చువారని 
యర్ధములనొనర్చి గొప్ప అనర్దమునే జేసినారు. 


కావున ఈ సూక్తములకు వంధ్యా గోవులను బలియిచ్చుట మరియు; వైదిక్‌ ఏజ్‌; లేఖకులు తలచినట్టి 
అర్థమునే యొనర్భుట సంపూర్ణముగా అసంగతమే. మహర్షి గార్హ్యాయణకృత “ప్రణవ వాదము' ననుసరించి 
గోమేధార్టము. 

*గోమేధస్తావచ్చబ్దమేధ ఇత్యవగమ్యతే గాం వాణీం మేధయా సంయో 

జనమితి తదర్టాత్‌ ! శబ్దశా\ స్త్రజ్ఞానమాకత్రస్య సర్వేభ్యః ప్రదానమేన 

గోమేధో యణ ॥ ప్రణవ వాదే- (బ్రహ్మవాదిన్‌ (ప్రెస్‌, మద్రాస్‌ ౧౯౧౫ (ప్రకరణ ౩, తరంగ౬॥ 


అనగా - వాణిని మేధతో సంయుక్తపరచుట, లేక బుద్దిపూర్వకముగా, నిదానముగా ఆలోచించి శుద్ద 
శబ్దములను ప్రయోగించుట, ఇతరులకును శబ్దశ్యా స్త్రము (వ్యాకరణము) ను చదివించుటి' గోవు యొక్క “వాణీ 
యను అర్ధమును దీసికొని యను అర్థము నొనర్చబడియున్నది. 
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గౌ శబ్దమునకు పృథివీ పరముగా రెండర్రములగును. ఒకటి పారశీయుల 'గోమేజ్‌ (ఇది గోమేధ శబ్దమునకే 
వికృత రూపమని స్పష్టమే) వంటిది. రెండవది. పృథివిపై ఉత్తమ కృషి యొనర్భుట, తాళ్ఞ్య మహా (బ్రాహ్మణము. 
౧౯-౧౩ ననుసరించి 

అధైష గోసవః స్వారాజ్యో య్యః॥ అనగా; లోపల, బయట సత్యమగు స్వరాజ్యమే గోమేధ, లేక గోసవ 
మని పీలువబడుచున్నది. ఇం(ద్రియములు, వాణి మున్నగువానిని ఆత్మ యధీనమునందుంచుట, మరియు వానిని 
పవిత్రముగా నుంచుట. ఇవి ఆంతరిక స్వరాజ్యములు మరియు పృథివిని ఉత్తమ రీతిలో స్వరా|ష్రియుల ద్వారానే 
(శ్రేష్ట రూపమున (ప్రజాశ్రేయస్సు కొరకు పరిపాలించుట బాహ్య స్వరాజ్యము. వీనికే గోమేధ, మరియు గోసవ 
మను నామములు ఈయబడినవి. 


5.17 యజ్ఞ విషయములో [శ్రీ సంఫపూర్ణానందగారి మహత్త్వ పూర్ణ లేఖ 


సుయోగ్యులు, విద్వాంసులునగు ఉత్తర (ప్రదేశ్‌ ఆర్యసమాజ ముఖ్యమంత్రి (శీ సంప్యూర్తనంద గారు తన 
బుక్వోదీయ పురుషసూక్త “(శ్రుతి (ప్రభాటీక' యందు యజ్ఞములందు పశుబలిని గూర్చి మహత్త్వపూర్ణమగు 
లేఖను (ప్రాసియున్నారు. దానినిచ్చట ఉదాహరించుట అత్యావశ్యకమే యగును. 

“బలిలేనిదే యజ్ఞము పూర్తిగాదు. పశువులను బలియిచ్చుట హింసాత్మకము, వేద విరుద్దము “మా 
హింస్యాత్‌ సర్వా భూతాని” ఏ (ప్రాణిని హింసించ రాదని కలదు. ఇది ఘౌోరమగు పాప కార్యము. 'అనుద్భుద్ద' 
(ప్రాణులు, కామ(క్రోధముల చి(త్రములుగా నున్నవానిని శాస్త్రములందు పశువులుగా చెప్పబడినవి. కావుననే 
పరమేశ్వరునికి “పశుపతి” యనుపేరు కూడా కలదు. మానవుడు పశువుగా నున్నంతవరకు యజ్ఞమున కధికారి 
గాజాలడు. వాని (క్రియలన్నియును తామసము, మరియు క్షు[ద్ర స్వార్టముచే (పీరితమై యుండును. సన్మార్గమున 
నడవదలచినవారు వారి యీ దుర్గుణములను, దౌర్భల్యమును పూడ్చివేయవలయును. దీనినే పశువు యొక్క 
ఆలభన (బలిదాన) మని యందురు. ఎంతటి గొప్పు యజ్ఞము ఒనర్భబడునో అంతగొప్ప పశువునే బలిఈయవలసి 
యుండును. యోగులకు సదా హింస, అసత్యము, పరి(గ్రహము, స్త్రేయము, మైథునము మున్నగు 
(ప్రవృత్తులుండగగాడదు గదా! ఇవియే పశువులు, వీనినే యజ్ఞవములందు బలి ఈయవలయును. 
ఆహుతియొసగవలెను. సమాధ్యవస్టను చేరి * అస్మీతా' నేను అను భావమును అణగ (ద్రొక్కుటకు సమర్జుడైనప్పుడు 
తాం(త్రిక భాషయం దాతడు మహిషము యొక్క ఆలభన మొనర్చినాడు. గేదెను బలియొనర్భినాడు. 


5.18 సత్యమగు పశుబలి 


యోగిగానివాడు, లోక కల్యాణ కారకములగు ఇతర కర్మలనొనర్భు వాడు కూడా యథాశ్తో తన పశుత్వమును 
చంపివేయవలెను. బలిఈయవలెను. (ప్రతి విద్యాభిలాషి (ప్రతి దేశ సేవకుడు, (ప్రతి ఉపాసకునకిది యనుభవమే. 
“అహంభావన, మరియు మమత' లను గోడలు ఇతరులతో తన్మయత్వమునొందుటకు అడ్డము వచ్చును. 
నిలిపిపేయును. వానిని కూల్ఫివేయుటయే యథార్హమగు పశుబలి. ఈ బలిచే మనలో నిద్రాణమైయున్న శక్తులు 
జాగృతి నొందును. 
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5.19 హింసాత్మక బలికర్మలు వాస్తవిక బలి కర్మల నవహేళన మొనర్చును. 


ఈ యాత్మబలి, తన అతిప్రియమగు అహం (నేను) అను దాని బలి అందరకు సాధ్యముగాదు. ఈ 
అహంభావన నశించిన పిదప తన అతి చిన్నదగు 'స్వ' అతి ఉన్నతమగు విశ్వములో (స్వ) విలీనమైపోవును, 
ఐనను సామాన్య మానవులిందుకు సిద్దముగా నుండరు..... సాధారణ మానవులకు సుఖము గావలెను, శక్తి 
గావలెను. కాని వారు దాని మూల్యమును చెల్లించుట కిష్ట్రపడరు. కార్యము నొనర్భదలచెదరు. కాని నిష్మామభావన, 
యజ్ఞ దృష్టి కలిగియుండరు. వారు (శ్రమలేని సరళమగు ఉపాయములను వెదకుచుందురు. ఇట్టి ఆత్మ వంచన 
(ప్రభావము చేతనే (శ్రద్ద, మరియు తపస్సు యొక్క స్థానమును ధనమున కిచ్ళెదరు. అప్పుడు వారి కెన్నియో 
సులభ పద్రతులు లభించును. దాని ద్వారా స్వయముగా |వ్రత దీక్ష నొందుటకు బదులుగా ఈ కార్యమును డబ్బు 
(ధనము) నొసగి ఇతరుల ( కూలీల)చే చేయించెదరు. దాన దక్షీణముల రూపములో తమ అన్యాయోపార్టిత 
మగు సంపదనుండి అతి క్షుద్ర (చిన్న) భాగమునిచ్చి దేవగణము కన్నులలో దుమ్ము చల్డుటకు ప్రయత్నింతురు. 
ఇంతటితో తృప్తి గలుగదు. ఏక (ఒక) లేక అనేక అమాయక పశువులను, అపుడప్పుడు మనుష్యులను సైతము 
కోసివేయుదురు. మంత్ర (ప్రభానముచే బలి పశువులో దేవత (ప్రవేశించి, అది చచ్చిన పిదప యా శక్తి సంచయము 
యజమానులకు ప్రాప్తించును. ఎంత గొప్పగా, ఎంత అధికముగా జీవులు చంపబడునో అంత అధిక ఫలము 
లభించును. ఈ పరిపాటి వైదిక బలివిధానమును పరిహసించుచే. ఎంత (శ్రద్దతో జేసినను, ఎంత ధనము 
వ్యయమొనర్భినను యాజకులు, యజమానులు హత్యాపాపము నుండి తప్పుకొనజాలరు. తన జిహ్వా చపలతను 
తృప్తి పరచుటకు హత్య చేయుట, చేయించుట, మరియు ఏ దేవీ దేవతల పేరుననో హత్య యొనర్భుట, 
యొనర్పజేయుట మున్నగు దోషములు తమ పాపముల సంఖ్యను అధికమొనర్చును. సంపూర్ణానందకృత 
బుష్వేదీయ పురుష సూక్తము (శ్రుతి (ప్రభాటీక పు. ౪౨ నుండి ౪౫॥ 


5.20 మహా దేవానందస్వామి మరియు గోహత్యాదులు 

హరిద్వార సన్న్ర్యాసా(శ్రమ వాసియగు (శీ మహాదేవానందస్వామి కలకత్తా విశ్వ విద్యాలయము ద్వారా 
(ప్రకాశితమైన తన Vedic Culture’ అను పేరుగల గ్రంథములో ఒక అధ్యాయము ‘Slaughter of Cows in 
Vedic Age’ అనగా వైదిక యుగము లో గోహత్యా విషయమును గూర్చి (వ్రాసినారు. వాని నుండి కొన్ని 
ఉదాహరణములను ఈ య ధ్యాయమునకు పూర్వము ఇచ్చుట మాకు సమంజసమనిపించినది. వారిట్లు 


(వ్రాసినారు. 
Slaughter of cows in the Vedic Age a misconception. 
In the RigVeda it has been clearly stated that cows are not to be killed. 


In the following mantras the term 9 (not to be killed) is used vide. 1-37-5; 1- 
164-27, 1-164-40- 4;1-6; 5-83-8; 7-68-8; 7-69-8; 7-102-19; 9-1-9; 9-80-2; 9-93-3; 10-46-3; 
10-60-11; 10-87-16 and 10-102-7. 
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Yaska while recording the names (equivalents) of ‘A3' cow has first posted the 
word 9 Aghnya - not to be killed. Vide 11-44 -33 అఘ్మా్యా అహుత్యూ భవతి - In the 
Zendavesto also the cow is to be venerated and not to be killed. In the Vedas also the 
cow is specially venerated. Rik 4-58-10 గ* దేవతా (Go-is the Devata of the sukta). That 
the flesh of the cow is forbidden as food is quite clear from Rik. 10-87-16 which states 

యః పౌరుషేయేణ (క్రవిషా సనుజ్బ్రే యో అశ్వ్యేన పశునా యాతుధానః । 

యో అఘ్బ్యాయా భరతి క్షీరనుగ్నే తేషాం శీర్షాణి హరసాపి నృశ్ళి ॥ 

“i.e. The monster, that partakes of the flesh of human beings or the meat of animals 
like the horse or who steals (robs) the milk of the unkillable cow, is beheaded by Agni.” 
(Vedic Culture by Swami Maha Devananda Giri P 132) 

Some observe in the text ‘ ఏతర్‌ యధథౌ రాజ్ఞే వా (బ్రాహ్మణాయ వామ హోకం మహాజం వా పచేత్‌' 
a hint to the prevalence of a custom of slaying an ox or goat and cooking the meat there of. 
But it must be clearly understood that the term మహ“ & (Mahoksha} used im this text does 
not refer to an ox. In Rik. 8-43 - n. there occurs the word ( &m3య) which means edibles 
mixed with soma juice. Later on from the {జ నిఘంటు [ext బుషభౌషధి కర్మ్కట శృబ్లి it is found 
that kings and Brahmans were offered on their arrival the juice of the Soma plant or some 
other herbal decoctions control the bile, just as tea is served in modern times to all guests. 
In Kashmir and Tibet this custom of offering tea has been in use from ancient times. It might 
also be a direction to bathe the guest in water warmed with many odorous and invigorating 
ingredients సF S40 The word మహీజ (Mahaja) also does not indicate a big goat but fine 
rice from the Sali variety of paddy In the Shanti Parva of the Maha Bharat there is a text 

అజైర్యకేషు యష్టన్యమితి వా వైదికీ (శ్రుతిః 

అజసంజ్ఞాని బీజాని, ఛాగాన్‌ నో హన్తుమ్మర్లథ ॥ మ. భా.శాం.ప ॥ 


It means that sacrifices should be performed with the aja. But aja according to 
this Vedic injunction never means the goats but cereals like wheat, Brihi etc. (Vedic 
Culture F. 138.139) 


The word yajna is synonymised as ©G§5 of యజ్ఞమధ్వరమ్‌. $65 stands for Hinsa (Killing, 


Violence) so ¥¢§6 is non-violence and therefore no slaughter can be part of the true 
sacrifice P. 14]. 


ఈ యుదాహరణముల సారాంశమేమనగా; బుగ్వేదమునందు గోహత్యను ఎట్టి రూపమున చేయరాదని 
స్పష్టముగా ఆదేశించబడుచున్నది. గోవుల విషయములో బుగ్వేదము మం.౧- ౩౭-౫, ౧-౧౬౪-౨౭, ౧-౧౬ 
౪-౪౦, ౪-౧-౬ మున్నగు వానిలో అఘ్వా శబ్ద ప్రయోగము గలదు. నిరుక్తము నందు యాస్కాచార్యులు 
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'అహన్తవ్యా' అనగా గోవు లెప్పుడును చంపగూడని వని అర్థము నొనర్శ్చియున్నారు. బు. ౧౦-౮౭-౧౬ లో 
“యః పొరుషేయేణ క్రవిషా సమజ్చే... యో అఘ్న్మా్యా యా భరతి క్షీరమగ్నే ॥' అను మంత్రము 
ద్వారా అతి స్పష్టముగా గోమాంస భక్షణము నిషేధమొనర్భబడినది. ఎంత చెప్పినను మానక గోమాంసాదుల 
భక్షణ మొనర్భ్శువారిని శిరచ్చేదన మొనర్చ వలయుననియును సూచించబడియున్నది. *ఏతద్‌ రాజ్ఞే వా 
[బాహ్మణాయ వా మహోతం మహాజం వా పచేత్‌ మున్నగు [బ్రాహ్మణ వాక్యములందు రాజనిఘంటువు ననుసరించి 
“మహోక్ష' మనగా బుషభవును ఓషధి, కర్కాటక శృంగి మున్నగు అర్హములు చెప్పబడినది. బుగ్వేద. 
౮-౪౩-౧౧వ మం(త్రమున 'ఉత్షాన్న' శబ్ద (ప్రయోగమున్నది. దీనియర్థము భోజనము నందు ఉక్షా పదమనబడు 
సోమమును గలుపుకొనవలయు నని కలదు. రాజులు మరియు (ప్రతిష్ట గల (బ్రాహ్మణులు మున్నగు వారు 
అతిథులుగా వచ్చునప్పుడు పిత్తాదుల శాంతి కొరకు సోవురసము పానసీయముగా సీథబడుచుండెడిది. 
(ఈకాలములో అతిథులను తేనీటిచే గౌరవించుచుండునబ్లు) సోమ, బుషభకము మున్నగు ఓషధుల రసమును 
గలిపిన జలములచే స్నానము జేయించుచుండిరనియు ఇట్టి వాక్యములందు నిర్దేశించబడియున్నది. దీని తాత్సర్య 
మిచ్చట మేకలు మున్నగు వానిని చంపుట గాదు, కొని “అజ సంజ్ఞాని బీజాని ఛాగాన్నో హన్తుమ్మర్గత' మున్నగు నీ 
మహాభారత వచనానుసారము (ప్రత్యేక రకముల బీజములు, మరియు బియ్యము మున్నగు వాని సంబంధమై 
యున్నది. యజ్ఞము యొక్క పర్యాయపదము. 'అధ్వరి' మను శబ్దము హింసారహిత కర్మయని యర్టము. కావున 
హింస యథార్ట యజ్ఞము యొక్క భాగము గాదనియే స్పష్టమగుచున్నది. 
5.2! డా. రాధా కుముద్‌ ముకర్ణీ మరియు వైదిక యజ్ఞము 

భారత దేశపు సుప్రసిద్ద ఐతిహాసికులు, లఖ్నో విశ్వవిద్యాలయ ఉపకులపతి యగు డా. రాధాకుముద్‌ 
ముకర్టీ తనే Education in Ancient India అను పుస్తకము నందిట్లు (వ్రాసియున్నారు. 


“Vedic Religion did not countenance bloody sacrificing of animals by violence. As 
the Chhandogya Upanishad (111-6) puts it 


“న వై దేవా ఆళ్నన్తి న పిబన్తి, ఏతదేవామృతం దృష్ట్వా తృహ్యన్తి' 
“The gods who do not eat or drink, should not be offered meat tainted with violence” 
“Thus Sacrifice at a yajna meant self - sacrifice.” 


The yajnas were evolved as modes of invocation of the infinite and possessed of 
profound spiritual significance and educational value as aids to self realisation” 


Education in Ancient India by Late Dr. Radha Kumud Mukerjee M.A.Ph.D 

అనగా; వైదిక ధర్మము పశుహింసాత్మక యజ్ఞ ములను ఎంతమా(త్రమును సమర్దించదు 'ఛాన్లోగ్యోపనిషత్తు'॥ 

3-౬ న వై దేవా అశ్చన్తి పిబన్తి ఏతదేవామృతం దృష్ట్వా తృహ్యన్తి' మున్నగు శబ్దముల ద్వారా హింసాత్యక కర్మలను 
సంపూర్ణమగా నిషేధించినది. యజ్ఞము యొక్క అర్దము స్వార్షత్యాగము, యజ్ఞములు అనంతుడగు పరమేశ్వరుని 
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స్తుతుల రూపములో వికసితమైనవి. అవి అత్యంత గంభీర ఆధ్యాత్మిక తత్త్వము, మరియు ఆత్మానుభవమునందు 
సహాయకముల రూపమున శిక్షణ దృష్టితో మహత్త్వ పూర్ణమైయున్నవి. 

ఈ వివేచనము తరువాత ఇప్పుడిక మేము వైదిక యజ్ఞ విషయకమగు ఈయధ్యాయము నిచ్చటనే సమాసప్ప 
మొనర్భుట ఉచితమని యెంచుచున్నాము. యజ్ఞము లందు పరమ ఉపకారము, మరియు ఆత్మ కల్యాణార్ద 
మొనర్భబడు సకల శుభకర్మలు చేరియున్నవి. 

(ద్రవ్య యజ్ఞములందు ఆహుతులుగా నీయబడు నేయి, తేనె, చందనము, కర్పూరము, అనేక ఓషధులను 
కూర్చి సిద్దపరచబడిన హవన సామ(గి మున్నగు సుగంధిత, రోగనాశక పదార్టములచే జల వాయువులు శుద్దమగును. 
మరియు క్షయ మున్నగు భయంకర వ్యాధుల సైతము ఇట్టే యజ్ఞ (క్రియ ద్వారా తొలగించవచ్చును. బరేలీ నగర 
సుప్రసిద్ద డా. (శీ. పున్చన్‌లాల్‌ ఎం.డి.గారు యజ్ఞ చికిత్స యను ఒక పుస్తకమును వ్రాసినారు. ఉత్తర (ప్రదేశ్‌ 
(ప్రభుత్వము దానికి ఉత్తమ బహుమతి నిచ్చియున్నది. యజ్ఞము లందు పశుహింస సంపూర్ణముగా వేద విరుద్దమే. 
అశ్వ మేధ, గోమేధ, నగమేధ మను శబ్దములకు అర్ధము అశ్వములను, గోవులను, మనుష్యులు హింసించుట 
అని గాదు. అట్టి పదములకు, నిరుక్తము రాష్ట్రసంచాలనము, వాణి యొక్క శుద్ద (ప్రయోగము లేక కృషి మానవుల 
ఐకమత్యము వృద్ది మున్నగు అర్దములున్నవి. నేడుప లబ్రమగుచున్న ఆరణ్యక, (బ్రాహ్మణ, (శ్రౌత, గృహ్యసూకత్ర, 
మరియు ఇతర (గ్రంథములందు పశుహింసా సమర్హక వాక్యములు గాన్సించినదో నవి వేద విరుద్దములగు కారణమున 
అ(ప్రమాణములు, దూషితములని యెంచవలయును. వైదిక యజ్ఞములు సత్య స్వరూపమును గూర్చి అధికముగా 
దెలిసికొనదలచినవారు ఈ దిగువ (గ్రంథముల యధ్యయన మవశ్యముగా నొనర్భవలయును. 

౧. 'వైదికపళు యజ్ఞ మీమాంస మాన్య వేదోపాధ్యాయ (శ్రీ. పం. విశ్వనాథ, విద్యా మార్తాండకృత అత్యుత్తమ 
(గంథము, గురుకుల పుస్తక భండారము, గురుకుల్‌ కాంగ్రీ 

౨. 'నీవు సైనికునిగా చేరునది కృష్ణుని సేనయందా,' లేక కంసుని సేనయందా? అను పేరు గల (గ్రంథము. 
మాన్యులగు (శీ. పం. బుద్ద దేవ విద్యా మార్తాండ గారు రచించినది. (ప్రభాతా(శ్రమము. మేరర్‌' 

3. బౌద్దమతము మరియు వైదిక ధర్మము :- ఆర్య సమాజము, దీవాన్‌ హాల్‌, ఢిల్లీ 

౪. గోరక్ష పరమ ధర్మము మరియు గోవధ మహాపాపము :- (ప్రకాశకులు (శ్రీ గోవిందరామ్‌ హాసానంద్‌, 
ఆర్య సాహిత్య భవనము, నయీ సడక్‌ ఢిల్లీ 

౫. వైదిక కర్తవ్య శాస్త్రము :- ధర్మదేవ విద్యామార్తాండకృతము, కాంగ్లీ గురుకులము 

(పై(3,౪,౫) మూడు గ్రంథములును ధర్మదేవ విద్యా మర్తాండ కృతము, కాంగ్రీ గురుకులము) 

౬. వైదిక యజ్ఞ సంస్ట :- స్వాధ్యాయమండలి ద్వారా (ప్రకాశితము. ఇందు మా రచన గూడ గలదు. స్వాధ్యాయ 
మండలి, కిలాపారడీ, సూరత్‌ జిల్లా. 

డ్‌ యజ్ఞే పశువధవేద విరుద్దః- పం. (శ. నరదేవ వేదతీర్టగారి కృతము మహో విద్యాలయము, జ్వాలాపూర్‌, 


ఉత్తర ప్రదేశ్‌. 
kkkkkxk 
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షష్టాధ్యాధ్యాయము 
“వెదిక్‌ ఏజ్‌' సందిగ్ధము సందేహజనకమునగు పుస్తకము 
ఇది అచ్చమైన సంశయాస్పదమనదగిన కల్పనల భాండాగారము 


“వైదిక్‌ ఏజ్‌ Ved Ag౭'., అను పుస్తకమును ఆద్యంతము వరకు ధ్యాన పూర్వకముగ చదివిన పిదప పక్ష 
పాత రహిత పాఠకులు తప్పక (ప్రభావితులై యుందురు. ఏమన; ఇదియొక సందిక, మరియు సందేహ జనక 
పుస్తకము. దీనియందు అచ్చమగు సంశయములు, కల్పనలు, రాసులు రాసులుగా నున్నవి. విద్వాంసులగు ఈ 
పుస్తక లేఖకులకు ఏ వస్తువును గూర్చియైన నిశ్చిత జ్ఞానము లేదు. మాటి మాటికి వారు P0541) లేక 
జరుగవచ్చును కావచ్చును, పదములను (ప్రయోగించినారు, ఇందువల్ల పాఠకులకు నిశ్చయమగు జ్ఞానము 
లభించగలదా? నిజముగా వారి జ్ఞానమింతటి సందేహాత్మకము, అనిశ్చితముగా నుండి మాటి మాటికి Probably 
or Perhaps అను నింపివేయ వలసివచ్చినప్పుడు వారిట్టు సంద్దిగ్రము. సందేహాస్పదమగు విషయములను వాసి 
తమ, మరియు పాఠకుల విలువైన సమయము నెందులకు నష్ట్రమొనర్భినారో, వీ రత్యధికముగా పరిశోధనము, 
అన్వేషణ (ప్రయత్నముల నొనర్చి సుద్బఢమగు నిశ్చితాభిప్రాయమునకు చేరినప్పుడే దీనిని పాఠకుల యెదుటికి 
దెచ్చు సాహసమొనర్భవలసి యుండెను. ఇట్టానర్భ్చుటచే (గ్రంథ ప్రకాశనము నందు ఆలస్యము జరుగవచ్చును. 
కాని గ్రంథ పాఠకుల (భమ, మరియు సందేహ నివృత్తియయ్యుండెడిది. మేమీ విషయములో అత్యుక్తికరముగా 
(వ్రాసినావుని పాఠక వుహాశయులు దలచకుందురుగాక. వేమీ 'వైదిక ఏజ్‌” నుండి ౨౫-౩౦ 
ఉదాహరణములనిచ్చ్భుటయే, సరిపడుననుకొందుము. Probably ds Perhaps ఏ0 అనిశ్చయ సూచకమగు 
అనేక శబ్దముల (ప్రయోగమిందుగలదు. ఇట్టివే వందలాది ఉదాహరణములను ఈ (గ్రంథము నుండి సుళువుగా 
నీయవచ్చును. మచ్చునకు కొన్నింటిని గాంచుడు. 


1. Regarding Race Movements and Prehistoric Culture. 


ఈ శీర్షికతో |ప్రోగైతిహాసిక సంస్కృతి విషయములో వైదిక్‌ ఏజ్‌ యొక్క ఎనిమిదవ అధ్యాయము గలదు. 
ఇది సంపూర్ణముగా కపోల కల్పితము, ఉజ్జాయింపు, ఊహా మా(త్రముగ నున్నది. ఈ విషయమును దిగువ 
శబ్దముల ద్వారా లేఖకు లంగీకరించి యున్నారు. వారిట్లు (వ్రాసినారు. 


‘tis strange (and some what difficult of explanation) that skeletal remains of Early 
man in India, particularly in the pre-historic and early historical times, should be so 
scanty. This lack of material has not allowed us to postulate with certainty about racial 
Movements in ancient times, and any appraisement or reconstruction of Movements of 
peoples in India, some four or three or even two thousand years ago is bound to remain 
largely hypothetical and based on or inferred from the present day situation only” 


{Vedic Age P141) 
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మీరు ఇంతటిీ సందేహాస్పద కల్పనల పైననే ఆధారపడియుండి నిష్పాక్షిక ఆలోచనాపరులగు విద్వాంసులు 
మీ యీకపోల కల్పిత విషయములను విశ్వసించగలరని ఎట్టాశించితిరో ఆశ్చర్యమే. వాస్తవముగా |ప్రోగైతిహాసిక 
సంస్కృతి విషయములు ఉన్నవి యున్నట్లు మీరీ గ్రంథములో (వాసినంతవరకు దాదాపు అచ్చవుగు 
కల్పనామా(త్రములగు కారణమున ఆదరించదగినవి గావు. 

౨. మేము ముందు (వాయ బోవు ఆర్యులు మరియు అనార్యులు, ఆర్యులు, దాసులు, దస్యులు, |ద్రవిడులు 
అను విషయములు గల అధ్యాయములో 'వైదిక్‌ ఏజ్‌ లేఖకులు (ద్రావిడ సంస్కృతిని ఆర్య సంస్కృతి కన్న 
అత్యుత్మృష్టమని చూపుట కెంతయో [ప్రయత్నించినారు. ఈ |ప్రవృత్తి కారణమున సైతము వారనేక విచిత్ర 
కల్పనల నొనర్భుచు వానితో గూడ Pం$ాibly వంటీ సందేహసూచక శబ్దములను (ప్రయోగించినారు. 
ఉదాహరణార్డము పు. ౧౫౫లో వారిట్టు (వ్రాసినారు. 

“There is evidence, both indirect and direct, that in Central India, in North India and 
in Western India and Possibly also in Eastern India, Dravidian was at one time fairly wide 
spread” (Vedic Age p 155.) 

ఇచ్చట భారత దేశ తూర్పు దిశలో (ద్రావిడ భాషల (ప్రసారము కొరకు వారి వద్ద ఎలాంటి (ప్రమాణములు 
లేవని తోచుచున్నది. కావుననే ఉత్తర, పశ్చిమ, మధ్య భారతముతో గూడ 'సంభవతః ' (కావచ్చును) అను 
(ప్రయోగమొనర్చి అందు పూర్వీయ (తూర్పు) భారతమును కూడా కలిపివేసినారు. ఒకవేళ ఈ విషయమును 
స్టిరపరచుటకు వారి వద్ద ఏమైన (ప్రమాణములున్నచో వారు వీనిని అవశ్యముగ (ప్రవేశపెట్టెడివారు. 


౩. హరప్పా మరియు మొహంజోదారో నగరముల నిర్మాతలు (ద్రావిడ భాషా భాషీయులేయై యుండిరా, 
కాదా? యను విషయమును గూర్చి, ‘వైదిక ఏజ్‌ లేఖకు లెట్టి నిశ్చయము నొనర్భలేదు. కాని సందేహాత్మక భాషలో 
వారు (ద్రావిడ భాషీయులగు కారణమున (ద్రావిడము దిళకే తమ (మొగ్గు చూపియున్నారు. వారిట్టు (వ్రాసినారు. 

“We are not absolutely certain that the city builders of Harappa and Mohenjo-daro in 
South Punjab and Sind, whom the Aryans doubtless encountered, spoke Dravidian, but 
there is a balance of Probability that they did. 

This matter can not be proved or disproved until we find the clue to the script in the 
hundreds of seals found at Harappa and Mohanjodaro and others sites.” (Vedic Age. P. 
156) 

హరప్పా మరియు మొహంజోదారో నగర నిర్మాతలు, (ద్రావిడ భాషాభాషీయులే యైైయుండిరను 
(ప్రమాణములు మీవద్ద ఏమాత్రమును లేనప్పుడు మీ లేఖానుసార మది సమంజసమే గాదు. అచ్చట లభించిన 
స్వర్ణ నాణిములపై గల లిపిని గూర్చి మీ కే మాత్రము జ్ఞానము లేనప్పుడు అచ్చమగు సంశయాత్మక కల్పనలను 
పదే పదే యుట్లేఖించుటచే నేమి లాభము? ఇట్టి కపోల కల్పనలచే, సంభవతలచే పుస్తకమును నింపివేయుటచే 
(ప్రజలను [(భమయందు ముంచివేయుట కన్న సాధించిన దేమియును కానరాదు. 
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౪. బుగ్వేదమునందలి నిర్మాణకళను గూర్చి తాము తమ పుస్తకములోని పు.౧౯౪ను గూర్చి స్వయముగా 
నిట్టంగీకరించియున్నారు. 
“The age of the RigVeda is not known with even an Approximate degree of 
certainty” (Vedic Age. F 194) 
అనగా; బుగ్వేదకాల నిర్ణయ విషయమును గూర్చి ఇంచుమించు జ్ఞానమైనను లేదు. 
ఇట్టిస్టితిలో వీరు బుూగ్వేద నిర్మాణ కాలము దాదాపు (క్రీ.పూ. ౧౦౦౦ (వేయి) సంవత్సరములుగా చూపుట 
ఎంతటీ అనుచిత, అజ్ఞాన, (భ్రమ జనకమో చూడుడు. 
౫. బుగ్వేద విషయమే యెందులకు? వైదిక కాలమును గూర్చిన ఏ యితర గ్రంథమునందును కాల 
న్షిరయమును గూర్చి నిశ్రితముగా చెప్పుజాలనప్పుడీ మహాపురుషులు పు.౨౨౫లో అంగీకరించినారు. 
“Not a single work of Vedic period can be accurately dated” (Vedic Age. P 225) 
ఐనను మరల పాశ్సాత్య లేఖకుల ననుసరించి వీరు కాలమును ౩3౦౦౦ సంవత్సరములకు ముందే నిశ్చితపరచు 
(ప్రయత్నమొనర్శినారు. ఇది సంపూర్ణముగా అసత్యమే దీనిని మేము రాబోవు అధ్యాయమున వివరించుచున్నాము. 
౬. 'కేశిన' యను పేరు గల ఒక వర్గము గూర్చి పు. ౨౫౯లో ఇట్లు (వ్రాసినారు. 
“They were probably a branch of the Panchalas” 
౭. “వైదిక్‌ ఏజ్‌ పు. ౨౬౦లో ఇట్లు (వ్రాసినారు. 
“There are various other minor tribes mentioned in Vedic texts, but we know very 
little of them.” (Vedic Age. PF 260) 
అనగా; వేదమం(త్రములందు అనేక చిన్న చిన్న జాతుల వర్ణన జూడబడుచున్నది. కాని వారి విషయములో 
మేము చాలా తక్కువగా నెరుగుదుము. 
మా టిప్పుణి, వాస్తవ విషయమేమన వారెవరినైతె Index of Vedic names and Subjects మున్నగు 
పాశ్ళాత్య విద్వాంసుల కథనానుసారము జాతి వాచక నామములుగా నెంచినారో వాస్తవముగా అందు జాతి వాచక 
నామములు లేనే లేవు. అవి సామాన్య వాచక పదములై యున్నవి. పూరవః తుర్వశాః, యాదవః, నహుషాః, ఈ 
శబ్దములు వైదిక కోశము, నిఘంటువు మున్నగు వా యందు మనుష్యుల సేర్టుగా వచ్చియున్నవి. వానిని వర్గ 
విశేషమో, వ్యక్తి విశేష వాచకములుగానో యెంచుట గొప్పు పొరపాటే యగును. మేమిది వరకు మూడవ 
అధ్యాయమునందు దెలిపియున్నట్లు వేదములందు అనిత్య ఐతిహాసిక సామ(గి ఏమాత్రమును లేదు. ఈ 
విషయమును గూర్చి వీరు స్వయముగా పు.౨౨౫లో బుగ్వేద విషయమున అంగీకరించియున్నారు. 
Naturally it (The Rigveda) is poor in historical data (Vedic Age PF. 225) 
అనగా; బుగ్వేదము స్వభావ సిద్దముగనే ఐతిహాసిక విషయములందు అత్యంత పేదరాలైయున్నది. 
“అనాది నిధనా' నిత్య వాణి యగు కారణమున వేదములందు అనిత్య ఇతిహాసము సంభవములు. కావున 
వీరు మరియు ఇతర ఐతిహాసిక విద్వాంసులు వేదములలో ఐతిహాసిక సంఘటనలను చూపుటకు (ప్రయత్నించుట 


వ్యర్ధమే. 
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౮. పుట ౨౬౦లో పొం[డ్రకుల విషయములో ఇట్లు (వ్రాసియున్నారు. 
The Paundras are probably the ancestors of the Puros, an aboriginal caste in Bengal 
(Vedic Age. P. 260) 


౯. మరల ఆ పుట యందే శబరుల విషయములను |వాసియున్నారు. 

“The Sabaras are probably ancestors of the Savarlu or Savras of the Vizagpatam 
hills, the Savaris of the Gwalior territory and the savages of the frontiers of Orissa,” 
(Vedic Age. P. 260) 


౧౦.పు. ౨౬౧లో ఆర్యులు ఆదివాసులసై ఆక్రమణ మొనర్భుట వేదములలో అనేక స్థలములలో నిర్దేశము 
గలదని కల్పించి (వ్రాసినారు. (ఈ విషయమును మేము ఆర్యులు, అనార్యులు అను విషయక అధ్యాయము నందు 
వివేచన మొనర్తుము.) 
“The RigVeda repeatedly refers to the attacks on the aborigines. They are called 
Krishna twach (black skin) metaphorically, Kuyavach (evil speaking) a demon slain by 
Indra, probably personifies the barbarian opponents” (Vedci Age. P.261) 


మేమీ అచ్చవుగు కపోలకల్సితము యొక్క నిస్సారత్వమును “ఆర్యులు, అనార్యులను విషయపు 
అధ్యాయములో స(ప్రమాణముగ జూపెదము. 

౧౧. వైదిక ఏజ్‌పు. ౨౭౦లో ఒక నిరాధారమగు కల్పితమును చేర్చినారు. దానిని జూచిన పక్షపాతము లేని 
పాఠకులు అత్యంతాళ్ళీర్యము, భఖేదమునొందగలరు. అదిట్టు గలదు. 

“The Flood in Mesopotamia is generally held to have occurred about 3100 B.C. The 
flood in India probably occurred at the same time, and the date 3102 B.C supposed to 
be beginning of the Kali era, may therefore commemorate this event” (Vedic Age. P 270) 


మెసోపోటేమియాలో జల(ప్రళయము వచ్చిన సమయ మిప్పుడు సాధారణముగా ౩౧౦౦ క్రీస్తు శకమునకు 
పూర్వమని ఎంచబడుచున్నది. ఆ కాల మందే భారత దేశమందును జల(ప్రళశయము వచ్చి యుండును. దానినే 
క్రీ.శ. పూర్వము ౩3౧౦౨ కలియుగ ప్రారంభ తిథిగా నెంచబడుట ఈ సంఘటన మనుస్మృతి యందే కావచ్చును. 
దీనిని నిరాధార కల్చనయనక మరేమనగలము? మన భారతీయ పరంపరానుసారముగ ఈ జల |ప్రళయమునకు, 
కలియుగ (ప్రారంభమున కెలాంటి సంబంధము లేదు. శతపథ బ్రాహ్మణము, మహా భారతము మున్నగు వాని 
ననుసరించి దీని సంబంధము వైవస్వత మనువుతో గలదు. ఇట్టి యవస్ట్రయందు ఎట్టి ప్రమాణమును జూపకయే 
వైవస్వత మనువు యొక్క కాలమును 3౦00 సంవత్సరములుగా నిర్ణయించి చెప్పుట నిస్సారమగు కల్పనయేగాక 
మరేమగును? దీని నోక్షేపించుట మా కర్తవ్యముగా నెంచుచున్నాము. మేమీ విషయమున వైదిక కాలమును 
గూర్భి చక్కగా, విమర్శనాత్మకముగా వివరించెదము. ఈ జల (ప్రళభయమునకు, మహా భారత కాలమును క్రీ. 
పూ. 3౧౦౦ అని నమ్ముటకే మా(త్రమును సంబంధము లేదు. 
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౧౨.పు. ౨౭౨లో ఒకే పరిచ్చేదము నందు ౨-౩ విషయములలో వారి అజ్ఞాన నిర్దేశమును జూడుడు 
అందిట్లు (వ్రాసినారు. 


“The location of the Nabhagas ascended from Nabhaga is un-certain. They probably 
reigned in the midlands of the Gangetic Doaba, and included Rathitara from whom came 
the Rathitaras who were Kshatriyan Brahmanas. The Nabhaga dynasty played practically 
no part in traditional history and probably disappeared under the early Aila conquests. 
From Dhrishta came the Dharshtak Kshatriyas who probably ruled over Vahika in the 
Punjab. Nothing [farther is known about them.” (Vedic Age. P 272) 


౧౩.వైదిక్‌ ఏజ్‌ పు. ౨౭౫ యందీ విధముగా (వాసియున్నారు. 


“Kuvalashva is said to have marched against an Aswa, Rakshasa or Daitya named 
Dhundha near a shallow sand filled sea in the Rajputana desert in order to rescue a sage 
named Uttanka. He destroyed the subterranean quarters of the Asura and put an end to 
his fiery home. This legend probably suggests that Kuvalashva subjugated the Asuras 
and aboriginals to the West and in the Southern parts of Rajputana and spread Aryan 
culture in those lands.” (Vedic Age. 257) 


౧౪. ఇంకను వైదిక ఏజ్‌ పు. ౨౭౬లో ఇబ్టు (వ్రాయబడియున్నది. 


“The Bhargavas, Vasishthas and probably Angirasas appear to have been the 
earliest Brahmana families” (Vedic Age. P 276) 


అనగా; భార్గవుడు, వసిష్టుడు మరియు అంగిరసుడు అతిప్రాచీన (బ్రాహ్మణ కులము పారేయై యుందురు. 
ఒక వేళ లేఖకుల ఐయుందు రను అభిప్రాయము ననుసరించి అంగిరసుడు అందరికన్న అతిస్రాచీన (బ్రాహ్మణ 
కులమువాడే యై యుండినచో అథర్వాంగిరస, లేక అథర్వ వేదమును నవీన వేదమని ధృవపరచు దుస్స్నాహస 
మేల యొనర్భినారు. ? ఈ విషయమును గూర్చిన వీరి కల్పనను గూర్చి ప్రకరణానుసారము ముందు మీమొంసము 
యొనర్హుము. వీరికి సాధారణ ఐతిహాసిక విషయములు సైతము ఏమా(త్రము నిశ్చయముగా దెలియనస్తుడు 
వైదికకాల విషయములో సంపూర్ణముగా అసత్యము మరియు ఆర్ష పరంపరకు విరుద్రములగు ఆనేక విషయములను 
(వ్రాసి యువతరమును ఎందుకు (భ్రమలో పడవేసినారో తెలియకున్నది. , 


wr] 


౧౫.వైదిక్‌ ఏజ్‌పు. ౨౭౮ లో నాగజాతి వారి విషయమును వారు ఆదివాసులు మరియు అసభ్యులై యుందు' 
అని (వ్రాసినారు. 


“This shows the extension of the Aryan Culture towards the river Narmada and the 
land of the Nagas who were probably aborigines or primitive peoples.” Vedic Age P 278. 
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౧౬.వైదిక్‌ ఏజ్‌పు. ౨౭౯ లోద్రుహ్యుల విషయమందిట్టు (వ్రాసియున్నారు. 
“After a time being over-populated the Druhyus crossed the borders of India and 


founded many principalities in the Mleccha territories in the North, and probably carried 
the Aryan culture beyond the frontiers of Inda” (Vedic Age PF. 279) 


౧౭. వైదిక ఏజ్‌పు. ౨౮౧లో పరశురాముని విషయమున నిట్లు ప్రాయబడినది. 


“It appears that on the strength of the matrimonial alliances of the Bhargavas with 
the ruling families of Kanyakubja and also of growing discontent due to the devastating 
raids and consequent un-popularity of the Haihayas, Rama organised a confederacy of 
various kingdoms including Vaishali, Videha, Kashi, Kanyakubja and Ayodhya which 
fought the Haihayas on various battle fields. These are probably referred to by the 
annihilation of the Kshatriyas twenty one times.”(Vedic Age. P.281) 


౧౮. అర్జునుని పుత్రుల విషయము వైదిక ఏజ్‌పు. ౨౮౩లో ఇట్లు (వ్రాయబడినది. 

“Arjuna ad many sons of whom the chief was Jayadhvaja who reigned in Avanti. 
Surasena, another son, appears to have been associated with Mathura, while Sura, the 
third son probably was connected with Surashtra” (Vedic Age. P 283) 

సురను సురాష్ట్రముతో గలిపి వేయుట హాస్యాస్పదముగ నున్నది. 

౧౯.పఫు.౨౮౪లో విది విషయమున సందేహాత్మక భాష యందు “అది హైహయుల ఆధీనమునం 
దుండవచ్చు' నని వ్రాయబడినది. 

“Vaishali and Vidisha also were attacked by the Haihayas and Vidisha probably was 
under Haihaya occupation”. {Vedic Age P 284) 

౨౦. కుశికుని పుత్రుడగు గాధి విషయములో మరో కల్పనను దిగువ సందేహాస్పద వాక్యములలో పు. ౨౮౫ 
యందిట్టు (వ్రాసినారు. 

“Kushika's son from Paurukutsi, Purukutsa's descendant in about the sixth degree, 


was Gadhi. Gadhi is described as an incarnation of Indra, which probably means that he 
had an alter native title such as Indra or one of his synonyms.”(Vedic Age. P 285) 


౨౧. విశ్వామిత్రుని తరువాత రాజెవరనునది వైదిక్‌ ఏజ్‌ లేఖకులు నిశ్ళయముగ నెరుగకుండిరి. కావున 
అష్టకుని విషయము పు. ౨౮౫ లో సందేహ సూచకముగా నిట్లు (వ్రాసియున్నారు. 


“Ashtaka probably succeeded Vishvamitra on the throne"(Vedic Age. P. 285) 
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౨౨. విదిశరాజా విషయములో “ఆతడు హైహయ (ప్రముఖుడై యుండునేమో' యని సంశయాత్మకముగా 
పు. ౨౮౭లో (వ్రాసినారు. 


“Karandhama, King of Vaishali is said to have been besieged by a confederacy of 
kings whom at last he defeated. He also rescued his son Avikshit, who was captured by 
the King of Vidisha (probably) a Haihaya chieftain” (Vedic Age. P 287} 

౨౩. వైదిక ఏజ్‌ పు. ౨౮౯లో సుదాస పుత్రుడగు మిత్ర సహుని విషయములో సందేహ సూచక 
భాషయందిట్ల్టు (వాసియున్నారు. 

“Around Sudasa's son Mitrasaha has grown a cluster of wild and fantasitc legends, 
invented perhaps to expalin his second name Kalmashapada”{Vedic Age. 289) 


౨౪. వైదిక్‌ ఏజ్‌పు. ౨౮౯ లో అశ్మకుని గురించిన ఒక కథ విషయములో సందేహ సూచకముగా 
(వ్రాయబడియున్నది. 


“But Parashu Rama flourished generations before Ashmaka, and the story has 
no chronological value. Probably it refers to the disturbed state of the Kingdom after the 
days of Kalmashapada when his successors were weaklings.”(Vedic Age. P 289) 


౨౫. వైదిక్‌ ఏజ్‌పు. ౨౯౨ యందు దుష్యంతుని పుత్రుడగు భరతుని విషయములో అనిశ్చయాత్మకతను 
వ్యక్తమొనర్భుచు ఇట్లు (వ్రాయబడినది. 


“It was probably during Bharata's regime that the headquarters of the state were 
shifted from Pratishthana to the city, called later Hastinapur, after his successor Hastin.” 

ఈ దేశము పేరు దుష్యంతుని పుత్రుడగు భరతస(మాట్టు పేర భారత వర్గముగా స్టిరపడినదని ఎల్ల రెరిగివదే. 
మహా భారతమునందును ఈ విషయము స్పష్టముగా గలదు. కాని వైదిక ఏజ్‌ లేఖకులు మౌ (త్రము ఇంతటి 
మహత్వ పూర్ణ విషయములో ఏ మా(త్రము పరిశోధన గాని, అన్వేషణ గాని జేయుట ఆవశ్యకమని తలచలేదు. 
కేవలము ఈ విషయము నొకే వాక్యములో ఏక పక్షముగా జూపుచు ముందుకు సాగిపోయినారు. పు. ౨౯౨ 
వారిట్లు (వ్రాసియున్నారు. 

‘According to some accounts Bharata gave his name to our country which was 
hence forth called Bharatavarsha” {Vedic Age. P 292) - 


ఇదే విధముగా వేలాది సంశయాత్మక ఉదాహరణముల నీ వైదిక్‌ ఏజ్‌ అను పుస్తకము నుండి ఈయవచ్చును. 
కావుననే ఈ (గ్రంథము అతి సంద్దిగ్రము, మరియు సందేహాస్పదముగా నున్నది. దీనియందు అడుగడుగున 
లేఖకుల అనిశ్చితాత్మక విషయములే నిండియున్నవి. వీరొక వేళ “మాకు వేదములందును ఆర్ష సాహిత్య 
విషయములందును ఏ మా(త్రమును నిశ్ళితమగు జ్ఞానము లేదు. కేవలము మాకు పాశ్ళాత్య విద్వాంసుల రచనలు, 
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మరియు వారి యనువాదములే (పైన స్నృష్టపరచినట్టు) యాధారమని అంగీకరించినచో మాకంత బాధగా 
నుండకపోవును. కాని వారితర సామాన్య ఐతిహాసిక సత్యముల విషయములందును అడుగడుగున 
సంశయాత్మకముగా (వాయుచు (ప్రతి పుట యందును అగునేమో, కావచ్చును. Probably మరియు Perhaps 
అని నింపి వేయుచు కూడా వారు వేదములు మున్నగు వాని విషయములో నిశ్చయ పూర్వకముగా సంపూర్ణముగా 
అసత్యవిషయములనే (వాయు సాహస మొనర్భినందున మాకవశ్యముగా దఃఖము మరియు బాధ యుండును 
గదా! మాకే గాదు ఏ వేద విద్వాంసుడైనను ఈ బాధ యనుభూతి నొందగలడు. కావుననే వారి యీ (భ్రాంతులను 
నిరాకరించుటయే మా (ప్రథమ కర్తవ్యముగ భావించుచున్నాము. 


KKH HK 
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® 
సప్తమాధ్యాయము 
7.1 వేదోత్పత్తి కాల విషయ నిర్ణయమునందు కపోల కల్పనలు పరస్పర విరుద్ధములు. 


ప్రావీన పరంపరానుగత విశ్వాసముల ననుసరించి వేదములు ఈశ్వరీయ జ్ఞానమనియు, వాని |ప్రకాశము 
సృష్ట్రారంభముననే మానవ మా॥త్రుల కల్యాణార్టము అగ్ని, వాయు, ఆదిత్య, అంగిరసులను నలుగురు బుషుల 
ద్వోరా యైన దని మేము ఈ (గ్రంథము యొక్క మొదటి రెండవ అధ్యాయములందు విశద మొనర్భుటకు 
ప్రయత్నమొనర్భి యుంటిీమి. అధ్యాపకులుగాని, మాతా పితరులు గాని శిక్షణ యొనర్భబడకున్న ఎట్టి జ్ఞానమును 
ప్రొప్తించదను విషయము అందరకు అనుభవసిద్దమైన విషయమే (ప్రాచీన కాలపు అనేక శిక్షణములను గురించి 
మేము గత అధ్యాయములందు నిర్దేశించి యుంటీమి. లభ్నో నగరములనందళి గాంధీ స్యారక్‌ బొషధాలయములో 
పెంచబడుచున్న తోడేలు బాలకుడగు “రాము' అను వాని నిన్న మొన్నటి ఉదాహరణము ఈ విషయమున 
మరువదగనిదై యున్నది. అప్పటి రాజ్య పాలకుడగు (శ్రీ క్రయ్యలాల్‌ మున్షీగారు ఆ బాలకుని విషయములో 
పరిశీలనాత్మకమగు విస్తృత మగు లేఖను 3౦-౬-౧౯౫౪ నవ భారత్‌ టైమ్స్‌, మరియు ఇతర ప(త్రికలందును 
ప్రకటించి యుండెను. దాని వల్ల అనేక సత్యములు వెల్లడియగుచున్నవి అవి యన్నియు సృష్ట్వారంభ కాలపు 
ఈశ్వరీయ జ్ఞానావశ్యకతను గూర్చి తెలియపరచుచున్నవి. వారీ సంఘటనను గూర్చి ఇబ్లు వ్రాసియుండరి. ఒక 
తోడేలు ఆ బాలకుని పసివానిగా ఉన్నప్పుడే ఎత్తుకొనిపోయి పెంచుకొను చుండినది. ఈ లేఖను (ప్రక బీంచు 
కాలము (జూలై ౧౯౫౪)లో ఈ బాలకుని (రాము) వయస్సు దాదాపు పదివత్సరములు. కాని ఆ బాలకు 
ఢితర బాలకుల వలె నిలుచుండుట, నడచుబ మున్నగు చేష్టలు చేయలేక పోవుచుండెను. వాడు తోడేళ్ళ వలెనే 
నడచుచు, వాని వలెనే పచ్చి మాంసమునే ( లఖనౌ గాంధీ ఆసుపత్రి యందు |ప్రవేశింపబడువరకు) తినుచుండెను 
వాడు మానవ భాషను దెలిసికొనుటబయో, పలుకుబయో చేయజాలకుండెను. ఇప్పుదు వేరానవ 
సంబంధములోనికి వచ్చిన తరువాత మెల్లమెల్లగా వానియం దనేక పరివర్తనములు వచ్చుచున్నవి వాడు పచ్చి 
మాంసమును గాక ఇతర ఆహార పదార్దములను కూడా తీసికొనుచు, పరుపుపై పరుండుచున్నాడు. ఇప్పుడు 
మనుష్య సంపర్కము మరియు మాటల వల్ల పూర్వము వలె ఉద్విగ్ను డగుటలేదు. ఈ లేఖ ప్రకటమగు కాలము 
వరకు మనుష్య భాషను మాటాడకున్నను తన పేరును వినినప్పుడు అతనికి కొంత సంతోషముగా నుందును. 
ఇందువల్ల (క్రమ(క్రమముగా కొంత మాట్టాడుట నేర్వగలడను ఆశ గలుగుచున్నది. కావుననే మనుష్యులకు శిక్షణ 
నిచ్భువారు లేకండా స్వయముగా నేర్వజాలరని తెలుపుట కన్న విస్తరించు నవసరము లేదు. తోడేలు బాలుడు 
Wolf-bంy ఇప్పుడు 'రాము' అను పేరుతో |ప్రసిద్దు డగుచున్నాడు. 

సృష్ట్రారంభ కాలమున ఈశ్వరుని ద్వారా జ్ఞానము |ప్రాప్తించకున్నదో మానవులెల్లరును పశువులుగానే 
యుండిపోవుదురు. కావుననే పరమపిత పరమేశ్వరుడు మానవ మాకత్రుల కల్యాణార్టము వేదముల ద్వారా 
జ్ఞానమును |ప్రసాదించినా డను విషయము పూర్తిగా యుక్తి యుక్తము, మరియు తర్మ్శసంగతమునైయున్నది. 
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ఎవ్వరును దీనిని అంధవిశ్వాస మని యనజాలరు. కావుననే ఆర్యులు పరంపరానుగత యుక్తియుక్త విశ్వాసానుసారము 
సృష్ట్యారంభకాలమే వేదారంభ కాలమైయున్నది. సృష్టి కాల న్షిర్ణయ మేవిధముగా నొనర్శినను అదియే వేదకాలము 
అని యెంచుట సంపూర్ణముగా ఉచితమైయుండును. ఐనను పాశ్చాత్య, మరియు భారతీయ విద్వాంసులు కొందరు 
వేదముల కాల న్నిరయ మొనర్భుటకు సంపూర్ణ నిష్టల యత్నము నొనర్చినారు. దానినిప్పుడు మేమిచ్చట విశద 
పరచుటకు ప్రయత్నింతుము. దీని వల్ల వానియందెంత పరస్పర విరుద్ద అభిప్రాయములు గలవో తెలియగలదు. 
కేవలము వానియందు కపోల కల్పనలు గాక సార మే మా[త్రమును లేదు. చివరకు విద్వాంసులెల్లరును 'ఈ 
విషయములో నిశ్చయముగా మేమేమియునెరుగమని' అంగీకరించుటకన్న నేమియును జేయజాల లేదు. 


7.2 |పొ. మాక్స్‌ మూలర్‌ అభిప్రాయము 


వేదకాల న్గిర్ణయమొనర్భుటకు యత్నించు పాశ్చాత్య విద్వాంసులందు జర్మనీ యొక్క. |ప్రా. మాక్స్‌ మూలర్‌ 
(ఈతడు ఆక్స్‌ఫోర్టులో స్టిరపడినాడు) అనునాతడు (ప్రథమమున పేర్కొనదగినవాడు. (ప్రా. మాక్స్‌మూలర్‌ 
తన History of Ancient Sanskrit Literature ( ప్రాచీన సంస్కృత సాహిత్య ఇతిహాసము) కీ. శ. ౧౮౫౯లో 
(ప్రచురితమైన పుస్తకమునందు దిగువ విధముగా తన ఆలోచనలను (ప్రక టించినాడు. 


‘Buddhism is nothing else than a reaction against Brahmanism, and it pre- 
supposes the existence of the entire Veda i.e of the literature embodied in the hymns, the 
Brahmans, Aranyakas and the Upanishads. The whole of this literature must have therefore 
been pre-Buddhistic i.ce. it must have arisen before 500 B.C. The Vedanga and the Sutra 
literature could be approximately simulteneous with the origin and the expansion of 
Buddhism in its initial stages. These Sutra works, whose origin might be attributed to the 
period from 600 to 200 B.C. are however so constructed that they of necessity presuppose 
the Brahman literature. The Brahmanas however, of which there are older and new ones, 
containing as they do, long lists of preceptores who handed down more ancient Brahmanas 
could not possibly be compressed within less than two hundred years. We must therefore 
regard the period 800 to 600 B.C as that required for the growth of these prose works. 
The Brahmanas however, pre-suppose further in their turn, the Vedic Samhitas. At least 
two hundred years were now necessary in order that all these collections of songs and 
prayers could be put to-gether; therefore the period circa 1000 to 800 B.C could be 
regarded as the period in which these collections were formed. Before the formation of 
these collections, howerver, which were already regarded as holy sacrificial songs and 
authoritative prayer-books, there must have preceded a time in which the hymns and 
the songs contained in them should have arisen as popular or religious compositions. 
This period must lie before 1000 B.C. two hundred years may be assigned for the growth 
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of this poetry and thus we may arrive at 1200 to 1000 B.C as the initial period of the 
Vedic poetry.” 

ఈ లేఖ యొక్క సారాంశమేమనగా; బౌద్దమతము (బ్రాహ్మణ ధర్మమునకు విరుద్దమగు (స 
వేరేమియు గాదు. కావున దీనికన్న పూర్వము వైదిక సాహిత్యమునందు సంహితలు, 'బాహ్మణములు, 
ఆరణ్యకములు, ఉపనిషత్తులు వీనియన్నిటి కలయిక యొక్స_ ఉనికి స్నష్టముగా నున్నది. ఈ సాహిత్య మంతయును 
బుద్దుని కాలము, అనగా (క్రీ. పూర్వము ౫౦౦ సంవత్సరములకన్నా ముందే & soa ఉండియున్నడి. సూత 
గ్రంధముల నిర్మాణము ౬౦౦ నుండి ౨౦౦ క్రీస్తు పూర్వముకన్న లోపలగేయైనడి సూత్ర !గంధముల నుండి 
(బాహ్మణ (గంథములందు పురాణ వురియు నవీన హు కలయిక గలదు. వాడియందు పౌరాణిక 
(బ్రాహ్మణకార శిక్షకుల దీర సూచిక గాన్చించుచున్నది. అది ౨౦౦ సంవత్సరముల కన్న తకము_వ కాలమున 
గాజాలకుండెడిది. కావుననే (క్రీ, పూ ౮౦౦ ns సంవత్సరముల సమయమున (బ్రాహ్మణ |గంధముల 
నిర్మాణమై యుండునని మేము ఊహించగలము. (బ్రాహ్మణ (గ్రంధములందు మంత్ర సంహితల అస్తిత్వమును 
గూర్చి స్పష్టముగా చెప్పబడియున్నది కనీసము ౨౦౦ సంవత్సరముల కాలము ఈ 'ప్రారనా గీత సం|[గ్రహముల 
సంహితల నిర్మాణమునకు బట్టియుం డును. కావున అది క్రీ పూ ౧౦౦౦ నుండి౮౦౦ సంవత్సరముల క లనుడి 
ఎంచవచ్చును. ఈ సంహిత నిర్మాణమునకు పూర్వమే ఈ పవిత్ర యజ్ఞ విషయక గేతముల, నురియు ప్రమాణిక 
'ప్రోర్దనా పుస్తకముల రూపము ప్రొప్తమైయుండెను ఒక కాలము నందు ఇవి లోకప్రియ ధార్మిక గీతముల రూపములో 
స్వీకరించబడియుండె నని యనుకొనవచ్చును ఆ కాలము | 'క్రీ. శ ౧౦౦౦ సంవత్సరములడై యుండును ౨౦౦ 
సంవత్సరము లీ పాటల (కనితల) వికాసమునకు బట్టి యుండును. కావుననే ౧౨౦౦ నుండి ౧౦౦౦ 'కీ సా 
వరకు ఈ వైదిక కవితల (పాటల) (ప్రారంభిక సమయముగా మనము ఎంచవచ్చును 


ఈ ప్రా. మాక్స్‌ మూలర్‌ అధి(ప్రాయములను సాధ్యమైనంత వరకు వారి శజ్జముల సారాంశమునే మేమిచుట 
(ప్రవేశపెట్టుచున్నాము. 
[3] 


(ప్రా- మాక్స్‌ మూలర్‌ వేర్వేరు కాలములకై ౨౦౦ సంఎత్సరముల కాలము, న్నర్ణియించుకొనినిది ఆయిన 
ఆలోచనలయందు కినీసమే. ఆ సమయమును అంతిమ, లేక ఆధిక ముగా నెంచవచ్చునని ఆతని యిధి.ప్రాయ 
మందెప్పుడును లేకుండెను. ఇది ఎంతవరకు అనగా ౧౮౯౦లో a 3S ‘Phrsical Religion Gifford 
Lectures పేరు గల పుస్తకము ౧౮వ పుటలో (ప్రొఫెసర్‌ మాక్స్‌ మూలర్‌ ఈ విధముగా స్నష్టమొనర్హ్షియిన్నాదు 

“We could not hope to be able to lay down any terminus a quo. Whether the Vedic 
hymns were composed in 1000 or 1500 or 2000 or 3000 years B.C no power on earth 
could ever fix." (Max Mulier's Physical Religion P. 18) 

అనగా; మేమెట్టి చివరి హద్దును నిర్దారణ మొనర్భులటకు ఆశించలేము ఈ వైదిక సూక్తములు రచించబడినది 
క్రీపూ. ౧౦౦౦ సం.లో లేక క్రీపూ. ౧౫౦౦ సం.లో లేక క్రీ.పూ. ౨౦౦ సం.లో 3౦0౦0౦ సంవత్సరములో 
ప్రపంచమందలి ఏ శక్తియును న్నిర్ణయి మొనర్భజాలదు. 
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(ప్రొా- మాక్స్‌ వనూలర్‌ ఇంత స్పష్టవుగు శబ్దములందు జెప్పి యున్నను బహుశః వారి తర్వాత 
విద్వాంసులెల్లరును “ప్రా. మాక్స్‌ మూలర్‌ వైజ్ఞానిక దృష్టితో వేద నిర్మాణకాలము (క్రీ.పూ. ౧౨౦౦ నుండి ౧౦౦౦ 
సంవత్సరాల వరకని స్పష్టముగా నిర్ణయించి విశ్వసించుట కడు అనర్ధము దుఃఖకరము' మరియు ఆశ్చర్యకరమగు 
విషయము. కావుననే ఇందుకు వ్యతిరేకముగా (వాయు సాహసము చాలా కొద్దిమంది పాశ్చాత్య విద్వాంసులకే 

గలిగినది. వారి యందు జర్మనీ దేశస్టుడగు (L Von Shroeder) మరియు 'జైకోబీ' యను వారి పేర్టు 
ఉల్లేఖించదగినవి. (ప్రాన్‌ (శ్రౌడర్‌ 'IMMnAIAans Literature and Culture అను పేరుగల తన పుస్తకములో 
వైదికకాలమును క్రీ. పూ. ౨౦౦౦ వరకు గొనిపోవు సాహసమొనర్భుటకు యత్నించినాడు. *జైకోబి' యనునాతడు 
౧౮౯౩ లో జ్యోతిషశ్వాస్త్ర విషయ న్నిర్ణయముల యాధారముపై దాదాపు ౪౫౦౦ (క్రీ. పూ వరకు ఎంచి దీని 
కొరకు (ప్రాచీన సాహిత్యమునందు మృగశిర (07101) ము నందు వసంత సంపాత మగుటను గూర్భి ఆతడు 
Uber das alter des RigYeda అను పేరుగల జర్మన్‌ పుస్తకమునం దులేఖించియున్నాడు. ప్ర. మాక్స్‌మూలర్‌ 
యొకు వైజ్ఞానిక రీతిలో నిర్దారించిన వేద నిర్యాణ కాలమును ఇంత వెనుకకుదీసికొనిపోవు దుస్సాహసమొనర్భినాడు. 
జైకోబికి విరుద్దముగా యూరోపులో ఇదే యాధారనుపై ఆందోళన యొనర్భబడినది. వాస్తవ మేమనగా; (ప్రొ. 
మాక్స్‌ మూలర్‌ వైజ్ఞానిక రీతిలో వేడ కాలమును క్రీ పూ. ౧౨౦౦ నుండి ౧౦౦౦ అని (వ్రాసినది సంపూర్ణముగా 
అసత్యము. ఆతడు దాని ననుసరించి మంత్ర కాలము, (బ్రాహ్మణ కాలము, సూత్ర కాలము మున్నగు వానిని 
౨౦౦ సంవత్సరముల కనీస సమయమును దీసినాడు ఆతడే స్వయముగా తన Physical Rehgion &* 8. 
శ. ౧౮౯౦లో అంగీకరించు వైదిక సూక్తము ౧౦౦౦, ౧౫౦౦, ౨౦౦౦, ౨౫౦౦ లక ౩౦00 (క్రీ పూ. ఎప్పుడు 
నిర్మింపబడినదని (ప్రపంచమునందలి ఏ శక్తియిను నిర్దారణ మొనర్షజాలదని (వ్రాసినాడు. ఇట్టి స్థితియం దాతని 
యొక్క. కల్పనను వైజ్ఞానిక క రీతిలో నిర్దారితిమని అంగీకరించుబ ఎంతటి (ప్రబల అసత్యమో చూడుడు. 


(ఫ్రా. మాక్స్‌ మూలర్‌ యొక్క. ఈ కల్పనల విషయములో సుప్రసిద్ద జర్మనీ విద్వాంసుడగు ' వినర్నిజ్‌ అను 
నాతడు ‘Geshcikte indishen Literature’ ను పేరుగల జర్మన్‌ పుస్తకము నందలి వెదకాల విషయములు 
గల అధ్యాయమును (శీ ఉద్లీర్‌కర్‌ ‘Age 0f the Veda’ అను పేరుతో అంగ్రేజి భాషలో అనువదించినాడు 


దాగియందు స్మృష్టముగా నిట్లు గలదు, 


“Itis now evident that the presumption of exactly two hundred years for the various 
literary epochs in the development of the Veda !s purely arbitrary. And Max Muller himself 
would not properly say anything more than that one must at the least presuppose some 
such period and that our RigVeda Samhita had indeed been completed atleast about 
1000 B.C. He has always understood his date of 1200 to 1000 B.C. only as the terminus 
adquem and in his lectures on Physical Religion that appeared in 1890, he as distinctively 
said that we could not hope to be able to lay down any terminus a quo. Whether the Vedic 
hymns were composed in 1000 or 1500 or 2000 or 3000 years B.C no power on earth 
could ever fix.” 
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It is how ever remarkable how persistent is the force of suggestion even in 
scholarship. This purely hypothetical and in itself entirely arbitrary chronological fixing of 
the Vedic epoches by Max. Muller, attained in course of years the respect and the 
character of a scientifically proved fact, no new arguments or substantial proofs were 
added there. All used to say-and W.D. Whitney In his book ‘Oriental and Linguistic Studies’ 
First Series (1872) P.78 has indeed reproved this habit - that Max Muller had proved the 
period 1200 to 1000 B.C as the date of the Rigveda. Only wrth timidity. could some 
scholars like L. Vonschroeder go back to 1500 or at most to 2000 years. B C” 


అనగా; వైదిక వికాస నంపతధవము వేర్వేరు గ్రంధముల కొరకు ౨౦౦ సం 


మొనర్భుట సంపూర్గముగా యుక్తిహీ ూనము, వమురియు కపోల కలొతముడి సాష్టమగుచుడ్తాది. సక 
(9) “Es « _ 


మూలర్‌ సైతము “కనీసము ఇంతకాలము కల్పన నొనర్భవంసియే య యుండును. అనగా మన బో” 


దాదాపు (క్రీపూ ౧౦౦౦ వరకు సంపూర్ణమైయుండు' ననియనుబ కన్న జచెత రూసేణ ఆర యేను నని 
జాలకుండెడివాడు ఆతడు (క్రీ పూ. ౧౨౦౦-౧౦౦౦ అను క 
మరియు Physical Religion ప ౧౮౯౦లో 'ప్రకాశతమై 
చివరి హద్దును నిర్ణయమొన ర్న ఆశనుంచుక్‌ 
(ప్రకటించియున్నాడు వైదిక సూక్తము (క్రీ. పూ 
క్రీ.పూ. ౧౫౦౦ లేక ౨౦౦౦ ళేక ౩౦00౦ సం 
ఐనను విద్యాక్షేత్రమునందు కాడా ఏదో ఒక 
విషయము జఉల్లేఖీంచదగినది ఇది కేవలము కల్లి 
న్షిర్ణ్గయము యుక్తి హీన విషయమై యున్నది మో 
రూపమున (ప్రమాణ హీనమై పోయినది. “హి 
లింగ్విస్టిక్‌ స స్టడీస్‌ అను పేరు గల పుస్తకమునందు విదాళంసుల 
బుగ్వోదకాలమును క్రీ. పూ ౧౨౦౦ - ౧౦౦౦ సంవళ్ఫరముం నిశిత పరచినాడు కే : 
“ఫౌన్‌ (శ్రౌడర్‌' వంటీ కొందరు an కాలమును కీ పూ ౧౫౦౦ లేక ఆధికాధికము =౦౦౦ 
సంవత్సరములకు దీసికొనిపోవు యత్నము నొనర్శినారు. 


a 
అ 
¢r 


ఇంత (వ్రాసిన పిదప కొందరు పాశ్చాత్య విద్వాంసుల అభి(ప్రాయముల సైతినిచ్చు 
వీరిలో 'వీబర్‌ ఆనునాతడు తన HIs$tOrY 0f Sanskrit Literature &* ade 
చాటీచెప్పినాడు. 


“Any such attempt (of defining the Vedic antiquity) is absolutely fruitless” P 7. 


అనగా; వేదోత్సత్తి కాలనిర్ణయ (ప్రయత్నము సంపూర్ణముగా వ్యర్ణమైనది డా. విన్టర్నిజ్‌ ఇబ్లు వ్రాసినాడు 
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“in reality, nothing more has been known than that the Vedic period extends from an 
altogether un-defined past to the fifth centurey before Christ. Neither the Figures 1200 to 
500 nor 1500 to 500 nor 2000 to 500 which are often to be met with in the popular account 
about the age of the Vedic literature have any justification. The only date justifiable is X to 
500 B.C And as the result of the investigation of the last ten years it could be said that it 
is probable that in place of 500 B.C. will have to be substituted the date 800 B.C........ We 
must however guard against any definite figures, where such a possibility is, by the 
nature of the case, excluded.” (The Age of the Veda, by Winternitz P. 10-11} 


అనగా; వాస్తవమునకు వైదికకాలము యొక్క. విస్తరణ సాధ్యమైనంత వరకు అనిశ్చిత భూత కాలము నుండి 
క్ర. పూ. ౫౦౦ సంవత్సరముల కాలమైయుండును. (క్రీ. పూ. ౧౨౦౦ నుండి ౫౦౦, లేక ౧౫౦౦ నుండి ౫౦౦ 
లేక౨౦౦౦ నుండి ౫౦౦ సంవత్సరము లనుకొనుట వైదిక సాహిత్య విషయములో లోక (ప్రియ వర్గనములందు 
చూడబడుచున్న దనుబ ప్రామాణికము లేక న్యాయసమ్మ్యతమవైనదిగాదు. ఏదేని న్యాయ సమ్మతము, 
సమర్టనీయమగు తిథి గలదనియనుకొనినచో అడి సంపూర్ణముగా అనిశ్చితి భూత కాలము నుండి క్రీ. పూ. 
౫౦౦ ల సంవత్సరముల వరకు గత ౮ (ఎనిమిది) వర్షముల పరిశోధన ఫలస్వరూపముగా క్రీ. పూ. ౫౦౦ 
సంవత్సర స్థానమున ౮౦౦ సంవత్త్రరములని ఉంచవలసియుండును. ఐనను. మనమేదైనా నిశ్శిత సంఖ్యనిచ్చు 
సాహసమే చేయవలదు. ఏలన; ఈ విషయమే అట్టున్నది. ఈ విషయములో సరియగు తిథి నిచ్చు అవకాశమేలేదు. 


డా. మౌరిస్‌ బభూంఫీల్టు' అను పాళ్ళాత్య విద్వాంసుడు వేద కాల నిర్ణయ విషయము నందిట్టు (వ్రాసినాడు 
(ఈతడు ‘Vedic Concordance ' అను కోశమును 'సంకలనమొనర్చ్భిన కారణమున అత్యంత (ప్రసిద్దుడైనాడు. ) 


“1 for my part, and! think | voice many scholars now much more inclined to listen 
to an early date, say 2000 B.C. for the beginnings of Vedic literary production, and to a 
much earlier date for the beginnings of the institution, and religious concepts which the 
Veda has derived from those pre-historic times which cast their shadows forward into 
the records that are in our hands. Any how, we must not be beguiled by that kind of 
conservativism which merely salves the conscience into thinking that there is better 
proof for any later date, such as 1500, 1200 or 1000 B.C rather than the earlier date of 
2000 B.C “Once more frankly we do not know”. 


Bloomfield's Religion of the Vedas, P.191 

ఈ సందర్భము యొక్క భావార్దమేమున, నేను స్వయముగా దెలిసికొనుటయే గాక ఇతర విద్వాంసు లనేకుల 
ప్రొతినిధ్యము కూడా యొనర్చుచుండును వైదిక కాల విషయములో పూర్వపు ఏదో యొక తిథిని నిళ్టయించుటలో 
ఉదాహరణార్దము క్రీ. పూ. ౨౦౦౦ సంవత్సరములను దానివైపే అధికముగా మొగ్గుచాపెదము... ఏది ఏమైనను 
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మన మీ విధమగు లోభత్వము మోసమునందు చిక్కుకొనవలదు. కేవలము ఆత్మ సంతృప్తి కొర్లై ౧౫౦౦, 
౧౨౦౦, ౧౦౦౦ కీ. పూర్వమని నమ్ముట కన్న (క్రీ.పూ. ౨౦౦౦ సంవత్సరములనునదే చక్ష_ని ప్రమాణమై 
యున్నది. 


ఇట్లు (వ్రాసిన పిదప కూడా, డా." “బభూంఫీల్టు' ఉపసంహారము నందిట్టు తెకిపినాడు. మరలనొక తడవ 
స్పష్టముగా చెప్పవలయునన్న మేమేమియు నెరుగలేమని చెప్పగలము. 


డౌ బభూంఫీల్టు యొక్క ఈ అభిప్రాయము (ప్రవేశపెల్టుచు ‘The RigVeda and Vedic Religion’ 
లేఖకుడగు మి. క్టైటన్‌ అభిప్రాయమును దెలుపుదుము. 


From what has already been said, it will be evident that no dates can be assigned to 
the ongin of the hymns that make up the Vedas. indeed it is necessary to go further and 
to say that there is not sufficent evidence to show with any precision when the hymns of 
the four Vedas were collected together and the Vedas themselves as we have them, 
formed. (The Rigveda and Vedic Religion, by A.C. Clayton p.45). 


సారాంశమేమన, వైదిక సూక్తముల ఉద్భవమును గురించి ఎట్టి తిథియును నిర్దారణ మొనర్శి చెప్పబడదని 
పైన స్పష్ట పరచబడినది. వాస్తవమును దెలుపవలెనన్న భద తగిన సాక్ష్యము లేదనియే చెప్పవలెను. నాలుగు 
వేదములు సూక్తముల సంగ్రహ మెప్పుడు జరిగినది? మరియు సీ సంహిత లెప్తుడు సిద్దమైనవిం ఇంకను పాశ్చాత్య 
విద్వాంసు లనేకులు ఈ యభిప్రాయమునే వెలిబుచ్చినారు. ఐనను అనేకులు ప్రా. మాక్స్‌ మూలర్‌ వచనములనే 
(ప్రామాణేకముగా నెంచి స్వతం [త్రానుసంధాన మొనర్చుట అనావశ్యకమని తెలసికొనెనారు 


వైదిక్‌ ఏజ్‌ రచయితలను గూర్చి మాకత్యంతాశృర్యము గలుగుచున్నది ఒకదైపు వారు బభూంఫీల్దు 
అభిప్రాయమునే స్వీకరించినారు. అనగా 


“The age of the RigVeda is not known with even an approximate degree of certainty.” 
(Vedic Age P 225) 


“Not a single work of the Vedic Period can be accurately dated.” (Vedic Age P. 225) 

అనగా; బుగ్వేద కాలమును గురించి నిశ్చయమగు మా (గ్రా జ్ఞానము కూడా మా వద్ద లేదు. వైదిక కాలమునకు 
సంబంధించిన ఏ గ్రంథ విషయములోను తిథి నిర్దారిత మొనర్భుట యనునది కాని పని ఆని చెప్పుచు మరోవైపు 
బుగ్వేదను యొక్క నిర్మాణ కాలమును వారు i పూ దాదాపు ౧౦౦౦ సంఎత్సుంవు 
న్షిర్ణయమొనర్భుచున్నారు. వైదిక్‌ ఏజ్‌పుస్తక పుట ౨౦౪ పై The Aryan Problem ( ర్వ సమస్య) లను శీర్షికల 
దశమాధ్యాయమందు. 


“From a purely linguistic point of view the RigVeda in its present form can not be 
dated much earlier than 1000 B.C. The language of the RigVeda is certainly no more 


294 వేదముల యధథధార్హ స్వరూపను - సప్తవవాధ్యాయుము 


different from that of the Avestan Gathas than is old English from old High German 
and there fore they must be assigned to approximately the same age...... Thus from 
general linguistic considerations, we get for the Rigvedic language, as known to us, 
approximate date of 1000 B.C. Although the culture represented by it must be 
considerably older, it can hardly be pushed back considerably before 1500 B.C .” (- 
Vedic Age. P204) 


“On linguistic grounds, the language of the RigVeda the oldest Veda, may be said to 
be about 1000 B.C but its contents may be - and are certainly in the oldest parts of much 
more ancient date and its latest parts, resembling Atharvanic charms, are as surely of 
much later origin” (- Vedic Age. P225) 


ఇ 


తన ఉన్నత 'శేణి జర్మన్‌ కన్న అధిక భిన్నముగా లేదు. కావుననే దాదాపు ఈలరెండింటి 


_ : 


౧౦౦౦ కన్న పూర్వముదిని విశ్వసించజాలము. బుగ్వేదము యొక్క భాషా స్టీతి మరియు గాథలను బట్టి పురాతన 


కాలము ఒక్క_దోయిని ఎంచవచ్చును భాషా విషయములో ఆలోచించినట్డైన బుగ్వేద భాపను గూర్చి మనము 
పా ౧౦౦౦ సంవతారములదని అంగీకరించవచ్చును. ఐనను నిది ఏ సంస్వాతికి (పతినిధిత 
™ ( “ vy 
న్నదో అది దీనికెన్న అధికి పురాతనన్తైనదై యుండవలయును. అట్టైనను మనిము దీనిని క్రీ ఫూ, 
న్న ముందుకు తసికొనిపోలేము - వైదిక ఏజ్‌. పు.౨౦౪. 

౨౨౫ వ పుట ఉద్దరణము యొక్క భావార్టమేమన భాషాదృష్టితో అన్నిటికన్న పురాతనముదైన బుగ్వేద 
భాషను మనము క్రీ పూ ౧౦౦౦ సం లదిని ఎంచవచ్చును. ఐనను దీనికొన్ని పురాతన భాగములు చాలా ప్రాచీనమై 


చేతబడులు, మం|[త్రములు మున్నగునవి గల అథర్వ వేదము నిశ్చయముగనే 


" తేఖదులు తస్తుడు తడకల నిర్భయ ఆశుద్దత్వమును చూపుటనై [ప్రబలవుగు గొప్పు 


శ్వల్ణవచ్చును. వానిని (ప్రవేశ పెల్టుదుము. కాని ఇబ్బానర్భుటకు పూర్వము మేము కొందరు 
భారతీయ విద్వాంసుల ప్రాచీనత్వమును గూర్భిన విషయములోని అభి('ప్రాయములను గూడ వెల్ణడించదలచినాము. 
ఈ వైదిక్‌ ఏజ్‌ లేఖకుల ధ్యానము ఇతర భారతీయ విద్వాంసుల గ్రంథముల వైపు ఎందుకు పోలేదో మాకు కడు 
ఆళ్లీర్యముగా నున్నది. ఒక వేళ వీరు వారితో ఏకీభవింపకున్నను వారి యభి(ప్రాయముల నుళ్తేఫించి (పాశ్చాత్య 


పిదా(ంసుల గ్విర్ణయముల References లతో తమ పుస్తకమునందల్‌ అధిక భాగమును నింపివేసినట్టు) తరువాత 


భ 


వానిని సిరాకరించుట వౌరీ కర్తవ్యమైయుండెను. 
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వేద కాల నిర్ణయ విషయములో కలము నెత్తిన భారతీయ విద్వాంసులందు (శీ బాల గంగాధర తిలక్‌ గారి 
పేరు |ప్రసిద్దమగు కారణమున పేర్కొనదగియున్నది. 


వారి కథనము యొక్క సారాంశము వారి '0r0n' అను పేరు గల (గంధము ననుసరించి ఈ (ప్రకారముగా 
నున్నది 


“ఎంతవరకు మేము అన్నిటీని గలిపి మూడు విధముల పంచాంగములను గూ 
యందు మొట్ట మొదటి కాలమును 'అదితి' కాలము, లేక “మృగశీర్ష' Ss 


(బుగ్వేద ete మున్నగునవి నిర్మి Seis mee 


ఇక రెండవదగు 'మృగశీర్ష' కాలము, స్టూలమానముగా దాని హద్దు ౨౦౦౦ నుండి ౨౫౦౦ 'కీస్తు పూర్వ 
కాలము వరకున్నది. ఈ సమయము “ఆ(ర్హా? నక్షత్రమునుండి 'కృత్తికా' నక్షత్రము వరకు వసంత సంపాతము 
వచ్చు కాలము. ఈ కాలము అన్నిటి కన్న మహత్త్వము గలది. బుగ్వేదము యొక్క_ అనేక సూక్తములు ఈ 
కాలమునందే నిర్మితమైనవి. మరియు ఆనేక కథల రచన జరిగినది. విశ్నోంచి ఈ కాలము సూక్త రచనల కాలము 
మూడవది 'కృత్తికా' కాలము, దీని యవధి ౨౫౦౦ నుండి ౨౪౦౦ నుండి ౨౪౦౦ క్రీస్తు పూర్వపు కాలము 
వరకు వచ్చును. అనగా కృత్తిక ఎందు వసంత సంపాతముండెను ఆ సమయమునుండి వేదాంగ జోతెపకాలము 
వరకు గలదు. తైత్తిరీయ సంహిత, మరియు అనేక (బ్రాహ్మణ (గ్రంధముల రచనాకాలము కకాడా ఇదెయే ఈ 

కాలమున బుగ్గేద సంహిత పురాతనమైపోయినది మరియు దాని యర్ధము కూడా చకుగా యగ 

గాదు. ప్రాచీన సంస్కృత వాజ్మయము యొక్క నాల్గవ కాలము ౧౫౦౦ నుండి ౫౦౦ క్రీ. పూర్వ కాలము. దీనిని 
“బుద్ద పూర్వకాలి మనియు అనెదరు. సూ(త్ర గ్రంథములు, మరియు ఆరు దర్శనము లీ కాలమండేరచితమైనని 


o 

We 
¥.3 
J 

e3 


(ఓరాయనము యొక్క సారానువాదము - వేదకాల నిర్ణయము. పం. కేదారనాధ్‌ సాహిత్య భూషణ కృతము. 


ఆజ్మీర్‌) 
ఏ యాధారముపై తిలక్‌ గారు ఉపర్యుక్త పరిణామమును దీసినారో దానిపై సంక్షిప్తాభి,ప్రాయిము తరువాత 
యొనర్భెదము. కాని ఇచ్చట వారి యుపర్యుక్త 0|'|0॥ ( మృగశీర్ణ) గ్రంథమునుండియే ఈ యిభిప్రాయమును 


ప్రవేశపెట్టుట ఆవశ్యక మనిపించుచున్నది. (గ్రంధారంభమునండే వారిట్టు (వ్రాసియున్నారు. 


వేదకాల న్షిరయము సంభవమా, అ సంభవమా? యిను (ప్రశ్న విషయమునందు అనేక ప్రాచీన, మరియు 
నవీన విద్వాంసుల బుద్ది నేటి వరకును చలవిచలము గానే యున్నది. ఐనను మేమీ విషయమున (వైాయిలటకి 
సాహసించుచున్నాము. కాని యీ కాల నిర్ణయవును విషయముపై సాంగోపాంగముగా ఆలోచించి చివరి 
పరిణాముమునకు రాగలిగితివా, లేదా చెప్పుజాలము ఐనను నీ పరిశోధనా ఫలితముగ ఆర్యుల అత్యంత 
(ప్రాచీన సభ్యతా సమయముపై కొంత [ప్రకాశము పడునని తలచుచున్నాను. ఐనను ఈ కాల నిర్భయ మొనర్చుబ 
విద్వాంసుల పనియై యున్నది. -0r0౧ యొక్క అనువాదము పు ౨ 
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ఈ పుస్తకము యొక్క చివరి భాగమునందు కూడా వారిట్ల్టు (వ్రాసినారు 
ఈ విధముగా మేమిచ్చిన కాలము సంపూర్ణ సత్యమే అని తలచవలదు పు.౯ 


“Though ! have ventured to write on the subject, ! can not claim to have finally 
solved this important problem in its bearing.” Orion P2 


వేదముల అనాదిత్వ విషయక (ప్రావీన విశ్వాసముల విషయమునందు ఈ గ్రంథము యొక్క చివరి భాగము 
నందిట్లు (వ్రాసినారు. 


వైదిక కాలములోని విశేషమగు ఉన్నితికాలము దాదాపు క్రీపూ. ౪౦౦౦ సం.ల ముందుదై యుండెను 
నురియు బహుశః ఇంతకన్న ప్రాచీనము కడా యైయుండవచ్చును. ఏలన; ఇట్లు చెప్పుటకు కూడా కొన్ని 


వేదముల స్వరూపము ఆక్షరాక్షరము ఉన్నవియున్నిబ్లుగానే యున్నవి. కాల వశమున సైతము ఏ మాత్రము 

అక్షర, పద, వాక్యములలో మార్పులు జరుూూలేదు. ఈ కారణం వల్లనే యవి (ప్రాచీన కాలమునుండి వచ్చుచున్నవి. 
ఇది గాంచిన జైనిని మున్నగు ప్రాచీన (బ్రహ్మా వాదులు వేద జగత్తు యొక్క. (ప్రారంభమునుండి అనగా, తెలిసికొనినట్టి 
ండియే ఇవి అస్తిత్వమునందున్నవి. ఇవి అనాదులనియే నిక్ణయించినారు. ఈ విధముగా 


bri oo 


లము 
మన (పాచీడ సాహిత్వమునందు లభించు గాధలు, మరియు జ్యోతిష విషయక నర్హనముంల అధ్యయనము వల్ల ఇని 


3 
నము, మరియు అనాదులనియే యనవచ్చును. ఇంతకన్న లోతుగా నాలోచించుట మహా విద్వాంసుల 


(శీ. పం జబాలగంగాధరి తిలక్‌ గారు ఆ కాలపు పాశ్చాత్యుల ద్వారా నిర్ణయింపబడిన వేదకాల న్మిర్ణయమును 
అశుద్దమగి నిరూపించుబ హర్షించదగిన విషయమే యైనను ఆతి దుఃఖకర విషయమేమన, వారు వేదముల 
అనాదిత్వము, వురియు ఆకర బయిత్వ విషయమును అవహళన మొనర్శినారనియే యనవచ్చును. జురు 
దిములు దాదాపు క్రీ పూ. ౪౦౦౦ కాలముననే చేయబడినవను విషయమును (ప్రస్తుత 
సింసము వారు వేదములందు (మృగశీర్ణ) 0౯10౫ ను నిర్దేశ పూర్వకముగా 
ము పునర్వసులో నుండుట స్పష్టముగా లేదనియు అంగీకరించినారు. 


లోకమౌాశ్య తిలక్‌గారి స్వంత వాక్యములు 010౧ లో ఈ విధముగా నున్నవి. 
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“There is no express passage which states that Punarvasu was ever the first of the 
Nakshatras, nor have we in this case any synonyms like Agrahayam or Orion where in 
we might discover similar tradition.” - Orion P201 


రెండద విషయమేమునగా వైదిక సాహిత్యవుందు మృగ శీర్ణముపై వసంత సంపాతపు వరన గలదని మనము 
స్వీకరించినను దీని యాధారముపై (క్రీ శ. ౪౦౦౦ సంవత్రరములకు పూర్వమే వేదముల రచన జరిగినదని యెట్లు 
నమ్మదగును? పండిత తిలక్‌ గారు వసంత సంపాతము నడచుచుండు ననియు, (క్రమముగా ఒక్కొక్క నకత్రముపై 
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వచ్చుచుండు ననియు మరియు సంపాత (ప్రదక్షిణ ( సంపూర్ణ సంపాత చలన చక్రము) ౨౫, ౯౨౦ సంవత్సరములలో 
పూర్తియగు ననియును విశ్వసించినాడు కదా? అగునప్పుడు (క్రీస్తు శక సంవత్సరము ౪౦౦౦ వత్సరములకు 
పూర్వమనియే ఏల నమ్మవలెను? అంతకు పూర్వము సంపాత (ప్రదక్షీణము నందు మృగశీర్ష నక్షత్రము Orion 
వసంత సంపాతముండెను గదా! అది (క్రీస్తు శకము కన్న దాదాపు ౩౦౦౦౦ a పూర్వమే గదా. 
అంతకు పూర్వపు సంపాత (ప్రదక్షిణము యొక్క_ వసంత సంపాతముపై దాదాపు క్రీ. పూ.౫౬౦౦౦ సం. మరియు 
దానికన్న పూర్వపు సంపాత (ప్రదక్షిణము నందు దాదాపు (క్రీ.పూ.౮౨౦౦౦ సంవత్సరపు మృగశీర్ష నక్షత్రముపై 
వసంత సంపాతము ఇట్లే (ప్రైచీనము కన్న |ప్రాచీనము అతి (ప్రాచీన సంపాత (ప్రదక్షిణపు మృగశీర్ష నక్షత్రముపై 
వసంత సంపాతముండుచునే యుండెను గదా! దానినెందుకు వేద రచనాకాలవుని యెంచగూడదు? కేవలము 
సమన్వయాలోచనలతోనే వేద రచనాకాలము (క్రీ. పూ.౪౦౦౦, వసంత సంపాతమునందు మృగ శీర్ష నక్షత్ర వసంత 


సంపాత కారణమనియే ఏల విశ్వసించవలెను? ఈ విధముగా (ప్రాచీన పరంపరానుగత విశ్వాసమును సంపూర్ణముగా 
అవహేళన మొనర్భ్చుటయే యగును, 


హర్షించదగిన విషయమేమనగా స్వయముగా లోకమాన్య తీలక్‌గారు తన 0?10n అను పుస్తకము తరువాత 
(వ్రాసిన తన ArCtIC Home in the Vedas ఆను పేరుగల (గ్రంధమున వేదకాలము దాదాపు ౧౦ నేల సంవత్సరముల 
కాలమని తెలిపినారు. ఈ విధముగా తన పూర్వీ గ్రంథ విషయములను స్వయముగా తానే ఖండించి చేసినారు 
ఐనను ఇంత మా(త్రముతోనే వేదములు అనాది, అపౌరుషేయములని నమ్మువారి కెప్పుడును సంతోషము గలుగదు. 
కావుననే వారి యీ యభిప్రాయమును (ప్రమాణీకరింపబడదు. 

(శీ లోకమాన్య తిలక్‌ గారి అభి(ప్రాయముల నీవిధముగా సప్రమాణముగా సమీక్షించుబకు పూర్వము 
మరొక భారతీయ జ్యోతిష్య విద్వాంసుడగు (శ్రీ దీననాథ శ్నా స్త్రీ చులైట్‌ గారి పేరును (ప్రసంగవశిమున నిర్దేశించుట 
అనుచితము గాదు. వీరు “వేదకాల నిర్ణయము” అను గ్రంథమును (వ్రాసినారు. దాని యందు జ్యోతిష్య 
(ప్రమాణముల గాఢాధ్యయన మొనర్చి శు లిప్పుటికి మూడు లక్షల సంవత్సరములకు పూర్వపువని (వ్రాసినా నారు. 
(ఆర్యుల ఆదిదేశము - (శీ సంపూర్ణానందకృతము. పు.౨౨౩లో) 

(శీ దీననాథ శ్నా స్త్రీ) చులైట్‌ తన పుస్తకమున ఇట్లు (వ్రాసినాడు “వసంత సంపాతము' ఇన్ని నక్షత్రములపై 
వామగతిలో దిరుగుచు ౨౫౮౦౦ సంవత్సరములకు మరలనదే నక్షత్రముపైకి వచ్చును. ఇది సకల జ్యోతిషుల 
సమ్మత సిద్దాంతము. దీనిననుసరించి గాన మొనర్భినప్పుడు కాత్యాయన (శ్రౌత సూత్ర భాష్యకారుడగు 
కర్కాచార్యుని కాలము వసంత సంపాతము సూర్యుని తులా సం|(క్రమణ కాలమగు ఆశ్వాయిజ మాసమున 
జరుగుచుండెడిది. ఇందువల్హ్ల దాని సమయము నేటికి దాదాపు ౨౫ వేల సంవత్సరములకు పూర్వముని 
సిద్దమగుచున్నది. ఈ జ్యోతిష శ్వా స్త్ర గణనానుసారమే పారస్మర గృహ్య సూ(త్రకారుని సమయము 'మార్గశీర్ణాం 
పౌర్గమాస్యామా గ్రహాయణేీ కర్మ' మున్నగు సూత్రములను ధ్యానమున నుంచుకొనిన వసంతసంపాతము మూల 

నక్షత్ర తారపై యుండు కారణమున నేటికి ౧౯ వేల సంవత్సరములకు దాదాపు వ సిద్దమగుచున్నది. 
(పు.౬౩) వేదాంగ జ్యోతిష కాలము ధనిష్ట నక్షత్ర విభాగపు ఆరంభముపై వసంత సంపాతమగు కారణమున 
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దాదాపు నేటికి ౨౩౯౫౦ సంవత్సరములకు పూర్వము, మరియు వేదముల సమయము కనీసము మూడు 
లక్షల వత్తరములు. 


7.4. మహా భారత, రామాయణములందు సాంగోపాంగ వేద వర్ణనము. 


మహాభారతములో అనేక స్తలములలో నాల్లు వేదముల వృర్ణనమేగాక వాని అంగోపాంగముల వరన కూడా 
స్నష్టముగా గలదు. 
౧. ఉదాహరణార్దము సభాపర్వములో (శీ కృష్ణని విషయములో భీష్మ పితామహులిట్టు తెలిపియుండెను. 
వేద వేదాంగ విజ్ఞానం, బలం చాప్యధికం తధా! 
నృణాం లోకే హి కోల న్యోలి సి, వశిష్ట్రః కేశవాద్భతే ॥ మ. భా. సభాపర్వ ౩౮-౧౯ 
అనగా; (శ్రీ కృష్ణునకు వేదముల మరియు వేదాంగముల పూర్ణజ్ఞానము గలదు. తోడ్లో వారి యందత్యధిక 
బలము గలదు. కావుననే ఈ కాలములో (ప్రపంచమున ఇంత గొప్ప వాని నెవనిని యెంచుకొనగలము.? ఇచ్చట 
(శీ కృష్ణుడు కేవలము వేదములేగాక వేదాంగము లందును గొప్ప విద్వాంసుడని స్పష్టముగా నుల్లేఖించబడి యున్నది. 
౨. ఆది పర్వము ఆ 3౮౬లో దిగువ శ్లోకము ఈ విషయములో చూడదగియున్నది. 
యో విద్యాచ్చతురో వేదాన్‌, సాంగోపనిషదో ద్విజః ! 
న చాభ్యానమిదం విద్యాద్‌ నైవ స స్యాద్విచక్షణః ॥ 
అనగా; వేదాంగముల, ఉపనిషత్తుల సహితముగా నాల్గు వేదముల నెరిగియు. ఈ ఆభఖ్యానము 
(మహాభారతము) నెరుగనిపాడు, చతుర పండితుడుగా నెంచబడడు 
ఇచ్చట కేవలము నాల్లు వేదములే గాక వాని అంగములు, ఉపనిపత్తులు కూడా స్పష్టముగా ఉల్లేఖించబడినవి. 
దీని వల్ల మహాభారత కాలమున చతుర్వేదములే గాక వానియంగములు, ఉపాంగములు, ఉపనిషత్తులు కూడ 
యుండెనని స్పష్టమగుచున్నది. 
౩. మహాభారత వనపర్వము అ. ౪౫-౮లో దిగువ శ్లోక మున్నది. 
సాంగోపనిషదాన్‌ వేదాంశ్చతురాఖ్యానపజమాన్‌ ॥ 
ఇచ్చట నాల్లు వేదములు, వానియంగములు, ఉపనిపత్రులు, మున్నగువన్నియును మహాభారత కాలమున 
విద్యమానమైయుండే ననున దెవరు నిరాకరించగలరు? 
౪. మహాభారత ఆదిపర్వము ౨౮౬. ౨౫౮-౨౫౯ నందు నిమ్న శ్లోకములు గలవు. 
ఏకతశ్చతురో వేదాన్‌, భారతం వైతదేకతః 
పురా కిల సురైః సర్వై, సమేత్య తులయా ధృతమ్‌ ॥ 
చతుర్భ్యః సరహస్యేభ్యో వేదేభ్యో హ్యధికం యదా । 
తదా ప్రభృతి లోకేఐ_స్మిన్‌, మహాభారతముచ్యతే | 
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ఇచ్చట కూడా రహస్యముల సహితముగా నాల్లు వేదముల స్నష్టవర్థన గలదు. 
౫. మహాభారత లోకపాల సభాఖ్యాన సభాపర్వము ౧౧- 3౨లో చతుర్వేదముల, మరియు సర్వశా స్త్రముల 

ఉల్లీఖనము స్పష్టముగా దిగువ శ్లోకమున గలదు. 

బుగ్వేదః సామవేదశ్చ, యజార్వేదశ్చ పాండవ । 

అధథర్వవేదళ్చ తథా, సర్వశాస్రాణి చైన హి ॥ 

దీనిపై ఎట్టి టీకాటిప్పణ మవసరము లేదు. మహా భారతకాలమున వేదములేగాక సకల శౌ స్త్రములును 
విద్యమానమైయుండె ననియు, వీనియందు వేదములు పరమ (ప్రమాణములుగా గెంచబడుచుండె ననియు ఈ 
శోకమును జూచిన తెలియును. 

యజుషామృచాం సామ్నాం చ, గద్యానాం చ సర్వశః | 

ఆసీదుచ్చార్యమాణానాం, నిస్వనో హృదయంగమః ॥ 

ఇచ్చట గద్యములచే అథర్దవేద గద్యనమయ మం|త్రముల గ్రహణముగలదు అథర్వ వేదము యొక_ స్నష్టమగు 
ఉర్హేఖనము పైన చూపిన అనేక శ్వోకములందున్నది. కావున అధర్వవేదము మహాభారతము పిదప దను సవుస్యయే 
యుండదు. 


7.5. మహాభారతము ననుసరించి వేదము లనాదినిధనా వాక్కు 


వేదముల యాధారముపైననే యుంచబడినవని స్నష్టముగా చూపబడియున్నది. వేదవాణి అనాదినిధన మగు 
ఈశ్వర |ప్రదత్తము. ఉదాహరణమునకు నిమ్మ శ్లోకములు చూడుడు. 

అఆనాదినిధనా నిత్యా, వాగుక్తాయా స్వయంభువా | 

అనగా, స్వయంభూ పరమేశ్వరుడు, ఆద్యంతరహితమైన వేదవాణిని ఒసగి 

నానా రూపం చ భూతానాం, కర్మణాం చ 'ప్రవర్తనమ్‌ । 

వేదశబ్దేభ్య ఏవాదౌ, నిర్మిమీతే స ఈశ్వరః ॥ 

నామధేయాని చర్దీణాం, యాశ్చ వేదేషు దృష్టయః । 

శర్వర్యనే సుజాతానాం, తాన్యేవైభ్యో దదాత్య్వజః ॥ “ 

పరమేశ్వరుడు వేద శబ్దముల ద్వారా పృథివి, జలము, వాయువు, అగ్ని మరియు ఆకాశమను పంచ 
మహాభూతములతో అనేక రూప కర్యల జ్ఞానము మాన "లకు (ప్రసాదించి వారిని శుభికెర్యలందు (ప్రవృత్త 
మొనర్భినాడు. బుషుల నామములు కూడా వేద శబ్దముల ననుసరించియే నిశ్చియించబడుచుండును. కావున 
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ఒక (ప్రకారముగా అవియే వారి పేర్లుగా నుంచబడి వారికి జీవన సంబంధమునందు వైదిక దృష్టికోణమును (ప్రదాన 
మొనర్భ్చు చుండెడివి. వైదిక్‌ ఏజ్‌లేఖకుల ననుసరించియును మహాభారత కాలము దాదాపు (క్రీ.శ కన్న ౧౪౦౦ 
సంవత్సరములు పూర్వముదై యుండెను. వారు అన్నిటికన్న పురాతనమనుచున్న బుగ్వేద నిర్మాణ కాలము 
క్రీపూ. ౧౦౦౦ సంవత్సరములని [వ్రాయుట సంపూర్ణముగా అశుద్దము మరియు హాస్యాస్పదమే గదా! ఒక వేళ 
మహాభారత కాలములోనే వేదముల నిర్మాణము జరిగినచో *అనాదినిధనా నిత్యా? ఈశ్వరీయ వాక్కులను 
దుస్ఫాహస మెవ్వ రొనర్భుచుండిరి? మహాభారత కాలమునందే నాలుగు వేదములు, అంగోపాంగముల, రహస్యముల, 
మరియు ఉపనిషత్రుల, మరియు శాస్త్రముల సహితములుగా విద్యమానమైయుండినటు నిస్ఫందికముగా 
జ్ఞాతమగుచున్నది. ఇట్టి సితియందు 'వైదిక్‌ ఏజ్‌లో వేద నిర్మాణ కాలమును (క్రీ.పూ. దాదాపు వేయి 
సంవత్సరములు గావచ్చు నని మాటిమాటికి సంశయాత్మకముగా బేర్కొనుట అనుచిత మేయనితోచును. 

“If we remember that the RigVeda did not Probably receive its final shape long before 
the end of the so-called Dvapara age its testimony is decidedly fatal to the geographical 
views assumed in the Puranas” Vedic Age. P 312. 


7.6. మహా భారత కాలము ఎంత అశుద్ధమో, [(భామకమో (గహెంచుడు. 

వైదిక ఏజ్‌ పు. 300 (Historical traditions sections} ప ‘The Bharat War- మహా భారత 
యుద్ద' మను శీర్ణిక నిచ్చి కోష్టకములో దాని సమయము (1400 BC) అని (వ్రాసినారు. ఇదే విధముగా ఇంకను 
అనేక స్టలములందును (వ్రాయబడియున్నది. మీదు మిక్కి లి ఇతర వేలాది విషయముల వలె వీనియందు Probably 
అని వైదిక్‌ ఏజ్‌ యొక్క దాదాపు అన్ని పుటలయందును అత్యధికముగ గలదు. ఈ విషయములో వైదిక్‌ ఏజ్‌ 
రచయితలు స్వయముగా సందేహము నందున్నారు. వైదిక్‌ ఏజ్‌ పు. ౩౦౪లో ఇల్లు (వ్రాసినారు 

“Though the Mahabharata in its present form, is a late production, the kernel of 

the story takes us back to the period between 1400 and 1000 B.C. when, as noted 
above, the battle was probably fought” 


“మహా భారత కధ మనను క్రీ.పూ ౧౪౦౦ మరియు ౧౦౦౦ మధ్య గల కాలము వరకు గొనిపోవు'నని 
వారిచ్చట (వ్రాసినారు. ఇబ్టుగాక మహాభారతయుద్దము (క్రీ. పూ దాదాపు ౩౧౦౦ సమీపములో జరిగినట్లు (ప్రబల 
(ప్రమాణముల ద్వారా మనము ధృవ పరచవచ్చును. ఈ దిగువ (వాయబడు (ప్రమాణము అతి (ప్రబలమగు 
కారణమున (ప్రసంగవశమున ఇచ్చట (వ్రాయబడుచున్నది. 

౧. చాళుక్య వంశపు రెండవ పులెకేశి మహారాజు యొక్క ఒక శిలాశాసనము దక్షిములోని ఒక జైన మందిరమున 
లభించినది. అందిట్లు వ్రాయబడియున్నది. 

త్రింశ్తు త్రి సహస్రేషు, భారతాదాహవాదితః | 

సస్తాబ్దకతయుక్తేషు, శలేశ్వబ్రేసు పజ్యను 133॥ 


పంచాశత్సు కలౌకాలే షట్సు పజుశతాసు చ । 
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సమస్తు సమతీతాసుు, శకానామపి భూభుజామ్‌ ॥ ౩౪॥ ఐఫిగ్రాఫికా ఇండికా, ఆరవ భాగము పు.౭ నుండి 

ఈ శ్లోకముల అర్రమేమనగా, భారత యుద్రము పిదప ౩౭3౫ సంవత్సరములు గడచిన తరువాత కలియందు 
శకుల ౫౫౬ సంవత్సరములు గడచిఫోయియుండెను. ' దీని వల్ల స్నష్టమగున దేమన; శక సంవత్సరపు ౫౫౬ లేక 
క్రీ.శ ౬3౩౪లో భారత దక్షిణ (ప్రాంతపు విద్వాంసులు మహాభారత యుద్దమును దాదాపు క్రీ.పూ. ౩౧౦౦ 
సంవత్సరములను స్వీకరించుచుండిరి. 

౨. వరాహమిహిరుని బృహతృంహితయం దిట్లు (వ్రాయబడియున్నది. 

ఆసన్‌ మఘాసు మునయః, శాసతి పృథివీం యుధిష్టిరే నృపతౌ । 
షట్ట్వకపజ్చద్వియుతః, శకకాలస్తస్య రాజ్ఞశ్చ ॥ బృహత్సంహితా ౧౩-౩॥ 

ఈ శ్లోకార్టమిట్లు చేయవచ్చును. యుధిష్థిర మహారాజు యొక. రాజ్య కాలములో సప్తర్గులు మఘానక్షత్రము 
నందుండిరి. మరియు యుధిష్థిరుని నుండి తరువాత ౨౫౨౬ సంవత్సరములు గలిపినప్పుడు శకకాలారంభ 
మగుచున్నది. 

“అల(బ్రూని' యనునాత డీ విషయములో ఇట్లు (వ్రాసి యున్నాడు- “(బ్రహ్మ గుప్తాదుల ననుసరించి క్రీ శ. 
౧౦౩౧ వరకు కలియుగము నందలి ౪౧౩౨ వత్సరములు గడచిపోయినవి. మరియు ౧౦౩౧ వరకు భారత 
యుద్ద కాలపు కెళేర౯ వత్సరములు గడచినవి. ఇందువల్ల నిశ్ఞితమగున దేమన 'అల(బ్రూనసీ' కాలప్రు ఆలోచనల 
ననుసరించి భారత యుద్దము దాదాపు (క్రీ.పూ. ౨౪౪౮ వత్సరములకు ముందు జరిగినది. 

ఇతర అనేక విద్వాంసులు ఈ శ్లోకమునందు వచ్చిన *శకకాలస్తస్య ర్వాళ్ళ' అను దాని యర్థము శాక్య సింహుని, 
శకసింహుని, లేక గౌతమ బుద్దుని కాలమని యెంచుచుండిరి. శాలి వాహనుని కాలము ఈసా? జన్య తరువాత ౭ 
౮ సంవత్సరములకు జరిగినది. బహుశః దీనిని యూరోపియన్‌ విద్వాంసులు కూడా అంగీకరించినారు. గర్గ 
సంహిత ఏసుకుపూర్వము కనీసము ౧౫౪ సంవత్సరములకు ముందే యున్నది. 

ఆచార్య రాందేవు రచన 'భారత వర్ష ఇతిహాసము. (ప్రథమ ఖండము' పు. ౩3౫౮ 

(శీగౌతమ బుద్దుని జన్మము (క్రీ.పూ. దాదాపు౬౨3౩, మరియు మృత్యువు ౮౦ సంవత్సరముల వయస్సున 
౫౪3 క్రీపూ. జరిగియుండెను. శాక్య సింహుని శకము బుద్దుని వయస్సు ౫౦వ సంవత్సరము నుండి ఆరంభమైనది. 
అనగా ఏసు జన్మకు ౫౭౪ వర్గములకు ముందు 

గర్గ సంహితననుసరించి శాక్యసింహుని సంవత్సరమువరకు ౨౫౨౬ 

గౌతమబుద్దుని సంవత్సరారంభము నుండి ఏసు జన్మము వరకు ౫౭౪ 

ఏసు జన్మము నుండి నేటి వరకు (అనగా (క్రీ శ౧౯౫౭) వరకు ౧౯౫౭ 
మొత్తము ౫౦౫౭ 

3. పైన దెలిపిన గణనము దిగువ దెలిపిన విధముగా సరిరైనదే. అన (క్రీ.శ. ౧౮౯౯ భారతీయ సు ప్రసిద్ద 
జ్యోతిష్యు లెల్లరును సమావేశమై మహాభారత యుద్దకాలము లేక కలికాలారంభము యొక్క గణన మొనర్చినారు. 
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అట్టి సమావేశకాలము వరకు మహాభారత యుద్దము జరిగ ౫౦౦౦ సంవత్సరములు గడచిన వని ఏక (గీవముగా 
తీర్మానించి యుండిరి. (భారత వర్ష ఇతిహాసము పు. 3౧౯) 

భారత దేశములో (ప్రచలితమైయున్న పంచాంగము ననుసరించి వర్తమాన కల్యబ్దము ౫౦౫౪ ఐ యున్నది, 
కాబట్టే మహాభారత యుద్దము మొదటి కల్యబ్దము నందే (ప్రారంభమైనట్టు దెలియుచున్నది. మహాభారత గదా 
పర్వమునందు భీమదుర్యోధనుల ద్వంద్వ యుద్దము తరువాత (శ్రీ కృష్ణుడు కృద్దుడైన బలరాము నోదార్భుచు 
*ప్రాప్తం కలియుగం విద్ది? యని శాంతపరచిసాడు. దీనివల్ల మహాభారత యుద్దము కలియుగారంభమునందే 
జరిగినదని రూఢియగుచున్నది. 

౪. అక్షర్‌ బాదుషా కాలమున బాదుషా దర్భారులో మహాపండితుల, విద్వాంసుల సభ యొకటి 
జరిగియుండెను. ఆ సమయములో సంస్కృత మహా విద్వాంసుల ద్వారా జ్యోతిష సిద్దాంతములపై పరిశో ధనలు 
జరుసబడినవి బాదుషా యొక్క (ప్రధానమంశత్రి (వ్రాసిన ఆ సభ యందలి తీర్మానముల ఆధారముగా 
దెలియవచ్చినదేమనగా ' కలియుగ (ప్రారంభమగుటతోడనే మొట్టు మొదటి రాజు యుధిష్టిరుడై యుండెను. విక్రమ 
శకారంభమునకు పూర్వము యుధిష్టిరుడు రాజైనప్పుడు ౩౦౪౪ సంవత్సరములు గడచినవి (౧౮౬౭లో 
కలకత్తాలో ము{ద్రింపబడిన ఆయీనెఆక్టృరీ పు. ౨౬౯ చూడుడు. ) ఈ (ప్రమాణానుసారము కూడా నడచుచున్న 
విక్రమ సం. ౨౦౧౪లో కలియుగారంభమై ౩౦౪౪ + ౨౦౧౪ = ౫౦౫౮ సంవత్సరము లగుచున్నది. 

౫. పం. మాధవాచార్య జ్యోతిషీగారు ౧౮౧౬లో రచించిన తన “రాజావళి” యను గ్రంథములో 
“కలియుగారంభము నుండి విక్రమ సంవత్సరము వరకు ౩3౦౪౪ సంవత్సరములగును. ( హరిశ్ళం(ద్రిక పత్రిక, 
క్రీశ ౧౮౭౪ ఆగష్టు నెల పు.౮౭,౮౮) 

సై (పమాణానుసారము కూడా కలియుగారంభము, లేక వుహా భారత యుద్దవుు జరిగి 
౩౦0౪౪+౨౦౧౪=౫౦౫౮ సంవత్సరములైనది. 

౬. కౌన్‌ జార్డ్‌ జర్నా' అను పేరు గల యూరోపు విద్వాంసుడు 

కలియుగ సమయారంభమును గూర్చి ఇట్టు (వ్రాయుచు తెలిపినాడు. “ఆర్య జ్యోతిష్యులు దెలిపినట్లుగా 
ఆ సమయములో బహుశః గ్రహములన్నియు ఒకే వరుసలో వచ్చి చేరియుండెను. 'బేలీ' అను పేరు గల జ్యోతిష్యుని 
గణనానుసారము ఆ సమయము 'క్రీస్తు జననముకు 3౩3౧౦౨ సంవత్సరములకు పూర్వము ఫిబ్రవరి ౨౦వ తేది 
౨గంటల ద౨ిరె నిమిషముల, 3౦ సెకనులకు (ప్రారంభమైయుండెను. ఉపర్యుక్త ప్రమాణానుసారము వర్తమానశకము 
౨౦౧౪లో కలియుగారంభమై 3౧౦౨+ ౧౯౫౭=౫౦౫౯ సంవత్సరములు గడచిపోయినది. 

దః “మెగస్టనీజ్‌ అను పేరు గల (ప్రసిడ్డ యాత్రికుడు చంద్రగుప్తుని కాలమున భారత దేశమునకు 
వచ్చియుండెను. మహాభారత యుద్ద కాలమును గూర్చి (వ్రాసిన అంగ్రేజి అనువాద లేఖ ఈ? విధముగా నున్నది. 

From the time of Dionysos to Sandrukottas the Indians counted 153 kings and a 
period of 6042 years. But among these republic was thrice established. The Indians also 
tell us that Dionysos was earlier than Heracles by 15 generations. (Crindle's Ancient 
India P204) 


వేదముల యధథార్డ స్వరూపము - సప్తమాధ్యాయము 303 


This Heracles is held in special honour by the Shourseni indian tribe who possesses 
two large cities, Mothora and Cleisobra. (Ancient india P.201) 

ఇచ్చట Heracles అను దాని తాత్సర్యము హరికృష్ణ, లేక హృపికేశ్‌ ((శీక్నష్ణ) యై యున్నది. ఈతనికి 
శూరసేన వంశము నందు అత్యధిక [ప్రతిష్ట యుండుట స్వాభావికమే ఆతని మధుర గొప్పు నగరము. రెండచ 
వికృత నామము స్పష్టముగా లేదు. $ంndr0k01105 యొక్క. తాత్సర్యము చంద్రగుప్తుడు దీనిననుసరించి హరికృష్ణుని 
నుండి చం(ద్రగుస్తుని వరకు ౧౩౮ గురు రాజులైనారు. (ప్రతివాని sa కాలము సరాసరి ౨౦ సం.లు అంచనా 
వేసికొన్నను ౧౩౮ గురు రాజుల శాసన కాలము ౧౩౮౫౨౦=-౧౭౬౦ సంవత్స రములగును చంద్ర మహారాజు 
క్రీ.పూ.3౧౨ సంవత్సరములనాడుండెను. కావున (శ్రీ కృష్ణుని కాలము జన్మము నుండి దాదాపు ౨౭౬౦ + 
౩3౧౨ = ౩0౭౨ అగును. అనగా ; (శ్రీకృష్ణుని కాలము ఇప్పుడు సుమారు 3౦౭౨+ ౧౯౫౭ = ౫౦౨౯ సంవత్సరము 
లగును 

ఈ విషయములో ఇంకా ఇతర (ప్రమాణము లెన్నియో ఈయవచ్చును. కాని (గ్రంథ విస్తరణ భీతి ఇందుకు 
సమ్మతించుటలేదు. 


7.7 రామాయణమునందు వేద వేదాంగముల ఉల్లేఖనము 


మహాభారతములో సాంగోపాంగ వేదముల ఉనికి, మరియు వాని కాలముపై వివరించిన పిదప ఇప్పుడు 
రామాయణములో వేదవేదాంగముల యునికిని గూర్చి వివరించెదము. రామాయణ గాథ మహాభారతము కన్న 
చాలా పూర్వముదై యున్న దనుటయందే మా(త్రము సందేహము లేదు. చూడుడు మహాభారతములో ని దిగువ 

శోకము 
శ్ళణు రాజన్‌ యథా వృత్తం, ఇతిహాసం పురాతనమ్‌ । 
సభార్యేణ యథా ప్రాప్తం, దుఃఖం రామేణ భారత ॥ మ. భా. ౨౭౩-౬ ॥ 

అనగా; భారత కులోత్సన్నుడవగు ఓ రాజా! తన పత్నియగు సీతాదేవితో గూడా |శ్రీరాముడెట్టి దుఃఖముల 
ననుభివించినాడో అట్టి పురాతన గాథను వినుము. 

(శ్రీరాముడు (త్రేతా యుగమునకు చెందిన వాడు. ఇక మహాభారతము ద్వాపరాంతమున జరిగినది 
కలియుగారంభములో మహాభారత యుద్దము జరిగినది. కావుననిపుడు రామాయణములో ఎచ్చబనైనా 
వేదవేదాంగముల నిద్దేశమున్నదా లేదా! చూడవలయున్నది. ఒకవేళ ఉన్నచో దాని లక్షల సంవత్సరముల 
ప్రాచీనత్వము, సిద్దియగుననుటలో ఏ మా(త్రము సందేహముండదు. 

౧. వాల్మీకి రామాయణ బాల కాండము ౧-౧౪లో (శ్రీరామ చం(ద్రుని విషయములో ఈ విధముగా 
(వ్రాయబడియున్నది. 

వేద వేదాజ్ల తత్త్వజ్ఞో ధనుర్వేదే చ నిష్టతః॥ వా.రా. ౧-౧౪ ॥ 
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అనగా; (శ్రీ రామ చం(ద్రుడు వేద వేదాంగముల తత్త్వమును చక్కగా నెరిగినవాడు. మరియు ఉపవేదమగు 
ధనుర్వేదమునందు అతి నిపుణత్వము గలవాడు. 

ఈ విధముగా రామాయణ కొలములో వేదముల సత్తాయుండుటయే గాక వేదాంగములు, ధనుర్వేదము 
మున్నగు ఉపవేదములు కూడా యుండెను. వానిని (శీరామ చంద్రుడు (శ్రద్దాపూర్వకముగా అధ్యయన 
మొనర్భియుండెను. 

౨, వాల్మీకి రామాయణ బాలకాండము ౧-౨౦లో |శీరాముని విషయ మిట్లు గలదు. 

సర్వ విద్యావ్రత స్వాతః, యధావత్‌సాజ్లవేదవిత్‌ | 
ఇష్టుస్రే చపితుః శ్రేష్టో బభూవ భరతాగగ్రజః ॥ వా.రా. బా.౧-౨౦॥ 

అనగా; (శ్రీరామచంద్రుడు సకల విద్యలు, మరియు (వ్రతములందు స్నాతకుడై యుండెను. అతడు 
సాంగోపాంగముల సహితముగ విధిపూర్వకముగా వేదముల నెరిగినవాడు. ధనుర్విద్య యందు తన తండ్రిని 
మించినవాడై యుండెను. 

ఇచ్చట కూడా “యథావత్‌ సాంగవేదవిత్‌ అను శబ్దము అత్యంత మహత్వ పూర్ణమైయున్నది. వీని వల్ల 
రామాయణ కాలము వరకే అంగసహితముగా వేదముల ఉనికి గలదని స్పష్టమగుచున్నది. 

౩. ఈ (ప్రసంగమున వాల్మీకి రామాయణ కిష్కింధ కాండము ౩-౧౮-౨౯ నందలి దిగువ శ్లోకములు 
కూడా ఉల్లేఖించదగియున్నవి. దీనివల్ల (శ్రీ హనుమంతుడు కూడా వ్యాకరణాది అంగముల సహితముగా 
వేదాధ్యయన మొనర్భియుండెనని స్నష్టమగు చున్నది. (శ్రీరామచంద్రుడు హనుమంతుని విద్వత్తచే మిక్కిలి 
(ప్రభావితుడై లక్కణునితో దిగువ విధముగా ననుచున్నాడు. 

నాన్గగ్వేదవినీతస్య, నాయజుర్వేదధారిణః | + 
నాసామవేదవిడుషః శక్యమేవం విభాషితుమ్‌ ॥ వా. రా.కి.3-౨౮॥ 
నూనం వ్యాకరణం కృత్నం అనేన బహుధా (శ్రుతమ్‌ । 

బహు వ్యాహరతానేన, న కిఇ్వాదపశబ్దితమ్‌ ॥ వా రా.కి. ౩-౨౯॥ 

అనగా; బుగ్వేదాధ్యయనము జేయనివాడు, యజుర్వేదము చక్కగా నభ్యసించి ధారణ నొనర్భనివాడు, 
సామవేద విద్వాంసుడు గానివాడెవ్వుడును వ్యాకరణదోషములేని ఇంత శుద్దముగ భాషణము చేయజాలడు. 

నిశ్చయముగాచే ఆంజనేయుడు సంపూర్ణ వ్యాకరణ శాస్త్రమును అనేకసార్డు (శ్రవణాధ్యయనముల 
నొనర్శియుండెను. అధిక సమయమువరకు భాషణ మొనర్భినను ఆతని ముఖమునుండి ఎట్టి అపశబ్దము రాలేదు. 
ఈ శ్లోకముల వల్ల కూడా రామాయణ కాలము వరకే వ్యాకరణాది అంగముల సహితముగా వేదములు 
విద్య్వమానమైయుండెనని (ప్రమాణ పూర్వకముగా స్పష్టమగుచున్నది. 

ఈ శ్లోకములందు అథర్వ వేద నిర్దేశము రానందున “రామాయణ కాలములో అథర్వ వేదము యొక్క 
ఉనికి లేకపోవచ్భునేమో' యను (భ్రమగలుగవచ్చును. ఈ విషయములో వాల్మీకి రామాయణ, అయోధ్యాకాండము 
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౨౬-౨౧లోని “మన్రశ్సాథర్వణాః?? యను పాఠము గలదు. బుష్యశృంగుడు బాలకాండ సర్గము ౧౫ శ్లోకము 
౨లో నిట్టన్నాడు. 
ఇస్రిం తే2_హం కరిష్యామి, పు(త్రీయాం పు(త్రకారణాత్‌ । 
(2 ° 2 je - 
అధర్వశిరసి ప్రోక్తః మద్దెః సిద్దాం విధానతః ॥ వా.రా. జా. ౧౫-౨॥ 

అనగా; నేను అథర్వ వేద మం[త్రములతో నీ యొక్క పుత్రేష్టి యజ్ఞమును జేయించెదను. ఇచ్చట “అథర్వ 

శిరసిప్రోక్డ” కి రామటీకయందు “అథర్వ వేద(ప్రోక్తె? యనునదే సరియైన ఆర్జమని తెలుపబడినది. బ్లూమ్‌ 
-] జ డె Ey 
ఫీల్దు యనునాతడు తన HyMns Of the Atharva Veda Introduction P 1IV €* ఇటు వ్రాసినాడు. 

In the Ramayana the Vedas im general are mentioned very frequently, special Vedic 
names appear to be rare; the SamaVeda ( Fమ:) beimg mentioned at IV 27-10 The Taithiriva 
(ఆచార్యః తైత్తిరీయానామ్‌) 2! 11-32-7 The Atharva Veda ( మ(న్రాశ్సాథర్వణాః) Occurs a1 11-26- 
2] ఇక విస్తార భయమున నీ నిస్ఫందిగ్ర స్పష్ట వాక్యములతో సరిపెల్టబడినది. 


7.8 రామాయణకాలము 


ఇక నిప్పుడు మహాభారత కాలమువలెనే రామాయణ కాల న్నిర్ణయమును గూర్సిన ప్రీ ఎదుటీకి వచ్చును 
“వైదిక్‌ ఏజ్‌ లేఖకులు ఈ విషయములో పాశ్చాత్య లేఖకుల పూర్ణ భక్తులైనారు వారు రామచంద్రుని కాలమును 
౧౩౫౦ నుండి ౧౯౫౦ (క్రీ పూర్వమని తెలుపుచు సుమారు క్రీ పూ ౧౯౫౦ అని తేల్ళి వేసినారు వారి సర్వ 
(ప్రయత్నము ఈసాయీ లేఖకుల ననుసరించి ౫౦౦౦ లేక అధికాధికముగా ౬౦౦౦, సంవత్సరముల లోపలనే భారతము 
యొక్క సంపూర్త ఇతిహాసము చూపుటయై యున్నది వైవస్వతమనువును మొదటీ రాజుగా జూపుచూ ఆయన 
కాలమును గూర్చి యిట్లు (వ్రాసినారు. 

“The year 3102 B.C. thus represents the age of Manu, the first traditional king in 
India” - Vedic Age PF 270. 


అనగా; మెసాపాటేమియాలో గొప్పు జలస్థావనము (వరదలు) క్రీ.పూ ౩౧౦౦లో వచ్చినవి. ఈ మహా 
వరదలు భారత దేశములో బహుశః (705251) అదియే మొదటిది కావచ్చును. కలియుగ [ప్రారంభము క్రీపూ. 
3౩౧౦౦ అని యెంచుకొనినప్పుడు అదియీో జల (ప్రళయమును జ్ఞాపకముంచుకొనుటకే దీసికొనినారేమో 
యనిపించును! మనువు యొక్క కాలము కూడా దాదాపు (క్రీ.పూ. ౩౧౦౦ వత్సరమేయైయుండెను. అని వారు 
స్వయముగా తొము (వ్రాసిన శబ్దములను గూర్చి మేము గడచిన అధ్యాయముళందుల్తేఖించియుంటిమి. ఏమన 

The flood in Mesopotamia is generally held to have occured about 3100 B.C. the 
flood in India probably also occured at the same time, and the date 3102 B.C supposed 
to be the beginning of the Kali era, may, therefore, commemorates this event. (Vedic 
India F270) 
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ఇవన్నియు లేఖకుల కపోలకల్పనలు గాక మరేమియులేదు. మెసాపాటేమియా జల (ప్రళశయమును భారతదేశ 
జలఫ్టావనముగా స్వీకరించుటకు వారి వద్ద ఎట్టి ప్రమాణమును లేదు. వారి లేఖానుసారము క్రీ.పూ. ౩౧౦౦ వ 
సంవత్సరము కలియుగ (ప్రారంభ కాలమును సత్య యుగము యొక్క. వైవస్వతమనువు కాలముగా ఎంచుకొనుట 
సంపూూర్గముగా అసంగతమేగాక నిరాధారమునైయున్నది. ఈ అసంగత కపోల కల్పితమును విస్తరించుచు తరువాత 
ఇట్లు (వ్రాసినారు. 

‘Yayati’ who is fifth in descent from Manu and figures also in Rigveda, thus 
flourished (18x5) = 90 years after Manu or in (3, 100-90=3010 B.C) Rama flourished 65 
generations after Manu, i.e. 3100-65x18 = 1930 B.C. or roughly in 1950 B.C. These 
dates will, of course, have to be lowered by 400 years if the Bharat war is placed in 1000 
B.C. - Vedic Age. P 270 


అనగా; మనువు యొక్క ఐదవ తరమువాడగు యయాతి పేరు బుుగ్వేదమందును వచ్చినది. అతడు 
మనువునకు ౬౦ సంవత్సరముల పిదప, అనగా క్రీ.పూ. ౩౦౧౦ (శీ రాముడు మనువు తరువాత ౬౫ తరముల 
వెనుకవాడు. కావున వారి సయము క్రీ.పూ ౧౯౩౦ వత్సరములు (ఒకవేళ మహాభారత యుద్దము క్రీ.పూ. 
౧౦౦౦లో యని నిళశ్ళయించినచో) ఈ తిథులను ఇంకనూ ౪౦౦ సంవత్సరములు తగ్గించవలసియుండును. 
ఇట్టే కపోల కల్పితములన్నియు ఏయాధారము లేకున్నను నడచుచున్నవి. మహాభారత యుద్ద విషయముగాని, 

మరియు ఇతర విషయములందుగాని లేఖకులకు నిశ్చయాత్మకమగు జ్ఞాన మే మాత్రమును లేకుండెను. ఒక 
చోట దానిని క్రీపూ. ౧౪౦౦ అనియు మరొక చోట దానిని (క్రీ.పూ. ౧౦౦౦ సంవత్సరముల కాలమనియు, 
ఇంకా ఏమేమో |వ్రాసివేసినారు. బుగ్వోద ౧- 3౫-౭ వ మంత్రము “మనుస్వదగ్నే అజ్లిరస్వదజ్లిరో యయాతివత్‌ 
సదనేపూర్వవచ్చుచే ॥ బు.౧- ౩౫-౭ ఇచ్చట 'యయాతి' అను పదమును చూడగానే ఈయన మనువంశములో 
నుతృన్నమైన ఐదవ తరము వాడగు ' యయా తిరాజు' వర్ణన మని |వాసికొన్నారు. ఇందులకు (ప్రమాణ మేదియును 
లేదు. ఇందుకు భిన్నముగా నిరుక్త మీమాంసాది శాస్త్ర సమ్మత సిద్దాంతములగు “పరన్తు (శ్రుతిసామాన్యవ్‌ం' 
“సర్వాణి నావాన్యాఖ్యాత జాని” ఇతి నైరుక్త సమయః మున్నగు వేదములందు వ్యక్తి వాచక నామములు గావు. 
అవి కేవలము సామాన్య గుణ సూచకములే. ఈ శజబ్దములన్నియు యౌగికములే. కావున వానిని యౌ గికార్హములుగానే 
గ్రహించవలెను ఇది వ్యాకరణ నిరుక్తాదుల సిద్దాంతమునకు సంపూర్ణముగా విరుద్దము. “యయాతి' శబ్దము. 
“యతి(ప్రయత్నే ధాతువుచే జాణాదిక ఇన్‌ (ప్రత్యయ మొనర్చుటచేనైనది. దీనియర్థము “(ప్రయత్నశీలు' డని 
యగుచున్నది. మహర్షి దయానందులు ఇదే విధముగా తన బుక్వేద ౧-౩౧-౧౭ భాష్యములో (వ్రాసినారు. 

యథా ప్రయత్నవన్తః పురుషాః కర్మాణి 'ప్రాప్పువన్తి ప్రాపయన్తి చ తద్వత్‌ । 

అత్ర యతీప్రయత్నే ఇత్యస్మాదౌణాదిక ఇన్‌ ప్రత్యయః | స చ బాహులకాణ్ల్ణిత్‌ సనవచ్చ! 

కావున దానియర్హమింతయే యగును. యయాతికి ప్రయత్నశీలుడనియు, అగ్నీ అనగా; అగ్రణి నాయకుడని 
యొనర్భవలయును. “మను వనగా మననశీలుడు, “అజ్లరస్వద్‌' తేజోవంతుని వలె అగును. దీనిని యయాతికి 
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ఐదవ తరము వాడనుట ఎంత యనుచితమగునో చూడుడు. మనువు వేదములను నిత్యములని ఎంతయో 
(ప్రశంసించినాడు. 

బిభర్తి సర్వభూతాని, వేదశాస్త్రం సనాతనమ్‌ । 

తస్మాదేతత్‌ పరం మన్యే, యజ్ఞనోరస్య సాధనమ్‌ ॥ మను. ౧౨-౯౯ 

అనగా; “సనాతన వేద శాస్త్రము సకల (ప్రాణులకు జ్ఞానమునిచ్చి ధారణమొనర్భ్చును. అది మానవులకు 
సర్వాంగీణ ఉన్నతికి సాధనము. కావున నేను దానిని పరమముగా నెంచుదును' ఇతర స్టలములందును దానిని 
సనాతనము, నిత్యమనియే తెలిపినాడు. 

అగ్నివాయురవిభ్యస్తు, (త్రయం (బ్రహ్మ సనాతనమ్‌ । 

దుదోహ య్యూసిద్ద్యర్థం, బుగ్యజుస్సానులక్షణమ్‌ ॥ మను.౧-౨౩॥ 

పరమేశ్వరుడు సనాతన (నిత్య) వేదములను అగ్ని, వాయు, ఆదిత్య, అంగిరులను పేర్షు గల బుషుల 
ద్వారా యజ్ఞయాగాది శుభకార్య సిద్దికై (ప్రసాదించినాడు. ఇత్యాదులు. 

ఇక వైదిక్‌ ఏజ్‌ రచయితల మనువునకు ఐదవ తరములో ఉత్పన్నమైన యయాతి పేరు బుగ్వేదములో 
యున్నదని యనుచున్నారు. బుగ్వేద ౧౦-౧౦౭ వ మంధత్రములో వచ్చినట్టి *భోజహ్యేదం పుష్కరిణీవ వళ్ళ 
మున్నగు మం'త్రములందుగల పేర్ణను చూచి ౧౧వ శతాబ్దమునందుత్తన్నమైన సుప్రసిద్ద, సంస్కృత (పేమికుడగు 
భోజుని వర్ణనము మం|త్రములందుండుటచే వేదములు ౧౧వ శతాబ్దపువని చెప్పవచ్చునా? ఇదెంత హాస్యాస్స్పదము? 
ఇట్లే వేదములందు యయాతి మున్నగు నామముల కల్పనయొనర్భుబ మాననీయముగాదు. Bok four 
‘Historical Traditions ' అనగా; 'ఐతిహాసిక పరంపర' లను శీర్షికలతో పరంపరాగత యుగములను మరియు 
యుగకాలములను సంపూర్ణముగా నిరాదరణ మొనర్చుచు ఐదారువేల సంవత్సరములలో భారతీయ ఇతిహాసమును 
నష్ట(భ్రష్ట మొనర్చివేసినారు. పరంపరానుసారము సృష్టినిర్మాణమై ౧,౯౭,౨౯,౪౯,౦౫౭ సంవత్ళరములైపోయినదని 
వారెరుగరేమో! 

యుగానుసారము (శీ రామచంద్రుని కాలమీ విధముగా నున్నది. 


సత్యయుగము లేక కృతయుగము ౧౭,౨౮,౦౦౦ వత్సరములు 


త్రేతాయుగము ౧౨,౯౬,౦౦౦ వతృరములు 
ద్వాపరయుగము ౮,౬౪,౦౦౦ వత్సరములు 
కలియుగము ౪,౩౨,౦౦౦ నత్సరములు 


వీని నుండి కలియుగము నందలి ౫౦౫౭ వత్సరములు గడచిపోయినవి. ఈ (ప్రకారమొకి వేళ (శ్రీరాముని 
(త్రీతాయుగపు చివరివాడని యెంచినను (౧౨,౯౬,౦౦౦) అనగా పండ్రెండు లక్షల, తొంబదియారువేల 
సంవత్సరములకు దరిదొపులవా డని యనవచ్చును. ఇట్టే స్టితిలో (శ్రీరామచంద్రుడు, లేక రామాయణ కాలమును 
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కేవలము క్రీ.పూ. ౧౯౩౦ సంవత్సరవాడని చూపుట కేవలము అ ప్రామాణికమేగాక అభూత కల్పనయే గాగలదు. 
వేదముల నామ ముటంకించని, వర్గించని ప్రాచీనాతి ప్రాచీన గ్రంథమేదియును లేదు. కావున వానిని 
యుక్తి ప్రమాణముల యాధారముతో సనాతన మని యెంచవలెను. వీనిని సృష్ట్యారంభకాలముననే మంగళమయుడగు 
పరమేశ్వరుడు మానవమా(త్రుల కల్యాణార్టము ఆ పవి(త్రాత్ములగు బుషుల ద్వారా (ప్రసాదించినాడని 
స్వీకరించుటయే అన్ని విధముల శ్రేయస్కరము. (శీ. ఆవినాశచం ద్రదాసుతన f॥gభedIC [10 యందు బుగ్లోద 
కాల నిర్దారణ విషయము నందిట్లు (వ్రాసినాడు. 


The RigVeda must be held to be as old as the Miocene or the Pliocene Epoch 
whose age is to be computed by some hundreds of thousands, if not Millions of 
years. This at first sight would seem to be extremely incredible. But it may be mentioned 
here in passing, that the Indo-Aryans believe the RigVeda to be as old as the creation of 
man, in other words to have emanated from Brahma, the Creator Himself, and is regarded 
as Apaurusheya, i.e. not ascribable to any human agency, though the Rishis or seers 
might have clothed the revealed truths and eternal verities in language of their own, from 
time to time. This bereft of all exaggerations, would mean that the RigVeda has existed 
from time immemorial. To this belief of the Indo-Aryans, how ever absurd it might seem, 
the results of geological investigations, undoubtedly lend some strong colour. 


(-Rigvedic India by Dr. A.C.Das M.A., Ph.D., PF 21) 


దీని సారాంశమేమనగా; బుబ్ల్వోదమును ఆదియుగమంతటి పురాతనమైనదిగా నెంచవలయును. దీని కాలము 
అనేక కోట్ల సంవత్సరములుగాకున్నను కనీసము ఆనేక లక్షల సంవత్సరములని యెంచవలయును. మొదట 
ఈయాలోచన విశ్వసనీయముగా నుండక పోవచ్చును. కాని ఆర్యులు వేదములను అపౌరుసేయములు, మరియు 
మానవ సృష్టికి ఆదియండే పరమేశ్వరుని ద్వారా (ప్రసాదింపబడిన జ్ఞానమని విశ్వసింతురను విషయమును 
మరువరాదు వీనిని ముహర్తులు తమ భాష ద్వారా సమయ సమయములపై (ప్రకటన మొనర్చినారు. అత్యుక్తుల 
నన్నిటిని వదలిచేసిన తరువాత కూడా దీని తాత్సర్యము 'బుబ్యోద మనాది కాలము నుండి విద్యమానమై యున్నదని 
తేలుచున్నది. ఆర్యుల యీ విశ్వాసము కొంత అసంగతముగా ననిపించినను భూగర్భ విద్య యొక్క పరిశో ధనల 
వర్ల దీనికి కావలిసినంత పరిపుష్టి లభించుచున్నది. 


సూర్య సిద్దాంతము, మనుస్మృతి మున్నగువాని ననుసరించి ౪,౩౨,౦౦౦ సామాన్య సంవత్సరముల 
చతుర్యుగముడెగ౧ సార్టు గడచిపోయిన ఒక మన్వాంతరమగును. ఇటువంటి ౧౪ మన్వంతరములకు పృథివి యొక్క 
ఆయుష్యవుగును. (ప్రతి చున్వంతరాంతమున ఒక సత్యయుగపు సంవత్సరములకు సమానమైన 
సంధికాలముండును. ఆది జల [ప్రళయ రూపములో నుండును మరియు ౧౪ మన్వంతరాలకు పూర్వము 
కూడా అనగా; సృష్థ్యారంభమునందు కూడా ఒక సత్యయుగ కాలమునకు సరియైన సంధి యుండును. ఈ 
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(ప్రకారముగ సంధికాల సహితముగా ౧౪ మన్వంతరముల (పృథివి యొక్క పూర్ణాయువు) మహాయోగము 
(మొత్తము కాలము) ౪,3౨,౦౦,౦౦,000 అనగా, నాలుగు అర్భుదముల, ముప్పైరెండు కోట్ల సంవత్సరము 
లగును. ఇందుకు అథర్వ వేదము యొక్క కాం. ౮ సూక్త ౨ మం.౮ వ మం(త్రము. 

శతం తే2_యుతం హాయనానబ్దే యుగే (త్రీణి చత్వారి కృణ్యః ॥అథ౮-౨-౮॥ 

ద్వారా సృష్టనిర్ణయ మొనర్భబడినది. ఇందిట్లు చెప్పబడినది. ఒక వంద అయుతములు అనగా 
పదివేలతోయుక్తమగు ౨,౩,౪ అనగా; అంకములను ఎడమవైపు (వ్రాయు నియమముతో ౪౩౨౦౦౦౦౦౮౦౦ 
(నాలుగర్భుదముల ముప్పదిరెండు కోట్లు) సంవత్సరములు పృధివి యొక్క కాలము (వయస్సు) మానవుల 
కొరకు, సమస్త (ప్రాణుల కొరకును ఏర్పరచబడినది. 

ఇందులో ఆరు నున్వంతరములు గడచిపోయినవి ఏడవ nen ౨౭ చతుర్యుగములు 
కూడా ముగిసిపోయినవి. ౨౮వ చతుర్‌ యుగపు సత్యయుగ (త్రేతాయుగ, ద్వాపర యుగముల (క్రమముగా ౧౭ 
2౨౮,000; ౨౧,౯౬,౦౦౦; ౮,౬౪,౦౮౦, మరియు కలియుగప్ప 5౫0౫౭ సంవత్సరములు అనగా 
మొత్తము ౧౯౭౨౯౪౯౦౫౭ సంవత్సరములు గడచిపోయినవి. ఆర్యులు యజ్ఞాదుల |ప్రారంభమున, 

ఓం తత్‌ సత్‌ (్రీ బ్రహ్మణో ద్వితీయ పరార్దే వైనస్వతమన్వంతరేల_స్ట్రా వింశతితమే 

కలియుగే కలిప్రథమ చరణే ఆర్యావర్లాంతర్గతైకదేశే అముక నగరే........ 

అముక సంవతృరాయనర్తుమౌసే. .......... ఇదం కార్యం మయా కరిఫ్యతే | 

ఈ విధము చెప్పుకొను సంకల్పము వల్ల కూడా పై దెళకిపిన సత్యము (ప్రమాణ పూర్వకముగా 
రూఢియగుచున్నది. 


7.9 వైజ్ఞానికుల ద్వారా దీని పుష్టి 


పృథివి ఆయువు యొక్క రహస్యమును దెలిసికొనుటకై వైజ్ఞానికులు అనేక సాధనములను ఉపాయిములను 
2 వయ గ క నునాల. వీనిలోని us బధగవకలిరకు  రేడియోయ్యాక్టివిటీ' అను దని 


(Thoreum), తత్ళ్వము కొద్ది కొద్ది పరిమితిలో నున్న. — ns శ కావున 
యురేనియం ఏదో ఒక పరిమాణములో ౪,౫౦,౦౦,౦౦,౦00 సంవత్ళరములందు, మరియు థోరియం ఏచో 
ఒక పరిమాణములో ౧౬,౫౦,౦౦,౦౦,౦౦౦ సంవత్సరములలో వాని బరువు సగము మెగిళిపోపును. ఒకవేళ 
మనకీ ఏర్పాటు వల్ల రాతిబండలందు నిర్మితమైన యున్న సీసము, యొక్క పరిణామ మెంత గలదో విదితిమనుచో 

మనము దాని రచనాకాలపు అవధిని లెక్కవేయవచ్చును. మరియునిదియే ఆ చట్టు బండల చృఢత్వము వాని 
ఆయు వగును. ఈ విధానముతోనే 'ఫిన్‌లైండు' నందలి 'కరోరియో” రాతిబందలలోని రహస్యము 
కనుగొనబడినది. ఈ రాతిబండలు ౧౮౫౦౦౦౦౦౦౦ (౧ అర్బుద, ౮౫ కోట్ల) సంవత్సరములు, మరియు 
డకోటా యొక్క బ్లైక్‌ హిల్‌ పేరుగల రాతిబండలు ౧౪౬౦౦౦౦౦౦ (౧ అర్బుద ౪౬ కోట్ల) సంఎత్సిరములు 
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పురాతనమైనవని అంచనావేయబడినది. ఈయాధారము పైననే పృథివి యొక్క ఆయువు విషయములో అంచనా 
వేయబడిన దానిని మేము ‘Science Past and Present’ by Sherwood Taylor Ph.D., M.A. B.Sc. 
Ldndon ర పుస్తకమునుండి సం(గ్రహించు కొన్నాము. వారిట్లు (వ్రాయుచున్నారు. 

Some good evidence that the real age of the earth is two or three thousand million 
years has been supplied by the study of the proportions of Uranium and isotope of lead 
{into which it slowly changes) in the various rocks. F235. 

The weight of scientific evidence is against an infinitely extended past, but the past 
which we formerly reckoned as six thousand years, cannot be shorter than 1800 
Million and may be for longer. - Science Past and Present by Sherwood Taylor P.237 

ఈయుదాహరణముల తాత్సర్యమేవున; భూమి ఆయువు ౨ లేక 3౩ లక్షలు, ఈ విషయములో 
యూరేనియముల నిష్పత్తుల అధ్యయనము వల్ల చక్కని సాక్ష్యము లభించినది. 

వైష్టానీకుల సాక్ష్యము అనంత విళ్లో విస్తారమునకు విపరీతముగ నున్నది. భూతకాలమున దాదాపు ఆరువేల 
వత్సరములుగ నెంచుచున్న భూమివయస్సు ఒక అర్భుదము, ఎనుబది కోట్ల సంవత్సరముల కన్న తక్కువ గాదు. 
ఐనను ఇంతకు అధికము కూడా కావచ్చును. ఆర్యుల అభిమతానుసారము భూమి వయస్సు M౯౩,౭౨,౯౪,౦౫౭ 
సంవత్సరములు. ఇది పైన దెలిపిన వైజ్ఞానికుల సాక్ష్యూనికి దాదాపు సరిపోవుచున్నది. 

“An outline of Modern Knowledge” Edited by Dr. William Rose అను సుప్రసిద్ద పుస్తకము 
నందు పుట ౧౫౨ లో భూమి ఆయువు విషయము దిగువ విధముగా (వ్రాయబడియున్నది. 

“The age of the earth is about two thousand Million years” 

అనగా; భూమి ఆయువు దాదాపు ౨ అర్భుదముల వత్సరములు. 

ఇది స్కా ట్‌ల్రైండుకు చెందిన సుప్రసిద్ద రాజకీయ జబ్యోతిష్యుడగు జ్యోతిష శ్వా స్త్ర విశారద (ప్రా. సైమసన్‌ 
(Prof R.A Sampson M.A.FR.S. Astronomer Royal for Scotland ®B»¥,. Astronomy) లేదా జ్యోతిష 
శాస్త్ర, విషయమును గూర్చిన రచన 

ఈ విధముగా భూమి వయస్సు విషయములోనిది ఆర్యమంతవ్యమును అద్భుతముగా పుష్టిపరచుచున్నది. 
లైకోమ్‌టీ దున్వాయ్‌ (LeCOmMte Dunow) అను పేరుగల వర్తమాన కాలపు సుప్రసిద్ద వైజ్ఞానికుడు తన HUMAN 
Destiny అను పేరుగల లోక(ప్రియ పుస్తకములో ఈ విధముగా (వాసియున్నాడు. 

“Our globe must be about two thousand Million years old and can in no case be 
much older” - Human Destiny P 48 o 


అనగా; మన భూమి దాదాపు రెండు అర్హుద సంవత్సరముల పురాతనమైనది. ఎట్టి పరిఫ్టితియందైనను 
ఇంతకన్న పురాతనమైనది గాదు. 
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(శీ హెచ్‌. జి. వేల్‌ అను పేరు గల జగద్విఖ్యాత ఐతిహాసికుడు The Outline 0f History అనుతన పుస్తకము 
నందీ విషయమును ధృవపరచుచు ఇట్లు (వ్రాసినాడు. 
“Astronomers and mathematicians give us 200 Million years as the age of the 
earth as a body separate from the sun” - Outline of History by H.G.Wells P19 
అనగా; జ్యోతిష్కులు మరియు గణితజ్ఞాలు సూర్యుని నుండి వేరైన పృథివి దాదాపు రెండు అర్భుద 
సంవత్సరముల ఆయువు గలదని తెలుపుచున్నారు. 
మహాఆశృ్చర్యము మరియు బాధాకరవుగు విషయమేవునగా; అత్యంతా ధునికులగు వైజ్ఞానికులు 
సాక్షాధారముల ద్వారా సైతము భూమి ఆయువు ఆర్యుల అభి(ప్రాయములను బలపరచుచున్నప్పుడు దీనిని 
ఉపేకించును ఈసాయీల మంతవ్యానుసారము పృథివి వయస్సు దాదాపు౬౦౦౦ సంవత్త్సరములని విశ్వసించుచు 
“వైదిక్‌ ఏజ్‌ లేఖకులగు విద్వాంసులు కూడా ఈ అవధిలోనే సమస్త (ప్రాచీన ఇతిహాసములను ఇముడ్నుటకు 


ప్రయత్నించినారు. ఇది సంపూర్ణముగా అనుచితమే. పృధథివిపై మానవోతృ్సత్తి కాలమే వేదావిర్భావ కాలమై యున్న 
పైన అనేక యుక్తుల, సాక్ష్యముల (ప్రమాణముల ద్వారా ఇది నిరూపించబడినది. 


PD 


7.10' మైటర్లింక్‌' అభిప్రాయము - వేదముల అతిప్రాచీనత్వము 


వేదముల అతి(ప్రాచీనత్వమును గూర్చి (వ్రాసిన మహత్వ పూర్ణమగు లేఖ నుండి ఒక అంశమును ఉదాహరించుట 
అత్యోవళ్య్ళకమనిపించినది. అది 

“As for the sources of the primary source, it is almost impossible to re-discover 
them. Here we have only the assertions of the occultist tradition, which seem here and 
there, to be confirmed by historical discoveries. This tradition attributes to the vast 
reservoier of the wisdom that some where took shape gimultaneously with the origin 
of man......... , to more spiritual, entities to beings less entangled in matter . - (Great 
Secret by Materlink, Prologue P6")} 


దీని సారాంశమేవున; ఆది (స్రోతస్సును మరల పరిశీలించుట అసంభవప్రాయమే. ఇచ్చబు మనకు 
ఆధ్యాత్మవాద పరంపర కథనము లభించుచున్నది. అచ్చటచ్చట దీనికి చారిత్రిక అనుసంధాన (పరిశోధన) ము 
వల్ల కూడా పుష్టిలభించుచున్నది. దీని పరంపరన నుసరించి జ్ఞాన సంబంధ విశాలసామ(గి యొక్క ఆవిర్భావము 
మాననోత్ప్సత్తితో బాటు ఆధ్యాత్మిక మరియు (ప్రకృతి యందు మిక్కిలి అనాసక్త వ్యక్తులపై జరిగినది. 
ఈ విషయమునందే (శ్రీ మైటర్తింక్‌ * * ప్రసిద్ద జర్మన్‌ పురాతత్త్వచేత్త యగు ' హాలెడ్‌' A2౭4 గణనానుసారము 
ప్రాచీన శాస్త్రము (వేదము) లు కనీసము ౭౦ లక్షల సంవత్సరములు పురాతన'' ములని (వ్రాసినాడు. 
- గ్రేట్‌ సీక్రేట్‌ భూమిక. పు.౧౨ చూడుడు 


KxxX 


వేదముల యథార్థ స్వరూపము 
అష్టమాధ్యాయము 
ఆర్యులు అ అనార్యులు 
8.1! ఆర్యుల, దస్యుల, దాసుల, [దవిడుల వివేచనము 


ఈ యధ్యాయమున ఆర్యులు, అనార్యులు, దస్యులు, దాసులు, (ద్రవిడులు అను విషయమున వివేచన 
మొనర్భదలచినాము. ఏలన పాశ్ళాత్య విద్వాంసుల ద్వారా (వ్రాయబడిన గ్రంథములం దీ విషయము సర్వత్రా 
తరచుగా కాన్ఫించుచున్న దేమన; ఆర్యులు బయట నుండి (చాల వరకు మధ్య ఏసియానుండి) వచ్చి యుండిరి. 
వారికి పూర్వమువారు భారత దేశపు ఆదినివాసులు, నల్లని వర్గము గల (ద్రవిడులైయుండిరి ఆర్యులు వారికి 
దస్యులు, దాసులని నామముల నిడి యుండిరి. వారిపై అనేక విధములగు అత్యాచారములను జరిపి యుండి రని 
(వ్రాసినారు. 'వైదిక్‌ ఏజ్‌ యందును చాల వరకు దీనినే సమర్టించినారు. ఈ విషయములో దిగువ విధమగు 
శబ్దములను (ప్రయోగించియున్నారు. 

“The Aryan invaders or immigrants found in India two groups of people, one of which 
they named the Dasas and Dasyus, and the other Nishadas” - Vedic Age P156 

ఆక్రమణ మొనర్శిన ఆర్యులు, భారత దేశమున రెండు విధములగు వర్గములను చూచినారు. ఒక వర్గమునకు 
వారు దాసులు, లేక దస్యులు మరొక వర్గమునకు నిషాదులను పేరిడినారు. 

వైదిక్‌ ఏజ్‌ యొక్క అష్టమాధ్యాయ పరిశిష్టమునం దీ విధముగా (వ్రాసినారు. అది కొంత హర్షించదగిన 
విషయమే. “మైసూరు మహారాజా కళాశాల (ప్రాఫెసరగు 8 కంఠ శాస్త్రి ఒక లేఖను (ప్రకాశపరచినారు. 
దానియందువారు భారతదేశమే ఆర్యుల ఆదిదేశమని (ధ్రువపరచుటకు అనేక (ప్రబల (ప్రమాణముల నిచ్చియున్నారు 
(వైదిక్‌ ఏజ్‌పు ౨౧౫-౨౧౭) 

ఐనను వైదిక్‌ ఏజ్‌ ఆనేక భాగములందు (ద్రవిడ సంస్కృతి, సభ్యతలను ఆర్యసంస్క్ఫతి, సభ్యతల కన్న 
ఉన్నతము, మరియు పరిష్కృతమని చూపు (ప్రవృత్తి దృష్టిగోచరమగుచున్నది. ఆర్యులు, మరియు దస్యులు, 
లేక (ద్రావిడులను ఆర్యుల కన్న వేరగు ఒక జాతి (R2౯) అని యెంచు భావము గూడా అనేక స్టానములందు 
గానవచ్చును. మనము దానిని చక్కగా దెలిసికొనలేము. 


8.2 ఆర్యులనగా నెవరు? ఆర్యుల దొక (ప్రత్యేక జాతియా? 
“ఆర్య? అను శబ్దమున కేమి అర్థము? ఆర్యులనగా నెవరు? ఆర్యులు, దస్యులు, (ద్రవిడు లనునవి వేర్వేరు 
జాతులా? అను విషయముపై మొదటనే వివేచన మొనర్భుట ఆవశ్యక మని తలచుచున్నాము. 


బుక్వోద౧౦-౬౫-౧౧లో ఆర్యుల విషయమందిట్లు వివరణ గలదు. *ఆర్యాన్రతా విస్థజనో అధిక్షమి"' 
(ప్రపంచమునందు సత్యము, అహింస, పవిత్రత, పరోపకారత్వము మున్నగు (వ్రతములను విశేష రూపములో 
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ఆచరణయం దుంచువారు ఆర్యులు. ఆర్యశబ్దము “బి ధాతువుచే సిద్దమగుచున్నది. దీనియర్ధము “గతి 
ప్రాపణయోః అగును. అనగా; గతి - జ్ఞానము, గమనములను ప్రాప్తి జేసికొనుచు, (ప్రాప్తి గలిగించు వారిని *ఆర్యు? 
లందురు. ఈ ధాత్వర్దము ననుసరించి జ్ఞాన సంపన్నులగువా రార్యులు. వారు సన్మార్గము నండే సదా 
పయనించుచుండు పురుషార్థులు. ఈశ్వరుడు మరియు ఆతని పరమానందమును ప్రాప్తించుకొనుటకై సదా 
(ప్రయత్నశీలురై యుందురు. దీనినే దీసికొని సంస్కృతము యొక్క శబ్ద కల్ప |ద్రువుము, వాచస్పత్య 
బృహదభిదానము, మున్నగు కోశము లందు ఆర్య శబ్దమునకు దిగువ అర్థములు గానవచ్చున్నవి. 

ఆర్యః :- పూజ్య ఢ్రేష్ట ధార్మికః, ధర్మశీలః, మాన్యః, ఉదారచరితః, శాన్తచిత్తః 

న్యాయసథావలంబీ, సతతం కర్తవ్యకర్మానుష్టాతా యథోక్తమ్‌ - కర్తవ్యమాచరన్‌ కార్యమ్‌, అకర్హవ్యమనాచరన్‌। 

తిష్టతి ప్రకృతాచారే, స తు ఆర్య ఇతి స్మృతః ॥ వసిష్టస్మృతి ॥ 

ఆర్యుడనగా; సద్గుణముల కారణమున పూజనీయుడు, శ్రేష్టుడు, ధర్మాత్ముడు సదాధర్యయుక్తమైన 
స్వభావము, మరియు ఆచరణము గలవాడు, మాననీయుడు, జాతిభేదము, వర్ణము లేక రూప భేదము మున్నగు 
సంకుచిత భావములను పరిత్యజించిన ఉదారచరితుడు, మనస్సునందు సంక్తీర్ణత్వము లేనివాడు, ఈశ్వరభక్తి, 
వమురియు పరవేంశ్వరునిపై పూర్ణ విశ్వాస కారణమున సదా శాంత చిహ్నము గలిగినవాడు, న్యాయ 
మార్గమునవలంబించి ఎప్పుడును అధర్మముననుసరించని వాడు, నిరంతరము కర్తవ్య కర్యల ననుష్టించువాడు, 
అకర్తవ్య కార్యములు అనగా పాపాదుల నుండి సదాదూరమున నుండు పూర్ణ సదాచారము గలవాడు. 

మహా భారతములోని దిగువ శ్లోకములు ఈ విషయమునందు జఉల్లేఖ సీయమై యున్నవి. 

న వైరముద్దీపయతి |ప్రశాన్తం, న దర్పమారోహతి నాస్తమేతి | 

న దుర్గతోల_స్మీతి కరోత్యకార్యం, తమార్యశీలం పరమాహురార్యాః ॥ 

నస్వే సుఖేవై కురుతే 'ప్రహర్ష్హం నాన్యస్య దుఃఖే భవతి ప్రవ్నస్తః । 

దత్వా న పశ్సాత్‌ కురుతేజి.నుతాపం, స కథ్యతే సత్సురుషార్యశీలః ॥ 

ఆర్యుడనగా; శాంతముగానుండును, వైరమును వృద్దినొనర్చడు, అభిమానం గలిగి యుండడు, 
నిరాశాపరుడుగాడు. దుర్గతిపాలైనను పాపకార్యములొనర్భడు. సుఖ ప్రాప్తి గలిగినను గర్వపడక తన పరిధిని వీడడు 
ఇతరుల దుఃఖములందు సానుభూతి గలిగియుండును. దానమునొనర్భి పశ్చాత్తాప పడడు ఇన్ని సద్గుణములు 
గల వాడార్యుడు. ఈ విధముగా ఆర్యుడను శబ్దమునందు అనేక అత్యుత్తమ గుణములు నెండియున్నవి వన్ని 
గుంణవయులు గలిగియున్నవాడేె వ్వడైననుం, ఏ దేశము, నగరము, గ్రావువముు, వేంశవు, కలవు 
నందుత్సన్నమైనవాడైనను, మరియు తెల్లని, ఎజ్బని గోధుమ, చామన నల్లని వరములు గలిగియుండినను 3 
గుణములు గలవాడే ఆర్యుడు. మహర్షి వేదవ్యాసుడు దిగువ ఎనిమిది గుణములు గలిగియున్నవాడార్యు డ 
తెలిపినాడు. 

జ్ఞానీ తుష్తశ్చ దాన్తశ్చ సత్యవాదీ జితేన్దియః 

దాతా దయాళుర్నమ్రుశ్చ స్యాదార్యో హ్యష్తభిర్లుణైః ॥ 
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అనగా; జ్ఞానియైనవాడు, సదా సంతుష్టుడై యుండువాడు, మనస్సును స్వాధీనమున నుంచుకొనువాడు, 
సత్యవాది, జితేం(ద్రియుడు, దానశీలుడు, దయాళువు, విన(ముడు అను ఎనిమిది గుణములు గలవాడు ఆర్యుడు. 

యాస్మముని తన నిరుక్తమునందు *ఆర్యి శబ్దమునకు ఆర్యః ఈశ్వర పుత్ర అను అర్ధము నొనర్చినాడు. 
“ఆర్య శబ్దమునకు స్వామి, పరమేశ్వరుడు అనియును అర్ధము గలదు. *ఆర్యః స్వామివైశ్యయోః సర్వజగత్తునకు 
స్వామియగు పరమేశ్వరుని సత్యమగు పుత్రుడు అనగా సదా ఆతని యాజ్ఞలను పాలించువాడే ఆర్యుడని 
యనిపించుకొనును. కావుననే వేదములు, ఉపనిషత్తులు, రామాయణము, మహాభారతము, మున్నగు సకల 
(ప్రాచీన గ్రంథములందు సజ్జనులను ఆర్యులు, దుర్హనులను అనార్యులు, లేక దస్యులను శబ్దముచే సంబో ధించినారు. 
(శ్రీరాముని ఉత్తమ గుణములను వర్ణించుచు వాల్మీకి రామాయణములో నారదముని యిట్లనినాడు. 

“ఆర్యః సర్వసనుశ్సాయం, సోమవత్‌ ప్రియదర్శనః? ॥ వా.రా. బాలకాండ. ౧-౧౬ |॥ 

(శ్రీరామ చం(ద్రుడు ఆర్యుడు, ధర్మాత్ముడు, సదాచారి, సర్వ (ప్రాణులను సమదృష్టితో జూచువాడు, మరియు 
చం(ద్రునివలె (ప్రియదర్శనీయుడై యుండెను. 

కురుక్షేత్ర భారత యుద్దమందు వీరుడగు అర్జునుడు తన క్షాత్ర ధర్మ కర్తవ్యము నుండి దిగజారి 
మోహమునందు చిక్కుకొ నినప్పుడు భగవర్గీతయందు శీ కృష్ణుడు ఆతనిని సంబోధించుచు ఇట్లనినాడు. 

కుతస్తా కశ్మలమిదం, విషమే సముపస్ట్రీతమ్‌ । 

అనార్యజుష్త్రమస్వర్యం, అకీర్తికరమర్జున ॥ గీత౨ 3 ॥ 

అనగా; హే అర్జునా! అనార్యులు, మరియు దుర్ణనుల ద్వారా సేవించబడినట్టి, నరకమునకు గొనిపోవు, 
అపయశమును గలిగించు కర్తవ్య హీనత్వము నీకెట్లు (ప్రాప్తించినది? 

కైకేయి (శీరాముని అరణ్యమునకు పంపించుటకు కోరినప్పుడు దశరథమహారాజు ఆమెను “అనార్యా' 
శబ్దమున అనేక పర్యాయములు రామాయణముననుసరించి ప్రయోగించినాడు. ఎట్లనగా; 

మృతే మయి గతే రామే, వనం మనుజపుంగనే 

హన్తానార్యే మమామిత్రే, సకామా సుఖినీ భన ॥ వా రా- అయోధ్యాకాండ ౧౩-౫॥ 

స్వయముగా వాల్మీకి అనార్యోచితమగు ఈ హానికరమగు కోరికను గూర్చి; 

తదషప్రీయమనార్యాయా, వచనం దారుణోపమమ్‌ | 

శ్రుత్వా గతన్యథో రామః కైకేయీం వాక్యమబ్రవీత్‌ । 

ఈ యయోధ్యాకాండమందు ౧౯-౧౯లో అనార్య శబ్ద (ప్రయోగము చేసినాడు. 


8.3 తుహాత్మా బుద్దుడు - ఆర్య శబ్దము 


మహాత్ముడగు గౌతమ బుద్దుడు కూడా సజ్జనులను ఆర్య శబ్దముతో సంబోధించుచు ఆర్యుని లశ్షణమును 
గూర్చి ఇట్లు చెప్పియున్నాడు. 
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న తేన అరియో హోతి, యేన పాణాని హింసతి ! 

అహింసా సబపాణానం, అరియోతి పవుచ్చతి ॥ ధమ్మపద ౨౭౦ ॥ 

ప్రాణులను హింసించుట, హత్యయొనర్భుట మున్నగు కృత్యము లొనర్చు వాడెవ్వడును ఆర్యుడుగాలేడు. 
ప్రాణుల అహింసవల్ల మానవులు ఆర్యులు, (శేష్టలు, ధర్మాత్ములు, సదాచారులని పిలువబడుదురు. 

పారసీకులు, మరియు జైనమతావలంబులందు కూడా ఆర్యశబ్దము (శ్రేష్ట పురుషులకై (ప్రయోగించబడినది. 
జైనుల తత్త్వార్ణ సూత్రములు అ. 3లో “ఆర్యా మ్లే చాశ్ళ మున్నగు సూత్రములు గలవు. వీనియందు గ్రేష్ణులు 
“ఆర్య? నామముచే స్మరణ మొనర్భబడినారు. ఇప్పటికిని జైనుల సాధ్వీమణులు ఆర్యా, లేక ఆరజాయని 
పిలువబడుచున్నారు. (శీ రతన్‌చం/ద్ర జైన్‌ కృత ' అర్ర మాగధీకోశము ౨వ భాగము పు.౮౨లో ఆరియ, లేక ఆర్య 
అర్థము విశుద్దము, పవిత్రము, (శ్రేష్టము, పాపరహితము మరియు High in Civilizaton అని గలదు. ' 


8.4 జిందావస్తాలో ఆర్య శబ్దము 


పారసీకుల మాననీయ ధర్మ గ్రంథమగు జిందావస్తాయందు (శ్రేష్ట జనులకు “ఆర్య! శబ్ణ (ప్రయోగము వందల 
మార్లు గాన్బించును. ఉదాహరణమునకు జిందావస్తాలో సిరోజహ భాగ ౧-౨౫లో 'మజ్టా ' (పరమేశ్వరుడు) 
ఆర్యులను |ప్రతిష్టావంతులుగా నొనర్శినాడు. సిరోజహ ౨-౯లో “మేము ఆర్యుల సన్యానార్థము మహ్టౌయొనర్భిన 
హవనమును జేయుదు' మని (వ్రాయబడియున్నది. 

యస్తద యశ్త యొక్క ౧౮ వ అధ్యాయము ఆర్యుల వీరత్వ వృర్థనలచే నిండియున్నది. దాని (ప్రారంభిక 
శ్రోకమునకు అనువాదము. “అహుర మజేదా అనునాతడు స్పితామా జరదుశ్తతో 'నేను ఆర్యులను భోజనము, 
పశుసమూూహము, ధనము, (ప్రతిష్ట జ్ఞాన భండారము, (ద్రవ్యరాశి మున్నగు వానిచే సంపన్న మొనర్చినాను. ఇందువల్ల 
వారు తమ అవసరములను సంపూర్ణ మొనర్భ్చుకొనెది రని యన్నాడు. (జిందావస్తా భా.-౨ పు ౨౮౩) 

ఈ విషయములన్నిటిని ధ్యానమున నుంచుకొని సుప్రసిద్ద జగద్విఖ్యాత యోగి (శీ అరవిందుల వారు 
“ఆర్య” శబ్ద అర్థము, మహత్వమును గూర్చి తన (త్రైమాసిక 42% అను పత్రిక ప్రథమాంకము ౧౯౧౪లో ఈ 
కాలపు సుశిక్షిత వర్గము యొక్క ధ్యానమును దానివైపు దీసికొని పోవదలచినానని ఇట్లు (వ్రాసినారు. 

The word Arya expresses a particular ethical and social order of well-governed 
life, carldour, courtesy, nobility, straight dealing, courage, gentleness, purity, humanity, 
compassion, protection of the weak, liberality, observance of social duties, eagerness 
for knowledge, respect for the wise and the leamed, and the social accomplishments. 
There is no word in human speech that has a nobler history. The Arya is he who strives 
and overcomes all outside him and with in him that stands opposed to human advance. 
Selif conquest is the first law of his nature. He over-comes mind and its habits and he 
does not live in a shell of ignorance inherited prejudices, customary ideas, pleasant 
opinion, but knows how to seek and choose, to be large and flexible in intelligence even 
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as he is firm and strong in his will. For in every thing he seeks truth, in every thing right, 
in every thing height and freedom. 

The Arya is a worker and warrior. Always he fights for the coming of the kingdom 
of God within himself and the world. -{( Arya Vol. 1.P. 63) 


భావార్థమేమన; ఆర్య శబ్దములో ఉదారత్వము, న(వ్రత, సరళత, సాహసము, పవిత్రత, దయ, దుర్భలుల 
సంరక్షణ, జ్ఞానమునకై ఉత్సుకత, సామాజిక కర్తవ్య పొలనము మున్నగు సమస్త ఉత్తమ గుణములు చేరియున్నవి. 
మానవీయ భాషయందు ఇంతకు మించిన ఉత్తమమగు శబ్దము లేవియును లేవు. ఆర్యుడు ఆత్మ సంయమనము, 
మరియు అంతర్భాహ్యముగా స్వరాజ్య (పేమికుడై యుండును. ఆతడు అజ్ఞానము, బంధనము, మరియు ఏ 
విధమైన దాసత్వము నందుండుటకును ఇష్టపడడు. వాని ఇచ్చాశక్తి దృఢముగ నుండును. (ప్రతివస్తువునం దాతడు 
సత్యము, బొన్నత్యము, స్వతంత్రతలను పరిశీలించుచుండును. ఆర్యు డొక కార్యకర్త, మరియు యోధుడుగా 
నుండి తన యందును మరియు జగత్తునందును ఈశ్వర (|ప్రసాదిత వైదిక జ్ఞానమును దెచ్చుటకు అజ్ఞానము, 
అన్యాయము, ఆభావము, మరియు అత్యాచారములకు విరుద్దముగా సమర మొనర్చుచుండును. 

ఈ (ప్రకరణమునందు మరొక అత్యంత మహత్వ పూర్ణ విషయము ఉదాహరించ బడుచున్నది. 

ఉత్తర (ప్రదేశములో విద్యాశాఖ “స్యామ్‌ సంస్కృత మూలక శబ్దావళి” పేరు గల పుస్తక మొకటి ముద్రణ 
యొనర్భినది. దీని భూమికను ఉత్తర (ప్రదేశ్‌ ముఖ్యమం త్రి (శీ సంపూర్ణానందగారు వ్రాసినారు. ఈ స్యామ్‌ ఆంగ్రేజి 
పరిభాషా శబ్దావళిని స్వ, ఆచార్య నరేం[ద్రదేవ్‌ థాయీ - భారత సంస్కృతి భవనము స్యామ్‌ నుండి లభించియుండెను. 
దీనియందు ఎనిమిదవ పుటపై గల దిగువ రెండు శబ్దములను జూచిన మాకు ఆశ్చర్యముతో బాటు అత్యంతానందము 
గూడ కలిగినది. ఈ 'స్యామ్‌' శబ్దములు దిగువ విధముగా నున్నవి. 

Cuilisation ఆర్య ధర్మము, = Cmilised People - అర్యజనులు 

ఇచ్చట సభ్యత కొరకు ఆర్య ధర్మము మరియు సభ్య జనుల కొరకు ఆర్యజనశబ్ద (ప్రయోగము “సామ్‌” 
భాష యందు (ప్రచలితమైయున్నదని చూపబడినది. పైనుదాహరించిన సంస్కృత (గ్రంథముల (ప్రమాణముచే 
పైదెలిపిన యర్థము (ప్రకబ మగుచున్నది. 
8.5 దస్యులనగా నెవరు? 

“దస్యు” శబ్దము “దసు- ఉపక్షయే' అను ధాతువు నుండి జనించినది. కావున దీని వ్యుత్తత్తి మరియు 
అర్ధము నొనర్భుచు యాస్సా_చార్యులు నిరుక్తము ౭-౨౩లో “దస్యుః దస్యతేః క్షయార్డాత్‌ ఉపదస్యన్హ్యస్మిన్‌ రసాః 
ఉపదాసయతి కర్మాణి” అని (వ్రాసినారు. 

అనూ; ఎవనియందు రసము, లేక ఉత్తమ గుణముల సార భాగము తక్కువగా నుండునో, మరియు 


యజ్ఞము మున్నగు ఉత్తమ కర్మల నాశమొనర్చునో, లేక వానికి విఘ్నములను గలిగించునో వాడే దస్యుడు. 
వేదములందు వాని లక్షణమిట్లు చెప్పబడియున్నది. 
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అకర్మా దస్యురభి నో అమన్తురన్యవ్రతో అమానుషః । 
త్వం తస్యామి(త్రహన్‌ వధర్జాసస్య దంభయ ॥ బు ౧౦-౨౨-౮ ॥ 


అనగా; దస్యుడెవడనగా; (అకర్మా) ఉత్తమ కర్మల నొనర్భని వాడు మరియు పనిపాటులు లేని సోమరి, 
(అమన్తుః) ఆలోచనారహితుడు. ఆలోచనా పూర్వకముగా కర్మలనొనర్భనివాడు (అన్య(వ్రతః) సత్య, అహింస, 
పరోపకారము మున్నగు (శ్రేష్ట కర్యలనొనర్షక అందుకు వ్యతిరిక్తమగు హింస, అసత్యము, చౌర్యము, కపటము 
మోసము, మున్నగు సంకల్పములతో దుష్మర్మల నొనర్చువాడు, (అమానుపః) మానవత్వపు పవి(త్ర భావనన 
వదిలి కేవలము స్వార్థము, (క్రూరము, కఠోరములచేయుచు మానవత్త్వము లేనివాడు, ఇం|ద్రనామము గల సౌ 
పరమేశ్వరా! ఇట్టి దస్యులను నాశపరచుము అను ఇట్టి విశేషణములతో దస్యుల పరిచయమొనర్చబడియున్నది. 
బుగ్వేదమందలి మరొక సు(ప్రసిద్ద మంత్రములో దస్యులన; 

విజానీహ్యార్యాన్‌ యే చ దస్యవో బృర్లిష్మతే రనయా శాసదవ్రతాన్‌ । 

శాక్రీభవ యజమానస్య చోదితా విశ్వేత్తా తే సధమాదేషు చాకన ॥ బు ౧-౫౩-౪ ॥ 

దీనియందు దస్యుల విశేషణము అ(వ్రతులని యుంచబడినది. ఆర్యులను 'ఆర్యా(వ్రత విస్ఫజనో ఆధిక్షమి' 
బు.౧౦-౬౫- ౧౧ ॥ ననుసరించి సత్యము, అహింస, పరోపకారము మున్నగు (వతధారి గల చోట దస్ఫ్యు - !వ్రత 
హీనులు అనగా ఇట్టి ఉత్తమ (వ్రతముల నొనర్భ్చక నుందురో ఇదియే ముఖ్యముగా ఆర్యులు, మరియు దస్యుల 
భేదమని దెలియవలెను. ఈ మంత్రమునకు వైదిక ధర్యోద్దారకశిరోమణి మహర్షి దయానందులు ఆర్యాభి 
వినయమునం దొనర్భిన వ్యాఖ్య విశేషముగా ధ్యానము నందుంచుకొనదగినది. వారిట్టు (వ్రాసినారు 

సర్వశక్తి వుంతుడ వగు హే పరమేశ్వరా! నీవు (ఆర్యాన్‌) విద్యా ధర్యవు మున్నగు ఉత్మృష్ట 
స్వభావాచరణములు గల ఆర్యుల నెరుగుము ( యేచదస్యవః) మరియు నాస్తికులు, బందిపోబులు, చోరులు, 
విశ్వాస ఘాతకులు, మూర్ధుల:, విషయలంపబలులు, హింసనొనర్భువారు, దోషయుక్తులు, ఉత్తమకర్యల యందు 
విఘ్నములు గలి గించువారు, స్వార్ద సాధనాతత్సరులు, వేద విద్యలకు విరోధులగు అనార్యులు ( బృర్లిప్యతే) సర్యోపకారక 
యజ్ఞముల విధ్వంసకులగు దుష్టులను నీవు (రను) సమూలముగా నష్టపరచి కేయుము. వమురియు 
(శాసద(వ్రతాన్‌) (బ్రహ్మచర్య, గార్లస్ట్య, వాన (ప్రష్ట, సన్న్యాసము మున్నగు ధర్మానుష్టాన[వత రహితులు, 
వేదమార్లోచ్చేదకులగు అనాచారులను యథాయోగ్యాముగ అదుపునందుంచుము. శీఘ్రముగా వారిని సుశిక్షితులై 
శిష్ట్రులగు నట్టు వారిపై దండనిపాతమును జేయించును. ఏలన; (శాకీ) బీవన శక్తితో గూడ వారు మాకు ఉత్తమ 
కర్మలందు (ప్రేరణతో సహకరించు వారగుదురుగాక! . మరియు నీవు మాచుష్ట్ర కర్మలకు విరోధివి నేను ఉత్సష్ట 
స్థానమునందు నివసించుచు నీ యొజ్ఞానుకూలము సమస్త ఉత్తిమ కామితములను యౌొచింతునుగాక. వానిని 
నీవు సఫలము నొనర్చుచుండుము. - (ఆర్యాభివినయము ౧-౧౪ అధ్యాయము) 

ఆర్యులు, మరియు దస్యులందిట్టి భేదములుండును. కావుననే ఇట్టి దస్యులను నాశమొనర్చుబ వేదముల 
ద్వారా బలపరచబడినది. ఏలన; వీరు స్వయముగా దుష్ట్రులగుటయేగాక సమాజమును మరియు రాషష్ట్రమును 
వినష్టపరచుటకు కూడా వెనుడీయరు. బు.౧-౧౧౭- ౩లో 'దస్యు' యొక్క విశేషణము (అశివస్య) అనూ, 
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అశాంతి కారకులు. దుఃఖదాయకులని వచ్చినది. *మనన్తా దస్యోరశివస్య మాయా అనగా “అన్వినౌ అధ్యాపకోోపదేశక 
అశ్వి? అకల్యాణ కారకులగు దస్యుల దుష్ట్రబుద్దులను నాశపరచువారైయుందురు. బు.౪-౧౬-౯లో దస్యు యొక్క 
విశేషణము “మాయావాన్‌ అ(బహ్మదస్యుః అని కలదు. అనగా; కపటమోసముల నొనర్భువారు (బహ్మ 
(పరమేశ్వరుని)ను, మరియు వేదమును అంగీకరించక సంక్షీర్ణ హృదయము గలవారు ( వృహ- వృద్ద) ఇం|ద్రశ్తీ 
శాలియగు రాజు వారి యీ దుష్ట గుణములను నాశమొనర్భి జ్ఞానాదులను (ప్రసారపరచి వారి అ(బ్రహ్మత్వ మును, 
మరియు అజ్ఞానమును నాశమొనర్భుగాక 

ఆ సంయత మిన ణః స్వస్తి శత్రుతూర్యాయ బృహతీమమృధ్రామ్‌ । 

యయా దాసాన్యార్యాణి వృ(త్రా కరో వఃజైన్లుతుకా నాహుషాణి ॥ బు.౬-౨౨-౧౦॥ 

ఈ (ప్రసంగమున ఈ బుగ్వేద మంత్రము విశేషముగా ఉల్తేఖించదగియున్నది. దీనియందు “ఇన్ర' అనగా 
పరమేశ్వరుడు సంపన్నుడగు రాజును సంబోధించుచు నీవు (వృ[త్రాదాసాని నాహుషాణి ఆర్యాణి అకరోః) 
ధర్మకార్యములందు విఘ్నములను గలిగించు మరియు వానిని నాశనమొనర్భుదాసులను కూడా “ఆర్య' అనగా 
(్రేష్ణలు. ధర్మాత్ములు, సదాచారులు, ధర్మకర్య పరాయణులుగా నొనర్తువు. (కీ సాయణాచార్యుని భాష్యము కూడా 
దిగువ విధముగా ఈ భావమునే సమర్థించుచున్నది. 

హే ఇద్ద శత్రూణాం తారణాయ మహతీమ్‌ (అమృ(ధ్రామ్‌) అహింసితామ్‌ (సంయతీమ్‌) సంగచ్చమానామ్‌ 
(స్వస్తీమ్‌) కేమలక్షణాం సన్ఫ్సుదమ్‌ అస్మభ్యమ్‌ ఆ భర। హే వ[జ వన్నిం|డ్ర యయా స్వస్త్యా (దాసాని) కర్మహీనాని 
మనుష్య జాతాని (ఆర్యాణి) కర్మ యుక్తాని అకరోః (నాహుషాణి) మనుష్య సమృ స్త్రీని నహష ఇతి మనుష్యనామైతత్‌ 
నిఘం. (వృత్రా) వృత్రాణి శత్రూన్‌ (సుతుకా) శోభన హింసోపేతాని అకరోః ( తిలక సంస్టైన సం. భాగ. 3పు.౯౧) 

విశేషించి ఇచ్చట నొక విషయము ఉల్లేఖించదగియున్నది. సాయణాచార్యుని భాష్యము ననుసరించియును 
ఇంద్రుని కార్యము ఉత్తమ కర్మహీనులగువారిని (్రేష్ట కర్ములగువారినిగా నొనర్భి ఆర్యులనుగా జేయునది. దీనివర్ల 
స్పృష్టమగున దేమనగా, ఆర్యులు దస్యులు అనువారికి భేదము జాతి కారణముగాక కేవలము కర్మ కారణమేయై 
యున్నదని స్పష్టపడుచున్నది. 

వేదముల యుపదేశము పతితులను ఉన్నతపరచుట, పాపులందు సైతము ధర్మభావనను జాగృత పరచి 
నవజీవనమును (ప్రసారమొనర్భుట మరియు విశ్వమంతటిని ఆర్యుల ( [శ్రేష్ట - సదాచారుల)నుగా జేయుటయై 
యున్నది. దిగువ మూడు మం(త్రములందును ఈయభి ప్రాయమే సూచితమగుచున్నది. 


ఉత దేవా అవహితం దేవా ఉన్నయథా పునః | 
ఉతాగశ్చే(క్రుషం దేవా దేవాజీ వయథా పునః 1 బు.౧౦-౧౩౭-౧ ॥ 
ఇట్రం వర్హనో అప్తురః కృణ్వనో విశ్వమార్యమ్‌ | 


అసఘ్సన్లో అరామ్హః ॥ బు. ౯-౬౩-౫॥ 
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అప త్యం వృజినం రిపుం స్తేనమగ్షే దురాధ్యమ్‌ । 
దవిష్టమస్య సత్సతే కృధీ సుగమ్‌ ॥ సామ. మం.౧౦౫ ॥ 


అనగా; (దేవాః) హే సత్యనిష్ట విద్వానో సత్య సంహితావై దేవాః సత్యమయా ఉ దేవా విద్వాంసో హి దేవాః 
(శత. (బ్రా. ౩3-౭-3-౧౦) నీవు (అవహితమ్‌) (కిందపడిపోయిన పతితులను ( ఉన్నయథ) పైకిలేవుము హే 
దేవా! (ఉత) మరియు (ఆగః చ(క్రుషమ్‌) అపరాధములు, మరియు పాపముల నొనర్చువారిని కూడా ఆ 
పాపములనుండి విముక్తులుగ జేసి (పునః జీవయధ) వారి యందు మరల నవజీవనమును సంచార మొనర్భుము. 
దేవతల (సత్య నిష్టగల జ్ఞానుల) స్వభావము ఇందు వర్ణించబడినదని యెంచవలెను. సీవు పతితో ద్దారకుడవు, 
మరియు పాపాత్ములను సైతము పాపముల నుండి విముక్తుల నొనర్చి నవజీవనము సంచారపరచెదవు. 
అనియనుకొన్నను భావమునందెట్టి భేదమును పడజాలదు. 


'ఇద్రం వర్హనో ఆప్రుర' ఈ మం[త్రమత్యంత మహత్త్వ పూర్ణమైయున్నది. కావుననే ఆర్యులు తమ కొ 
దీనిని ఆదర్శువాక్యము M010 గా నెంచుకొనిసారు. నీవు (ఇ([న్రం వర్తన్తః) జ్ఞానైళ్వర్యము, లేక ఆత్మిక 
అభివృద్ది పరచుకొనుచు (అప్పరః) కర్మశీలుడవు, పురుషార్టివి, (ప్రమాదరహితుడువునై (అరావ్హః _ 
కృపణత్వము, లోభ గుణము మున్నగు వాని నాశమొనర్చి ( విశ్వమ్‌ ఆర్యమ్‌ కృణ్వన్తః) విశ్వమంతటిీని ఆర్యులు, 
(శ్రేష్టులు, ధర్మాత్ములు, సదాచారులుగా నొనర్భుచు (ప్రపంచమున సంచరించుచుండుము 


ప 


అజ 


ఈ వైదికాదేశానుసారము అనార్యులు, దాసులు, దస్యులను కాడా ఆర్యులను గాజేయుట ఆర్యుల 
కర్తవ్యము. కావుననే ' విజానీహ్యార్యాన్‌ యే చ దస్యవణ అను మం|త్రమును ఆర్యాభివినయమున వ్యా tis చుచు 
మహర్షి దయానందు లిట్టు (వ్రాసియున్నారు. అనగా; దస్యులు, బందిపోబులు, విశ్వాసఘాతకులు, స 
పటులు మున్నగు దుష్టులను కూడా విద్యలను నేర్చి పపిత్రాచరణము గలవారై ఆర్యులతో గలిసియుండు; 
చేయ నలెను. సంపూర్ణముగా పతితులై చక్కబరచుబకు సాధ్యము గాక (ప్రపంచ విధాయకమున ee 
నుండువారికి (ప్రాణాంతమే జరుగవలెను. వారిపై భారీ సుంకము వేసి సమాజోన్నతికి ఎట్టి అపాయము, బాధ 
కలుగకుండు ఏర్పాట్లు చేయవలెను. 


3 


తృతీయ మం|[త్రమునం దీ విషయము అతిస్నష్టపరచబడినది. దీని అర్థమేమన; 

హే (సత్ఫతే) ఢ్రేషల రక్షకా ! (త్యమ్‌) అట్టి ( వృజినమ్‌) పాపులు, (స్తేనమ్‌) చోరులు, (దురాధ్యమ్‌) 
దుష్ట్రబుద్దులు, ( రిపుమ్‌) సజ్జనుల శత్రువులు మున్నగువారిని (అప దవిష్టమ్‌ అస్య) మాకు బహుదూరమున 
నుంచుము. లేక, అట్టి దుష్టులు, దుర్మార్గములందు నడచువారిని కూడా (సుగమ్‌ కృధి) ఉత్తమమార్గములందు 
నడచువారిగా నొనర్భుము. ఈయాదేశములు మరియు ప్రార్థనల యనుసారము ఆర్యులు దస్యులను గూడ 
ఆర్యులను గానొనర్భుబకు (ప్రయత్న మొనర్భుచుండిరి. ఐనను అత్యధిక దుష్టులు, సమాజవినాశకులైన వారిని 
నౌశమొనర్చుట సమాజరక్షణమునకై తమ కర్తవ్యముగా భావించుచుండిరి. దుష్ట్రులను సంహరించుబలో 
ఇతరాలోచనల నేమియును జేయకుండిరి. ఆర్యవంశజులై యుండియును దుష్టులు, సమాజ నాశక కార్యములందు 
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(ప్రవృత్తులగుచుండువారిని కూడా నాశమొనర్భుట క్షత్రియులు తమ ముఖ్య కర్తవ్యముగా దలచుచుండిరి. ఒకనేళ 
(బ్రాహ్మణుడు జ్ఞాన(ప్రసారము ద్వారా వారిని సన్మార్గమునకు దెచ్చుటలో సఫలము గానిచో ఈ దిగువ బుగ్వేద 
మంత్రము ద్వారా స్నష్టమగునదేమన ; 
త్వం తాం ఇ(న్రోభయాం అమిశ్రాన్‌ దాసా వృత్రాణ్యార్యా చ శూర । 
వధీర్వనేవ సుధితేభిర త్ర్రైరా పృత్సుదర్ది న్నణాం నృతమ 1 బు.౬-33-3 ॥ 
దీనియందు ఇద్ర లేక శూరవీరుడగు సేనాపతిని సంబో ధించుచు ఇట్లు చెప్పబడినది. హే (నృణాం నృతమ్‌) 
నాయకులందును శ్రేష్టుడా! నీవు రెండు విధములగు శత్రువులను, వారెట్టి స్వభావము గలవారైనను (వృత్ర, 
దాస) ఉత్తమ కార్యములందు బాధలను గలుగజేయువారుగాని, లేక ఆర్య వంశజులై యుండియును, ఆర్యత్వము 
నుండి పతనమై నీచకర్మలందు (ప్రవృత్తులై యున్నవారిని నీవు ఉన్నత పరచుట గాని, నాశమొనర్భుబగాని 
యొనర్చుము. దీనివల్ల ఒక ఆర్యేతర జాతి విశేషముపై ద్వేష భావము సూచితము గాజాలదు. కాని సమాజ 
రక్షణార్థము సకల దుష్టులను నాశపరచు భావమే ద్యోతకమగుచున్నది. 
ఈ బుగ్వేద మం[త్రమునందు 'ఇగ్టావరుణా (రాజు మరియు నాతని (ప్రధానమం(త్రిని) సంబోధించుచు 
ఇట్లు చెప్పబడియున్నది. 
యువాం నరా సశ్యమానాస ఆప్యం (ప్రాచ్య గవ్యన్త పృథుపర్శవో యయుః । 
దాసా చ వృతా హతమార్యాణి చ సుదాసమిస్రావరుణావసావతమ్‌ | ॥బు. ౭-౮౩-౧॥ 
ఇచ్చట వృ(త్రా, దాస అనగా స్వభావ సిద్దముగా శ్రేష్ట కర్మలకు విఘ్నము గలిగించువారిని నాశమొనర్భ 
వలయునని చెప్పినదోట, ఆర్య వంశజులైయుండియును ఇట్టి దుష్ట్రకర్మల నొనర్చువారిని కూడా వధించుటకై 
స్నష్ట నిర్దేశము గలదు. దీనిచే న్యాయ పూర్ణమగు సమదృష్టి యే సూచితమగుచున్నది. ఒకజాతి విశేషము నెడ 
గాని వర్గ విశేషము నెడ గాని ఏవగింపు లేక విద్వేష భావములేదు. ఈ నిమ్న బుగ్వేద మం(త్రమందును :- 
అన్హర్యచ్చ జిఘాంసతో వ!జమిన్రాభిదాసతః 
దాసస్య వా మఘనన్నార్యస్య వా సనుతర్యవయా వధమ్‌ ॥ బు.౧౦-౧౦౨-౩॥ 
హే (ఇడ్ర) శూరవీరుడవగు సైన్యాధ్యత్షా! (అభిదాసతః) మమ్ము దాసులనుగా జేసికొను కోరిక గలవారు, 
వమురియు వూ యజ్ఞాది శుభకర్యలంద3 విఘ్నవయులను గలుగజోయువారిని నీవు నాశమొనర్భుము. 
వారుస్వభావముగొనే దాసులు, దస్యులు, మరియు దుష్టులైనను, లేక ఆర్య వంశజులై యుండి దుష్టుల సాంగత్యమున 
దుష్ట స్వభావము గలిగిన వారైనను సరే. ఈ విధ దస్యులను ఒక జాతి విశేషమని, గాని ఆర్యులకు వాని యెడ 
ఘృణత్వముగాని, ద్వేష భావము గాని వేదముల ద్వారా సమర్దించబడలేదు. దస్యులను నష్టపరచుటకు 
వేదములలోని విధానమును, దాని లక్షణమును పూర్వమే *అకర్మా దస్యురభి నో అమన్తురన్యవైతో అమానుష 
ఈ బుగ్వేద ౧౦-౨౨-౮ ॥ వ మంత్రమునుదాహరించి యుంటిమి. ఈ దిగువ బుష్య్వోదమం(త్రముకూడా 
దీనినే బలపరచుచున్నది. 
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అన్య|వ్రతమమానుషమయజ్వానమదేవయుమ్‌ । 

అవ స్వః సఖా దుధునీత సర్వతః సుఘ్నాయ దస్ఫ్యు పర్వతః ॥బు. ౮-౭౦-౧౧ ॥ 

ఇచ్చట “దస్యు యొక్క విశేషణము ( అన్య(వ్రతమ్‌) సత్యము, అహింస, పరోపకారము మున్నగువానికి 
విపరీతముగా అసత్యము, హింస, స్వార్థము, మున్నగు సంకల్పములు గల వాడు ( అమానుషమ్‌) మానవత్వమును 
పెంపొందించు సహానుభూతి, (పేమ, దయ మున్నగు భావనలు లేనివాడు (అయజ్వానమ్‌) యజ్ఞమును 
త్యజించినవాడు, ( ఒనర్చనివాడు) పరోపకారము మున్నగునవి లేనివాడు , అనార్యుడు, దస్యుడు ( అదేవయుమ్‌). 
దివ్య గుణములు, మరియు సత్య నిష్ట విద్వాంసుల నాదరించి గౌరవించువాడు ఆర్యుడు. దీనివల్ల ఏదో యొక 
(ప్రత్యేక జాతి విశేషముగాని, వర్గ విశేషముగాని, వీరి యెడ విద్వేషముగాని,ఘృణత్వముగాని లేదు. ఈ దిగువ 
బుగ్వేద మం[త్రమును దుష్టులకు 'దస్యు' వను శబ్లమునే (ప్రయోగించుచు వారి అగ్ని ( జ్ఞానవంతుని చేయు) 
ద్వారా వినాశమును గూర్చిన వర్ణన గలదు. “నక్రతూన్‌ (గ్రథినో మృ(ధ్ర వాచః పణీంర[శ్రద్దాన్‌ ॥ బు.౭-౬-3॥ 
ఇట్టి దస్యులు అన్ని వర్షములందును ఆ(శ్రమములందును ఉండగలుగుదు ' రని మహాభారతమందును చక్కగానే 
చెప్పబడినది. 

దృశ్యన్తే మానవే లోకే, సర్వవర్ణేషు దస్యనః । 

లిజ్లాన్తరే వర్తమానా ఆశ్రమేషు చతుర్చపి ॥ మ. భా.శాంతి పర్వ. ౬౫-౨౩॥ 

కావున దస్యులు, దాసులు మున్నగు వారే ఆర్యులకు భిన్నమగు జాతి, లేక భారత దేశపు మూల 
(ఆది) నివాసులని యనుకొనుటగాని, వేదములో వారి యెడ ద్వేష భావము గల ఉపదేశములు గలవని యనుకొనుట 
గాని సంపూర్ణముగా అసత్యము. వారి విషయమున కొన్ని ప్టలములందు *అసిక్నీం త్వచమ్‌' శబ్ద (ప్రయోగము 
లున్నను అవి (ప్రకరణము ననుసరించి ఆలంకారిక భాష యందున్నవి. ఏలన; అదే మంత్రములో. 

బుచా శోచన్తః సం దహనో అ్రతాన్‌ ! త్వచమసిక్షీం భూనునో దివస్సరి బు. ౯-౭2౩-౫ 

వ్రతహీనులు మేఘముల ఉపమానముతో నల్లని వారనబడిరి. బు.8-౬-3॥ వ మం[త్రము యొక్క 
మిగతా భాగమీ విధముగ గలదు. 

“అనృథాం అయజ్ఞాన్‌ । ప్ర ప్ర తాన్‌ దస్యూంరగ్నిర్వివాయ పూర్వశ్చీకారాపరాం అయజ్యూూన్‌॥? అనగా పణి 
(జూదము) వంటి వ్యాపారములందుండు స్వార్దులు (గ్రథినః) కుటిలత్వపు ముడులను వేయువారు ( అ|క్రతూన్‌) 
శుభకర్మలనొనర్భు సంకల్పములు లేనివారు (మృ(ధ్ర వాచః) వికృత సంభాషణమొనర్చువారు ( అ(శ్రద్దాన్‌) (శ్రద్ద, 
లేక సత్యధారణ భావములేనివారు (అవృధాన్‌) వాస్తవమగు విద్వత్త, సత్సంగము, దానము మున్నగు వాని 
వృద్దినొనర్భనివారు ( అయజ్యూన్‌) యజ్ఞములనొనర్భనివారు ( అగ్నిః) అ(గ్రజాడగు నాయకుడు అట్టివారిని (క్రిందికి 
కూల్చ్ఫివేయును. 

“గాథా ఉస్తవైతీ'లో జరదుస్త యనునాతడు చెప్పినదాని అంగ్రేజీయనువాద మిది. 

©That! will ask thee, tell me it right, thou living God, who is the religious man and 
who the impious, after whom I wish to inquire? with whom of the both is the black spirit 
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and with whom the bright one? ls it not right to consider the impious man who attacks me 
and thee, to be a black one. 

దుష్ట దురాచారుల నిచ్చట (ప్రారంభమున(మొదట) నైతే Black వpirit లేక నల్లని ఆత్మగలవారని, ఆపిదప 
నల్లనివారని స్నృష్టముగా చెప్పబడియున్నది. ఇట్టి ప్రయోగమే అన్ని భాషల యందును ఉండును. కావున చాల 
తక్కువ చోటులందు ఇట్టి (ప్రయోగములను జూచి ఆర్యులు తెల్లగా నుండిరి. దస్యులు లేక దాసులు నల్లని వర్ణము 
గలవారై యుండిరనియు, కావుననే ఆర్యులు వారిని ద్వేషించుచుండిరని తలచరాదు. ఆర్యుల, దస్యుల మధ్య 
భేదము వారి వారి గుణ కర్మ స్వభావముల నా(శ్రయించి యుండెను. గాని జాతీయభేదము Rocial difference 
చేతగాదు. దస్యులు కూడా తమగుణ కర్మ స్వభావముల పరివర్తన మొనర్చ్భుకొని ఆర్యు లగుచుండిరి. మరియు 
ఆర్య వంశోత్సన్నుడగు పులస్తునివంటి (బ్రహ్మర్షి కులమున జన్మించినను రావణుని వంటీవారు కూడా 
దురాచారులు, దస్యులు లేక *రాక్షసు' లని యనిపించుకొనినారు. 


వైదిక్‌ ఏజ్‌ లేఖకులు పు. 3౫౧వ Reference లో ఈవిధమగు పరివర్తనమును స్వీకరించినారు. మేము 
వారి ఐతిహాసిక పక్షమును ఉత్తమముగా నెంచకున్నను వారి బల్‌బూధథ్‌ను సంజ్ఞావాచకముగా స్వీకరించలేము. 
ఐనను వారి యీ టీప్పణిని ఈ |ప్రసంగమున ఉదాహరించుట ఉచితమని యెంచుచున్నాము. వారిట్లు (వ్రాసినారు. 


At least one dasa chief, however, named Balbuth had adopted Aryan culture and 
even patronised Brahman singers. P351 


అనూ; 'బల్‌బూతో అను పేరుగల దాస సర్జారుడు ఆర్య సంస్కృతిని స్వీకరించి యుండెను. మరియు నాతడు 
(బ్రాహ్మణ గాయకుల, మరియు బుషుల సంరక్షణ మొనర్భుచుండెను. ఈ విషయమే 'వైదిక్‌ ఏజ్‌ లేఖకుల మరొక 
టిప్పణమును ఉదాహరించుట యోగ్యమని తలచుచున్నాము. 

lt is significant that as a rule Indra himself has been made to combat the Dasa 
princes on his own initiative and not in course of rendering merely routine assistance to 
Aryan chiefs for it shows that even in the heydays of Rigvedic culture there was no 
longera living memory of the first encounters with the aboriginal races - Vedic Age P347 


ఈ విషయము మహత్త్వ పూర్ణమైయున్నది. ఏమనగా; ఒక నియమానుసారము ఇం(ద్రుడు దస్యుల లేక 
దాసుల నాయకులతో స్వయముగా యుద్దమొనర్భినాడా? లేక ముఖ్యులగు ఆర్యుల సహాయ (ప్రయత్నముల 
ద్వారానా? దీనిచే వైదిక సంస్కృతి యొక్క పరాకాష్ట దినములందు కూడా భారత దేశము యొక్క ఆదివాసులతో 
ఆర్యుల మొదటి సంఘర్షణము లేక యుద్దముల స్మృతి ఏదియును చేయబడకుండెనని స్పష్టమగుచున్నది. 


8.6 మహర్షి దయానందుని లేఖ 


వాస్తవమేమనగా; ఆర్యుల మరియు దస్యులు, లేక దాసుల మధ్య ఎలాంటి యుద్దములు జరుగలేదు. 
ఆర్యులెక్కడో బయటనుండి వచ్చినవారు కానేకారు. వారు ఈ దేశమునందు మూల( ఆది) నివాసులు టిబ్బతు 
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(త్రివిష్టపము) నుండి వచ్చి ఇచ్చటనే ఫ్టీరపడినారు. మహర్షి దయానందులు సత్యార్ణ ప్రకాశము నందిట్టు వ్రాసినారు. 
ప్రశ్ని:- మొదట నీ దేశము (ఆర్యావర్తనము) న కేమి పేరుండెను. ఇందెవరు నివసించుచుండిరి? 
ఉత్తరము :- ఇంతకు పూర్వ మీ దేశము పేరేమియు లేకుండెను. ఆర్యుల కన్న పూర్వ మిచ్చట ఎవ్వరును 

నివసించకుండిరి. ఆర్యులు సృష్ట్యాదినుండి కొంతకాలము తరువాత (త్రివిష్టపము నుండి నేరుగా ఈ దేశమునకే 

వచ్చి స్టిరపడినారు. 
ప్రశ్న :- కొందరి కథనమును బట్టి వీరు ఈరాన్‌ నుండి వచ్చినారు. కావుననే వీరి పేరు 'ఆర్యు' లని ఏర్పడినది. 
వీరికన్న పూర్వ మిచ్చట ఆటవిక జాతివా రుండిరి? వారిని అసురులు, లేక రాక్షసులని యనుచుండిరి. ఆర్యులు 
తమ్ము తాము 'దేవత' లమని చెప్పుకొనుచుండిరి, వారితో యుద్దము జరిగినది. దానినే దేవాసుర సంగ్రామ మనినారు 
గదా? 
ఉత్తరము :- ఇది సంపూర్ణముగా అబద్రమైయున్నది. 
విజానీహ్యర్యాన్‌ యే చ దస్యవో బర్లిష్మతే రనయా శాసదవ్రతాన్‌ ॥ బు.౧-౫౧-౮॥ 
ఉతశూద్రే ఉతార్యే,.....2 ౬౬2౪౬౬2622౬02 1 అథర్వ, ౧౯-౬౨-౧ 
ఆర్యులనగా, ధార్మికులు, విద్వాంసులు, ఆప్త పురుషులు మున్నగువారు. ఇందుకు విరుద్దముగా దస్యులు, 
దుష్టులు, అధార్మికులు, అవిద్వాంసులు, చోరులు, బందిపోటులు మున్నగువారు. వేదములిట్లు చెప్పుచున్నప్పుడు 
విదేశీయుల కపోల కల్పితములను బుద్దిమంతులగువా రెవ్వరును విశ్వసించరు. అని ఇంతకు పూర్వమే చెప్పినాము, 
-ఢిల్లీ సార్వ దేశిక సభ (ప్రచురణ, సంస్క. ౧- సత్యార్థ(ప్రకాశము. సము.౮.పు.౨౨౮॥ 
8.7 శ్రీ అరవిందయోగి గారి మహత్వ ఫూర్ణ లేఖ 


ఈ విషయములో పాశ్చాత్య విద్వాంసుల అభిప్రాయముల కన్న ముందు మన జగద్విఖ్యాతులగు శ 
అరవిందయోగి గారి “వేద రహస్యము" మొదటి భాగము ( ఆచార్య అభయదేవుద్వారా అనువదింపబడినది) లోని 
“అంధకార పు(త్రులు' అ.౨౫. మరియు 'దస్యులపై విజయము' ౩-౨౩ నుండి కొన్ని ఉదాహరణముల నిచ్చుట 
ఉచిత మనుకొన్నాము. ఇందువల్ల ఈ వివాదాస్పద విషయముపై చక్కని వెలుగు (ప్రసరించ గలదు. ఇంతేగాక 
ఆర్యవర్గము దస్య వ్యర్ణము మున్నగు శబ్దముల స్పష్టీకరణము అగును. (శ్రీ అరవిందుల వారు అనేక వేద మంత్రముల 
ఆధ్యాత్మిక, హృదయానందకర వ్యాఖ్యానమొనర్చుచు ఇట్లు (వ్రాసినారు. 

“ఒక్షసారిగాదు మేమనేక సార్టు చూచియున్నాము. అనగా; అంగిరసుల, ఇం|ద్ర, సరమల కథయందు పణుల 
గుహ నుండి ఉషా, సూర్య, మరియు గోవుల విజయపుగాథ యొక్క అర్థము ఆ(క్రాంతులగు ఆర్యుల, మరియు 
గుహానివాసులగు (ద్రవిడుల మధ్య జరిగిన రాజనైతిక, లేక సైనిక సంఘర్షణ వర్ణ్షనయని తలచుట గొప్ప 
పారపాటేయగును. అది (ప్రకాశాన్వేషకుల, మరియు అంధకార శక్తుల మధ్య జరిగిన సంఘర్షణమే. ఈ రూపమున 
పణులను అంధకార శక్తులు, దస్యులు, పవిత్ర వేదవాణిని ద్వేషించువారు, హవిస్సులను, సోమరసమును దేవతల 
కర్ఫించనివారు, గోవులు, అశ్వములు మున్నగు సంపదలన్నియు తమవేయని తలచువారు, వానిని (ద్రష్టల ( బుషుల) 
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గు వారికి ఈయనివారు, యజ్ఞములనొనర్భనివా రని అంగీకరించవచ్చును. బుక్వేదమునందు ఎచ్చట యుద్ద ముల 
విషయము వర్ణన వచ్చినను ఆది భౌతికయుద్దము లేక కొల్లగొట్టుట వంటీదిగాదు. అది ఆధ్యాత్మిక 
పంఘర్షణము, ఆధ్యాత్మిక విజయమే యనుట నిశ్చయము. - వేద రహస్యము పు.3౩0౮,3౩౦౯ 

ఈ దస్యుల సామాన్య స్వరూపమును జూపునట్టి బు.౫-౧౪-౪ మం[త్రమిట్టున్నది. 

అగ్నిర్దాతో అరోచత ఘ్నున్‌ దస్యూన్‌ జ్యోతిషా తమః । అవిన్దద్‌ గా అపః స్వః॥బు.౫-౧౪-౪ | 

అగ్ని పుట్టి (ప్రకాశించినది, జ్యోతి నుండి దస్యులను, అంధకారమును హనన మొనర్భుచు ఆయన గో వులను, 
జలమును, స్వః ను పొందినవాడు... ఏలన; సమరమంతయును (ప్రకాశాంధకారముల మధ్య, సత్యాసత్యముల 
మధ్య దివ్యమాయా, అదివ్యమాయల మధ్య యనవలెను. కావున దస్యులన నిచ్చట అంధకారమనియే ఎంచబడినది. 
మరియు నీయగ్ని ఉత్పన్నమై (ప్రకాశించునప్పుడే జ్యోతి యుత్సన్నమగును. దీని ద్వారా నాతడు దస్యులను 
అంధకారమును నాశమొనర్భును. ఐతిహాసిక వ్యాఖ్య ఇచ్చట ఏ మా(త్రము పనికిరాదు. - వేద 
రహస్యము పు. ౩౧౦ 

నాయభి(ప్రాయమున సత్య (ప్రకాశమున ఆర్య జ్యోతి యొక్క (ప్రకాశమే ఆర్య వర్ణము, అనగా ఆర్యన్షర్థము 
“జ్యోతిరగ్రా? అనగా జ్ఞానము యొక్క (ప్రకాశము, అజ్ఞానమను రా|త్రి యొక్క నలుపు పణుల వర్గమే దాసవర్ణము. 
బహుశః ఈ విధముగా వర్ణముల అర్థము తెలియును. ఏలన వర్ణము స్వభావమును (ప్రకటించును. ఇది 
ప్రొచీనార్యులందు ఒక (ప్రచలిత ఆలోచనమై యుండెను. తరువాత కాలములో ఈ వేర్వేరు వర్ణము (రంగు) లు 
అనగా; తెల్లని, నల్లని, పచ్చని, ఎజ్జని ఈ నాలుగు వర్ణముల భేదము నొనర్భుట వ్యవహారము నకు వచ్చినదని నాకు 
తోచుచున్నది. (- పు.3౩౧౧.) 

ఈ దస్య, అనృత, అజ్ఞాన మను కుటీల శక్తులు పణియొక్క దుష్ట శక్తులే. ఇవి తమ మిథ్యా జ్ఞానము, 
మిధ్యాబలము, మరియు మిధ్యా సంకల్ప కర్మలను దేవతల, లేక ఆర్యుల సత్య జ్ఞానము, సత్యబలము, 
సత్యసంకల్పము మరియు కర్మల విరోధమున దగిలిపోవును. (ప్రకాశము విజయమను భావము మిధ్యాజ్ఞానము, 
లేక దానవీయ జ్ఞానముపై సత్యము యొక్క దివ్య జ్ఞానము యొక్క విజయమే. (- పు. ౩౧౭) 


8.8 (ప్రిన్సిపల్‌ శ్రీనివాస అయ్యంగారి లేఖ 


ప్రిన్సిపల్‌ పి.టి. (శ్రీనివాస అయ్యంగారు ఒక సు(ప్రసిద్ద దాక్షిణాత్య విద్వాంసుడు. ఆయన Drnidian 
S[4di5 అను పుస్తకమును (వ్రాసినాడు. దానియందాయన ఆర్యుల, దస్యుల భేదములను జాతీయ భేదముగా 
నెంచక గుణ, కర్మ, స్వభావముల నా(శ్రయించిన భేదములుగనే అంగీకరించినాడు. ఆయన ఇట్లు (వ్రాసినాడు. 


The Aryas and Dasyus or Dasas are referred to not as indicating different races.... 
The words refer not to race but to cult....... The Dasyus are without rites, fireless, non- 
sacrificers without prayers, without riks, haters of prayers. Thus the difference between 
Aryas and Dasyus was not one of race but of cult. 


వేదముల యధథార్డ స్వరూపము - అఆష్టవాధ్యాయము 325 


వేదాదులందు నిర్దేశింపబడిన ఆర్యులు, దస్యులనునవి వేర్వేరు జాతి భేదములను సూచించునవి గావు. 
కానియవి భిన్న (క్రియారూపములను, మన్తవ్యములను, లేక సంస్కృతిని సూచించును. దస్యు అయజ్వా ( యజ్ఞము 
నొనర్భని) అకర్ములు, (శ్రేష్ట కర్మల నొనర్భని వారు. ప్రార్థన నొనర్భనివారు, వేద రహితులు ( అ(బ్రహ్మా) (ప్రార్థనలను 
ద్వేషించువారు ((బ్రహ్మద్సిట్‌) మున్నగువారు. ఈ (ప్రకారముగా ఈ ఆర్యుల మరియు దస్యుల భేదము జాతి 
భేదము గాక సాంస్కృతిక భేదమైయున్నది. దక్షిణ భారతము నందలి ఒక సుశిక్షిత విద్వాంసుని యీ లేఖ అత్యధిక 
మహత్త్వపూర్ణముగలది. 


8.9 శ్రీరామ చంద దీక్షితార్‌' అను విద్వాంసుని అభిప్రాయము 


మద్రాసు విశ్వ విద్యాలయపు (శ్రీ. వి.ఆర్‌. రామచంద్ర దీక్షితార్‌ £4 అను పేరుగల దాక్షిణాత్య విద్వాంసుడు 
౨౯,౩౦ నవంబర్‌ ౧౯౪౦న మదరాసు విశ్వవిద్యాలయములో మహత్త్వపూర్ణమగు రెండు వ్యాఖ్యానముల 
నిచ్చియుండెను. అవి ఎడియార్‌ గ్రంథాలయము ద్వారా ౧౯౪౭లో Origin and spread of the Tamils 
అను పేర పుస్తక రూపములో ము(ద్రణమైనవి. ఆయన తన వ్యాఖ్యానముల ద్వారా ఆర్యులు, దస్యులు, |ద్రావిడులను 
జాతీయ భేద భావములను ఖండించినాడు. ఆయన ఇట్లు (వ్రాసినాడు. 

The fact is that the Dasyus were not non-Aryans. The theory that the Daysus. 
Dravidians inhabited the Panjab and the Ganges Valley at time of the so-called Aryan 
invasion of India, and overcome by the latter, they fled to South India and Adopted it as 
their home can not stand. To say that all India was a wild country once, and that it was 
civilised by the invading Dravidians first and by the invading Aryans, next cannot carry 
conviction home............... P12 

In the same way we have to look upon the theory of a Dravidian race. If the Aryan 
race theory is a myth, the theory of the Dravidian race is a greater myth. The word 
Dravida is the name for the speakers of a group of South Indian Languages. Tamil, 
Malayalam, Kanarese and: Telugu. -(Origin and Spread of the Tamils) by V.R. Rama 
Chandra Dikshitar, M.A. P.14 

వాస్తవమేమున; జాతీయ భేద దృష్టిచే దస్యులు అనార్యులుగారు. దస్యులు, (ద్రావిడులు పంజాబు, మరియు 
గంగారేవు (ప్రాంతములో నుండిరను ఒక వాదముండెను. '*ఆర్యులు భారతదేశముపై ఆక్రమణ మొనర్చినప్పుడు 
వీరు ఆర్యులచే పరాజయమునొంది దక్షిణ భారత[ప్రాంతములకు పారిపోయినారు. అచ్చటనే స్టీరపడినారు'” అను 
వాదము ప్రామాణికమైనది గాదు. భారతమంతయు భయంకర అటవీ(ప్రాంతముగా నుండెను. దీనిని మొదటి 
ఆ(క్రాంతులు (ద్రావిడులు రెండవతడవ ఆ(క్రమణమొనర్చిన ఆర్యులు సభ్యోతగా నొనర్చినారను అపవాదము కూడా 
విశ్వసనీయమైనదిగాదు. 
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ఆర్య జాతి వలె [ద్రావిడ జాతి వాదమును కూడా మేము వీక్షించదలచినాము. ఒకవేళ ఆర్యజాతి వాదము 
కల్పితమగుచో ద్రావిడ జాతివాదము దానికన్న అధిక కల్పితము. |ద్రావిడులను శబ్దము తమిళము, మళయాలము, 
కన్నడము మరియు తెలుగు అనునవి దక్షిణ భారతీయ భాషావర్గీయుల వ్యావహారిక నామములైయున్నవి. 


8.! 0 కొందరు పాశ్చాత్య విద్వాంసుల సాక్ష్యములు 


మూర్‌ :- పాశ్చాత్య విద్వాంసులలో ఆర్య, దస్యు, [ద్రవిడ మున్నగు విషయములను సం(గ్రహించినవారు 
చాలవరకు (వ్రాసినారు. అందు 'మ్యూర్‌ అను మహోదయుని నామము ప్రసిద్రమైనది. వారు Orginal Sanskrit 
Texts Vol. I. P387 లో స్పష్టముగా ఇట్లు (వ్రాసినారు. 

1 have gone over the name of Dasyus or Asuras mentioned in the RigVeda with the 
view of discovering whether any of them could be regarded as of non Aryan or indigenous 
origin but I have not observed that appear to be of this character. - Original Sanskrit 
Texts vol. Il. F.387 

బుక్వేదములో వచ్చిన పేర్లనుండి ఎవరైనా అనార్యులు గాని, మూలనివాసుల ఉత్పత్తిని గూర్చిగాని 
తెలిసికొనవచ్చునేమో నేను చాల వరకు (ప్రయత్నించినాను, కాని అట్టిదేదియును నాకు చిక్కలేదు. 

8.! ! ప్రొ, పైక్స్‌మూలర్‌ అభిపాయము 

సుప్రసిద్ద పాశ్చాత్య విద్వాంసుడగు (ప్రా. మైక్స్‌మూలర్‌ దస్యుల విషయమున ఇట్లు (వ్రాసినాడు. 

Dasyu simply means enemy, for instance when Indra is praised because he 
destroyed the Dasyu and protected the Aryan colour. 

“దస్యు' అను పదమునకు ఆ వాక్యముననుసరించి ఇంద్రుని శత్రువులు కావుననే దస్యులను నాశమొనర్చి 
ఆర్య వర్ణము వారిని రక్షించెనను ప్రశంసగలదు. మరొక స్థానమున యాతుధానుడు మరియు రాక్షసుల విషయములో 
ఇటు (వ్రాసినాడు. 

They (the epithets) are too general to allow us the inference of any ethnological 
conclusions. 

అనగా; పై రెండు శబ్దములు (రాక్షసులు, యాతుధానులు) అతిసాధారణమైనవి. మరియు వానిచే ఎట్టి 
మనుష్యుల జాతీయ భేదమునకు సంబంధించిన పరిణామము లభించదు. 

ఆర్య జాతి లేక Ar Race వాదము చాల వరకు (ప్రా. మైక్స్‌మూాలర్‌ నడిపినదే. కాని ఆయన తన జీవిత 
అంతిమ కాలములో (క్రీశ. ౧౮౮౮లో ఇట్లు (వ్రాసినాడు. 


1 have declared again and again that if ! say Aryan I! mean neither blood nor 
bones, nor hair nor skull, ! mean simply those who speak an Aryan Language... To me an 
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ethnologist who speaks of Aryan race, Aryan blood, Aryan eyes and hair, is as great a 
sinner as a linguist who speaks of a dolichocephalic dictionary of a brachycephalic 
grammar. (- Biographies of words and House of the Aryans. London 1888 P 120.) 

ఈ వాక్యముల ద్వారా ప్రా. మైక్స్‌ మూలర్‌ ఆర్యజాతి ఒక (ప్రత్యేక జాతిరూపముగలదను సాక్షిని 
నిరాకరించినారు. ఎవరైన ఇట్లనిన వారు పాపమొనర్భినవారేయగుదురన్నారు. ఆర్యులనగా వారి యుద్దేశ్యములో 
ఆర్య భాష మాట్లాడువారే నని భావము. 


8.12 పొ.రౌథ్‌ 


సుప్రసిద్ద సంస్కృత కోశము (నిఘంటువు)ను జర్మన్‌ భాషలో నిర్మించిన (ప్రా. రౌథ్‌ అనునాతడిట్లు 
(వ్రాసియున్నాడు. 

lt is but seldom, if at all, that the explanation of Dasyu as referring to the Non- 
Aryans, the barbarians is advisable, 


అనగా; ఎచ్చటనైన దస్యువునకు అర్థము అనార్యులు - అనాగరికులని చెప్పుకొను స్థలములేవైన యున్నవనిన 
అవి చాలా తక్కువగానే యుండవచ్చును. 


8.13 నైస్‌ఫీల్డు అభిప్రాయము 


నైస్‌ ఫీల్లు అను పేరు గల విద్వాంసుడు Brief View of the Caste System of the North West 
Provinces and Oudh అను తన పుస్తకమున స్పష్టముగా నిట్టు (వ్రాసినాడు. 

There is no division of the people as the Aryan conquerors of India and the aborigines 
of the country, that division is modern and that there is essential unity of the Indian races. 
The great majority of the Brahmins are not of lighter complexion or of finer or better red 
features than any other caste or distinct in race and blood from the scavangers who 
swept the roads. (Brief View of the Caste System of the North West provinces and 
Oudh by Nesfield P 27} 


అనగా; భారతీయులందు ఆర్యవిజేత మరియు మూల నివాసుల వంటి విభాగములు లేకుండెను. ఈ 
విభాగములు పూర్తిగా ఆధునికమే. ఇచ్చట సమస్త భారతీయ జాతులలో ఐకమత్యము గలదు. కొందరు 
(బాహ్మణులలో రూపవ్యర్థములు ఇతర జాతుల వారి కన్న చక్కగాను సుందరముగా నుండినను, జాతి మరియు 
రక్త దృష్టిలో రోడ్లను శు(భ్రపరచు పాకీవారలకు పూర్తిగా భిన్నమైయున్నట్లెచ్చటను భేదభావము గాన్పించదు. 

ఇదే ఇతర పాశ్ళాత్య విద్వాంసుల (ప్రమాణములనెన్నియో ఈ ఆర్య అనార్యుల జాతీయ భేదముల ఖండన 
రూపములో నీయవచ్చును. 
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8.14 మనుస్తృతిలో (ద్రవిడులు మున్నగు విషయక వర్ణనము 


మనుస్కృతిలో ఆంధ్ర, చౌళ, (ద్రవిడ, కాంభోజ, యవన, ఖశ్క చీనా మున్నగు క(త్రియకులోత్సన్నుల 
ఉల్లేఖనము లభించుచున్నది. ఐనను; (క్రమ (క్రమముగా (బ్రాహ్మణుల సంపర్మ్క_మును, వైదిక |క్రియలును లోపించుటచే 
వారు క్షు(ద్రత్వము, లేక నీచత్వము పాలైనారు. 
శన్దైస్తు క్రియాలోపాదిమాః క్షత్రియజాతయః । 
వృషలత్వం గతా లోకే, (బ్రాహ్మణాదర్భ్శనేన చ॥మను. అ.౧౦.౪౩ ॥ 
పౌం|డ్రకాశ్సౌల ద్రవిడాః కాంబోజా యవనాః శకాః ॥ 
పారదా పహ్హవాశ్ఫీనాః కిరాతా దరదాః ఖశాః ॥ మనుస్మృతి ౧౦-౪౪॥ 
కుల్జూక భాష్యమునందు మొదటి శ్టోకార్థమున “ఇమా వక్ష్యమాణాః క్షత్రియజాతయః ( క్రియాలోపాత్‌) 
ఉపనయనాది (క్రియాలోపేన (బ్రాహ్మణానాం చ యాజనాధ్యాపన ప్రాయశిత్తాద్యర్థదర్శనా భావేన శనైః శనైర్గోకే 
శూ(ద్రతాం (ప్రాప్తాః ॥ 
ఇందువల్ల కూడా ఆర్యులు, మరియు (ద్రావిడులు మున్నగు వారి భేదము జాతీయ భేదముగాక కేవలము 
సాంస్కృతిక భేద సూచితమనియే తెలియుచున్నది. దీనివల్ల వేద (ప్రచార శిశా (ప్రసారములకు దూరముగా 
నుంచబడవచ్చును. 


8.15 ఆర్యుల - [దవిడుల భాషలు 


అనేకుల యభిమతానుసారము సామూహిక రూపములో దక్షిణ భారత భాషల నన్నిటిని |ద్రావిడభాషలని 
యందురు. వీనియందు ముఖ్యముగా తమిళము, కన్నడము, మళయాలము, మరియు తెలుగు గణించబడుచున్నవి. 
సంస్కృతముతో నెట్టి సంబంధములేదు. ఇవి సంస్కృతము నుండి పూర్తిగా స్వతంత్ర భాషలు. ఈ విషయమునే 
అనేక పాళ్ళాత్య లేఖకులు కూడా విశేష రూపములో రాజనై తికముగా స్వార్దసిద్ది కొరకు (ప్రసార 
(ప్రోత్సాహములనొనర్శినారు. వాస్తవమున ఈ విషయము సత్యముగాదు. ఉత్తర, దక్షిణ భారతవాసుల, ఆర్యుల, 
(రవిడుల, అనగా (బ్రాహ్మణ మరియు (బ్రాహ్మణోతరులలో పరస్పరము విరోధము, విద్వేష భావము 
ఉత్ప్సన్నమొనర్చుటకొరకు వారిలో అనేకులు ఇట్టి అసంగత (పాంతనలేని) ఆలోచనలను పుస్తకముల ద్వారా 
(ప్రచారమొనర్భినారు. దీనిని వినిన పీదప పక్షసాతరహితులగు విద్వాంసులకు నవ్వురాక మానదు. ఉదాహరణమునకు 
డా. టేలర్‌ (Dr 12107) అను పోశ్చాత్య విద్వాంసుని ఉద్దేశ్ళ్యమును చూపుచు 'తాంబీపిళ్ళే' అను దాక్షీణాత్య 
విద్వాంసుడు TAaMilian Antiquary Vol. Il. No.2 OA Origin of the word ‘Arya’ లో ఇట్లు (వ్రాసినాడు. 
It was proved years ago by Dr. Taylor that a Tamiloid Language now represented 
by its most cultivated branch in the South, constituted the original staple of all the languages 
of India. The existence of a Tamilian substratum in all the modern dialects of India and of 
the profound influence, which the classical Tamil has exercised on the formation and 


వేదముల యథార్థ స్వరూపము - అఆష్ట్రమాధ్యాయము 329 


development of both the Vedic and Classical Sanskrit, is gradually coming to be recognised 
by students of Indian Philology. 
- Origin of the word Arya by Tamby Pillai, Tamilian Antiquary Vol. Il. No.2 
అనగా; కొన్ని సంవత్సరములకు పూర్త్వము డా. టేలర్‌ అనునాతడు తామిలాయడ్‌ భాష ( దక్షిణ భారత 
భాషలన్నిటిలో ఈ తమిళ భాషయే వికసితమైయుండి |ప్రతినిధిగానుండెను) భారతీయ భాషలన్నిటికి 
మూలభాషర్లై యుండెను. భారతీయ భాషా శాస్త్ర విద్యారులు (క్రమ(క్రమముగా ఈ విషయమును 
(గ్రహింపసాగినారు. భారతీయ భాషలన్నిటికి తమిళమే మూలాధారము. ఇదియే వైదిక, మరియు లౌకిక సంస్కృత 
నిర్మాణము మరియు వికాసమును విశేష రూపమున (ప్రభావితమొనర్చినది. ఇట్టి అభిప్రాయములోనే డా. గుండర్ట్‌ 
(Dr. Gundert) మరియు ఇతర పాశ్చాత్య విద్వాంసులు కూడా ఉన్నారు. వీరియందు ' రాయిస్‌ డేవిడ్స్‌' అనునాతని 
సేరుండుట మాకత్యంతాశ్చర్యము గలుగుచున్నది. ఆ (ప్రొ. రాయిస్‌ డేవిడ్స్‌ అభిప్రాయమును దెలుపుచు“The 
Ancient Dravidians” లేఖకుడగు |శీ శేష అయ్యంగార్‌ ఎమ్‌ ఏ ఇట్లు వ్రాసినాడు 

Prof. Rhys Davids in his Buddhist India commenting on the evolution of the Aryan 
languages of India maintains that the Veidc Sansknit is largely mixed up with primitive 
Dravidian. (- Buddhiist India. P 156) 

- The Ancient Dravidians by T.R.Shesha lyanger M.A. P43 
అనగా; (ప్రొ. రాయిస్‌ డేవిడ్స్‌ ఆర్య భాషల వికాసముపై టిప్పణ మొనర్చుచు “వైదిక సంస్కృతమందు 
మూల (ద్రవిడ భాషయొక్క_ మి(శ్రణ మధికముగా నున్నదని (వ్రాసినాడు. 

ఈ విధమగు అభి(ప్రాయములను మేము సంపూర్ణముగా అశుద్దము, అసంగతమని యెంచుదుము. బెంగాలీ, 
గుజరాతీ, మరాఠీ, పంజాబీ, పాలీ మున్నగు అనేక భాషలలో అత్యధిక సంస్కృత శట్లము లున్నవి. ఆ పదములను 
(ప్రక్కకు దీసివేసిన ఇక నా భాషల అస్తిత్వమే శూన్యమై పోవును. ఈ భాషలన్నిటిపై సంస్కృతమునకు మాతృస్థ్రానము 
గలదు. [ద్రవిడ భాషలకు తమిళ భాషయే మూలమని (వ్రాయుట తలతిక్కతనము కన్న మరేమియు గాదు. 
“మా రాష్ట్ర భాష మరియు లిపి” అను మా పుస్తకము (సార్వదేశిక సభా కార్యాలయము, బలిదాన భవనము ఢిల్లీ 
వారి నుండి పొందవచ్చును. ) లో బంగాలీ, మరాఠీ, గుజరాతీ, పంజాబీ, మార్వాడీ, ఉడియా, ఆసామీ మున్నగు 
భాషలలో 'సంస్కృతము భాష లన్నిటి జనని” అని తెలిపియుంటిమి. చూడదలచిన వారు చూడవచ్చును. కాని 
ఈ విషయ మిచ్చట ఇంతకన్న అధికముగా దెలుపు అవసర మనిపించదు. మేము దక్షిణ భారతములో ౨౦ 
సంవత్సరము లుండుట జరిగినది. దక్షిణ భారత భాషలలో సంస్కృతమున కెట్టి సంబంధము గలదో ఉదాహరణ 
సహితముగా చూపదలచినాము. 


8.16 కన్నడము - సంస్థృతము 


ఇచ్చట నేను మొట్ట మొదట కన్నడ లేక కర్ణాటక భాషా విషయమే (వాయుదును. నేను కర్ణాటక (ప్రాంతమందు 
అనేక చోటులందు నివసించుచు అచ్చట కన్నడమును (వ్రాయుట, చదువుట, మాట్లాడుటను గూర్చి చాలవరకు 
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అధ్యయన మొనర్భినాను. ఇంతేకాక “వేద సందేశము” అనునొక మాసప(త్రికకు నే ననేక సంవత్సరములు 
సంపాదకునిగా నుంటీని. ఈ పుస్తకము వ్రాయునపుడు ఈ భాషకు సంబంధించిన ఒక పుస్తకము నా వద్ద నున్నది. 
దీని నుండి ఒక్క ఉదాహరణమిచ్చుట చాలు ననుకుందును. ఇది ఉత్తరాది మఠస్వామి (శ్రీ సత్యధ్యాన తీర్ణ గారి 
విరచితము. దీనిపేరు “అద్వైత వాద విచారము” దీనియందిట్టు (వ్రాయబడినది. 

“ఈ జగత్తినల్లి సర్వదా సుఖవే నవుగాగళి దుఃఖవు స్వల్పవాదరూ బెడెన్ను సర్వరిన్చలూ 
(ప్రార్యమానవాద సుఖవు జీవన స్వరూపవాగిద్దరూ అదరమేలే (ప్రకృతి రూపవాద బన (ఆవరణ) 
ఇరువదరెన్ల అనుభవక్కే బారదే జీవరు ఓన్లోన్హు జన్మదల్లి అనేక జన్మాపాదక కర్మగళన్నూ మాడుత్త 
ఆ కర్మ గళిన్లు సమ్పాదిత దేహానుభవద కాలదల్లీ నానావిధ దుఃఖవన్ను అనుభవిసున జీవర దుఃఖనివృతి 
గోస్కర (శ్రవణ,వునన నిధి ధ్యాసవాది సాధన గళన్ను ఉపదేశిసువ వేదఘల్‌ ఉపదేశానుసారవాగి 
భగవదర్చణ బుద్దియిన్చ సదాచార గళన్ను మాడి అన్తఃకరణ శుద్దియంను హోన్షి పరమాత్మన గుణగళన్ను 
(శ్రవణమౌాడి ఆ విషయదల్లి అనేకవాదిగళ్‌ వివాదమూలక బరువ సందేహదనివృత్తియాగువదర 
సలువాగి “(బ్రహ్మమీమాంసా” శా(స్తోక్త (ప్రకారవిచారదిన్హ తత్వ నిశ్ళ్చయమాడికొణబు ఆమేలే పరమాత్మన 
శా(స్తోక్త గుణగళ ధ్యానవన్ను మాడి ఆతన అపరోక్షవన్ను హోన్షి తన్నల్లీయూ తన్నవరల్లియూ 
ఇరువ స్నేహద అనేక పాలు హేచ్చాగియూ యేష్టు (ప్రతిబన్హకగళు బనరూ కడిమి యాగదిరువ 
పరమౌాత్మన వువోత్మ్య జ్ఞానపూర్వకవాద స్నేహ రూపవాద భిక్తియన్ను మాడి ఆ పరమాత్మన 
(ప్రసాదవన్ను దోరకిసి ఆ (ప్రసాదదిన్ల ఆవరకవాద బన్చనివృత్తియాద మేలే వైకుంఠాదిస్ఫానగళల్లీ 
భగవద్దుణగళన్ను గానమాడుత్త పరవాత్మన దర్శన సుఖవన్ను హోన్నుత్త పరమాత్మన దాసనాగి 
సేవేయన్ను మాడుత్తా నానావిధాహార విహార గళన్ను మాడుత్తా జీవను అక్షయ్య సుఖవన్ననుభవిస 
తక్కదేన్న (శీ (శీ గళవరు ఉపదేళవన్ను మౌాడిదరు'”  -(అద్ద్వైతమత విచార. పు.౨-3) 

ఈ సందర్భ (గ్రంథము విస్తారమగునను భయముచే అగ్థమునిచ్చుట మాకు అనావశ్యక మనిపించినది. 
ఐనను క్లుప్తముగా పరిచయ మొనర్తుము. ఈ కొద్ది వాక్ళ్యములందు జగత్‌, సర్వదా, సుఖ, దుఃఖ, స్వల్బ, 
జీవ, స్వరూప, (ప్రకృతి రూప, బన్చ, ఆవరణ, అనుభవ, అనేక జన్మాపాదక కర్మ, సమ్బాదిత, దేహానుభివ, కొల, 
నానావిధ, నివృత్తి, శ్రవణ, మనన, నిదిధ్యాసన, ఉపదేశానుసార, భగవదర్భణ బుద్ది, సదాచార, అన్హఃకరణ శుద్ది, 
విషయ, వాదీ, వివాదమూలక, సన్దేహ, శా!స్రోక్ట ప్రకార, విచార, తత్త్వ నిశ్చయ, ధ్యాన, అపరోక్ష స్నేహ, (ప్రతిబన్చక, 
మహాత్య జ్ఞానపూర్వక, భక్తీ, (ప్రసాద, ఆవరక, స్థాన, గాన, దర్శన, సుఖ, దాస, ఆహార, విహార, అక్షమ్య' అను 
శుద్ద సంస్కృత శబ్దములు అత్యధికముగా గలవు. ఇదే విధముగా కర్ణాటక భాష లేక కన్నడమందలి సర్వ 
గ్రంథములందును ౬౫ నుండి ౭౦ శాతము సంస్కృత తత్సమములు, మరియు తద్భవ శబ్దములుండును. 
కన్నడ భాషావేత్త లెల్లరును ఈ విషయముననెరుగుదురు. ఈ నిష్పత్తి “సంస్కృత పుత్రి యనబడు హిందీ భాషకన్న 
తక్కువేమి గాదు. ఇట్టి భాష విషయములో దానికి సంస్కృతముతో ఏ విధమగు సంబంధము లేదని యనుట 
ఎంత అసత్యమో (ప్రత్యేకముగా చెప్పు అవసరము లేదు. 
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8.17 తెలుగు - సంస్మృతము 


ఇప్పుడు మేము తెలుగు భాషకు సంస్కృతముతో ఏమైనా సంబంధమున్నడదా, లేదా? యను విషయమును 
(ప్రవవాణ పూర్వకముగా చూపుటకు (ప్రతుత్నింతుము. దిగువ కొన్ని తెలుగు (ఆం(ధ భాషా) 
పద్యములనిచ్చుచున్నాను. చూడుడు. 

ఒక సుప్రసిద్ద సంస్కృత శ్లోకమునకు తెలుగు అనువాదమిట్టున్నది చూడుడు. 

దానము, భోగము నాశము పూనికతో మూడు గతులు భుని ధనమునకున్‌ । 

దానము భోగము నెరుగని దీనుని ధనమునకు గతి తృతీయమె పాసగున్‌ ॥ 


ఇది దిగువ చూపబడు భర్హహరి శ్లోకమునకు తెలుగు అనుపాదము. ఈ తెలుగునకు సంస్కృత సంబంధ 
శ్రేకమున కెంతటీ సంబంధముగలదో చూపబడుచున్నది. 

దానం భోగో నాశః ప్రిస్రో గతయో భవన్తి విత్తస్య 

యోన దదాతి న భుంక్తే, తస్య తృతీయా గతిర్భవతి ॥ 

ఈ పద్యమునందు దాన, భోగ, నాశ, ధన, భువి, గతి, తృతీయ అను నీశబ్దములన్నియు శుద్ద 
'సంస్కృతమునకు చెందియున్నవని (ప్రత్యేకముగా (ప్రాయనవసరము లేదు. 

ఈ గ్రంథమును వాయునప్పుడు నాచేతిలో దక్షిణ భారత హిందీ (ప్రచార సభ మ(ద్రాసు వారు (ప్రచురించిన 
'తెలుగు స్వయం శిక్షక్‌' అను పుస్తకము గలదు. దానినుండి తీసిన దిగువ కొన్ని శబ్దములను పాఠకుల అవలో కనార్హ 
మిఛ్చట (వ్రాయుచున్నాను. 

(ప్రతి దినము మనము వ్యవహరించు భోజనము, అన్నము, నీరు, త్వరగా, శీఘ్రముగా, ఆకాశము, 
స్వచ్చ్ళము, స్నేహితుడు, సరళము, భాష మూర్భుడు, ఆనందముగా, సిద్దముగా, జన్మభూమి, దూరము, వర్తకుడు, 
దాహముగా, శిష్యులు, మంచి, భార్య, సోమరి, శుభ్రము, స్నానము, దేశము, భర్త, పుస్తకము, కొంచెము, పద్యము, 
శాంతము, దీపము, క్షమింపుడు, అధికము, సౌఖ్యముగా, సరసము, ముఖ్యము, ఫలము, సము(ద్రము, మేఘము, 
జనము, వధువు, వరుడు, గురువు, వస్తువు, చరిత్రము, పిత, మాత, నాయకుడు, నాయిక, జనని, వనము, 
కవి, సూర్యుడు, నక్షత్రములు, రా(త్రి, పాఠశాల, పెకీ ఉరము, తపస్సు, మహిమము, జాము, వ(జ్రము, (ప్రకారము, 
సహాయము, ఆహ్వానము, కుక్క, కాకి, అడవి, అటవి, సింహము, ఉత్తరీయము, చీర, శొంఠి, సైంధవ లవణము, 
ధాన్యము, ఫలాహారము, కమలాఫలము, (ద్రాక్ష పండు, దానిమ్మ పండు, కంచు మున్నగు సంస్కృత శబ్దములు 
ఇంత అధికముగానుండునప్పుడు (ద్రవిడ భాషయగు కారణమున అది సంపూర్ణముగా స్వతం [త్రమే నని తెలుపుట 
ఎంత అసత్యమో చూడుడు. ఉత్తర భారతములో నుండు పండితు లెల్లరును ఈ భాషల నెరుగని కారణమున 
సంపూర్ణముగా అసత్య మగు నీవచనములను జూచి ఆ (ద్రవిడ భాషలకు సంస్కృతముతో ఎట్టి సంబంధము 
లేదని విశ్వసింతురు. 
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8.18 చుళయాలము - సంస్థృతము 


మళయాల భాషలో సంస్కృత శబ్దములు తెలుగు మరియు కన్నడము కన్న అధికముగా నున్నవి. నేను 
దక్షీణ భారతములో చౌలకాలము వరకుండుట, మరియు మలబార్‌, (బ్రావెంకూర్‌ మున్నగు (ప్రదేశముల 
యాశత్రనొనర్భు అవకాశము లభించినందువల్ల ఆ (ప్రాంతమువారు సంభాషించుకొను భాషయందు అత్యధికముగా 
సంస్కృత పదములుండుట జూచి నాకు అధిక సంతోషము గలిగినది. కొందరు ఈ మా దక్షిణ భారత భాషలకు 
సంస్కృతముతో సంబంధ మేమియును లేదని చెప్పుట విని ఆశ్రర్యమును గలిగినది. మళయాలమహాకని “వల్హాథోల్‌ 
' గారి కవిత (పద్యము) ను చూడుడు. 

గీతక్కు మాతావాయ భూమియే దృఢమితు మతిరియోహ కర్మయోగియేప్రసవిక్కూ ! 

హిమవద్‌ విన్వాచల మధ్యదేశత్తే కాణూ శమమే శీలచ్చే సువితమ్‌ సింహత్తినే ॥ 

గంగపారోలుకున్న నాహిలే శరిక్కి(త్ర మంగలమ్‌ కాయ కుమ్‌ కల్పపాదప ముళ్యాయూన్న నమస్తే గతతర్ద । 

నమస్తే దురాధర్హ నమస్తే । 

సుమహాత్మన్‌ | నమస్తే జగద్దురో ॥ 

ఈ చిన్న పద్యమునందు గీత, భూమి, మతి, కర్మయోగి, (ప్రసవ, హిమవద్‌, విన్వ్యాచల, మధ్యదేశ, శమ, 
శీల, సింహ, మంగలమ్‌, గతవర్ణ, దురాధర్హ, సుమహాత్మన్‌, నమస్తే, జగద్గురు మున్నగు శుద్ద సంస్కృత శబ్దములు 
గలవు. తద్భవ శబ్దములైతే లెక్కలేనన్ని గలవు. ఒకప్పుడు భారతీయ లోక సభ (పార్టియమెంబు) కు 
ఉపాధ్యక్షుడుగానున్న సు(ప్రసిద్ద దాక్షిణాత్య విద్వాంసుడగు (శ్రీయుతులు అనంతశయనం అయ్యంగారు ౧౯౫౩ 
డిసెబర్‌ ౧౧వ తేదీలో ఢిల్లీ విశ్వ విద్యాలయమునందు సంస్కృత పరిషత్తును ఉద్దాటన మొనర్భుచు ఎంత 
హాస్తవమును (ప్రకటించియున్నారో చూడుడు. 

The Sanskrit was the fountain head of all Indian languages. All Indian languages 
were offshoots of Sanskrit. Bengali and Telugu had about 75 percent Sanskrit words, 
while Malayalam had about 90 percent. The only change was that the Sanskrit words 
had been absorbed with slight changes here and there. (Shri Anant Shayanam lyangar's 
Speech as reported in the Hindustan Times, New Delhi 13-12-1953). 

అనగా; సంస్కృతము సమస్త భారతీయ భాషల ఆది (స్రోతస్సు. భారతీయ భాషలన్నియును సంస్కృత 
బిడ్డలు. వంగ మరియు తెలుగులో దాదాపు ౭౫% సంస్కృత శబ్దములున్నవి. మలయాళ భాషయందు ౯౦% 
శాతము సంస్కృత శబ్దములు గలవు. కాని అచ్చటచ్చట సంస్కృత శబ్దములు కొంత మార్పుతో ఈ భాషలో 
చేర్చుకొనబడినవి. నేనచ్చబ నున్నప్పుడు ౧-౫-౧౯౫౪ న ఢిల్లీ పద్దీక్‌ గ్రంథాలయములో ఇం|ద్ర(ప్రస్టీయ పరిషత్తు 
ఉత్సవములో వ్యాఖ్యానమొనర్భుచు (శ్రీ అనంతశయనం అయ్యంగారిట్లన్నారు. “తెలుగులో ౭౫%, కన్నడములో 
౮0%, మలయాళములో ౯౦%, తమిళములో ౫౦శాతము సంస్కృత శబ్దములు గలవు' అని 
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(శీ అనంత శయనం అయ్యంగార్‌ వంటీ సుప్రసిద్ద, నిష్పక్షపాత, దాక్షిణాత్య విద్వాంసుల యీ సాక్యము 
అత్యంత మహత్త్వపూర్ణమైనది. 


8.19 తమిళము - సంస్కృతము 


ఇతర భాషలవలెనే తమిళ భాషకు సంస్కృతముతో గల సంబంధమును గురించి (వ్రాయుచున్నాను. తమిళ 
భాషకు సంస్కృతముతో ఎట్టి సంబంధము లేదని తరచుగా యనబడుచున్నది. కాని ఇది నిజము గాదు. ఢిల్లీ 
సంస్కృత పరిషత్తులో (శ్రీ అనంతశయనం అయ్యంగారు చేసిన వ్యాఖ్యానములో దక్షిణాది భాషలన్నిటికి 
సంస్కృతము (స్రోతస్సు, మరియు ఈ భాషలన్నియు సంస్కృత మను మహావృక్షము యొక్క శాఖలు అని 
మనము పైన చూచినాము. తమిళ భాషకు సంస్కృతముతో గల సంబంధమును గూర్చి (శ్రీ దొరైస్వామి అయ్యంగార్‌ 
అను విద్వాంసుడు “ఢిల్లీ సార్వదేశిక్‌' మే నెల ౧౯౪౭లో (ప్రకటించిన వ్యాసమును ఉదాహరించుట ఉచిత 
మనిపించుచున్నది. (శ్రీ దొరైస్వామి అయ్యంగారి మాతృ భాష సైతము తమిళ భాషయే. ఈ వ్యాసమునందిట్లు 
గలదు. 
మద్రాసు ప్రాంత తమిళ భాష ఒక సర్వతం|త్ర స్వతం[త్ర భాషరపై యున్నదని దీనికి సంస్కృతముతో ఎలి 
సంబంధము లేదనియు యనుకొందురు. కాని యిదియును వాస్తవము గాదు. ఇందుకు ఉదాహరణము “కంబ 
రామాయణము" నీయబడుచున్నది. కేవలము ఆధునిక తమిళ గ్రంథములందేగాక పురా తన తమిళ గ్రంథములందు 
తమిళ కావ్యములందును సంస్కృత శబ్దము లనేకములు యథాతథముగా కొన్ని అపృభ ంశరూమున 
(గ్రహింపబడియున్నవి. ఇంతేగాక తమిళుల సంభాషణలో సంస్కృత పదములు కుప్ప తెప్పలుగా నిండియున్నవి. 
సంస్కృతము లేకుండా ఏపనియు జరుగదు. కంబ రామాయణములో అనేక సంస్కృత పదములు 
'అప్బభంశరరాపమున నిండియున్నవి. స్టాలీ పులాక న్యాయముగా, కావ్యపుష్మ కొరకు కొన్ని 
ఉదాహారణలీయబడుచున్నవి. 

“తిరుప్పావై అను పురాతన తమిళ శాస్త్రములో అనేక సంస్కృత శబ్దములు గాంచవచ్చును ఉదాః- 
నీరాహ ( స్నానమొనర్భుట, నీటి యందాడుకొను మున్నగునవి. “నీరు? జలవాచక శజ్ఞము. (నాలారం తిరువామ్‌ 
మాష) తమిళవేద మనబడు దీనియందు అనేక శబ్దములు గలవు. నైట్టకలే దైవమనరులో దైవమనునది సంస్కృత 
శబ్దము. ఆంగంగిలాద పడి తంగు (ప్రకాశమామ్‌ ఆనంద పూర్తి యహి లోని (ప్రకాశ్‌, ఆనంద్‌, పూర్తి అనునవి 
శుద్ద సంస్కృత పదములు, దైనిక వ్యవహార భాషలో “జలమ్‌? అను సంస్కృత శబ్దము తమిళవాడుకమునందున్నది. 
“శకర్కరై” అనునది సంస్కృత శర్మరా యను పదమునకు అప(భ్రంశము “ఆమ్‌? బౌను అనునది సంస్కృత 
శబ్దమే. 

ఈవిధముగా ఇంకా అనేక ఉదాహరణము లీయవచ్చును. తమిళ లిపియందు అక్షరములు తక్కువగానున్న 
కారణమున సంస్కృత శబ్దములను స్పష్టముగా (వ్రాయలేము. కావుననే సంస్కృత (ప్రకాశమునై చేరే లిపి రూపు 
దాల్ఫినది. అది “(గ్రరిథాక్షరమ్‌' అను పేర (ప్రసిద్దమైనది. ఈ పేరులో గ్రంథ్‌, అక్షరము అను రెండు పదములు 
సంస్కృత శబ్దములే, 
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ఈ విధముగా తమిళ భాషయును సంస్కృత శబ్దములు లేకుండా నడవలేదు. తల్లి లేకుండా సంతానము 
ఉన్నతిబడయగలదా? బెంగుళూరు నగర (పీరణచే (శీ దొరైస్వామి అయ్యంగార్‌ లేఖ ఒకటి *సార్వదేశిక్‌ దెహిలీ 
మేనెల ౧౯౪౭ అంకములో ఒక తమిళ పుస్తకమును గూర్చి ఇట్లు వ్రాయబడియున్నది. 

“శ్రీరామ మిథులిమ నగర చేంగూ శివధనుషై అతిశీ(ఘ్ర బడైథు జనక పుత్రి సీతా దేవ్యై వివాహం ముదిన్లదూం 
(ప్రజైకల దమ్పతీకులై అతి సంతోష తుడన అజ్లీ హారం శైనదత్‌ ఈ వాక్యమునందు “నగర, శివ ధనుష్‌ అతిశీ(ఘ్ర, 
జనకపు(త్రీ, వివాహ, (ప్రజా, దమ్బతి, అతిసంతోష! మున్నగునవి శుద్ద సంస్కృత శబ్దములు. ఈ పుస్తకమును 
వ్రాయునపుడు మద్రాసు దక్షిణ భారత హిందీ ప్రచారసభవారు ము(ద్రింపజేసిన, మరియు (శ్రీ ఎమ్‌. మహాలింగమ్‌ 
బి. ఏ .ద్వారా రచింపబడిన *తమిళ స్వయం శిక్షక అను పుస్తకము నా చేతిలో నున్నది. దాని నుండి దిగువ 
(వ్రాయబడిన కొన్ని శబ్దములను పాఠకుల పరి శీలనార్టము ఇచ్చట (వ్రాయబడుచున్నది. 


తమిళము సంస్కృతము హందిీ 
(గ్రామము గ్రామః గాయవు 
వార్తే వార్తా బాత్‌ 
పట్టణమ్‌ పత్తనమ్‌ శహర్‌ 
శుద్దమాన్‌ శుద్దమ్‌ శుద్ద్‌ 
జలమ్‌ జలమ్‌ జల్‌ 
దూరమ్‌ దూరమ్‌ దూర్‌ 
పుస్తకమ్‌ పుస్తకమ్‌ పుస్తక్‌ 
అదిహమ్‌ అధికము అధిక్‌ 
పశు పశు పశు 
మాత్రమ్‌ మాకత్రమ్‌ కేవల్‌ 
ఆమ్‌ ఆమ్‌ ఆమ్‌ ఆమ్‌ హోం 
శీగ్రమ్‌ శీఘమ్‌ శీఘ్ర 
కె కరః హాఢ్‌ 
పాత్తిరమ్‌ పా(త్రమ్‌ పాత్ర 
ఫలమ్‌ ఫలమ్‌ ఫల్‌ 
పాడమ్‌ పాఠః పార్‌ 
మనిదన్‌ మనుజః మనుష్య 


శత్తిరమ్‌ 
ఉత్సవమ్‌ 
నిజమ్‌ 
సాయందిరమ్‌ 
కోబమ్‌ 

పను 

వరమ్‌ 
కూట్టమ్‌ 
సమాచారమ్‌ 
జనంగల్‌ 
అరై 


ఆరంబత్తిల్‌ 
జలదోషమ్‌ 
రత్తమ్‌ 
వన్హనోపచారమ్‌ 
వివరమ్‌ 
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సత్రమ్‌ 

ఉత్తవః 

నిజమ్‌ 

సాయమ్‌ 


ధర్మశాల 
ఉత్సవ్‌ 
నిజ 
సాయంకాల్‌ 
కోర్‌ 
గేంద్‌ (బంతి) 
వర్గా 


భీడ్‌ 
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మ్మార్లషి మార్గశీర్ష మార్ల్గశీర్ట్‌ 
మాసమ్‌ మాసః మాస్‌ 
పంగుని ఫాల్లునః ఫాల్లున్‌ 
మాసి మాఘః మాఘి 
బుదన్‌ బుధవారః బుధవార్‌ 
శనికిషమే శనివారః శనివార్‌ 
శరై శక్కరా శక్కర్‌ 
సీతాపళమ్‌ సీతాఫలమ్‌ సీతాఫల్‌ (శరీఫా) 
దిరాక్లై (రాజా కిశ్‌మీశ్‌ 
ముత్తు ముక్తా మోతీ 
నీలమ్‌ నీలమణిః పన్నా 
గనహమ్‌ న్టకమ్‌ గన్దక్‌ 
పిత్తలై పిత్తలమ్‌ పీత్రల్‌ 
పాదరసమ్‌ పారదః పారా 
తచ్చన్‌ తక్షా బఢయో 
వైద్యన్‌ వైద్యః వైద్యో 
హృదయమ్‌ హృదయమ్‌ హృదయ్‌ 
నహమ్‌ నఖమ్‌ నఖ్‌ (గోరు) 
మీన్‌ మీనః మఛలీ 


(గ్రంథ విస్తరణ భీతిచే మచ్చునకు ఇంతయే చాలు ననుకొందును. ఇందువల్ల తమిళ భాషలకు 
సంస్కృతముతో ఎట్టి సంబంధము లేదనుట అసత్యమని సిద్దించుచున్నది గదా! తమిళము నందును కనీసము 
౫౦% సంస్కృత శబ్దములు విరాజమానమై యున్నవని, (శీ అనంతశయనం అయ్యంగార్‌, మరియు అనేక తమిళ, 
సంస్కృత విద్వాంసుల అభిమతమై యున్నది. ఇకనిప్పుడు రెండు తమిళ భజనలను (వపాయుచు (ద్రావిడ భాషలకు 
సంస్కృత సంబంధమును గూర్చిన (ప్రకరణమును త్వరగా సమౌాప్ప మొనర్తును. ఆ భజనలు దిగువ 
(వ్రాయుచున్నాను. 

ఓంకార సత్యజ్యోతి శుద్ర బ్రహ్మమే నమః । 

ఓం తత్సత్‌ ఓం ఏన్‌రాది వేద ఉణ్మై ఓదుమ్‌ పోరులే ॥ 
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వానుమ్‌ పువియుమ్‌ కానుమ్‌ కడలుమ్‌ వాళు యిర్గల్‌ యావిలుమ్‌ | 

తానే తానాయ్‌ తలైక్కుమ్‌ సచ్చిదానందమయ జ్ఞాన పోరులే ॥ 

(౨) పరి పూరణానందమే ఓ౩మ్‌ పరబ్రహ్మమే నమః - పరిపూరణా నంద 
మే జాతిమత నిరనేదమ్‌ కడన్లో లిట్‌ ఆదియన్తమిల్లాద ఆత్మ స్వరూపమే ॥ 
పరినామ రూపాతీతామాన నిర్లుణమే ఓంతత్తత్‌ ఏన 
వేదమ్‌ ఓదున్‌ సుయం జ్యోతియే ॥ భజనకీర్తన మ[ద్రాస ౧౨౩-౧౨౪ ॥ 

ఈ భజనములందు ఓంకార, సత్యజ్యోతి, పరబ్రహ్మ నమః, సచ్చిదానందమయ, జ్ఞాన పరిపూర్ణానందమ్‌, 
జాతి, మత, ఆది, అన్త, ఆత్మ, స్వరూప నామ రూపాతీతామాన, నిర్లుణమ్‌, సుయంజ్యోతి ( స్వయంజ్యోతి) 
మున్నగు సంస్కృత తత్సమ, తద్భవము లెంత గొప్ప సంఖ్యలో నున్నవియో పాఠకులు చూచినారు. ఈ భజనలను 
సుప్రసిద్ద తమిళ లేఖకులు, కని, యోగి (శ్రీ శుద్దానంద భారతి గారు రచించినారు. 

ఇట్టే వేలాది ఉదాహరణములనీయవచ్చును. కాని ఇంకా “తమిళ స్వయం శిక్షకొ నుండి ఇచ్చినట్టి ఈ 
యుదాహరణలే పర్యాప్తమగు ననుకొందును. తమిళమునందు సంస్కృత తత్సమ, తద్భవ శబ్దముల అత్యధిక 
సంఖ్యలో చూడబడుచున్నవి. తమిళ భాష లిపియందు అక్షరములు చాలా తక్కువగా నున్నవని పాఠకులు 
మరువకుందురు గాక. వ్యంజనములందు కేవలము కృజ, చషాటుణాతృనపమయర,ల,ువషళు 
ర, జ, స, హ, క్షఈ (ప్రకారముగా కఖగఘ ఈయన్నిటికొరకు “క? ప్రయోగమగుచున్నది. చఛ జరు ల పని 
“చ ద్వారా సరిపెట్టబడును. టఠడఢల కొరకు ట, తథదధలకు “తి పఫబబలకు “పి తో పని 
నెరవేర్చుకొనవచ్చును. ఈ (ప్రకారముగా సంస్కృత శబ్దముల స్వచ్చ ఉచ్చారణము జరుగుట కఠినమగును. బహుశః 
అప(భంశ మీకారణముననే జరుగుచున్నది. “హి యొక్క పని చాల వరకు “కితో, శ స, ల పని “చితోనే 
నడుచుచున్నది. ఈకారణము చేతనే సంస్కృత శబ్దములందు గలుగు అప(భ్రంశమును పాఠకులు పై విషయముల 
వర్ల తెలిసికొనియే యుందురు. ఈ యుదాహరణములు చాల వరకు “తమిళ స్వయం శిక్షక్‌? ఆధారముపైననే 
ఈయబడినది. 

“తామిళ్‌ లైక్ళన్‌ అను పేరుతో తమిళము యొక్క (ప్రామాణిక నిఘంటువు మ(ద్రాసు విశ్వ విద్యాలయ 
పక్షము నుండి ము(ద్రింపబడినది. అది పరామర్శదాతల సమితి అధ్యక్షుడగు (శ్రీ, కె. వి. కృష్ణస్వామి అయ్యర్‌ గారి 
చే పరిష్మృతమొనర్చబడినది. దీని (ప్రధాన సంపాదకులు తమిళ ఉపాధ్యాయ (శ్రీ వైయ్యాపురి పిళ్లే, మరియు ఉప 
సంపాదకులు (శీ నారాయణ అయ్యర్‌ అనువారలు కోశ సమితి యందు మ.ము. (శ్రీ కుప్పుస్వామి శ్నా స్త్రి, మ.మ.డా. 
స్వామి నాథ అయ్యర్‌, డా. క్లన్లన్‌రాజా, (శీ లక్ష్మణ్‌ స్వామి మొదలియార్‌, రెవరెండ్‌ గౌర్హన్‌ మైథ్యూ మున్నగు 
విద్వాంసులుండిరి. ఈ కోశమును చూచుటచే తమిళమునందు సంస్కృత శబ్దములు చాల అధికముగా నున్నవని 
రూఢియగుచున్నది. ముఖ్యముగా తమిళ లిపి యొక్క విచిత్రముల కారణమున వాని రూపములలో కొంత భేద 
మవశ్యోముగా జరిగినది. నేనిప్పుడు కేవలము ఈ కోశము నిర్దేశించిన కొన్ని సంస్కృత శబ్దములను అర్ద సహితముగా 
దిగువ నిచ్చుచున్నాను. దీనిని పాఠకులు ధ్యాన పూర్వకముగా చూచి పరిణామము తీయవలసి యుండును. ఈ 
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కోశములో అర్ధములు అంగ్రేజీలో ఇచ్చియున్నారు. పాఠకుల సౌకర్యార్థము వానియర్రములను నేను హిందీలోనే 
యిచ్చినాను. 
శమిళశబ్దములు తమిళకోశముననుసరించి హిందీ తెలుగు అర్థములు 


మూల సంస్కృత శబ్దములు, 
అక్కతమ్‌ అక్షతమ్‌ అక్షతలు, లేక వేయించిన ధాన్యములు 
అక్కతయోని అక్షతయోని అక్షత యోని కుమారి 
అక్మ్కమ్‌ అక్షః అక్ష( ఒక స్థిరము కల్పిత రేఖ, పృధథివిలోపలి 
కేంద్రము నుండి రెండువైపుల రెండు (ధ్రువములపై వెడలును అత్షాంశరేఖ 
అక్ష్కమ్‌ లర మూల్య (మూల్యము) 
అక్కరమ్‌ అక్షరమ్‌ ఆకాశ్‌ 
అక్షరమ్‌ అక్షరమ్‌ మ్మక్తి 
అక్కాని అత్షాణి ఇం(ద్రియములు, లేక భౌతిక శరీరము 
అక్కితారై అక్షితారా ఆంఖోకా తారా 
అక్మియాతి అభఖ్యాతిః అవిద్యా 
అక్కియానీ అజ్ఞాని అజ్ఞాని 
అక్కిర చన్న్మన్‌ అగ్రజన్మా బడాభాయీ, (బ్రాహ్మణుడు 
అక్కిరమి అ(క్రమమ్‌ మర్యాదారహితచెడుకార్యము, దుష్ట[ప్రవర్థన 
అక్కిని : అగ్నిః అగ్ని 
అక్కిని చన్మన్‌ అగ్ని జన్మ స్మన్త 
అక్కినిచిత్‌ అగ్నిచిత్‌ వియమపూర్వకముగా అగ్నిహో త్రమొనర్భు (బ్రాహ్మణుడు 
అక్కి నితిరయమ్‌ అగ్నిత్రయమ్‌ మూడు యజ్ఞాగ్నులు, గర్గపత్య, ఆహవనీయ, దక్షీణాగ్టీ 
అక్షి నినీర అగ్నినీరమ్‌ నత్రికామ్మము 
అక్కి నిప్పిరలయమ్‌ అగ్నిప్రలయః అగ్ని ద్వారా జల(ప్రళశయము 
అక్మినిప్ఫోరి అగ్నిపూర్ణః బన్వూక్‌ 
అక్కినిపకవాన్‌ అగ్ని భగవాన్‌ అగ్ని భగవాన్‌ 
అక్కిని మల్ణలమ్‌ అగ్నిమండలమ్‌ అగ్నిమండలము 


అక్కి ని మన్తమ్‌ అగ్నిమాన్హ్యమ్‌ మందాగ్ని లేక అజ్లీర్ణము 


వేదముల యథార్థ స్వరూపము - అష్టమాధ్యాయము 339 


అక్కి నిముకచ్చూరణమ్‌ అగ్ని ముఖచూూర్ణమ్‌ ఒక విధమగు జ్లీర్ణకారి చూర్ణము 
అక్కినియన్‌ ఆగ్నేయః మండల (గ్రహము 

అక్షి నియారాతనైక్కారన్‌ అగ్ని+ రాధనాకారః= అగ్భ్యారాధకః పార్సీవారు 
అక్కినిహోత్తిరమ్‌ అగ్నిహోత్రమ్‌ అగ్నిహోత్రము, లేక హవనము 
అక్కి నివీరీయమ్‌ అగ్నివీర్యమ్‌ సువర్ణము లేక బంగారము. 

అక్కి నిష్టోమమ్‌ అగ్నిష్టోమః అగ్నిష్టోమమను నొక యజ్ఞము 
అక్కినిస్తమ్సమ్‌ అగ్నిస్తమ్మ అగ్ని స్తంభము 

అక్కి నిస్తమ్సపనమ్‌ అగ్ని స్తమృనమ్‌ అగ్ని (క్రియను నిలిపి వేయు (క్రీయ 


పాఠకులీ శబ్దములను జూచినచో అనేక సంస్కృత శబ్దములు కొంత మార్పుతో (ప్రయోగ ఉచ్చారణములు 
తమిళ భాషయందు జరిగినవని తెలిసిపోగలదు. పైన తెలిపినట్టు తమిళమునందు అక్షరములు చాలా 
తక్కువగానుండు కారణమున సంస్కృత శబ్దముల ఉచ్చారణ వేరు రూపముగా మారిపోవుచున్నది. ఉదా: - 
అగ్ని శబ్దములో *గ్‌ కలదు. తమిళ లిపి యందు దీనికి భిన్నాళ్నరము లేదు. ఒక్క “క” అక్షరమే “క ఖ గఘి ల 
నాలుగక్షరముల కార్యమును నెరవేర్చును. ఉదా :-“భగవాన్‌ అను పదమును తమిళమునందు *పకవాన్‌' 
(వ్రాయబడినది. ఏలన పఫబ భల పని ఒక్క 'ప' చేతనే సరిపెట్టుకొనబడినది. మరియు సాధారణముగా ఈ 
విధముగనే సామాన్య జనము ఉచ్చరింతురు. ఏ మా(త్రము సంస్కృతము తెలిసినవారైనను ఇది “భగవాన్‌ శబ్దమని 
వెంటనే తెలిసికొనగలరు. మణ్జలమ్‌ కు, మణ్టాలమ్‌, అగగ్రజన్మన్‌ కు అగ్గిరచన్మన్‌ ఇవన్నియు తక్కువ అక్షరముల 
కారణముననే జరుగును. ఏలన; ట ఠ డ ఢ యను నాలుగక్షరములకు “టి మరియు చ ఛ జ రు మరియు 
ఒక్కొక్కప్పుడు *సి కూడా ఒక్క “చి ప్రయోగమే సరిపోవును. మొత్తముపై తక్కువ అక్షరములుండు కారణమున 
సంస్కృత శబ్దముల రూపమే మారిపోయినది. ఈ (క్రింది శబ్దములను (శ్రద్దతో చూచిన ఈ విచిత్రము త్వరగా 
అవగాహన మగును, 


తమిళ వ్యవహార శబ్దములు సంస్కృత మూలములు అర్థములు 
అకటనాకటన సామరత్తియమ్‌ అఘటనాఘటన సామర్థ్యమ్‌ అసంభవ ఘటనమును సంభవమొనర్భు శి 
అకళ్ళాకార ఇానమ్‌ అఖండాకార జ్ఞానమ్‌  సర్వజ్ఞత 

అకణ్ళాకార విరుత్తి అఖండాకార వృత్తిః ఆధ్యాత్మికాభిలాష 
అకతకారన్‌ అగదకారః - వైద్య వ్యాధులను దొలగించు వైద్యుడు 
అకమ్‌ అఘమ్‌ పాపము, ఘృణ 

అకమ్‌ పిరమమ్‌ అహం పరమ్‌ అహంకారము, అభిమానము 


అకర్మ కర్తరిప్పిరయోగమ్‌ అకర్మకర్తరి ప్రయోగ _ వ్యాకరణమున ధాతువు అకర్మక (ప్రయోగము 
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అకిలప్పిరకాసన్‌ అఖిల|ప్రకాశః సర్వవ్యాపక (ప్రకాశము, సు(ప్రసిద్దము 
అంకచంకమ్‌ అంగసంగః మైథునము 

అంకచేతనవిత్తై అఇ్లచ్చేదన విద్యా Anatomy మరియు అంగచ్చేదన విద్య 
అకూటకన్తమ్‌ అగూఢగన్తమ్‌ ఇంగువ ( దీనివాసనను దాచలేము) 


ఇదే విధముగా వేలాది మనోరంజక ఉదాహరణముల నీయవచ్చును. 
8.20 తమిళ వ్యాకరణమునకు ఆధారములు విన సంస్కృత వ్యాకరణమే 


తమిళములో *తోలకప్పియమ్‌' అను నాతని సు(ప్రసిద్ద, (ప్రాచీన వ్యాకరణ (గ్రంథమొకటి లభించినది. దీని 
లేఖకులు జమదగ్ని పుత్రుడు, అగస్త్య మహర్షి శిష్యుడగు *తోల్‌ కొప్పియారొ, మరొక పేరు “తృణధూమాగ్ని?. 
ఆయన సమకాలీనుడగు “పనమ్మరనార్‌' అనునాతడు *తోల్‌ కప్పియమ్‌' యొక్క భూమిక యందు 'తోల్‌కప్పియార్‌ 
ఇంద్రుని సంస్కృత వ్యాకరణముపై సంపూర్ణాధికారమును పొందియుండెను' “ది ఏన్లెంట్‌ (డైవిడియన్స్‌ (The 
Ancient Dravidians ) అను పుస్తక రచయిత శీ. టి.ఆర్‌. శేష అయ్యంగార్‌, ఎమ్‌.ఎ. మద్రాసు విద్వాంసులు, 
ఈ పుస్తకము పు.౧౦౧లో ఈ దిగువ విషయము నుల్లేఖించియున్నారు. *తోల్‌కిప్పియమ్‌? రచన క్రీ.శ. నాల్గవ 
శతాబ్దమునకు పూర్వ్వముదని తెలిపినాడు. జర్మన్‌ విద్వాంసుడగు డా. ఏ. సి. బుర్నల్‌ పి.హెచ్‌.డి. ౧౮౭౫లో 
బేసల్‌ మిశన్‌ మంగ్వూర్‌ (ద. కర్ణాటక) నుండి ముద్రించబడిన తన The Aindra School of Sanskirt 
Grammarians అను పుస్తకము నందు *తోల్‌కోప్పియమ్‌? అను తమిళ వ్యాకరణము యొక్క. ఆధారము సంస్కృత 
ఐన వ్యాకరణ పరంపరకు చెందినదని అనేక ఉదాహరణల ద్వారా తెలుపయత్నించినాడు. దానియం దాయన 
“కొతంత్రి మను వ్యాకరణము, కాత్యాయన వృత్తి, మరియు ప్రాతిశాఖ్యలను కూడా చేర్చినాడు.' *తొల్‌ కాప్పియమ్‌' 
ఇంగ్రీషు అనువాదకుడైన డా. పి. ఎస్‌. సు|బ్రహ్మణ్యశ్నా స్త్రి తన భూమిక యందు ఆ తమిళ వ్యాకరణ కర్త విషయము 
నందిట్లు (వ్రాసియున్నారు. 

Tolkappiyanar was conversant with Vedas, Dharma Shastras, Kamasutra, early 
Alankar literature, the Source book of Natya Shastra, Pratishakhyas, Work on Vyakarana, 
Nirukta in Sanskrit literature and made use of them in Planning Tolkappiyam Introduction 
to Tolkappiyam English translation Vol. 1. PXXXIII a 


అనగా; 'తోల్‌కాప్పియం పేరుగల తమిళ వ్యాకరణ లేఖకులగు *తోల్‌కాప్పియనార్‌' వేదముల, ధర్మ 
శాస్త్రముల, కామసూత్రముల అలంకార సాహిత్యము, నాట్య శ్వా స్త్రముల మూల (ప్రోతస్సుల, ప్రాతిశాఖ్యల 
మరియు సంస్కృత సాహిత్యము వ్యాకరణము, నిరుక్తము మున్నగు గ్రంథములతో చక్కని పరిచయము గలవాడని 
మరియు వానియందు నిపుణత గలిగియుండెను అని (వ్రాసినాడు. 

కేవలము కొన్ని శబ్దముల పోలిక కారణముననే గాక వ్యాకరణము, ధ్వని, రూప రచన, మరియు వాక్యరచన 
మున్నగువాని దృష్టితో కూడా సంస్కృతమునకు తమిళము మరియు దాక్షిణాత్య భాషలన్నిటితో విశేష సంబంధము 
గలదని ఈ స్టితియందు అతిస్నష్ట్రముగా ధృవపడుచున్నది. 
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8.21 ఇతర దాక్షిణాత్య వైయా కరణుల అభిప్రాయములు 


పం[డెండవ శతాబ్దపు కన్నడ భాష యొక్క వ్యాకరణ (ప్రణేతయగు “నాగవర్మ? యను నాతడు తమిళము, 
తెలుగు మరియు కన్నడములను సంస్కృత మాత యొక్క బిడ్డలని పేర్కొనినాడు. పదమూడవ శతాబ్దపు తెలుగు 
భాషా వ్యాకరణ |ప్రణేతయగు “కేతని కూడా సంస్కృతము సర్వభాషల జనని యని (వ్రాసినాడు. పదునాల్గవ 
శతాబ్దపు “లీలా తిలకం? అను మలయాళ వ్యాకరణమును సంస్కృతములో రచించిన విద్వాంసు డిట్లు (వ్రాసినాడు. 
“ఇహ తావత్‌ సంస్కృతమనాది, అన్యదాదిమత్‌; తస్య సంస్కృతాత్‌ (ప్రభవః స్యాత్‌, తత్ర |ప్రకృతిల్వేన 
స్టితం సంస్కృతం క్వచిదూహవిషయో భవతి, క్వచిదత్యన్త తిరోభావా దూహో న శక్యతే తత్ర రూఢత్వముచ్యతే 
అన్యత్ర సంస్కృతభవత్వమ్‌'' ॥ లీలాతిలకమ్‌. పు.౧౩ 
సంస్కృతము అనౌది వురియు ఇతర భాషలన్నియు తరువాతి కాలమునకు చెందినవి. కావుననే 
వానియుత్పత్తి సంస్కృత మునుండియైనది. ఇతర భాషా శబ్దములు సంస్కృతము నుండి యుత్సన్నమైనవని వాని 
మూలముపై ఆలోచించవలసిన అవసర మేర్చడుచున్నది. ఇట్టాలోచించుట కఠినమగునప్పుడు ఆ స్థానములో 
ఆ శబ్దములు సంస్కృతము నుండియే ఉత్పత్తియైనవని రూఢియగుచున్నవి. దీనికి లీలా తిలక కారుడనేక 
ఉదాహరణముల నిచ్చియున్నాడు. 
‘Heritage of India’ Series ల* (ప్రకటింపబడిన “4 History of Telugu Literature” అను పేరు 
గల తెలుగు ఇతిహాస లేఖకులు కూడా దీనిని స్పష్టముగా అం గీకరించిరి. 
‘An analysis of Telugu as it has been for centuries confirms the traditional view that 
Telugu is derived from Sanskrit’ P 16 
అనగా; అనేక శతాబ్దముల నుండి (ప్రచలితమైయున్న తెలుగు భాష యొక్క పక్లేషణ వర్త తెలుగు కూడా 
సంస్కృతమునుండియే ఉత్ప్సన్నమైనదని స్పష్టమగుచున్నది. 
డా. నారాయణరావు తన ‘History of the Telugu Language’ తెలుగు భాషా చరిత్ర అను 
బృహ।దధ్గంథములో కూడా ఈ యభిప్రాయమునే (ప్రకటించియున్నాడు. అనగా; Telugu is one of the 
descendants of a main Aryan dialect. 
అనగా; తెలుగు ఒక ముఖ్య ఆర్య భాష పు(త్రికయైయున్నది. (బ్రావన్‌కూర్‌ విద్వాంసుడగు (శ్రీయుత ఎల్‌. ఎ. 
రవివర్మ యనునాతడు 'ఆర్య (ద్రావిడ భాషా కలుటే పరస్పర సమ్మన్తమ్‌' అనగా “ఆర్య, మరియు (ద్రావిడ భాషల 
పరస్పర సంబంధము' అను తన పుస్తకములో ఉదాహరణార్టము మలయాళము యొక్క ౭౦౦ శబ్దముల నెన్నుకొని 
వానిని సంస్కృత మూలములని తెలిపినాడు. (౧) ఇది అఖిల భారతీయ (ప్రాచ్య విద్యాపరిషత్తు (All Ind Onenta 
Conference) దిసంబర్‌ ౧౯౩౭లో త్రివేం[డ్రములో జరిగిన నవమ సమావేశములో (ద్రవిడ భాషా విభాగాధ్యక్షుడు 
కీశే మహాకవి ఉల్లూర్‌ పరమేశ్వర ఐయ్యర్‌ యొక్క అధ్యక్షోపన్యాసము నుండి గైకొనబడినది - చూడుడు పై 
సమావేశకార్యవివరణ పుట.౧౨౩౪-౧౨౪౦. 
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ఈ విధముగా అనేక శబ్దములు కలయు కారణమునేగాక వ్యాకరణాదుల దృష్టి చేతనూ [ద్రావిడ భాషలకు 
సంస్కృతముతో సంబంధము స్నృష్టమగుచున్నది. వైదిక్‌ ఏజ్‌, మరియు ఇతర ఏ భాషలనైనను సంస్కృతము 
నుండి సంబంధము లేదని స్వతంత్రము, అసంబద్దమని చేసిన ప్రయత్నములన్నియు నిస్సారమైపోయి నాలుగు 
(ద్రావిడ భాషలకు సంస్కృతముతో ఘనిష్ట సంబంధము పై వివేచనముచే స్పష్టమైపోయినది. 


8.22 తమిళ వేదము - వేదాది శా[స్తములు 


ఈ (ప్రసంగమునందు “తమిళ వేది మను పేరుగల (ప్రసిద్దమైన తమిళము యొక్క అతి విఖ్యాత గ్రంథము 
“తిరు క్కురళ్‌ (దీని రచయిత 'తిరువళ్ళువార్‌ అనునొక సాధువు) దీనికి వేదాది శ్యాస్త్రములతో సంబంధము 
గలదని తెలుపుట అనుచితము గాదు. ఈ (గ్రంథ నిర్మాణమునకు కాలనిర్ణయము సరిగా చెప్పుట సాధ్యము గాదు. 
కాని దాదాపు 'క్రస్తుకు (ప్రథమ శతాబ్రికాలమని అంచనా వేయవచ్చును. దీనియందు ఆధ్యాత్మిక, పారివారిక, సామాజిక, 
నైతిక, రాజనైతిక విషయములపై ఉత్తమ ఆలోచన (ప్రకటించబడిన దనుటలో సందేహము లేదు. ఐనను దీనిని 
సంపూర్ణముగా ఆధునికము, లేక మౌలికమని చెప్పుట వేదాది శా|స్త్రముల నే మా(త్రము నెరుగని మూర్ధత్వమే 
యగును. ఈ పంక్తులను (ప్రాయుచున్నప్పుడు నా యెదుట (సస్తా సాహిత్యమండరలి ఢిల్లీ వారు ౧౯౫౦లో 
(ప్రకాశపరచినట్టి (శీ కేమానందరాహత్‌ గారి అనువాద) 'తమిళివేద' మను గ్రంథము గలదు. భారత మాజీ గవర్నర్‌ 
జనరల్‌ అగు (శ్రీ చక్రవర్తి రాజగోపాలాచార్య గారు దానికి భూమికను (వాసియున్నారు. వారు తమిళము యొక్క 
ధురంధర విద్వాంసులేగాక సంస్కృతము నందును చక్కని అధికారము గలిగి యుండిరి. వారు దాని భూమికయందు 
గ్రంథ మాహాత్మ్యము నుల్లేఖించుచు 'ఈ పుస్తకములో ఉత్తర భారతీయ సభ్యత మరియు సంస్కృతికి, తమిళ 
జాతికి ఎంతయో ఘనిష్ట సంబంధము మరియు తాదాత్మ్యము గలదని |వాసినారు.? 


తమిళ వేదమును చదువుచున్నప్పుడు మనకు వేదముల, శాస్త్రముల, నీతిగ్రంథముల అనేక వాక్యములు 
స్మరణమునకు వచ్చును. రచయిత ఇట్టి గ్రంథములను అవశ్యముగా చదివియుందురు. లేక వినియుందురు. మరియు 
ఇట్టి గంథములందు, మరియు బుషి మునుల యందు అధిక (శ్రద్ద గలవారై యుందురు. *తిరుక్కురల్‌ లోని 
అనేక స్థలములు వేదాదుల అనువాద మనియే స్పష్టమగుచున్నది. ఉదా: - నిమ్న వాక్యములను చూడుడు. 


౧. తపస్సును గూర్చిన మహిమను దెలుపుచు తిరువళ్చువార్‌ ఇట్లు (వ్రాసినారు. ' తపస్సునొనర్శ్భినవారు శక్తిని, 
సిద్దిని ప్రాప్తించుకొనినారు.' - తమిళ వేదము పు. ౩౬ 
ఇది స్పష్టముగా “(బ్రహ్మ చర్యేణ తససా దేవా మృత్యు ముపాఘ్నతి ॥ అథర్వ. ౬-౨౮॥ మం(త్రమున 
కనువాదమే. దీనియందు (బ్రహ్మచర్యము, మరియు తపస్సుచే విద్వాంసు లగువారు మృత్యువుపై కూడా 
విజయమును ప్రాప్తించుకొందురని కలదు. 
౨. త్యాగమును గూర్చి తమిళ వేదమునందు 'త్యాగముచే అనేక విధములగు సుఖములు ఉత్పన్నమగును. 


వానిని నీవు ద్వీర్ణకాలము వరకు అనుభవవింపదలచితివేని శీఘ్రముగా త్యాగమునాచరించు' మని (వ్రాయబడియున్నది. 
- తమిళ వేదము. పు.౪౮ 
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ఇది తేన త్యక్తేన భుంజీథా? అను యజుర్వేదము ౪౦-౧ మం[త్రమునకు అనువాదము. 

3. శిక్ష విషయములో *ప్రాప్తించుకొనదగిన జ్ఞానమును సంపూర్ణ రూపములో ప్రాప్తించు కొనవలెను. దీనిని 
'ప్రాప్తించుకొనిన దాని ననుసరించియే వ్యవహరించవలయును. (తమిళ వేదము పు.౫౬) ఈ మధ్రము *శ్రుత్యం 
చరామసి? (సామవేద మం[త్రము ౧౭౬) మరియు “మయ్యేవాస్తు మయి శ్రుతమ్‌ ॥ అథర్వ. ౧-౧-౨ ల 
భావానువాదమైయున్నది. వీనీియందు వేద జ్ఞానమును ప్రాప్తించుకొని దానిననుసరించి ఆచరించుటకు మరియు 
తనయందు ధారణమొనర్చుకొనుటకు ఉపదేశించబడినది. 


౪. సత్యమును గూర్చి వర్ణించుచు “ఈ (ప్రపంచములో నే ననేక వస్తువులను జూచినాను. నేను జూచిన 
వస్తువులలో సత్యముకన్న శ్రేష్టమైనది నాకు గాన్సించలేదు ( తమిళవేదము పు.౪౩) ఇది “నాస్తి సత్యాత్సరో ధర్మః 
అనగా; సత్యమును మించిన ధర్మము లేదు. మ. భా.శాం. పర్వము ౧౨౪-౧౬౫౨ లకు అనువాదము మా(త్రమే. 

౫. సత్యవునగా నేమి? దాని వల్ల ఇతరులకెంతమా(త్రమును నష్టము, కష్టమును గలుగరాదు. అట్లు 
పలుకుటయే సత్యమైయున్నది. - (తమిళ వేదము పు. ౪౧.) 


“యద్‌ భూతహితమత్యన్తం తత్సత్యమితి ధారణా? (మ. భా. వన పర్వ ౨౦౮-౪) మరియు తస్మాత్‌ 
పరీక్ష సర్వభూతహితం సత్యం (బ్రూయాత్‌ ( యోగదర్శన ౨-30) వీనియనువాదముగా నున్నదిది. దీనియందు 
సకల (ప్రాణులకు హితము గలి గించునదే సత్యము, దీనిని చక్కగా పరీక్షించుకొని సర్వ (ప్రాణులకు హితమగు సత్యమునే 
పలుకవలెను. 

౬. ఆత్మ సత్యమును ఆస్వాదనమొనర్భకున్నచో మానవుని వంటి ఉన్నతయోనిని |ప్రాప్తించికొనినను లాభ 
మేమియును లేదు. ఎవడు గంభీర పూర్వకముగా స్వాధ్యాయమొనర్చుచున్నాడో, సత్యమును గూర్చి తెలిసికొనినాడో 
అట్టి మానవుడే ధన్యజీవి. అట్టివాడు పునః ఈ లోకమునకు రాకుండునట్టి మార్గమునందే నడువవలెను. - 
తమిళవేదము పు.౫౦ 

'ఇహి చేదవేదీదథ సత్యమస్తి న చేదిహా వేదీన్మహతీ వినసిః: । భూతేషు భూతేషు విచింత్య ధీరాః 
(పీత్యాస్మాల్లోకాదమృతా భవన్తి”? కేనోపనిషత్తు ౨-౫ ॥! నకు అనువాదమనుట స్పష్టము. దీనియర్దము ఈ 
జీవితమునందే సత్యస్వరూపమును దెలిసికొనుట మంచిది. లేకున్న గొప్పు హాని యనియే యెంచుము. సత్య 
స్వరూపుడగు పర(బ్రహ్మను సకల |ప్రాణులందును జూచువాడే మరణించి అమరుడగును. 


౭. 'ఎన్నడు నీ సంపదలు తరుగకుండవలౌ నని తలచినచో నీయిరుగు పారుగువారి, నీ వారి వైభవములను 
బైంగుటకు (ప్రయత్నించకుము' - తమిళ వేదము. పు.౨౮. ’ 
“మా గృధః కస్యస్విద్దనమ్‌” యజుర్వేద ౪౦-౧ వ మం[త్రమున కిది భావానువాదము. 
౮. ఏ రాజ్యము నందలి (ప్రజలు నిర్భయముగా రాజును దర్శించగలుగుదురో, ఏరాజు కఠిన వచనములతో 
ప్రజల మనస్సును బాధించడో అట్టి రాజు రాజ్యము ఉన్నతముగా, స్టీరముగా నుండగలదు. - తమిళ వేదము 
పు.౫ 
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* విశస్త్వా సర్వా వాన్ఫన్తు మా త్వద్‌ రాష్ట్రమధి(భ్రషత్‌ ॥ బుగ్వేద ౧౦-౧౭౩, మరియు * నిశి రాజా ప్రతిస్థితః 
॥ యజార్వేద ౨౦-౯॥ ల యనువాద మాశత్రమే యిది. రాజు యొక్క స్టితి (ప్రజల పైననే యని స్వీకరించుచు 
“ప్రజలెల్లరును నిన్నే (ప్రీమింతురు గాక. అందువల్ల నీవు ఎప్పుడును రాజ్య (భ్రష్టుడవు గాకుండా స్టీరముగా 
నుందువుగాకి అని దీని భావము. 


౯. 'సాధు ప్రకృతి గలవారినే (బ్రాహ్మణులని యనుకొనవలెను. ఇట్టివారే సకల |ప్రాణులపై (పీమతో వాని 
హితమును కాంక్షీంతురు' - తమిళ వేదము పు.౫ 


ఇది వేద శా(స్రోక్త బాహ్మణాదర్శమున కనుకూల వచనముగా నున్నది. ఈయాదర్భ్శమును మిత్రస్యాహం 
చక్సుషా సర్వాణి భూతాని సమీక్షామహే ? ॥ యజు 3౩౬-౧౮ ॥ మరియు “కుర్యాదన్యన్న వా కుర్యాద్‌ మై(త్రో 
(బ్రాహ్మణ ఉచ్యతే” ॥ మను ౨-౮౭ ॥ మున్నగువాని యందు ప్రకటింపబడినది. 


౧౦. ఆత్మ సంయమనము గూర్చి తమిళ వేదములో 'కచ్చపము తన తలను, కరపాదములను లోపలికి 
తీసికొని దాచుకొనునట్లే సంయమియగు మనుష్యుడు తన యిం(ద్రియములను లోపలికిలాగుకొని భద్ర 
పరచియుంచును. అట్టివాడు తన సమస్త ఆగామి జన్మల కొరకు ధనాగారమును భద్రముగా దాచి యుంచుకొనును.' 
- తమిళ వేదము. పు.౨౦. 


ఈ ఉపమా (అర్జాలంకారము) భగవద్గీతలోని “యదా సంహరతే చాయం కూర్మోలి_జ్ఞానీవ సర్వశః । 
ఇన్దియాణీ న్రియార్డేభ్య: తస్య ప్రజ్ఞా ప్రతిస్టితా'॥ (భగవర్గీత ౨-౨౪౮) శ్లోకమును పోలియున్నది. 


తాబేలు తన అవయవములను లోపలికి లాగుకొనునట్టు మనుష్యుడు తన ఇంద్రియములను బాహ్య 
విషయములనుండి లోపల స్టిరపరచుకొనునప్పుడు అతని బుద్ది స్టిరమగును అని దీని భావము. 


౧౧. శీ తిరువల్లు వారు గర్వము విషయములో ఇట్లు చెప్పినారు. అహంకారములో గర్వోన్మత్తుడై నీకెవడైన 
హాని తలపెట్టదలచినచో అతనిపై నీ మంచితనముతో విజయమునుపొందుము. విదురనీతి, మరియు 
మహాభారతములో 'అకక్రోధేన జయేత్రోధం, అసాధుం సాధునా జయేత్‌। జయేత్కదర్య దానేన, జయేతృత్యేన 
చాన్ఫతమ్‌ ॥ మ. భా. ఉద్యోగ పర్వము. ౭౧.౫౯॥ మరియు “న పాపే ప్రతిపాపః స్యాత్‌, సాధురేన సదా భవేత్‌ ॥ 
మ.భా. వన పర్వము ౨౦౬.౪౪. మున్నగు వాని నుండి గ్రహింపబడినవని తోచుచున్నది. దీనియభి (ప్రాయము 
(కోధమును అశక్రోధముచే, దుర్తనత్వమును సజ్ఞనత్వముతో, కృపణత్వమును దాతృత్వముచే, అసత్యమును, 
సత్యముతో, పాపమును సాధుత్వముతో జయించవలెననియే. 


౧౨. నిరామిష భోజన విషయములో (శ్రీ తిరువల్లు వారి నిమ్న ఉపదేశములు అత్యుత్తమమైనవి. 


౧.తన మాంసమును సపెంచుకొనుటకై ఇతరుల మాంసమును భుజించువారి హృదయములందు జాలి 
యెట్టుండును? 
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౨.అనవసర వ్యయమొనర్శువారి వద్ద ధనము నిలువనట్టే మాంసాహారి హృదయములో దయ 
యుండజాలదు. 


౩. నిస్ఫందేహముగా (ప్రాణుల హత్యయొనర్చుట (క్రూరత్వమే. ఇక వాని మాంసమును దినుట ఘోర పాపమే 
యగును. 


౪. (ప్రపంచములో మాంసాహారులే లేనప్పుడు దానిని విక్రయించువా రెవరుందురు? 


౫ మానవు డితర ప్రాణులకు గలిగించు పీడ, మరియు యౌాతనను గ్రహించ గలిగినట్టైన మరల 
నాతడెప్పుడును మాంసమును భుజించు కోరిక గలిగియుండడు. 


౬. ప్రాణులను చంపుటను, భుజించుటను వదలివేసినచో వేలాది యజ్ఞములొనర్చు ఫలము దక్కి 
ఉత్తమగతులు లభించగలవు. 


౭. హింసయొనర్చనివానికి, మాంసాహారిగానివానికి మొత్తము (ప్రపంచము చేతులెత్తి నమస్కరించును. 
ప్రాణులు అట్టివారిని హృదయపూర్వకముగా ఆశీర్వదించును. - తమిళ వేదము పు. ౩౭-3౮ 


“యథా మౌంసం యథా సురా, యథాతా అధిదేవనే । యథా పుంసో వృషణ్యతః (స్త్రియాం నిహన్యతే మనః 
అథర్వ వేదము ౬-౭౦-౧ ॥ 


“పశూం స్రాయేథామ్‌” *కృత్యామపసువి (హింసను పరిత్యజించుము) మున్నగు వేద వచనములు మరియు 
నాకృత్వా ప్రాణినాం హింసా, మాంసముత్ప్సద్యతే క్వచిత్‌ । 

నచ ప్రాణివధః స్వర్గ్వః, తస్మాన్మాంసం వివరయేత్‌ ॥ మనుస్మృతి ౫-౪౮ 

సముత్తత్తిం చ మాంసస్య, వధబన్హా చ దేహినామ్‌ । 

ప్రసమీత్యు నివర్తేత, సర్వ మాంసస్య భక్షణాత్‌ ॥ మను. ౫-౪౯॥ 

అనుమన్తా విశసితా, నిహన్తా క్రయవి(క్రయీ । 

సంస్కర్తా చోపహర్తాచ, ఖాదకశ్ళేతి ఘాతకొః ॥ మను. ౫-౫౧॥ 


మున్నగునవి మనుస్మృతి శ్లోకముల నుండి గ్రహించినట్లు తోచుచున్నది. వీనిభావార్హ మిబ్లున్నది. 
మాంసము, సురాపానము, జూదము, వ్యభిచారము, ఇవన్నియు పరిత్యజింపవలసినవి. ఇవన్నియును మనస్సును, 
శరీరమును నీచపరచునవిరెపై యున్నవి. పశువులను కాపాడుట, హింసను పరిత్యజించుటు, మాంసమును 
భక్షీంచకుండా యుండుట మహో పురుషుల లక్షణము. హింస యొనర్భకుండా మాంసము లభించదు. హింస 
యొనర్భుటచే స్వర్గము వైపు గొనిపోవు పుణ్యకర్మ నష్టమై పోవుచున్నది. కావున మానవులెల్లరును మాంసమును 
భుజించుట మానివేయవలెను. మాంసము యొక్క ఉత్పత్తి మరియు ప్రాణుల బంధనము, హింస మున్నగునవి 
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జూచిన పీదప అన్ని విధములగు మాంసములను మానవుడు ఏవగించుకొనవలెను. ఒక్క. మాంసమును దినువాడే 
ఘాతకుడు గాడు. మాంసమున కనుమతించువారు, కోయువారు, చంపువారు, (క్రయమొనర్భు వారు, విక్రయ 
మొనర్భుహరు, వండువారు, వడ్డించువారు, భుజించువారు వీరెల్లరును ఘాతకులుగానే గణింపబడుదురు. 


౧౩.శరీర శుభ్రత జలముచే, మనస్సు పవి(త్రత సత్యభాషణము చేతనే సిద్దించును. అను నీ (త్రిక్కురల్‌ 
వచనము *అర్బిర్లాత్రాణి శుద్ద్యన్తి, నునః సత్యేన శుద్ద్వతి” ॥ మను. ౫-౧౦౯॥ అను మనుస్మృతి శ్లోక సారము 
నుండి గ్రహింపబడినదే. - తమిళవేదము పు. ౪౨ 

౧౪. త్రిక్ళురల్‌ లో 'జన్మలకు జననియగు అవిద్య నుండి విముక్తినొంది సచ్చిదానందుని (ప్రాప్టించుకొను 
(ప్రయత్నమొనర్నుటయే బుద్దిమంతుల లక్షణము * (తమిళవేదము పు.౫౨.) అనునవి 

తస్యహేతురవిద్యా. అవిద్యాకే(త్రముత్తరేషాం ప్రసుప్తతనువిచ్చిన్నోదారాణామ్‌ ॥ (యోగ - దర్శనము) 
ఇహ చేదవేదీదథ సత్యమస్తి, న చేదిహా నేదీన్మహతీ విని: ॥కేనోపనిషత్తు ౨-౫॥ 

మున్నగు యౌోగదర్శనము మరియు ఉపనిషద్వుచనముల అనువాదములు. ఇంకా ఎన్నియో వచనములను 
“త్రిక్కురలో నుండి ఎత్తి చూపవచ్చును. దీనివల్ల సృష్టమగున దేమన; అవన్నియు వేదములు, ఉపనిషత్తులు, 
మనుస్మృతి మహాభారతము, యోగదర్శనము గీత మున్నగు వాని నుండి గ్రైకొనబడినవే. అది (|ద్రవిడవేదము) 
మౌలికమని ఖచ్చితముగా జెప్పుట, సంస్కృత సాహిత్యము నెరుగని అజ్ఞానమనియే తలచవచ్చును. “చక్కగా 
స్వాధ్యాయమొనర్చ్భి సత్యమును |ప్రాపించుకొనినవారే ధన్యులు' - తమిళవేదము పు.౪. 

ఈ విధమగు వాక్యములను నిర్దిష్ట రీతిలో స్వాధ్యాయమొనర్చుట వల్ల వేదాదుల స్వాధ్యాయాభీష్టము 
నెరవేరగలదు. వేదములు కూడా విస్థృతి యగుట వల్ల ఏమికాగలదో ఆలోచించవచ్చును. ఒక వేళ సదాచారమునుండి 
మనుష్యుడొక్కసారి స్థలితుడైపోయినచో తన స్థానమునుండి సంపూర్ణముగా (భ్రష్టుడైపోవును - తమిళవేదము 
పుు౨౨ 

ఈ విధమగు వాక్యములందును వేదములను స్మరణము నందుంచుకొనుట ఉత్తమమని అంగీకరించబడినది. 
బుస్మి మహర్షుల యెడ “త్రిక్కురళొ లేఖకుల అగాధమగు (శ్రద్ద దిగువ అనేక వచనముల ద్వారా విశదమగుచున్నది. 

ఆత్మిక శక్తితో పరిపూర్ణ బుషి గణమంతా నీపై (క్రుద్దులైనచో, అనేక విధములగు ఆనందోచ్చాసములతో 
ఉల్లసితమైయున్న నీ జీవనము, మరియు సమసెశ్వర్యములతో పూర్ణమైయున్న నీ సంపదల, ధనముల గతి 
యేమగునో ఆలోచించినావా? - తమిళ వేదము. పు.౧౫. 

ఫలవంతమైన పైరు పంటలచే పరిపూర్ణమైన మహాన్‌దేశము, బుషిమునులతో, ధార్మిక దాతలగు ధనికులతో 
నిండియున్నదే మహోన్‌దేశము - తమిళ వేదము. పు.౯౬ 


(రావిడ భాషయందు పరవువమూాన్యులైన («౪ (గంథ నిర్మాత వుహర్షి అను ఉన్నత పదవితో 
సన్మానితులైయుండిరి) (శ తిరువల్డు వార్‌ ఆర్యధర్మము, ఆర్య సాహిత్యము, ఆర్య సంస్కృతి మున్నగువానిచే 
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ఎంతయో ప్రభావితులై యుండిరి. ఈతని (ప్రభావము దక్షిణ భారత సాహిత్యముపై అధికముగా నున్నదని యనుట 
సర్వజనసమ్మతమే. | 


8.23 (దవిడ సభ్యత యొక్క బహుమతి 


వైదిక్‌ ఏజ్‌ లేఖకులు (ద్రావిడ సభ్యతను శ్రేష్టమని ఆర్య సభ్యతను హీనమని చూపుటకు అడుగడుగునా 
ఎంతో ప్రయత్నించినారని (ప్రతీతమగుచున్నది. దాని ౧౫౪ వపుటపై ఇట్లు (వ్రాసి యున్నారు. 
These Dravidian speaking mediterranean people in India were responsible for cities 


anda city culture - for a real civilisation, in the true sense of the word including intemational 
trade” - Vedic Age P154. 


ద్రావిడ భాషీయులే నగరముల, నాగరికుల సంస్కృతిని గూర్చి, లేక వాస్తవమగు అర్హములలో సభ్యతను 
నెలకొల్ఫిరి. కాని యీ విషయమున వీరికి (ద్రావిడ సభ్యత యెడగల పక్షపాతము దప్ప మరేమియును గాన్సించదు. 
మొట్టమొదట “హరప్పా మరియు మొహంజిదారో యొక్క సభ్యత |ద్రావిడులనే (ప్రధానముగా (ప్రభావితమై 
యుండే ననునదే సంద్దిక్రము. ఏలన; దాని లిపి ఇంతవరకు యథాతథముగా చదువబడలేదు. వైదిక్‌ ఏజ్‌ రచయితలకు 
కూడా “ఈ విషయమును గూర్చి నిశ్చితముగా చెప్పవీలుగా' దని అంగీకరించవలసి వచ్చినది. 


We are not absolutely certain that the city builders of Harappa and Mohanjo-daro in 
south Punjab and Sind, whom the Aryans doubtless encountered spoke Dravidian, but 
there is a balance of probability that they did. This matter cannot be proved or disproved 
until we find the clue to the script in hundreds of seals found in Harappa and Mohanjodaro 
- Vedic Age R154. 


దీని భావమేమన; హరప్పా, మరియు మొహంజోదారో నగర నిర్మాతలు (ద్రావిడ భాషను పలుకువారా? 
కాదా? అను విషయము నింకా సంపూర్ణముగా నిశ్చయింపలేము. అచ్చట లభించిన వేలాది బంగారు, వెండి 
మున్నగు నాణొముల “లిపి తెలియనంతవరకు దీనిని పూర్తిగా దృఢ పరచలేము. మరియు ఖండించనూ లేము. 
ఈ విషయములో విద్వాంసులకు గంభీరమైన అభిప్రాయ భేదములున్నవి. వీనిని ఆర్యులే నిర్మించినారని ఆనేక 
విద్వాంసుల అభిప్రాయములు కూడా కలవు. మనము ఈ (ద్రావిడులను ఆర్యులలో ఒక శాఖగా అంగీకరించినచో 
ఈ వాదవివాదములొనర్చుట నిరద్దకము, హానికారకము కూడా అని తలచుచున్నాము. (ప్రాచీనార్యులు 
రామాయణము, మరియు అంతకన్న పూర్వముండిన వైదిక యుగపు వారై యుండిరి. వారు గొప్పు గొప్ప 
నగరములను, భవనములను నిర్మించుటలో సిద్దహస్తులై యుండిరి. రాజులు, వారి (ప్రధానమంత్రులు నివసించు 
భవనములు వేలాది స్తంభములు గలిగియుండునట్టు వేదములందు కూడా వర్ణించబడియున్నది. ఎట్లనగా; 


“రాజా నాననభి[ద్రుహా ధ్రువే సదస్యుత్తమే | సహస్రస్థూణ ఆసాతే ॥1బు.౨-౪౧-౫॥| 
అథర్వ వేదమందలి శాలాసూక్తము ఈ విషయమున విశేషముగా చూడదగినది. 
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“యా ద్విపటా చతుష్పశా షట్సశా యా నిమీయతే | 

అష్టాపళ్లాం దశపళాం శాలాం మానస్య పత్నీం అగ్నిర్లర్భ ఇవాశయే  ॥ అథర్వ ౯-3-౨౧ 

ఈ (ప్రకారముగా మం(త్రములందు ౨,౪,౬,౮,౧౦ అంతకు అధిక గదులు గల గృహముల నిర్మించు 
విధానమున్నది. ఈ విషయమును వదలివేసినను రామాయణ కాలము నందలి అయోధ్యా నగర వరనములపై 
ధ్యానముంచినప్పుడు నిష్బాక్షిక బుద్ది గల ఏ వ్యక్తియు నగర నిర్మాణ కళను ఆర్యులు (ద్రావిడులనుండి నేర్చినా' రను 
సాహసము చేయజాలడు. ఆర్యుల వర్ణన మొనర్భుచు వాల్మీకి ముని ఇట్లు (వ్రాసినాడు. 


అయోధ్యా నొమ నగరీ, తత్రాసీల్లోకవిశ్రుతా ! 
మనునా మానవేన్దేణ, యా పురీ నిర్మితా స్వయమ్‌ ॥ 
రాజమార్గేణ మహతా, సువిభక్తేన శోభితా । 

ముక్త పుష్బావక్తీర్ణేన, జలసిక్తేన నిత్యశః ॥ 
గృహగాఢామవిచ్చిన్నాం, సమ భూమౌ నివేశితామ్‌ | 
కపాటతోరణవతీం, సువిభక్షాన్తరాపణామ్‌ ॥ 
ఉచ్చాట్టాలధ్వజవతీం, శతఘ్నీశతసంకులామ్‌ । 
ప్రాసాదై రత్న వికృతైః, పర్వతైరిన శోభితామ్‌ ॥ 
ఉద్యోనామైవణోపేతాం, మహతీం సాలమేఖలామ్‌ । 
సర్వరత్నసమాకీర్ణాం, విమానగృహశోభితామ్‌ ॥ 
చిత్రామస్థా పదాకారాం, వరనారీగణైర్యుతామ్‌ । 
దుర్గగమ్బీర పరిఖాం, దుర్గానన్రైర్దురాసదామ్‌ ॥ 
సర్వ య్రాయుధవతీం, ఉషితాం సర్వశిల్సిభిః । 
వాజి వారణ సంపూర్ణాం, గోభిరుష్టై: ఖరైస్తథా ॥ 
సామన్తరాజసంమైశ్చ, బలికర్మభిరావృతామ్‌ ॥ 
నానాదేశనివాసైశ్చ, వణిగ్భిరుపశోభితామ్‌ ॥ 


సూతమౌగధసంబాధాం, [శ్రీమతీమతుల ప్రభామ్‌ । 
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వధూనాటక సంసైశ్చ, సంయుక్తాం సర్వతః పురీమ్‌ ॥ 
తాం తు రాజా దశరథో, మహారాష్ట్ర వివర్ణనః । 
పురీమావాసయామాస, దివి దేవపతిర్యథా ॥ వాల్మీకి రామాయణము ౧-౬॥ 


అనగా; అయోధ్య యను పేరుగల ఒక జగద్విఖ్యాత నగరముండెను. దానిని మను మహారాజు స్వయముగా 
నిర్మింపజేసి యుండెను. ఆ నగరములో మహావిశాలమగు రాజమార్గము లుండెను. [ప్రతిదానిపై (ప్రతిదినము 
“కలయంపి' నీరు చల్లబడుచుండెడిది. రత్న ఖచితవుగు పర్వతముల వలె (ప్రాసాదములచే ఆ నగరము 
శోభిల్లుచుండెడిది. అన్ని చోటులందును తోరణ ధ్వజములు అలరారుచుండెను. ఆ నగరవీధులన్నియు 
ఉత్తమరీతితో నుండెడివి. వందల కొలది ఫిరంగు లచ్చటచ్చటు అమర్భబడి యుండెను. నగరమునకు నక్షిశలందును 
పెద్ద పెద్ద మామిడి తోటలు, సాల వృక్షములు పెద్ద సంఖ్యలో విరాజిల్బచుండెడివి. విమాన గృహములు, నగరము 
చుట్టు అగాధమైన కందకము లుండుటచే శత్రువులు సులభముగా ఆక్రమణ మొనర్భజాలకుండిరి. అన్ని విధములగు 
యం(త్రములు, అస్త్ర శ్వ స్త్రములచ్చట సానుకూల రీతిలో నుంచబడియుండెను. అన్ని రకముల శిల్బులచ్చట 
నివసించి యుండిరి, గజములు, అశ్వములు, గోవులు, ఒంటెలు, ఖరములు మున్నగు పశువు అచ్చట సమృద్దముగా 
నుండెను. అనేక దేశములనుండి వచ్చిన రాయబారులు, వ్యాపారు లచ్చబ నివసించుచుండిరి మహిళల 
కుపయోగమగు నాటకములు మున్నగు చక్కని వ్యవష్టలచ్చట నుండెను. అట్టి నగరమునం దా కాలమున దశరథ 
మహారాజు రాజ్యమేలుచుండెడివాడు. 


ఆయతా దశ చ ద్వే చ, యోజనాని మహాపురీ । 

(శ్రీమతీ (త్రీణి విస్తీర్ణా, సువిభక్తమహాపధథా ॥వా.రా. బాల కాండము, ౫-౭ ॥ 

అనగా; ఈయయోధ్యానగరము ౧౨ యోజనములు (౪౮ మైళ్ళ) పొడవు, మూడు యోజనములు 
(౧౨ మైళ్ళ) వెడల్పుగలదై యుండెను. పెద్ద పెద్ద విశాలమైన వీధులు, అంగడులు విశేష[క్రమములో 
విభక్తమైయుండెను. రామరాజ్యములో అచ్చటి సదాచార విషయమగు స్థితిని వర్ణించుచు ఈ విధముగా 
వ్రాయబడియున్నది. 

ప్రహ్నష్టముదితో లోకః, పుష్టస్తుషః సుధార్మికః । 

నిరామయో విశోకళశ్చ, రామే రాజ్యం ప్రశాసతి ॥వా రా.బా.కా. ౧-౮౯॥ 

నరాస్తుష్టా ధనైః స్రై*స్రైరలుబ్బాః సత్యవాదిన : ॥ 

ముదితా: శీలవృత్తాభ్యాం, మహర్షయ ఇవామలాః | 

కామీ వా న కదర్యో వా, నృశంసః పురుషః క్వచిత్‌ । 
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ద్రమం శక్త్షనుయోధ్యాయాం, నావిద్వాన్‌ న చ నాస్తికః ॥ వా.రా. ౬-౮ ॥ 

భావము :- అచ్చటి ప్రజలందరు అత్యంత (ప్రసన్నులు, సంపూర్ణారోగ్యములతో చక్కని బలశక్తులతో 
నిండు ఉత్సాహము గలవారై యుండిరి. తవు తమ ధనములతో సంతుష్ట్రులు, లో భరహితులు, మరియు 
సత్యవాదులునైయుండిరి. 


సదాచారులు, ఉత్తమ స్వభావశీలురుగానుండు కారణమున (ప్రసన్నచిత్తులు, మరియు మహర్షుల వలె 
పవి(త్రులుగా నుండిరి. అయోధ్యాపురి యందెచ్చటను కామికుడుగాని, కృపణుడు ( కుత్ఫితుడు) గాని, క్రూరుడు 
గాని, అవిద్వాంసుడు గాని, నాస్తికుడు గాని లేరు. 


నానాహితాగ్నిర్నాయజాా, న కుద్రో వా నతస్కరః | 

కశ్చిదాసీదయోధ్యాయాం, న చావృతో న సంకరః 1౬-౧౦ ॥ 

అగ్నిహోత్రాదుల నియమమును పాలించనివాడు, నీచుడు, చోరుడు, దురాచారి, వ్యభిచారోత్సన్నుడు 
మున్నగువారు అయోధ్య యందు లేరు. ఇట్లు ౮వ సర్గమున వాల్మీకి (వ్రాసినాడు. 

శువీనామేకబుద్దీనాం, సర్వేషాం సంప్రజానతామ్‌ ' 

నాసీత్సురే వా రాష్ట్రే వా మృషావాదీ నరః క్వచిత్‌ uO% 

mS 4 3 

క్వచిన్న దుష్త్రస్త త్రాసీత్‌, పరదారరతిర్షరః । 

ప్రశాన్తం సర్వమేవాసీద్‌, రాష్ట్రం పురవరంచ తత్‌ ॥౧౫॥ 

అనగా; అయోధ్య వాసులెల్లరును జ్ఞానసంపన్నులు, పవి(త్రులు, కలిసి ఆలోచించువారునైయుండిరి. ఒక్క 
పూర్ణ అయోధ్య నగరమునందే గాదు. రాషష్ట్రమం దెచ్చటను అసత్యవాదిగాని, దుష్టుడుగాని, వ్యభిచారులు, 
కాముకులుగాని మచ్చుకైనా లేకుండిరి. ఈ (ప్రకారముగా అయోధ్యా నగరము, మరియు రాష్ట్రమంతా శాంతి 
యుక్తముగా నుండెను. 

మహాభారతములో నున్న ఇ(వ్ర(ప్రస్టము మున్నగు ఆశ్చర్యజనక విషయములను గ్రంథ విస్తరణ భయముచే 
(వ్రాయుట లేదు. ఇన్ని యథాద్ద విషయము లుండగా 'వైదిక్‌ ఏజ్‌ లేఖకులు నగర నిర్మాణ విద్య, మరియు నాగరిక 
సభ్యత (|ద్రావిడుల నుండియే లభించిన దనుట మూర్భత్వము గాక మరే మగును? “(ద్రావిడులు ఓడల ద్వారా 
సముద్ర యా(త్రనొనర్చుచు ఇతర దేశములతో వ్యాపారమొనర్చుచుండి' రను వ్రాయుట మంచిదే. కాని ఓడలలో 
కేవలము ద్రావిడులే యాశత్ర నొనర్చుచు వ్యాపారమొనర్చుచుండిరనుట కెట్టి ప్రమాణములేదు. వేదములలో ఓడల 
వర్ణన గలదు. 

౯ 
అనారమృణే తదవీరయేథామనాస్థానే అగ్రభణే సుముద్రే । 


యదకశ్స్వినా ఊహతుర్శుజ్యామస్తం శతారిత్రాం నావమాస్తస్థినాంసమ్‌ ॥ బు.౮-౮-౫॥ 
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సుత్రామాణం పృథివీం ద్యామనేహసం సుశర్మాణమదితిం సుప్రణీతిమ్‌ | 
దైవీం నావం స్వరిత్రామనాగసమ స్రవన్తీమారుహేమా స్వస్తయే ॥ బు.౧౦-౬౩-౧౦॥ 


ఇట్టి విషయములనేక మం[త్రములందును గాననగును. నూరుమంది గల నౌక చిన్నదెట్లగును? అది లోతైన 
సముద్రమున పయనించు పెద్ద నౌకయే యగును. వేదములందు నౌకావరనము, ఆర్యులు నౌకాయాకత్ర, 
విదేశీయులతో సముద్ర వ్యాపారములు చేయుచుండిరి. సుప్రసిద్ద ఐతిహాసికుడగు డా. రాధా కుముద్‌ ముఖర్జీ 
తన “Shipping in Anicent India” మేరు గల పుస్తకములో (ప్రమాణయుక్తముగా చూపినాడు కావున దీనిని 
ద్రావిడుల మౌలిక (ప్రసాదిత మని యనుట పచ్చియబద్దమే గద? 


ధర్మము మరియు సమాజ క్షేత్రము నందు * ద్రావిడులి యను విషయములో స్వయముగా సుప్రసిద్ద (ద్రావిడ 
లేఖకులు రచనలను చూతము ఉదాహరణ రూషేణ - 


“Origin and Spread of the Tamils” లేఖకులగు (శీ రామచంద్ర దీక్షితార్‌ మరియు “The Ancient 
Dravidians” లేఖకులగు (శ్రీ. టీ. ఆర్‌. శేష అయ్యంగార్‌ ఎమ్‌. ఎ. గారల ననుసరించి దిగువ |వాయబడుచున్నవి. 


డా 


౧. మాత రూపములో దేవి పాజ “The worship of the mother goddess” 7, భద్రకాళి, భగవతి, 
అంబా, దుర్గా మున్నగు రూపములలో జరగుచున్న పూజ (ద్రావిడులు నడిపించినదే. అట్టి పూజ మద్య మాంస 
మీనాదుల ద్వారా తంత్ర గ్రంథములలో చూపబడినది. *కులార్ణన తం'త్రి మందిట్లు (వ్రాయబడియున్నది. 
చూడుడు, 


మద్యమాంసం విహీనేన, న కుర్యాత్సూజనం శివే । 


న తుష్యామి వరారోహే భగలిజ్ఞామృతం వినా ॥ 


అనగా హే పార్వతీ ! మద్య మాంసాదులు లేకుండా పూజలు చేయవలదు.గేనః వీని ద్వారా 


లింగపూ జాదులు లేకుండా సంతుష్టి నొందను అని ఒకవేళ ఇట్టి కుత్తితరకపు పూజ |ద్రావిడుల ప్రసాదితమేయని 
(అందరూ నమ్మినట్లు) నమ్మినచో ఎంతటి లజ్ఞాకరమైన విషయమో చూడుడు. వాస్తవముగా వేదాది 
శా స్త్రములందు పరమేశ్వరుని తం|డ్రి రూపముతో పాటు తల్లి (మాతా) రూపములో కూడా విశ్వసించబడినది. 
“త్వం హీ నః పితా వసో త్వం మాతా శతక్రతో బభూవిథ । అధాతే సుమ్మమీమహే॥ బో. ౮-౯౮-౧౧ ॥ సీతా 
మాతా సదమిన్మానుసాణామ్‌' ?॥బు. ౬-౧-౫ ॥ అని యుండగా; దున్నలు, గేదెలు, మేకలు, సారాయి సంభోగాదుల 
ద్వారా జరుగుచున్న కుత్చితమగు పూజ (ద్రావిడుల (ప్రసాదితమే. 


౨. దీనితో గూడ సంబద్దమైన లింగ (పురుష జననేం|ద్రియ, నారీయోని సంబంధ) పూజ (/Phallic 
wంr$hip) ను అది (ద్రావిడుల ద్వారా (ప్రచలిత మొనర్భబడినదని పైన పేర్కొనిన యిరువురు మరియు ఇతర 
లేఖకులును విశ్వసింతురు. శివునిపూజ కూడా చాలవరకు (ద్రావిడుల ద్వారా (ప్రచలితమైనదే. The Ancient 
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Dravidians లేఖకులగు & శేష అయ్యంగార్‌ ఎమ్‌. ఏ. డా. పీన నర్‌ గారి ఆభిప్రాయమును తెలుపుచు దీనిని 
'సమర్దించినారు. 


అనగా; Dr Stevenson holds that Siva was the Tamilian God and was worshipped in 
two forms, one as a spiritual object of meditation and the other as a material symbol or 
‘Linga’ to represent the invisible to the visible eyes. It is said of Ravana that he was a 
staunch votary of Linga which he worshipped with incense and flowers. From this, it may 
be inferred that Siva was a Dravidian deity. - The Ancient Dravidians, by T.R. Shesha 
lyengar. P 156 


భావార్థము :- “శివుడు తమిళుల దేవుడు, ఆతని రెండు విధములుగా పూజించుచుండిరి. మొదటిది, 
ధ్యానము యొక్క ఆధ్యాత్మిక తత్త్వము, రెండవది, భౌతిక చిహ్నమగు లింగము ఇది అదృశ్యమునకు దృశ్య (ప్రతినిధి 
రూపము. రావణుని విషయములో ఇట్లు కలదు. “రావణుడు లింగపూజ యొక్క గొప్ప ఉపాసకుడు. దాని 
పూజ నాతడు గంధ పుష్బాదులచే ఒనర్చుచుండెను. ఇట్టి కుత్సిత లింగ పూజలను గూర్చి మనము 
గర్వించదగినదేమి! దీని వల్లనే మన దేశము యొక్క సదాచారము సర్వ నాళమైనది. వాల్మీకి రామాయణమునందు; 


యత్ర యశత్ర ప్రయాతిస్మ, రావణో రాక్షసేశ్వరః । 
జామభ్ఫూనదమయం లిజ్ఞం, తత్ర తత్ర స్మ నీయతే ॥వా. రామాయణము ॥ 


“రావణుడెచ్చటెచ్చటికి వెళ్ళుచుండునో అచ్చటికి సువర్ణమయ లింగమును తనవెంట తీసికొనిపోవుచుండు' నని 
(వ్రాయబడియున్నది. 


వేదములందు శిశ్న దేవుల (కాముకుల) గూర్చి గొప్ప నింద గలదు. అందిట్టు వ్రాయబడియున్నది. “మా 
శిశ్నదేవా అపీ గుబ్బుతం నః అనగా; లింగపూజ యొనర్భ్చు కాముకులు, వ్యసనపరులు మా యజ్ఞములం 
దెప్పుడును (ప్రవేశింపకుందురు గాక,.॥ బు.౭-౨౧-౫॥ శిశ్చదేవాః = అ(బ్రహ్మచర్యాః ॥ నిరుక్తము ౪-3-౧౯ ॥ 


కె. ద్రావిడుల మూడవ ప్రసాదము వృషభము, మరియు నాగపూజ. మొహంజోదారోలో కూడా లింగపూజ, 
దానితో బాటు నాగపూజ (ఎద్దు, పాముల పూజ) లు ప్రచలితమైయున్నట్లు (ప్రమాణములు గాన్ఫించినవి. ఈపై 
విషయములు గర్స్వించద గీనవేనా? ఇవన్నియు అజ్ఞాన సూచక విషయములు. వీనివల్ల వ్యక్తులకు గాని, 
సమాజమునకు గాని, రాష్ట్రమునకు గాని ఎట్టిమేలును కలుగజాలదు. ఐనను (శ్రీరామ చం ద్ర దీక్షితార్‌ గర్వముగా 
ఇట్లు (వ్రాసినారు. 

We in South India still worship snakes in the shape of Nagakkal. Though itis popular 
in South India, itis still more popular in Malabar. Itis connected with the fertility cult. There 
is still the belief that a barren woman becomes big with a child if she offers proper prayers 
to the Snake Lord. - Origin and Spread of the Tamils. P47 
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అనగా; దక్షిణ భారతములో మేము నాగక్కొల (నాగదేవత) రూపములో సర్ప పూజ యునర్తుము. దక్షిణ 
భారతము నందీ నాగపూజ లోక ప్రియమైయున్నది. మలబార్‌లోనైతే ఇది విశేషముగా జన[పియమైయున్నడి 
దీనికి సంతానోత్సత్తితో సంబంధము గల దని ఎంచబడుచున్నది. ఇప్పటికిని ఈ విశ్వాసము (ప్రచలితమందున్నడి 
ఒక వంధ్య స్త్రీ సంతానవతి యైనచో నాగదేవత కృషయేయని విశ్వాసము. 


ఇట్టి అంధ విశ్వాసములను, ఈ విధమగు నాగపూజాదులను మేము అత్యంత హానికారకము, మరియు 
అజ్ఞాన సూచకములుగా పరిగణింతుము. ఇది గర్వించదగినదేనా? 
౪. (దావిడుల నాల్గవ (ప్రసాదము చంద్రుని పూజ 
n 
The authors of the early Tamil culture worshipped the moon 


- Origin and spread of the Tamil, P48 


ఇదియును అజ్ఞాన సూచక (ప్రథ కన్న మరేమియును గాదు. దేవదాసీల కుత్సితనుగు (ప్రభ సైతము |డ్రాసిడుం 


స x 


(ప్రసాదమే. దేవీదేవతలకు తలవెం(ట్రుకల సమర్పణ కూడా ఇట్టిదే. లేఖకులు : 
ఈ |ప్రథ లన్నియు బైబోలోన్‌, సుమేరియా, (గ్రీసు మరియు ఇతర Sane ప్రచ 


ఇవేవియును శ్రేష్ట, సభ్యత, మరియు జ్ఞానోన్నతికి సాధనములుగావు. ఇవి అజ్ఞాన యుగపు హోనికారిక ప్రధథలు 
మా(త్రమే యై యుండెను. ఇవి ఇతర దేశములందును వ్యాపకమైపోయిన వనిన ఇదేమైన హర్షించదగిన నిపయనూం 


3 
The Ancient Dravidians లేఖకుడగు (8 ౫.ఆర్‌. శేష అయ్యంగార్‌ (ప్రా. మైక్సోనల్డ్‌ అభిప్రాయమును 
Ee ; 
ఉదాహరెంచుచు ఇట్లు (వాయుచున్నారు. 


The doctrine of Transmigration is entirely absent from the Vedas and the early 
Brahmanas. It seems probable that the Indian Aryas borrowed the idea in a rudimentary 
form from the aborigines. i.e. most probably from the Dravidians. 


-The Ancient Dravidians P 158. 


అనగా; పునర్ణన్య సిద్దాంతము వేదములండ గాని, ప్రాచీన (బ్రాహ్మణ గ్రంధములందు గాని ఏ మా;త్రము 
గొనరాదు. బహుశః భారతీయ ఆర్యులు ఆదివాసుల నుండియో, అధిక సంభివతః (ద్రావిదులనుండియో 
ఈయాలోచనలను పొందియుందురు. 


ఇకముందు మేము స(ప్రమాణముగా ఈ విషయముపై వివేచన మొనర్భెదము. ఏలన 'వైదిక్‌ ఏజో లోను 
“వేదములందు పునర్ణన్న్మ (ప్రతిపాదనము లేదను అభిప్రాయము ప్రకటించబడినది. ఈః —— 
అధ్యాయములో స(ప్రమాణముగా చూపెదము. కాబట్టి ఈ విషయ వివేచనమును మేము 'సర్‌ ఏలి 
రచన !ndian Empire యొక్క ఒక ఉదాహరణముతో దీని నిక్కడనే సమాప్తమొనర్భెదము. సర్‌ విలియం హింబర్‌ 
అనునాతడిట్టు (వ్రాసినాడు. 
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Orthodox Hindus are un-fortunately in the habit of claiming the authority of the Veda 
for thier medieval institutions, for the evil as well as for the good. As a matter of fact, 
these medieaval institutions, which form the basis of modem Hinduism are the joint product 
of non-Aryan darkness and of Aryan light. The Scythic and Naga and the so-called 
aboriginal races with their indifference to human suffering, their polyandric house holds 
and their worship of fear and blood have left their mark deep in the Hindu law codes, in 
the terrorising of Hindu religion, and in the degradation of woman. English scholarship 
has shown that the worst feature of Hinduism, widow burning had no authority in the 
Veda. When itis equally understood that the other dark features of Hinduism also rest not 
upon the Vedic Scripture, but are the result of a human compromise between Aryan 
civilisation and non-Aryan barbarism, the task of the Indian reformer will be half 
accomplished. It is with a true instinct that the great religious movements of India in 
our day reject the authority of Medieval Hinduism and appeal back to the Veda, 


- The Indian Empire by Sir William Hunter 1882 Edition. 
దృఢ సంకల్పురగు హిందువులు దుర్గాగ్యవశమున మంచి, చెడు పరిపాటులన్నిటి కొరకు వేద ప్రసూణమునే 
స్వీకరించు స్వభావము గలిగియుండిరి. వాస్తవ సత్యమేమన; ఆధునిక హిందూ ధర్మమునకు ఆధారభూతము 
మధ్యకాలీన ఆచారములు అనార్యుల ఆంధకార, మరియు ఆర్యుల జ్యోతి యొక సంయుక్త పరిణామమే. శకుల, 
నాగుల, ఆటవికులగు మానవ కష్టముల యెడ తమ నిర్ణక్యము. ఉదాసీనతయే. బహుపతిత్వము, భయము, 
రుధిరపూజలు, మున్నగు వాని కారణమున హిందువుల విధి విధానము, హిందువుల ఆచారము, ధర్మమును 
భయంకరమొనర్భుట, మహిళల స్టితిని నికృష్ణ మొనర్చి వేయుట వంటిీ వానిపై గట్టి (ప్రభావమును వేసినవి. 
పాశ్చాత్య విద్వాంసుల పరిశీలనననుసరించి హిందూ ధర్మమునకు అతి(క్రూరరూపవుగు సతీసహగవున 
విషయమునకు వేదములందెట్టి ప్రమాణములేదు. హిందూ ధర్మము యొక్క ఇతర చెడు ఆచారరూపములన్నియు 
వేదములపై ఆశ్రయించి గాక ఆర్యుల సభ్యత, మరియు అనార్యుల అనాగరికతల మధ్య సం(క్రమించిన సరిణామమని 
యెరుగవలసి యున్నది. అప్పుడు సంస్కర్తల సగము కార్యము పూర్తియగును. ఇదియే సత్యమగు అంతఃకరణ 
శుద్దియగు ఆలోచన. భారతదేశము యొక్క ఆధునిక ఆచారవ్యవహారములన్నియును మధ్యకాలీన అనాచారుల 
ద్వారా సం(క్రమించినవే. స్వార్టులు ఇవి వేదములననుసరించినవి యని తెలుపుట దుస్ఫాహసమే. సర్‌ విలియమ్‌ 
హంటర్‌ యొక్క ఈ సంకేతము సంపూర్ణముగా వేదములపై ఆ(శ్రయించి నడచు ఆర్య సమాజీయుల ఆందోళనము 
'వైపును బలపరచుచున్నది. 


బయిలు 


వేదముల యథార్థ స్వరూపము 
నవమాధ్యాయము 


9.1 వేదముల అంగభంగమొనర్చు కుయత్నములు 


వైదిక్‌ ఏజ్‌లోని ఆకేపణీయవుగు అనేక విషయములను ఈ పుస్తకములోని గత అధ్యాయములలో 
నిరాకరించినాము. నానియందు వేదములను అంగభంగము, (వూర్చు చేర్చ) లొనర్వుట వంటి 
అనుచితయత్నములు కూడా చేరియున్నవి. వాని ననుసరించి బుగ్వేద అష్టమ మండలమందు పదకొండవ సంఖ్యగల 
నాలఖిల్య సూక్తము మరియు పదవ మండలము పూర్తిగా వెనుక నుండి బుద ములో చేర్చబ ుడినవి పదవ 
నుండలపు దీని భాష ఇతర మండలములకు భిన్నముగా నున్నది. మరియు దీనియందు (శ్రద్ద, దానము, నాసదీయ 
సూక్తము మున్నగు దార్శనిక, విషయములు మరియు ఇతర విధములగు సూక్తములున్నవి. 


“అధర్వవేదము యొక్క ౧౫,౧౭,౧౮,౧౯,౨౦ కాండములు వెనుకనుండి జోడించబడినఏ అధర్వ 
వేదమంతయును వెనుకనుండి వేదములలో సమ్మిళిత పరచబడినది. మొదట లేకుండెను. యజుర్వేదము నం 
తైత్తిరీయ సంహిత, లేక కృష్ణ యజుర్వేదమే |ప్రాదీనము. శుక యజుర్వేదమను పేర పిలువబడు వాజసనేయి సంహిత 
అర్వాచీనము, సామనేదము బుగ్వేద మంత్రముల దొంగలింతయే. దీకియందు నవీనత్వము, మౌళికత్వః 
మేమియును లేదు. ఇదే విధముగ ఇతర వేదముల అనేక భాగములు వేదములందు వెనుకనుండి చేర్చబడిన వని 
నిరూపించు (ప్రయత్నమును వైదిక్‌ ఏజ్‌ రచయితలు చేయ సాహసించినారు' మేమీ యధ్యాయముణండే పని 
విషయము స(ప్రమాణముగా వివేచన మొనర్భుటకు |ప్రయత్నింతుము. వైదిక్‌ ఏజ్‌ రచయితలు ఈ విషయములో 
ఎట్టి మౌలిక ప్రమాణములు ఈయలేదు. కేవలము పాశ్చాత్య లేఖకుల అవివేకములనే అనుసరించినారు వైదికి 
శిక్షణలను గూర్చి ఈ (గ్రంథములో (వ్రాయబడిన (భ్రాంతులు అనగా; వేదములలో పునికన్య సిద్దాంతము 

యులు, 


ix 


లేకుండుట, అథర్వ మరియు ఇతర వేదములందు మాయమం|[త్రములు, చేతబడు 
వోని అభావమును గూర్చి వివేచనము రాబోవు (ప్రకరణమున చూపుదుము. 


9.2 దశమ మండలము తర్వాత చేర్చబడినదా? 


మొట్ట మొదట మేము దశమ మండలము గూర్చి వివరింతుము. అది తరువాత చేర్చబడినదని ఏల నమ్మ 
వలెను? ఇతర పాశ్సాత్య విద్వాంసులు ఈ విషయము నందొనర్శిన ఆవివేక నిషియిములనే 'వైదిక్‌ ఏజ్‌ లేఖకులు 
౨౨౮ పుటలో ఇట్లు |వాసినారు. 

The tenth Mandala is manifestly a later addition, often Atharvanic in character. {Vedic 
Age F228) 

అనగా, బుగ్వేదమందలి డళమ మండలము స్పష్టముగా వెనుకనుండి కలుపబదినచే. దీనియిందును ఆభర్వ 
నేదమువంటి గారడి, వశీకరణము, మం|త్ర తం'త్రములవంటిీవి గాన వచ్చును, మరొకి స్థలములో నిల్లు వ్రాసినారు. 
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That the tenth Mandala is later in origin than the first nine is however, perfectly 
certain from the evidence of the language. (Vedic Age P.229) 


అనగా; దశమ మండలము వెనుకనుండి చేర్చబడినది. మొదటి తొమ్మిది మండలముల కన్న భిన్నమైన 
భాషాశైలి దీనిని నిశ్చితమొనర్చుచున్నది. 


దీని యుదాహరణ రూపములో వైదిక్‌ ఏజ్‌ పు.3౩౯లో ఏ విషయములు చూపబడియున్నవో అవి 
చాలవరకు కల్పితములే. ఒకే (గ్రంథ కర్త తన (గ్రంథమునందు సన్నివేశము ననుసరించి వివిధ శైలి గల భాషను 
(ప్రయోగించును. ఒకచోట భాష సరళముగా నుండును. మరొక చోట అంతకన్న కఠినముగా నుండును. వేదములు 
సమస్త రకముల మనుష్యుల లాభార్టము కొరకై యున్నవి. అందుకొన్ని చోటులందు “విశ్వానిదేన సవితర్దురితాని 
పరాసున । యద్‌ భద్రం తన్న ఆసుని॥ వంటి అతి సరళార్దబోధక మం|[త్రములుండగా, మరికొన్ని స్టలములందు 
మహా మహా విద్వాంసుల సైతము వాని వాస్తవికార్టమును దెలిసికొనుట కొరకు మస్తిష్కము యొక్క సంపూర్ణ 
శక్తిని ప్రయోగించ వలసి యుండును. ఒక్కొక్కచోట ఈ విధమగు శబ్దములవశ్యముగా నుండవలెను. ఒక వేళ 
అట్టి శబ్దములు రాకున్న వానిని (కొత్తవిగా నెంచవలయునను, నియమ మేదియు నుండదు. దశమ మండలములో 
లోక, మోఘ, విసర్గ, గుప్‌ మున్నగు అనేక (క్రొత్త శబ్దములు వచ్చియున్నవి. అవి (ప్రక్షిప్త భాగము వాలఖిల్య 
సూక్తములందును గాక బుగ్వేదము యొక్క ఇతర భాగములందు గానరావని వైదిక్‌ఏజ్‌ లేఖకు లనుచున్నారు. 
అవి కాన్సించినచోట వానిని వారు నిస్సందేహముగా వారి కల్పనలతో (ప్రక్షిప్తములని మొదటనే నిర్ణయించి 
కూర్భున్నారు. వారికి వాని విషయములో ఎలాటే (ప్రమాణము లవసరము లేదు. వాలఖిల్య సూక్తములు 
(ప్రక్షిప్తములనుట కెట్టి కారణము లేదు. వానిని గూర్చి ఈ యధ్యాయమందే ముందర ఆలోచింతము. 


9.3౩ బుగ్వేదము యొక్క ఇతర మండలములందు 'లోకు శబ్దము 
వాస్తవమునకు “లోకి అను శబ్దము దశమ మండలమేగాక దిగువ స్థలములందును వచ్చినది. 


బుగ్వేదమునందు, ౧-౯౩-౬; ౨-౩౦-౬; ౩-౨-౯; ౪-౧౭-౧౭; ౫-౪-౧౧; ౬-౨౩-౩, ౭; ౬ 
౪౭-౮; ౬-23-౨; 2-౨0-౨; ౪-33-౫; 2-౬0,౯; ౭-౮౪-౨; 2-౯౯-౪; ౮-౧౦౦-౧౨; 
౯-౯౨-౬; 'లోకాళ అను నీ బహువచనాంత శబ్దము బుగ్వేదము నందు; ౬-౧౧౩-౯; “లోకే అను నీ సప్తమీ 
ఏకవచన (ప్రయోగము బుగ్వేద; ౩-౨౯-౮; ౫-౧-౬; ౯-౧౧౩-౭౨; ఇన్ని చోట్ల, దశమ మండలము 
౧౦-౮౫-౨౪ నగాక వచ్చియున్నవి. వైదిక్‌ ఏజ్‌ వారు ఈ భాగములను (ప్రక్షిప్తములుగా నెంచకపోవుట ఆశ్చర్యమే. 
ఇట్టి యథార్థ రహితము సత్య విరుద్దము లగు విషయములను వారెట్లు (వ్రాసినారో!. 


9.4 ఇతర మండలములందు * మోఘ' శబ్దము 


“మోఘమ్‌' అను (ప్రయోగము బుగ్వేద దశము మండలవమందే గాక సప్తమ వుండలములోని నిమ్న 
మం[త్రములందును చూడనగును. 
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యది వాహమనృ్ఫతదేన ఆస మోఘం వా దేవాం అప్ర్యూహే అగ్నే ' ॥1బు.౭-౧౦౪-౧౪| 


అధాస వీర్రెరకభిర్వియూయా యోమామోఘం యాతధానేత్యాహ ॥బు.౭-౧౦౪-౧౫ ॥ కావున వైదికఏజ్‌ 
వారి కథనము యధథార్లము కాదు. 


9.5 సప్తమ మండలమున “విసర్గ శబ్దము 


బుష్వోద సప్తమమండలము ౧౦౩ సూక్తము తొమ్మిదవ మంత్రము నందు “సప్తా ధర్మా అశ్నువతే విసర్గమ్‌” 
అనురూపమున విసర్గ శబ్దము వచ్చియున్నది. దశమ మండలమందును కేవలము ౧౦-౫-౬ వ మం!తమందే 
గలదు. *విజయి శబ్దము బుగ్వేద దశమమండల మందును కేవలము ఒకసారే౧౦-౮-౪; లో వచ్చినది. విజయన్తే 
క్క (ప్రయోగము బుగ్వేద ౨-౧౨-౯లో “యస్మాన్న బుతే విజయన్తే జనాసణ ఆను రూపములో వచ్చినది. 
mes 3౬-౪, ౪-౫౦-౯, ౬-౭౫-౫; 2-3౨-౯, ౯-౮౬-౪౦లో జయతు 
శబ్దము బు. ౬-౪౭-౨౬ జయన్‌ బు.౪-౧౭-౧౦; ౫-౩౧-౬; ౬-౭3-౨, ౯-౮౫-౪౨; లో జయన్తమ్‌ 
బు. ౧-౯౧-౨౧; ౫-౪౪-౧; ౬-౭౫-౧౮; లోను, జయన్తి బు.౮-౧౬-౫; లో జయన్తీ ౧-౧౧౬-౧౭; 
౧-౧౨౩-౨ లోను, జయన్తు బు. ౬-౪౭-౩౧; లో జయసి బు. ౯-౮౫-౩లో జయాతి బు ౫-3౭ 
-౫ోలోనూ, జయావముసి బు.౪-౫౭-౧లో జయావ బు.౧-౧౭౯-౩ లో జయేను. బు. ౧-౮-౩, 
౧-౧౨౩-౫; ౮-౨౧-౧౨; ౮-౬౮-౯, ౯-౯౨-౧౧; ౯-౬౧-౨౩; ౯-౮౫-౮లో మరియు జయేమ 
బు.౧-౧౦౨-౪; ౨౦-౪౦-౫; ౪-౨౦-౩; ౫-౨-౧౧ ; ౫-౪౧ ౬-౮-౬; ౭-౮౨-౧; 2౭-౯౮-౪; 
మున్నగువానిలో (ప్రయోగము గలదు. కావున విజయ శబ్దము ఆధారమున దశమ మండలము ఆర్వాచీనమని 
చెప్పు ప్రయత్నము సంపూర్ణముగా వ్యర్థము మరియు దుస్ఫాహసమే విజయ శజ్ఞము రాక ఒక వేళవయం జయేను 
త్వయాయుజా మున్నగు (ప్రయోగములు వచ్చినచో భేద మేమి వచ్చిపడినది? 


“మీమ శబ్ద విషయములో బుూగ్వోదపు తొమ్మిదవ మండలములో అది ౫౦ సార్టు వచ్చినది. పదవ మండలము 
నందొక్కసారే వచ్చినదని వారందురు. దీనివల్ల ఏమియును సిద్దింపదు. వచ్చిన దని వారు నమ్ముచున్నారు ఒక 
శబ్దము అనావశ్యక రూపములో మాటిమాటికి రావలసిన యవసరము లేదు. ఆజ్య, కాల, లోహిత, విజయ 
అను శబ్దములు మొదటిసారి దశమ మండలములో వచ్చినచో దీనినల్ల ఏమియును సిద్దింపదు. వేర్వేరు 
మండలములందు వేర్వేరు విషయములు, మరియు నట్టి (ప్రతిపాదక ఉనికిని చూడబడినను దీనివల్ల వాని నినవీనత్వ 
మెట్లు సిద్దించగలదు? “సర్వ, ప్రాణ భగవాన్‌, హృదయ, మున్నగు శబ్దములు Most; though not exclusvely 
అంతటను లేవు. ఈ దశమ మండలమందే యున్న' వని వారని నారు. అట్టి ట్రే శబ్దములు ఇతర మండలము లందును 
వచ్చియున్నచో వీరి యీ నవీనత్వపు యుక్తి యేయగును? ఒకవేళ యీ విషయమును విశ్వాసించితిమే యని 
అనుకొన్నను కొన్ని (క్రొత్త శబ్దములు (మొదట ఉపయోగింపబడనివి) వచ్చినందువల్ల నవీనత్వ సిద్ది యిగుచున్నదను 
దానిని మేమంగీకరించలేము. వేదమును మనము ఈశ్వరీయ వాణిగా విశ్వసింతుము. దీనియందు ఆవశ్యకత 
ననుసరించి సంపూర్ణ బుద్ది పూర్వక శబ్ద (ప్రయోగమున్నది. *బుద్ది పూర్వా వాక్యకృతిర్వేదే? - వైశేషిక దర్శనము. 
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ఆయా శబ్దములు మొదటి మండలములం దేల రాలేదు? ఈ స్థానము, లేక ఒకానొక మండలమునం 
దెట్టు వచ్చిన' వని (ప్రశ్నించు అధికారము మనకు లేదు. ఇట్లు (ప్రశ్షించుట మన మూర్ణత్వము, దుస్సాహసః 
యగును. విషయ భేదము ననుసరించి వేర్వేరు శబ్దముల (ప్రయోగము జరుగుచుండునను మాట సామాన్య 
రచయితలు కూడా యెరుగుదురు. 


ఒకే రచయిత తన గ్రంథములందు విషయ భేద కారణములచే అనేక విధములుగా భాషా శైలిని ప్రయోగించ 
గలడు. ఇందుకు కొని ర్న స్నృష్టమగు ఉదాప హరణములివి. 

౧. పాణిని యొక్క “అష్టాధ్యాయి సూ|త్రముల భాష వారి * జాంబనతీ విజయి మను మహాకావ్యము యొక్క 
భాషకు భిన్నముగా నున్నది. 

౨. జైమినీయ మీమాంసా సూత్రముల భాషకు, జైమినీయ (బ్రాహ్మణముల భాషకు అత్యధికముగా భేదము 
గలదు. 

రె. శౌనకుని “బుక్కు. |ప్రాతిశాఖ్య భాషకు, శౌనక(ప్రోక్ర ఐతరేయ ఆరణ్యకము నందలి పంచమారణ్యాక 
భాషఎంతో భిన్నముగనున్నది. 

౪. కాత్యాయన [శ్రౌత సూ|త్రమునకు కాత్యాయన స్మృతి భాషకు ఎంతయో భేదమున్నది. 

ఇట్టివే ఆనేక ఉదాహరణముల నీయవచ్చును. వర్తమాన కాలపు సుప్రసిద్ద లేఖకుల ఉదాహరణము 

దీసికొనవలెనన్న (శీ అరవిందులవారి LYf౭ DIV యొక్క క్లీష్ట భాష మరియు శైరి కన్న The yoga and us 
object, మరియు Ba5e5 0f »032 మున్నగు వాని సరళ భాష మరియు శైలి యందు ఆకాశ, పాతాళ భేదము 
గలదు, 


సాధారణముగా మొదటి మండలము లందున్న పృత్సు, గిర్వణః, విచర్దిణిః, వీతి వంటి ప్రయోగములు 
దశమ మండలములో గానరావు. ఐతే నేమైనది? ఒకే రకపు శబ్దముల ప్రయోగము అంతట అవసరమా? విచర్దిణి 
స్థానములో ప్రచేతా, విశ్వ వేదాః వంటి శబ్దముల (ప్రయోగము దశమ మండలమందున్నదో అందువల్ల గలిగిన నష్ట 
మేమి? ( భేదమేమి? ) విచర్హణిః - శబ్దము పంచమ, మరియు సప్తమ మండలములందును లేనిచో అవి అరా. ్వచీనమని 
సిద్దియగునా? ఈ లేఖకులు చేసిన దశమ మండల ఆక్షేపణ నిస్సారమైనదే. వాస్తవమునకు వారి విషయము లన్నియు 
మైక్ల్షోనల్‌ మున్నగు పాశ్చాత్య లేఖకుల గ్రంథముల నుండి చూచి ప్రాసినవియే. హిరణ్య గర్భ సూక్తము, నాసదీయ 
సూక్తము, శ్రద్దా సూక్తము, మన్యు సూక్తము మున్నగునవి చూచివారికి ఆశ్చర్యము కలిగినది. ఆధ్యాత్మిక, దార్శనిక, 
మనో వైజ్ఞానిక విషయములపై ఆటవికులు ఆలోచించగలరా? యని యెంచి వెనుక నుండి సృష్టించబడినవై 
యుండవచ్చు నని భావించినారు. భాషా భేదమనున దొక సాకుగా వినియోగించు కొనినారు. ఈ విషయములో 
సుప్రసిద్ద భారతీయ విద్వాంసులగు (శ్రీ. పం. సత్య(వ్రత సామ(శ్రమీగారు “(త్రయీ పరిచయి మను పేరుగల తన 
విద్వత్‌ పూర్ణమగు (గ్రంథములో చాల చక్కగా (వ్రాసినాడు. అనగా; 

ఏవం దశళశవువుల్ఞలస్య బుక్ప్సరిశిష్ట రరాపత్వం కల్పయితుం తైః (పాశ్చాత్య విపళ్ళిద్భిః) 
భాషాపార్ణక్య(ప్రదర్శనాదిప్రయాసః స్వీకృతః - దశవువుణ్బలస్య భాషా మస్రార్హగత తాత్సర్యాణి చ 
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(ప్రథమవుణ్ణలాదిభ్యః పృథగేవేతి నూనం తస్య నవమమణ్ణల పరిశిష్టరూపత్వమితి తదాళయః | కిమ[త్ర 
(బూమో వయమ్‌? అస్మచ్చృతిషు హి దళశమమణ్ణలస్య వుణ్ణలాన్తరాణాం చ భాషా ఏక విధైవోపల భ్యోతే, 
అస్మద్‌ బుద్దిషు చ తరైక విధమేవ తాత్సర్యమితి న జానీవుహే కేషాం బుద్దివాలిన్యం కేషాం వా 
హరకారిత్వమితి. ॥ (త్రయీ పరిచయః పు. ౪౯॥ 

ప్రథమాది మడ్చేలేషు (శుతానాం బహూనాం సూక్షానాం దశమమనుణ్ఞల స్ట్రీతానాం చ చ బహూనాం సూక్షానాం 
(ద్రస్టారోజ_భిన్నా ఏవావగమ్యన్తే పరిశిస్త్ర వాదినాం మతే తత్‌క కథముపపద్యేతేతి విచారయన్హ త్ర మాధ్యస్థ్ర పదమాదధానా 
ఏవేతి ॥ త్రయీ పరిచయః పు.౫౧॥ 

అనగా; ఈ విధముగా బుగ్వేద దశమమండలమును పరిశిష్టము (అనుబంధము, లేక వెనుక నుండి 
చేర్చ్భబడినది) అని తెలుపుటకు (ప్రయత్నమొనర్భబడినది. దశమ మండలము యొక్ష భాష మరియు మం|త్రముల 
తాత్సర్యము మొదటి మండలములకు భిన్నముగా నున్నదని వారి కథనము. కావున ఇది నవమమండలము యొక్క 
పరిశిష్టమై యున్నదని చెప్పుటకు (ప్రయత్నించినారు. మేము చూచినంతవరకు దశమ మండలము, మరియు 
ఇతర మండలముల భాష ఒకే విధముగ నున్నది. మా బుడ్డి యందు వాని తాత్సర్యము కూడా ఇతర మండలములవలే 
ఒకే విధముగ నున్నది. ఎవరి బుద్దిమలినముగ నున్నదో ఎవరు హఠులో పాఠకులాలో చించవలెను. 

మొదటి మరియు ఇతర మండలములందలి సూక్తముల, మరియు దశమ మండలమందలి అనేక సూక్తముల 
(ద్రష్ట ఒకే బుషిరమైయున్నాడు. పరిశిష్టవాదుల అభి ప్రాయానుసారమిది ఎట్టు సాధ్యమగునో పక్షపాతరహితులగు 
విద్వాంసులు మా(త్రమే ఆలోచించగలుగుదురు. 

వాస్తవమునకు పాశ్చాత్య వికాసవాదులు, మరియు ఈసాయి మత పక్షపాతులగు విద్వాంసులు హిరణ్య గర్భ 
సూక్తము విశేషించి, “ప్రజాపతే న త్వదేతాన్యన్యో విశ్వా జాతాని పరి తా బభూవ ॥ 

మున్నగు మం|త్రములలో (ప్రతిపాదింపబడిన ఏకేశ్వరవాదమును గాంచి అత్యంతాశ్చర్యము గలిగినది. వారు 
దశను మండలమును వెనుకనుండి చేర్చినారని మైక్స్‌ మూలర్‌ కూడా ఈ విధముగా (వ్రాయవలసి వచ్చినది. 

“This is one the hymns which have always been suspected as modern by European 
interpreters” - Vedic Hymns by Prof. Max Muller 

యూరోపీయ వ్యాఖ్యాకారులు ఎప్పుడును నవీనమని సందేహమును వెలిబుచ్చునట్డే అనేక సూక్తములలో నిదే 
ఈ హిరణ్య గర్భ సూక్తమని యెరుగవలెను. 


* ప్రజాపతే న త్వదేతాన్యన్యో విశ్వా జాతాని పరి తా బభూవ । 
డ్రెస్తవ మత పక్షపాతముతో ఈ మం(త్రమునకును (ప్రొ. మౌక్స్‌ మూలర్‌ ఇబ్లు వ్యాఖ్యనొనర్శినాడు. 
“The last verse is to my mind the most suspicious of all” 


అనగా; ఈ అంతిమ మం(త్రము అత్యరిత సన్తిగ్గమైనదని నాయభి ప్రాయము అని - 
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బుగ్వేదమునందలి మొదటి తొమ్మిది మండలములందును అగ్ని, మిత్ర, వరుణా, ఇ(వ్ర, మున్నగు 
నామములు ముఖ్యముగా పరమేశ్వరుని గూర్భ్చియే చెప్పబడినవి. మొదటి మండలములోనే ఈ విధముగా 
చెప్పబడియున్నది. 


“ఇన్రం మిత్రం వరుణగుగ్నిమాహురథో దివ్యః స సుపర్గో గరుత్మాన్‌ । 


ఏకం సద్విప్రా బహుధా వదన్హగ్నిం యమం మాతరిశ్వానమాహుః 1బు.౧-౧౬౪-౪౬॥ 
అనగా; విద్వాంసులు ఆ యొకే పరమేశ్వరుని ఇన్ర, మిత్ర, వరుణ, అగ్ని, యమ, మాతరిశ్వా, మున్నగు 
ఆనేక నామముల బిలుతురు. బుగ్వేద ద్వితీయ మండలములో 


త్వమగ్న ఇన్లో వృషభః సతామసి త్వం విష్ణురురుగాయేనమస్య: । 

త్వం బహ్మో రయివిద్‌ |బ్రహ్మణస్సతే త్వం విధర్తః సచసే పురన్ట్వా । ॥బు.౨-౧-౩॥ 
త్వమగ్నే రాజా వరుణో ధృత వ్రతస్తం మిత్రో భవసి దస్మ ఈడ్యః । 

త్వమర్యమా సత్సతిర్యస్య సంభుజం త్వమంశో విద థే దేవభాజయుః । ॥బు.౨-౧-౪| 


మున్నగు మంత్రముల ద్వారా ఒకే సరమేశ్వరుని అగ్ని, ఇ[న్హ, విష్ణు, (బహ్మ, వరుణ, మి(త్ర, అర్యమా, అను 
ఆనేక నామములతో బిలుచుచు ఏకేశ్వర పాదమును గట్టిగా సమర్ధించబడినది. దశమ మండలముకన్న నిది 
ఏమాత్రము తక్ళువకాదు, 


తృతీయ మండల మందును (ఇగ యనుపేర పరమేశ్వరుని స్మరించుచు 
త్వం హి ష్మా చ్యావయన్నచ్యుతాన్యేకో వృతా చరసి జిఘ్నమానః | 
తవ ద్యావాప్ఫధథివీ పర్వతాసోలి_ను న్రతాయ నిమితేవ తస్టుః ॥ బు. 3-30-౪ ॥ 
ఉతాభయే పురుహూత (్రవోభిః ఏకోద్భలమవదో వృశత్రహా సన్‌ । 


ఇమేచిదినన రోదసీ అపారే యత్‌ సంగృభ్ధా మఘవన్‌ కాశిరిత్తే ॥ బు. 3- 3౦-౫॥ 


నష్ట్రపరచును. పృధివి, ఆకాశము, పర్వతములు, మున్నగున వన్నియును ఆయన నియమముల ననుసరించియే 
కార్యములొనర్భును. వీనినన్నీటిని ఆ పరమేశ్వరుడు తన వశమున నుంచుకొన్నాడు. దశమ మండల 
మం[త్రములన్నియును ఏకేశ్వరవాదమును (ప్రతిపాదించునవియై యున్నవి. చతుర్ధమండలములో 


ఇట్టి మం(త్రముల ద్వారా పరమేశ్వరుడొక్కడే సమస్త విఘ్నములను, పాపములను, అజ్ఞానాదులను 


య ఏక ఇచ్చావయతి ప్రభూమా రాజా కృష్తీనాం పురుహూత ఇనః । 


సత్యమేనమను విశ్వే మదస్తి రాతిం దేవస్య గ్భణతో మఘోనః ॥బు.౪-౧౭-౫॥ 
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మున్నగు మం(త్రములందును ఏకేశ్వర పూజా భావమే స్పష్టముగనున్నది. మానవులెల్లరకును ఆ హక 
ఈశ్వరుడే ప్రభువు. ఆ సత్య స్వరూపుడగు పరమేశ్వరుని దానమునే వనిద్వాంసులెల్లరును కీర్తింతురు. పంచమ 
మండలములోని, 


ఏకంను త్వా సత్సతిం పాంచజన్యం జాతం శృణోమి యశసం జనేషు ! 
తంమే జగృ[భ్ర ఆశసో నవిష్టం దోషానస్తోర్లవమానాస ఇన్చమ్‌ ॥ బు ౫-3౨-౧౧ 


ఇట్టి మంత్రములందును పరమేశ్వరుడొక్కడే, ఆయనే సర్వ ప్రాణుల స్వామి, మరియు సర్వ హితకారియునై 
యున్నాడని గలదు. ఆరవ మండలమున; 


య ఏక ఇత్తము ప్టుహి కృష్తీనాం విచర్చణీః । పతిర్తకే వృషక్రతుః ॥ బు.౬-౪౫-౧౬॥ 
మున్నగు మం(త్రములందును పరమేశ్వరుడే సర్వజ్ఞుడు, సర్వమునకు స్వామి, మరియు సర్వశక్తిమంతుడునె 
యున్నాడని స్పష్టముగా ఆదేశించబడియున్నది. కావున మానవులెల్లరును సదా ఆయననే స్తుతించవలయును. 
ఇదే విధముగ ఇతర అన్ని మండలములోను మం(త్రములందును ఏకేశ్వర వ ను (ప్రతిపాదించు మంత్రము 
లనేకములుగలవు. కేవలము దశమమండలమునందే కొన్ని కొన్ని మం(త్రములే ఏకేశ్వర పు'జను మరియు దార్శనిక 


భావములను |ప్రతిపాదించునవి గలవు. ఇతర మండలము లందు లేవని భావించుట సంపూర్ణ మూర్భత్వమే 
దశమ మండలమున నున్నట్లే ద్వితీయ మండలమందును (శ్రద్దా విషయక మం(త్రములనేకములు గ గలవు, 
స ఇజ్ఞనేన స విశా స జన్మనా స పుతైర్వాజం భరతే ధనా నృభిః । 
దేవానాం యః పితరమానివాసతి [్రద్దామనా హవిషా |బ్రహ్మణస్పతిమ్‌ ॥ బు.౨-౨౬-3॥ 
ఇట్లే ఇతర అనేక మం|(త్రములందును శ్రద్ధను (ప్రతిపాదించుటతో బాబు దాని ఉత్తమ ఫలము చకుగా 
వర్ణించబడినది. పాశ్చాత్య లేఖకులు దశమ మండలమును నవీనమని యెంచుబ పక్షసాతమే తప్పు వాస్తవ మేమియును 
లేదు. భాషాభేద మనునదియును కేవలము వారి కల్పనయే. దిగువ చూపినట్లు వారియధి ప్రాయ అవ చే 
మాత్రమును సారములేదు. భాషా భేదమను కల్పిత ఆధారముతో దశమమండలము వెనుకనుండి SR 
చెప్పుచునే ప్రా. మాక్స్‌ మూలర్‌ ఇట్లు (వ్రాయుచున్నాడు. 
Never the less the supplements collected in it (Tenth Mandal} appear for the most 
part to be older than the additions which occur in the earlier books. 
- The History of Sanskrittiterature by Macdonal. -P.44 


'ఐనను దశమ మండల సూక్తములోని మి(శ్రణములు ఇతర మండలములకన్న ప్రాచీనమని యనిపించును. ' 
ఇతర మండలములందు కల్తీ కలదా, లేదా? యనునవి వేరే విషయము. మేము తరువాత నిచ్చు ఆధారముతో 
దశమ మండలము నవీనమని తెలుపు కల్పన స్వయముగానే రూపుమాసిపోగలదనుటలో సందేహములేదు. 
దశమ మండలము యొక్క బుషు లనేకులు అతి ప్రాచీనులు. ఉదాహరణార్థము '- 
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వైన్య పృథు ౧౦-౧౪౮ । 
అదితి దాక్షాయణే ౧౦-౭౨ | 
(ప్రజాపతి పరమేష్ట్రీ ౧౦-౧౨౯ | 
నాసదీయ సూక్తబుషి వివస్వాన్‌ ౧౦-౧౩ | 
యమ వైవస్వత ౧౦-౧౪ | 
యమీ వైవస్వతీ ౧౦-౧౫౪ | 
యమయమీ ౧౦-౧౦ | 
నాభా నేదిష్ట ౧౦-౬౧,౬౨ | 
శర్యాత ౧౦-౯౨ | 
బుధ ౧౦-౧౦౧ | 
పురూరవా ౧౦-౯౧| 
శీ పౌలోమి ౧౦-౧౫౯ | 
(త్రిశిరాః ౧౦-౮౯ | 
బృహస్పతి ఆబ్లిరస ౧౦-౭౧ | 
జ్ఞూన సూక్తము 

చ్యవన ౧౦-౧౯ 
మాస్హాతా యౌవనోళ్త్వ ౧౦-౧౩౪! 
జమదగి ౧౦-౧౧౦ | 


ఈ సూక్తుల బుషులు ఎంతో ప్రాచీనమైన వైవస్వత మనువు కాలము వారగుచున్నప్పుడు దానిని నవీన 
రచనలనుబ ఎంత దుస్ఫాహసమో చూడుడు. “మన్యు? అను శబ్దము బోద మొదటీ మండలములో కెసార్టు, 
రెండవ మండలమందు౨ సార్టు, నాల్గవదానియందుద౨ సార్టు, ఐదు, ఆరులో రెండుసార్టు, ఏడవదానిలో నాలుగు, 
తొమ్మిదిలో ఒకసారి, పదవ మండలములో ౪ సార్టు వచ్చినది. కావున; ఈ శబ్దము నవీనమైనది. ఇది 
దశమమణ్ణలమందే మొదటిసారి వచ్చినది. కాబట్టి దీని నవీనత్వము సిద్దియగుచున్న దని చెప్పుట సంపూర్ణముగా 
అబద్దము. 
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“శ్రద్దా? యను శబ్దము కూడా బుగ్వేద మొదటి మండలములో 3ెసార్టు రెండులో ఆరు, ఏడు, ఎనిమిదిలో 
ఒక్కొక్కసారి, తొమ్మిదిలో రెండుసార్లు పదవమండలములో ౫ సారు వచ్చినది. ఈ కారణమున పదవ మండలము 
యొక్క ఆర్వాచీనత్వము సిద్ద పరచు (ప్రయత్నము సంపూర్ణ అశుద్దమైయున్నది. 

“విశ్వేదేవాణ శబ్దము బుగ్వేదము మొదటి మండలములో మూడు సూక్తములకు దేవత మూడవ 
మండలములో రెండు సూక్తములకు; నాలుగు, ఐదు, ఏడు, ఎనమిదవ మండలములో ఒక్కొక్షుదానికి, ఎనిమిది, 
తామ్మిదిలో రెండింటికి, దశమ మండలములో మూడు సూక్తములకు దేవత ఈయాధారముపైనను పద 
మండలము ఆర్వాచీన (ఆధునిక) మని నిరూపించు (ప్రయత్నము సంపూూర్లముగా పాసగదని చెప్పుటలో 
సందేహము లేదు. 

“ఉషస్సు” అను శబ్దము మొదటి మండలములో 3౨ సార్టు, రెండులో ౯ సారు, మూడులో ౧౬, నాల్లులో 
౨౭, ఐదులో తొమ్మిది, ఆరులో ౧౪, ఏడులో ౨౯ఎనమిదిలో ౨, తొమ్మిదిలో ౨, పదవ మండలములో ౨౩ 
సార్ధు వచ్చినది. అనువాకానుక్రమణిక మరియు చరణ వ్యూహమునందిబ్లు వ్రాయబడియున్నది. 

“అధ్యాయాశ్ళ చతుః En మణ్జలాని ద్రౌవ తు । 

అనగా; బుబ్వోదములో ౬౪ అధ్యాయములు, ౧౦ మండలము లున్నని. 

పది మండలములుండు కారణముననే బుూగ్వేదము యొక్క నిర్దేశనము యూాస్తాచార్యుల నిరుక్తములో 
“దాశతయీ” అను పేర చేయబడియున్నది. దశమ నుండలము యొక్క ఆధునికత్వము విషయములో “మైక్లోనెలో 
అనునాతడు “సూక్తములో సంఖ్య మొదటి మండలమునకు సమానమై యున్నదని చెప్పుట సంపూర్థముగా 
హోస్యాస్పదమే. దీని మీమాంస యొనర్భుటయు అనావళ్యకమే. ఇప్పుడు మనము *వాలఖిల్యి సూక్తముల 
విషయములో విచారించవలసి యున్నది. 

9.6 వాలఖిల్య సూక్తము పక్షిప్తమేనా? 

నిమిదవ మండలములో ౪౯ నుండి ౫౯ వరుకు ౧౧ సూక్తములున్నవి వీని ప్రచారకులు *వాలభిల్యు? 
లగు కారణమున నవి “వాలఖిల్య సూక్తము” లని పిలువబడుచున్నది. ఈ విషయములో పాశ్చాత్య విద్వాంసు 
లనేకులు, మరియు వారి అనుయాయులగు భారతీయ విద్వాంసులు 'వైదిక్‌ ఏజ్‌ రచయితలు గూడ 'ఈ వాలఖిల్య 
సూక్తములు అష్టమ మండలములో ఎవరో వెనుక నుండి చేర్చినా' రని చెప్పుచున్నారు. ఇంతేగాక రెండు పరస్పర 
విరుద్దములగు అభి(ప్రాయములను ఈ ఎనిమిదవ మండల విషయములో ప్రాసియున్నారు. 'వైదిక్‌ ఏజ్‌ ౨౨౯వ 
పుటలో ఎనిమిదవ మండలమునకు కొన్ని ఇతర మండలములకన్న విశేషతగలదని యిట్లు వ్రాసినారు 

This peculiarity of the eighth Mandala, does suggest - but by no means proves that 
the Eighth Mandala was subjoined at a later date to the kernal constituted by the family 
Mandalas. But there is positive reason to believe that there was a time when the eighth 
Mandala was actually considered to be the last in the Samhita, for why else should the 
Balakhilya hymns be thrust into the eighth Mandala and not added after the tenth. -Vedic 
Age P.229. 
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అనగా; అష్టమ మండలము యొక్క విశేషత్వముచే ఇట్టి సంకేతము లభించుచున్నది. అనునది ఏమాత్రము 
సిద్దింపదు. ఏమన; అష్టమమండలమును దాని పరివారములతో సంబంధమున్న (రెండు నుండి ఏడవ) 
మండలములలో వెనుకనుండి సమ్మిళఖితపరచబడినది. కాని దీనిని విశ్వసించు కారణమేమన; ఒక కాలములో 
అష్టమ మండలము బుగ్వేద సంహిత యందు చివరిదని ఎంచబడుచుండెడిది. అట్టుగాకున్న వాలిఖల్య సూక్తములను 
అష్టమ మండలమందే ఎందుకు దూర్బుట (చొప్పించుట) జరిగినది? దశమ మండలమందేల కలుపబడలేదు? 
నిష్పాకీకముగా ఆలోచించినప్పుడు ఈ విషయము సంబద్దరహిత మనియే యనిపించును. మొదటి విషయము 
లేఖకులే అపమమండలము సంహిత యందు నిశ్ళయముగా వెనుక నుండి చేర్చబడినదే యని చెప్పలేమని, అనిశ్ఞిత 
విషయమును నిర్దారణ చేయలేమందురు. వాలఖిల్య సూక్తమును |ప్రక్షిప్తమని చెప్పుటకు ఈ దిగువ యాధారము 
నిత్తురు. ఐతరేయ (బ్రాహ్మణములో “వ'జ్రేణ వాలిఖిల్యాభిర్వాచః కూటేని॥ (వ్రాయబడియున్నది. దీని వ్యాఖ్య 
సాయణాచార్యు లిట్టూనర్చినారు. 

వాలిభిల్యనామకాః కేచన మహర్షయః తేషాం సమృస్టీన్యష్టా సూక్తాని విద్యే । 

తాని వాలఖిల్య నామకే (గనే సమామ్నాయన్తే । 

దీని భావమేమన; వాలఖిల్య అను పేరు గల ఎవరో ఒక మహర్షి యుండెను. ఆతని౮ సూక్తములు వాలఖిల్య 
అను పేరుతో (గ్రంథములో చేర్చబడినవని అభిప్రాయ పడినాడు. (శ్రీ సాయణాచార్యుని ఈ లేఖ వల్ల “వాలఖిల్యు? డను 
ఒక మహర్షి పేరును వారు వినియుందురు. కాని యథార్థముగా అట్టి మహర్షి విషయములో ఆతనికి నిశ్చితమగు 
అభిప్రాయము లేకుండెను. వురియు “వాలభిల్యి అను పేరు గల గ్రంథవేదియును కనబడలేదు. 
బుగ్వేదమునుండియే వాలఖిల్య మహర్షి ద్వారా ప్రగారమైన కొన్ని సూక్తముల (గ్రహించి |వ్రాసినాడని తోచుచున్నది. 
అని యివి. 

యో నో దాతా వసూనామిన్చ తం హూమహే వయమ్‌ ॥ బు.౮-౫౧-౫ ॥ 

యస్మై త్వం వసో దానాయ శిక్షసి స రాయస్ఫోషమశ్ళుతే | 

తం త్వా వయం మఘవన్నిక్ర గిర్వణః సూతాననో హవామహే ॥ బు.౮-౫౧-౬॥ 

కదాచన స్తరీరసి నేన్చ సశ్చసి దాశుషే । 

ఉపోపేన్ను మఘవన్‌ భూయఇన్ను తే దానం దేవస్య పృచ్యతే ॥ బు.౮-౫౧-౭ ॥ 

యోనో దాతా సనః పితా మహాం ఉగ్ర ఈశానకృత్‌ ॥ బు.౮-౫౨-౫ ॥ 

విశ్వా ద్వేషాంసి జహి చావ చా కృధి విశే సన్వన్త్వా వసు ॥బు.౮-౫౩-౪ ॥ 

యదిన్చ రాధో అస్తి తే మాఘోనం మఘవత్తమ । 

తేన నో బోధి సధమాద్యో వృఢే భగో దానాయ వృత్ర హన్‌ ॥ బు.౮-౫౪-౫॥ 

యమృత్స్విజో బహుధా కల్పయన్లః సచేతసో యజ్ఞమిమం వహన్తి | 

యో అనూచానో 'బ్రాహ్మణో యుక్త ఆసీత్‌ కాస్విత్‌ తత్ర యజమానన్య సంవిత్‌ ॥ బు.౮-౫౮-౧॥ 


వేదముల యధార్థ స్వరూపము - వవవమాధ్యాయము 365 


ఏక ఏవాగ్నిర్భవాధా సమిద్ద ఏకః సూర్యో విశ్వమను ప్రభూతః । 

ఏకైనో షః సర్వమిదం విభాత్యేకం వా ఇదం వి బభూవ సర్వమ్‌ 1బు.౮-3౫౮-౨॥ 

ఇనా వరుణా సౌమనసమద్భప్తం రాయస్నోషం యజమానేషు ధత్తమ్‌ | 

'ప్రజాం పుష్రిం భూతిమస్మాసు ధత్తం దీర్జాయుత్వాయ 'ప్రతిరతం న ఆయుః ॥ బు.౮-౫౯-౭॥ 

వేద (పేమికులే విధముగా సరళార్దకములు, ఆత్యంత ఉపటెరాగకర వుల 
సంకలితమొనర్భుకొని సంగఠన సూక్తము ॥బు ౧౦-౧౯౧ ॥, స్వారాజ్య సూక్తము బు.౧-౮౦ 1, శవ సంకల్ప 
మం(త్రములు ॥ యజు. ౩౪, ౧-౬ ॥మున్నగు వానిని (గ్రంథ రూపములో చేసికొనినచో ఆవి(ప్రక్షిప్తములు కాజాలవు. 
కాని సరళత్వ కారణమున అధిక (ప్రసిద్ది లోక (ప్రియత్వమే దీనివల్ల సిద్దియగుచున్నది. 


గ వాం(తవులడు 


‘ 


ఇచ్చట నొక విషయము సూచించవలసియున్నది. ఐతరేయ (బ్రాహ్మ్యణమును ఆధారము శచేసికొనినచో 
పాశ్చాత్య విద్వాంసులేగాక స్వా. హరిప్రసాద్‌, పం. రఘునందన శర్మ వంటి వారు వాలఖిల్య సూక్తములను 'ప్రక్షిస్తములని 
నమ్ముదురు. స్వయముగా ఐతరేయ (బ్రాహ్మణ విద్వాంసులు కొందరును (ప్రక్షిప్తములని యెంతురు. ఉదాః?- 
Encyclopedia Britannica 5 Ancient Sanskrit Literature D5 లేఖయందు (వ్రాయబడినది 
ఇట్టే స్టితియందు ఒక సందిగ్ట, మరియు (ప్రకిప్త వాక్యము ద్వారా కొన్ని సూక్తవుుల (ప్రకిప్తత్వమును 
సిద్దిచేయజాలము. . ఈ సూక్తము బోద సంహితయందు |ప్రారంభమునుండియే గలదు. కొన్ని కొన్ని శాఖలందు 
ఇట్టి భేదము గాన్ఫించును. ఏలన వాని సంకలనము విశేష ఉద్దేశ్యముతో నొనర్భబడినది. వీని భాప్క మరియు 
భావము బుగ్వేదము యొక్క ఇతర సూక్తముల, మరియు భావముల వలెనేయున్నది. ఇందు భేద మేషుయును 
గాన్సించదు. (ప్రా. మైక్‌ మూలర్‌ యూరోపునందు వెలువరించిన బుగ్వేద శుద్ద సంసు_రణము నందును ఈ 
సూక్తము విద్యమానమై యున్నది. 

జర్మనీ దేశపు సుప్రసిద్ద విద్వాంసుడగు డా. విన్లర్నీజ్‌ ఈ సూక్తముల 'ప్రాచీనత్వము గూర్చి భారతీయ 
సాహిత్యపు ఇతిహాస మను పుస్తకములో ఇట్లు (వ్రాసినాడు. 

The word khiia means ‘Supplement’ and this name in itself indicates that they are 
texts which were collected and added to the Samhita only after the latter had already 
been conducted. This does not exclude the possibility that some of these Khilas are of no 
less antiquity than the hymns of the RigVeda Samhita, but for some reason unknown to 
us were not included in the collection. : 

(A History of Indian Literature by Dr. Winternitz P. 59-60) 

దీని భావార్దమేమన; ఖీల అను పదమున కర్ణము పరిశిష్టము, ఈ పేరుతో “ఇవి మం(త్రములని, ఇవి 

సంగ్రహామొనర్భబడి సంహిత యందు చేర్చ బడినవని, ఇందులో కొన్ని బుగ్వేద సంహిత యొక్షు. ఇతర సూక్షముల 

కన్న తక్కువ |ప్రావీనమైనవేమి గావని, మనకు తెలియనట్టి ఏదోయొక కారణమున వానికి సంహితలందు స్టానము 
లభించలే దని యనుకొనవచ్చును. ' 
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డా, విన్లర్నీజ్‌ అభి ప్రాయములతో మేము ఏకీభవించలేము. ఏలన; మాకు యీ ౪౯ నుండి ౫౯ వరకు గల 
సూక్తములను భాష మరియు భావ దృష్టితో ఇతర బుగ్వేద సూక్తములకు వేరు పరచు వస్తు వేదియును 
గాన్సించదు. ఐనను ఆయన వీని (ప్రాచీనత్వము గూర్చి వెలిబుచ్చిన అభిప్రాయము ఆలోచించదగినదై యున్నది. 

ఈ పదునొకండు సూక్తములన్నియును హస్తలిఖిత (ప్రతులందును గాంచనగునని డా. విన్లర్నీజ్‌ స్పష్లముగా 
అంగీకరించినాడు. అనగా; 

The eleven Bal-Khilya hymns..... in all manuscripts are found at the end of the book. 
-(Vill P60) 

మి. (గిఫ్ట్‌ మిక్సి లి అనుచితమగు నొక మాట యనినాడు ఏమన; ఎనిమిదవ మండల మధ్య నుండి దీసివేసి 
చివరలో యుంచబడినది; ఇట్టూనర్భుటుకు వారి'కేమియు అధికారములేదు. కేవలము ఈ సూక్తముల (ప్రారంభములో 
అథ మరియు అంతములో ఇతి అని (వ్రాసి యున్నందుననే ఆని (వ్రాసినాడు. ఇందువల్ల ఇది వెనుకనుండి 

ప్పించబడిన దని యనుట సరికాదు. అధిక (ప్రచారమగు కారణమున కొన్ని మం(త్రములు, సూక్తములు, 

సంకలనమొనర్భబడి సౌలభ్యమునై వేరు గ్రంథముగా నిర్మించి (ప్రారంభమున “అథి అంతమునందు ఇతి” అని 
(వ్రాయబడుచువచ్చినది. దీనిచే వీని అర్వాచీనత్వము మరియు (ప్రక్షిప్తత్వము సిద్దింపజాలదు. 


9.7 వేదముల శుద్ధత్వ రక్షణము 


వేదములలో (ప్రక్షేపములు చేయుటకు ఎంత మా(త్రము సాధ్యముగాకుండునట్టు, ఆర్యులు వాని శుద్దత్వ 
రక్షణకై (ప్రారంభము నుండియే చక్కని ఏర్పాట్లను గావించినారు. (క్రమ పద్దతియే గాక “జటా, మాలా, శిఖా, 
లేఖా, ధ్వజా, దణ్ణా, రథ, ఘన' అను ఈ యెనిమిది విధములుగా వేద మంకత్రోచ్చారణకు విధానము నేర్చరచినారు. 
ఆ విధానము ఇప్పటికి అనేక స్థానములందు (ప్రచారములో ఉన్నది. 

ఇన్ని విధములగు ఏర్పాట్టున్నప్పుడు వేదమంత్రములలో (ప్రక్షీప్తము లొనర్భుటగాని, చేసినదో పట్టుపడకుండా 
యుండుట గాని సంభవము గాదు. ఈ పాఠము అతి (ప్రాచీన కాలము నుండియు నడచుచు వచ్చుచున్నది. 
ఐతరేయారణ్యకము, (ప్రాతి శాఖ్యాదులందును దీని యుల్లేఖన గలదు. ఈ జటా, మాలా, ఘన, ధ్వజ, మున్నగు 
వాని నియమము 'వ్యాడి బుషి (ప్రణీతమగు *వికృతవల్లి అను గ్రంథమున గలదు. 

వీని యుద్దేశ్య సంబంధములో సుప్రసిద్ద ఐతిహాసికుడగు డా. భండార్మర్‌ గారు తన “MdIan AntiqUary” 
మొక్క ౧౮౭౪వ సంవత్సరపు పత్రికలో ఈ సత్యమును ఇట్లు (వాసినాడు. The object of these different 
arangements is simply the most accurate preservation of the sacred text. 

అనగా; ఈ వివిధ క్రమముల యుద్దేశ్యము ఈ పవిత్ర గ్రంథముల పాఠమును అత్యంత శుద్దముగా నుంచుబయే 
యై యున్నది. 

రెండవ ఉపాయమిట్టు గలదు; వేదముల శుద్ద పాఠమును, సురక్షితముగా నుంచుటకై వేదముల ఛన్చస్సు 
సంఖ్య, మగన్ర సంఖ్య, పదసంఖ్య, మరియు మంశత్రానుక్రమముతో ఛందము, బుష్మీ దేవతలను చూపుటకు 
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అనేక అను క్రమణికలు సిద్ర పరచబడినవి. అని ఇప్పుడును 'శౌనకాను!క్రమణి, అను; Me సూక్తాను(క్రమణే, 
ఛన్హోరి.నుక్రమణే, దేనతానుక్రమణి, కాత్యాయనీయానుక్రమణి, eee బుగ్విధానము, బృహడ్దేవతా 


మన్రార్జాధ్యాయ, కాత్యాయనీయ సర్వాను(క్రమణి, |ప్రొతెశాఖ్య సూత్రము మున్నగు సేర్హతో గాశవచ్చుచున్నవి.' 
9.7 ప్రొ. మైక్స్‌ మూలర్‌ అభిప్రాయము 


ఈ యనుక్రమణికలపై తనయభిప్రాయమును (ప్రకటించుచు (ప్రొ. పైక్స్‌ మూలర్‌ తన nin Sanskrit 
Literature అను తన పుస్తకములో పు పు.౧౧౭లో ఇట్లు (వ్రాసినాడు. “బుగ్వేరము యొక్క అను[క్రమణికతో 
మనము వాని సూక్తములను, పదములను సూక్ము పరిశీలనతో నిర్భయముగా చెప్పువచ్చును ు ఏమన, ఇప్పుడు 
కూడా బుగ్వేదము యొక్క మంత్రముల, శబ్దముల, పదముల సంఖ్య కాశ్యాయనుని కాలము నాటిడే సురక్షితముగా 
నున్నది. 

ఒక ప్టలములో మైక్‌ మూలర్‌ ‘Origin of Religion’ పు ౧౩౧లో ఇట్లు [వ్రాసినాడు 

The texts of the Veda have been handed down to us with such accuracy that there 
is hardly a various reading in the proper sense of the word or even an uncertain accent 
in the whole of the Rigveda. { Origin of Religion - by Prof. Max Mutfler P131.) 

ఎంత (ప్రయత్నించినను ఏ విధమైన పాఠభేదముగాని, స్వర భేదము ౫2 గంపూర్డ బుగ్వేదమునందు 
లభింపకుండునట్టు వేద పాఠములు మనకు అత్యంత విశుద్దముగా అందించబడిన. RigVeda rol 1 P XXX 
లో ప్రొ. మైక్స్‌ మూలర్‌ పునః ఈ విషయమును నొక్కి చెప్పుచు ఇట్లు (వ్రాసినాడు 

As far as we are able to judge at present, we can hardly speak of various readings 
in the Vedic hymns in the usual sense of that word. Various readings to be gathered from 
a collection of different manuscripts now accessible to us there are none. 

అనగా; వేదముల పాఠ భేదమును కూడా సాధారణముగా వాడుకయందున్న అర్దములో చెప్పుజాలము. 
వాస్తవమునకు వివిధ హస్త లిఖిత (ప్రతులనుండి సంగ్రహింపబడుట కెట్టి భిన్న సౌశ బేశఈ్బను లేదు 
9.8 ప్రా. మైక్టోనల్‌ అభిప్రాయము 

ప్రా. మైక్టోనల్‌ కూడా ఈ విషయమును స్నష్టముగా (వ్రాసినాడు. 

Extra-ordinary precautions soon began to be taken to guard the canonical text,thus 
fixed against the possibility of any change or loss. The result has been its preservation 
with a faithfulness unique in literary history. A History of Sanskrit Literature by 
Macdonel!! P.50. 

అనగా; ఆర్యులు అతి(ప్రాచీన కాలమునుండి అసాధారణ జాగ్రత్తలతో వైదిక సాఠముల శుద్దత్వమును 
కాపాడుటకు, మరియు దానిని పరివర్తనము (మార్చు) లేక నాశము నుండి రక్షింగుటకై చక్కని ఏర్పాల్లను 
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చేసియుంచినారు. ఇవి ఇంత ద్వీక్టకాలము వరకును సురక్షితముగా నుండుట కిదియే కారణము. ఇది సాహిత్య 
చరిత్రలో అనుపమానమైనది. వీరి యీ లేఖ వల్ల దశమ మండలము యొక్క అర్వాచీనత్వ అభిప్రాయము 
స్వయముగనే సమసిపోవుచున్నది. 


9.9 'కేగీ యభిప్రాయము 


డా. కేగీ గారును కనీసము మూడువేల సంవత్సరముల (వారి యుద్దేశ్యములో వేద నిర్యాణ కాలము) 
నుండి వేద పాఠములందు ఎలాంటి భేదమును గలుగలేదని. ఇటు దిగువ శబ్దముల ద్వారా స్వీకరించినాడు. 
Since that time, nearly 3000 years ago, it (the text of the Veda) has suffered no 


changes what soever, with a care such that the history of other literatures has nothing 
similar to compare with it. (Kaegi's RigVeda P22} 


9.10 కృష్ణ యజుర్వేదము అతిప్రాచీనమైెనదేనా ? 


యజుర్వేద సంబంధమున ఆర్యులెల్లరును వాజసనేయీో సంహితయే ( దీనిని మాధ్యందిన సంహితయను 
పేరుతో కూడా పిలిచెదరు). మూల యజుర్వేద నామముచే పిలువబడుచున్నది. తైత్తిరీయ సంహిత కృష్ణయజాుర్వేద 
మను పేరుతో పిలువబడుచున్నది. వీని భేదమును గూర్చి ఇచ్చట విస్తారముగా ఆలోచించు అవసరము లేదు. 
కాని ముఖ్యవిషయ మేమనగా; శుద్ద మూలపాఠముండుట వల్ల వాజసనేయీో, లేక మాధ్యందినీ సంహితను శ్షుక్ష 
యజుర్వేద మనుపేరుతో, మరియు (బ్రాహ్మణ పాఠము మరియు ఇతర మి శ్రణ ముండుబ వళ్ల తైత్తిరీయ సంహితనే 
కృష్ణ యజుర్వేదమని యందురు. ఇది శుక్ర యజుర్వేదము కన్న చాలా ఆర్వాచీనము (ఆధునికము) మరియు 
అనేకాంశములందు మి(శ్రణములు (ప్రక్షేపములుండు కారణమున వేద విరుద్దమై యుండుబ వల్ల |ప్రామాణికము 
గాజాలదు. *ద్వోవేద గజ్లః యను నాతడు తన బృహదారణ్య కోపనిషత్‌ భాప్యమునం దిట్లు (వ్రాసినాడు. 

శుక్లాని యజూంషి శుద్దాని, యద్వా (బ్రాహ్మణేన మి'శ్రితమన్రకాణి కృష్ణాని॥ 

అనగా; యజాుర్మ(న్రములను శుక్లమనుపేరుతో మరియు (బ్రాహ్మణములనుండి మి(శ్రీత మం|[త్రములున్న 
దానిని కృష్ణ యజుర్వేద మనుపేర బిలువబడినది. దీనివల్ల శుక యజుర్వేదము యొక్క ప్రామాణికత్వము, 
ప్రాచీనత్వము, అపౌరుష్నేయత్వము స్పష్టమగుచున్నది. 

శుక్ర యజుర్వేదము యొక్క. వాజసనేయో శాఖలందును మాధ్యందిసీశాఖ యొక్క (ప్రాధాన్యత ఏల గలదో 
దిగువ లేఖ ద్వారా దెలియుచున్నది. ఇది గవర్నమెంటు ఓరియంటల్‌ లాయి బ్రేరీ మ[ద్రాసు యొక్క సూచీపత్రము, 
తృతీయ భాగము పు.3౪౨౬ పై గ్రంధ సంఖ్య ౨౪౫౬ *మాధ్యస్తిన శాఖా విషయః అను సేర గలదు. అచట 
ఇట్లు (వ్రాయబడియున్నది. 


అథ పజదశ శాఖాసు మాధ్యన్తినశాఖా ముఖ్యేతి వేదితన్యా । 
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తథా చేదం హోలీర భాష్యమ్‌ ॥ 

యజార్వేదస్య మూలం హి, భేదో మా మాధ్యనస్తినీయకః । తస్మాన్యాధ్యన్షిన శాఖా ॥ 
ఏన పజ్బదశసు వాజసనేయశాభఖాసు ముఖ్యా సర్వ సాధారణీ చ। 

అత ఏవ వసిస్టేనోక్తమ్‌ ॥ 

మాధ్యన్షినీ తు యా శాఖా, సర్వ సాధారణీ తు సా 4 


అనగా; వాజసనేయో, శాఖ యొక్క ౧౫ శాఖలందు మాధ్యండినీ ౫ 


సాధారణమై యున్నది. ఈ విషయమునే వసిష్టుల నారు కాడా యననారు. ఇదియే మూలకడేదము 


ఈ సరిస్టితిని అర్హము జేసికొనజాలక 'వైదిక్‌ ఏజ్‌ లేఖకులు ఎంతో అశుడ్డమైన, మరియు అస 
విషయములను (వ్రాసివేసినారు ఎట్టన, 
Re Shukla and Krihsna Yajurveda - 


The fact that the Gopath Brahmana (1-29) in reciting the firt words of the different 
Vedas quotes in the case of the Yajurveda the beginning of the Vajasaneya Samhita may 
suggest that the white Yajurveda represents the original tradition of which the Black 
Yajureda with all its variations is a later variation. But the truth should rather be just the 
opposite, for it is hardly possible that Mantra and Brahmana kept separate as in white 
Yajurveda tradition, should have got mixed up at a later date. It is generally assumed 
there fore that the Black Yajurveda, with Mantra and Brahmana mixed up throughout is 
older than the white Yajurveda in which the Brahmana was separated from the Samhita, 
perhaps in imitation of the Rigvedic model. 


in the Taittiriya Branhmana too, which is merely a continuation of the Taittirrya Samhita 
(but not necessarily later than it for that reason) and which too owes its origin as a 
separate treatise to the influence of the Rigvedic tradition Mantra and Brahmana have 
not been separated. It is peculiar feature of the Taittirrya texts that the Samhita and the 
Brahmana of this schoo! supplement each other in such a way that each seems to 
presuppose the other. - Vedic Age, P.23t 


అనగా; గోపథ (బ్రాహ్మణములో వేర్వేరు వేదముల (్రొరంధిక శబ్దముల నుల్లేఖించిదు యిడార్యేవ 
విషయములో వాజసనేయీ సంహిత యొక్క |ప్రారంభిక శబ్దములు ఉదాహరిణముగా సియిబడినివి. అందిట్లు 
నిద్దేశమొనర్భబడినది. శక్త యజుర్వేదమే మూలదేదము, కృష్ణ యజుర్వేదము తన సర్వ శాఖలతో గూడ దాని 
వెనుక నుండి ఏర్పడిన ఒక శాఖయై యున్నది. కాని సత్యమిందుకు విపరీతమైయిన్నిది. ఏమన; శుక యజుర్వేదము 


370 "వేదముల యధథార్డ స్వరూపము - నననూధ్యాయముళ౪ 


ననుసరించి వేర్వేరు మంత్రములు మరియు (బ్రాహ్మణములు వెనుకబడి ఒకదాని యందే గలసిపోవచ్చునేమో 
యనునది సంభవమే. ఈ కారణముననే కృష్ణ యజుర్వేదము, దీనియందు మంత్రములు, మరియు (బ్రాహ్మణములు 
అంతటను గలసియుండవచ్చునని ఎంచబడుచున్నది. శుక యజుర్వేదము కన్న దీనియందు (బ్రాహ్మణ భాగమును 
మం(త్ర సంహిత నుండి బుగ్వేదము వలె అనుకరణమునందు వేరుచేయబడిన పురాతనమైనదియునుగావచ్చును. 
తైత్తిరీయ సంహిత యొక్క పరంపరానుగతమైన తైత్తిరీయ (బ్రాహ్మణమునందును (ఈకారణమున వేర్వేరు 
చేయబడలేదు) తైత్తిరీయ పాఠముల విశేష మేమనగా; ఈ సం(ప్రదాయ సంహిత, మరియు (బ్రాహ్మణములు 
పరస్పరము గట్టి సంబంధము గలవిగానున్నట్లు వాని అస్తిత్వమును ధృవపరచుచున్నవి. 

సమాలోచనము :- మేమిచ్చటు అభిప్రాయ పడినది సంపూర్ణముగా యథార్దము గాక పోవచ్చును. గోపథ 
(బ్రాహ్మణము ననుసరించి వ్రాయబడినది నిజమేగావచ్చును. ఒకవేళ కృష్ణ యజుర్వేదము లేక తైత్తిరీయ సంహితయే 
వనాలవేదవుని యెంచినచో దాని (ప్రారంభిక శబ్దమును ఉపయోగించక శుక్షయజూుర్వేద శబ్దములనే 
యుపయోగించవలసియుండెను. శుక యజుర్వేదమున గల మం|(త్రములు, మరియు (బ్రాహ్మణములు వేర్వేరుగా 
వెనుకనుండి గలిపివేయబడిన వనియెంచుట స్ట్రోతుకము. 


వాస్తవముగా శుక యజుర్వేదమున (బ్రాహ్మణములను గలుపుట, లేక వేరుగా నుంచుటయను (ప్రశ్నయేలేదు. 
దానియందున్నవన్నియు మూలవేద మం(త్రములే (బ్రాహ్మణముల రూపములో గాన్సించు వాని వ్యాఖ్య వెనుక 
చూపబడినట్లు మహర్షి పతంజలి (బ్రాహ్మణ శబ్దమునకు వ్యాఖ్య నొనర్భుచు ౫-౧-౧లో వ్రాసినాడు. 
చతుర్వేదవిద్‌భి(ర్హహ్మభి: |బ్రాహ్మణైర్మహర్షిభిః ప్రోకాని యాని వేద - 
వ్యాభ్యానాని తాని 'బ్రాహ్మణాని \ 
అనగా; వేదజ్ఞాలగు (బ్రాహ్మణ మహర్షులు (బ్రహ్మ అనగా వేదముల వ్యాఖ్యానమొనర్భిన వానినే (బ్రాహ్మణములని 
యందురు. వాని మిశ్రణము తైత్తిరీయ సంహితయందు ఉండుటచే దానిని తరువాతి రచన యని నమ్ముట 
సంపూర్ణముగా యుక్తియుక్తమే యగును. దాని యందు (బ్రాహ్మణ రూప వ్యాఖ్యా భాగము గలిసియున్నచో మూలము 
లేక Ses యెంచుటు బుద్ది విరుద్దము, మరియు తర్క విరుద్దమునై యున్నది. బృహత్సారాళరీ 
స్మృతియందును (బ్రాహ్మణముల లక్షణమీ(క్రింది విధముగా నున్నది. అది యుక్తియుక్తము, యథార్ధము గావున 
ఈ దిగువ నుదహరించబడినది., 


“అస్యమన్రస్య చార్జోి_ యమ్‌, అయం మగ్రోలి_త్ర వర్తతే । 
తత్తస్య బ్రాహ్మణం కేయం, మన్తస్యేతి శ్రుతిక్రమః ॥ బృ.పా.౨-౪౪॥ 


భావము :- ఈ మం(త్రార్థమేమన; ఈ మంత్ర మీకార్యమునందు వినియుక్తమై యున్నది. దీనిని జూపునట్టి 
(గ్రంథమును ఆ మంత్రమును, మం(త్ర సంహిత (వేదము) ను (బ్రాహ్మణమని యెంచవలెను. దీని ననుసరించియును 
(బ్రాహ్మణ భాగము మి(్రిత భాగ మగుటచే మూల వేదము కన్న అర్వాచీనమగుట స్పష్టమే. మూలవేద 
విషయమందిట్లు (వ్రాయబడినది. 
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శ్షీయన్డే నైవ వేదాశ్చ నైవాపి ప్రభవన్తి తే । 
న కశ్చిద్‌నేదకరాస్తి, వేదస్మర్తా చతుర్ముఖః ॥బృ.పా.స్మ్ర 1౧-౨౦ ॥ 


అనగా; వేదము నష్ట్రముగాదు, ఉత్సన్నము గూడా కాదు. వేదకర్త ఏదో ఒక మనుష్యుడు గాదు. (శీ 
సాయణాచార్యుడు మం|త్ర (బ్రాహ్మణములను వేదములని నమ్ముచుండినను ఈ సంబంధములో కాణ్వ సంహితా 
నురియు తైత్తిరీయ సంహితల భూమిక లో ఒకగొప్ప వాస్తవ విషయమును వ్రాసినాడు. అది ఇచ్చట ఉల్లేఖించదగినదై 
యున్నది. ఏమన, 


తత్ర శతపథ బ్రాహ్మణస్య మన్రవ్యాఖ్యానరూపత్వాద్‌ వ్యాఖ్యేయమ న్త ప్రతి 
పాదకః సంహితా (గ్రంథః పూర్వ భావిత్వాత్‌ ప్రథమో భవతి । 
కాణ్వ సంహితా భాష్యమ్‌. పు.౮ చౌఖంబా సైస్‌, బనారస్‌ 
అనగా; శతపథ (బ్రాహ్మణము మం|త్రముల వ్యాఖ్యారూపమైనది. కావున ఏ మంత్రములు వ్యాఖ్యయొనర్ష 
బడవలసి యున్నదో వాని (ప్రతిపాదక సంహిత గ్రంథము పూర్వ భావీ యగు కారణమున మొదబిీదిగా ; 


తెత్తిరీయ సంహిత విషయములో కాణ్వ సంహిత భాష్యమునందు (శీ సాయణాచార్యులు స్నష్టముగా ఇట్లు 
ల ష్య ' లు స్పష్ట J 
(బ్రాణినాడు, 


బుద్దిమాలిన్యహేతుత్వాద్‌ యజుః కృష్ణమితీర్యతే। కాణ్వ సంహితా భాప్యమ్‌ పు.౧॥ 


అనగా; బుద్ది మాలిన్యకారణమున ఇది “కృష్ణ యజుర్వేద మనబడుచున్నది ఏలన చీని యందు ఏ విధమగు 
వ్యవస్థ గానరాదు. మహీధరాచార్యుడును శ్షుక్షయజుర్వేద భాష్యమునందీ విధమగు పౌరాణిక కధను ఉల్లేఖించినాడు. 
చూడుడు. 


తత్ర వ్యాసశిష్యో వైశంపాయనో యాావల్మ్యాదిభ్యః స్వశిష్యేభ్యో యజుర్వే 
ధ్యాపయత్‌ । తత్ర దైవాత్‌ కేనాపి హేతునా క్రుడ్లో వైశంపాయనో యాజవల్మ్యుం 
ప్రత్యువాచ మదధీతం త్యజేతి । స యోగసామర్ద్యాన్మూర్రాం విచ్యాం విధాయో 
ద్వవామ । వాన్తాని యజూంషి గృహ్టీతేతి గురుణోకా అన్యే వైశంపాయనశిష్యా 
స్తిత్తరయో భూత్వా యజూంష్యభక్షయన్‌ | తాని యజూంషి బుద్దిమాలిన్యాత్‌ 
కృష్ణాని జాతాని | తతో దుఃఫితో యాజ్ఞవల్క్య: సూర్యమారాధ్య అన్యాని శుక్లాని 
యజూంషి ప్రాప్తవాన్‌ । తాని చ పజ్బదశశిస్యేభ్యః పాఠితవాన్‌ । తథౌ చ "శ్రుతిః 


ఆదిత్యానీనూని శుకాని యజూంషి వాజసనేయేన యాజవల్మ్యేనాభఖ్యాయన్తే ! 
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బృహ, ౫-౫-౩౩-౧ అస్యార్థః ఆదిత్యాదధీతాని ఆదిత్యాని శుక్టాని శుద్దాని ॥ 
(శుకయజుర్వేద సంహితా- ఉవ్వట మహీధర భాష్యసంవలితా నిర్ణయ సాగర, ముంబాయి. పు.౧) 


ఇచ్చట నీయబడిన కథ అసంభవమగు అనేక దోషములతో నిండియున్నది. అనా; ఏదో కారణముచే (క్రుద్దుడైన 
వైశంపాయనుడు తన శిష్యుడగు యాజ్ఞవల్మ్యునితో ఇట్టనినాడు “నీవు నా వద్ద చదువుకొ నినదంతయును 
వదలివేయుము' అని యనగానే యాజ్ఞవల్క్యుడు తన యోగ బలముచే మూర్తరూపమునిచ్చి వమనమొనర్చినాడు. 
వైశంపాయనుని ఇతర శిష్యులు దానిని కౌజు పిల్టుల రూపములో తినివేసినారు. బుద్ది మాలిన్య కారణమున ఆ 
యజుర్వేద మం(త్రములు క్నష్ణ యజార్వేదముగానైనవి అప్పుడు యాజ్ఞవల్య్యుడు ఆదిత్యునారాధించి ఆతని 
కృపవల్ల శుద్దరూపములో యజుర్వేదమును ప్రాప్తించుకొనినాడు ఆదిత్య అనుదాని యర్దమొకవేళ :- 

తదేవాగ్ని స్తదాదిత్వస్టద్‌ వాయుస్తదు చనన్చ్రమాః । 

తదేన శుక్రం తద్‌ బ్రహ్మ తా ఆపః స ప్రజాపతి : ॥ యజు. ౩-౧॥ 

ఈ యజుర్వేద మం[త్రముననుసరించి పరమేశ్వరునిగా గ్రహించినచో ఇట్లు స్పష్టమగుచున్నది. అనగా; 
పరమేశ్వరుని కృప మరియునాతని యుపాసనచే యాజ్ఞవల్య్యుడు శుద్దరూపములో యజుర్వేద జ్ఞానమును 
ప్రొప్తించుకొనినాడు ఏదియేమైనను కృష్ణ యజార్వేదములో బుద్దిమాలిన్య యోగము ఇచ్చటను స్నష్టముగా 
నెంచబడినది. “వైదిక్‌ఏజ్‌ లేఖకులు దానిని శ్షక్షయజుర్వేదమునకు మారుగా ప్రాచీనమని యెంచుబ సంపూర్ణముగా 
యుక్తి విరుద్దము, మరియు అసంగతమైయున్నది. తైత్తిరీయ సంహిత యొక్క భాష్య భూమికయందు 
సాయణాచార్యుడిట్లు (వ్రాసియున్నాడు. 

యద్యపి మన్త్ర బాహ్మణాత్మకో వేదస్తధాపి బ్రాహ్మణస్య మన్త్ర వ్యాఖ్యానరూపత్వా న్మ్రా ఏవాదౌ సమామ్నాతాః। 
ఒకవేళ పౌరాణికుల అభి(ప్రాయానుసారము మంత్రములు, మరియు (బ్రాహ్మణములు రెండునూ వేదములే 
యనిపించుకొనుట సరిగాదు. ఏలన; (బాహ్మణములు వేదమం(త్రముల వ్యాఖ్యానరూపములు, కావున 
(ప్రథమముగా మం|త్రములే చెప్పబడినవి. వైదిక్‌ ఏజ్‌ లేఖకులు ఇంత చిన్న విషయమును తెలిసికొనక తైత్తిరీయ 
సంహిత శ్లుక్ర యజుర్వేదము కన్న పూర్వపుదని నిరాధారమగు కల్పన యొనర్భుట అత్యంతాశ్చర్యకరము. వాస్తవమేమన 
తెతిరీయ సంహితయందు యజుర్వేద మం(త్రములు, మరియు శబ్దవయుల వ్యాఖ్య స్పష్టముగా గలదు. 
ఉదాహరణార్దము :- 

యజుర్వేద మొదటి మంత్ర వ్యాఖ్య నొనర్చుచు తైత్తిరీయ సంహితలో ఇట్లు గలదు 

యజమానస్య పశూన్‌ పాహి - ఇత్యాహ పశూనాం గోపీథాయ । 

అగ్నే వ్రతపతే వ్రతం చరిష్యామి తచ్చకేయం తన్మే రాధ్యతామ్‌ ! 

ఇద మహమన్ఫతాత్‌ సత్యముపైమి ॥ యజు.౧-౧-౪॥ 
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ఈ వ్యాఖ్యయందు తైత్తిరీయ సంహితలో ఇట్లు (వ్రాయబడియున్నది. 

ద్రతేన మేధ్యోది_గ్నిర్రుతపతిః బ్రాహ్మణో వ్రతభ్ళద్‌ వ్రతముపేష్య 

'బూయాద్‌ అగ్నే వ్రతసతే వ్రతం చరిష్యామీత్యగ్నిర్లై వేదానాం 

'వ్రతపతి స్తస్మా ఏతం ప్రతి ప్రోచ్య వ్రతనూలభత ఇతి । 

అన్ఫతాత్‌ సత్యముపైెమీతి - మానుషాద్‌ దైవ్యముపైమి దైవీం వాచం 

యచ్చామీతి ॥ కస్వాయునక్తి స త్వా యునక్తి ఇతి ॥ 

ఈ యజు ౧-౫వ మంధత్ర వ్యాఖ్య యందు తిత్తిరి బుషి యిట్లు (వ్రాసినారు 

కస్తాయునక్తిర్‌ స త్వా యునక్తీత్యాహ ప్రజాపతిర్వైకః ప్రజాపతినైవైనంయునక్షీతి ॥ 

ధూరసి ధూర్వ ధూర్వన్తం ధూర్వ ॥ యజు.౧-౭॥ 

ని వ్యాఖ్య యందు తైత్తిరీయ సంహితలో ఇబ్లు (వ్రాయబడినది. 

ధూరసీత్యాహ ఏష వై ధుర్యోలి_గ్నిః తం యదనుపస్సృశ్యాతీయాత్‌ 

అధ్వర్యుం యజమానం చ దహేత్‌ । ఉస్ప్రశ్యాత్యేతి అధ్వర్యోశ్చయజ- 

మానస్య చాప్రదాహాయ । ధూరసి ధూర్వ ధూర్వన్తం ధూర్వ తం యో- 

స్మాన్‌ ధూర్వతి ! ధూర్వ తం యం వయం ధూర్వామ ఇత్యాహ ! ద్వావేవ పు 

రుషా యం చైవ ధూర్వతి । య్లైనం ధూర్వతి తావుభౌశుచార్యతీతి శోకేన 

యోజయతీత్యర్ణః ॥ 

ఇటివే వేలాది ఉదాహరణములను తైత్తిరీయ సంహితనుండి ఈయవచ్చును. ఇందువల్ల స్పృష్టమగునదేమన, 
దానియందు యజార్వేదమం[త్రముల వ్యాఖ్యానము మరియు వినియోగాదులున్నని దానిని నూలనేద మనియు 
మరియు మూలశ్షుక్త యజుర్వేదము కన్న (ప్రాచీన మని నమ్ముట వైదిక్‌ఏజ్‌ లేఖకుల గొప్ప (భ్రమయే. 
9.1! అథర్వ వేదము తర్వాత వాయబడినదేనా ? 

అధర్వ వేద విషయములో వైదికఏజ్‌ లేఖకులు పాశ్చాత్య లేఖకులలో “బభూంఫీల్టు' అనువాని ఆవివేకమైన 
అనుసరణ మొనర్చినారు. బ్లూంఫీల్లు యొక్క అథర్వ వేద విషయక ప్పుస్తకము “The Atharva Veda" by A 
Bloom field - Trubner 1899 విషయములో ౨౩౯ పుటలో వైదిక్‌ ఏజ్‌ రచయిత లెట్లు వ్రాసినారు. 


Bloomfield's excellent monograph on the Atharva Veda like which un-fortunately 
there is as yet nothing on any of the other Samhitas offers practically everything that a 
student of the Vedic literature might wish to know about the Atharva Veda. The section on 
the Atharva Veda in this chapter is mainly based on Bloomfield's Monograph. -({Vedic 
Age P.239) 
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అనగా; ఇది బ్లూంఫీల్దు యొక్క అథర్వ వేద విషయములో ఆదర్శపుస్తకము 'దౌర్భాగ్యవశమున దీనికి 
సమానమగు పుస్తకము వైదిక సాహిత్యమున ఇతర సంహితలకై మరొకటి వ్రాయబడలేదు. అదియే సమస్తమును 
జూపుచున్నది. వైదిక సాహిత్య విద్యార్జులెల్హరును దీనిని తెలిసికొనుట అవసరమైయున్నది' అని వ్రాయబడియున్నది. 
ఈ యధ్యాయములో అథర్వ వేద విషయక పుస్తకముపైననే యున్నది. బ్లూంపీల్డు యొక్క కథనమేమన; అథర్వ 
వేదము మొదట వేదముగా నెంచబడలేదు. ఇది అర్వాచీనమైయున్నది. చాలాకాలము తరువాత అది వేదములలో 
లెక్కి ంపబడినది. అని కాని ఈ విషయము సంపూర్ణముగా అసత్యము. బభూంపీల్దునకి ట్టి (భమ బహుశః 
“(తయీవిద్యా' అనుశబ్ద ప్రయోగమును జూచి కలుగవచ్చును. కాని దాని సరియైన అర్థము మీమాంసా 
శా|స్తాధ్ధయనము చేతనే తెలియగలదు. “(త్రయీ విద్యా? అను (ప్రయోగము నాలుగు వేదములందు (ప్రయోగమైన 
మూడు (ప్రకారముల అనగా; పద్య, గద్య, గీత మయమగు శైరి, మరియు భాషా పరమైన ఆధారముపై గలదు 
బుక్‌, యజుః, సామ మను నామమములతో జెప్పుదురు. మరియు దిగువ చూపబడిన దీని లక్షణములు. 
మీమాంసాశ్వా స్త్రకారుడగు జైమిని ముని ఈ విధముగా నిచ్చియున్నాడు 


తత్ర బుగ్‌ య'త్రార్థవేన పాదవ్యవస్థా ॥ మీ.౨-౧- 3౨॥ 
గీతిషు సామాభ్యా ॥1మీ ౨-౧-౩౩ ॥ 
శేషే యజుః శబ్దః ॥ మీ.౨-౧-౩౪॥ 


అనగా, ఏ మంక్రి ములందు అర్రపరముగా పాదముల వ్యవస్థ గలదో, ఇంకా స్పష్టమగు శబ్దములందు 
జొప్పవలయునన్న ఛన్గోబద్దమగు రచలను 'బుక్‌' లని యందురు. గానాత్మక మంత్రములను సామములు, ఇక 
న మం[త్రములన్నియు 'యజుః అను నామమున పిలువబడినవి. ఎద్దానియందు ఏ విధమగు మంత్రముల 
nes దో అట్టివేదము నదే పేరుతో బిలువబడుచుండును. సర్వాను(క్రమణి యొక్క భూమికయందు 
షడ్‌ గురుశిష్యు డీవిషయములో చాల చక్కగా (వ్రాసినాడు. చూడుడు 


వినియోక్తన్యరూపళ్చ, 'త్రివిధః స ప్రదర్శ్యతే ! 

బుగ్యజుః సామరూపేణ మనో eta యే॥।౧॥ 

అహ్హ బుద్మియ మనం మే గోపాయేత్యభిధీయతే 

చతుర్దపి హీ వేడేషు 'త్రిధైన వినియుజ్యతే Dt 

వేదములు నాల్ఞనను బుక్‌, యజుః, సౌమములు అనగా; పద్య, గద్య, గాన రూపములచే వేదమం[త్రములను 
మూడు విధముల భేదము నొనర్భినారు. కావున; “త్రయీ” యనుటవల్త ఆకాలములో మూడు వేదములే 


నమ్మబడుచుండెనని అర్థము జేసికొనుట మూర్ధత్వమే యగును. జ్ఞాన కర్మోపాసన లను మూడు ముఖ్య విషయముల 
కారణమునను నాల్లు వేదములు 'త్రయీవిద్యా' అని యనిపించుకొనినవి. 
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9.12 అధర్వ వేదము యొక్క ప్రామాగణికతకు స్పష్టమగు ప్రమాణము. 


బబూంపీల్హు మరియు ఇతర అనేక పాశ్చాత్య విద్వాంసులు మూలవేదము కేవలము బుగ్వేదమే. మిగతా 
వేదములు ఆ నేద మం[త్రములనే సంకలన మొనర్భుకొనియు మరి కొన్ని ఇతర మంత్రములను చేర్చుకొని 
చేయబడినవని అభి(ప్రాయపడినారు. కాని వారి యీ ఆభి(ప్రాయము సంపూూర్షముగా అబద్దమే. ఈయన్నిటికన్న 
మొదటిది మరియు పురాతనమని యెంచబడు బుగ్‌ వేదము నందే అనేక మం(త్రముల ద్వారా నాల్లు వేదవుల 
(అథర్వవేదసహితముగా) ఉనికిని గూర్చి స్పష్టమగు (ప్రమాణము లశేకములు గలవు. ఉదా:- బుగ్వేద 
౧౦-౯౦లోని సు|ప్రసిద్ద మం|త్రము. 

౧. తస్మాద్‌ యజ్ఞాత్సర్వహుత బుచః సామాని జజ్ఞిరే । 

ఛన్దాంసి జజ్ఞిరే తస్మాద్‌ యజుస్తస్మాదజాయత 1 బు.౧౦-౯౦-౭ ॥ 

ఈ మంధ్రములో ఆ పూజనీయ పరమేశ్వరుని నుండి బుక్వేదము, యజుర్వేదము, సామవేడము నురియు 
అథర్వ వేదము లుత్పన్నమైనవని స్పష్టముగా నున్నది. అథర్వవేదమును ఛన్సోవేద మను పేరుతో గూడా 
బిలుచుచుందురు. ఛన్హాంసి యనగా నిచ్చట అథర్వ వేదమే గ్ర గ్రహించబడినది. ఇంకా డీని స్పృష్టమగు (ప్రమాణము 
బు.౯-౧౧౩-౬ లో లభించును. అచ్చట “యత్ర బ్రహ్మా పవమానశ్ళన్దస్యామ్‌ వాచం వద్‌ చ్వారా |బ్రహ్మతో 
కూడ ఛన్దస్యా వాక్య (ప్రయోగ మొనర్భబడినది. (బ్రహ్మను వరించు విషయములో గోపథ (బ్రాహ్యణము ౨ . ౨౪లో 
విధానమున్నది. 

౨. బుగ్వేదవిదమేన హోతారం వృణీష్వ, యజుర్చిరధ్వర్యు, సామవిదముద్దాతారమ్‌, 

అథర్వాజ్ల రోవిదం (బ్రహ్మాణం తథా హాస్య యజ్ఞాశ్చతుష్బాత్‌ ప్రతిష్ణతి ॥ గోపథ , బ్రాహ్మణము ౨-౨౪ 
అనగా; బుగ్వేదము నెరి గినవానిని హోతా, యజుర్వేదమును చదివిన వానిని అధ్వర్యు 
వానిని ఉద్దాత మరియు అథర్వవేదజ్ఞాని (బ్రహ్మగా యజ్ఞాదులం దెన్నుకొనవలెను. ఈ విధముగా అళ్టి యజ్ఞము 
(ప్రతిష్టితమగును. గోపథ ౩-౨లో కూడా ఇట్టే విధానమే గలదు. 
ప్రజాపతిర్యజ్ఞమతనుత । స బుచైవ హోతారమకృణోత్‌ యజుషాధ్వర్యనం 
సామ్నోద్‌గాత్రమ్‌ అథర్వాజ్ల రోథి|ర్హహ్మత్వమ్‌ n 

ఈ విధమగు విధానమే ఇతర గ్రంథములందును గలదు. (బ్రహ్మ నాలుగు వేదముల జ్ఞానము గలవాడు 
ఆయన అథర్వ వేదమునందు విశేషజ్ఞుడై యుండును ఈ విధముగా పైన దెలిపిన రెందు మం|త్రములందు 
అథర్వ వేదము, దానిని చక్కగా నెరిగినవాడే (బ్రహ్మ గాదగినవాదిని పై' నిద్దేశములో స్నృష్టముగా గలచు., 

దళవు వుండలము (ప్రత్షిప్తవుు గాదని ఈ seed వెుదచబనే స్మృప్రైవరాణ్వగా 
ధృనపరచియుంటిీమి. కావున యా ప్రమాణముపై సందేహించుకారణమే లేదు. “యత్ర బ్రహ్మా పవమానశ్రిన్దస్యాం 
వాచం వదన్‌ । ఈ వచనము నవమ ప 


౩. బుచాం త్వః పోషమాస్తే పుపుష్వాన్‌ గాయకత్రం తో గాయతి శక్వ రీషు ! 
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'బ్రహ్మా త్యో వదతి జాతవిచ్యాం య్వుస్య మాత్రాం విమిమీత ఉ త్వః ॥ బు.౧౦-౭౧-౧౧॥ 

ఈ మం|త్రముమందును “(బహ్మా త్వో వదతి జాతవిద్యావ్‌' అను నీపంక్తి ద్వారా అథర్వ వేర జ్ఞాతయే 
(బహ్మయని స్నస్తమైన నిద్దేశముగలదు. (శ్రీ యాస్తాచార్యులు తన సుప్రసిద్ద గ్రంథమగు నిరుక్తములో దీనివ్యాఖ్య 
ఈ విధముగా నొనర్శినాడు. 

బుచాం ఏకః పోషమ్‌ ఆస్తే పుపుషాన్‌ హోతా ' బుక్‌ అర్భనీ 0 గాయటత్రమ్‌ ఏకో 
గాయతి శక్వ రీషు ఉద్లాతా | గాయత్రం గాయతేః స్తుతికర్మణః । శక్వర్య బుచః 
శక్నోతేః | తద్‌ యదాభిర్వ'త్రమశకద్‌ హన్తుం తచ్చక్వరీణాం శక్వరీత్వమితి 
విజ్ఞాయలే | బ్రహ్మైకో జాతే జాతే విద్యాం వదతి | బ్రహ్మా - సర్వ విద్యః సర్వ 
వేదితుమర్లతి । బ్రహ్మా - పరివృద్దః 'శ్రుతతః ! బ్రహ్మా పరివ్బద్దం సర్వతః । 
య్వుస్య మా త్రాం విమిమీత ఏకః, అథ్వర్యుః । అధ్వర్యుః అధ్వరం యునక్తి , 


అధ్వరస్య నెత్కా అఢ్వ్షరం కామయత ఇతి వా । అధ్వర ఇతి య్వునాము, 


వో Cys p73 

బుూగ్వేద దశమమండలము నుండిగాక ఇతర స్థలముల నుండి (ప్రమాణము గావలె నను పట్టుడల ఎవరికైన 
యున్నచో బుగ్వేదవుందలి ౪-౫౮-౩ యొక్క నిమ్న మం(త్రము నిరుక్త వ్యాఖ్యా సహితముగా దిగువ 
నాస్నుబడుచుగనాది 

oe 
౪, చత్వారి శృజ్ఞాస్ర్రయో అస్య పాదా ద్వే శీర్ణే సప్పహస్తాసో అస్య । 
త్రిధా బడ్లో వృషభో రోరవీతి మహో దేవో మర్యాం ఆవివేశ 1 బు.౪-౫౮-౩ ॥ 

ఈ నుం;త్రైము అచేకార్డకమై యున్నది. కాని యాస్మాచార్యుని నాలుగు వేదముల సంబంధము గల వ్యాఖ్యయే 

ఇచల ఎదాహారింపబడుచుత్నది 


చతా(రి శాంతి వేదా వా ఏత ఉకాః॥ నిరుక్తము ౧౩-౦॥ 


కదిగా, ఈ నురాత్రములో “చత్వారి శంగాళ యంద: నాల్లు కేదములు గ్రహంపబడుట గలదు. ఇందు 
3 


Cr 
Sy ww 


బుహ్యోదమందలి చులొక నుంత్రమందును చతుర్వేద వాణిని గూర్చిన వర్ణన గలదు. 
౫. పాహి నో అగ్ష ఏకయా పాహ్యుత ద్వితీయయా । 


పాహి గీర్తిసీ సాభిరూర్ణాం పతే పాహి చతసుభిరఃసో 1 బు.౮-౬౦-౯ ॥ 
డా ప్టలర్దు 


of 

$ 
£ 

a 
(CG) 
(౫ 
¢ 
5 
EA 
ర్‌ 
ze; 


ప ఏకమతానుసారము ఏకయా, ద్వితీయయా, తిస్ఫభిః, చతస్ఫభిః లకు (క్రమముగా 
బహ్యోదము, యజుర్వేదము, సామవేదము, అథర్వ వేదముల వాణుల రక్షణను గురించి ప్రార్టించబడినది. 
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ఈ మం(త్రము యజుర్వేదము ౨౦-౪౩, సామవేదము మ. ౩౬ మరియు ౧౫౫౪ లలోను వచ్చియున్నది. 
అధథర్వా శబ్దార్దము * థర్వతిశ్చరతికర్మా త శ్రుతిషేధః? అని యున్నది. అనగా; స్టిరబుద్ది గలవాడు అధర్వ వేదములో 
విశేష రూపమున నిష్ల్ణాతుడగువాడు ఇట్టి అథర్వా, లేక అజ్లోరా యొక్క న్నిరయము బుగ్వేదమందలి అనేక 
మం|త్రములందును గలదు. ఉదాహరణార్థము; 

యజ్టైరథర్వా ప్రథమః పథస్యతే ॥ బు.౧-౬-౫॥ 

త్వామగ్నే పుష్కరాదధ్యథర్వా నిరమథ్నత | 

మూర్చ్నో విశ్వస్య వాఘతః ॥బు.౬-౧౬-౩॥ 

॥యజుా ౧౧-౩౨, ౧౫-౨౨ సామ. మ.౯॥ 

అగ్నిర్జాతో అధర్వణః ॥ బు.౧౮-౨౧-౫॥ 

సో అజ్ల రోభిరజ్లి రస్తమో భూద్వృషా వృషభిః సభిభిస్ఫఖా సన్‌ । 

బుగ్ఫిర్గ్మీ గాతుభిర్హ్యేష్టో మరుత్వాన్నో భవత్విన్ర ఊతీ ॥ బు.౧-౧౦౦-౪| 

ఈ విధముగా అథర్వ వేదము బుగ్వేదము వలె ప్రాచీనము మరియు (ప్రామాణికము ననుబలో ఎట్టి 
సందేహము లేదు. యజుర్వేద, సామవేద విషయములందును ఇదే విధముగా నవి ప్రాచీనముళే. ఏలన, ఈ 
మం|త్రములందు వాని నిర్దేశము గలదు. వేదము లేక ఇతర గ్రంథములందును అథర్వవేద న్మిర్హయము వేద రూపముననే 
అతిస్నష్టముగా నున్నది. కాణ్వ సంహిత ౪౦-రలో ఇట్లు గలదు, 

బుగ్చిః శంసన్తి, యజుర్భిర్యర్దన్తి సామభిః స్తువన్తి, అథర్వ భిరపన్తి ! 

ఇచ్చట అథర్వ వేద మంత్రములకు జపముతో విశేష సంబంధము స్వీకరించబడినది. ముణ్ణకోపనిషత్తులో 

ఇతర వేదములతో గూడ అధర్వ వేద నామము కూడా గలదు. 
తత్రాపరా బుగ్వేదో యజుర్వేద: సామవేదో౭_థర్వవేదః ॥ ము ఉ.౧-౧-౫॥ 

బృహదారణ్యకోపనిషత్తు నందును ఇతర వేదములతో గూడ అథర్వ వేదము పేరు దీసికొని అది పరమేశ్వరుని 

నిశ్వాస ( ఊపిరి, నిట్టూర్పు) రూపమున ఈశ్వరీయ జ్ఞానమని చెప్పబడినది. ఎబ్లన; 
ఏవం వా అరేజ_స్య మహతో భూతస్య నిఃశ్వసితమేతద్‌ యద్‌ బుగ్వేదోయణజార్వేదః । 
సామవేదో౭._థర్వ వేదః ॥ బృహ ఉ.౪-౫-౧౧ ॥ 

తైత్తిరీయ (బ్రాహ్మణము 3వ కాండము, ౧౨వ (ప్రపాఠకము, ౮వ అనువాకములో 

బుచో యజూంషి సామాని అథర్వాజ్ల రసశ్చ యే ॥ 

ఛాన్లోగ్యోపనిషత్తులోను నారదుడు ఇతర వేదములతో అథర్వ వేదము పేరును కాడా పేర్కొనినాడు. 

బుగ్వేదం భగవోఐ2._ధ్యేమి యజుర్వేదం సామవేదమాధథర్వణం చతురమ్‌ ॥ఛా.2-౧-౨॥ 

ఐతరేయ (బ్రాహ్మణము ౫-౮లో ఇట్లు (వ్రాయబడినది. 
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అథర్వ శ్నేత్రవాన్‌ బ్రహ్మో వేదేష్వన్యేషు భాగవాన్‌ 
తస్మాద్‌ (బ్రహ్మాణం ధర్మిష్టమితి హ్యోరణ్యకే శ్రుతమ్‌ ॥ 
ఇచ్చట అథర్వ వేదమందు విశేష (ప్రజ్ఞగలవానిని అందరికన్న అధిక ధర్మాత్ముడగు (బ్రహ్మ యని చెప్పబడినది. 
ఇట్టవే ఇతర వందలాది (ప్రమాణములు (ప్రాచీన గ్రంథములందు లభ్యమగుచున్నవి. (గ్రంథ విస్తరణ భయముతో 
చేర్కొనుట అనావశ్యకమనిపించినది. ఈ ప్రమాణముల వల్ల బబూంఫీల్దు మరియు నిట్టి విద్వాంసుల 'అథర్వ 
వేదము అర్వాచీన' నును వాదములు యథార్దముగావని ధృవపడినది. 


9.13 పరస్పర విరుద్ధ అభిప్రాయములు 


అథర్వ వేద విషయములో బూంఫీల్డు పుస్తకముపై ఆధారపడి 'వైదిక్‌ ఏజ్‌ రచయితలు అనేక పరస్పర 
విరుద్ద విషయములను |వాసివేసినారు. ఒకవైపు అథర్వ వేదమును మిగతా వేదములకన్న నవీనము మరియు 
వెనుకనుండి చొప్పించబడినదని (వాయుచునే మరొకవైపు దీనిని అనేకాంశములందు అన్నింటికన్న (ప్రాచీనమైనదనియు 
చూపుచున్నారు. ఈ విషయములో బభూంఫీల్దునే ఒక ఆప్త పురుషునిగా స్వీకరించి ఆతని శబ్దములనే 
(ప్రయోగించినారు. 


In its present form the Atharva Veda is certainly the latest of the four Samhitas, but 
in contents, itis by no means so, for there can be no doubt that Bloomfield was perfectly 
right in charactersing the Atharva Veda as follows On the whole, Atharveda is the bearer 
of the old tradition not only in the line of the popular charms, but also to some extent, 
albeit slight, its hieratic (sacred pertaining to priests) materials are likely to be the product 
of independent tradition that has eluded the collectors of the other Vedas, the Rig Veda 
not excepted. -Vedic Age F232 


అనగా; (ప్రస్తుత రూపములో అథర్వ వేదము నిశ్చయముగా ఇతర వేదములకన్న చాలా నవీనమే. దాని 
(ప్రతిపాద్య విషయము నవీనమైనదికాదు. ఏలన, బ్లూంఫీల్జు అథర్వ వేదమును దిగువ (వ్రాసిన విధముగా చిత్రణ 
'మొనర్భినది సరిగానేయున్నదనుటలో సందేహములేదు. 

అథర్వ వేదము పూర్తిగా ప్రాచీన పరంపరను సూచించును. జనప్రియమైన గారడి (చేతబడి- జాదూ) 
క్నేత్రముననే కాక కొన్ని అంశములలో దీని పవిత్రత మరియు పురోహితులతో సంబంధమేర్హరచుకొను సామ(గి 
కూడ ఒక స్వతం|(త్ర పరంపరకు మూలము. ఇది ఇతర వేదముల సంగ్రహకర్తల (ఇందు బుగ్వేదము గూడ 
చేరియున్నది) దృష్టికి రాలేదు. 

దీని తాత్సర్యమేమన; 'ధీని అనేకాంశములు ఇతర వేదములకన్న (ప్రాచీనమైనవి. ఈ విధముగానిది పరస్పరము 
విరోధము గాక మరేమి? ఇది సంపూర్ణముగా “మైక్టోనల్‌ బుగ్వేద దశమ మండలమును గూర్చి (వాసినట్టే యున్నది 
గదా! అందలి పరస్పర విరుద్దములను మేము ఈ యధ్యాయమునందే చూపియున్నాము. 
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9.14 అధర్వ వేదములో |ప్రక్షేపములను గూర్చి నిరాధార కల్పనలు 


మరొక విషయము బ్లూంఫీల్దు, మరియు నాతని పరమ భక్తులు, అనుయాయులును ఆగు “వైదిక్‌ ఏజ్‌ 
లేఖకులు అథర్వ వేదమునే అర్వాచీనమని వ్రాయుచు దానితో బాటు దాని ౧౫,౧౭,౧౮,౧౯,౨౦వ కాండములు 
వెనుకనుండి కలుపబడినవని నిరూపించుటకు అనేక ప్రయత్నములొనర్శ్భినారు. ఈ సంబంధములో వారనేక 
విచిత్రములగు (ప్రమాణము లిచ్చియున్నారు. అందులో ఒక ముఖ్యమగు (ప్రమాణము, పైప్పలాద శాఖలో 
శౌనకశాఖ యొక్క అథర్వ వేదములోని కొన్ని అంశములు లేవనుట, వారి యౌ (ప్రమాణము వారి లేఖ ద్వారానే 
ఖండించబడుచున్నది. ఏవున, వారు దీని అనేక భాగములు, కాండములు (ప్రక్షిప్తములని స్వీకరించుచు 
అవియన్నియు పైప్పులాది శాఖయందు చేరియున్నవని స్వీకరించినారు. వాస్తవమునకు శాఖలందు సంపూర్ణ 
వేదములను దీసికొనక కొన్ని కొన్ని భాగములను మాత్రము తమ విశేష దృష్టి కోణము, మరియు ఉద్దేశ్యముతో 
దీసికొని వానిని సంగ్రహించి వ్యాఖ్యానము నొనర్చబడును. అనేక స్థలములందు అర్దము యొక్క దృష్టి కోణముతో 
పాఠభేదము కూడా ఒనర్భబడినది. వానియందే వేద భాగము యుండక పోవుట, ఆ భాగములను మూలవేదము 
యొక్క (ప్రక్షిస్త భాగమని తలచుబకు కారణమేమియు లేదు. విచిత్ర గారడీ యొనర్చు బభూంఫీల్దు యొక్క 
వివేకములేక అనుసరించి యీ వైదిక్‌ ఏజ్‌ లేఖకులు అథర్వ వేదమునకెంతటి (ద్రోహము నొనర్శినారో చూడుడు. 

Of the 20 Kandas of the Atharva Veda, the last one is manifestly a later addition 
manufactured almost wholly out of the borrowings from the RigVeda to serve as a 
manual for the Priest called Brahmanac chansin who had a definite though minor role to 
play at the Soma sacrifice. Moreover, the Kuntap Suktas of the This Kanda are without 
any pada patha and nothing parallel to them can be found in the Paippalada recention 
showing that they had been given a place in this late Kanda of the Samhita at a very late 
date. 


In fact, the 19th Kanda ends with a significant prayer which strongly suggests that 
the Samhita at one time was considered to end with it. (Vedic Age P.233) 


అనగా; అథర్వ వేదము యొక్క. ౨౦ కాండముల నుండి చివరి ఇరువదవ కాండము స్నష్టముగా వెనుకనుండి 
గలుపబడినదే. అది దాదాపు సంపూర్ణముగా బుగ్వేదము నుండి దీసికొనబడినదే. “బ్రాహ్మణాచ్చంసీ? అను 
పేరుగల బుత్వికుని సోమ యజ్ఞము నందు కార్య పూర్తి కొరకు ఆదర్శ (గ్రంథ రూపములో దీసికొనబడినది. 
ఈ కాండము నందే గల కుంతాప సూక్తములందు ఎట్టి పద పాఠమును లేదు. మరియు పైప్పులాచి శాఖయిందు 
దానికి సాటియగు వస్తువేదియును లేదు. ఇందువల్ల వానిని ఈ చివరి కాండములో చాల వెనుక నుండి కలుసబడినదని 
తోచుచున్నది. వాస్తవమునకు ౧౯ వ కాండపు సమాప్తి ఒక (ప్రార్థనతో జరిగినది. ఒక కాలమునందు అధర్వ 
వేదము ఈ |ప్రార్థనతోనే సమౌప్త మగుచుండెడిది. 
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సమాలోచనము : అథర్వ వేదము ఇరువదవ కాండములో బుక్వోదములోని ఆనేక మంత్రములు గలవనినచో 
దాని అర్వాచీనత్వ మెట్టు సిద్దించును? ఐనను మీ అభిమతము ననుసరించియే బుక్వేదము అన్నిటికన్న పురాతనము 
మరియు ఏకమాశకత్ర వేదము. ఇక దీనినుండియే అనేక మం(త్రములు మిగతావేదములలో గైకొనబడినవి. అగుచో 
ఆ మంత్రముల |ప్రాచీనతయే సిద్ది యగుచున్నది. |బ్రాహ్మణాచ్చంసీ బుత్వికునకు యజ్ఞమునందు స్ట్రానము నిచ్చుట 
కొరకే ఈ మం(త్రములు బుక్వేదము నుండి దీసికొనబడిన వని యనుట సంపూర్ణముగా మీ కల్పనా మా(త్రమే. 
వాస్తవముగా ఈ సూక్తములో ఇంద్ర సూక్తము, స్వరాజ్య సూక్తము, మరియు ఇంకా అనేక అత్యుత్తమ మరియు 
సరళార్దక భావపూర్ణ సూక్తములు, మరియు మం|!త్రములున్నవి. వానిని ఆవశ్యకతానుసారము, బలపరచుట కొరకు 
రెండవసారి (మరల మరల) చదువబడినవి. ఇది పునరుక్తి కాదు. ఇది అభ్యాసము, లేక సార్టకమగు పునరావృత్తి. 
దీనిని ఉత్తవు రచయితలు వురియు ఉపన్యాసకులు తవు (ప్రయోగములందు స్వీకరెంతురు. కేవలము 
(బాహ్మణాచ్చంసీ పేరు గల బుత్వికునకు స్థానము గల్ఫ్పించుట కొరకే ఈ మం|(త్రములను సంకలనమొనర్చినా 
రనుట అసంగతము. అది మీ కల్పనయే. ఇక ఒక వేదములోని మం[త్రములు, ఇతర వేదములందును గలవనుట, 
ఆ విషయములో వైదిక ధర్మోద్దారక శిరోమణి, కలియుగములో అనుపమాన వేదజ్ఞాడగు మహర్షి దయానందుల 
నిమ్న లేఖయును సదా ధ్యానము నందుంచుకొనవలసియున్నది. అప్పుడు మా (త్రమే వ్యర్థ పునరుక్తి భ్రమ ఉత్పన్నము 
గాజాలదు. మహర్షి దయానందులు బుగ్వోదాది భాష్య భూమికయం దిల్లు వ్రాసియున్నారు. *శన్నో దేవీరభిష్టయే, 
వంటి మం[త్రములు వేదములందు వచ్చును. అవి బుగ్వేదములో పదార్థముల గుణ (ప్రకాశము కొరకు, 
యజుర్వేదమందు యజ్ఞముకొరకు, సామవేదములో జ్ఞానము మరియు (క్రియ, అనగా; కర్మయోగము, మరియు 
జ్ఞానయోగము కొరకు, అథర్వ వేదములో *ఫలసిద్ది అనగా నీతివిద్య మున్నగు తత్ప్వ్వముల ఆలోచన కొరకు 
వచ్చుచుండును. మహర్షి దయానందులవారి మూల సంస్కృత లేఖ ఈ దిగువ శబ్దములందు గలదు. 


అత ఏవైకస్యాపి మన్తస్య చతస్ఫషుసంహితాసు పాఠః కృతోలి_స్తి తద్యథా బుగ్బిః 
స్తువన్తి, యుజుర్భిర్యజన్తి సామభిర్ణాయన్తి 1బుగ్వేదే సర్వేషాం పదార్థానాం 
గుణప్రకాశః కృతోలి_స్తి తధా యజుర్వేదే విదిత గుణానాం పదార్జానాం సకాశాత్‌ 
క్రియయా౭ నేక విద్యోపకార (గ్రహణాయ విధానకృతమస్తి । తథా సామవేదే 
జ్ఞాన (క్రియా విద్యయోర్షీర్థవిచారేణ ఫలావధిపర్యన్తం విద్యా విచారః పోఅన్తక 
ర్మణి ఏవమ్‌ అథర్వ వేదేజ_పి త్రయాణాం మధ్యే యో విద్యాఫలవిచారో । 
విహితోలి_స్తి తస్య పూర్తికరణేన రక్షణోన్నతీ విహితే సః ॥ 
(బుగ్వేదాదిభాపష్యభూమికా పు.3౬౪) (ప్రశ్నోత్తర విషయః సంక్షేపతః వైదిక యన్రాలయ పజ్బమావృత్తిః 
మహర్షి యొక్క ఈ నిర్ణయము ద్వారా అన్ని వేదములందు వచ్చిన మంత్రముల అభిప్రాయమును మనము 
తెలిసికొనగలము. ఉదాహరణార్టము 
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“శంనో దేవీరభిష్టయ ఆపో భవన్తు పీతయే । శంయో రభిస్రనన్తు నః ॥ యజు. ౩౬-౧౨. బు.౧౦-౯-౧౪౯| 


ఈ మం[త్రము బుూగ్వేదమందు వచ్చినప్పుడు దీని ముఖ్య తాత్సర్యము జలముల గుణముల (ప్రతిపాదన 
ముండును. యజుర్వేదమందు యజ్ఞములలో ఆచమనము మున్నగు |క్రియలందు దీని యుపయోగముండును. 
సామవేదములో ఉపాసనా విషయ (ప్రధానము గావున దీనికి పరమాత్మ పరక అర్దమునే ముఖ్యముగా గ్రహించుబ 
ఉచితముగా నుండును ఇక అధర్వ వేదమందు శిల్ప విద్ద యండు జలముల ఉపయోగము, లేక స్త్రీల ధర్మము 
మున్నగు విషయక బోధయందు దీని సంబంధ ముండగలదు. దీనిని “పునరుక్తి” అని యనుకొనుబ మూర్థతయే. 
కున్హాపసూక్తములు పైప్పలాద శాఖ యందుండకపోవుట, మరియు పద పాఠము లేకపోవుట మా[త్రముతో వానిని 
(ప్రక్షిప్తములుగా నెంచు కొనుట కే కారణ ముండ జాలదు. (శీ సాయణాచార్యుడు (వాసినబ్లు; 

“మన్టేషు పాఠభేదః శాఖా భేదేని (బుగ్వేద భాప్యమునకు సాయణుని భూమిక) 
ఆశ్వలాయన (శ్రౌత సూత్రము నందలి; - 

తస్మా దూర్ద్వ్యం కున్తాపన్‌ - తస్మాదితశ్చితుర్దశ ని|గ్రాహం నినర్ణం శంసేత్‌, 
చతుర్దశ్యామేకేన ద్వాభ్యాం చ వి(గ్రహః । 

మున్నగు సూ|(త్రములందు కుంతాపసూ|(త్రముల విషయములో వర్ణ్షనయున్నది. ఇట్లే ఐతరేయ (బ్రాహ్మణ 
పంజికా ౬, అధ్యాయము ౫, ఏడవ ఖండమందు * ఏతశప్రలాపి యొక్క ఏ కుంతాప సూ|త్రాంతర్గత వర్ణనము 
గలదో దానిని |ప్రక్షిప్తమని విశ్వసించుట మంచిది గాదు. ౧౯వ కాండము సమాప్తమున గల యుపసంహారప్పూ 
మం|(త్రమును “వైదిక్‌ ఏజ్‌ లేఖకులు బ్లూంఫీల్డు ననుసరించి నిర్ణయించినారు. అది ఇబ్లు గలదు 

యస్మాత్‌ కోశాదుదభరామ వేదం తస్మిన్నన్తరవదధ్మ ఏనమ్‌ | 
కృతమిష్తం |బహ్మాణో వీర్యేణ తేన మా దేవాస్తపసావతేహ ॥ బు.౧౯-౭౨-౧॥ 

దీని భావమేమన; వేదమును ఏమూట (దృస్త్రము) నుండి దీయుదుమో కార్యానంతరము మరల డాని 
నందే సురక్షణము కొర కుంచుదుము. పరమాత్మ (ప్రసాదించిన శక్తితో మనము యజ్ఞాది శుభకార్యము లొనర్తుము. 
సత్యనిష్ట గల జ్ఞానులు తపస్సు ద్వారా దాని రక్షణ యొనర్భెదరుగాక! మున్నగునవి. 

దీనియందు అథర్వ వేద సంహిత యొక్క సమాప్తిని సూచించు వాచక శబ్దమేదియును లేదు. అధ్యాయము, 
లేక కాండముయొక్క సమాప్తియందును ఇట్టి మంత్రముల (ప్రయోగము జరిగియే యుండును. ౧౯వ కాండము, 
సమాప్తి జరిగినప్పుడు అది చక్కగా జరిగి యుండెడిది. ఈ విధముగా ఈ మంత్రము ద్వారా ఆధర్వి వేద సమాప్తి 
సూచనను నిర్ణయించిన పిదప వైదిక్‌ ఏజ్‌ లేఖకులు మరల బ్యూంఫీల్డు ననుసరించి దిగువ విధముగా వ్రాయు 
ఆశ్చర్యముతో బాబు నవ్వు కూడా వచ్చుచున్నది. అనగా; 

But there are reasons to believe that thei9th Kanda it self is a late compilation, for 
its hymns though found in the Paippalada recention, are scattered throughout that text - 
Vedic Age P.234. 
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౧౯వ కాండము కూడా వెనుకనుండి కలుపబడినదే. ఏలన దీని సూక్తములు పైప్పలాద శాఖయందు 
గాన్ఫ్సించినను అవి దానియందు అకృ_డక్షడ వ్యాపించి అస్తవ్యస్తముగానున్న కారణమున ఇట్టం గీకరించవలసివచ్చినది. 

దీని ద్వారా లేఖకుల ౧౯వ కాండముపై అథర్ల్వ వేద సంహిత సమాప్తి యొక చివరి మం[త్ర సూచక విషయము 
స్వయముగనే ఖండితమగుచున్నది. ఇది పైప్పలాద శాఖయందు లేకపోవుటచే (ప్రక్షిప్తమను యుక్తి సైతము 
వీగిపోయినది. వారు స్వయముగానే ఈ సూక్తము పైప్పలాద శాఖయందు చూడబడుచున్నదని స్వీకరించినారు. 
కాని దాని (క్రమము భిన్నముగా నమ్ముచున్నారు. తమ సంకలనము, మరియు విశేష (ప్రయోజనము, లేక 
ఉద్దేశృముననుసరించి శాఖలందు (క్రమభేదము గాన్సించుచునే యుండును. ముఖ్యముగా యజ్ఞాదులందు ఇట్లు 
జరుగుచుండును. పైప్పలాద శాఖ యొక్క ౨౦వ కాండమునే జూడుడు. దాని (ప్రథమ సూక్తపు మం[త్రములన్నియు 
(శౌనక శాఖ పేరుతో బిలువబడు మూల అథర్వ వేద రెండవ కాండము నుండి దీసికొనబడిన ఒక్క మం|[త్రము 
తప్ప్ర) అనగా ౯ మంత్రములు సప్తమ కాండము నుండి దీసికొనబడినవి. ద్వితీయ సూక్తము నుండి మూడు 
మంత్రములు, సప్తమ మండలము నుండి ఒక్కటి, ద్వితీయ కాండము నుండి ఒక్కటి, ఒక్కటి తృతీయ, 
ఒక్కటి చతుర్ధ కాండము నుండి దీసికొనబడినవి. తృతీయ సూక్తము యొక్క ౧౦ మం(త్రముల నుండి ౯ 
మం(త్రములు అథర్వ వేదమూలము లోని ఏడవ కాండమునుండి దీసికొనబడినవి. కావున ఈయాధారముపై 
ఏదో పరిణామము దీయుటయును అశుద్దమే యగును. 
9.15 ౧౮వ కాండము యొక్క |ప్రక్షిప్తములపై సమాలోచనము 

అథర్వ వేదము ౧౮వ కాండము (ప్రక్షిప్తమను విషయములో 'వైదిక్‌ ఏజ్‌ లేఖకుల ఈ (ప్రమాణము కూడా 
మన్నించదగినది కాదు. 


The Eighteenth Kanda, consisting of four funeral hymns should also be regarded as 
a later addition, for its contents are absent in the Paippalada recention.. 

దీని భావము :- ౧౮వ కాండమును కూడా (ప్రక్షిప్తమనియే తలచవలెను. ఏలన; పైప్పలాద శాఖయందు 
దీని మం(త్రములు గానరావు. 

మేము మొదట తెలిపినట్లు ఇదొక యుక్తి కానేకాదు. నిజముగా నీయుక్తిని ఒప్పుకొనినచో వురల 
నాకాండములను, సూక్తములను (ప్రకిప్రములని అంగీకరించుటకు వారి కెట్ట అధికారమును లేదు. పైప్పులాద 
శాఖ యందలి మం(త్రములు (ప్రకిప్తము లెట్టగును? 


9.16౧౭ వకాండ |వక్షిప్తముపై సమాలోచనము 


ఉదాహరణార్థము : వైదిక్‌ ఏజ్‌ లేఖకులు ౧౭వ కాండము కూడా (ప్రక్షిప్తమనియే (వ్రాసినారు. దీని యనేక 
మంత్రములు పైప్పులాద శాఖ యందు వచ్చి యున్నవనియు ఒప్పుకొనుచున్నారు. 

The 17th Kanda, consisting of only one hymn of purely magical contents, is a curious 
anomaly and must be regarded as a late accretion, though partly appearing also in the 
Paippalada text - Vedic Age. P.234. 
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అనగా; కేవలమొక ౧౭వ కాండము మా (త్రమే విశుద్ద రూపములో గారడీ, వశీకరణము వంటి సంబంధము 


గలది. ఇందలి కొన్ని మం[త్రములు పైప్పలాద శాఖ యందు గాన్ఫించినను ఇది వెనుక నుండియే చేర్చబడినదని 
తలచవచ్చును. 


ఈ విధముగా పదునేడవ కాండమును (ప్రక్షీప్తమని తలచుటకు లేఖకు లెట్టి కారణము సీయలేదు. వీరన్నంత 
మా(త్రముననే అది (ప్రక్షిప్త్రమైనదా? వీరీ కాండము విషయమున విశుద్ద రూపములో గారడీ వశీకరణము వంటి 
కౌండము (Purely magical contents) అని (వ్రాసినారు. కాని మేము దానిని ధ్యాన పూర్వకముగా ఆద్యోపాంతము 
చదివినాము. ఐనను దానియందెట్టి గారడీ తమాషాల వంటిీవి కనిపించలేదు. దానియందు ఇంద్రుని సేరుతో 
పరమేశ్వర స్మరణము నొనర్భు నట్టి గొప్ప |ప్రార్థనలున్నవి. 

ఉదాః- దాని (ప్రారంభిక మం[త్రమిట్టున్నది. 
నిషా సహిం సహమానం సాసహానం సహీయాంసమ్‌ | ........ ఈడ్యం నామ 
హ్వా ఇన్రమాయుష్మాన్‌ భూయాసనమ్‌ ॥ మ.౧ ॥ 
ప్రియో దేవానాం భూయాసమ్‌ 1 మ.౨॥ 
ప్రియః ప్రజానాం భూయాసమ్‌ ॥ మ. 3॥ 
ప్రియః పశూనాం భూయాసమ్‌ 1! మ.౪॥ 
ప్రియః సమానానాం భూయాసమ్‌ ॥ మ.౫॥ 
సర్వ శక్తిమంతుడగు పరమేశ్వరుని నేను స్మరింతును. ఆయన కృప చే నేనానాయుష్యంతునగుదును గాక, 
నేను సత్య నిష్టాపరులగు విద్వాంసులకు (ప్రియుడ నగుదును గాక అని రెండవదానిలో, నేను సమస్త (ప్రజలకు 
ప్రియుడ నగుదును గాక యని మూడవదానియందు, పశుపత్ష్యాదులచే (పీమమయ వ్యవహారమొనర్చుచు పశువులకు 
కూడా (ప్రియుడనగుదును గాక యని నాల్లవదానియందు, నేను సమస్త (ప్రాణులకు 'పియుడనగుదును గాక యని 
ఐదవ దాని యందు (ప్రార్థనలున్నవి. 
౬ నుండి ౧౯ వ మంత్రముల వరకు పరమేశ్వరుని విష్ణు, ఇ[న్ర, మహే(న్ర, (ప్రజాపతి మున్నగు నామములచే 
స్మరించబడినది. 
త్వమిన్రస్త్యం మహే స్త్వం లోకస్త్వం ప్రజాపతిః । తుభ్యం యజ్ఞో వితా 
యతే తుభ్యం జుహ్వాతి జూహ్వాతస్తవేద్‌ విష్ణో బహుధా వీర్యాణి *య.౧౮॥ 
అన్నిటి చివర (ప్రార్థన గలదు. 
సుధాయాం మా ధేహి పరమే వ్యోమన్‌ ॥ 
అనగా; సర్వ వ్యాపకుడవు నగు ఓ పరమేశ్వరా! నాకు సదా భక్తి సుధను పానమొనర్చజేయుము. హే ఉత్తమ 
పరమ రక్షకా! భక్టి యొక్క అమృతమయ స్టీతియందు సదా నన్నుంచుము ఏలన; సకల దిశలను నీవే రక్షించువాడవు, 
సర్వ వ్యాపకుడవు పరమేశ్వరుడవు. 
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త్వం రక్షసే ప్రదిశశ్వతగప్రః - త్వం శోచిషా నభసీ విభాసి ! త్వమిమా 
విశ్వా భువనాను తిష్టస బుతస్య పన్థామన్వేషి విద్వాంస్తవేద్‌ విష్లో 
బహుధా వీర్యాణి ॥ మ.౧౬॥ 


ఇదే విధముగా ౨౭వ మంత్రములో (ప్రజాపతి పరమేశ్వరుని కృపచే ఉత్తమ కర్మలనొనర్భుచు ఆతని సర్వ 
రత్షక కవచమును ధరించి నేను దీర్జాయువును ప్రాప్తి జేసికొందునుగాక అను ప్రార్థన గలదు. 
ప్రజాపతేరావృతో (బ్రహ్మణా వర్మణాహం కశ్యపస్య జ్యోతిషా వరసా చ । 
జరదష్టిః కృత వీర్యో విహాయాః సహ(స్రాయుః సుకృతశ్చరేయమ్‌ ॥ మ.౨౭॥ 
చివరి ౩3౦ వ మం[త్రములో ఈ ప్రార్థనతో సూక్త సమాస్తి గలదు అనగా 
అగ్నిర్యా గోప్తా పరిపాతు విశ్వత ఉద్యన్‌ సూర్యో నుదతాం మృత్యుపాశాన్‌ । 
వ్యుచ్చన్తీరుషసః పర్వతా (ధ్రువా: సహస్రం ప్రాణా మయ్యాయతన్హామ్‌ ॥ మ. 30॥ 
అనగా; భౌతిక మరియు సర్వజ్ఞ పరమేశ్వరాగ్ని నన్ను నవ్దీశల నుండి రక్షించుగాక. ఉదయించుచున్నట్టి 
భౌతిక మరియు జ్ఞాన సూర్యుడు మృత్యుపాశము (రోగము మరియు ఆధ్యాత్మిక బంధనము) లను తొలగించుగాక. 
ఉషస్సులు మరియు పర్వతాదులు నాయందు వేలాది గుణముల ప్రాణశక్తిని ధారణ మొనర్హజేయుగాక మున్నగునవి. 
ఇట్టే స్ఫూర్తిదాయక ప్రార్థనలు మరియు ఉత్తమ భావనలందు మా కెచ్చటను కల్పిత మాయమం[త్రములు, గారడీలు 
మచ్చునకైనను కానరాలేదు. ఇవి విశుద్దమగు ఆధ్యాత్మికోన్నతి (ప్రార్థనలు. బభూంఫీల్డు దృష్టితో జూచువారికి 
అధథర్వమంతబను గారడీ తం|(త్రములే గాన్సించుట స్వాభావికము. ఈ (భ్రాంతి నివారణకై మేము రాబోవు 
అధ్యాయములో స(ప్రమాణములు చూపుదుము. 


9.17 పదునైదవ కాండము యొక్క ప్రక్షిప్రత్వము 


పదునైదవ కాండము కూడా వెనుకనుండి గలుపు కొనినదేయని వైదిక్‌ ఏజ్‌ లేఖకులు నిరూపించు ప్రయత్నము 
జేయుచు ఇట్లు |వ్రాసినారు. 


" The most interesting of all the Kandas is the 15th, composed notin verse but 
in typical Brahmana prose, and devoted to the mystic exaltation ot the vratya. Probably 
this Vratya Kanda was the first of the additions successively made to the original text 
of the Atharva Veda. There is no reason to doubt the antiquity and authenticity of the 
other Kandas of the Atharva Veda.-Vedic Age. P.234. 
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అనగా ౧౫ వ కాండములో (వాత్యము యొక్క రహస్యమయ (ప్రశంస గలదు. ఇది'పద్యములందు గాక 
(బాహ్మణ (గ్రంథ శైలిలో గద్యములో గలదు. ఇది అన్నిటికన్న మనోరంజకముగానున్నది. ఇది పదునైదవ కాండము 
మూలమగు అథర్వ వేద సంహితయందు అన్నిటికన్న పూర్వమే కలిపివేయబడిన కాండమని స్పష్టముగా 
గాన్సించుచున్నది. 


సమీక్ష 
ఈ |వాత్య కాండము (ప్రక్షిప్తమని స్వీకరించుటకు రచయిత లే కారణమును చూపలేదు బహుశః సీరు 


(నాత్య శబ్దమున కర్ణము పతిత ఉపనయనాది సంస్కార రహితులని యనుకొనినారు కావుశ అట్టి వార్‌ కింత 


కాండమున జూచి ఆశ్ళర్యమైనది కాని వాస్తవముగానట్లు లేదు. peg 9 యొక్క_ పారము నిఘం 


© 


సంన్యాసులు మున్నగు మాన్యులగు Sends గలదు. ఆట్టీవారిని సతు 
కాండమునందలి మంత్రములో గలదు. 


తద్యస్రైవం విద్వాన్‌ 'వాత్యోది_తిథిర్భహానాగచ్చేత్‌ స్వయమేనమభ్యుదేత్య 
'బూయాద్‌ వ్రాత్య క్వావాత్సీః వ్రాత్యోదకం వ్రాత్య తర్పయన్తు వ్రాత్యయథాతే 
వశస్తథాస్తు యథా తే నికామస్తథాస్తితి ॥ అథ. ౨౫-౧౧-౨ 
అనగా; ఎవరి గృహమునైన ఇట్టి సర్వజన హితకారియగు పిచ్వాంసుడు వచ్చెనేని వారు సత్వరము లేచి 
ఎదురువెళ్లి మధురమగు ఉత్తమ వాణిచే యోగక్షేమాదుల నడిగి, జల, ఫల, భోజనాదుల ద్వారా సత_రించవలెను 
ఇందాళశ్చర్యమునొందు విషయి మేదియును లేదు. దీనిద్వారా అతిథి సత్కార మహిమ సూచిత మగుడున్నది. 
(వ్రాత్య శబ్దము యొక్క అర్థ మీ విధముగా దెలిసికొనవలెను. మహర్షి దయానందులు పంచ మహా యజ్ఞ విధి, 
మున్నగువానియందు ఈ మం(త్రముల నుదాహరించుచు అతిథి యజ్ఞ (ప్రకరణములో Ss 
ఈ కాండములో (ప్రక్షిప్త్రమను మాటయే లేదు. మిగతా కొండముల విషయములో స్వయముగా 'వైదిక్‌ 
ఏజ్‌ లేఖకులు మిగతా కొండముల (ప్రాచీనత్వము, (ప్రామాణికత్వములో సంచేసించవలసిన కారణమే లేదు. 
పాణినిముని కృతమగు అఫ్టాధ్యాయిలో శౌనకశాఖయే గాక శౌనకీయ శిక్ష కౌశిక (శ్రౌత సూ(త్రాదులు, అధర్వ 
వేదముతో సంబంధము గల ఇతర (గ్రంథముల నిర్దేశము కానవచ్చును. ఉద్దాహరణార్దము : - 
శౌనకాది భ్యశన్లసి ( అష్టాధ్యాయి ౪ - 3-౧౦౫ 
కాశ్యపకౌశికాభ్యామృషిభ్యాం ణినిః॥ కౌశికీయ శిక్ష౪-3-౧౦౩ ॥ 
ఆధథర్వణికస్యేక లోపశ్చ (౪-౩-౧౩౩)| ఆథర్వణికానాం ధర్మ ఆమ్నాయో వా ఆధథర్వణః ॥ ౪-3-౧౩౩ 
ఈ (ప్రకరణము వలన కేవలము అథర్వ వేద సంహితయే గాక శౌనకీ శిక్క కౌశిక సూత్రములు, అథర్వ 
వేదీయ కల్ప సూత్రములు మున్నగు వాని జ్ఞానము పాణిని గారికుండెనని స్పష్టమగుచున్నది. “యజుర్వేదములో 
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పాణినికి జ్ఞానము లేకుండెను మరియు అస్టాధ్యాయియందు శుక యజుర్వేద నిర్ణయ మెచ్చటనులే' దని యనుట 
ఎంతటి అసత్యమో, ఎంతటి మూర్ధ్భత్వమో చూడుడు 'వైదిక్‌ ఏజ్‌ లో ఇట్లు (వ్రాసినారు. 


9.18 *వెదిక్‌ ఏజ్‌' రచయితల అసత్య ప్రతిపాదన 


౧. “వైదిక్‌ ఏజ్‌ లేఖకులు పు.౪౧౬, ౪౧౭ లందిట్లు (వ్రాసినారు. పాణినికి శ్శక్తయజుర్వేద జ్ఞానమున్నట్లు 
గానరాదు. ఆయన అష్టాధ్యాయి సూ('త్రములందు దాని నిర్దేశము లేనందున మా కాళ్ళర్యము గలిగినది. వైదిక్‌ 
ఏజ్‌ శబ్దములిట్టున్నవి. 

It cannot be proved that Panini was acquainted with the Samhita or the Brahmanas 
ofthe white Yajurveda, though he certainly knew all the other Samhita texts known to us 
as wellas the Aitareya Brahmana........... Vedic Age. P. 416....417. 


సూత్రములపై దృష్టిపొాతమొనర్శ్భినప్పుడు 'వైదిక్‌ ఏజ్‌' లేఖకులగు విద్వాంసులు ఈ విషయములో 
అసత్యమును ధృవీకరించుట కొనర్భిన (ప్రయత్నమును జూచి అతి దుఃఖము, ఆశ్చర్యమును గలిగినది. 
9.19 పాణీని సూత్రములందు యజుర్వేదవు స్పష్ట నిర్దేశము 

అష్టాధ్యాయి ౬-౧-౧౧౫ యొక్క “యజుస్యురః? అను సూ(త్రమున కర్ణము యజుర్వేదమున అకారము 
పిదప *ఉరఖి శబ్దమునకు ఉరో పదాన్తము ఏడ్‌ అగును. అది |ప్రకృతియై “ఉరో అన్తరెక్ష ఇది శృుక్షయజుర్వేద 
౪-౭ యొక్క పాఠము. 

ఆపో దేవీర్భృహతీర్విశ్వశంభువో ద్యావా పృథివీ ఉరో అన్తరిక్ష 

బృహస్పతయే హవిషా విధేను స్వాహా ॥యజూః, ౪-౭ ॥ 

౨. అష్టాధ్యాయి ౬-౧-౧౧౬ యొక్క సూత్రము. 

ఆపో జుపాణో వృష వర్తిష్టే అమ్మే అమ్ఫాలే అమ్మికే పూర్వే un 

యజుర్వేద మందు ఆపో జుషాణో, వృష్ణో, వర్తిష్ట్రీ ఈ ఏజన్త శబ్దములు అకారమునకు పూర్వమున వచ్చినచో 
(ప్రకృతి రూపమున నుండవలెను. అమ్బిక శబ్దముకు పూర్వము అమ్మే, అమాలే యున్నచో ఈ రెండు శబ్దములు 
ఇదే విధముగా నుండవలెను. ఎట్లన; 


ఆపో అస్మాన్‌ మాతరః శున్చయన్తు ॥యజు.౪-౨॥ 
జుషాణో అగ్నిర్వేతు స్వాహా 13-౧౦ ॥ 

వృష్ణో అంశుభ్యాం గభస్తి పూతః 12-౧ ॥ 
వర్షిష్టే అధివాకే ie OM ౧-౨౨ ॥ 

అమ్మే అమ్మ్బాలే అమ్మికే 1౨3-౧౮॥ 
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3. అష్టాధ్యాయీ, ౬-౧-౧౧౭ యొక్క సూ|త్రము “అజ్ఞ ఇత్యాదౌ చి ! 

అనగా; యజుర్వేదములో అకారము పరమగుచో “అజో? ఏజన్త పదము (ప్రకృతియై ఉండవలెను. అజ్లో 
పరము ఆదిలో ఏజ్‌ యైనను ప్రకృతిగానుండును. ఎట్లన; ఐ॥న్రః (ప్రాణో అజ్లో అజో నిధీధ్యత్‌ మున్నగునవి 
యజు.౬-౨౦ ॥ 

¥, అనుదాత్తే చకుధపరే ॥ అన్టా ౬-౧-౧౧౮ 

యజుర్వేదములో ఏ అనుదాత్తము ఆకారము కన్న ముందు కవర్గము, మరియు ధకారముండిన, డాని 
తరువాత పదాంతము ఏజ్‌ (ప్రకృతియై ఉండిపోవును. ఎబ్బన, అయం సో అగ్ని:(యజు ౧౨-౪౭) సో 
అధర్వ( యజు.౨౧- ౪౭) 

ఇదే విధముగ ఇంకా అనేక ఉదాహరణములనీయవచ్చును. వీని వల్హ వైదిక్‌ ఏజ్‌రచయితల మాబల అసత్యము 
వెల్తడగును. విద్వాంసులగువారు వివేచన మొనర్భకుండా అశుద్ద భ్రమజనక కల్ల మొలలు వాయులు అతి హేయమగు 


కార్యము. 


9.20 సామవేదము స్వయంసత్తాగలది కాదా? 


o 


వైదిక్‌ ఏజ్‌ ననుసరించి సామవేదము యొక్క మంత్రములన్నీయు దాదాపు బుూగ్వేదము ను 
కావున దానికి స్వయముగా స్వతంత్ర శక్తి లేదు కేవలము సోమ యజ్ఞాదులందు మాశత్రమే గాను కొరక వాని 
ఉపయోగముండును. 

The SamaVeda hardly counts at all as an independent text Vedic Age. P225" 


The literary and historical value of the SamaVeda is, therefore practically nil, though 
its importance for the Soma-ritual can not be overestimated Vedic Age. P. 230. 


ఈ విధమగు శబ్దముల (ప్రయోగము వైదిక్‌ ఏజ్‌ యందు జేయబడినది. 
వేదములకు సంబంధించినది కానేకాదు ఏలన; వేదములలో ఇతిహాసమే లేదు. అది దిన్యాముగు సార్వ 
భండారము. దాని నుండి (భ్రమ పూర్వకముగా బలాత్కొరముగా ఇతిహాసమును దీయుటకః సఫల (ప్రయిత్ని 


వచ్చును. ఎట్టన 

“Naturally it (Rigveda) is poor in historical data” - Vedic Age. P.229 

అనగా; స్వాభావికముగానే బుగ్వేదములో ఐతిహాసిక సామగ్రిలో అతి అల్చముగా గలచు. సౌామవేవము 
విషయమున కూడ “యజ్ఞములలో గానమొనర్భుట కన్న మహత్త్వమేదియును లేదు. దీనికే మాత్రము స్వాతంత్ర 
సత్తా లేదు. దాదాపు దీనిమం!త్రము లన్నియు బుగ్వేదము నుండి దీసికొనబడినవే' యనునది సంపూర్ణముగా 
అబద్దమే. ఒక వేళ దీనికి స్వతం(త్ర మరియు స్వయంసత్తా లేకున్న, దీనిమం[త్రములన్నియు దాదాపు బుష్నోదము 
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నుండియే దీసికొనిన వగుచో బుగ్వేదము నందు సామవేదము మరియు దాని గీతముల గురించి అనేక స్థానములందు 
నిద్దేశించబడక పోవును గదా! దిగున (వ్రాసిన విధముగాను ఇతర మం|[త్రములందును విషయము చూడబడుచున్నది. 

బుుగ్వేదములో సామవేద నిర్దేశము 

౧. అజ్లరసాం సామభిః స్యూయమానాః ॥ బు.౧-౧౦-౭-౨॥ 

౨, అజ్లరసో న సామభిః ॥ బు.౧౦-౭౮-౫॥ 

౩. ఉభౌ వాచౌ వదతి సామగా ఇవ గాయధత్రం చ తైష్టుభం చాను రాజతి । 

ఉద్దాతేవ శకునే సామ గాయసి, (బ్రహ్మపు'త ఇవ సవనేషు శంససి ॥ బు.౨-౪౩-౧౦౨॥ 

ఇచ్చట ఉద్దాత మరియు సామగానాదుల వనము స్పష్టముగా గలదు. 

౪. యో జాగార తమృచః కామయస్తే యో జాగార తము సామాని యన్తి ॥ బు.౫- ౪౪-౧౪ ॥ 

ఇచ్చట బుగ్వేదసు బుచలతో గూడ సామవేదము యొక్క. సామముల వర్ణన గలదు. దీనివల్ల సామవేదము 
యొక్క స్వతంత్ర సత్తా సిద్దియగుచున్నది. 

౫. తమేన బుషిం తము 'బహ్మాణమాహుర్యజ్ఞన్యం సామగాముక్ట్‌ శాసమ్‌ ॥ బుగ్వేద ౧౦-౧౦౮౭-౬॥ 

ఇచ్చట సామవేదగాన మొనర్భుబకు సామగానము మరియు విశేషముగా అథర్వ వేదము నెరిగిన వారి కొరకు 
(బ్రహ్మ శజ్ఞ (ప్రయోగము వలన వానికి వేద రూపములో స్వతం[త్ర సత్తాను గూర్చి స్పష్ట న్షిర్ణయమున్నది. దీని 
నెవ్వరును కాదనలేరు. 

౬. ఇన్రాయ సామ గాయత విప్రాయ బృహతే బృహత్‌ ॥ బు.౮-౯౮-౧ ॥ 

ఇచ్చట పరమేశ్వర స్తుతి కొరకు బృహత్‌ సామగాన విధానమున్నది. 

రి, బృహస్సతిః సామధిః బుక్కో అర్బతు ॥బు.౧౦- ౩౬-౫1 

౮. బుతస్య సామన్‌ రణయన్త దేవాః ॥ బు.౧-౧౪౭-౧ ॥ 

౯, గాయఃత్రేణ ప్రతి మిమీతే అర్కమర్కణ సామ తైప్ట్రుభేన వాకమ్‌ ॥ బు.౧-౧౬౪-౨౪॥ 

౧౦. సామకృణ్వన్‌ సామన్యో విపశ్సిత్‌ (క్రన్లన్నేతి ॥ బు.౯-౯౬-౨౨ ॥ 

౧౧. పరావతో న సామ తద్‌ యశత్రా రణన్తి ధీతయః ॥ బు.౯-౧౨౧-౨॥ 

౧౨. తస్మాద్‌ యజ్ఞాతృర్వహుత బుచః సామాని జజ్ఞిరే 

ఛన్దాంసి జజ్ఞిరే తస్మాద్‌ యజాస్తస్మాదజాయత 1 బు.౧౦-౯౦-౯॥ 


ఇచ్చట పరమ పూజనీయుడగు పరమేశ్వరుని ద్వారా బుూగ్వేద, యజుర్వేద, సామవేద అథర్వ వేదముల 
యుతృన్నము సూచిత మొనర్భబడియున్నది. 
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౧౩. అబ్లూష్యం శవసానాయ సామ ॥ బు.౧-౬౨-౨ ॥ 

౧౪. యేన పరః సామ్నో విదుః ॥బు.౨-౨౩-౧౬ ॥ 

౧౫. త్వస్థ్టాజనత్‌ సామ్నః సామ్మ్నః కవిః ॥ బు. ౨-౨౨-౧౭ 
౧౬. స హి ద్యుతా విద్యుతా వేతి సామ ॥ బు.౧౦-౯౯-౨ ॥ 


ఈ (ప్రకారముగా బుగ్వేదమందు సామవేదము, మరియు దాని అశేక గానముల నిద్దేశముండులట వలన 
నామములతో సామవేదమునకు సత్తా లేదను ఈ వాదము అసత్యమని తేలిపోయినది వాస్తవమునకు సామవేద 
ముఖ్య విషయము ఉపాసనయే. మరియు బుగ్వేదము జ్ఞానము ముఖ్యముగా గలది బుట్వోద నుం[త్రములు 
సామవేదములో వచ్చినప్పుడు అచ్చట భక్తి (ప్రధాన విషయములు, ఆధ్యాత్మిక విషయముల [ప్రాధాన్యత గలదని 
తెలియవలెను. బుగ్వేదము నందు జ్ఞానము మరియు యజార్వేదములో కర్య పరక అర్థముల (ప్రాధాన్యత గలదు 

యజార్వేదములో అనేక స్థానములందు సామగానములను జూడనగును. ఎట్లన; రథ్గన్తరమ్‌ ॥ యజా ౧౦౧-౦ 
n బృహత్‌ ॥ య.౧౦-౧౧ ॥వైరూపమ్‌ ॥య.౧౦-౧౨ ॥ వైరాజ్యమ్‌ ॥య.౧౦-౧౩ క వామదేవ్యమ్‌, 
యజ్ఞాయజియన్‌ ॥య.౧౨-౪ ॥ శక్పరం రైవతమ్‌ ॥ య. ౧౦-౪ ॥ గాయశత్రం, గౌరివీతమ్‌, ఆభీవర్హవ్‌ 
హృదయమ్‌, మున్నగునవి అనేకములున్నవి. 

ఈ (ప్రకారముగా సామవేదము యొక్క వేర్చాబు మరియు దాని స్వతంత్ర సత్తా 
మం(త్రములు కూడా ఆ వేదము యొక్క (క్రమములో లేవు. బహుశః దా దానియర్థము 
మారుచుండునని తెలిసికొనవలెను. 
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సిద్దియగుచున్నది బుగ్వేద 
ల పరాడా డా స్థాన పరముగా 


9.21 శుక్ష యజుర్వేదమందు, హెచ్చుతగ్గులు 


“వైదిక్‌ ఏజ్‌ లేఖకులు మొదటనే కృష్ణ యజుర్వేదమునకే ప్రాచీనత్వము సిద్దింప జేయుటకు అసఫల 
(ప్రయత్నము నొనర్చినారు. దానిని యుక్తి యుక్త (ప్రమాణములతో ఈ యధ్యాయమునందే వివేచన 
మొనర్భియున్నాము. వైదిక్‌ ఏజ్‌ లేఖకులు పు.౨౩౨లో శక్త యజుర్వేద విషయములో హెచ్చు తగ్గులొనర్చ్నుచు 
ఇట్లు (వాసినారు. 

Of the forty odd Adhyayas of the Vajasaneyi Samhita, it is quite evident that the last 
twenty two were added later gradually to a basic text consisting of the first eighteen. As 
a rule, only the fomulas formed in the first eighteen Adhyayas occur also in the Taittiriya 
Samhita, while those of the last 22 are met with in the Taittiriya-Brahmana. { S e e 
Eggling S.B.E. XI! P XXX.) 


The next Three Adhyayas [XIX -XXI] give the Mantras of the Sautraman!, a sacrifice 
perfomed to expiate the sin of excessive indulgence in Soma, and the following four [XXI 
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- XXV] those of the horse sacrifice. The remaining 15 Adhyayas (XXVI-XL) are expressly 
called Khila in the auxiliary literature. (Vedic Age P232.) 


అనగా; వాజసనేయో సంహితలోని ౪౦ అధ్యాయముల నుండి చివరి ౨౨ అధ్యాయములను మొదటి 
౧౮ అధ్యాయములతో కూడియున్న మూలసంహిత యందు వెనుక నుండి మెల్ల మెల్లగా కలిపి వేయబడినదనుట 
స్పష్టము. ఒక నియను (ప్రకారముగాదని కేవలము మొదటి ౧౮ అధ్యాయములలో ఇచ్చిన సంకేతమే తైత్తిరీయ 
సంహిత యందు జూడనగును. మిగతా ౨౨ అధ్యాయములు తైత్తిరీయ (బ్రాహ్మణములో గాన్ఫించును. 
సమీక్ష 


క్ష 

ఏమనగా, “ఇన్తీంగో అనునాతడు ఈ విషయమును |వైసినాడు కావున “వైదిక్‌ ఏజ్‌ లేఖకులు కూడా 
దానినే ప్రమాణముగా నెంచినారు. దాని విమర్శన గాని, పాఠకుల యెదుట దానిని స్టాపి( సిద్ది) ంపజేయుట గాని, 
ప్రమాణములతో (ప్రస్తుత పరచుట గాని ఆవళ్యకవుని తలచలేదు. దీని వల్ల వారి దాసవునోవృత్తి 
సూచితమగుచున్నది. ఇది పరిశీలక విద్వాంసులకు శోభించదు. మనకు మూల యజుర్వేద సంహిత కన్న తైత్తిరీయ 
సంహిత ప్రమాణమైనది గాదు. ఇది వాజసనేయో సంహితయను నామముతోనూ పిలువబడుచున్నది. తైత్తరీయ 
సంహితను (ప్రామాణికము, మరియు వాజుసనేయీో సంహిత కన్ననూ ప్రాచీనమని ఎంచువారికి తైత్తిరీయ 
(బ్రాహ్మణము కూడా అంతయే (ప్రమాణము గలదగును. దీనియందు వారి కేమా(త్రము భేదము గనిపించలేదు. 
కేవలము ఈ తుచ్చవుగు ఆధారము అనగా; “ఐగ్రింగో అను పాశ్చాత్య విద్వాంసుడు (వైసిన మా(త్రాన ౧౮ని 
వదలి మిగతా అధ్యాయములన్నియును వెనుకనుండి కలిపివేయబడిన వని నమ్ముట సంపూర్ణముగా అనుచితము, 
తరుహాత వారిట్టు (వ్రాసినారు. 


తరువాతి మాడధ్యాయముం (౧౯ నుండి౨౧) లో అత్యధిక సోమరస పానమునకు |ప్రాయశ్శిత్త రూపములో 
సౌత్రామణి యాగ విధానము గలదు. దాని పిదప ౪, (౨౨ నుండి ౨౫) అధ్యాయములలో అశ్వమేధ యజ్ఞ 
పిధానమున్నది. ౨౬ నుండి ౪౦ వరకు ౧౫ అధ్యాయములు సహా కోయక సాహిత్యములో “ఫిలి మని చెప్పుబడినవి. 


కేవలము సొత్రామణేీ లేదా అశ్వమేధాదుల కొరకే యజుర్వేదము యొక్క ఈ యధ్యాయముల మం|త్రములు 
ఉపయోగపడును. వురెండుకును గావని విశ్వసించుటయును అఆశొద్దవేగాక నిరాధారమైనదే. లేఖకులు 
అశ్వమేధమునకు Horse 5471/1౭ శబ్దములను (ప్రయోగించినారు. వారియభిప్రాయములో అశ్వమేధమునకు 
యజ్ఞములో గుజ్జములను బలి నీయబమేయైయున్నది. కాని ఈ యాలోచనల అశుద్దత్వమును గూర్చి మేము 
వైదిక యజ్ఞ విషయకమగు అధ్యాయములో స(ప్రమాణముగా ఖండించియున్నాము. మహర్షి దయానందులు 
“సౌత్రామణి శబ్దార్థము. యజుర్వేదము ౧౯- 3౧లో ఇబ్బు వ్యాఖ్యానించినాడు. 


ఫ్ర] 


“సూత్రాణి యజ్ఞోపవీతాని మణినా (గ్రస్టినా యుక్తాని ధీయన్తే యస్మిన్‌ సః ? 
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మణియను ముడి యుక్తమగు యజ్ఞోపవీతమును ధారణమొనర్చవలెను. అధిక సోమపానమునకు 
(ప్రాయశిత్తరూపమని లేఖకుల కల్పన అత్యంత హేయము. శతపథ (బ్రాహ్మణ ౧౨-౭-౨-౧౨ ననుసరించి 
“సౌత్రామణి పదమున కర్ణము సోమము గూడా యగును. అచ్చట “సోమో వై సౌ'త్రామణీ? అని గలదు 


యజార్వేద౨౬ నుండి ౪౦వ అధ్యాయములందు 3౧వదగు సుప్రసిద్ద పురుష సూక్తము . ౩3౨వ అధ్యాయము 
శాంతికి ఉపాయములను గూర్చి విశేష రూపమున (ప్రతిపాదించును. ఉపనిషత్తులకు మూలవుగు ౪౦వ 
అధ్యాయము కూడా కలదు. (౪౦వ అధ్యాయము యజుర్వేదమునకు చివరి అధ్యాయమగుటు, మరియు దీనిపైననే 
ఉపనిషత్తుల ఆధారముండుటచే దీనికి “వేదాంతి దీనికి శబ్దము కూడా (ప్రచలితమైయున్నది ఈ యన్నిటిీని 
వీరు ఖిలము, మరియు పరిశిష్ట్రమని చూపినారు. ఇంతకన్న హేయము మరే ముండును? యజుర్వేదము యొక్క 
సరళము, మరియు అత్యన్త ఉపయోగమునగు అధ్యాయములను సమూలముగా పెరికి వేయుటకు, కించపరచుటకు 
జేసిన వారి ప్రయత్నము సిగ్గు మాలిన (ప్రయాస అత్యంత హేయమైనది. (ప్రమాణములు లేని నిరాధారమగు 
(వ్రాతలు విద్వాంసులగు వారొనర్భదగిన పనికాదు. *వీబరొ గారి అధ్యాయము నందలి చివరి టిప్పణులందు 
అతనిని ఎంతో ఆప్త విద్వాంసుని వలె న్షిర్ణయించుచు ఇట్లు |వ్రాసినారు, 


For further details about the Vajasaney! Samhita, See Weber HIL 107 ff P 239. 


మాకు “వీబరొ గారు వేదజ్ఞాడగు ఆప్త విద్వాంసుడు గాడు, (ప్రామాణికము గాని యీతని మాలబులను 
మేమెట్లు విశ్వసించగలము? పరివర్తిత సాహిత్యముతో పాటు ౨౬ నుండి ౪౦ వరకు గల మొత్తము అధ్యాయము 
లాతనికి ఖభిలములుగ, పరిశిష్టములుగ గాన్బించినవి. మరి వీని స్థాపన యందు వారి వద్ద ఏలాటి (ప్రమాణమును 
లేదు. ఇంతకన్న అధిక శోచనీయ మానసిక దాసత్వమునకు ఏ (ప్రమాణముండును? ఈ నిరాధారమగు తుచ్చ 
కల్పనలతో యజుర్వేదమందలి చవరి ౨౧ అధ్యాయములను ప్రక్షిప్తములు లేక పరిశిష్టములని చూపుబ 
సంపూర్ణముగా అసంగతమే. 

ఈ వివేచనముతో బాటు మేమీ యధ్యాయమును సమౌస్ప మొనర్తుము. దీనిపై పక్షపాత రహితులగు పాఠకులే 
న్షిర్ణయించుకొందురు గాక. వైదిక్‌ ఏజ్‌ లేఖకులు వేదములను ఛిన్నా భిన్నమొనర్చుట కొనర్భిన దుస్ఫాహసము 
సంపూర్ణముగా అనుచితమైనది. అదియంతయు పాశ్చాత్య లేఖకుల అవివేక పూర్ణమగు అనుకరణ మగుటచే 
అమాన్యమైనవి. 
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దశమాధ్యాయము 
10.1 వైదిక శిక్షణ విషయములో (భాంతి నివారణము 
'వైదిక్‌ ఏజ్‌లో వైదిక శిక్షణ గురించి దాని లేఖకులు వ్యాపింపజేసిన (భ్రమలను మేమీ అధ్యాయములో 
తొలగించదలచినాము ఇట్టే (బభ్రాంతు లనేకములున్నవి. గ్రంధ విస్తరణ భీతితో ముఖ్యమైన నానిని అనగా; పునరన్మకర్మ 
ద్దాంతము, అథర్వ వేదములో గారడి, వశీకరణము, చేతబడులు, మంత్ర తంత్రములు, మద్యమాంసాదుల 
విధానము, బహువివాహము మున్నగునవి గలవను వానిపై సమాలోచన మొనర్శెదము. 
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10.2 పునర్ణన్మ సిద్దాంతము వేదములందు లేదా? 
జ © 

AS NF చేబరులు ఇటు |వాపినారు 

వైదిక ఎజ్‌ పు. 3౮౧లో లేఖకులు కెట్లు (వ్రాసినారు. 


As the Rigvedic Aryans were full of the joie de viver {joy of life] they were not 
particularly interested in the life after death, much less had they any special doctrines 
about it, We can there- fore glean only a few notices of the life beyond, that are scattered 
throughout the Rigveda. In our search for any reference implicit or explicit, to rebirth or 
transmigration, we come across only a few doubtful passages. According to R.V.I. 164.30. 
the soul fjivah] of the dead one moves in its own power:, the immortal one having a 
common origin with the mortal one [the body] But this translation is not certain. 


So we may conclude that only the germs of the conception of rebirth, were there, 


and those developed either naturally or through the influence of ideas current among the 
original tribes with whom the Aryans came into contact. - Vedic Age P.381, 382. 


భావమేవమునగా; బు్వేదకాలపు ఆర్యులు జీవనానందములో పూర్ణులైయుండిరి. మృత్యువు తరువాత 
జీవనము, మరియు పరలోకము మున్నగు వాని విషయములందు వారికి విశేషమగు అభిలాష లేకుండెను. ఇట్టి 
విషయములందు వారికి నిశ్చితమగు ఏ సిద్దాంతమును లేకుండెడిది. కావున ఈ విషయములో మేము సంపూర్ణ 
బబక్వోదము నుండి అక్కడక్కడ చెల్లాచెదరైన కొన్నివాక్యములను మా(త్రమే పొందగలుగుదుము. వానియందు 
పరలోక విషయము లున్నవనుట అనుమానాస్పదమే. మనము పునర్హన్మ విషయములో ఏమైనా యథార్థమా, 
కాదా? యని పరిశో ధించినపుడు మనకు కొన్ని సంద్లిక్ట వాక్యములు మాత్రమే లభించుచున్నవి. బు.౧-౧౬ 
౪-౩౦ ననుసరించి మృతుని ఆత్మ తన శక్తితో ఇటునటు తిరుగుచుండును. అమరశీలమగు ఆత్మకు మరణశీల 
శరీరముతో ఒకే యోని మా[త్రముండును. 
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ఐనను ఈ యనువాదము నిశ్ళితమైనది గాదు. కావున మేమీ విషయమున పున 
మాత్రము వైదిక ఆర్యులలో ఉండెనను పరిణామమునకు వత్తుము. వారు దీనిని స్పా 
ఆదివాసుల సంపర్మమున వారి ఆలోచనల (ప్రభావముచే వికాసమునొందింప జేసికొందురు. 
సమీక్ష 


ఇ 


వైదిక ఆర్యులకు ఆత్మ, పునర్ణన్మ్యము మున్నగు విషయములందు నిశ్చిత జ్ఞానమేదియును లేదు. వారీ 
విషయములో ఏ మా(త్రము అభిరుచిని గలిగియుండలేదు. కేవలము పునర్ణన్మ విషయ సిద్దాంతపు బీజము వారి 
యందుండెను అనునది సంపూర్ణముగా అసత్యము. ' 


10.3 ఆత్మ విషయములో వైదిక సిద్ధాంతము 


వేదములందు అతి స్పష్టమైన శబ్దములలో ఆత్మ, మరియు పునర్తన్య్మ విషయములో (ప్రతిపాదనను గలదు 
ఉదా'- దిగువ మంత్రములను జూడుడు. 

అయం హోతా ప్రథమః పశ్యతేమమిదం జ్యోతిరమృతం మర్చేషు | 

అయం స జక ధృన ఆ నిషతో2_మర్హ్వస్తన్వా వర్హమానః ॥ బు.౬-౯-౪॥ 

ఈ (శ్రేష్టహోత- జ్ఞానమును గ్రహణ మొనర్భునట్టి ఆత్మను చూడుము. ( మర్వేషు ఇదం అమృతం జ్యోతిః) 
మరణళశీల మానవులందు ఈ అమరజ్యోతి గలదు. ఇది (ధ్రువః) నిత్యము, మరియు ( అమర్హ్యః) మరణములేని 
యీ ఆత్మ శరీరమం దుండును. అది బుద్దితో గూడ వృద్ది యగుచున్నట్లు కనిపించును. శరీరమునకు వేరై, 
దానికి అధిష్టాతయగు నిత్యము, అమరము, చేతనము గల ఆత్యశక్తి ఇచ్చట అతిస్పష్టముగా వర్ణించబడియున్నది 
దీనియందెవ్వరికి ఏ మౌ (త్రము సందేహము గలుగజాలదు. 

అయం హోతా ప్రథమః పశ్యతేమమిదం జ్యోతిరమృతం నుర్తేషు ॥ 

దీని అంగ్రేజీ అనువాద మీ (ప్రకారముగా గలదు. 


Behold this (individual spirit) the first being which enjoys (conse quence of his 
actions) as it is the immortal light placed with in the mortal frame. That has manifested 
itself. This immortal soul is staying (in the body } while it seems growing with the growth 
of its body. 


” 


10.4 ఆత్మ - పునర్జన్మ 


ఈ దిగువ బుగ్వేద మం[త్రములలో ఆత్మ మరియు పునర్ణన్మమును గూర్చి అతి స్పష్టముగా ఇట్లు 
(ప్రతిపాదించబడియున్నది. 
అపశ్యం గోపామనిసద్యమానమా చ పరా చ పథిభిశ్చరన్తమ్‌ 
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ససధ్రీచీః స విషూచీర్వసాన ఆ వరీవర్తి భువనేష్వన్తః 1.౧-౧౬౪-౩౧॥ 

అనగానేను; (గోపామ్‌) ఇం(ద్రియముల రక్షకుడను ( అనిపద్య మొనమ్‌) అమరుడను అగునీ యాత్మను 
(ఆపశ్యమ్‌) జనన మరణ మార్గములందు విచరించు ఆత్మను నేను సాక్షాత్మారమొనర్భు కొన్నాను. ఇది తన 
మంచి, చెడు కర్మలననుసరించి అనుకూల, (ప్రతికూలములగు అనేక యోనులందీ విశ్వమున (భమణ మొనర్భు 
చుండును. నిత్యమగు ఆత్మ, మరియు పునర్హన్మమును గురించిన వర్ణన ఇంకా ఇంతకు మించి ఏముండును? 

'పై మంత్రమునకు అంగ్రేజి అనువాదమిట్టు గలదు. 

May! have a glance at the indestructible lord of the sense organs (i.e. the individual 
soul} which ever walk, through the path ways of coming (birth) and departure (death); 
it traverses its path with its body and even without it and having covered itself with its 
actions (i.e.in accordance with its good and evil actions Jit comes (takes birth) again and 
again in the various worlds. 

ఇంత స్పృష్టమగు వర్ణన యుండియును “వైదిక బుషులు ఆత్మ విషయములో ఆలోచనయే చేయకుండిరని, 
మరియు పునర్హన్య విషయములో వారికెట్టి సిద్దాంతము గూడా లేకుండె' ననియనుట వారికి వైదిక సాహిత్యములో 
ఏ మా(త్రము జ్ఞానము లేకుండెననుటకు నిదర్శనము. అట్టు గాకున్ననిది వారి పక్షపాతమునే సూచించుచున్నదే 
గాని మరేమియు గాదు. 


10.5 ఆత్మ- పరమాత్మ 
ద యాత్మ మరియు పరమాత్యలకు గల సంబంధము, మరియు వానిలోని భేదము లను గూర్చి ఈ 
మం(త్రములో దిగువ (ప్రకారము (ప్రతిపాదనగలదు. దీనియందు ఆత్మ తన కర్మానుసారము ఫలముననుభవించుటను 
గూర్చియు స్పష్ట విధానము గలదు. పరమేశ్వరుని కేవలము (ద్రష్ట, మరియు సాక్షి మా(త్రమని చూపబడియున్నది. 
ఈ మం|[త్రమును మేము మొదటనే ఉల్లేఖించియున్నాము. కేవలమిప్పుడు నిర్ణయము మా(త్రము చాలు. 
ద్వా సుపర్గా సయుజూ సఖాయా సమానం వృక్షం పరిషస్వజాతే | 
తయోరన్యః పిప్పలం స్వాద్వత్యనశ్నన్నన్యో అభిచాకశీతి 1 బు.౧-౬౪-౨౦ ॥ 
దీనియందిట్లు చెప్పుబడినది. నిత్య (ప్రకృతి రూప వృక్షముపై ఆత్మ, మరియు పరమాత్మయను పేర్ణు గల 
రెండు పక్షులు గూర్చుండి యున్నవి. అవి నిత్యత్వ దృష్టితో సమానము, మరియు పరస్పరము మి(త్రులును. 
వానియందు ఒకటీ జీవుడు తన కర్మానుసారము మధురము, లేక చేదు ఫలముల ననుభివించుచుండును. రెండవది 
(పరమాత్మ) భోగించకుండా సాక్షియై యుండి చూచుచుండును. ఈ విధముగా ఆత్మ పరమాత్మల 
'సంబంధము, భేదము, మరియు కర్మ నియమము ఈ మం(త్రము నందు చక్కగా నిరూపించబడినది. 


ద్వా సుపర్ణా సయుజా..........౬౬2- అభిచాకశీతి ॥ బు.౧-౬౪-౨౦ ॥ 
ఈ మం(త్రము యొక్క ఇంగ్రీషు అనువాదమిట్టున్నది. 
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Like two birds there are two spirits i.e. the finite and the supreme which knit with the 
bonds of friendship, reside on the same tree [of the material universe]. One of the twain 
li.e. the finite spirit] enjoys the sweet ripe fruit [and also the bitter one] produced by his 
good or bad actions, whereas the other [i.e. the Supreme Spirit] simply looks all around 
without enjoying its fruitage. 

10.6 అనేక యోనులం దాత్మ సంచారము 

దిగువ (వ్రాయబడిన రెండు మం(త్రములందు ఆత్మ తన కర్మానుసారము వివిధ శరీరములను పాందుటను 

గూర్చి స్పష్టముగా వర్ణించబడియున్నది 

త్వం (స్త్రీ త్వం పుమానసి త్వం కుమార ఉత వా కునూరి | 

త్వం జీరో దణ్ణ్చేన వలసి త్వం జాతో భవసి విశ్వతోముఖః ॥అధ. ౧౦-౮-౨౭॥ 

ఉతైషాం పితోత వా పుత్ర ఏషాముతైషాం జ్యేష్ట: ఉత వా కనిష్టః | 

ఏకో హ దేవో మనసి ప్రవిష్టః ప్రథమో జాతః స ఉ గర్భే అన్హః ॥ అధ. ౧౦-౮-౨౮॥ 

ఆత్మను సంబోధించుచు ఇట్లు చెప్పబడియున్నది. 

నీవొకప్పుడు (స్త్రీ రూపము, మరొకప్పుడు పురుషరూపము ధరింతువు. ఒకప్పుడు నీవు కుమారివి, 
మరొకప్పుడు కుమారుడ వగుదువు. మరొకపుడు నీవు చేతదండము ధరించి వృద్దరూపములో దిరుగుదువు. 
మరియు నీ కర్మానుసారము నల్దీశల యందు నీవనేక రూపములలో (ప్రకటమగుచుందువు 

ఈ యాత్మ ఒకప్పుడు తం(డ్రిగాను, మరొకప్పుడు పుత్రుడుగాను, ఒకప్పుడు అన్నగాను, వేరొకప్పు 
తమ్మునిగాను, ఈయాత్మ దేవత మనస్సు నందు చేరియున్నది. ఇదియే తల్లి గర్న్వమందు (ప్రవేశించును. 
పునర్హన్మమునకై ఈయాత్మ వివిధ యోనులలో తన కర్యానుసారమున సంచరించును. ఇదియెంత వశదమైన 
వరనయో చూడుడు. 

“త్వం (స్త్రీ త్వం పుమానసి? అను మంత్రిము యొక్క ఇంగ్రీషు అనువాదము. 

O individual soul! in accordance with thine actions, thou assumest the form of a 
woman and that of a man, some times thou becomest a virgin, thou walkest with the help 
of a staff when thy body becomes old and frail, thou takest birth again and again as thy 
face is turned towards all directions [in accordance with thy actions]. Athar va X.8 - 27. 

“ఉతైషాం పీతోత వా పుత్ర యొక్క ఆంగ్రేజి అనువాదము. 


This individual soul some times becomes their father and some times their son too, 
and some times it becomes their elder brother and some times it even becomes their 
younger brother. Verily the one self or luminous soul dwelling within the mind has taken 
birth before and verily it again enters the womb of the mother. (Atharva X.8.28) 
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దిగువ యజుర్వేద మం|త్రము పునర్హన్యను అతి స్నష్టముగ (ప్రతిపాదించుచున్నది. అందు 'గర్భేనన్‌పునళ 
అను శబ్దముల (ప్రయోగము కలదు. 

అప్ప్యగ్నే సధిష్టవ సౌషధీరనురుధ్యసే । గర్భే సన్‌ జాయసే పునః ॥ యజు.౧౨- 3౬॥ 

అను నీ మంత్రములో ఆత్మను సంబోధించుచు, ఓ అగ్ని వంటి తేజశ్ళాలివగు జీవా! సహనశీలుడవగు 
నీవు జలములను, సోమలతాది ఓషధులను పొందుదువు. మరియు గర్భములందు జేరి పదే పదే జన్మ మరణములను 
పొందుదువని యెరుగుము. 

'పై విధముగానే అర్హమొనర్భుచు ఈ మం(త్రమునకు మహర్షి దయానంద సరస్వతి గారు ఈ విధముగా 
భాష్యము నొనర్శినారు. 

యే జీవాః శరీరం త్యజన్తి తే వాయ్యోషధ్యాదిషు చ 'భ్రాన్లా గర్భం (ప్రాప్య యథా సమయం సశరీరా భూత్వా 
పునర్జాయనే॥ 

శరీరమును వదలివేసిన జీవుడు వాయువు, ఓషధులు మున్నగు పదార్టములందు (భ్రమణ మొనర్చుచు 
గర్భాశయమును పొంది నియమిత సమయమందు శరీర ధారణ మొనర్చి (ప్రకటమగును. పునర్ణన్మను గురించిన 
ఈ విషయమెంత విశదముగా గలదో పాఠకు లాలోచించి యుందురు. 

“అప్ల్వగ్నే సధిష్టవి యొక్క. అంగ్రేజి యనువాద మిట్టు గలదు. 

O self-luminous soul ! thow art the endurer of sufferings, thou attainest to the plants 
within the waters, thou takest birth again and again in the womb of the mother.  - Yaj, 
12-36. 

మరణానంతరము జీవుని గతి ఈ దిగువ మం(త్రమందిట్లు గలదు. 

ప్రసద్య భస్మనా యోనిమపశ్చ పృధథి వీమగ్నే । 

సంస్ఫజ్య మాతళ్ళభిష్టం జ్యోతిప్మాన్‌ పునరాసదః ॥ య.౧౨- 3౮॥ 

సూర్యుని వంటి ప్రశంసిత (ప్రకాశుడవునగు ఓ జీవా! శరీరము దహనమైన పిదప నీవు పృథివి, అగ్ని, 
జలము మున్నగు వాని మధ్య దేహధారణమును పొందు కారణమున తల్జుల హృదయములందు వసించి మరల 
శరీరమును ప్రాప్తించుకొందువు. 

దీని భావార్హమిట్టున్నది. ఓ జీవులారా! మీరు శరీరమును వదలినప్పుడు అది భస్మ రూపము దాల్చి పృథివి 
మున్నగు పంచ భూతములలో గలిసిపోవును. మీరు మీ యాత్మతో గూడా మాతృ శరీరములో గర్భాశయమున 
చేరి మరల శరీర ధారణ మొనర్తురు. 

*ప్రసద్య భస్మనా యోనిమ్‌' అను దాని ఇంగ్రీషు అనువాదమిట్టున్నది. 

O self - luminous soul ! thou art full of light, after thy body becomes ashes, thou 
reachest water and earth, the source of birth, and dwelling with in the womb of the 
mother, thou takest birth again and again. (Yaj. XIl. - 38) 
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దీనివల్ల నిశ్చయముగా వేదములలో పునర్ణన్మ విషయ సిద్దాంతము గలదా, లేదా? యను అనుమానమింకా 
మిగిలి యుండినచో దిగువ బుగ్వేద మం(త్రమునందలి (ప్రమాణమును గూడా చూచి నిశ్చయించుకొనవలెను. 

అసునీతే పునరస్మాసు చక్షు పునః ప్రాణమిహ నో ధేహి భోగమ్‌ । 

జ్యోక్‌ పశ్యేమ సూర్యముచ్చరన్తమనుమతే మృడయా నః స్వస్తి ॥ బు. ౧౦-౫౯-౬॥ 

ఈ మం(త్రములో పునః అస్మాసు చక్షుః, పునః |ప్రాణంధేహి మున్నగు (ప్రయోగములు వచ్చి యున్నవి 
వీనియందు ప్రార్టనా రూపములో పునర్ణన్మను గూర్చి స్పష్టముగా నున్నది. ఏమన; జీవన (ప్రదాతవగు పరమేశ్వరా! 
నీవు భవిష్యత్మొలములో మృత్యువు తరువాత కూడా మరల మాకు ఉత్తమ దృష్టి, ఉత్తమ శక్తితో గూడిన 
జన్మనిమ్ము. ఉత్తమ (ప్రాణ ధారణ మొనర్భి మేము సుఖవంతముగా సూర్యుని చిరకాలము వరకును చూచుచుందుము 
గాక, 

యజుర్వేద ౪-౧౫లోనూ ఇదే విషయము అధిక స్పష్టముగా తెలుపబడినది. 

“పునర్మనః పునరాయుర్మ ఆగన్‌ పునః ప్రాణః పునరాత్మా మ ఆగన్‌ పునశ్ళక్లుః పునః । 

(శో త్రంమ ఆగన్‌ ॥వైశ్వానరోల._దబ్దస్తనూపా అన్నిర్నః పాతు దురితాదవద్యాత్‌ ॥ 

అనగా; ఈ శరీరము త్యజించిన పిదప కూడా మరల మనస్సు, ఆయువు, ప్రాణము, ఆత్య, కన్నులు, 
చెవులును శక్తియు |ప్రాప్తించుగాక. సర్వ జనహితకారి, సర్వశక్తి మంతుడగు పరవేంశ్వరుడు వాకు 
పాపాచరణమొనర్భకుండుటకు చక్కని బుద్దినిచ్చుగాక. ఈ విధముగా పునః శబ్ద (ప్రయోగము వమూాటీ 
మాటి కున్నందువల్త స్పష్టముగా పునర్హన్మ సిద్దాంతము (ప్రతిపాదించబడినదనుటలో అణుమా [త్రము సందేహము 
లేదు. 

“అసునీతే పునరస్మాసు? అంగ్రేబి అనువాదము. 

O God of Life! Please give us eyes again in our future life and give us breath in this 


world and confer on us all necessary objects of enjoyment; O most Gracious Being! May 
we see the rising sun for a long time, be kind upon us and give us blessings [R.V.X.59.6.] 


“పునర్మనః పునరాయుర్మ ఆగన్‌ ఇంగ్రీషు అనువాదము 
May | receive, through the grace of God, my mind again in future life, may | have life 
again, may 1 get breath again, may my soul return again and may g be the possessor of 


eyes and esrs again in future lifecars May Self, refulgent God the protector of my body 
who is the Ever. living God keep us safe from misfortune and dishonour. -Yaj I¥.15 


అథర్వ వేదమందును “స ఉ జాయతే పున అను శబ్దములను ప్రయోగించుచు పునర్హన్మ సిద్దాంతము 
స్పష్టముగా (ప్రతిపాదించబడినది. 
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అన్తర్గర్భశ్చరతి దేవతాస్వాభూతో భూతః స ఉ జాయతే పునః । 

స భూతో భన్యం భవిష్యత్‌ పితా పుత్రం (ప్ర వివేశా శచీభిః ॥ అథ ౧౪-౪-౨౦ ॥ 

“జీవుడు తల్లీ గర్భములో మాటిమాటికి ప్రవేశించుచు తన శుభ కర్మానుసారము సత్య నిష్టగల విద్వాంసుల 
గృహములందు జన్మ నొందు” నని ఈ మం|త్రములో చెప్పబడినది. 

జీవుడు పదే పదే జన్మనెత్తును. అనగా; శరీరధారణ మొనర్భును. స్వయముగా తన నిత్యత్వ కారణమున 
ఆతడు భూత భవిష్యత్‌ వర్తమాన కాలములం దెల్లప్పుడు నుండును. అతడు తండ్రిగా నున్నప్పుడు పుత్రుని 
శరీరమందు తన శక్తులతో సంస్కారాదుల రూపమున (ప్రవేశించును. 

*అన్తర్గర్భశ్రరతి' అనువాదము ఇంగ్లీషులో ఈ విధముగా నున్నది. 

The individual soul wanders within the womb of mother and takes birth again and 
again in the bodies of enlightened persons. It exists in past, present and future; when it 
becomes of father, it again enters in to the body of a son with the power of his actions. (- 
Atharva 14-4-20.) 

ఈ (ప్రసంగము ముగించుటకు పూర్వము 'వైదిక్‌ ఏజ్‌ లో ఏ మం|త్రానువాదము నిచ్చి ‘This translation 
is un-certain' అనగా; ఈ యనువాదము నిశ్ళెైతముగాదు. అను టిప్పణి నిచ్చియున్నారో దానిపై కొంత 
విచారించవలసిన అవసరమున్నది. డ్డ మం(త్రము దిగువన (బ్రాయబడినది. 


అనచ్చయే తురగాతు జీవమేజద్‌ (ధ్రువం మధ్య ఆ పస్తానామ్‌ | 
జీవో మృతస్య చరతి స్వధాభిరమర్శ్యో మర్చేనా సయోనిః ॥ బు.౧-౧౬౪-౩౦ ॥ 
ఇందు జీవుని విషయములో వర్ణించబడియున్నది. ఏమన, ఆ జీవుడు ((ధ్రువమ్‌) స్టిరము, మరియు 
ధారణమొనర్భువాడు. (తురగాత్‌) అతి వేగముగా ఇం|ద్రియుములలో గతినుత్తన్న మొనర్భుచు ( ఏజత్‌) శరీరమును 
సంచాలితమొనర్భుచు ( పస్తానాం మధ్యే) శరీర రూప గృహము నందు ( అనత్‌) (ప్రాణమునిచ్చుచు; చేతనా రూపుడై 
(శయే) వ్యాప్పుడై యుండును. అట్టి ( జీవః) జీవాత్మ (మృతస్య) మరణ ధర్మము గల జడ శరీరమందు ( స్వధాభిః) 
తన ధారణ శక్తుల, లేక అన్నము ద్వారా (చరతి) విచరించుచు స్వయముగా (అమర్హ్యః) అమరుడైయుండి 
(మర్తేన) మరణమగునట్టి శరీరమున (సయోనిః) ఒకే ఆ(శ్రయమందుండును, 
“వైదిక్‌ ఏజ్‌ ఫు. ౩౮౧లో ఈ మంత్రము దిగువ అంగ్రేజి అనువాదము కొన్ని తప్పులతో గూడి యున్నందున 
భావము స్పష్టముగా దెలియదు. 


The soul of the dead one moves in its own power, the immortal one having a common 
origin with the mortal one - Vedic Age. F381 


వాస్తవమున కీ యనువాదము ఇంగ్రీషులో ఇట్టుండవలెను. 
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The soul of the dead one moves by its own power; being immortal, it remains in the 
body which is mortal. 

ఈ అనువాదమిట్టుండవలెను. అప్పుడు భావము స్నష్టమగును. ఈ శరీరమే నళ్వరము గాని, ఆత్మ సదా 
అమరమే. ఈ యమరుడగు ఆత్మ నశ్వరమగు శరీరమునందుండి శరీరము నష్టమగుట తోడనే తన కర్మల ననుసరించి 
భిన్న భిన్న యోనులందు సంచార మొనర్భుచుండును. దీనివల్ల కూడా సదా అమరుడగు ఆత్మ యొక్క సత్తా, 
మరియు పునర్ణన్మ సిద్దాంతము స్నష్టముగా సమర్థించబడుచున్నడి 

ఈ దిగువ బుక్వేద, యజుర్వేద మంత్రములందును ఈ విషయము స్పష్టమగును. 

పునర్నో అసుం పృథివీ దదాతు పునర్వ్యార్దేవీ పునరన్తరిక్షన్‌ । 

పునర్నః సోనుస్తన్వం దదాతు పునః పూషా పథ్యాం యా స్వస్తి ॥ బు.౧౦-౫౯-౭॥ 


అనగా; పృధివి మరల మాకు జీవనము నిచ్చుగాక. అంతరిక్షము ఆకాశాదులు మాకు పునః జీవనము 
నిచ్చుగాక. శాంతికి మూలమగు పరమేశ్వరుడు మాకు మరల శరీరము నిచ్చుగాక. పుష్టికారకుడగు పరమాత్మ 
మాకు కల్యాణ పథమును చూపుగాక, 

పునర్మ్మైత్సిగ్రియం పునరాత్మా [ద్రవిణం (బ్రాహ్మణం చ । 

పునరగ్నయో ధిష్ట్యా యధా స్టామ కల్చ్పయన్తామిహ్లైన ॥ అథర్వ. ౭-౬౭-౧॥ 

మరల నాకు ఇ(స్త్రియముల శక్తి (ప్రాప్తించుగాక. నేను యజ్ఞాదులచే సమృద్ద మగుబకు మరల నాకు ఐశ్వర్యము, 
(బ్రహ్మ జ్ఞానము ప్రాప్తించుగాక. వేదములందీ విధముగ పునర్హన్య్మను సమర్హ్థించు అనేక మం(త్రములుండూ, వైదిక్‌ 
ఏజ్‌ లేఖకులు “వేదములలో పునర్తన్మ సిద్దాంతము కేవలము బీజ మా|[త్రముగా నున్నది, వైదికార్యులకు ఏ మాత్రము 
నిశిత సిద్దాంతము లేకుండె ఇ ననుట వారి మూర్ధత్వమును చాబుచున్నది. 

*పునర్నో అసుం పృథివీ దదాతు? మం(త్రమునకు ఇంగ్లీషు అనువాదమిట్లున్నది. 


May the earth give us breath again and may the shining heavenly region and the 
atmosphere restore the same to us; may Soma, All creating God give us body again 
{after our death) and may the All Nourishing God lead us on the path of peace and 
happiness. 5 


“పునర్మేత్విస్రియమ్‌' అను మం[త్రమునకు ఇంగ్రీషు అనువాదము. 
May | again receive my sense organs in my future life and may | receive my spinit, 


together with worldly possessions and knowledge Divine, so that | may perform fire 
offering on the altars and may ever attain prosperity. -Atharva Vil.67. 1. 
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10.7 యముఖస్తుతి, లోభము- న్యాయము 


“వైదిక్‌ ఏజ్‌ లేఖకులలో (ప్రా. వి.కే. ఘోష్‌ గారు LAMguage and Literature అను శీర్షికతో ౧౬వ 
అధ్యాయములో ఒక భయంకరమగు ఆరోపణమొనర్భినారు. దానిపై ఆలోచించుట, దాని నుండి ఉత్సన్నమైన 
(భ్రమను దొలగించుట ఆవశ్యకమని తోచినది. ఉషాదేవత గల బుగ్వేద సూక్తము ౧-౪౮ పై తమ అభిప్రాయమును 
దాని కవిత్వమును (ప్రశంసించుచు ఇట్లు వ్రాసినారు. 

Here it is simplicity and not greed that is begging of the goddess gifts and more 
gifts. But it can not escape even the most superficial reader that in hymns such as this, 
the means that the poets have in view for attaining their object is simply to please the 
deity by flattering songs and ritual sacrifices. There is no suggestion as yet of a belief in 
the existence of a supreme justice from which flow all punishment and reward. In the 
hymns to Varuna, how ever, this sentiment is already in the horizon. - Vedic Age. F342. 

That virtue is its own reward and as a spiritual quality, is incommensurable in terms 
of material advantage, does not seem to have been realised by the Rig Vedic poets. The 
spirit of the people that peeps through the thick veil of ritual pedantry is one of gladness, 
aspiring ever" for more, never knowing rest or contentment. Absence of evil is not what 
they pray for most. Their Supreme desire is to triumph over poverty and resistance. 
Their chief god is indra who does not possess a single spiritual trait, - Vedic Age. P.343. 


దీని సంక్షిప్త తాత్సర్యమేమన; దేవీ ( ఉషా) నుండి అధికాధిక కానుకలను కోరుట సరళత్వమే. లోభముకాదు. 
తమ ఉద్దేశ్యములను పూర్తి చేసికొనుటకు బుషులు, మరియు వైదిక కవులు దేవతలను ముఖస్తవపు గీతముల 
ద్వారా యజ్ఞముల ద్వారా దేవతలను (ప్రసన్నులుగా నొనర్భుటయై యున్నది. ఇది సామాన్యులు కూడా 
ఊహించగలరు. మంచి లేక చెడు కర్మలకు ఫలము నిచ్చు ఏదో ఒక గొప్ప మహా శక్తియున్నదనుట కింతవరకు 
విశ్వసించదగిన న్నిర్ణయమేదియును లేదు. కాని వరుణ సూక్తములో ఈ విశ్వాసమునకు కొంత ఆభాసము 
మా(త్రము లభించును. తరువాత వారిట్టు వ్రాసినారు. మంచి యను నది స్వయముగా మన మొనర్చిన కర్మఫలమే, 
ఆధ్యాత్మిక గుణముల రూపములో భౌతిక లాభమునకేలాంటి సంబంధమును లేదు. ఈ విషయము బుూగ్వేద 
కవుల అనుభవమునకు రాలేదు. యజ్ఞములను మోటు ఆవరణ, లేక తెరల వెనుక లోకుల భావన అధికాధిక 
కోరికలకు సంబంధించినదే, అందు సంతోషముగాని, విశ్రాంతి గాని లేదు. వారు పాపములు జేయకుండుట, 
లేక పాపముల నుండి ముక్తులగుబ అధికముగా ప్రార్థనలనొనర్భరు. అన్నిటికన్న వారి బలమైన కోరిక, వారు 
సంగ్రామములందు విజయముల కొరకు, మరియు గొప్పు ఐశళ్యర్యముల కొరకే అధిక (ప్రాధాన్యత నిత్తురు. వారి 
యందర కన్న గొప్పు దేవత ఏ మాత్రము ఆధ్యాత్మిక తత్త్వము, గుణము లేని ఇం(ద్రుడు. 
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సమీక్ష 
"పైన యొనర్భబడిన విమర్శలన్నియు ఉషా, మరియు రాయః మున్నగు వైదిక శబ్దముల ఆధ్యాత్మిక భావముంసు 
దెలిసికొనక జేయబడినవి. వైదిక్‌ ఏజ్‌ లేఖకులగు విద్వాంసులు సుప్రసిద్ద యోగి, మరియు ప 


అరవిందుల వారి ఆర్య (410) అను పత్రిక యందు Sere Of the Vedas ww శీర్షిక ల 'ప్రదురి 
జూచినదో ఎంతో బాగుండెడిది. ఆ లేఖ మాలయందలి రాష్ట్ర భాషలో “వేడ రహస్య మను షే 


ఖండములందును ఆచార్య అభయ దేవుగారి ద్వారా అనువదింపబడిన (గ్రంథమును జూి 
(భ్రమలన్నియు దొ లిగిపోయెడెడివి ఆశ్చర్యమేమన, వారు అంగ్రేజి, (ఫెంచి, జర్మని మున్నగు భాష, 
అమెరికా విద్వాంసుల ద్వారా (వ్రాయబడిన పక్షపాతముతో గూడిన కేద పిషృయక ప 
(శ్రమపడినారు. వానినే (ప్రామాణికముగా నెంచి కండ్డు మూసికొని అనుసరణ మొనర్తినారు కా వ 
కృత బుూగ్వేదాది భాష్య భూమిక, వేద భాష్యము, మరియు సు(ప్రసిద్ద యోగి అరకు Fumns to the 
Mystic Fire, On the Vedas, & కపాలీ శాస్త్రి గారు (వ్రాసిన Light on the Vedas. Further light on the 
Vedas మున్నగు (గ్రంథములను చదువు (శ్రమను దీసికొనలేదు. ముఖ్యముగా మేమిచ్చల |వాయవలసిన సెసయమేమన 
; “ఉషా' సూక్తములో బాహ్యా, ఉషను (ప్రతీకమొ(త్రముగా గొనబడినది, ముఖ్యముగా ఈ సూాక్రముల లా రా రగ్ధిమం 
ఆధ్యాత్మిక ఉప్క లేక Spiritual Dawn, or illumination క సంజంధించినది ఇది యాగ వరానములో 
“విశోకా, వా జ్యోతిష్యతీ అను సూత్రములో చూపబడినది. బుబ్లేదములో నిద్దేశింపబడిన మంత్రము ఈక. 
ఆధ్యాత్మిక అర్హములో స్పష్టముగా నిట్లు గలదు. 


ఉషో యేతే ప్ర యామేషు య్ముజ్ఞతే మనో దానాయ సూరయః । 
అత్రాహ తత్‌ కణ్వ ఏషాం కణ్వతమో నామ గృణాతి నృణామ్‌ ॥ బు. ౧-౪౮-౪ 


భావవేంవున; మేధావులు (కణ్వ ఇతి వేధావి నావు నిఘణ్శా 3-౧౫) ఉ 
(బ్రహ్మముహూర్తములో లేచి పరమేశ్వరునిపై ధ్యానముంచి, సమాధి ద్వారా స్వయం సమర ణమైన వారికి సరమెశ్ళం 
కృపవల్ల అద్భుత జ్యోతి |ప్రాప్తించగలదు. ఉషాతో ఇబ్లు |ప్రార్టించబడినది. 


“అప ద్వేషో మఘోనీ దుహితా దివ ఉషా ఉచ్చదపస్రధి ॥ బు.౧-౪౮-౮॥ 

అనగా; ఈ యాధ్యాత్మిక ఉషా, లేక జ్యోతి మా ద్వేష భావములను, హింసాత్యక చర్యలను దూరిపరచుగాక 
ఆధ్యాత్మిక దృష్టినే స్పష్టముగా సూచించునుగాక! ఉషకు గల సూనృలా, వురియు సూ ర్రంజ్రాన్తన 
పిశేషణములయర్హము సత్యము, మరియు (ప్రియ వచనములను ప్రయౌోగింపజేయునది. మరియు సత్యమార్షిము 
దిశా గొనిపోవునది ఇది ఆధ్యాత్మిక భావమునే సూచించును. ఇక రయి, లేక ఐశ్వర్య (ప్రార్దన ఆని 

“సానో రయిం విశ్వ వారం సుపేశ సం ఉషా దదాతు సుగమ్యమ్‌ 1: బు.౧-౪౮-౧౩॥ 


ఈ మంత్రము ద్వారా చేయబడినది. లేఖకుల ఆలోచనలు భౌతిక దిశేకే పోయినవి. మా ఆలోచనలంచు 
యీ సంపదలు భౌతికమును గూర్చి కావు. కాని జ్ఞానము, భక్తి, (శ్రద్ద, సదాచారము, శమము, దమము, ఉసంలె, 
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తితిక్ష సమాధానము మున్నగు రూపములు గలవు. వీనిని వేదాంత గ్రంథము లందు షట్క సంపత్తియని 
సేర్కొన్నారు. వీనినే భోవద్గీతయందు దైవీ సంపత్తి యని పేర్కొనబడిన అభయము, చిత్తశుద్ది, జ్ఞానము, 
యోగసమన్వయము, దమము, సత్యము, స్వాధ్యాయము మున్నగునవి. రయి, లేక ఐశ్వర్యము కొరకు విశ్వ 
వారమ్‌, సుపేశసమ్‌, సుగ్య్యమ్‌ అను విశేషణములు దాని ఆధ్యాత్మిక స్వరూపమును (ప్రకటించును. *విశ్వవారమ్‌' 
అను దాని యర్దము. *విక్రైర్వరణీయమ్‌' అందరకు స్వీకరించదగినది అని. (సుగ్య్యమ్‌) అను దాని యర్థము 
సత్య ఆనందదాయకుడు. సుగ్య్యమితి సుఖ నామ. నిఘం.౨-౬ ॥ (సుపేశసమ్‌) చక్కని అశ్వములు, గోవులు, 
శక్తి మరియు జ్ఞానమును ముఖ్యముగా సూచించుచున్నవి. సు|ప్రసిద్ద యోగివర్యులగు (శ్రీ అరవిందుల వారు తన 
“వేద రహస్య విషయక లేఖ మాలి యందు ఈ విషయములపై అతి చక్కగా (వ్రాసినారు. దానిని దెలిసికొనలేక 
దేవతలను (ప్రసన్నపరచు కొనుటకై ముఖస్తుతి, లేక అసత్య స్తుతియని వైదిక బుషులపై నిందారోపణ మొనర్భుట 
ఎంతటీ అవివేకమో చూడుడు. మహత్తమ న్యాయకారిణీ శక్తియందు విశ్వాసము లేకుండెనని వైదిక బుషులపై 
లేఖకులు ఆరోపణమొనర్చినారు పాశ్సాత్య విద్వాంసుల ననుసరించుచు గ్రుడ్జివారి వలె ఏమేమో పాగినారు. 
వేదములు స్టాన స్థానములందును ఆ శక్తి స్వరూపుని, అర్యమా, విధాతా, మున్నగు శబ్దముల ద్వారా నిర్దేశించుచు 
ఆతని దృఢ నియమములను “బుతి అను పేరుతో సంబోధించును. 

శంనో మిత్రః శం వరుణః శం నో భవత్వర్యమా ! 

శంన ఇన్లో బృహస్పతిః శం శో విష్ణురురుక్రమః ॥ యజు. ౩౬ ॥ 

యో నః పితా జనితా యో విధాతా ధామాని వేద భువనాని విశ్వా ॥బు.౧౦-౮౨-౩ ॥ 


మున్నగు వందలాది మం(త్రములందు పరమాత్మను (అర్యమా) న్యాయకారి (విధాతా) కర్మ ఫలదాత 
యను నామములచే పిలువబడినది. ఆయన (వ్రతముల, దృఢ నియమములను దిగువ మం(త్రములు వర్ణించుచున్నవి. 


అదబ్బాని వరుణస్య |వ్రతాని ॥ బు.౧-౨౪-౧౦ ॥ 

నిషసాద ధృతవ్రతో వరుణః పస్తాస్వా ' సామాజ్యాయ సుక్రతుః ॥ బు.౧-౧౫-౧౦ ॥ 
ప్రసమిత్రమరో అస్తు ప్రయస్వాన్‌ యస్త ఆదిత్య శిక్షతి వ్రతేన । 

న హన్యతే న జీయతే తోతో నైనమంహో అశ్నోత్యన్తితో న దూరాత్‌। బు ౩-౫౯-౨ ॥ 

త్వం సోమ మే భగం త్వం యూన బుతాయలతే | దక్షం దధాసి జీవసే 1 బు.౧-౯౧-౭ ॥ 
ఆసీదద్‌ విశ్వా భువనాని సమ్రాట్‌ విక్వేత్‌ తాని వరుణస్య వ్రతాని ॥ య. ౪-3౩౦ ॥ 


ఇట్టే మంత్రముల ద్వారా పరమేశ్వరుడు సర్వజ్ఞుడు, అజ్ఞానాంధకార నాశకుడు దృఢ నియమములు గలవాడని 
తెలుపబడినది. వానిననుసరించి నడచువాడు. పూర్ణ దీర్జాయువు కన్న ముందు మరణము నొందడు. ఎవ్వరికిని 
భయము నొందడు. సమీపము నుండి గాని, దూరము నుండి గాని పాపములు అతని దరిజేరవు. 
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ఆయన బుత. పరమేశ్వరీయ దృఢ సత్య, నియమములను పాలన మొనర్చుచుచున్న వారికి ( యువకుడు 
గాని, వృద్దుడు గాని) శాంతి ప్రోతమగు పరమేశ్వరుడు ఉత్తమ జీవనమును కొనసాగించుబకు శక్తిని (ప్రసాదించును. 
“గ్రిఫ్ట' అను నాతని “త్వం సోమ మహే భగమ్‌ అనుదాని అంగ్రేజి అనువాదము ఈ (ప్రసంగములో ఉల్లేఫించ 
దగినదై యున్నది. 
To him who keeps the law, whether old or young, thou givest happiness and energy 
that he may live well. 
ఈ (ప్రకారము పరమేశ్వరుని న్యాయకారి, మరియు కర్మ ఫల దాత యని పిళ్తాసించు భావము వేదములందలి 
వేలాది మం(త్రములందు విద్యామానమై యున్నది. 
ఈ విషయమును ౬-౧౫-౯ బుూగ్వేద మం[త్రము స్పష్టపరచుచున్నది. 
విభూషన్నగ్న ఉభయాం అను!న్రతా దూతో దేవానాం రజసీ సమీయసే 
యత్తే ధీతిం సుమతిమావృణీ మహే2_ధ స్మా న స్త్రివరూఢః శివో భవ ॥ 
దీనియర్దము :- (అగ్నే) జ్ఞాన స్వరూపుడవగు పరమేశ్వరా! నీవు (దేవానామ్‌) సత్యనిష్ట గల విద్వాంసుల 
(దూతః) దుఃఖ నివారకుడవునై (ఉభయాన్‌) దేవతలను, మానవులకు, అనగా; నిషా-ములగు జ్ఞానులకు, 
మరియు సాధారణ మానవులకు, జీవన్యుక్తులకు, మరియు మృత్యు గ్రస్తులకః ((వ్రతఅను) వారి కర్మ్యానుసారము 
(విభూషన్‌) విభూషితుల నొనర్చుచు, ఉత్తమ గతిని (ప్రసాదించుచు (రజసీ సమీయతే) రెండులో కములను 
విస్తార పరచుచున్నావు (యత్‌) ఎట్లు (తే ధీతిమ్‌) నీ ధ్యానము, మరియు (సుమతిమ్‌) ఉత్తమ జ్ఞానమును. 
మేము (ఆవృణీమహే) స్వీకరించుచున్నాము, లేక ధారణ మొనర్చుచున్నాము ( అధః) ఆ విధముగ w త్రివరూథః) 
ముల్లోకములందును సర్వ్రేషుడవగు నీవు (నః) మా కొరకు (శివః స్మ భవ) కల్యాణ 


లే 


a 
& 
Ee 


పరమేశ్వరుడు ఎల్హ్లరకు వారి కర్మానుసారమే ఫలము నిచ్చును. కేవలము ముఖస్తుతి పాగడినంత మా(త్రాన 
పాపులకు ఉత్తమగోతిని (ప్రసాదించుచు, సమస్త కామితములను ఇచ్చుచుండగలడని నమ్ముట వైదిక శిక్షణ యందు 
సంపూర్ణముగా అజ్ఞానమే యగును. వేద శిక్షిణ కేవలము పురుషార్థము, పరిశశ్రమచేయిట మూ|త్రమే యగును. 
కాని ప్రార్ణన, స్తుతి, మరియు యజ్ఞముల ద్వారా సర్వము సిద్దించునని తలచుబ వేద శిక్షణ గాదు. 

నవా అ(శ్రాన్తస్య సఖ్యాయ దేవాః॥బు. ౪-౩౩3-౧౫ 

ఎవరు స్వయముగా పరి[శ్రమించి అలసిపోరో అత్టివారికి పరమేశ్వరీయశక్తులు గాని, విద్వాంసులు వారికి 
సహకరించుట గాని జరుగవు. వారు మిత్రులుగా కారు. కావున వైదిక ఏజ్‌ లేఖకుల టీప్పుణి వైదిక శిక్షణ 
విషయములో వారియజ్ఞానమునే సూచించుచున్నది. 

అగక్రన్‌ కర్మ కర్మకృతః సహ వాచా మయోభువా ! 

దేవేభ్యః కర్మ కృత్వాస్తం (పీత సచాభువః ॥ యజు. 3.౪౬॥ 
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ఇచ్చట నీ మంత్రము కూడా ఉల్లేఖించదగియున్నది. ఇందిబ్లు చెప్పబడినది. కర్మశీలురగు పురుషార్టులు 
మాత్రమే సుఖదాయినియగు ఉత్తమ మధురవాణితో గూడ కర్మల నొనర్భుచుందురు. కావున నో మానవులారా! 
మీరు కూడా విద్వాంసుల, మరియు దివ్య గుణముల ప్రాప్తి కొరకు కలిసి కర్మలనొనర్చుచు గృహములకు చేరుడు. 
ఈ విధముగా వేదములందు నిష్మామభావముతో కర్మ్యలనొనర్భు సూచన అనేక మం[త్రములందు గలదు. 


కుర్వన్నేవేహ కర్మాణి జిజీవిషే చ్చతం సమాః | 
ఏవం త్వయి నాన్యథేతోజి_స్తి న కర్మ లిప్యతే నరే ! ॥ య.౪౦-౨॥ 


ఈ మం|త్రములో వంద సంవత్సరముల వరకు కర్మలనొనర్చుచునే మనుష్యులు జీవించు కోరిక గలవారై 
యుండవలెను. ఇది తప్ప మోక్షప్రాప్తికి ఏ విధమగు మరొక మార్గమును లేదు. మానవులు కర్మలయందు 
లిప్తులు కాక నిషా-మ భావనచే కర్మనొనర్నుట కొరకు యుపదేశము గలదు. 

సర్వ సాధారణ కోరికలచే (ప్రేరితులై లేదా దుర్గతి పాలు అగుదుమేమో అను భయమువల్ల కొందరు 
దానములు మున్నగు కర్మ లొనర్భుచుందురు. ఐనను, ఉత్తమ (శ్రేణికి చెందిన కొందరు సాత్వికులు మా|త్రమే 
ఈశ్వర (పీతి బుద్దితో కేవలము తన కర్తవ్యమని యెంచి మా(త్రమే దానము మున్నగు పరోపకార కార్యము 
లొనర్శుచుందురు. 

దైవీ పూర్తి రషిణా దేవయజ్యా న కవారిభ్యో నహి తే పృణన్తి । 

అధా నరః ప్రయతదకిణాసోలి_వద్యభియా బహవః పృణసన్తి ॥బు.౧౦-౧౦౭॥ 

బుష్యోదములోని సుప్రసిద్ద దాన సూక్తములోని మం[త్రమిది. కుత్సితాచరణమొనర్భు వారి దానాదులు 
పరమేశ్వర , మరియు విద్వాంసుల పూజాది కార్యములందు (ప్రవృత్తిని కలిగింపజాలవు. ఐనను దానమునిచ్చు 
వారనేకులు నికృష్ణ నిందలకు, దుర్గతి మున్నగు వానికి భయపడి దానము మున్నగు కార్యముల నొనర్భెదరు 
ఇచ్చట “బహవః, అవద్యభియా పృణన్తిి అనగా కొందరు సాత్విక సజ్జనులు మా [త్రమే కేవలము కర్తవ్య భావముతో 
(పీరితులై సుపా(త్రా, సత్యార్య దానము వంటి శుభకార్యములొనర్తురు. వీరియందు అసంతోషము, లోభమను 
మాటయే యుండదు. 

వేద శిక్షయందు అధికాధికము దానమును గూర్భియే యున్నది. అంతటాదాని ప్రాబల్యవేం 
సూచింపబడినది. బుగ్వోద మొదటి మండలములో 3౧, ౧౨౫ మరియు పదవ మండలములోని ౧౦౭, 
౧౧౭ సూక్తములు ఈ విషయమునే (ప్రత్యేకించి చెప్పినవి. 

తమేవ బుషిం తము బ్రహ్మాణమాహుర్యజ్ఞన్యం సామగాముక్టశాసమ్‌। 

స శుశ్రస్య తనో వేద తిస్రో యః ప్రథమో దష్షిణయా రరాధ ॥బు.౧౦-౧౧౭॥ 

అనగా; భౌతిక, మరియు ఆధ్యాత్మిక ధనములను దానమునొనర్భువారిని మా(త్రమే బుషి (బ్రహ్మ, 
యజమాని, సామగాయక, సత్యమైన ఈశ్వర భక్తులని యనవలెను. 
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త్వమగ్నే ప్రయుత దక్షిణం నరం వర్మేవ స్యూతం పరిపాసి విశ్వతః । 

స్వాదుక్షద్మా యో వసతౌ స్యోనకృబ్దీవయాజం యజతే సోమపా దివః ॥ బు.౧-3౩౧-౧౫॥ 

హే జ్ఞాన స్వరూపుడవగు పరమేశ్వరా! ఉదార డాన పురుషులను కవచము వలె నీవు నక్షిశల నుండి 
రక్షీంచుచుందువు. ఉత్తమ అన్నము (ధన ధాన్యము) లచే సంపన్నులై ఇతరులకు సుఖములను గలిగించువారు, 
సకల (ప్రాణుల కల్యాణమునై యజ్ఞముల నొనర్శువారు ఈ ప్పుధివిని స్వార్లతుల్య ముగా నొనర్శెదరు. 

“త్వమగ్నే ప్రయత దక్షిణం నరమ్‌' ॥ ఆంగ్రేజి యనువాద మిబ్లు గలదు. 

O self refulgent Lord! like a well - sewn armour thou dost protect the man from all 
sides who is liberal in benefactions to others the man possessed of tasteful means of 
subsistence who remains ever engaged in gratifying cthers and who performs sacrifice 
for all the living beings, is really the type of heaven [on earth] -Rig 1.31-15. 


సుపొత్ర దానము నొనర్భు ఉదారవంతులు ఈ (ప్రపంచములో వాస్తవముగా కల్ళ్యాణకారకు లగుదురు వారు 
యజ్ఞ భావనను గలి గియుండుట వల్ల వారిచ్చట దీర్జాయువును గలి గియుండి వారికి అంత్యకాలములో మోక్షము 


ప్రొప్తించును. ఈ విషయము బుగ్వేదములో చక్కని కావ్వమయ ఉపదేశము గలదు. 
దక్షీణావతామిదిమాని చిత్రా దక్షిణావతాం దిని సూర్యాసః ! 
దజిణావనో అమృతం భజన్తే దక్షిణావన్తః 'ప్రతిరన్త ఆయుః ॥ బు.౧-౧౨౫-౬॥ 
దీని భావార్టము పైన చూపబడినది. “దక్షిణావతామిదిమాని ఇంగ్రీషు అనువాదము ఇబ్టున్నది 
Surely all these wonderful objects of the world belong to such Persons who are of 
charitable disposition, even the Sun and the Stars shine in the heaven for the liberal 
minded, the benevolent men attain immortality and fully qualified persons enjoys full life. 
వేదము ఇట్టి ఉపదేశములతో నిండియున్నది. దీనికై అసంతృప్తి లేదా లోభము నారోపించుట అనుచితము, 
అన్యాయము. 
బు.౧౦-౧౧౭ వైదిక్‌ ఏజ్‌లోను పేర్కొనబడినది. కాని ఆశ్చర్యకర విషయమేమన దాని భావమును అక్జము 
చేసికొనక దిగువ శబ్దములలో అసందర్భ టిప్పుణి యొసగబడినది. 
The hymn [10 - 117] is packed with noble sentiments and its every word is charged 
with vigour. Yet it should not be forgotten that the hectoring eloquence of this energetic 
priest was probably directed mainly to the purpose of frightening the wealthy into ceding 


a part of wealth to the Brahmanas especially, and not to the poor of every class, for of 
genuine sympathy for the poor, there is not much in the Rigveda. - Vedic Age F.342. 
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అనగా; ఈ సూక్తమునందలి ఉత్తమ భావము గొప్ప ఉత్తేజ కరమగు భాషతో నిండియున్నది. ఈ శక్తిశాలి 
పురోహితుని ఉత్తేజపూర్ణపు వక్షత్వమేగాని దాని ఉడ్రేశ్టము ధనవంతులను బహుశః భయపెట్టి వారి ధనములోని 
ఒక భాగమును విశేషించి (బ్రాహ్మణులకు చెందజేయుబయే గాని అన్ని వర్గములందరి బీదలకు గాదని. 
బుగ్వేదములో పేదలపై నిజమైన సానుభూతి వాక్యములు చాల తక్కువ గలవు. 
మీ 


(=) 


a 


ఈ టీప్పణి ద్వారా వైదిక్‌ ఏజ్‌ లేఖకులు, విశేషించి డా. ఘోష్‌ వైదిక బుషులకే గాక తన అజ్ఞానము, 
మూర్థత్వముచే వైదిక శిక్షణలకు సైతము ఘోర అన్యాయము చేసినాడు. మేమీ సూక్తము నంతయును 
ధ్యానపూర్వకముగా అనేకసారు ఆద్యోపాంతము చదివినాము. కాని డా. ఘోష్‌ గారి టిప్పణి సంపూర్ణముగా, 
అసంగతము, మరియు అన్యాయపూర్ణమే అని తెలిసిపోయినది. పై టిప్పణియందు తెలిపినట్టు దీనియందు 
పురోహితుడు తన కొరకు ఏదో భికనుగాని, బ్రాహ్మణుల దాన Gls విషయముగాని ఎలాటిీ నిర్దేశము లేదు. 
కాని ఆ మంత్రములందు (ప్రయోగింపబడిన శబ్దములు సమస్త నిర్హనుల, దరి(ద్రుల, వికలాంగుల, అణచి వేయబడిన 
దుఃఖితుల నాదుకొను విషయమునే సూచించుచున్నవి. ఉదాహరణమునకు ఈ సూక్తమందలి రెండవ మం(త్ర 
మిట్లు గలదు. 


య ఆధాయ చకమానాయ పిత్యోలి_న్నవాన్‌ రఫితాయోప జగ్యుేే 
స్ట్రీరం నునః క్నణుతే 'సేనతే పురోతో చిత్‌ స మర్దితారం న న, n 


అనగా, (అన్నవాన్‌ సన్‌) అన్నము గలవాడై (పిత్వః చకమానాయ) అన్నమును కోరువారు (రఫితాయ) 
దీన స్టితియందుండి, (ఉప జగ్యుషే) తన వద్దకు వచ్చియున్న (ఆ(ధ్రాయ) పేదవార్తకై తన (మనః స్టిరం కృణుతే) 
మనస్సును కఠోర పరచుకొనువాడు ( ఉతపురః సేవతే) మరియు వారి సమక్షమందే ఆనందముగా అన్నమును 
దినువాడు (చిత్‌ సః) నిశ్చయముగా నాతడు (మర్దితారం న వివ్దతే) సుఖముల గలిగించునెద్దానిని గూడ 
పాందజాలడు. 


ఆధాయ, పిత్వః చకమానాయ, రఫితాయ, మున్నగు ఈ విశేషణములన్నియు దురవస్టయందున్న 
దుఃఖితులను, నిర్హనులను మాత్రమే సూచించును. (బ్రాహ్మణుల పేరు గాని, ఏదో ఒక వర్గ విశేషమునకు చెందిన 
వారి పేరు మాతత్రమైనను ఈ సూక్తములం దెచ్చబను లేదు. 


“య ఆధాయ చకమానాయ పిత్వః యొక్క అంగ్రేబి అనువాదము. 


The man possessing means of subsistence; to whom when any needy person, 
fallen in miserable condition, comes begging for food, hardens his heart against that poor 
man and enjoys [his food] in his very presence, such a person does not find any comforter 
when he falls in need. 
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స ఇద్‌ భోజ్‌* యో గృహవే దదాత్యన్నకామాయ చరతే కృషాయ । 
అరమస్మై భవతి యామహుతా ఉతాపరీషు కృణుతే సభాయమ్‌ ॥ బు.౧౦-౧౧౭-౩॥ 

ఈ మం|(త్రమందును భోజ అనగా ఉదారవంతుని (ప్రశంసయే గలదు (ఆన్నకామాయ కృషాయ గృహరే 
దదాతి) అన్నమునకై ఇంటింటికి దిరుగుచుండు దుర్భలురకు, భిక్షార్థము దిరుగుచుండు నిద్రనులకు అన్నా 
నిచ్చు వారి వద్ద ఈశ్వర కృపవల్ల కావలసినంత ఆహారాది సంపద యుండును అల్ట్రివారీకి ఆపద ససుయములందు 
ఆదుకొను మి(త్రులెందరోయుందురు. ఇచ్చట కూడా భిక్షుకుల విశేషణము అన్నకామ, కృశ అను అనేక 
శబ్దములున్నవి. ఇవి యన్నియు దరి[ద్రుల మరియు దుర్భలురగు వ్యక్తులనే సూచించును ఇచ్చల (బ్రాహ్మణ వర్ల 
విశేష నిర్దేశమెచ్చటను లేదు. 

“స ఇద్‌ భోజో యో గృహవే దదాతి” యొక్క ఇంగ్లీషు అనువాదము. 

Verily that man takes delight in his possession who gives liberally to such a feeble 
person that comes to his house being in need of food. Such a man gets sufficient means 
for charity at proper time and he befriends others on the occasion of his future difficulties. 

వైదిక శిక్షణా జ్ఞానము కలిగించు దృష్టి తో ఎంతయో మహత్వపూర్ణమగు ఈ సూక్తమందలి మరొక 
మం|[త్రము నుదాహరించుచు ఈ సమీక్ష నింతటితో సమాప్తమొనర్భెదము. 
మోఘమన్నం విన్లతే అ|ప్రచేతాః సత్యం బ్రవీమి వధ ఇత్‌ స తస్య । 
నార్యమణం పుష్యతి నో సఖభాయం కేవలాఘో భవతి కేవలాదీ ॥ బు.౧౦-౧౧౭-౬॥ 


అనగా; ఎవరు (అ(ప్రచేతాః) వ్యర్థముగా అన్నాది పదార్థములను సమకూర్చుకొని పెట్టి యుందురో అట్టి 
అజ్ఞానులకు నేను (సత్యం (బ్రవీమి) అట్టి ధన ధాన్యాదులు వారి వినాశనమునకే కారణమగు నని చేను సత్యముగా 
చెప్పుచున్నాను. ఎవరు (న అర్యముణం పుష్యతి నో సఖాయమ్‌) న్యాయకారులనః, మరియి వారి 
నడుపబడునట్టి శుభ కర్మలను పోషించరో, మరియు మి[త్రులనైనను ఆదుకొని సహకరించరో, ఆట్టినారు (కేఎలాదీ) 
కేవలము తమ పొట్టు నింపుకొను స్వార్ధపరులు (కేవలాఘో భవతి) కేవలము పాపములనే భుజించువారగుచున్నారు. 

కేవలము స్వార్టముతో ధనధాన్యాది ఆహార పదార్దములను స్వంతము కొరకే వినియోగించుకొనువారిని 
వేదములు కఠోర శబ్దముల ద్వారా నిందించుచు, పరోపకారమును గూర్చి (పీరణ నిచ్చుచున్నివి మరియు తేన 
త్యక్తేన భుంజీథాః నా గృధః కస్య స్విద్‌ ధనమ్‌” అను మం[త్రము ద్వారా (ప్రపంచ మందిలి పదార్జములను 
త్యాగపూర్వకముగా అనుభవించుటకు, లోభమును వదలివేయుటకు చక్కగా ఉపదేశించబడినది. 

“మోఘమన్నం విన్దతే అప్రచేతాః?? అనుదాని అంగ్రేజి అనువాదమిట్లున్నది. 

The foolish man acquires means of subsistence with fruit-less labour or in vain. 1 tell 
you the truth that the very means of subsistence and his wealth will be the cause of his 
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ruin for with that he neither serves his friends nor does good to the noble minded justice 
- loving persons. Verily the man who enjoys his wealth alone without utilising it for the 
good of others is the embodiment of sin only. - Rig Veda 10-117-6. 


ఈ విధముగా ey ఏజ్‌ లేఖకులు వేదముల అత్యంత సరళ మరియు స్పష్టమగు సూక్తములను 

సికొనుటలో కాడా అనేక స్థలములలో భయంకరమగు దోషముల నొనర్శినారని మనము చూడగలము. 
10.8 పావరాహిత్యమును గూర్చి వేదములందు అధిక ప్రోద్బలయము లేదా? 

_— ఏజ్‌ పు ౩౪౩ ను గూర్చి మేము కడచిన పుబలందు టీప్పుణిని విమర్శన నిచ్చి యుంటిమి. 
దానియందు ఆత్యధిక భయంకరమగు ఆరోపణము వైదిక బుపుల పై ఈ (ప్రకారముగా నొనర్భబడినది, 


Absence of evil is not what they pray for most. Their supreme desire is to triumph 
over poverty and resistance. - Vedic Age. 343. 


అనగా వారు చాలవరకు పాప రహితమును గూర్చిన ప్రైర్దనల న్‌ నొనర్శకుండిరి. వారు పేదరికము, నివాదములపై 


విజయము పొందుటకు అధికముగా (ప్రయత్న మొనర్చుచుండిరి. 


ఈ వ్యాఖ్య సంపూర్ణముగా అన్యాయ పూర్ణము, అర్హ రహితము, ఆసత్యమునై యున్నది. నాలుగు 
కేదములందలి |ప్రార్డనలందధికముగా పాపరాహిత్యమును గూర్భ్చియే గలదు. ఇట్టి మం(త్రములే అత్యధికముగా 
మంత్రము లిచ్చట చూపబడుచున్నవి. 


వ్రక 
బుకోదము మొదటి మండలములోని ౯౭ వ సూక్తములో ౮ మం;త్రములున్నవి. వీనిలో (ప్రతిదాని చివరిలో 


“అపనః శోశుచదఘమ్‌ం ఆఈనగా, సూ పరమాత్మా! వూ పాపములను సదా నష్ట పరచుము (వుమ్ము 


౧. ప్రయత్‌తే ఆగ్నే సూరయో జాయేమహి ప్ర తే వయమ్‌ । అప నః శోశుచదఘమ్‌ ॥ ౪॥ 


స్వరూ డవగు హే Ss విద్వాంసులమగు మేము నీవారమే యగుదుము గాక. 


౨. త్వంహి విశ్వతో ముఖ Se పరిభూరసి | అప నః శోశుచదఘమ్‌ ॥౬॥ 

భావము :- హే పరమేశ్వరా! నీవు సర్వ వ్యాపకుడవు. నీ కృపచే మాపాపములు సదా నష్ట్రమగును గాక, 
అనగా; నీ సర్వ వ్యాపకత్వమును సర్వజ్ఞత్వమును దెలిసికొని మేమెప్పుడును పాపకార్యములందు (ప్రవృత్తులము 
గాకుందుము గాక. 


3.సనః సిన్దు మిన నావయాతి పర్షా స్వస్తయే । అప నః శోశుచదఘమ్‌ ॥౮॥ 
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భావముః - ఓడల ద్వారా సము(ద్రమును దాటునట్లు ఓ పరమేశ్వరా! ఆ విధముగానే మ మ్మీ భవ 
సాగరమునుండి మా కల్యాణమునకై తరింప జేయుము. వురియు మౌ పాపములను సంపూర్ణముగా 
నష్టమొనర్భివేయుము. పాపరాహిత్యమునకై వేదములం దెంతటీ ఉత్సుకతతో (ప్రార్థనలు గలవో చూచుచున్నాము 
గదా! 


౪. యుష్మాకం మిత్రా వరుణా ప్రణీతౌ పరిశ్వ(భ్రే వ దురితాని వృజ్యామ్‌ ॥ బు.౨-౨౭-౫॥ 
భావము ;- అధ్యాపకోపదేశకులారా! మీ నేతృత్వములో నేను పాపము లను అగాధమునబడకుండ సదా 
తొలగియుందును గాక. 


౫. అరే అస్మదమతిమారే అంహ ఆరే విశ్వాం దుర్మతిం యన్నిపాసి 1 బు.౪-౧౧-౬॥ 

జ్ఞాన స్వరూపుడవగు హే పరమాత్మా! నీవు (యత్‌ నిపాసి) మమ్ము చక్కగా కాపాడువాడవు. కావున నిన్నే 
మేము ప్రార్థిస్తున్నాము. (అస్మత్‌) మానుండి (అవుతిమ్‌) బుద్దిహినతను, లేక అజ్ఞానమును (ఆరే) 
దూరమొనర్చుము. ( అంహః ఆరే) మమ్ము పాపములకు చాల దూరమందుంచుము. మరియు ( విశ్వాం దుర్మతిం 
ఆరే) మా సమస్త దుర్శుద్దులను కూడా సదా దూరమందుంచుము. 


౬. అయా ధియా స్యామ దేవగోపా అయా ధియా తుతుర్యామాత్యంహః ॥బు.౫-౪౫-౧౧॥ 
విద్వాంసులారా! ఈ విశుద్దమగు బుద్దితో మేము ఈశ్వర భక్తుల మగుదుము గాక (అయాధియా) ఈ 
శుద్ద బుద్దిచే (అంహః అతి తుతుర్యామ) పాపములకు చాల దూరము తొలగియుందుము గాక, 


౭. అగ్నే రా ణో అంహసః ప్రతిష్మ దేవ రీషతః । తపిష్టెరజరో దహ ॥బు.౭-౧౫-౧౩॥ 

ఓ జ్ఞాన స్వరూపుడవగు పరమేశ్వరా! నీవు (అంహసః న రక్ష) పాపముల నుండి మమ్ము రక్షింపుము. 
హింస నుండి మమ్ము గాపాడుము. అజరామరుడవగు నీవు దుష్ట సంతాపకమగు నీ శక్తులచే మా పాపములను 
దహించివేయుము. 


౮. త్వం నః పాహ్యంహసో దోషావస్తరఘాయతః । దివా నక్తమదాభ్యః ॥బు.౭-౧౫-౧౪॥ 

జ్ఞానస్వరూపుడవునగు నో పరమేశ్వరా! (త్వమ్‌) నీవు (అంహసః) పాపములనుండి (నః పాహి) మమ్ము 
రక్షింపుము ( అఘాయతః) పాపకామితములు గలవారి నుండి ( దోషావస్తః దివానక్టం) దిహరా(త్రములు, నిరంతరము 
మమ్ము రశ్షించుచుండుము. 

౯. బుతస్య మిత్రావరుణా పథా వామ్‌ అపో న నావా దురితా తరేమ । ॥బు.౭-౬౫-3॥ 

అందరను మి[త దృష్టితో జూచుచు, అజ్ఞానాంధకారము నుండి దూరముగా నుంచున ట్ట 
అధ్యాపకోపదేశకులారా! మీరు చూపినట్టి (బుతస్య పధఢా) సత్యమార్గమున నడచుచు (నావా అప ఇవ) నౌక 
ద్వార నదిని తరించినట్లు (దురితా తరేమ) సమస్త పాపముల నుండి మేము దూరము తొలగిపోవుదుముగాక - 
పాపనదిని తరింతుము గాక! 
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౧౦.ఉరుష్యా జో మా పరా దా అఘాయతే జాతవేదః । దురాధ్యే మర్తాయ ॥ బు.౮-౭౯-౭॥ 
సర్వజ్ఞాడవు, సర్వ వ్యాపకుడవునగు నో పరమాత్మ! నీవు (మా ఉరుష్య) నన్ను సదా రక్షించుము. 
(అఘాయతే దురాధ్యే మర్తాయ మా పరా దాః) పాపములను గోరువారి, దుష్ట బుద్దులు గలవారి స్నేహమున 
బడకుండా నన్నెప్పుడును కాపాడుము. 

ఈ పదిమంపత్రములను మేము బుగ్వేదము నుండి ఇచ్చినాము. మిగతా మూడు వేదముల నుండియు 
ఈయవచ్చును. వీని వల్ల పాపముల నుండి విముక్తులగు భావన వేదములందు ఓత ప్రోతమైయున్నదని స్నష్టమగును. 
మరియు అత్యధిక బలము దీనిపైననే గలదు. గ్రంథ విస్తార భీతిచే మేము అధిక మం(త్రములు నుదాహరించ 
లేకపోయితిమి. పరమాత్మ యొక్షు స్తుతి (ప్రార్థనో పాసనముల ముఖ్యఫలము వేదముల ననుసరించి పాపములనుండి 
తప్పుకొనుటయే రపైయున్నది. 

న తమంహో న దురితం కుతళ్ళన నారాతయస్తితిరుర్న ద్వయావినః | 
విశ్వా ఇదస్మాద్‌ ధ్వరసో వి బాధసే యం సుగోపా రక్షసి బ్రహ్మణస్పతే॥ బు.౨-౨౩-౫॥ 


అనగా; ఓ జ్ఞాన నిధీ! నీవు రక్షించు ( తమ్‌ అంహః కుతశ్చేన న దురితం న) వాని వద్దకు ఎక్కడినుండి గాని 
పాపములు తొంగిచూడవు. దుఃఖములు కూడా రాజాలవు. 


10.9 యజుర్వేద మందలి మూడు మంత్రములు 
బుగ్వేదము వలెనే యజుర్వేదమందును పాప రాహిత్యము మరియు పవి(త్రతను గురించి అధికముగా 
(ప్రోత్సాహము గలదు. 
౧.*యద్‌ గ్రామే యదరణ్యే యత్సభాయాం యదిన్టియే । 
యదేనశళ్చీక్ళమా వయమిదం తదవయజామహే” ॥ యజు. 3- ౪౫॥ 


అనగా; గ్రామము, వనము, సభ యందు , మరియు వ్యక్తిగత ఇం(ద్రియ వ్యవహారములందు (యత్‌ ఏనః 
వయం చకృమ) మేమేమైన పాపములొనర్చినచో (ఇదం తత్‌ అవ యజామహే) వానిని మేము మా నుండి 
సంపూర్ణముగా దారమొనర్చి వేయుదుము. భవిష్యత్తులో మేమెప్పుడును ఏ విధవుగు పాపములను 
జేయకుండుటకై దృఢ నిశ్చయ మొనర్చుకొందుము. 

౨. చిత్తతిర్మా పునాతు వాక్సతిర్మా పునాతు దేవో మా సవితా పునాత్వచ్చి ద్రేణ 

పవిగ్రేణ సూర్యస్య రశ్మిభిః । తస్య తే పవిత్రపతే పవిత్ర పూతస్య 

యత్కాముః పునే తచ్చకేయమ్‌ ॥ యజు.౪-౪ ॥ 

ఇందు పవిత్రతను గూర్చి ఎంత చక్కని (ప్రార్థన గలదో చూడుడు. చిత్తమునకు స్వామివగు పరమేశ్వరా! 
నన్ను పవి(త్రునిగా నొనర్భుము. వాణికి స్వామీ! నన్ను పవిత్ర పరచుము. సర్వోత్సాదకుడవగు పరాత్సరా! నన్ను 
సదా పవి(త్రునిగా చేయుము. 
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3. పరిమాగ్నే దుళ్ళరితాద్‌ బాధస్వా మా సుచరితే భజ ॥ యజు.౪-౨౮॥ 


హే జ్ఞాన స్వరూపా! (మా దుళ్ళరితాత్‌ పరి బాధస్వ) నన్ను దుశ్చీరితము, లేక పాపాచరణము నుండి 
పూర్తిగా దారముంచుము. (మా సుచరితే భజ) నన్ను సంప్తూర సదాచారములో స్టిరపరచుము ఇ్టివే వందలాది 
మం(త్రములు గలవు. 


10.10 సామవేదములోని మూడు మంత్రములు 
సామవేదము ముఖ్యముగా ఉపాసనను (ప్రతిపాదించు వేదము. ఐనను దానియందును పాపరహితమును 
గురించిన ఉపదేశములు మరియు ప్రార్థనలు అంతటను ఓత[ప్రోతమై యున్నవి. ఉదాహరణార్దము పూర్వార్శిక 
౫౭-౧-౭ లో ఆదిత్య సమాన తేజోవంతులగు విద్వాంసులను సంబో ధించుచు ఇల్లు (ప్రార్దించబడినది. 
అపామీవానుస (ప్రధమప సేధత దుర్మతిమ్‌ । 
ఆదిత్యాసో యుయోతనా నో అంహసః ॥ సా.పూ. ౫౭-౧-౭॥ 
సూర్యుని వంటి తేజోవంతులు, జ్ఞాన (ప్రకాశకులునగు విద్వాంసులారా! మీరు మౌ నుండి రోగములను, 
హింసలను, చెడు బుద్దులను దూరమొనర్చుడు. మరియు (నః) మమ్ము (ఆంహసః) పాపాచరణమునుండి 
(యుయోతన) దూరముగ నుంచుడు. 
పరమాత్ముని ఉపాసనయే పాపముల నుండి కాపాడును. యిజుర్వేదములో 
శునం హునేను నుఘవానమి స్రనుస్మిన్‌ భరే నృతనుం వాజసాతౌ । 
శృణ్వన్తముగ్రమూతయే సమత్సు ఘ్నన్తం వృ(త్రాణి సం జితం ధనాని ॥ యజు.3-౨౯॥ 
మనము జ్ఞానప్రాప్తి కార్యములలో ఆ పరమేశ్వరుని సర్వదా మన రక్షణార్హము స్యరణ మొనర్భవలెను 
ఆయనయే మనసత్యమగు (ప్రార్థనలను వినువాడు. మరియు (వృ(త్రాణి ఘ్నన్తమ్‌) (పాప్యావై వృత్రః - శత (బ్రా. 
౧౧-౧-౫-౭) పాపములను రానీయక కాపాడువాడు. ఇదే విధముగా యజుర్వేదములో. 
హన్తా యో వృత్రం సనితోత వాజం దాతా మషఘాని మఘనా సురాధాః ॥ 
ఏ పరమేశ్వరుడు మన సకల పాపములను నాశమొనర్భుకొను జ్ఞానము, శక్తిని ప్రసాదించువాడో, ఆయన 
ఉపాసనయే మనము సదా యొనర్శుచుండవలెను. 
10.1 1 అధర్వ వేదములోని మంత్రములు 
అధర్వ వేదమును వైదిక్‌ ఏజ్‌ లేఖకులు మతి(భ్రమణముచే చేతబడుల, యంత్ర తం'త్రముల (గ్రంథమని 
(వ్రాసినారు. పాపముల నుండి విముక్తులగు భావన లిందు అంతటా ఓత(ప్రోతమై యున్నది. ఉదారణమునకు ; - 
౧. “యద్‌ విద్వాంసో యదవిద్వాంస ఏనాంసి చకృమా వయమ్‌ । 
యూయం నస్తస్మాన్ముఇత విశ్వే దేవాః సజోషసః? ॥ అథ. ౬-౧౧౫॥ 
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సత్యనిష్టగల విద్వాంసురాలా! తెలిసీ తెలియక మేమేమైన పాపములొనర్భినచో మీయుపదేశముల ద్వారా 
వానినుండి మమ్ము విముక్తులుగా నొనర్చుడు. (ఐతే పాపములను వదలివేయుటకు దృఢ భావన కలిగి మన 
ఇచ్చాశక్తిని వినియోగించు కొనవలెను. ) 


౨ి. యోనః పాష్మన్‌ న జహాసి తము త్వా జహిమో వయమ్‌ ॥ అథ.౬-౨౬-౨॥ 
ఓ పాపమా! నీవు మమ్ము వదలవు. మేమే నిన్ను సంపూర్ణముగా వదలివేయుచున్నాము. ఇక మే 
మెన్నడునును పాపములందు (ప్రవృత్తులముగాకుండెదము. 
౩. అజైష్మాద్యాసనామాద్యా భూమానాగసో వయమ్‌ ॥ అథ ౧౬-౬-౧॥ 
నేడే మేము పాపత్యాగములో విజయులము కాగలము. మేము సుఖ శాంతి, ఆనందాదుల ననుభివించగలము. 
మేము నేడే (అనాగసః అభూమ) పాపరహితములమైతిమి. 
ళ౪,వ్యహం సర్వేణ పాప్యనా ని యక్మేణ సమాయుషా ॥ అథ. 3-౧౩ 
అథర్వ వేదము నందలి ఒక సూక్తమున కాధారమిది. దీని భావము :- (సర్వేణ పాష్మనా) నేను సకల 
పొపములనుండి దూరముందును. (వి యక్ష్మ్మేణ) సమస్త వ్యాధుల నుండి దూరముగా నుందును. మరియు 
(ఆయుషా సమ్‌) (శ్రేష్టమగు ద్వీర్టజీవనము గలవాడనై యుందును. 
విస్తార భయమున ఇంతటిీతోనే సరిపెట్టుచున్నాము. దీని వర్త “వైదిక బుషులు పాపముల నివారణకు 
గాక, పేదరికము, యుద్దము లందు విజయ ప్రాప్తికే అధిక ప్రాముఖ్యత నిచ్చుచుండి' రనువైదిక్‌ ఏజ్‌ లేఖకులఆరోపణ 
సంపూర్ణముగా అసత్యమే యని తెలిసిపోయినది. 
10.1 2 ఇ[న్దుని విషయములో నూ అసత్య కథనము 
“వైదిక్‌ ఏజ్‌లో ప్రా. మైక్టోనెల్‌ మున్నగు పాశ్చాత్య లేఖకుల మాటలననుసరించుచు ఈ విధముగా (వ్రాసినారు. 
Their Chief God is Indra who does not possess a single spiritual trait. Vedic Age.P.343 
అనగా వైదిక బుషులగు ఆర్యుల ముఖ్య దేవత ఇంద్రుడు. ఆతని యందెట్టి ఆధ్యాత్మిక గుణములు లేవు. 


సమీక్ష 

“ఇన్రి శబ్దమునకు వాస్తవికార్ద్టము మరియు దాని స్వరూపమును దెలియని కారణముననే ఇట్లు వ్రాయబడినది. 
మేము అనేక దేవతలు మరియు ఏకేశ్వర పూజ అను విషయము గల అధ్యాయములో స(ప్రమాణముగా జూపినట్టు 
“ఇని శబ్దము ముఖ్యముగా పరమేశ్వరుని నామమే. ఆధిభౌతిక దృష్టితో రాష్ట్రపతి మరియు ఆధ్యాత్మిక దృష్టితో 
ఆత్మ, మరియు శుద్దమగు మనస్సునకు గూడా ఈ శబ్ద ప్రయోగము గలదు. 

వైదిక సూక్తములలో వచ్చియున్న ఇంద్రుని వ్యర్ణనములో ఆధ్యాత్మిక గుణముల (ప్రాధాన్యత గలదు. ఉదా:- 
బుక్యోద ౨-౧౨ వ సూక్తములో (ప్రతి మంత్రము యొక్క. చివరలో “స జనాస ఇన అని వచ్చును. మొదటి 
మంత్రములో ఇట్లున్నది. 
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యో జాత ఏవ ప్రథమో మనస్వాన్‌ దేవో దేవాన్‌ క్రతునా పర్యభూషత్‌ ॥ 


అనగా; జ్ఞాన సంపన్నుడగు పరమేశ్వరుడు విశ్వ నిర్మాణ మొనర్భిన తోడనే విద్వాంసులకు ప 
నిచ్చినాడు. మం.౧౫లో ఇట్లు గలదు. 


(a 
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వాజం దర్దర్షి స కిలాసి సత్యః । వయం త ఇన విశ్వహ 'ప్రియాసః సువీరాసో 

విదథమా వదేను॥ 

హే పరమేశ్వరా! నీవు (వాజమ్‌) ఉత్తమ జ్ఞాన శక్తులను చక్కగా (ప్రసాదింతువు. కా 
అసి) నీవు నిశ్చయముగా సత్య స్వరూపుడవు. శ సదా నీకు ప్రియులమైయుండి సుష 
మొనర్భుచుందుము గాక. బు.౨-౧౫-౧ లోను ఇను (పరమేశ్వరు) ని సత్య స్వరూపుడని ప 

ప్రఘా న్వస్య మహతో మహాని సత్యా సత్యస్య కరణాని వోచమ్‌ 

అనగా ఈ సత్య స్వరూపుడగు మహాన్‌ పరమేశ్వరుని సమస్త కార్యములు కూడా అత్యంత అద్భుతము, 
సత్యమునై యున్నవి సత్యము ద్వారానే ఆ సత్య స్వరూపుడగు పరమౌత్యుని (ప్రాప్తి గలుగును బుద ౮-౬ 
౨-౧౨ లో 

సత్యమిద్‌ వా ఉ తం వయం ఇన్రం స్తవాను నాన్ఫతమ్‌ | మహాం అసున్వతో 

వధో భూరి జ్యోతీంషి సున్వతః భద్రా ఇన్రస్య రాతయః | 1బు.౮-౬౨-౧౨॥| 

ఆ సత్య స్వరూపుడగు ఇ(న్తు (పరమేశ్వరు) ని మనము సత్య రూపములో ఎల్లప్పుడును స్తుతి ఉపాసన 
లొనర్భవలెను. ఎప్పుడును అసత్య రూపములో చేయవలదు. ఆయన ఉపాసన, మరియు యజ్ఞాదుల నొనర్భనివారికి 
మహో వినాశము తప్పుదు. మరియు యజ్ఞాదుల నొనర్చువారికి మహా జ్యోతి |ప్రాప్తంచును. ఆ యిన్రు (పరమేశ్వరుని) 
కృపచే అనేక కల్యాణకరములు (ప్రాప్తించును. 

ఈ విధముగా ఇంద్రుని వాస్తవిక సచ్చిదానంద స్వరూపమును దెలిసికొనిన పిదప ఆతని ప్రాప్తి సత్యము, 
అహింస, పరోపకారము మున్నగు వాని ద్వారా కాగలదు. అప్పుడు ఇం(ద్రునిలో ఆధ్యాత్మిక గుణ మొక్క టియైనను 
లేదను (భ్రమ గలుగదు. ఆయన సమస్త (శ్రేష్ట గుణములకు సముద్రుడు. 

అయం సహగస్రమృషిభిః సహస్మృతః సముద్ర ఇవ పప్రథే | 

సత్యః సో అస్య మహిమా గృణే శవో యకైషు విప్ర రాజ్యే! ॥బు.౮-3-౪॥ 

వేలాది బుషులు, తత్త్వ జ్ఞానులు ఏ యిం[ద్రుని మహిమను గానమొనర్భుచుంచురో, ఎఎడు సము(్రముఎలె 
గుణ సముదద్రుడై సర్వ(త్ర వ్యాప్తుడై యున్నాడో, ఆతని మహిమలన్నియును సత్యములే కల్పితములు గావు. 
ఆశ్చీర్యమేమన 'వైదిక్‌ ఏజ్‌ లేఖకులు ఇ(స్రాదుల తత్త్వమును దెలిసికొన జాలక వేదములపై ఎంతటీ భయంకరమైన 
ఆరోపణములను జేసినారో చూడుడు. ఇ(న్హుడు తన తండ్రియగు త్వష్ట యనువానిని చంపివేసినా డను నిరాధారమగు 
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విషయములను 'వైదిక్‌ ఏజ్‌ లేఖకులు మైక్టోనల్‌ అనువాని పుస్తకము Hymns of the Vedas. P46 నుండి 
(గహించినారు. “త్వష్ట అను శబ్దమును ఐతరేయ [బ్రాహ్మణములో ఈ దిగువ విధముగా ఇ[న్హుని మరోపేరుగా 
చూపబడినది. అనగా; “ఇన్లోవై త్వష్టా? iD ౬-౧౦॥ 


10.1 3 వేధములందు బహువిహాహము మున్నగు (భ్రాంతి నివారణము 


'వైదిక్‌ ఏజ్‌ లేఖకులు వేదముల విషయములో అనేక (భ్రమలు గలిగించినారు. వానిలో వేదములందు 
బహువివాహము ల అనుమతి అనున దొకటిీ. ఒక వివాహ నియమమే గలదని అంగీకరించియు వారిట్లు (వ్రాసినారు. 


The Rigveda certainly permits polygamy, though monogamy may have been the 
rule. Whether monogamy developed from Polygamy in the Rigvedic Age as Zimmer 
thinks in ‘Altindische Leben’ or whether Polygamy is secondary as Weber believes in 
"Indische Studiern” can not be decided. Probably Polygamy though allowed was practically 
confined to the Rajange class. Polyandry is not referred to any where in the Rig Veda. - 
vedic Age. F390. 

అనగా; బహు వివాహముల అనుమతి బుగ్వేదీయ కాలములో నిశ్చయముగా నుండెను. అయినప్పటికి 
నియమమొకే వివాహముగా నుండెను. బుగ్వేదములో బహు వివాహమనునది గౌణముగా వచ్చును. నిశ్చయము 
చెప్పలేము. బహు వివాహానువుతి ఒక్క వేళ ఈయబడినను అది (క్రియాత్మక రూపములో క్షత్రియ వర్గము 
వరకే పరిమితమై యుండెనేమో? బుగ్వేదములో బహు పతిత్వమును గూర్చి ఎచ్చబను నిర్దేశము లేదు. 
సమీక్ష 

వైదిక కాలములో ఒక్క వివాహ నియవువే యుండెను. దీనిని “వైదిక్‌ ఏజ్‌ లేఖకులు కూడా 
అంగీకరించినారు. ఇదియే ఆదర్శము, వేదములం దంతటను ఇట్టి నిద్దశమే గలదు. 'వైదిక్‌ ఏజ్‌ యందును ఇట్టి 
కొన్ని నిర్దేశము లీయబడినవి. ఉదా:- బుగ్వేద ౧-౧౨౪-౭, ౪-౩-౨, ౧౦-౭౧-౪లో జాయేవ పత్య ఉషతీ 
సువాసా; అను శబ్దములు వచ్చినవి. దీనితాతృర్యమేమన; ఉత్తమ వస్త్రధారణ మొనర్చి, కోరికలు గలిగిన పత్ని 
తన పతి సమ్ముఖమునకు వచ్చునట్లు విద్య తన స్వరూపమును విద్వాంసుని యెదుట (ప్రదర్శించును. 


ఉతో త్వస్ర్మై తన్వం విస(ే జాయేవ పత్య ఉషతీ సువాసాః ॥1బు.౧౦-౭౧-౪॥ 


జాయా మరియు పతే అను రెండు ప్టలములందును ఏకవచన (ప్రయోగము ఒక్క ఏవాహము యొక్క 
ఆదర్శమునే (ప్రతిపాదించుచున్నది. బుక్వోదము ౧-౩-౩లో 


దేవో న యః పృథివీం విశ్వధాయా ఉపక్షేతి హితమిత్రో న రాజా । 


పురః సదః శర్మసదో న వీరా అనవద్యా పతిజుష్టేవ నారీ ॥ బు.౧-3-3॥ 


వేదముల యధార్హ స్వరూపము - దశవాధ్యాయుము 415 


ఇచ్చట పరమేశ్వరుని పతిని అధికముగా (పీమించునట్టి సచ్చరిత్ర గల సాధ్వియగు పత్నితో పోల్చబడినది. 
దీనివల్ల కూడా ఒక్క వివాహాదర్శమే సూచితమగుచున్నది. 
దేవో న యః పృధివీం.......... అను మం(త్రాను వాద మిట్టున్నది. 


He who is like the sun, the supporter of the universe; Who abides on earth like a 
king with good friends, Who is like heroes at home that sit in front, And who is like the 
irreproachable wife beloved of her husband. The Call of the Vedas by Dr.A.C.Bose. P99. 


ఈ దిగువ బుగ్వేద మం|(త్రము కాడా ఈ విషయములో ఉల్తేఖసీయము 
గావ ఇవ (గ్రానుం యుయుధిరివాశ్వాన్‌ వాశ్రేవ వత్సం సుమనా దుహాోనా। 
పతిరివ జాయాం అభి నో న్యేతు ధర్తా దివః సవితా విశ్వవారః!౧౦-౧౪౯-౪॥ 
ఈ మం|త్రములో అనేక ఉపమాలంకారముల ద్వారా పరమేశ్వరుని యందు (ప్రేమను (ప్రకటించబడినది. 
ఆతని కలయికకై ఆతురత |ప్రదర్శించబడినది. 


మొదటి పోలిక గోవులు (గ్రామములకు తిరిగి వచ్చుట, రెండవది యోధులు తమ ౪ 
మూడవది, గోవులు తమ వత్సము (లేగ) లను (ప్రేమించుట, నొల్లవది. పతి తన పల్నిని ; 
గలియుటను గూర్చి కలదు. 


“జాయా, పతిమ్‌” రెండు స్టానములందును ఏకవచన (ప్రయోగము గలదు. 
గావ ఇవ (గ్రామమ్‌......... విశ్వ వారణ దీని అంగ్రేజి అనువాదము 


As kine turn to the village as warriors to their steeds, as loving milk- giving cows to 
their calves. 


As the husband to the wife, so may the Deity, the uphoider of the heavens Lord of 
all bliss, turn towards us. 

కేవలము ఉపమాల పైననే మా దృష్టిగాదు. ఏలన, వేదములందు ఏకాంశమును దీసికొని అనేక విధములగు 
ఉపమాలంకారములు చూడబడుచున్నవి. ఐనను వేదముల శిక్షణ లన్నియును ఒక్క వివాహాదర్శమునే 
సమర్హించుచున్నవి. బు.౧౦-౮౫ వ వివాహ సూక్తములో దీనికి స్పష్టమగు నిర్దేశము గలదు. ఉదా: - 


ఆ రోహ సూర్యే అన్ఫుతస్య లోకం, స్యోనం పత్యే వహతుం కృణుస్వ 

పైబుగ్వోద మంత్రము ౧౦-౧౮౫-౨౦లో సూర్య కాంతి వంటి తేజస్వినియగు కన్యను సూర్య నామముతో 
సంబోధించుచు, 'హే సూర్యకాంతి వంటి తేజోవంతురాలవగు సుదతీ! నీ వీ రథము నధిరోహించుము. నీ పతి 
కొరకు సదొ సుఖములను విస్తారమొనర్చుము' అని ఉపదేశించబడినది. 
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సం జాస్పత్యం సుయమమస్తు దేవాః॥౨౩॥ 

ఈ పతీపత్నుల సంబంధము ఉత్తమము నియమిత రూపములో సంయమవు పూర్వకముగా సదా 
నడచుచుండుగాక, 

బుతస్య యోనౌ సుకృతస్య లోకేల_రిస్టాం త్వా సహ పత్యా దధామి ॥ ౨౪॥ 

హే వధూ! నిన్ను పతితో గూడ సదా పుణ్యము, సత్యమునైన మార్గములో చక్కని ఆరోగ్యకరముగా 
సంయుక్తమొనర్తును. 

ఇహ్హావ స్తం మా వియౌస్తం విశ్వమాయుర్వ్యశ్నుతామ్‌ 

క్రీడనా పు తైర్షప్పభిర్కోదమానౌ స్వే గృహే ॥ బు.౧౮-౫-౪౨॥ 

అనగా; మీరిరువురు ఈ సంసారములో గృహస్టాశ్రమమందు సుఖపూర్వకముగా నివసించుడు. మీకెప్తుడును 
పరస్పర వియోగము గలుగకుండుగాక. మీరు సదా (ప్రసన్నపూర్వకముగా మీ గృహమునందుండుడు. 

సమంజన్తు విశ్వే దేవాః సమాపో హృదయాని నౌ। 

సం మాతరిశ్వా సం ధాతా సము దేసీ దధాతునౌ ॥ బు. ౧౮-౫-౪౭ ॥ 

వధూవరులమగు మేమిరువురము సమస్త విద్వాంసుల సమక్షములో ఘోషణ మొనర్భుచున్నాము. మా 
యిరువురి హృదయములు జలముల వలె శాంతము, మరియు పరస్పరము కలిసియుండగలవు. (ప్రాణ వాయువు 
వలె మా(పేమ పరస్పరము (ప్రీయముగా నుండును. ఇట్టి కృపను పరమేశ్వరుడు మాయుభయులపై నుంచుగాక, 
ఈ విధముగా వేదముల సంపూర్ణ శిక్షణ ఒక్క వివాహమునే ఆదర్శముగా నెంచినదనుటలో సందేహము లేదు. 
అథర్వ వేదములోని వివాహ విషయక నాల్గవ కాండము నుండి మరియు ఇతర సూక్తములలోను ఈ విషయమే 
సమర్దించబడినది. అథర్వ. ౭- 3౫-౪॥ లోపతీపత్నులు; 

అన్హః కృణుష్వ మాం హృది, మన ఇన్నా సహాసతి ॥ అథ. ౭-3౫-౪॥ 

నీవు నన్ను నీ హృదయములో కూర్భుండబెట్టుకొనుము. మనయిరువురి మనస్సులు ఒక్కటే యగు 
గాక అని పతియనిన పిదప పత్ని - 

మమేదసస్త్వం కేవలో నాన్యాసాం కీర్హ్ణయాళశ్ళన ॥ అథ. ౭-3౮-౪॥ 

నీవు కేవలము నావాడవేయై యుండుము. ఎప్పుడును ఇతర (స్త్రీలను వర్ణించుటయో, లేక వ్యర్థముగా 
(ప్రశంసించుబయో యొనర్భకుము. 

ఇట్టి వచనములచే ఒకే వివాహ సమర్రనయగుచున్నది. 

ఇహేమావిమ్ద సంనుద చకక్రవాకేవ దమ్బతీ। 

ప్రజయైనౌ స్వస్తకౌ విశ్వమాయుర్వ్యశ్నుతామ్‌ ॥ బు.౧౪-౨-౬౪॥ 
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జాయా సత్యే మధునుతీం వాచం వదతు శాన్తివామ్‌ | అథ. ౩-30-౨1 
మున్నగు మం(త్రములలోను పతీపత్నులను చకో రపక్షి జంటవలె పరస్పరము (డేమయుక్షముగా నుంచునుడి 
పరమేశ్వరుని |ప్రార్టించబడినది. మరియు నీవిధముగా మధురమైన వాణిలరో శాంతిదాయకముగా జీవందుమని 
ఒకే వివాహము సమర్రించబడినది. 'వైదిక్‌ ఏజ్‌ లో కొన్ని మంత్రములందీయబడిన ఉపమాల 


పోవును. ఈ ఉదాహరణములలో రెండింటీ బహువివాహము స్పష్టముగా నిందింపబడినది. చూడుడు- 

సం మా తపన్హ్యభితః సపత్నీరివ పర్భవః ॥ బు.౧౦-౧౦౫-౮॥ 

(ప్రాపంచిక వ్యథలు నన్ను సవతులవలె సంతప్త మొనర్శుచు ద౫ఖములను గలిగించుచుత్న చా 
యుపమాలంకారము బహు వివాహములు దుఃఖదొాయకములని స్పృష్టపరచుబకే ఈయబడినది ఈయుపమా 
బహువివాహమును సూచించదు 


ఉభే ధురౌ నహ్నిరాపిబ్దమానో2_న్హర్యోనేవ చరతి ద్విజానిః ॥ బు.౧౦-౧౦౧-౧౧॥ 


యుండిపోవును. 

ఒంటెద్దు బండి రెండు నొగల మధ్య గట్టబడిన గుజ్జము అటు నిబు గదల జాలనభై ఇరువురు భారం 
భర్త సంపూర్ణముగా పరతం|(త్రుడై పోవును. కావున ఒక్క సమయములో ఇరువురు లేక బహుస 
వివాహమొనర్భుకొనుట ఉచితముగాదు. 

ఆపద్దర్మ రూపములో వేదములందు నియోగ విధానమున్నది. ఈ (ప్రకారముగా వేదోక్రిరుగు ఏకపత్నీ 
వివాహమునే ఆదర్శముగా నెంచ వలెను. 

కేవలము ఏకవచన, బహువచనముల తోనే పరిణామము దీయదలచినచో 

తాం పూషన్‌ శివతమామేరయస్వ యస్యాం బీజం మనుష్యా వపస్తి 

యా న ఊరూ ఉశతీ విశ్రయాతి యస్యాముశన్హః ప్రహరామ శేసమ్‌ ॥ బు.౧౦-౮౫-౧౭| 

దీనియర్రము ఈ వధముగా భావించవలెను. ఒక్షు స్రీకి అనేక భర్తలుందురు. వారు ఆమె యందు 
వీర్యాధానమొనర్తురు. (యస్యామ్‌) (స్త్రీ లింగము, సప్తమీ విభక్తి, ఏక వచనము (మనుష్యాః) బహువచనము 
(యస్యామ్‌) (స్త్రీలింగము, సప్తమీ విభక్తి, ఏకవచనము, (జపన్తః) (ప్రథమావిభిక్తి, బహువచనము 

దీనివల్ల బహుపతిత్వము (Polyandry) సిద్దియగుచున్నది. దీనిని *వైదిక్‌ ఏజ్‌ లేఖకులు కూడా 
అంగీకరించరు. నిజమునకు ఉపమానము లందు వచనము అవివక్షత మగును. ఏలన; *ఉపమా” ఏకదేశీయమగునని 
నమ్ముటయే యుచితము. ఒక వేళ సపత్నీఘ్న సూక్తమునకు బాహ్యముగా (ప్రతీయుమానార్హము దీసికొనినను 
(అది వాస్తవముగా అవిద్యా విషయకమే) కావున సపత్ని యొక్క ద్వేషభావముల (ప్రదర్శన రోపమున బహు 
వివాహ పద్దతిని నిందించుటే యగును. 


418 వేదముల యధార్డ స్వరూపము - దశమూధ్యాయము 


ఈ విషయమును వుగించుటకు పూర్వవెుుక వేద వుం(త్రవుపై (పకాళము వేయుట 
ఆవళ్యకమనిపించుచున్నది. భారతీయ మరియు పాశ్చాత్య విద్వాంసు లనేకులు వేదములందు బహు వివాహ 
పద్దతిగలదని నిరూపించుటకు (ప్రాయః దిగువ ఈ మం(త్రము నుదాహరించుచుందురు. 


అదాన్న్మే పౌరుకుత్స్యః పఖాశతం వధూనామ్‌ । మంహిష్టో అర్యః సత్సతిః ॥ బు.౮-౧౯- 3౬ ౪ 

ఈ మంత్ర బుషి *సౌభరిః కాణ్వ? మరియు దేవత లేక (ప్రతిపాద్య విషయము *'త్రసచస్యోర్టానస్తుతి? ఐ 
యున్నది. సాయణాచార్యుడు మున్నగువారి ననుసరించి దిగువ కథ (ప్రతిపాదనము ఈ సూక్త మం(త్రములందు 
చేయబడినది. విష్ణుపురాణము మరియు భాగవతము మున్నగు వానియందు కొంత భేదముతో గాన్సించును. 


“సౌభరి? యను బుషి జలములందు ౧౨ సంవత్సరములు ఘోరమగు తపస్సు చేయుచుండెను. ఒకనాడు 
“సంమద' మను పేరు గల ఒక మీన (మత్స్య) రాజు తన పరివారముతో గూడ (క్రీడలొనర్భుచు సమీపముననే 
యుండెను. బుషియును అట్టి (క్రీడలను గాంచి ముగ్గుడై “నేను కూడా ఈ మత్స్య రాజు వలె భోగముల 
ననుభివించినచో ఎంతయో ఆనందముగా నుండెడి దని తలచి వివాహార్టియై *మాంధాతి యను రాజు వద్దకు 
వెళ్ళినాడు. ఆరాజునకు ఏబది మంది కన్యలుండిరి. రాజు మునిని గాంచి మూ కన్యలు స్వయంవర విధిగా 
వివాహమాడెదరేగాని వృద్దుడవగు నీతో వివాహమాడజాలరని యనినాడు. బుషి తన యోగ బలముతో తరుణ 
వయస్సుడై అంతః పురమున నాకన్యల యెదుట నిలచినాడు. ఆ కన్యలెల్హరును నాతనిని వివాహమాడుటకు 
కుతూహల పడుచుండిరి. కావున నారాజు కన్యలెల్లరను నౌ బుషి వరునికిచ్చి వివాహమొనర్భినాడు. వారి యందా 
బుషికి ౧౫౦ శిశువులు జన్మించిరి అని కథా కల్పన యొనర్శినారు. కాని వాస్తవముగా మం(త్రములందీ కథను 
గూర్చిన వర్ణన ఎచ్చటను లేదు “సౌభరి” యను శబ్దము మం(త్రములందు రెండు తడవలు వచ్చినది. ఈ దిగువ 
రెండు మం(త్రములను జూడుడు. 

విభూతరాతిం విప్ర చిత్రశోచిషమగ్నిమీడిష్య యన్తురమ్‌ | 

అస్య మేధస్య సోమ్యస్య సోభరే (పేమధ్వరాయ పూర్వ్యమ్‌ ॥ 

ఈ మం(త్రములో “సోభరి? అనగా; *సుష్టు విద్యయాత్మానం భరతీతి సోభరిః:' 

చక్కని విద్యలచే తాను పరిపూర్ణుడైన విద్వాంసుని సంబోధించుచు ఇట్టుపదేశింపబడినది. హే సోభరే 
(విప్ర) ఓజ్ఞానవంతుడా! నీవు ( విభూతరాతిమ్‌) అనేక విధములుగా దానమొనర్చు (చిత్ర శోచిషమ్‌) అద్భుత 
తేజోవంతమగు (అస్య సోమ్యుస్య మేధస్య యన్తురమ్‌) ఈ సుందరమగు (ప్రపంచరూప యజ్ఞము లేక 
కర్మనియామకుడగు (అగ్నిమ్‌) జ్ఞాన స్వరూపుడు, (శ్రేష్టుడు నాయకుడునగు పరమేశ్వరుని (అధ్వరాయ) 
హింసారహితమగు శుభకార్యముల పూర్తి కొరకై (ఈడిష్య్వ) స్తుతియొనర్భుము. ఈ సోభరి అనగా ఉత్తమ శక్తీ, 
మరియు విద్యాదులను తనలో ధారణ మొనర్భు జ్ఞానిని సంబో ధించుటరమైయున్నది. ఇదొక వ్యక్తి విశేషమని 
యెంచరాదు. ఈ సూక్తము నందే 3౨వ మం(త్రమునందు “సోభరయంి అను బహువచనాన్త (ప్రయోగము గలదు 
అనగా 
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తమాగన్మ సోభరయః సహగ్ర ముష్కుం స్వభిష్టిమవసే । 
సమాజం (త్రాసదస్యవమ్‌ 1బు.౮.0౧౯.౩౨॥ 


విద్యాదులలో సంపూర్ణుడవు నగు ఓ యుపాసకుడా! (అవ) రక్ష జ్ఞానము, మరియు వద్ది కౌరకః 
(తమ్‌) అట్టి (సహ(స్రముష్కమ్‌) అపరిమితమగు తేజో వంతులు “సహస్రాణి - అసంభ్యాతాని మృష్ణన్తి- తమాంసి 
హరస్తీతి ముష్కాణి తేజాంసి యస్య తమ్‌ (స్వభీష్టమ్‌) “శోభనమిష్టన్‌ ఇష్టమ్‌ ఉత్తమ ఇష్త్రదేవం (సభ్రాజను) 
సర్వత్రా చక్కని (ప్రకాశవంతమగు ( (త్రాసదస్యవమ్‌) 'స్యన్తి బిభ్యస్తి దస్యవో డుష్ట్రా యస్మాత్‌ తం దుష్ట్రనియన్తారమ 


దుష్ట్రలకు నియన్త్హయగు పరమేశ్వరుని (ఆగన్య్ర) |ప్రాప్తించుకొని ఆతని శరణమునకే జేరినారు ((త్రాసదస్థా 
దీనియందు 'స్వార్ణేప్యజ్‌ ష్యఆ్‌ ప్రత్యయ ర రాగము ల wrens య్రైనడి ఈ విధముగా (సోళ్ల 


సామాట్టగు, దుష్టులకు నియంతయగు chet శరణమును బొందుబ గూర్తి యే ము 

గలదు. మరియు “అదాన్మే పౌరుకుత్ఫ్యః ఈ మంత్రములో ఆ పరమేశ్వరుని అద్భుత ప్రసాదముల వర్ణ 
గలదు. మేము పైన దెలిపినట్లు “సౌభరి? జ్ఞాని ఉపాసకుడే యః? మరియు జ్ఞూనము, శక్తి, శాస్త మున్నగు 
వానితో తనను పరిపూర్ణునిగా నొనర్భు కొనినవాడే యగును we భరణ కర్త సోభరిః దీనికొరకు కాణి అను 
(ప్రయోగము కూడా వచ్చినది. ఏలన నాతడు మేధా బుద్ది సంపన్నులగు తం!డ్రు 
“కాణ్వ ఇతి మేధావి నామి ॥నిఘం ౩-౧౫॥ 


ఇట్టి మేధావి విద్వాంసుని సత్యమగు పుత్రుడు లేక శిష్యుడగు “సోభరి' ద్వారా ఈశ్ళరుణి ప్రదానముల 
వర్ణన ఈ రూపములో యొనర్షబడినది 


అదాన్మే పౌరుకుత్స్యః పంచాశతం వధూనామ్‌ । 
(త్రసదస్యుర్మంహిస్టో అర్యః సత్త్రతి :॥ బు.౮-౧౯-౩౬॥ 


అనగా; అట్టే ( పౌరుకుత్స్యుః) పురవః బహవః కుత్సాః పాపదుఃఖనివారకబలరూప వజా యిస్టు కత్తి ఇతె 
వ(జనామ ॥నిఘం. ౨-౨౦ ॥ పురుకుత్ళ ఏవ పౌరుకుత్స్ఫ్యుః స్వార్టేష్యుజ్‌ నతని వద్ది పాపములను, దూఖములను 
దొలగించు బల రూపమగు అనేక వ([జములు గలవాడు. అట్టి (మంహిష్టః) మహాదాత (సచ్చతిః) సజ్టనపాలకుదు 


మరియు ((త్రసదస్యుః) దుష్టులను ఆదువుతోమంచునాదు (అర్యః) విశ్వమునకు స్వామియగు పరమేశ్వరుడు 
“అర్య; స్వామి వైశ్యయోః ॥ అష్టాధ్యాయి ౩-౧-౧౦౩ ॥(మే) నాకొంకు (వధూనామ్‌) వహన్తి ప్రాపయిస్తి సుఖమితి 


వధ్వః తాసామ్‌ సుఖ(ప్రాప్తిని గలిగించు శక్తులను, మరియు పదార్ధములను (పంచాశతమ్‌) ౫౦ ౦ సంఖ్యకు ( ఆదాత్‌) 
ఇచ్చినాడు, లేక ఇచ్చును. 'ఛన్హసి లుజ్‌్లలజ్‌ లిటః ॥ అష్టా ౩-౪-౬ ॥ ను అనుసరించి — కాలము నందీ 
(ప్రయోగము గలదు. ఆ ఏబడి విధములగు సుఖ ప్రాప్తిని గలిగించు శక్తులు, లేక పదార్థములు ఈ+ దిగున (ప్రకారముగా 
నుండును. 
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౧౦ ఇంద్రియములు, ౧౦ ప్రాణములు, ౪ (మనోబుద్ది, చిత్తాహంకారములు) నాలుగు అంతః కరణములు, 
విద్య, స్వభావము, శరీరము, బలము ఈ విధముగా ౨౮యైనవి. పైన దెలిపిన నిధముగా వీని గణనము మహర్షి 
దయానందులు *అష్టావింశాని శివాని శగ్మాని సహయోగం భజన్తు మే క్షేమం ప్రపద్యే చ యోగం ప్రపద్యే క్షేమం చ 
।నమో &_హోరాశత్రాభ్యామస్తు। ఈ అథర్వ వేదము యొక్క ౧౯వ మంత్రముయొక్క వ్యాఖ్య యందు బుగ్వేదాది 
భాష్య భూమిక ఉపాసనా (ప్రకరణము నందు చేసినారు. ౪ వేదములు, ౪ ధర్మ ఆర్ధ కామ, మోక్షములు, అను నీ 

పురుషార్థములు గలసి ౩౬ ఐనవి. ౬ షట్కు సంపత్తి (శమ, దమం, ఉపరతి, తితిక్క (శ్రద్ద, సమాధానము) 
ee రాయు గలసి ౩౬ + ౬ + ౪౨ య్లైనవి. దిగువ ౮ ఎనిమిది (అష్ట్ర సిద్దులను గలుపుకొని వీని మొత్తము 
“ఊపహాోదిభిః సిద్దిఖి ఈ సాంఖ్య సూ[త్రపు వ్యాఖ్యయందు దెలిపిన ఈ ౫౦వ సంఖ్య పూర్తియైనది. 


ఊహః శబ్దో 2_ధ్యయనం, దుఃఖ విఘాత్వా స్త్రయః సుహృ(త్రాప్రిః । 


దానంచ సిద్దయోది_ష్టా, సిద్దేః పూర్చోత_కుశ స్త్రీ విధః n 

(తారానాథ తర్వవాచస్పతి కృత వాచస్పత్య బృహదాభిధానము. పు.౫౨౯౩) 

ఊహః- పూర్వజన్మ్యయందలి అభ్యాసము, మరియు ప్రబల సంస్కారముల కారణమున ఈ జన్మమందు 
ఉపదేశ నిశేషములు మున్నగునవి లేకుండా కూడా తత్త్వ బోధ గలుగుబ, 'ఇతరులెవరిచేతనైనను ఉపదేశమువల్ల 
జ్ఞానము గలుగుట, వేదములు మున్నగు సత్యశ్యా స్త్రముల అధ్యయనముచే గలుగు సిద్ది, ఆధ్యాత్మిక ఆధిదైవిక 
ఆధిభౌతిక దుఃఖముల నివృత్తి, తత్త్వ జ్ఞానులగు మి(త్రుల ప్రాప్తి మరియు దానము అను నీయెనిమిది సిద్దుల 
ప్రాప్తి పరమేశ్వరుని కృప వల్హనే సత్యమైన ఉపాసకునకు గలుగును. కావుననే వారు అనుదినము పరమేశ్వరునకు 
ధన్యవాదములర్సించు చుందురు. ఈ సూక్తము నందలి 

తవ (క్రత్వా సనేయం తవ రాతిభిరగ్నే తవ ప్రశస్తిభిః । 
త్వామిదాహుః ప్రమతిం వసో మమాగ్నే హర్షస్వ దాతవే ॥ బు.౮-౧౯-౨౯ ॥ 

ప్రసో అగ్నే తవోతిభిః సువీరాభిస్తరతే వాజభర్మభిః | 

యస్య త్వం సఖ్యమావరః బు. ౮-౧౯-౩౦ | 

మున్నగు మంగత్రములందు జ్ఞాన స్వరూపుడగు పరమేశ్వరుని (రాతిభిః) (ప్రదానము వల్ణనే మానవులు 
సుఖమును పొందుదురని స్పష్టముగా నిర్దేశించబడియున్నది. ఆయన మి(త్రత్వము నెవరు ప్రాప్తించుకొనెదరో 
అట్టివారే ప్రపంచములో వృద్దిని, ఉన్నతిని పొందుదురు. ౩౨వ మం|(త్రములో గల “త్రాసదస్యవః మరియు ౩౬ 
మం[త్రములో గల *మంహిష్టః ఆర్యః, సత్తతిః మున్నగు విశేషణములతో గూడిన *త్రసదస్యుః పరమాత్మయే 
యగును. కాని ఏదో రాజు విశేషము గాదు. మరియు *సోభరిః, సోభరయః మున్నగు పదములచే ఉత్తమ విద్యాదులను 
తనలో చక్కగా ధారణమొనర్భుకొనిన జ్ఞానులు, ఉపాసకుల గ్రహణము సిద్దించును. పరమేశ్వర కృపవల్ల వారికి 
సుఖదాయకమగు ౫ జ్ఞానేంద్రియములు, ౫ కర్మేం(ద్రియములు; (ప్రాణ అపాన వ్యాన ఉదాన సమానములు, 
దేవదత్త కూర్మ కృకల, నాగదత్త, ధనంజయములను నీ పది (ప్రాణములును; మనస్సు, బుద్ది, చిత్తము, 
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అహంకారములు; విద్యా స్వభావము శరీరము బలములు; నాలుగు వేదములు, ౪ పురుషార్థములు, 
శమాదిషట్ముసంపత్తులు; ఊహ శబ్ద అధ్యయన త్రివిధ దుఃఖ నాశనములు ఆష్ట సిద్దులు అను నీ ౫౦ వధువులు 
అనగా వహన్లి ప్రాపయన్తి సుఖమ్‌ ఇతి. ఉణాదికోశము ౧-౮౩॥ “వహేర్దశ్ళ వహతి సుఖాని (ప్రాపయతీతి వధూః॥ 
"౫౦ వధువుల తొత్సర్యము పది ఇం|ద్రియముల శక్తిని ఐదు గుణములుగా పెంచుట” యనునది గూడా యగును. 
దీనియందు ఏబదిమంది కన్యలచే వృద్ద సోభరి నామక బుషితో వివాహమును గూర్చి ఏ విధమగు చర్చయును 
లేదు. సాయణాచార్యుడు మున్నగు వారు, మరియు పాశ్చాత్య లేఖకులు (భ్రమలో పడి తప్పులుగా |(వ్రాసివేసినారు. 
వేదములందు సంమాతపన్త్యభితః సపత్నీరివ పర్భవః ॥ బు.౧౦-౧౦-౫-౮, వురియు ఉభే ధురౌ 
బ్రిరాపిబమానోలి_న్తర్యోనేవ చరతి ద్విజానిః ॥ బు. ౧౦-౧౦-౧-౧౧ ॥ వీనిద్వారా సపత్నీ, మరియు 
ద్విభార్యత్వము ఎంతో నిందనీయమని, దూఖదాయకముననియు చూపబడియుండగా ౫౦ మంది (స్త్రీలతో 
వాహ (ప్రతిపాదన మెట్టు సిద్దియగును? 


10.14 అధర్వ వేదము చేతబడులు, మంపత్ర తంత్రముల వేదమా? 


వేదములన్నిటిని గూర్చి “వైదిక్‌ ఏజ్‌లో నికృష్ణమగు అనేక అభిప్రాయములను వ్రాసి యున్నారని మేము 
గడచిన అధ్యాయములలో తెలిపియున్నాము. ఐనను అథర్వ వేదమును గూర్చి 'వైదిక్‌ ఏజ్‌ లేఖకులు అశుద్దమగు 
(భ్రాంతి పూర్వక అజ్ఞానముచే దీనిని చేతబడులు, మం(త్ర తంత్రముల పుస్తకమని (వ్రాసినారు. ఇజ్బని పాశ్చాత్య 
విద్వాంసులనేకులు, మరియు వారి అనుయాయులగు భారతీయ విద్వాంసులు కొందరు (వ్రాసినది వారి 
యజ్ఞానము, మరియు సంపూర్ణముగా అసత్యము. అథర్వ వేదములో (బ్రహ్మా విద్యను (ప్రతిపాదించు అనేక సూక్తలు 
విద్యమానమై యున్నవి. దీని యనేక సూక్తములందు యోగ విద్యను గూర్భిన (ప్రతిపాదనము గలదు, కావుననే 
అథర్వ వేదమొక్కదానికే “(బ్రహ్మా వేది మను పేరు గలదు. దీనిని బలపరచు అనేక (ప్రమాణములు ప్రాచీన 
గ్రంథములందు మనకు లభించును. ఉదాహరణమునకు గోపథ [బ్రాహ్మణము ౨- fee ఇట్లు గలదు. 


“చత్వారో వా ఇమే వేదా బుగ్వేదో యజుర్వేదః సామవేదో 'బ్రహ్మవేదః' 
దీనియందు అథర్వ వేదమును “(బ్రహ్మక్రేద' మని చెప్పుటయేగాక 
“తమ్‌ బుచః సామాని యజూంషి [బ్రహ్మ చానువ్యచలన్‌ ॥ అథ ౧౫-౬-౮॥ 


మున్నగు మం|త్రములలో *(బ్రహ్మవేది శబ్ద ప్రయోగము గలదు. పలువురు విద్వాంసులనుకొనునల్లు 
ఇది కేవలము (బ్రహ్మ యొక్క ముఖ్య వేదమగుటచే (బ్రహ్మ వేదము గాదు. దీనియందు (బ్రహ్మ విద్యను గూర్చిన 
(ప్రతిపాదనలు (ప్రబలముగా నుండుబతే దీనికి *'బ్రహ్మవేది మను పేరు సార్టకమైనది. 


దివ్యో గనర్యో భువనస్య యస్పతిరేక ఏవ నమస్యో విక్వీడ్యః । 
తం త్వా యౌమి బ్రహ్మణా దివ్య దేవ నమస్తే అస్తు దివి తే సధస్ట్రమ్‌ ॥ అథర్వ ౨-౨-౧ 


వరుణ సూక్తము, ౪-౧౬, అథర్వ ౧౦-౨ కేన సూక్తము ౧౦-, స్కంభసూక్తము ౧౦-౮ (బ్రహ్మ సూక్తము 
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“తస్మై జ్యేష్ణాయ (బ్రహ్మణే నమః, ఉచ్చిష్ట సూక్తము ౧౧-౭ మున్నగు వానియందు (బ్రహ్మ విద్యను గూర్భి అతి 
ఉత్తమమగు (ప్రతిపాదన గలదు, నిష్పుక్షపాత వ్యక్తులెవ్వరును దీనిని కాదనలేరు. ఈ విషయమును 'బభూంఫీల్డ్‌ 
యను నాతడు స్వీకరెంచినాడు. చూడుడు. 

The Atharvan is a sacred text in more than one respect, aside from the material 
which it shares with the Rig and Yajurvedas, many of its hymns and practices are 
benevolent [bheshaj} and are in general well-regarded though even these; as we shall 
see, do not altogether escaps the blight of contempt. Many hymns of the Atharvaveda 
are theosophic in character; in whatsoever ground they found shelter in the Atharvan 
collection, they can not have been otherwise than highly esteemed. The class of charms 
designed to establish harmony in family and village life and reconciliation of enemies [the 
so called Sammanasyani} and the royal ceremonies [Raj Karmani} are obviously 
auspicious in their nature. Even the sorceries of the Atharvans necessarily show a 
double face, they are useful to one self, harmful to others. 

(Hymns of the Atharva Veda Translated by. M.Bloomfield Introduction PXXIX.) 

ఈ సందర్భ భావమేమన; అథర్వ వేద మొక పవి(త్ర గ్రంథము. అనేక దృష్టులతో బుగ్వేదము, సామవేదముల 
వలె ఇందులోనున్న వుం(త్రములేగాక అనేక (క్రియలు వురియు సూక్తములు లాభదాయకములు 
(భేషజములు)నైయున్నవి. మరియు వీని విషయములో లోకులు ఆదర భావము నుంచుదురు. ఈ వేదమునందలి 
అనేక సూక్తములు [బ్రహ్మ విద్యతో గూడ సంబంధము గలిగినవియై యున్నవి. 


పరివారము, (గ్రామీణ జీవనము, సౌమనస్యము, మరియు రాజకర్మవిషయక వశీకరణములు (ప్రాకృతికమున 
మంగళ స్వరూపములై యున్నవి. దీనియందలి కృత్యా అభిచారాది (క్రియలు కూడా రెండు విధములవియై యున్నవి. 
అవి ప్రయో గించువోరికి లాభదాయకములు, మరియు ఇతరులకొరకు హానికారకములై యున్నవి. 


పాశ్చాత్య, మరియు వారి అనుయాయులగు భారతీయ విద్వాంసులు తమ యజ్ఞానము, మరియు 
మూర్జత్వముచే aes అథర్వ వేదము గారడి, వశీకరణము, క్షుద్ర ప్రయోగము వంటి పుస్తకము గాదు. 
ఈ విషయము మేము ముందర వివరించెదము. (బ్రహ్మ విద్య, ఆత్మవిద్య మరియు యోగ సంబంధమగు 
సూక్తములు దీనియందు అధిక సంఖ్యలో నున్నవి. అథర్వ శబ్దము యొక్క అర్రము “ధర్వతిశ్చరతికర్మా తత్రతొషేధః? 
ఆగును. అనగా; చంచలత్వ నిషేధము, మరొక విధముగా జౌప్పవలయునన్న చిత్తవృత్తి నిరోధమును మరియు 
స్తిత (ప్రఆత్వస్టితిని దాని సాధనములను (ప్రతిపాదన మొనర్భును గావున దీనికి అథర్వ వేదమను నామము సార్టకమైనది. 

ఈ వేదములో చికిత్సకు సంబంధించిన సూక్తములు కూడా చాలా కలవు. కావుననే అథర్వ ౧౧-౬-౧౪లో 
“బుచః సామాని భేషజా యజూంషి' ద్వారా దీనికొరకు “భేషజి (ప్రయోగము గలదు. గోపథ (బ్రా. పూర్వార్దము 
3-౪లో *యోజి_థర్వాణస్తద్‌ భేషజం యద్‌ భేషజ2_౦ తదమ్ఫతం తద్‌ (బ్రహ్మ అను వాక్యమువచ్చినది. దీనివల్ల 


వేదముల యథార్హ స్వరూపము - దశమౌాధ్యాయుము 423 


శారీరక, మానసిక, ఆత్మిక సంబంధ సర్వ విధములగు వ్యాధుల నివృత్తికి ఉపాయముల (ప్రతిపాదన మిందు గలదు. 
అథర్వ వేద సూక్త విషయము తాణ్ఞ్య మహా(బ్రాహ్మణమునందిట్లు గలదు. 
భేషజం వా అధర్వణాని ॥౧౨-౯-౧౦ ॥ 


అనగా; అథర్వ వేదములోని చాల సూక్తములు చికిత్సకు సంబంధించినవి ఈ చికిత్సలు శారీరక, మానసిస, 
ఆత్మికమగు సమస్త వ్యాధులకు సంబంధించినవి. 


తాజ్ఞ్య (బాహ్మణము ౧౬-౧౦-౧౦ యందును ఈ విషయమే స్పష్టముగా చెప్పబడినది. 
భేషజం వై దేవానామధర్వాణః (అధర్వణా బుషిణా దృష్ణా మగ్రాః) భైషజ్యాయై వారిస్ట్యె 


అనగా; అథర్వా బుషి ద్వారా దృష్టమగు ఈ అథర్వ వేదమం(త్రములు దేవతలకు జొషధమును 
(ప్రతిపాదించునవి. వీని వల్ల ఆరోగ్య (ప్రాప్తి గలుగగలదు 


శారీరక రోగముల చికిత్స యున్నందున ఆయుర్వేదమునకు మూలము ఈ వేదమని తెలుపబడుచున్నది. 


“ఇహ ఖల్వాయుర్వేదో నామ యదుపాంగమథర్ద వేదస్య' ॥ సుశ్ళుత సూత్ర స్థానము అ.౧౦ ॥ ఇడే విధముగా 
చరక సూత్ర స్థానము అ. ౩౦-౨౦లోను 


వేదో హ్యోథర్వణః....... చికిత్సాం ప్రాహ ॥ చరక సూత్ర స్థాన 3౦-౨౦ 

అథర్వ వేదము చికిత్స విషయము (ప్రతిపాదించుచున్నది. 

వాస్తవమునకు అట్టి ఆయుర్వేద, వైజ్ఞానిక మరియు మనో వైజ్ఞానిక ప్రయోగములు అథర్వ వేదమునందు 
(ప్రతిపాదింపబడియున్నవి. వీనిని (భ్రవు వనాలకమున గారడీ, చేతబడులు, వుం(త్ర తంత్రము లని 
భావంపబడుచున్నది. ఇందలి మంత్ర విద్యను ఐదు ఏధములుగా విభజించవచ్చును. 

౧. సంకల్పము మరియు ఆవేశము, 

: అభిమర్భనము, మరియు మార్హనము (Mesmerism} 
ఆదేశము (Hypnotism} 
. మణిబంధనము. 
కృత్యా మరియు అభిచారము 

వీనియందు సంకల్పము మరియు ఆవేశ విషయములో అధికముగా (వాయు నవసంములేదు. పాపములను 
దొలగించుకొను సంకల్పము 


¥ «<< 0 UG 


పరోపేహి మనస్సాప కిమశస్తాని శంససి ॥ అథర్వ. ౬-౪౫-౧॥ 
సఫలత (ప్రాప్తి కొరకు సంకల్పము. 
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కృతం మే దక్షిణే హస్తే జయో మే హస్త ఆహితః ॥ అథ. ౭-౪౮-౮ 

వ్యాధులను దొలగించుకొను సంకల్పము. 

అపేహి మనసస్పతే2.ప(క్రామ పరశ్చర ॥ అథ. ౨౦-౯౬-౨౪॥ 

గజ బలమును తనయందు ధారణ మొనర్భుకొనుటకు సంకల్పము. 

హస్తివర్చసం ప్రధతాం బృహద్‌ యశో అదిత్యాయత్‌ తన్వః సంబభూవ ॥ అథ . ౩-౨౨-౧॥ 

మున్నగు మం(త్రాములందు స్పష్టముగా జూడవచ్చును. ఈ సంకల్ప శక్తి విషయము మనో విజ్ఞానమునకు 
సంబంధించినది. ఇంచు గారడి, చేతబడులు తం(త్రముల విషయమే లేదు. ఇది స్ప్నష్టముగానే గానవచ్చుచున్నది. 

ఆభిమర్శనము :- ఇది శరీరమందొక విధమగు తన్మయానందమును ఉత్పన్నమొనర్చు స్పర్శనామము. 
అభిమర్శనముచే అనేక వ్యాధులు, మరియు మానసిక దోషములు దొలగించవచ్చును. పాశ్చాత్య విద్వాంసు లీ 
ఆభిమర్భ న విద్యను *మిస్కరిజంి Mesmer5m అను పేరుతో చెప్పుకొందురు. అభిమర్శన విద్య యొక్క 
మూలమంత్ర మిది 

అయం మే హస్తో భగవాన్‌, అయం మే భగవత్తరః । 

అయం మే విశ్వ భేషజో2._యం శివాభిమర్శనః 1ఆధథ. ౪-౧౩-౬ ॥ 

స్తాభ్యాం దశశాభాభ్యాం జిహ్వా వాచః పురోగవీ । 

ఆనామయిత్నుభ్యాం హస్తాభ్యాం తాభ్యాం త్వాభిమృశామసి ॥ అథ. ౪-౧౩-౭ ॥ 
గ్యవంతము, యశో వంతమునైనది. ఇది నాకు అత్యధిక భాగ్యవంతము, యశోవంతము 
ఈ నా చేయి సకల రోగములను శాంతింప జేయు జాషధమైయున్నది. (అయం 
శాంతులను గలిగించు ah = nen 


నుసి) 'ప్రయసున వౌ వారసుల! మేము నిన్ను ప చున్నాము. మరియు sane ప్రబల 
వాణుల ద్వారా మిమ్ము వ్యాధి రహిొతులగుబకు ఆదేశించుచున్నాము 1౭ ॥ 


అనుభవ సిద్ద విషయమేవున; అధిక (పీమయుక్త పవిత్ర భావనతో ఈ విధముగా వ్యాధి(గ్రస్తుని 
రీరావయవములను స్పర్శించు చుండునప్పుడు రో గియందును తన రోగము, ఆ సంబంధమగు కష్టములు (క్రమముగా 
తాలగిపోవుచున్నవను అనుభూతి గలుగుచుండును. అప్పుడు ఈ (ప్రభావము రోగిపై తప్పక పడుచుండును. 
అప్పుడా రోగికి తన రోగము, మరియు దాని సంబంధమగు బాధలు తగ్గుచుండును. 

ఈ హస్తాభిమర్భతో సంబంధము గలిగియుండు మరో వస్తువు మార్దనము, లేక పురళశ్ళీరణము. అది 
జలము, వస్త్రము, మరియు చావురము (చమరీగో వుతోక సంబంధ కేశముల కుచ్చు) తో కాడ చేయబడును. 
దీని సంబంధము సైతము మనో విజ్ఞానము, ఆయుర్వేద మరీయు జీవన విద్య గలిగియున్నది. దీనిని కూడా 
మాయమం|త్రములుగా యనుకొనుబ వారి (భ్రమ, అవివేకమే యనవచ్చును. 
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ఆదేశ విద్య, లేక సంవశీకరణము కూడా అథర్వ వేదపు అనేక మంత్రములందు |ప్రతిపాదించబడినది. 
ఆదేశము ద్వారా దాదాపు వ్యాధులన్నిటీ యందును మేలు గలుగును. కాని మానసిక, మరియు మస్తిష్క సంబంధ 
వ్యాధులందు విశేష లాభము చే కూరును. ఒక రోగిపై ప్రభావము వేయవలయునన్న మొదట వారి మనస్సును 
తనవైపు ఆకర్షించుకొనవలెను. 


యద్‌ వో మనః పరాగతం యద్‌ బద్దమిహ వేవ వా ! 


తద్‌ వ ఆవర్తయామసి మయి వో రమతాం మనః ॥ అథర్వ. ౭-౧౩-౪ ॥ 


ఇట్టి మంత్రముల భావన ద్వారా ఇవి జేయబడును. నీ మనస్సు నల్దిశలకు పరగె అరస్టర దానిని చేను 
నావైపునకు ఆకర్షించుకొనుచున్నాను. ఆ న్రీ మనస్సు నాయందే విహరించుచుండు గాక అసి ఇండ ప్పుబడినది 


అహం గృభ్దామి మనసా మనాంసి మను చిత్తమను చిత్తేభిరేత | 

మను వశేషు హృదయాని వః కృణోమి మమ యాతమనువర్మాన ఏత ॥ అ. 3-౮-౬ ॥ 

దీనియందు రోగులను సంబోధించుచు (ప్రయోజకుడు 'నేనాదేశించుచున్నాను. నేను మీచిత్తములను, 
నమునస్సులను నా మనోచిత్తములతో గలుపుచున్నాను. మీ హృదయములను నేను నా నశమొనర్తుకొనుచున్నాను. 
దీని వల్ల మీరు నాకు వశవర్తులైయుందురు. 

ఈ విధమగు ఆదేశముల ద్వారా రోగులను తనకు అనుగాములుగా నొనర్చుకొని (ప్రయోజకుడు వారి 
ఈర్థ్యా ఉన్మాదములు మున్నగువానిని దొలగించుటకు (ప్రయత్నమొనర్శును. తరచుగా వానియందు 
సఫలీకృతుడగుచుండును. ఆత్మ విశ్వాసముతో ఆతడు రోగులను సంబో ధించుచు ఇట్లనును;' 

అగ్నిపై నిశమయతు యది తే మన ఉద్యతమ్‌ । 

కృణోమి విద్వాన్‌ భేషజం యథానున్మదితో౭_ససి 1 అథ. ౬-౧౧౧-౨॥ 

అనగా; ఓ రోగ బాధితుడా! రోగ కష్టములతో నీ మనస్సు విరక్తి జౌందినను, అవ్యవస్థితమైనను అగ్ని దానిని 
శాంతపరచుగాక. విద్వాంసుడనగు నేను నీవు ఉన్మాద రహితుడ వగుటకు సాధనములను సమకూర్శెదను. అగ్నిని 
(ప్రజ్వాలింపబేసి దానియందు కర్పూరము, చందనము, తులసి విత్తనములు ( దళములు) మున్నగునవి వేయుచు 
హవన మొనర్భినచో ఉన్మాదరోగికి లాభముండు నని మంత్రములో జూపబడినది. యక్షు జ్వరములు అనగా 
క్షయ రోగము తొలగించుబకును వేదములందు ఉపదేశము గలదు. ఈ నిమ్న మం[త్రములను జూడుడు. 

మా బిభేర్న మరిష్యసి జరదష్రిం కృణోమి త్వా! 

నిరవోచమహం యక్ష్మం అంగేభ్యో అంగజ్వరం తవ ॥ అథ. ౫-3-౮ ॥ 

అంగభేదో అంగజ్వరో యళశ్చే తే హృదయామయః । 


యమః శ్యేన ఇవ ప్రాపప్తద్‌ వాచా సాఢః పరస్తరామ్‌ ॥అధ. ౫-3-౯ ॥ 
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అనగా; నీవు భయభీతుడవు గాకుము. నిన్ను నేను దీర్జాయుష్మంతునిగా నొనర్తును. నేను నీ అంగాంగముల 
నుండి జ్వరమును తొలగిందెదను. నీయొక్క ఈ యంగములు శిథిలమగుట, అంగములలోని జ్వరము, 
హ్నృద్రోగము మున్నగు వాని నన్నిటిని నేను వాణి, మరియు యజ్ఞాదుల (ప్రభావముచే తొలగించి వేయుదును. 

మరొక మం|త్రము నుల్డేఖించి మేము మణి బంధన విషయమునకు వత్తుము. 

ఉద్యానం తే పురుష నావయానం, జీవాతుం తే దక్షతాతిం కృణోమి ! 

ఆహి రోహేమమమృతం సుఖం రథం అథ జిర్విర్విదథమావదాసి 1 ॥అథ.౮-౧-౪॥ 

ఓ మానవా! నీకు సదా ఉన్నతి గలుగుగాక, నీకెప్పుడును ఆవనతి ప్రాప్తించకుండుగాక. నీ ఉత్తమ జీవనమున్గా 
నీ శక్తిని విస్తార పరచెదను. ఈ అమృతమయ శరీరవును రథముపై యాసీనుడవగు నీవు వృద్దుడవు, 
అనుభవశాలివియునై తోటి మానవులకు జ్ఞానము నుపదేశించుము. 

ఈ విధమగు ఆదేశ విద్యల మంత్రములతో గూడిన అధర్వ వేద సూక్తము లెన్నియో గలవు. వీనిని కూడా, 
మాయ, గారడి, చేతబడులని యనుట ఆఅవివేకముగాక మరేమగును? 


10.15 మణి బంధనము మున్నగు విషయముల సమాలోచనము 


ఈ మణి బంధ విషయము! అనేక విద్వాంసులను సైతము (భమ గలుగ జేయునదిగా నున్నది. నిజముగా 
ఆధథర్వ వేదములో గారడి, చేతబడులు, మం(త్ర తంత్రములు (7211501) మున్నగు బంధనములవంటి ఎన్నో 
విషయములు గలవు. చక్కగా ఆలోచించినట్టైన వానికి ఆయుర్వేదము మరియు యుద్ద విద్యలతో సంబంధము 
గలదని స్నృష్టమగును. ఉదా :- అథర్వ వేదములో 


౪వ కాండము, ౯వ సూక్తములో ఆంజన మణే ౪వ కాండము, ౧౦వ సూక్త్రములో శంఖమణి 


ర SE అభీవర్తమణి౮ .,, ౫ yi (ప్రతిసరమణి 
౧౦ ,, 3 : వరణ వుణి౨,౧౯,, ౪;3౪;౩౫లో జంగిడమణి 
cr ౫ స పరమణి౧౯ .,, 3౬ ,, శతవారముణి 
Rem ౧౧;౫ ,, స్రాకూయమణి౧౯ o కిరి! జొదుంబరమణి 


మున్నగు వాని వర్ణనము చూడబడుచున్నది. వీనికి సంబంధించిన సూక్తములపై ఆలోచించినదో వీనికి 
రెండు అర్దములు లభించును. వీనిని ధ్యానము నందుంచుకొనిననే మం[త్రముల ఉద్దేశ్యమవగాహన మగును కాని 
అన్యథా కాజాలదు. ఈ విషయములో ముందుగా “నుణి? శబ్దమును చక్కగా అర్హము జేసికొనుట 
అత్యంతావళ్యకము. 

మణి శబ్దము కొన్ని ధాతువులచే సిద్దమగును. ఉణాదికోశము ౪-౧౧౮ సర్వ్వధాతుభ్యఇన్‌ సూత్రము 
ననుసరించి మణి శబ్దము “మణ్‌ శబ్దే ఈ ధాతువుతో ఇన్‌ ప్రత్యయమొనర్భుటచే సిద్దమగును. ఈ విధముగా 
ఉత్తమ వక్త, నాయకుడు మణి నామముచే సంబోధించ బడును. 
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మణతి శబ్దయతీతి మణిః వాగ్మీ నేతా ॥ 


మను - జ్ఞానే, (దివాదిః) మన-స్తంభే, మను- అవబోధనే (తనాది) ఈ మూడు ధాతువులతో గూడా 
మణి శబ్దము సిద్దింపగలదు. దీనియర్ధము జ్ఞానవంతుడు, శత్రువులను, మరియు వ్యాధులను స్తంభింపజేయువాడు. 
ఇతరులకు జ్ఞానమును (ప్రసాదించువాడని యగును. 


ఈ యర్థములందును విద్వాంసులను, జ్ఞానులను, నాయకులను మణి లేక నరమణి యనియు అనవచ్చును. 
ఇంతేగాక వ్యాధులను స్తంభింపజేయు ఓషధాదులకు కూడా వముణి శబ్దము (ప్రయోగించవచ్చును. పై సూక్తములను 
ధ్యానపూర్వకముగా చదివినదో వానియందు ఈ రెండర్టము లందును మణి శబ్ద (ప్రయోగ మున్న దని స్నష్టపడగలదు. 
అట్టి జ్ఞానులకు మరియు వీరనాయకులకు ఈ మణి శబ్దము (ప్రయోగింపబడినప్పుడు ఈ బంధము యొక్క 
అర్దము వారి నట్టి పదవులపై బంధించుట, లేక నియుక్త మొనర్భ్చుటయని యగును. ఉదా:- (స్రాక్య్వమణి 
సంబంధములో 

స్రొక్ట్రేన మణినా బుషిణేవ మనీషిణా । 

అజైషం సర్వాః పృతనా విన్ఫథో హన్తి రక్షసః ॥ అథ . ౮-౫ ॥ 

అనగా; బుషి మరియు తత్త్వ జ్ఞాని వంటీ ఏ బుద్దిశాలియైన ఈ (స్రాక మణి ద్వారా నేను వారితో 
గూడ శత్రువుల సమస్త సేనలపై విజయము సాధించగలను. వురియు హింసకులగు శత్రు రాక్షసులను 
నాశమొనర్తును. ఇచ్చట వచ్చిన (స్రాక్య శబ్దమునకు అర్థము ౨-౧౧-౧ మం[త్రముననుసరించి వీరుని సంబోధించి 
చెప్నిపట్లు స్పష్టపడగలదు. 

స్రక్యోలి_సి ప్రతిసరో2_సి ప్రత్యభిచరణోల సి । 

అనగా; నీవు ((స్రక్యో౭_సి) గతిశీలుడవు ((ప్రతిసరోవి సి) శత్రువులనెదిరించుటలో నీవు సమర్ధుడవు. 
((ప్రతిచరణోల సి) నీవు నీ శత్రువులపై ఆక్రమణ మొనర్భి విజయుడవు కాగలవు. అందుకొరకే దిగువ యాదేశము 
గలదు. 


ప్రతి తం అభిచర యో౭._స్మాన్‌ ద్వేస్తి యం చ వయం ద్విష్మః ॥ 


అనగా; మమ్ము ఎవరు ద్వేషింతురో, ఆ కారణమున మేమెవరిని ద్వేషింతుమో వారిపై నీవు ఆ(క్రమణ 
మొనర్భ్చుము. అట్టి (ప్రగతి శీలుడగు వీర శిరోమణి నుద్దేశించి ముఖ్యముగా స్రాక్యమణి శబ్ద ప్రయోగ మీ 
సూక్తమునందు గలదు. | 


ఇదే విధముగా ఇతర అనేక సూక్తములందును నరమణి, లేక వీర శిరోమణి కొరకు మణి శబ్ద ప్రయోగము 
గలదు. ఇంతియే గాక పై యర్హములు పాసగని చోట దిగువ అర్టమును జేసికొనుట ఉచితము. ఆయుర్వేద 
(గంథములందును వేదముల యాధారముపైనను వీని నిరూపణ గలదు. విస్తార భయముచే (ప్రతి దానికి 
(ప్రమాణములిచ్చుట సంభవముగాదు. ఈ విషయమున విస్తార పరిచయము చే సికొనదలచిన వారు (శ్రీ. 
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పం, పీయరత్న ఆర్ష గారు (ఇప్పుడు స్వామి బ్రహ్మముని పరివ్రాజక్‌ గారు) రచించిన *అథర్వ వేదీయ చికిత్సా 
శ్వాస్త్రము' (ఢిల్లీ సార్వదేశిక సభ ద్వారా (ప్రకాశితము) మరియు “వైదిక మంత్ర విద్య (కాంగ్లీ గురుకులము 
ద్వారా (ప్రకాశితము) ఈ రెండు (గ్రంథముల నవశ్యేముగా చదువ వలయును. 

౧. అంజనమణి :- తాత్పర్యమేమన; అంజనము, లేక 'సుర్మా' తో చేయబడిన వటకము, లేక మాత్ర. దీనిని 
ఉచిత రూపములో (ప్రయోగించి అనేక నేత్ర వ్యాధులను దొలగించవచ్చును. అథర్వ వేదములో స్నష్టముగా ఇట్లు 
కలదు. 

“అధో అసి జీవభోజనం అధో హరితభేషజమ్‌' ॥ అధ. ౪-౯-౩ ॥ 

అనగా; ఈ యంజనమణి జీవధారులకు పుష్టిని గలిగించి ధారణ శక్తిని గలిగించును. మరియునిది హరిత 
రోగ (పాండువు, కామలా) వ్యాధికి చక్కని బొషధము. 

ఇచ్చట భేషజ శబ్ద ప్రయోగముచే ఇది ఆయుర్వేద విజ్ఞానముతో సంబంధించినదే గాని మాయమం[త్రములకు 
సంబంధీంచినది గాదని స్నష్టమగుచున్నది గదా! 

౨ి. శంఖమణి :- ఈ విషయము అధర్వ. ౪-౧౦-౩ లో 

శంఫో నో విశ్వభేషజః కృళనః పాత్వంహసః ॥ అథ. ౪-౧౦-౩॥ 

అనగా; ఇది ముత్యము జాతికి సంబంధించిన శంఖము అనేక రోగములను దొలగించు సమర్థత గలిగియున్నది. 
అది మనను (అంహసః) వ్యాధి, మరియు పాపజన్య దుఃఖములనుండి రక్షించుగాక. *అంహళఃి శబ్దమునకు 
పాపమనియే అర్హమగును. ఐనను ఉణాదికోశము ౪-౨౧౩ *అమేర్దుక్‌ చి ను అనుసరించి నిమ్న వ్యుత్వత్యర్థమగును. 

“అమన్తి ప్రాప్పువన్తి దుఃఖం యేన తత్‌ అంహణ ॥ ఉ.కో. ౪-౨౧౩ ॥ 

ఎదని వల్ల దుఃఖ (ప్రాప్తి గలుగునో, మరియు రోగ ప్రాప్తి గలుగునో దానివలన కూడ అంహః అను (ప్రయోగము 
వచ్చును. కావుననే ఈ సూక్తమునందు ఇది రెండుసార్లు వచ్చినది. 

౩. జంగిడ మణి :- ౨-౪, మరియు ౧౯-౩౪, 3౫లో జంగిడమణి శబ్దము సోమమునకు ముఖ్యముగా 
ప్రయోగింపబడినది. జజ్లిడో నామక కశ్చిదోషధివిశేషః స చోత్తర దేశే ప్రసిద్దః ఇబ్లని చతుర్వేద భాష్యకారుడగు 
సాయణాచార్యుడు (అథ. ౧౯- 3౪-౧) భాష్యమునందు వ్రాసినాడు. అథర్వ వేద 'బృహత్సర్వాను(క్రమణి' లో 
అం.౨-౪లో ఇట్లు (వ్రాసినాడు. 

దీర్హాయుత్వాయ ఇతి చాన్రమసమ్‌ ఉత జజ్లిడదేవతాకమ్‌॥ 

అధర్వ బృహత్సర్వాను(క్రమణి యందు ౧౯- ౩౪లో ఇట్లు (వ్రాయబడినది. 

జబ్లీడోలి_సి జజ్లిడ ఇతి ద్వే ప్రథమం దశకం ద్వితీయం పజ్చకమజ్లిర ఉభే మన్రోక్త దేవత్యే ఉత వానస్పత్యే ॥ 

ఇదే విధముగా అథర్వ. కాం.౧౯ సూ.రెళలో “జంగిడి వనస్పతి మరియు ఓషధి యను పేరుతో 
పిలువబడినది. 
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ఉగ్ర ఇత్‌ తే వనస్పత ఇన్ర ఓజ్మాన మాదధౌ । 
అమీనాః సర్వాశాతయన్‌ జహి రజాంస్యోషధే ॥ అథ. ౧౯-౩౪ ॥ 
చంద్ర మరియు సోమ అను శబ్దములు పర్యాయ వాచకములు. చం!ద్ర వాచక నామములన్నియు *సోమి మను 
ఓషధికి కూడ కలవు. “చ[న్రమాొః సోమలతా భేదే' (వైద్యక శబ్ద సిన్లుః) 
అంశుమాన్‌ ముంజవాన్‌ శ్రైవ, చన్రమా రజత ప్రభః ! 
ఏతే సోమాః సనాఖ్యాతాః వేదోక్టెర్నామభిః శుభైః ॥ సు(శ్రుత చికి. స్థానము ౨౯-౩-౬॥ 
ఈ విధమగు (ప్రమాణములచే ఈ విషయము స్నష్టమగుచున్నది. కావున జంగిడ సోమౌషధి పేరేయని 
దృఢమగుచున్నది. అథర్వ కా.౧౯, సూక్త ౩౪, 3౫లో 
ఆశరీకం విశరీకం బలాసం పృష్ట్యామయమ్‌ । 
తక్మానం విశ్వశారదమరసాం జజ్లిడస్కరత్‌ ॥ అథ. ౧౯-౩౪-౧౦॥ 
మున్నగు మంత్రముల ద్వారా సోమరస రూప జంగిడను విషదోపనాశకము, కృత్రిమ విష్యక్రియలను 
దొలగించునది, శరీర అంగములందు సంభవించు అనేక వ్యాధులను, కఫ రోగము, పార్మ్య పీడ, జ్వరాదులు, 
శరీర శిథిలత్వము, హృదయ రోగములు, నేత్ర వ్యాధులు, మరియు అనేక కరిన వ్యాధులను దొలగించునదని, 
ఆరోగ్య దాయకము, ఆయుర్వర్దక నుని చెప్పబడినది. ఇది వరకు తెలిపిన ౯వ మం(త్రమునందు వలె ఇది వనస్పతి 
మరియు ఓషధిగా ప్రయోగింపబడునది. అథ. ౧౯-౩3౫-౧,౫లో దానికి భేషజము, మరియు విశ్వభేషజ శబ్దము 
(ప్రయోగించబడినది. దీనివల్ల స్నష్టమగునదేమన; అదియొక అత్యుత్తమ మగు బౌషధము. 


ఇన్దస్య నామ గృహ్హన్త బుషయో జజ్లడం యదు: । 

దేనా యం చకక్రుర్భేషజమ గ్రే విష్కన్హదూషణమ్‌ ॥ అథ. ౧౯-౩౫-౧ ॥ 
య బష్టనో దేవకృతా య ఉతో వవృతేలి_న్యః 

సర్వాంస్తాన్‌ విశ్వ భేషజో2._రసాం జజ్లి డస్కరత్‌ ॥ అథ. ౧౯-౩౫-౫ ॥ 


జంగిడి యను ఓషధి సేవనము ఆయుర్వేదముతో వైద్యక విద్యతో సంబంధము గలిగియున్నది. ఇందు 
యం(త్ర తంత్ర విషయ మెచ్చటను లేదు. ఆశ్చర్య మేమన; విద్వాంసులగు వారు ఓషధి, వనస్పతి, భేషజము, 
విశ్చభేషజము మున్నగు స్నష్టమగు పేర్ణ ప్రయోగమును జూచుచును జంగిడ మున్నగువానిని మాయమంశత్రములతో 
సంబంధము గలవని ఎట్టు విశ్వసించినారో! 


౪. షర్భమణి - సోమ - అథర్వ 3-౫లో పర్థమణి యొక. వర్ణన గలదు. శతపథ (బ్రా. ౬-౫-౧-౧ ననుసరించి 
పర్ణ అనునది సోమము సేరు, “సోమో వై షర్ణఃి 
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ఈ సూక్తమునందే ౧౯ -3౫-౪వ మం[త్రమునం దిట్లు కలదు. 
సోమస్య షర్ణః సహ ఉ(గ్రమాగన్ని ద్రేణ దతో వరుణేన శిష్టః । 
తం పియాసం బహురోచమానో దీర్జాయుత్వాయ శత శారదాయ । 


ఇచ్చట సోమముతో పరమణి యొక్క సంబంధము అతి స్నష్టముగా గలదు. జంగిడ మణి సోమము 
యొక్క రస(క్రియ యొక్క. గుటిక ( మా(త్ర) యే ఐయున్నది. పరమణి కేవలము ఆకుల రూపముననే యుండును. 


ఓజో దేవానాం పయ ఓషధీనాం వర్భసా మా జిన్వత్వ ప్రయుచ్చన్‌ ॥ 


ఈ ఒకటవ మంత్రములో ఓషధుల పయః అనగా రసమనియును నిర్దేశించబడినది. ఈ విధముగా ఈ 
పరమణి పత్రముల రూపము గల వానిని సేవించినట్టెన ఆయుర్గర్రకము, మరియు వ్యాధిరహితముగా నుండగలరు. 


పర్లోది_సి తనూపానః సయోనిర్వీరో వీరేణ మయా 
సంవత్సరస్య తేజసా తేన బధ్నామి త్వామణే ॥౮ ॥ 


ఈ ఎనిమిదవ మం(త్రములో పర్థమణిని *తనూపానః శరీర రక్షణ మొనర్భునదనియు, వీర్య వర్తకమనియు 
చెప్పబడినది. 


ఏష వై సంవత్సరో య ఏష తపతి ॥ శతపథ. ౧౪-౧-౧-౧౭ ॥ 


దీనిననుసరించి సంవత్సర మనగా సూర్యుడు. ఆతని తేజము కొరకు పరమణిని ( సోమమును) సేవించుట 
కిందు విధానము గలదు. 


మయి క్షత్రం షర్భమణే నుయి ధారయాద్‌ రయిమ్‌ । 
అహం రాషస్ట్రస్యాభీవర్లే నికో భూయా సముత్తమః 1ది॥ 


పరమణి అనగా; సోమమును సేవించుట వల్ల కా(త్రబలము, జ్ఞానము మున్నగు ఐశ్వర్యములు వృద్ది 
యగుననియు మరియు (ప్రభావశీలురు కొగలరనియు తెలియుచున్నది. ఇదే విధముగా వైద్యక(గ్రంథములందును 
చూపబడినది. 


సుశ్రుత చికిత్సా స్థానము ౨౯-౧౯-౨౪ నందిట్టు (వ్రాయబడియున్నది. 
ఓషధీనాం పతిం సోనుం, ఉపయుజ్య విచక్షణః 

దశవర్షసహగస్రాణి, నవాం ధారయతే తనుమ్‌ | 

నాగ్నిర్ష్న తోయం న విషం, న శ్వస్త్రం, నాస్త్ర్రమేవచ। 

తస్యాలమాయు: క్షపణ్చే సనుర్ణాశ్చీ భవన్తి హి । 
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సాజ్గోపాజ్గాంశే నిథిలాన్‌, వేదాన్‌ విన్లతి తత్వతః ॥ 


అనగా; ఓషధులకు నాయకుడు ఈ సోమమును సేవించువాడు గొప్ప డీర్ణాయువు గలవాడగును. అగ్ని, 
జలము, విషము, అస్త్రము, శృ స్త్రములకు ఆతనిపై ఆయువును క్షీణింపజేయు (ప్రభావముండ జాలదు. ఆతడు 
వేదములను సాంగోపాంగముగా అవగాహన మొనర్భు కొనుట యందు సమర్రవంతుడగును - మున్నగునవి. 


10.16 శతవారమణి వివేచనము - (బుషభక ఏషరధి) 
శతవారో అనీనశద్‌ యష్మాన్‌ రణాంసి తేజసా । 
ఆరోహన్‌ వర్చసా సహ మణిర్జుర్ణానమచాతనః ॥ అథర్వ. ౧౯-౩౬-౧ ॥ 


అనగా; నీ శతవారమణి తన తేజముతో, మరియు ( రక్షాంసి) * రక్షితవ్యమస్మాదితి రక? ఏ (క్రిముల నుండి 
మనము జాగ్రత్త పడవలసియుండునో అట్టి భయంకర రోగ(క్రిములను నశింపజేయును. ఇది మనుష్యులను 
తేజోవంతులనుగా జేయగలదు. 

యే యమ్మాసో అర్భకా మహాన్లో యే చ శద్దినః 

సర్వాన్‌ దుర్గామహా మణి: శతవారో అనీనశత్‌ ॥ అథ. ౧౯-౩౬-3 ॥ 

అనగా, ఏవి (అర్భకాః యక్షాసః) చిన్న రోగములు కలవో మరియు ఏవి (మహాన్తః) పెద్ద వ్యాధులో, 
మరియు ( శబ్దనః) శబ్దమునొనర్భు వదరుట వంటి రోగములో వాని నన్నిటిని ఈ శతవారమణి నాశమొనర్చును. 
ఈ శతవారమణికి ఆయుర్వేద (గ్రంథములందీయబడిన నామనిర్దేశము కూడా ఈ సూక్తము యొక్క ఐదవ 
మం[త్రమునందు గలదు. డానినిచ్చట చూపుచున్నాము. 

హిరణ్యశృబ్ల బుషభః శాతవారో అయం మణి: ! 

దుర్జామ్న: సర్వాంస్త్రడఢ్వావా౭_వ రవాంస్య క్రమీత్‌ ॥ 

ఇచ్చట బుషభ శబ్ద (ప్రయోగము ఈ శా తవార ఓషధి కొరకేయై యున్నది. దీనిని *మనుస్తమ్మే రోగస్తంభక్క” 
లేక రోగ నివారక మగుట వల్ల మణి యను పేరుతో గూడా పిలువబడినది. ఈ బుషభకము యొక్క విశేషణము. 
“హిరణ్య శృజ్ఞి అని ఈయబడినది. దీనియర్హము ' బంగారు అగ్రభాగ' ము గలదని యగును. శృజ్ఞాభ్యాంరక్షోనుదతే 
॥ మం.౨॥ లో కూడా దానికి శృంగములని నిర్దేశము గలదు. ఇట్టి ఓషధి పేరు ఆయుర్వేద గ్రంథములలో 
“బుషభి మని యున్నది. రాజనిఘంటువు నందు దాని పర్యాయ శబ్దమిట్టున్నది. 

బుషభో గోపతిర్టీరో, విషాణీ దుర్హరో వృషః | 

కకుద్మాన్‌ పుంగవో వోఢా, శృజ్లీ ధుర్యుళ్రి భూపతిః ॥ 

విషాణీ, శృంగీ అను పేర్హతో చూపబడినది. భావ (ప్రకాశ నిఘంటువు నందు దాని వర్ణన మొనర్భుచు అది 
ఎద్దు కొమ్ముల వంటి ఆకాయోము గలదని చెప్పబడినది. 
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బీవకర్ణభౌ జ్రేయౌ, హిమాద్రిశిఖరోద్భవౌ । 

“ రసోనకన్లనత్‌ కన్హా, నిస్సారౌ సూక్ష్యపత్రకౌ ॥ 

జీవకః కూర్చికాకారః బుషభో వృషశ్ళజ్లవత్‌ । 

ఈ బుషభ ఓషధి (మూలిక) ఇప్పుడు దుర్గభమని చెప్పబడుచున్నది. కాని ఇది సంపూర్ణముగా లభించ 
దని కాదు. ఇప్పుడు సాధారణముగా లభించునట్టి *సాలంమి శ్రి యనునదే బుషభకము. ఈ విధముగా నీరెండింటి 
గుణము, ఆకారముల పరీక్షణము వల్ల తెలిసిపోయినది. 

ఈ సూక్తమునందు బుషభకరూప శతవారమణి క్షయవంటి కఠిన రోగములను, రక్తాదులను భక్షించు 
(క్రిములను, గర్భ సంబంధమగు గుప్త వ్యాధులను, జ్వరము మున్నగు పురాణ వ్యాధులను నివారించునది, మరియు 
సంతానోత్ఫత్తి శక్తిని పెంపాందించునది యని చెప్పబడినది. వైద్య (గంథములందిట్టి గుణమునే బుషభక మూలికకు 
గూడా చూపబడినది. నిఘంటు రత్నము నందిట్టు గలదు. 


బుషభకో మధు: శీతో గర్భసన్హానకారకః । 

శుక్రధాతుకఫానాం చ, కారకో బలదాయకఃః । 

వృష్యుః పుష్రికరః ప్రోక్తః, పీత్తరకాతిసారజిత్‌ । 

రక్తరుక్‌ కృశతా వాత జ్వర దాహక్షయాపహః । 

ఇచ్చట వేదములందలి శతవారమణి వలెనే బుషభకమును గర్భధారకము, మరియు సంతాన కారకము, 
బలవీర్య వర్హకము, రక్త వికారము, జ్వరము, దాహము, క్షయ మున్నగు వానిని నాశమొనర్చునది యని 
పేర్కొనబడినది. దీనియందు, మరియు ఇతర సూక్తములందును ఏ రక్షాంసి, లేక రాక్షస, గంధర్వ, అప్పరసల 
శబ్దములు వచ్చియున్నవో వాని తాత్సర్యము భూత, (పీత, పిశాచాదులు గాదు. ఇవి రోగోత్సాదములగు (క్రిము 
లను విషయమును చక్కగా దెలిసికొనవలెను. రక్షాంసి, లేక రాక్షసులను విషయములో 'కౌషీతకీ బ్రాహ్మణము 
౧౦-౪లో ఇట్లు గలదు. ““అస్ఫగ్భాజాని హ వై రజ్షాంసి'' అనగా; రక్తమును (ద్రావి జీవించు (క్రిములు రక్షాంసి, 
లేక రాక్షసులని పేర్కొనబడినవి. శతపథ (బ్రాహ్మణ ౧౦-౫-౨-౨౦ ననుసరించి 


“ద్ద ఇత్యప్పరస ఉసాసలే'? అనగా వాసనవచ్చు స్టానములందుండు సూక్ష్మ (క్రిములను అప్పరలని యందురు. 
ఈ సూక్ష్మ (క్రిములు రోజూ (గులాబీ) వంటి సుగంధిత పుష్పములందుండును. పూలుగోసి వెంటనే ముక్కు 
సమీపమున నుంచి వాసన పీల్చిన తోడనే నాసికానాళము లందు చొచ్చుకొని పోయి మస్తిషమునందు జేరి 
పలురోగముల నుత్సన్న మొనర్చును. 


గంధర్వకృమి: - *రూసమితి గంధర్వా ఉపాసతే ॥ శత. (బ్రా. ౧౦-౫-౨-౨౦॥ 
అనగా; రూపమును సేవించునట్టి, లేక రూపముపై పడిపోవు (క్రిములను గంధర్వ్వము లని యనెదరు. 


పిశాచకృమి ౩- శబ్ద కల్పద్రుమ మందు పిశాచమును వర్ణించుచు ఇట్లు గలదు. 
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పిథితం మాంసమ్స్‌, అశ్నాతీతి పిశాచః। 
వాచస్పత్య బృహదభిధానములో “పిశాచి శబ్ద నిరుక్తమొనర్భుచు ఇట్లు చెప్పబడినది 
పిశితం మాంసన్‌ ఆచామతీతి పేశాచః ॥ 


ఈ వ్యుతృత్తులననుసరించి మాంసమునుదిను, లేక మాంసమును నాకివేయు (క్రిములను గూడ పిశాచము 
లందురు. దిగువ అథ. ౫-౨౯-౫ మం[త్రములో. 

యదస్య హృతం విహృతం యత్సరాభృతమ్‌ ఆత్మనో జగం యతమత్‌ పిశాచైః । 

తదగ్నే విద్వాన్‌ పునరాభరా త్వం శరీరే నాంసమసుమేరయామః ॥ అ.౫- ౨౯-౫॥ 

ఈ మం|(త్రము ద్వారా పిశాచములన, మాంస భక్షకములు, మాంసమును నాకునట్టి సూక్కు (క్రిములను 
అర్లమును సంపూర్ణముగా బలపరచుచున్నది పిశాచ (క్రిములు మనుష్యుని మాంసమును నాకివేయుట, పీకివేయుబ, 
శరీరము నుండి వేరు చేసి తినివేసినచో ఆ శరీరమందు ఈ మూలిక ద్వారా అగ్నిని నింపి - గాయములను నింపి 
స్వాష్ట్రమును గలిగించవలెను. 


ఈ విధముగా రాక్షస, అప్పర, గన్హర్వ, పిశాచాది రోగోత్సాదక సూక్ము జంతువులు, లేక | క్రిములు బుషభక, 
లేక శాతవారమణి ఓషధుల (ప్రయోగముచే నశించి మనుష్యులకు ఆరోగ్యము గలుగునని స షప్రమగుచున్నది చ్‌ 
విషయము గారడి, చేతబడి, మం[త్ర తంత్రములకు సంబంధించినది గాదు. 


వరణ మణి :- అథర్వ. ౧౦-౩ లో వరణ మణిని గూర్చిన వర్ణన గలదు. ఈ సూక్తము నందలి మూడవ 
మం[త్రములో వరణమణి *విశ్వభేషజఃి అనగా, సకల వ్యాధుల నివారకౌషధ కుని చెప్పబడియున్నది. 


ఆయం మణిర్వరణో విశ్వ భేషజః ॥ అథ. ౧౦-౩ ॥ 

తతో నో వారయిష్యతే2.యం దేవో వనస్పతి: 1ఈథ.౧౦-3-౮॥ 

ఇది వ్యాధినివారక వనస్పతియని చెప్పబడినది. 

అయం మే నరణ ఉరసి రాజా దేవో ననస్పతిః | 

సమే శత్రూన్‌ వి బాధతామ్‌ ఇ(గ్రో దస్యూనివాసురాన్‌ ! అ. ౧౦-౩-౧౧ 


ఈ శబ్దముల ద్వారా వరణమును వనస్పతి యని సంబోధన మొనర్చుచు దానిని వక్షమునకు అ భ్రకమువలె 
కవచము జేసికొని ధరించవలెనని నిర్దేశించబడినది. ఇది హృ[ద్రోగములను దూరమొనర్శును. శివ మంత్రమందును 
వరణమునకు వనస్పతి శబ్దమును ప్రయోగించుచు ఇది రోగనాశకమని స్నష్టపరచబడినది. 


వరణో వారయాతా అయం దేవో వనస్సతిః । 


యజక్యో యో అస్మిన్నావిష్టస్తము దేవా అధారయన్‌ ॥ అ.౧౦- 3-౫1 
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ఈ వ్యర్ణనలన్నిటీని జూడ వరణమను పేరుగల ఒక వనస్పతివని స్పష్టమగుచున్నది. దీనిని వ్యావహారిక 
భాషలో “వరనా? మరియు ఆయుర్వేద గ్రంథము లందు దీనిపేరు వరుణ, మరియు వరణయని గలదు. భావ(ప్రకాశ 
నిఘంటువులో 

“వరుణో వరణః సేతుః, తిక్తశాకః కుమారకః? 

నిఘంటు రత్నములో దాని గుణములిట్లు వర్ణింపబడియున్నవి. 

వరుణః కృమీన్‌ రక్తదోషం శీరవాతం మూ(త్రాఘాతం చ హృద్‌రుజమ్‌ । 

హృద్‌ రోగం నాశయత్యేవ ॥ 


అనగా; ఈ వరుణ, లేక వరణ కృమి, రక్త దోషములు, శిరోవాతములు, వబూ(త్ర దోషములు, 
హృద్రోగములు మున్నగువానిని దొలగించలదు. రోగ స్తంభకమగుట చేతనే ఇది మణియను పేరుతో బిలువబడినది. 
ఎట్లన; *మన-స్పంభే” యాధారముపై ఇది వరకు చెప్పబడియుండెను. దీని ప్రయోగము లేత చిగురుల రసము 
వ్యస్త్రమునకు పట్టించి పట్టీనలె వేయవలెను. ఓషధీ రూపములో మాత్రలుగా జేసి సేవించవలయును. ఇట్టి 
ప్రయోగముల వలన చాల లాభముండును. దీనియందును మం[త్ర తంత్రములు లేవు. 

వైద్య మొనర్భువారు ఈ వనస్పతి వంటివాటిని అజ్ఞానము, భయము మున్నగు వానిని నివారించు 
“నరమణు” లను గూడా “వరణ' మని పేరుతో బిలుచుకొనవచ్చును. 


10.17 దర్భ్శమణి (అ|భకము) 


అథర్వ. ౧౯-౨౮, ౨౯-౩౦-౩౨ లందు దర్భమణి వ్యరనము గలదు. ౩3౨-౧ యందు ఈ విధముగా 
స ప్ర పరచబడియున్నది. “దర్చో య ఉగ్ర ఓషధి అనగా దర్భ ఒక ఉగ్రమగు ఓషధి. 3౨-౩లో “దర్శ కొరకు 
“దివి తే తూలమోషదే' అని ఓషధి శబ్ద (ప్రయోగము వచ్చినది. ౩3౨-౧౦లోనిది ఓషధులందు (శేష్ట్రము, రక్షకము, 
అని గలదు. 


“సపత్నహా శతకాణ్ణః సహస్వాన్‌ ఓషధీనాం ప్రథమః సం బభూవ । 
సనోదియం దర్భః పరిపాతు విశ్వతః ॥ 


ఈ (ప్రకారముగా ఇది ఓషధీ రూపమని స్నృష్టమగుచున్నది. ఈ దర్భ శబ్దమిచ్చట కుశ, తృణము, గడ్డి 
వాచకములు గావనియు 'స్పష్టముగుచున్నది. ఇది “దృదలిభ్యాం భణి॥ ఉణాదికోశము 3౩3-౧౫౧ ॥చే నిది 
సిద్దించుచున్నది. మరియు నిది రోగములు, మరియు శత్రువులను ఛీన్నా భిన్నమొనర్భునట్టి ఏదోయొక వ[జ 
రూప వస్తువునకు (ప్రయుక్తమగుచున్నది. రాజనిఘంటువు ౨౩లో దర్భ వ[జ్ర వాచకముగా కూడా జూపబడినది. 
“దర్భే చ కుళికే వజమ్‌ అ(భ్రకము కూడా వ[జ్రమను పేరుతో పిలువబడినది. 


నీలా[భం దర్దురో నాగః పినాకో వజ ఇత్యపి ॥ రాజనిఘంటువు. వ.౨౩॥ 
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దర్భ శబ్దమీ సూక్తము లందు అధికముగా అ(భ్రక వాచకముగా నున్నది. దీని గుణములకు ఆయుర్వేదమందు 
ఈ సూక్తములో వర్ణించబడిన గుణములకు చక్కని సామ్యము గలదు. 


అ. అథర్వ ౧౯-౧౮-౧లో దర్భ విషయములో ఇట్లు (వ్రాయబడియున్నది. “ఇమం బధ్నామి తే మణిం 
దీర్జాయుత్వాయ తేజసే', భావ(ప్రకాశ నిఘంటువు నందును అ(భ్రకము “అ'$భ్రం కషాయం మధురం ప్రశీతం, 
ఆయుఃకరం, ధాతువివర్దనం చి మున్నగు వాని ద్వారా ఆయుర్వర్తకమని తెలుపబడినది. 


ఆ. అథర్వ. ౧౯-౩౩-౪లో ధర్భ విషయములో “బధ్నామి జరసే స్వస్తయే? | అనియు, భావ (ప్రకా 


నిఘంటువు నందు అ(భ్రక విషయములో *దృడయతి వపు" అనగా; అ(భ్రకము శరీరమును దృఢముగా నొనర్భు 
ననియును (వ్రాయబడినది. 


మ 


ఇ. అథర్వ ౧౯-3౨-౧లో దర్భ విషయమున *సహ స్రపర్ణ ఉత్తిరః' వేలాది షర్గములు గలది. ఈ విషయమే 
శాలి(గ్రామ నిఘంటువు నందు అ(భాక విషయములో “అ[భకం,... ఆఅబ్దం వ్యోమఘనం, శుభం, బహుపత్రం 
ఘనాహ్య్వయమ్‌' 

ఈ బహు ప(త్రమను శబ్దము *సహసస్రషర్ణి కు అనువాదమే. 

ఈ. 'దర్భేణ దేవజాతేన దివిష్తమేన శశ్వదితో ॥ అథ ౧౯-౩౨-౭లో ఇట్టు గలదు. 


ఇచ్చట దీనిని ద్యులోకమునందు స్తంభింపబడినది అనగా; |వ్రేలాడబడినది అని చెప్పబడినది. ఈ విషయమే 
భావ(ప్రకాశ నిఘంటువులో అ(భ్రక విషయక వర్ణననుం దిబ్లున్నది. 


గగనాత్‌ స్టలితం యస్మాద్‌, గగనం చ తతో మతమ్‌॥ 


ఇదే విధముగా అనేక ఇతర విషయములందును సమానత్వము గలదు. దీనివల్ల వైదిక ద(భ శబ్దము భౌతిక 
దృష్టితో ఆయుర్వేదోక్త అ(భ్రక వాచకమే. దీనిని కవచ రూపములో ధరించుటకు, ఓడలందు గాజు ( అడ్డము) ల 
స్టైనములో బిగించుటకు, మరియు వ(జ్ర రూపములో నుండుబచే అ స్త్రశస్రాదుల నిర్మాణ యోగము లందు 
గలుపుట వల్లను ఇది సంగ్రామము మున్నగు వాని యందుపయోగింపబడును. భావ(ప్రకాశ నిఘంటువు నందు 
దర్జుర జాతి అ(భ్రక విషయమునందిట్లు (వ్రాయబడియున్నది. 
దర్జురం త్వగ్నినిక్షిప్తం, కురుతే దర్దురధ్వనిమ్‌ । 
గోలకాన్‌ బహుశః కృత్వా, స స్యాన్మృత్యుప్రదాయకః । 
ఈ దర్జుర జాతి అ(భ్రకమును అగ్నియందు వేసినచో అది గడగడయను ధ్వనిని గలిగించును. దీనిని పెద్ద 
పెద్ద ఫిరంగి గుండ్డుగా జేసి (ప్రత్యర్థులను మృత్యులో కమునకు బంపవచ్చును. ఇట్టి స్టితియందు ఈ య(భ్రకమును 


యుద్దములలో అత్యంతోపయోగ మని తెలుపుట, దానిచే నిర్మించబడిన కవచములను ధరించుబ పూర్తిగా 
ఉచితమే. 
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ఈ విధముగా అథ. ౧౯-౩౨లో వర్ణించబడిన బాదుంబరమణి మేడి సమూహవాచకము, ఫాలమణి 
కృషి వాచక, మరియు అస్తృతమణి వ్యాఘ్రనఖము (పులిగోరు) ను తపిన శృ స్త్రము వ్యాఘ్రనఖాది వాచకములు. 
ఇట్లు వివేచనమొనర్చుటదే జ్ఞానము గలుగును. గ్రంథ విస్తరణ భీతిచే మణి బంధ విషయమింతటితో విరమింతుము. 

శరీర రక్షణము, మరియు ఆరోగ్య దృష్టితో ఈ మణులను ధారణమొనర్భుటను గూర్చి వర్ణింపబడినది. 
సుశ్రుత సూత్ర స్థానము అ.౪౬లో సువర్ణాది వర్గములం దిట్టుగల 

ముక్తావి!ద్రుమవ జ్ఞేన్ర వైడూర్య స్పటీకాదయః । 

చక్తుష్యా మణయ:ః శీతా లేఖనా విషసూదనాః ॥ 

పవిఃత్రా ధారణీయాశ్చ, పాపలక్షీమలాపహాః ॥ 

అనగా; ముత్తెములు, పగడములు, వ(జ్రములు, వైడూర్యములు, సృటికములు మున్నగు మణులను 
ధరించుటవల్ల నేత్రముల వేడిని బో|ద్రోలి, వాని శక్తిని వృద్దిపరచును., మనస్సునందు పవిత్రతను గలి గించి అందము 
నభివృద్ది పరచును. విషములను హరించును. దీనియందును గారడీ మాయ మంత్ర తంత్రముల విషయ మేదియును 
లేదు. 


10.18 కృత్యా మరియు అభిచారము 


కృత్యా శబ్దము “కృళ్లొ - హింసాయామ్‌? అను ధాతువుచే సిద్దమైనది. దీనియర్థము శత్రువులను, శత్రు 
సైన్యములను హింసా (క్రియల ద్వారా మబ్బు బెల్బుటకు (ప్రయోగింప బడుటయని- 
అభిచార (ప్రయోగము వలన అది శత్రువుల శరీరమందు చేరి వారిని రోగగ్రస్తుల నొనర్చి చంపివేయుల 
యందు సమర్దత గలిగియుండును. శబ్ద కల్ల (దుమ మందు అభిచారమునకీ యర్దమున్నది. “అభిచారః ఆభిముఖ్యేన 
శతునధార్రం చారః కార్యకరణమ్‌' ఆనగా శత్రువులను నాశమొనర్భు కార్యములందు అది ఆ(క్రమణ రూపమున 
గాని, ఇతర రూపమునందుగాని కృత్యా, మరియు అభిచార సంబంధము యుద్ద విద్యతో గూడియున్నది. కావున 
అట్టి వాని సంబంధములో విశేప, జ్ఞానము క్షత్రియుల (సైనికుల) కుండవలెను. కౌటిల్య అర్ద శాస్త్రము నందు 
పురోహితుల విషయములో ఇలు (వ్రాయబడియున్నది. 
పురోహితపురుషాః కృత్యాభిచారం !బూయుః । 
ఆనగా; పురోహితుడు రాజు, మరియు పరివారమునకు కృత్యా, మరియు అభిచారముల విషయములో 
ఆవశ్యక విషయము లన్నింటిని చక్కగా బోధింపవలయును. అథర్వ ౮-౫-౫ ఆధారముతోనే కౌటిల్యాచార్యుడు 
ఈ విషయమును తన గ్రంథమునందు (వాసియున్నట్లు దెలియుచున్నది. ఆ మం(త్రములో 
తేమే దేవాః పురోహితాః ప్రతీచీః కృత్యాః ప్రతిసరైరజన్తు ! 1e.0-౫-9 
అనగా; విద్వాంసుడగు పురోహితుడు శత్రువుల ద్వారా (ప్రయోగింపబడిన హింసక (క్రియలకు (ప్రతీకార 
మొనర్భవలయును. ఈ కృత్యాదుల నివారణమునకై అనేక ఓషధులను, మణుల ననుభవింప జేయవలె ననియును 
చూపబడినది. ఉదాహరణార్థము అ.౧౯- ౩౪-౪లో జంగిడమణే, లేక సోమ విషయమునందిట్లు గలదు. 
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“కృత్యా దూషణ ఏ వాయమనమథో అరాతి దూషణః । 
అథో సహస్వాన్‌ జజ్జడః ప్రణ ఆయూంషి తారిషత్‌ ॥ 
కృత్యాదూషిరయం మణిరథో అరాతిదూషిః 

అథో సహసాన్‌ జబ్లీడః ప్రణ ఆయూంషి తారిషత్‌ ॥ 


అనగా; ఈ సోమ, కృత్యల హింసక (క్రియలను నాశమొనర్చు, మరియు ఆయుర్వర్దకములు నగు ఓషధులను 
అధర్వ. ౮-౭-౧౦ యందును చక్కగా వర్ణింపబడి యున్నది. 

ఉన్ముఖన్లీర్వి వరుణా ఉ[గ్రా యా విషదూషణిీః 

అథో వలాసనాశనీః కృత్యా దూషణీశ్ర యాస్తా ఇహాయన్యోషధీ? ॥ అ.౮-౭-౧౦| 

ఇచ్చట విషనాశకారి ఓషధులు కృత్యానాశనీ యనబడినవి. దీనివల్ల శత్రు సైన్యముల నాశమొనర్భుటకు 
అగ్ని జ్వాలల ద్వారా విష ఓషధులను, మరియు ఖనిజ పదార్థముల (ప్రయోగమునకే కృత్యా యని తెలియుదున్నది 

అమా కృత్వా పాప్మానం యస్తేనాన్యం జిఘాంసతి । 

అశ్మానస్తస్యాం దగ్జాయాం బహులాః ఫట్‌ కరి క్రతి ॥ అథర్వ. ౪-౧౮-౩ 

ఈ మం(త్రములో ఇబ్లు తెలియుచున్నది. హింసౌారూప (ప్రయోగమును రహస్య స్టానము నందు సెద్ద 
పరచుకొని హింసాకారక (ప్రయోగము ద్వారా శత్రు నాశమొనర్భబడును. అట్టి కాలినట్టి కృ 
రకములగు మణిశిల, పొటాసియం మున్నగు శిలలను చూర్ణమొనర్ను ఫజ్‌ శబ్దము పదే పదే 
మొనర్చుచున్నది. 

యాః కృత్యా అఖ్లి రసీర్యాః కృత్యా ఆసురీర్యాః | 

కృత్యా: స్వయం కృతా యా ఉ చాన్యేభిరాభ్ళతాః 1అధథ. ౮-౫-౯ ॥ 


ఇట్టి మం(త్రముల ననుసరిచి ఈ కృత్యములు రెండు విధములని తెలుపబడినది ౧. ఆజ్లరసి, స్పోటక 


W 
పదార్టిములచే నిండినది. ఇది పడిన గృహభవనాదులు ముక్కచెక్కలగును. మరొకటి విస వస్తువులతో గూడి 
మానవులను నాశమొనర్భి వేయుదానిని ఆసురీయందురు. 


అనయాహమోషధ్యా సర్వాః కృత్యా అదూదుషమ్‌ । 
యాం క్షేత్రే చక్రుర్యాం గోషు యాం వా తే పురుషేషు ॥ అథ. ౪-౧౮-౫|॥ 
క్షేత్రములందు, గోవులమందలందు, మానవ సమూహములందు, ఈ క్ఫత్య్‌ (హింసకి (క్రీయ)ను 
(ప్రయోగించినచో ఓషధుల ద్వారా నేను దానిని నిర్వీర్యమొనర్శి వేయుదును. ఆని ఈ మంత్రము చ్వారా 
ఇచ్చట మాయమం(త్రముల ద్వారా గాక ఉత్తమ జంగిడ మున్నగు ఓషధుల ద్వారా కృత్యా వంటి 
ష (ప్రయోగములను నష్ట్రమొనర్శి వేయుదు నని చెప్పుబడినది. 
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యత్‌ తే పితృభ్యో దదతో యజ వా నామ జగృహిః । 

సన్రేశ్వాత్సర్వస్మాత్‌ పాపాదిమా ముఖ్యన్తు త్వౌషదీః ॥ అథ.౧౦-౧-౧౧॥ 

దేవైనసాత్‌ పిత్రాన్నామ |గ్రహాత్‌ సందేశ్యాదభినిష్కృతాత్‌ | 

ముజున్తు త్వా వీరుధో వీర్యేణ బ్రహ్మణ బుుగ్భిః పయస బుషీణామ్‌ ॥ అథర్వ. ౧౦-౧-౨౨ ॥ 

ఈ మం[త్రములందు ఓషధీః, వీరుధః శబ్దముల (ప్రయోగము ద్వారా కృత్యల మరియు ఘాతక (క్రియల 
(ప్రభావము నంతయును ఓషధుల (ప్రయోగము ద్వారా మరియు ( బ్రహ్మణా) జ్ఞానాదుల ద్వారా దూరమొనర్భు 
ఉపదేశము గలదు. ఈ (బ్రహ్మ శబ్దము ఇతర వేదముల వలె అథర్వ వేదమందును అనేక స్థలములందు వచ్చియున్నది. 

నియర్ణము, పరమేశ్వరుడు, వేదము, లేక జ్ఞానమని యగును. కాని ఆశ్చర్య విషయ మేమన; “బూంఫీలు” 
మున్నగు పాశ్చాత్య అనువాదకులు తమ అజ్ఞాన వశమున దీనియర్థము సర్వ(త్ర, Charm లేక గారడి (జాదు) 
అని చేసినారు. 


నిరపరాధులపై ఈ ఘాతక (క్రియా (ప్రయోగము సంపూర్ణముగా నిషిద్దము. అది అతి భయంకర 
పరిణామము గలిగించునదై యుండును. కావున ఏమరుపాటున కూడా చేయవలదు. ఈ విషయము అథర్వ. 
౧౦-౧-౨౯౮ో, 


అనాగోహత్యా వై భీమా కృత్వే మా నో గామశ్వం పురుషం వధీః। 
యంత్ర యశ్రాసి నిహితా తతస్తోశ్ఞాపయామసి పర్జాల్హఘీయసీ భవ ॥ అథర్వ. ౧౦-౧-౨౯॥ 


ఈ మం|[త్రము అత్యధిక మహత్వ పూర్ణమగు శబ్దముల ద్వారా హెచ్చరింప బడినది. వీనియందు గోవులను, 
అశ్వములను, మరియు నితర పశుసంపదలను, నిరపరాధ వ్యక్తులను ఈ ఘాతుక (క్రియల (ప్రయోగము ద్వారా 
నాశమొనర్భుట అతి భయంకర పరిణామమని దెలుపబడినది. అట్టి కృత్యాల (ప్రతీకారమొనర్భ్చుటయు 
అత్యావళ్యకమని తెలుపబడినది. ఈ (ప్రకారము వీని (ప్రయోగము రక్షాత్మకము, లేక Defensive ఐ యున్నది. 
స్వయముగా ఆ(క్రమణాత్మకము, లేక 0f౭n5i౪౭ కాదు. ఇది ఈ మం|(త్రముల నిరంతరాధ్యయనము వల్లి 
స్పృష్టపడగలదు. (బ్రహ్మా స్త్రము, ఆగ్నోయాస్త్రము, వైద్యుత్వాస్త్రము, సౌమ్యా స్త్రము, వాయవ్యాస్త్రము మున్నుగు 
వాని (ప్రయోగము. ఈ రక్షాత్మక భావము చేతనే కృత్యా? నివారణార్థము చూపబడియున్నది. ఇదియును యుద్దము 
మరియు శస్త్ర (స్త్ర విద్యలతో సంబంధము గల విషయమే. దీని గారడి, చేతబడి, మం(త్రతం|త్రములు తాయెత్తు 
(క్రియ Charms, Amulets, Sorcery మున్నగు సేర్గొ సగి, వానినినమ్ముట గొప్పు అజ్ఞానము, మూర్ధత్వమగును. 


10.19 అభిచారము 


అభిచారము యొక్క శబ్బార్థము ఎవరి శరీరముపైనను ఆ(క్రమణమొనర్భుట, లేక శరీరములో (ప్రవేశించి, 
దానిని దినివేయుట వంటి విషప్రయోగము. దీనిని శబ్ద కల్ప(ద్రుమము మున్నగు వాని యాధారముతో ఇది 
వరకు తెలుపబడినది. ఇట్టి హానికారక |క్రీయలనుండి తప్పుకొనుటకు రెండే ముఖ్య ఉపాయములు గలవు. వీనిని 
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ఉన్నోచనము మరియు (ప్రమౌోచనములను నామములతో వేదము లందు పేర్కొనబడియున్నది. అథర్వ 
వేదమునందు. 


యత్‌ త్వాభిచేరుః పురుషః స్వో యదరణో జనః । 

ఉన్మోచనప్రమోచనే ఉభే వాచా వదామి తే ॥ అథర్వ. ౫-౩30-౨ ॥ 

తన సంబంధీయులు, లేక ఇతరులు ఏ అభిచార (క్రియను (ప్రయోగించినారో, దాని ప్రతీకారార్థము వైద్యుడ 
నగునేను ఉన్నోచన, మరియు (ప్రమౌచన (క్రియల నుపదేశమొనర్సెదను. ఉన్మోచన మనగా విషమయ పదార్హములను 
వమనము, మరియు విరేచనము (వాంతి భేదు)ల ద్వారా వెలుపలకి నెట్టి వేయుట, మరియు నా విష (ప్రభావమును 
ఘృతము, తేనె మున్నగు వాని (ప్రయోగముచే లోలోపలనే శాంత మొనర్భివేయుట, సు(శ్రుతకల్పస్టానము ౧- 
౫, ౭౬లో ఈయుపాయ వర్ణనము గలదు. 


(ay 


మహాసుగన్త్రమగదం యం ప్రవక్ష్యామి తం భిషక్‌ ! 

పానాలేపననస్యేషు విదధీతాజ్లనేషు చ। 

విరేచనాని తీజ్జాని కుర్యా(త్రుచ్చర్దనాని చ॥ సు. క, స్టా. ౧-౭౫-౭౬ ॥ 

అతి సుగంధితము, శీతలత్వము గల ఓషధులను (ద్రాగించుట, లేపనమొనర్చుటు, మరియు నస్యము, 
అంజనముల వంటి వైద్యక ఉపాయముల నొనర్భవలెను. విరేచనము (భేది) మరియు (ప్రచ్చర్దనము (వాంతి లేక 
నమనము) ల ద్వారా విషమయ పదార్దములను బయటికి దీసి వేయవలెను. 

ఈ రెండు (క్రియలు, లేక వాని (ప్రతీకార (క్రియలు వైద్య విద్యతో సంబంధము గలవి. వీనికి కల్పితమగు 
తాం|త్రిక గారడి మం[త్ర తంత్రములతో ఎలాటి సంబంధమును లేదు. అథర్వ వేదములో గల ఓషధులు, 
సంకల్పములు, మార్హనములు, ఆదేశములు, మణిబంధన కృత్యా అభిచారముల (ప్రతీకారమునకు సంబంధించిన 
వర్ణనలు సంపూర్ణముగా వైజ్ఞానిక, మనోవైజ్ఞానికములు. వానిని మంత్ర తంత్రములు, చేతబడులు, లేక Charms, 
Amulets, or Sorcery అని వేదములు చెప్పుచున్నబ్లుగా వైదిక్‌ ఏజ్‌ లేఖకులు, బ్లూంఫీల్టు, హిటనీ మున్నగు 
పాశ్చాత్య విద్వాంసులు చెప్పుట వారి అవివేకము గాక మరేమగును? 


10.20 బ్లూంఫీల్టు యొక్క భయంకరమైన పొరపాట్లు 

బభూంఫీల్డు యొక్క అథర్వ వేద విషయక పుస్తకము “వైదిక్‌ ఏజ్‌ తేఖకులకు అత్యంత |ప్రామాణికమైనది. 
ఈ విషయములో స్వయముగా దానియందు గొప్పు అశుద్దములు, అసత్యములు గలవు. బభబూంఫీల్డు Charm 
శబ్దమును సంపూర్ణముగా అనావళ్యక రూపములో (ప్రయోగ మొనర్చి వైదిక శిక్షల మహత్వమును కించపరచు 
(ప్రయత్నమొనర్భినాడు. ఉదాహరణము; 


Hymns of the Atharvaveda by Bloomfield ©* అన్నిటికన్న ముందు అథర్వ వేదము ౫-౨౨ 
యొక్క అనువాదము నిచుచు Charm against Takman (fever) and related diseases అను శీర్షిక 
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నిచ్చినాడు. ఐనప్పటికి ఇచ్చట బ్లూంఫీల్డు జ్వరాదుల చికిత్స ఓషధుల ద్వారా యని యుండినను తన అనువాదము 
నందు 
The Takman that is spotted, covered with spots, like reddish, sediment, him thou (O 
Plant) of un-remitting potency, drive away down below. 
ఇదే విధముగా ౧-౨౨లో పాండు రోగ చికితృను గురించిన వర్ణన గల చోట ఈ బభూంఫీల్ల్టు దానికి (క్రింది 
శీర్షిక నిచ్చినాడు. 
Charm against jaundice and related disease. P7 
అనగా పాండు రోగము, తత్‌ సదృశమగు వ్యాధులకు విరుద్దముగా గారడి 
౬-౧౦౫లో కాస, లేక ద్గ చికిత్స గురించిన వర్ణన యుండగా బభూంఫీల్టు దానికి “పక్షపాతముతో? Chm 
against cough అనగా దగ్గు అను దానికి విరుద్దముగా గారడి అనుశీర్షిక నిచ్చినాడు. 
ఇదే విధముగా అ. ౨-౮ యొక్క అనువాదమునిచ్చు బ్లూంఫీల్టు దాని కొసగిన 8 Charm against 
hereditary disease & సూక్తమునందు వంశపరంపరాగత రోగముల చికిత్స గురించి స్పష్టమైన వరన యున్నది. 
ఇది స్వయముగా బ్లూంఫీల్దు అనువాదముతోనే ఈ విషయము స్పష్టమగుచున్నది. 3వ మం|త్రానువాదమును 
జూడుడు. 
With the straw of thy brown barley, endowed with white stalks, with the blossom of 


the sesame-may the Plant, destructive of Kshetriya (hereditary disease) shine the 
Kshetriya away. 


ఆ ౪-౧౭ యొక్క దేవత అపామారో వనస్పతిః. దీనియందు అపామార్గ ( ఉత్తరేణు) సేరు గల ఓషధి 
గుణముల వర్ణన గలదు. మరియు (ప్రథమ, ద్వితీయ, అష్టమ మం[త్రములందు అపామార్గ పదముతో ఓషధి 
శబ్దము (ప్రయోగించబడినది. 


శఈశానాం త్వా భేషజానాముబ్దేష ఆ రభామహే | 
చశ్రే సహ స్రవీర్యా సర్వస్యా ఓషఢే త్వా ॥౪.౧౭-౧ ॥ 
బ్లూంఫీల్తు దీని యనువాదము నిట్లు జేసియున్నాడు. 


We take hold, O Victorious one of thee, the mistress of remedies. I! have made 
thee a thing of thousand fold strength for every one, O Plant. 


సత్యజితం శపథయావనీం సహమౌనం పునః సరామ్‌ 


సర్వాః సమహ్వ ఓషధీరితో నః పారయాదితి ॥ ౪.౧౭-౨॥ 
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దీనికి బ్లూంఫీల్తు జేసిన యనువాదమిట్లు న్నది. 


Her, the un-failingly victorious one, that wards off curses, that is powertul and 
defensive; (her and) all the plants have ! assembled, intending that she shall save us 
from this trouble. 


అపామార్గ ఓషధీనాం సర్వాసామేక ఇద్‌ వశీ 

తేన లే మృజ్మ ఆస్టితమథ త్వమగదశ్చీర ॥ ౪.౧౭.౮ ॥ 

దీనియనువాదము బ్లూంఫీల్టు జేసినదిట్లు గలదు. 

er] ౧ 
The apamarga is sole ruler over all plants, with it do we wipe mishap from thee; do 
thou then live exempt from disease. 

ఓషధుల పేర్లు మరియు వాని గుణ ధర్మములు ఈ విధముగ వర్ణించి యుండగా బభూంఫీల్డు దీని శీర్షికను 
ఈ (క్రింది విధముగా న్నిర్ణయించినాడు. 

Charm with the apamarga plant, against sorcery, demons and enemies. 

అనగా అపామార్గ ఓషధి ద్వారా భూత, (పీత, రాక్షసులకు, మరియు శత్రువులకు విరుద్దముగా ఒక గారడి 
బభూంఫీల్టు మస్తిష్కమునందు అథర్వ వేదమందలి గారడి అతని తలలో భూతము వలె కార్యమొనర్చినది. ఓషధుల 
పేర్టు, వాని గుణముల వృర్ణనములు స్పష్టముగా వేదములందుండగా ఆతడు భూత, (సేత, రాక్షసాదులని 
|భ్రమపడినాడు. దిగువ మంత్రములందు ఇతర సూక్తములందు ఆతనికి గారడి మున్నగు (ప్రయోగములే గాన్ఫించినవి, 
౬వ మం[త్రములో ఈ అపామార్గ ( ఉత్తరేణి) ఓషధి ద్వారా నిమ్న వ్యాధులు మున్నగువాని చికిత్సలు చూసబదినవి. 

శుధామారం తృష్టామారనుగో తామనపత్యతామ్‌ । 

అపామార్గ త్వయా వయం సర్వం తదపమృజ్యహే ॥ 

బభూంఫీల్దు దీనియనువాద మిబానర్చినాడు. 

Death from hunger and death from thirst, poverty in cattle, and failure of off-spring, 
all that, O apamarga, do we wipe out with thee. . 

ఈ మంత్రములో (క్షుధామారమ్‌) ఆకలిని చంపు వ్యాధులు, అగ్నిమాన్హ్యము (తృష్లామారమ్‌) త్నష్ణ 
అనగా దాహమును చంపునట్టి రోగములు, వమనము, అలసటను గలిగించు వ్యాధులను, (అగోతామ్‌) 
వంధ్యత్వమును దొలగించి _్రీలను సంతాన వంతులుగా జేయువర్ణనగలదు. ఇట్టి స్రీ “సా ప్రసూర్దేనుకా భవ 
॥ అథ. ౩-౨౩-౪ ॥ లో “గౌ*' అనియనబడినది. కావున. *అగోతా*యను శబ్దమున కిచ్చట వంధ్యత్వము, లేక 
గొడ్డుమోతు తనమని తాత్పర్యము. కొని P0౪71 I॥ C111౭ వంటిదని బ్ఞూంఫీల్దు చూపినాడు. (అనపత్యతామ్‌) 
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సంతానమును గాకుండజేయు రోగము మున్నగు వాని నన్నింటిని అపామార్గ ఓషధి ద్వారా తొలగించవచ్చును. 
ఇట్టు ఆయుర్వేద వైద్య గ్రంథములందు ఈ అపామార్మౌషధి విషయమునందిట్లు గలదు. 


అపామార్గ: సరస్తీక్షనే దీపనస్తిక్తకః కటుః। 

పాచనో రోచన్శిర్దికఫమేదోలి_నిలాపహా॥ 

నిహన్తి హృ[ద్రుజాఘ్మార్భః - కణ్బశూలోదరాపచీః ॥ భావ(ప్రకాశ నిఘంటువు ॥ 

గృహీత్వా శుభనక్షత్రే, త్వపామార్గస్య మూలకమ్‌ । 

గృహీత్వా లక్షణామూలం, ఏకవర్ణగవాం పయః । 

పీత్వా సా లభతే గర్భం, దీర్హజీవీ సుతో భవేత్‌ ॥ దత్తాత్రేయ తంత్రము ॥ 

ఈ వచనము లందు శ్వేత అపామార్గము ( తెల్ల ఉత్తరేణి) ఆధ్మా ( అఫారా) ఉదర వ్యాధులను, వాంతులను 
దొలగించునది, రుచిని బుట్ట్బించునది, జ్లీర్ణమును వృద్ది పరచునది, అగ్ని దీపనమును గలి గించునదని చెప్పబడినది. 
ఇది వంధ్యత్వమును కూడ దూరమొనర్చునదనియును చెప్పబడినది. ఈ స్టితియందు ఈ యౌషధ (ప్రయోగమును 
గారడి (Charm) (ప్రయోగమని పేరిడుట ఎంతటి (భ్రాంతిజనకమో చూడుడు. 

అధర్వ . ౪-౮లో రాజ్యాభిషీకము మున్నగు వానిని గూర్చి ఎంతో ఉత్తమమైన వర్ణన గలదు. ౪వ 
మంత్రములో రాజును సంబో ధించుచు * నిశస్త్వా సర్వా వాన్ఫస్తు? (ప్రజలెల్లరును నిన్ను కోరుదురు గాక అనియుండగా 
“బభూంఫీల్దు' దీని యనువాదము “All the clans shall wish for thee” ఈ విధముగా నొనర్భియు దీని శీర్దిక 
‘Charms pertaming 10 Royalty’ ( రాజకర్మాణి) అనగా; రాజ్య విషయక గారడి, మాయ అని పేర్కొనినాడు. 
ఇది ఎంత నికృష్ణ భావమో చూడుడు. అధర్వ వేద. 3-౪వ మం|త్రమున రాజునెన్నుకొను విషయములో అత్యుత్తమ 
(ప్రతిపాదన గలదు. ఈతని అనువాదమందు చక్కని (ప్రజాతం[త్ర ఆదర్శముల వర్ణనల భించుట అసంభవమే. 
దీనియందిట్లు చెప్పబడియున్నది. 

“త్వాం విశో వృణతాం రాజ్యాయ త్వామిమాః: ప్రదిశః పఇదేవీః । 

వర్ష్మన్‌ రాష్ట్రస్య కకుది శ్రయస్వ తతోన ఉ!గ్రో విభజా వసూని? ॥ 3-౪-౨ ॥ 

దీనియనువాదము బభూంఫీల్డు ఇట్లూనర్శినాడు. 

Thee the clans, thee these regions shall hoose for empire; Root thyself up on the 
height, the pinnacle of royalty. then do thou mightly, distribute goods among us. 

ఇద్రేన్ర మనుష్యాః పరేహి సంహ్యాజ్ఞాస్ట్రా మరుణైః సంవిదానః॥ 

దీనికి బూంఫీల్లు అనువాదము :- 0 Indra, come thou to the tribes of men, for thou hast 


agreed, concordant with the Varunas (as if the electros) అని చేసినాడు. వరుణుల అర్థము 
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ఎన్నుకొనువారు ౭1౭1075 ఓటర్టు అనియే యగును. కాని బభూంఫీల్డు వ్యర్ణముగా 45 f అనుదానిని 
(ప్రయోగించినాడు. ఇవన్నియునుండగా బభూంఫీల్లు Charms pertaining to Royalty అనా; రాజకర్య విషయక 
గారడి అను శీర్దిక నిచ్చి దీనిమహత్త్వమును నష్ట్రమొనర్భ యత్నించినాడు. 

అథర్వ :- 3౩-30 సూక్తము పారివారిక, సామాజిక కర్తవ్యములను |ప్రతిపాదించు చున్నది. దీనిలో కొన్ని 
మం|త్రములను మేము బభూంఫీల్టు అనువాద యుక్తముగా ఉదాహరించుచున్నాము. వానియందు పారివారిక పేమ 
మరియు కర్తవ్యములను గురించి ఎంత చక్కగా చిత్రణము గలదో పాఠకులు జూతురుగాక. 

సహృదయం సాంమనస్యమవిద్వేషం కృణోమి వః | 

అనో అన్యమభిహర్యత నత్తం జాతమివాఘ్న్య ॥ 3-30-౧ 

దీనికి బబూంఫీల్లు అనువాదము. 


Unity of heart and unity of mind, freedom from hatred, do I procure for you. Do ye 
take delight in one another, as a cow in her new born calf. 


అనుపైతః పితుః పుత్రో మా(్రా భనతు సంమనాః । 
జాయా సత్యే మధుమతీం వాచం వదతు శాన్తివామ్‌ ॥ 3-30-౨ ॥ 
దీనికి బ్వూంఫీల్దుకృత అనువాదము . 


The son shall be devoted to his father, be of the same mind with his mother, the 
wife shall speak honied, sweet words to her husband. 


మా భ్రాతా (భ్రాతరం ద్విక్షన్నా స్వసారముత స్వేసారముత స్వ 
సమ్యఇ:ః సవ్రతా భూత్వా వాచం వదత భద్రయా ॥ 3-30-3॥ 


The brother shall not hate the brother, and the sister not the sister! Harmonious, 
devoted to the same purpose, speak ye words in kindly spirit. 


“జ్యాయస్వన్తశ్సిత్తినో మా దియౌష్ట సంరాధయన్త: సుధరాశ్ళరన్తః । 
అన్యో అన్యస్మై వల్లు నదన్త ఏత, సధ్రీచీనాన్‌ వః సంమనసస్కృణోమి 13-30-౫ 
(శ్రీ బ్లూంఫీల్డు జేసిన యనువాదమిట్లు గలదు. 
Following your leader, of the same mind, do ye not hold yourselves apart! Do ye 


come here, co-operating, going along the same wagon-pole, speaking agreeably to one 
another! I render you of the same aim, of the same mind. 


- Hymns of the Atharva Veda by M.Bloomfield. P134. 
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ఈ యుత్తమ సూక్తమునందు సహృదయత్వము, సౌమనస్యము, ద్వేషరహితము, పరస్పర (పేమ, 
సహయోగము, మధుర భాషణము మున్నగు మహత్త్వములను అత్యుత్తమ ఉపదేశములను బ్లూంఫీల్హు Charm 
fo secure harmony’ అనగా, పౌవునస్యము స్థాపితమొనర్చు వశీకరణ వును శీర్షికనిచ్చి ఎంతో 
ద్రోహమొనర్భినాడు. 


10.2 | |బహ్మ శబ్దమునకు అశుద్దార్థము - గారడి 

ఈ సూక్తము నాల్గవమం|త్రములో (బ్రహ్మ శబ్ద (ప్రయోగమున్నది. దీనియర్దము పరమేశ్వరున కతిరిక్తముగ 
గలదని తెలియుచున్నది మంత్రములో ఈ విధముగా నుపదేశింపబడియున్నది. నేనునీకిచ్చు జ్ఞానమును పొంది 
దేవతలు (సత్యనిష్టగల విద్వాంసులు) “పరస్పరము విరుద్దముగ నుండరు. పరస్పరము ద్వేషించుకొనరు. 
సర్వ్వజనులను పరస్స్రరము మి(త్రులుగా నొనర్భుదు' రని యుండగా ఈ “బ్రహ్మి శబ్దము యొక్ష అర్ధము బభూంఫీల్టు 
Charm అనగా గారడి యని అనువాదమొనర్శ్భి సమస్త ఉత్తమ ఉపదేశములపై ఘోర అపచార మొనర్భినాడు. 
అతడీ మం|త్రమునకు ఈ (ప్రకారముగా అర్థము చేసినాడు. 


That charm which causes the gods not to disagree, and not to hate one another, that 
do we prepare in your house, as a means of agreement for your work ఇచ్చట [Charm స్థానములో 
Knowledge మరియు Gంds స్థానమున Ise Men ఆని యుండవలసియుండెను. మిగతా అనువాదము 
బాగున్నది. 


తత్‌ కృణ్య్మో బ్రహ్మ వో గృహే సంజ్ఞానం పురుషేభ్యః ॥ 


10.22 సాంచునస్యం దేవతా 

అధర్వ ౬-౬౪ యొక్క దేవతా, మరియు (ప్రతిపాద్య విషయముకూడా *సాంమనస్య' మే. మేమందలి 
మూడు మంత్రముల బబూంఫీల్టు గారి అనువాదమును ఉద్దత పరచుచున్నాము. దీనివల్ల ఈ సూక్తమునందు 
సామాజికోన్నతిని గూర్చి ఎంతటి ఉత్తమ తత్త్వముల (ప్రతిపాదనగలదో దెలిసిరాగలదు. 

సం జానీధ్వం సం పృచ్యధ్వం సం వో మనాంసి జానతామ్‌ । 

దేవా భాగం యథా పూర్వే సంజానానా ఉపాసతే ॥ ౧ ॥ 

సమానో మనః సమితి: సమానీ సమానం వ్రతం సహ చిత్తమేషామ్‌ 

సమానేన వో హనిషా జాహోమి సమానం చేతో అభి సంవిశధ్వమ్‌ mn 

సమానీవ ఆకూతిః సమానా హృదయాని వః । 

సమానమస్తు వో మనో యథా వః సుసహాసతి ॥ 3 ॥ 

ఈ మం(త్రములకు బబూంఫీల్హు అనువాదమిట్లూనర్భినాడు. 
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1. Do ye agree, unite yourselves, may your minds be in harmony just as the gods of 
old in harmony sat down to their share! 

2. Same be their counsel, same their assembly, same their aim, is common their 
thought! The same oblation do | sacrifice for you, do ye enter upon the same plan. 

3. Same be your intention, same your hearts! Same be your mind, so that it may be 
perfectly in common to you. -Hymns of the Atharva Veda. P136. 

ఈ సూక్తము బుగ్వేదము ౧౦-౧౯౧ సూక్తమునకు దాదాపు సమానముగా నున్నది. భీడమున్న 
అర్టము దృష్ట్వా ఎంతో మహత్త్వము గలదే. “సమానం చేతో అభిసంవిషధ్వమ్‌? మీరందరును ఒకే చిత్రము 
యుండుడు. మీ మనస్సులు సదా కలసియుండును గాక మీ తుదకు ఒకే విధమున నుండుగాక మున్నగు 
భావము లెంత ఉత ్నష్టముగ నున్నవియో చూడుడు. కాని బ్లూంఫీల్ల్టు సీనిమ' ఎహాత్త్ష మును Charm to allay 
dscord అనగా, విరోధములను దొలగించు వశీకరణమని అనువాదమొనర్శి దీని మహత్త్వమును నష్ట్రమొనర్భినాడు 
ఇట్టివే వందలాది ఉదాహరణ లీయవచ్చును. వీనివల్ల మనకు అథర్వ వేదములో గారడి, వశీకరణము, 
(ప్రయోగములు, మాయమం|త్రములు, గలవను (భ్రాంతి పూర్ణ భావము తొలగి అత్యంత మహత్వ పై స 9 
సర్వోపయోగమగు ఎట్టి ఉత్తమ ఉపదేశములు గలవో తెలిసినవి. బ్ఞూంఫీల్దు మున్నగు వారు ఈ ముహత్త్వమును 
నష్ట్రమొనర్భు ప్రయత్నము శక్తి వంచన లేకుండా జేసి యున్నారని స్పష్టమగుచున్నది. 


Pa 
మరి 


10.23 అధర్వ. ౭-౧౨ లో సభాసమితిః, పితరశ్ళ దేవతాః . 


రా|ష్ట్రయ దృష్టితో ౭-౧౨వ సూక్తము ఎంతయో మహాత్త్వ పూర్ణమైనది. దీనియందు ఇస్పుచి 
Parliament, మరియు రాజ్య పరిషత్తు Council of stateవంటి సభా మరియు సమితులను గూ “a 
(ప్రతిపాదనము గలదు దాని సదస్యులను “పితర అను పేరుతో సంబోధించుచు వారి సలహాలతో లాభము, 
పాందుబకు, మరియు వారి యెడ wo పూర్వకముగా వర్తించుటకై రాజులకు ఉపదేశము గలదు. దానియిందలి 
మొదటి రెండు మం|త్రములకు బబూంఫీల్తు యొక్ష  దోషపూర్ణమైన అనువాదమును మేము పారకుల పరిచయమునకై 
ఉదాహరించుచున్నాము. 


సభా చ మా సమితిశ్సావతాం ప్రజాపతేర్దుహితారౌ సంవిదానే | 

యేనా సంగచ్చా ఉపమా స శిక్షా చ్చారు వదాని పితరః సంగలేషు ॥ అథ ౭-౧౨-౧ 
విద్మతే సభే నామ నరిష్టా నామ వా అసీ | 

యేతేకేచ సభాసదస్తే మే సన్తు సవాచసః 1 అథ. ౭-౧౨-౨ 


వీనికి బ్యూంఫీల్హు అనువాదమిట్టు గలదు. 
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May assembly and meeting, the two daughters of Praja Pati, concurrently aid me! 
may he with whom I meet, co-operate with me! May !, O Ye Fathers, speak agreeably to 
those assembled. We know thy name, O assembly, '‘Mirth' verily is thy name; may all 
those that sit assembled in thee utter speech in harmony with me. 

- Hymns of the Atharva Veda by M.Bloomfield. P138 

ఈ యనువాదము దోష పూర్ణమైయున్నది. *నరిష్టా? అనువాదము Mirth’ అని చేయుట సరిగాదు. 
దీనియర్రము ‘Benevolent 10 the People 3 + ఇస్టౌ సకల మానవులకు ఇష్టము, హితము గలిగించునది. 07 
that which does not allow people to suffer అనగ; (ప్రజలకు కష్టములు గలుగనీయనిది' అని యుండవలసి 
యుండెను. 


ఐనను ఈ యనువాదమును సంపూర్ణముగా దోషములతో గూడినదని యనవలదు. కాని సూక్తము 
యొక్క శీర్షికను జూచినప్పుడు ఆశ్చర్యము, బాధ తప్పక గలుగును. బూంఫీల్డ్ణు యొక్ష తలలో అధర్వ వేదమందలి 
భూత (పీత పీశాచాదులు, మరియు మాయ మం(త్రతం|త్రములే కలవర పరచుచున్నందున దాని శీరిక ‘Charm 
to procure influence in the assembly’ అనగా; సభలో [ప్రభావమును వేయు మం|త్రతం[త్రము అని చేయుట 
ఎంతటీ (భ్రాంతి పూర్ణమో చూడుడు. 

ఇదే విధమగు ఇంకా ఎన్నియో దోషములు బభూంఫీల్దు, హ్విబ్నీ మున్నగు వారు అథర్వ వేదము యొక 
అర్థములను, భావములను దెలిసికొనక చేసినారు. బభూంఫీల్దు యొక్క అథర్వ వేదానువాద *భూమికిను గూర్చి 

కొన్ని శబ్దములను జూచినప్పుడు మాకు కొంత సంతృప్తి మరియు (ప్రసన్నత గలిగినది. ఏమన; 

1 do not consider any translation of the Atharva veda, at this time as final. The most 
difficult problem, hardly as yet ripe for final solution, is the original function of many 
mantras, after they have been stripped off certain adaptive modifications imparted to 
them to meet the immediate purpose of the Atharva vedin, etc. 

- Introduction to the Hymns of the Atharva Veda.P.IXXIll 


అనగా; ఇప్పుడు నేను చేసిన అథర్వ వేదానువాదము కూడా సంపూర్ణము, లేక చివరిదని యనుకొనను. 
అన్నిటికన్న కఠిన సమస్య ఏమనగా; దీనికి సమాధానమిచ్చుటకు సమయ మింకా పరిపక్వముగాలేదు. అనేక 
మం(త్రముల మూలము వినియోగమందున్నది. ఏవేని విశేష ఉద్దేళ్ళేములను పూర్తిజేసికొనుటకు అథర్వ వేదములో 
ఎట్టి పరివర్తన మొనర్భి యున్నారో, వాని నుండి పరివర్తన రహితమైనప్పుడే పరిపక్వముగా నెంచబడగలదు. 
మున్నగునవి - 


మధ్య కాలీన భాష్యకారులు, మరియు (శ్రౌత, కల్ప సూత్రకారాదులు అధర్వవేదము, మరియు ఇతర 
వేదముల మం(త్రములను అనేక స్థానములందు మంశత్రార్ధములకు భిన్నముగా, సంపూర్ణ అసంబద్దమగు 
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కపోలకల్సితములను వినియోగించుకొనినారు. వానిని దొలగించి వాస్తవికమగు మూలార్దములు మరియు 
వినియోగాదులను దెలిసికొనుటయు ఎంతో ఆవశ్యకము. ఈ వాక్యములనిచ్చట ఉదాహరించు వా 
ఉద్దేశ్యమేమనగా; బూంఫీల్టు అథర్వ వేదానువాదమును చివరిది, మరియు — తెలిసికొనుబగాని, 
విశ్చసించుట గాని చేయలేదనిన వేదముల వాస్తవికార్థములను దెలిసికొనుటయందు కఠిన సమస్యలు, గలవసియే 
వానిని సమాధానపరచు సమయ మింకను రాలేదని స్వయముగా అభి(ప్రాయపడినాడు గదా! ఇట్టి యెడ ఆతని 
అనేక దోషములను, తప్పులను, పక్షపాతముతో గూడిన ఆశుద్దానువాదమును |[ప్రామాణికమని యెంచి వైదిక 
శిక్షణలను సమాలోచించు 'వైదిక్‌ ఏజ్‌ మున్నగు వాని లేఖకుల గతి ఏమియో ఆలోచించదగినది. బబూంఫీల్టు 
చేసినట్టే దోషములను వారు కూడా చేసినారు. కాని వారు తమ (భ్రాంతులు, కల్పనలలో తమ గౌరాంగ గురువుల 
కన్నను ఇంకా పదడుగులు ముందుకే యున్నారనవచ్చును. వారి అసంగతమగు, (భ్రాంతి పూర్వకమగు వ్యాఖ్యల 
ఆలోచనలను మచ్చుగా చూడుడు. 


Medicinal Charms, తక ఓషధీ సంబంధమగు గారడి (జాదూ) అను శీర్షికతో వారెట్లు |వ్రాసియున్నారు. 


Quite a number of medicinal Charms are included in the Atharva veda. The chief 
malady that was sought to be treated magically is the Takman. From the symptoms 
described, it is almost certain that it was nothing but Malaria! Fever. The Plant Kushtha 
is maintained as potent in fighting Takman, but Whether as medicine or as amulet is not 
quite clear. - Vedic Age P4.5. 


అనగా అథర్వ వేదములో అనేకములగు ఓషధీ విషయక మగు మం|త్ర తంత్రములు వర్ణించబడియున్నవి. 
“(తక్మా' దీనివ్వర్ణనవల్ల స్నష్టమగున దేమన ఇది మలేరియా జ్వరము కన్న వేరేమియును గాదు) యొక్క చికిత్స 
వర్ణనము విశేషముగా నున్నది. కుష్టు నాశక వనస్పతి “తక్యా” లేక జ్వరనాశకమని తెలుపబడినది. కాని యది 
బొషధ రూపముననా, లేక మం[త్ర తం(త్ర, రూపమున నా తాయత్తు రూపముననా లేక కవచ బంధన రూసముననా 
స్పష్టముగా లేదు. కాని అది జ్వర నాశకమని ఎంచబడినది. 


2 


సమీక్ష :- ఈ లేఖ గొప్ప (భ్రాంతి గలిగించునదైయున్నది. అథర్వ వేదములో ఒక జ్వరమే గాదు, మూశత్ర 
వ్యాధులు, నపుంసకత్వము, క్షయరోగము, వన్యత్వము, కుష్టు రోగము మున్నగు వందలాది రోగనాశకములగు 
అపామార్గ, కుష్ట అసిక్నీ, పృశ్నిషర్లీ, సోమ, దర్భ మున్నగు ఓషధుల వర్ణన కుష్ట చ్వారా జ్వర చికిత్సిను గూర్చి 
అథర్వ .౫-౪, మరియు ౧౯-౩౯లో వర్షన యున్నది. దానిని ఓషధ రూపములోనే వాడవలయునని గలదు. 
కాని గారడి, తాయెత్తు, బంధనము మున్నగు వాని రూపమున గాదు. ఈ విషయము పై రెండు సూక్తముల 
మం(త్రముల ( ఒకవేళ బబూంఫీజ్దు అనేక స్థలములందు జేసిన అశుద్దానువాదమును నమ్మినను) చే సంపూర్ణముగా 
స్నష్టమగును. “వైదిక్‌ ఏజ్‌ లేఖకులకిందు ఎందుకు సందేహము గలిగినదో తెలియదు. ఉదాహరణార్థము ఆ 
సూక్తముల నుండి ౨,3౩ మం[త్రముల నిచ్చిన సరిపడగలదు. 
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యో గిరిషుజాయథా వీరుధాం బలవత్తమః । 
కుష్టేహి తక్మనాశన తక్మానాం నాశయన్నితః ॥ అథ ౫-౪-౧॥ 
బూంఫీల్డు జేసిన అనువాదమిట్టు గలదు. 


Thou that art born upon the mountains; as the most potent of plants, come hither O 
Kushtha, destroyer of the Takman to drive out from here the Takman (fever). 


“కుష్ట నిచ్చట స్పష్టముగా “వీరుధాం బలనత్తమఃి అనగా ఓషధులందు అధిక(ప్రభావ శాలిని ఓషధి యని 
చెప్పబడినది. దీనియనువాదమును “బభూంఫీల్దు' The most potent of plants © (వ్రాసినాడు. అధథర్వములో 
మరల 

శీర్షా మయముసహత్యామక్ష్మోస్తనో ౩కెరసః। 
కుష్టస్తత్‌ సర్వం నిష్కరద్‌ దైనం సమహ వృష్ణ్యమ్‌ ॥ అథ. ౫-౪-౧౦ ॥ 
దీనియనువాదము బభూంఫీల్టు సినదిట్టు గలదు. 

Pain in the head, affliction in the eyes and ailment of the body, all that shall the 
Kushtha heal-a divinely powerful remedy. 

ఇచ్చట కూడ తలనొప్పి, నేత్ర రోగములు, ఒళ్ళు నొప్పులు మున్నగువాని చికిత్స *కుష్ట ఓషధి ద్వారా 
చూపబడినది. బభూంఫీల్తు అనువాదము A powerful remedy అనునదే సందేహ నివారణమునకు సరిపోయెడిది. 
ఐనను 'వైదిక్‌ ఏజ్‌ లేఖక విద్వాంసులకు ఇంకా సందేహము మిగిలియే యుండుట ఆశ్చర్యమే. మా యీ కథనము 
ననుసరించి 'వైదిక్‌ ఏజ్‌ అను పుస్తకము వాస్తవముగా ఒక సంద్దక్రము, సందేహ జనకమునైన దనుటలో అత్యుక్తి 
ఏ మాత్రమును లేదు. అథర్వ ౧౯- ౩౯లో *కుష్టనుగురించి ఐదు తడవలు ' విశ్వభేషజః అను శబ్ద (ప్రయోగము 
గలదు. దీనియనువాదము బభూంఫీల్దు Universal remedy అని చేసినాడు. 

ఇదే సూక్తము ౪వ మం(త్రములో ఇబ్లు చెప్పబడినది. 
ఉత్తమో అస్యోషధీనామనడ్వాన్‌ జగతామిన । 
వ్యా(ఘః శ్వపదామివ నాద్యాయం పురుషో రిషత్‌ 
సె సరి(బ్రవీమి త్వా సాయం ప్రాతరథో దివా ॥ అథ. ౧౯-౩౯-౪॥ 
బ్లూంఫీల్దు దీనియనువాద మిట్లానర్భినాడు. 
Thou art the most superior to the plants, as a steer among cattle, as the tiger 


among beasts of prey. Verily no harm shall suffer this person here, for whom 1! bespeak 
these morn and even, aye the entire day. 


(Hymns of the Atharva Veda by M.Bloofield. P6.) 
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ఇచ్చట “కుష్ట్రి అను మూలిక విషయములో “ఉత్తమో అసి ఓషధీనామ్‌ అనగా నీవు ఓషధులందు 
ఉత్తమమైనదాన' వని చెప్పబడినది. ఇంకా |ప్రాతఃసాయంకాలములందు, మరియు దినము నందును నిన్ను 
సేవించుచుండినచో రోగులు రోగములచే బాధింపబడ కుందురనియును, ఆరోగ్యవంతులగుదురనియును 
చెప్పబడినది. 

ఈ నిధముగా కొన్ని ఓషధులను సేవించు చుండినచో జ్వరములు మున్నగు వానిచికిత్స జరుగునను 
విషయము సదా స్పష్టముగా నున్నది. గారడి, మం[(త్రము, లేక తాయెత్తు రూపములో ధరించుటను గురించి ఏ 
సూక్తములందును నామమా(త్రముగానైనను లేదు. 


10.24 ఒక (భాంతిని గలిగించు సమాలోచనము 


'వెదిక్‌ ఏజ్‌ పు.౪౧౫లో అత్యంత [భ్రమలో బడవేయునట్టి ఒక టీప్పణి ఈయబడినది. ఈ (ప్రసంగములో 
దాని సమాలోచన మొనర్భుట ఆవశ్యకమనిపించినది. ఆటీక ఇట్టున్నది. 
lt is interesting to note that in one hymn (5.22) takman has been asked to seize the 
shudra and the Dasi or to go away to Mujavats or to the valhikas further beyond, and 
the last verse, the author says quite Maliciously that he is sending Takman to the 
Gandharis, Angas and Magadhas like one sending a treasure to a person. 
- Vedic Age. F815. 
అనగా అథర్వ.౫-౨౨లో ఈ విషయము గొప్పు మనోరంజకముగ నున్నది. దీనిలో *తక్కా” (మళేరియా 
జ్వరము) ఇట్లు చెప్పబడినది. అట్టి శూ|ద్రురాలు, లేక దాసిని పబ్టుకొనవలెను. లేక మూజువాన్‌ పర్వతము, లేకి 
దూరమందుగల వాహ్లీక దేశమునకు వెళ్లిపోవలెను. చివరి మంత్రములో లేఖకులు ఆశుభమగు వాంఛ, లేక 
శృత్రుత్వముతో నిట్లనుచున్నారు. “అట్టి తక్మా ( జ్వరము) ను, నిధులను ఒక పురుషునికి పంపునబ్లు, గాంధార, 
అంగ, మగధ దేశములకు పంపించబడుచున్నడది. ' 
సమీక్ష :- వైదిక్‌ ఏజ్‌ లేఖకులు అజ్ఞానవశమున టిప్పణి (టీక) నిచ్చిన మం[త్రములివి. 
తక్మన్‌ వ్యాల వి గద, న్యజ్ల భూరి యానయ । 
దాసీం నిష్టక్వరీమిచ్చతాం నజ్రేణ సమరయ ॥ అథ. ౫-౨౨-౬॥ 
తక్మన్‌ మూజవతో గచ్చ, బల్లీకొన్‌ వా పరస్తరామ్‌ ! 
శూ[ద్రామిచ్చ ప్రఫర్వ్యం, తాం తక్మన్‌ వీవ ధూనుహి ॥ అధర్వ. ౫-౨౨-౭ 
గన్హారిభ్యో మూజనద్‌ భ్యో౭_జ్లోభ్యో మగధేభ్యః | 


(ట్రెష్యన్‌ జనమిన శేవధిం, తక్మానం పరిదద్మసి ॥ అథర్వ. ౫-౨౨-౮ ॥ 
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ఈ మం|[త్రములందు గల దాసీ, శూ(ద్రా, గన్టారీ, మూజువాన్‌, అంగ, మగధ, శబ్దముల అర్హము 

తెలిసికొనుటలో వారికి గొప్పు పారపాటు జరిగినది. దాని నివారణ అత్యావళ్యకము. 
10.25 “దాసీ' యనువేరు గలది ఒక మూలిక (కాక జంఘ) 

“పై మం(త్రము లందు పేర్కొనబడిన “దాసీ? శబ్దము 'కాకజంఘి అను ఓషధి పేరు. రాజ నిఘంటువులో 
దాని పర్యాయ వాచక శబ్దము నిచ్చుచు ఇట్లు వ్రాయబడియున్నది. 

కాక జంఘా ధ్వాంక్ష జంఘూా, కాకపాదాతు లోమశా । 

పారావతపదీ దాసీ, నదీకాన్లా ప్రదివలా ! 

కాకజంఘూ చ తికోమ్లా రక్తపిత్తజ్వరాపహా ॥ రాజ నిఘంటు ॥ 

ఆ కాక జంఘా యను మూలికకు గల నామములందు దాసీ శబ్దము వచ్చినది. మరియు దానిని రక్త, 
పిత్త, జ్వరము మున్నగు దోషములను దొలగించునదని చెప్పబడినది. *దాసీ' శబ్ణమున కీయర్ధమును దెలిసికొనక 
ప్రచారములో నున్న అర్జమును గొని ఎంత అనర్హమొనర్భ్చియున్నారో చూడుడు. 

10.26 'శూ|ద్రా' అను పేరు గల ఓషధి (మూలిక) 

“దాసీ' శబ్దము ఓషధీ వాచకమైనట్డే “శూ ద్రా' శబ్దము కూడా ఇచ్చట * ప్రీయంగులతి కొరకు (ప్రయోగమైనది. 
వైద్యక శ సింధువులో (ప్రియంగులతకు వైదిక శూ(ద్రురాలి వలె “శూ ద్రార్తా' శబ్ద (ప్రయోగము చూడబడుచున్నది. 
ఎట్లన; “శూ [ద్రార్లా ప్రీయంగులతాయామ్‌' (వైద్యక శట్ద సిన్దు శ-చ) ఈ (ప్రియంగులత భావ (ప్రకాశ నిఘంటువు 
నందు చెప్పినట్టు జ్వరనాశకమనియు దెలియుచున్నది. 

'పీయంగుః శీతలా తిక్తా, తువరానిలపిత్తహో 

రక్తాతిసారదౌర్గన్హ్య స్వేదదాహ జ్వరాపహా | ॥ భావ (ప్రకాశ నిఘంటు ॥ 

ఇచ్చట (ప్రియంగులతను జ్వరనాశకమని స్నష్టముగ చెప్పబడినది. ఈ (ప్రకారముగా “శూ[ద్రా?, మరియు 
“దాసీ శబ్దముల అర్ధమును సరిగా దెలిసికొనినచో మం(త్రముల అర్ధము చక్కగా బోధపడగలదు. 

తక్మన్‌ వ్యాల విగద........ సమరయ ॥అధథ. ౫-౨౨-౬॥ 

(వ్యాల) సర్పవిషము వలె శరీరములో వ్యాప్తి నొంది బలహీనమొనర్పజేయు (విగద) విశేష రోగములను! 
(వ్యజ్ఞ) ఏదో'యొక (ప్రత్యేక అంగమని గాకుండా సమస్త శరీరమున గలుగునట్టి (తక్మన్‌) ఓ జ్వరమా! నీవు 
(భూరియవయ) అతి దూరము పారిపామ్ము (నిష్టక్వరీ దాసీమ్‌ ఇచ్చ) విరిసిన (విప్పుకొనిన) పువ్వులు గల 
కాకజంఘోషధిని కోరుము. (తామ్‌) దాని యెడ ( వ[జ్రేణ సమరయ) జ్ఞానముతో (వజ-గతౌ) ఆత్మ సమర్పణ 
మొనర్భుకొనుము. 

వికసించిన పుష్పములు గల కాకజంఘ మూలిక సేవనము వల్ల జ్ఞురములు దొలగిపోవునని ఈ మం[త్రము 
యొక్క నిర్దేశము. 


వేదముల యథార్డ స్వరూపము - దశవాాధ్యాయము 451 


తక్మన్‌ మజూవతః ..4.60 44066600౪ వీన ధూనుహి ॥ అథ. ౫-౨౨-౭ ॥ 


(తక్మన్‌) హే జ్వరమా! నీవు (మూజవతః) మూంజలు గల దేశములందు (వా) మరియు ( బహ్లికాన్‌) 
ఆచ్చాదిత [(కప్పబడిన)] స్థానములందు ( పరస్తరాం గచ్చ) అతిగా తిరస్కరింపబడినదాననై పారిపోదగిన దానవు. 
అనగా; జ్వురములు గడ్డిగాదముతో నిండి, గాలి వెలుతురు చక్కగా (ప్రసరించని చీకటి స్థలములకు ( తక్మన్‌) ఓ 
జ్వరమా! నీవు ((ప్రఫర్వ్య శూ(ద్రామ్‌) పుష్పములతో నిండిన ప్రియంగుమూలికను (ఇచ్చ) కోరుకొనుము. 
(తామ్‌) దానిని (వీవధూనుహి) అత్యంతముగా కంపింపజేసి దానిపై నీవే శక్తిని సమాప్తమొనర్భుము. 


ఎక్కువగా గడ్డిగాదము గల మరియు వాయువు, (ప్రకాశములు |ప్రసారముగాని కప్పులచే మూయబడియున్న 
స్థలములో జ్వర|ప్రకోపమధికముగా నుండును. అది ప్రీయంగులత యొక్క సేవనము వల్ల దూరము గాగలదు. 


10.27 వహ్హాక మను శబ్దమునకు అర్థము. 
పఇగ్రానాం సిన్దు షస్టానామన్తరం యే సమా శ్రితాః । 
వహ్లీకా నామ తే దేశాః న తత్ర దివసం వసేత్‌ ॥ 


ఇతిహాసము, భూగోళమును నమ్మువారు వహ్హిక మనుసేరును దేశ విశేషమనియనుకొందురు పై 
శ్లోకముననుసరించి పంజాబు రాష్ట్రమనియు గ్రహించెదరు. కాని ఇందువల్ల అర్దము సంగతము గాకపోవుటయే 
గాక, వేదభావము గూడా తెలియకపోవుట జరుగును. ఐతిహాసికమునకు సంబంధించినదని తలచు వారు 'వైదెక 
బుషులు అధికముగా పంజాబు (ప్రాంతములందే వేదమం[త్రములను రచించు చుండిరనియు జ్వరమును పంజాబు 
(ప్రాంతములందే వ్యాపకమగునట్టు శపించినారని యనుకొనుట సంపూర్ణముగా అసంగతమే. వాస్తవమునకు 
నిత్యములగు వేదములందు ఇట్టి దేశ విశేషమును గూర్చిన కల్పనలు సర్వథా అసత్యమే. మేమింతకు పూర్వము 
“పరన్తు (శ్రుతి సామాన్య మా(త్రమ్‌' (మీమాంస) *వాచావిరూప నిత్యయా” ॥ (బు.౮-౭౫-౬) మున్నగు 
(ప్రమాణముల ద్వారా చూపియున్నాము. కావున ఇప్పుడు వహ్టిక శబ్దము యొక్క యౌగికార్డమునే 
దీసికొనవలసియుండును. అది ఇట్టున్నది. “వహ్హా - (భ్వా) “పరిభాషణ హింసాచ్చాదనేషు' తో *నహ్లికి శబ్దము 
సిద్దమగును. “వహ యొక్క ఈ మూడర్టములనుండి ఆచ్చాదనపరమైన అర్ధమును పైన న్నిర్ణయించియుంటిీమి. 
అదే మనగా; ఆచ్చాదిత (ప్రదేశమనగా; గాలి, వెలుతురులు చక్కగా |ప్రవేశించని స్టానము. దీనికి హింసాపరమైన 
అర్ధము కూడా దీసికొనబడుచున్నది. పశువులను చంపు కారణముననచ్చట దుర్గంధము వ్యాప్తి జెంది అచ్చట 
కూడ జ్వరాదుల (ప్రకోపముండును. *బవయోరభేదః ననుసరించి వహ్టిక, మరియు బహ్లిక ఒకే విధముగా 
నెంచబడినని. 


“బ్వ - |ప్రాధాన్యముగా 'భ్వాది? గణమనునొక ధాతువు గూడ గలదు. *బహ్టాకి శబ్దమును సిద్ది పరచవలెనన్న 
అపవిత్రత, లేక అంధకారము మున్నగు వాని అవసరము గల చోట ఇట్టి అర్ధమును దీసికొనవచ్చును. ఈ (ప్రకారముగా 
వైదిక శబ్దములకు సరియైన అర్ధమును దీసికొనిన ఇట్టే ఆక్షేపణలకు ఎట్టి స్థానమును ఉండజాలదు. వైదిక బుషులు 
దుర్భావనచే జ్వరమునకు శూద్ర మరియు దాసిని బట్టుకొనుట కాదేశించినా రనియన సహించజాలరు. 
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10.28 గన్గారి, అజ్ఞ మరియు మగధ శబ్దముల అర్థములు 

గన్దారి యను శబ్దము గన పలాశీ, లేక కర్ఫూర సేర్త గల ఓషధీ వాచకమై యున్నది. 

*గనారిః గన్ద పలాశ్యామ్‌' ॥ “వైద్యక శబ్దసిను'॥ 

శరీ పలాశీ షడ్లన్దా, సువ్రతా గన్తమూలికా । 

గన్దారికా గన్దవపుర్వధూ:ః పృధథుపలాశికా ॥ భావ([ప్రకాశ నిఘంటు |! 

గన్ద పలాశీ యొక్క పర్యాయమైన కర్పూరము జ్వర నాశకమనబడినది ఎట్టన; 

సముగన్దః కర్ఫూరస్తీక్లే దాహీ కటుః స్మృతః । 

Sis కాస శ్వాసజ్వరాపహః ః నిఘంటు రత్నాకరము I 

కాబట్టి గంధ పలాశీ, మరియు కర్ఫూరమను ఓషధులను గ్రహించుట చాలా అవసరము. మూజవాన్‌, 
లేక ముంజవాన్‌ సోమవాచకము ఈ విషయము సోమస్యేవ మౌజవతస్య భక్షః ॥ బు. ౧౦-౩౪-౧ 1 అనువచనము 
నందును నిద్దేశించబడినది. కావున వైద్యక శబ్దసిన్దులోని “'మంజునాన్‌ సోమే? అను వచనము స్పష్టముగ నున్నందున 
పేర్కొనదగినది. 

ఐతిహాసికులుల కల్పననుబట్టి *అంగి శబ్దము ఏదో యొక దేశ విశేషముగా గాదు. ఇది “బోల' అను పేరు 
గల ఓషధీ వాచకము. “వైద్యక శబ్ద సింధు యొక్క “అజ్లో బోలే ' అను వచనమే దీనికి ప్రమాణము. నిఘంటు 
రత్నాకరములో “బోలి యొక్క గుణ విశేషములను దెలుపుచు ఇది జ్వర నాశకమని చూపబడినది ఎట్లన; 

రక్తబోలః కటుస్తిక్తః, తువరోసశ్చ పావనః । 

ప్రదరాశ్శరీ మేహఘ్నో యోనిశూలజ్వరప్రణుత్‌ ॥ నిఘంటు రత్నాకరము ॥ 

ఐతిహాసికుల కల్పనలననుసరించి *'మగధి శబ్దము ఏదో యొక దేశ విశేషము గాక పిప్పలీ యను జౌషధీ 
వాచకము. “మగథి అను శబ్దము పుంలింగము. “మగధా? యనునది (స్త్రీ లింగమగును. దీని పర్యాయములు 
అదే నిఘంటువు నందిట్లు గలవు. 

పిప్పలీ మాగధీ శౌళ్ణీ, వైదేహే చపలా కణా । 

కృష్ణోపకల్యా మగధా, శ్యామాహ్వో తీక్షతణజ్ఞలా । 

ఇచ్చట పిప్ప మాగధి యొక్క పర్యాయ వాచకముగా చూపబడినది. దీనిని గురించి భావ [ప్రకాశ నిఘంటువు 
నందిటు స్నష్టపరచబడినది. 

పిప్పలీ రేచనీ హన్తి, శ్వాసకాసోదర జ్వరాన్‌ 

అనగా; పిప్పలీ విరేచనాకారి, దమ్ము, దగ్గు జ్వరములను తొలగించునది. 
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(గన్హారిభ్యేః) గంధ, పలాశీ, అనగా; కచ్చూరములను ఓషధి కొరకు ( మూజవద్భ్యః) సోమఓషధికొరకు 
(అజ్లోభ్యః) బోల ఓషధికొరకు (మగధేభ్యః) పిప్పలి ఓషధి కొరకు (తక్యానమ్‌) జ్వరమునకు ( పరిదద్మసి) 
ఒప్పుగించును ( పైప్యంజనమివశేవధిమ్‌) రక్షణ యోగ్యమగు కోశమును రక్షక భబులకు ఒప్పగించునట్లు; 

భావార్థము : కచ్చూరము, సోము, బోల, పిప్పలి అనుపేర్గు గల ఓషధుల సేవనచే జ్వరములను 
దొలగించవచ్చును. కావుననే జ్వరములను తొలగించుటకు పై యోషధులను ఉపయోగించవలెను. అనగా ; పై 
యోషధులు జ్వరాదులను దొలగించునని భావము. 

ఈ (ప్రకారముగా గన్దారి, మూజవాన్‌, అబ్ల, మగధ, మున్నగు శబ్దముల అర్లమును చక్సుగా దెలిసికొనినప్పుడు 
మం(త్రములందెట్టి పాసగని విషయమును ఉండజాలదు. మరియు నీయౌషధుల సేవనము వల్ల జ్వరముల 
చికిత్సయగునని దెలిసిరాగలదు. ఈ విధముగ వైజ్ఞానికము, ఆయుర్వేదకమునైన అర్దములను దీసీకొనక అంగ, 
మగధ, బహ్లిక, గాంధారము మున్నగు దేశములను, దేశస్టులను, మరియు మూజవాన్‌ పర్వతముపై జ్వర (ప్రకోపము 
పెచ్చరిల్టునుగాక యను శాపము నిచ్చినట్టు (వ్రాయుట ఎంతటి అసంగతమో ఆలోచించుడు. 


10.29 బ్లూంఫీల్జు దోషములనే పునరుడ్దాటించుట 


ఇదివరకు మేము కడచిన పుటలందు నిర్ణయించిన బభూంఫీల్లు దోషములు 'దైదిక్‌ ఏజ్‌ లో మాటిమాటికి 
బ్రాయబడినవిది. ఉదా:- అథర్వ ౩-30౦లోని సాంమనస్య సూక్తము యొక్క అనువాదము నిచ్చుదు (దీని 
ప్రారంభము నందలి రెండు మం;త్రముల భావము ఉదాహరణార్థము) |వ్రాయబడుచున్నది. 


Like in heart, of like intent non-hostile do ! make you; one another you should love, 
as the cow loves her new born calf. May the son do the father's will and be of one mind 
with the mother; may wife to husband honeyed words and peaceful always speak. 

Of the same type but much more elevated in stone, is the oft-quoted and justly 
celebrated Charm for securing concord. - Vedic Age P.420. 


ఇది బభూంఫీల్టు యొక్క Charm to secure harmony అనుసరణమే యనుబలో సందేహము లేదు. 
ఇచ్చట చేతబడుల వంటివి మచ్చుకైనను లేవు. ఇవి సౌమనస్య విషయక ఉత్తమ శిక్షణలు. కావున దీనికీ TAChINngs 
10 secure harmony Soe శీర్దిక నిచ్భ్చుట ఎంత యనుచితమో ఛూడుడు. 

బభూంఫీల్హు దోషములను న్లిర్ణయించుచు మేము అథర్వ. ౭-౧౨ యొక్క సభ, సమితి మున్నగువాని 
విషయమునందలి రాజనైతికాదేశములలోని కొన్ని అంశములను అనువాద సహితముగా నిచ్చియుంటీమి. ఆ 
దోషములనే 'వైదిక్‌ ఏజ్‌ లేఖకులు పు. ౪౧౧లో ఇట్లు (వ్రాసినారు. 

A number of hymns of the Atharva veda are on the bordering of magic and politics - 

P411 
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అథర్వ వేదము యొక్క చాల సూక్తములు గారడీ, చేతబడులు, మరియు రాజనైతికముల మధ్య రేఖపై 
నున్న వని (వ్రాసినారు. వాస్తవమున కవి విశుద్దమగు రాజనైతిక యుపదేశమొనర్చునవిరపై యున్నవి. వానియందు 
మాయ మంత్ర తంత్రముల కల్పన నొనర్చుట సంపూర్ణ అసత్యము 'వైదిక్‌ ఏజ్‌ లో ఈ సూక్తముల మొదటి 
రెండు మం(త్రముల అనువాదమిట్లున్నది. 

1. May the assembly and the council protect me the two daughters of Praja pati in 
agreement. May he whom I meet seek to help me. May | speak pleasantly at the meeting 
O fathers. 

2| Of those seated here together, | take away splendour and discernment. Of this 
whole gathering, O Indra, make me the possessor of fortune. - Vedic Age.P.412. 

ఈ యనువాదమును సత్యమని నమ్మినను ఇచ్చట విశుద్దముగా రాజనై తికముల ఆదర్శములే 
ఉపదేశించబడిన వని స్పష్టమగుచున్నది. ఇందులో మంత్ర తంత్రముల మాట మచ్చుకైనను లేనప్పుడు ప్రజలలో 
భయోత్సాతములను గలుగజేయుచు ఈ సూక్తము మం(త్ర తంత్రముల మరియు రాజనైతికముల మధ్యరేఖ 
యని (వ్రాయు నవసరమేమి? ఇది కేవలము బ్లూంఫీల్డు యొక్క అనుకరణము మాత్రమే. వీరు దాదాపు ఈ 
విధమగు అనువాదములనే శీర్తికగా ని ‘Charm 10 procure influence in the assembly’ అనగా; లోక 
సభయందు (ప్రభావమును ప్రాప్తించుకొను తం[(త్ర మని చెప్పినారు. 


10.30 'అభిచారిా విషయముతో అసత్యకల్పన 
వేదోక్త అభిచార విషయమును గూర్చి మేమీ అధ్యాయమందే వివరణ నిచ్చి యుంటిమి. ఐనను ఈ 
విషయములో 'వైదిక్‌ ఏజ్‌ లో గొప్ప అసత్య విచారములను |ప్రకటించియున్నారు. వారిట్టు (వ్రాసినారు. 
Least savoury of the magic charms of the Atharva Veda are those of witch craft and 


the like which constitute the Angirasa part of Samhita. The purpose of some is defensive, 
but the majonty of them are offensive in purpose and directed against human enemies. 


Law and Primitive morality speaks in these hymns. - Vedic Age P.410. 


ఇచ్చట అభిచారము లందు అధికముగా మేలుకలిగించునవి గావు కాని ఇది సంపూర్ణముగా అబద్దము. 
ఇందు ఒక నీచమైన ఆటవిక, ఆచార పరిచయం లభించుననుటయును అసత్యమే. దీని సంబంధము యుద్ద 
విద్య, మరియు దేశరక్షణతో నున్నది. దీనిలో నికృష్ణాచార కల్పనజేయుట (భ్రమమూలకమే. 


10.3 ! వైదిక [బాహ్మణులపై స్వార్థాంధత్వ ఆరోపణము 


'వైదిక్‌ ఏజ్‌ లేఖకులు ఒక అశుద్ర కల్పన నొనర్శినారు. ఏమన; అథర్వ వేదపు (బ్రాహ్మణులు, పురోహితులు 
తముకన్న హీనులు, నిర్ణనులు, అశిక్షితులగు గ్రామీణుల సంపర్కములో (ప్రవేశించి వారి ఆటవిక అంధ 
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విశ్వాసములతో లాభపడుచు స్వార్ణమును పూర్తి యొనర్భుకొనుచుండిరి ఇట్టి భయంకరమగు ఆరోపణలను 
వారిపై చేసినారు. వానిని మేము ఉపేక్షింపజాలము. విశేషించి ఈ లేఖకులు కొన్ని వేద మంత్రముల అర్దము 
కూడా అశుద్దముగా ఊహించి ఈ విధముగా (వ్రాసినారు. మేము వారి కొన్ని వాక్యములనుల్రేఖించి సమాలోచన 
మొనర్భెదము. వారిట్టు (వ్రాసినారు. 

Here in the Atharva Veda the Brahman priest is addressing his social inferior from 
whom he need not turn off the shady side of his character. Thus in the hymn on the 
Brahman's wife (Brahma jaya) the priest has demanded a remarkable privilege for his 
class. -AVV.17.8. 


Even though there were ten Non-Brahmana previous husbands of a woman. The 
Brahmana alone becomes her husband if he seizes her hand. 


ఇచ్చట వారిట్లు చెప్పినారు. (బ్రహ్మజాయా సూక్తము (౫-౧౭) లో వ్రరకాతులు తమ (బ్రాహ్మణ వర్గము 
కొరకు గట్టిగా చెప్పుకోదగిన అధికారములను కోరుకొంటాడు. ఏమన; ఒక వేళ ఏ (స్త్రీకైనను ఇదివరకే 


(బ్రాహ్మణులుగానట్టి పదిమంది భర్తతైనను బ్రాహ్మణుడామె కరగ్రహణమొనర్భినను (చేయిపణ్బుకొనినను) కేవలము 
ఆతడు మాత్రమే ఆమెకు పతియగును. దీనిని ముందరి మం(త్రములో ఇంకను బలపరచి ఆమెకు కేవలము 
(బ్రాహ్మణుడే ఏకైక పతి యగును గాని క్షత్రియుడుగాని, వైశ్యుడు గాని కాజాలరు. మానవ మాకత్రులకెల్లరకును 
సూర్యుడీ విషయుమును చాటుచున్నాడు. 

The Brahmana indeed is the husband, neither the Rajanya, nor the Vaishya, this the 
sungoes on proclaiming to the five tribes of men. 

ఇట్టి మరియు ఇతర అథర్వ వేద మం(త్రముల అనువాదము నాధారముగా గొని 'వైదిక్‌ ఏజ్‌ లేఖకులు 
ఇట్టి భయంకరమైన ఆరోపణలు అథర్వ వేదీయ (బ్రాహ్మణులపై జేయు దుస్సాహస మొనర్భినారు. వారి యీ 
టిప్పణి చదువ దగినదై యున్నది. 

In rendering the passages of the Atharva Veda I! have, as far as possible, followed 
Whitney's translation, though itis wooden and purely etymological, for what ever it may 
be in other respects, it is at least literally correct. - Vedic Age F422. 

అనగా; అథర్వ వేద మంత్రముల అనువాదమును నేను అవసరమునుబట్టి *హ్విటనీ?నే అనుసరించినాను. 
ఐనను ఇది వంట చెరకు వలె శుష్కము ( భావనారహితము) మరియు శబ్దములధాత్వర్టములు మున్నగు వానిపైననే 
ఆధారపడియున్నది. ఇతర విషయముల దృష్టితో ఈ యనువాదమెట్టున్నను కనీసము శాబ్దిక దృష్టితో బాగానే 
వున్నది. 

నైదిక్‌ ఏజ్‌ విద్వాంస లేఖకులు *హ్విటనీ? యొక్క భావనాశూన్యమగు అనువాదమునే అనుసరించినారు. 
ఏమన ఆ యనువాదము బూంఫీల్డు అనువాదములో వలె అనేక భయంకర తప్పులున్నవి. కావున అట్టి 
అనువాదముననుసరించి చేయబడిన టిప్పణలు కూడా (భ్రాంతి పూర్ణ ములే యనుటలో సందేహము లేదు. 
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పైన పేర్కొన్న మం[త్రములు దిగువ చూపబడుచున్నది. 
ఉత యత్‌ పతయో దశ (స్త్రియాః పూర్వే అ(బ్రాహ్మణాః 
([బహ్మో చేద్‌ హస్తమగ్రహీత్‌ స ఏవ పతిరేకధా । 
(బ్రాహ్మణ ఏవ పతిర్న రాజన్యో న వైశ్యః । 
తత్‌ సూర్యః పప్రబ్రవన్నేతి పఇృభ్యో మానవేభ్యః । 

10.32 [బహ్మ జాయా శబ్దమున కర్థము 


(బహ్మజాయా శబ్దము యొక్క అర్జమును తెలిసికొనుటలో బభూంఫీల్టు, హ్విబనీ, వురియు 
వారిననుసరించునట్టి “వైదిక్‌ ఏజ్‌ లేఖకులు పారపడినారు. కావున పైన (వ్రాయబడిన వారి టిప్పణి సైతము |భ్రాంతి 
మూలకమే. *జాయా” శబ్దము ఉణాదికోశము ౪-౧౧౧ *జనేర్యక్‌ సూ(త్రముననుసరించి *జన్‌? ధాతువుతో 
సిద్దమగును. దీనియర్దము జననము. లేక ఉత్సన్నము చేయునది కావున “*జాయా” శబ్దమునకు అర్ధము ఇచ్చట 
జనయతి, ఉత్సాదయతి, సుఖానీతి జాయా, విద్యా యగును. (బ్రహ్మజాయా శబ్ణ్దమునకర్థము (బ్రహ్మ విద్య, 
లేక వేద విద్య యగును. 

“ఉత యత్‌ పతయో దశ్శ స్త్రియాః పూర్వే అ'బ్రాహ్మణా? యందు స్త్రీ యొక్క అర్హము ఉణాదికోశము 
౪-౧౬౬ నందు *స్వాయతేర్రబ్‌ సూ(త్రముననుసరించి “స్ట్రెశబ్ణ సంఘాతయోః? ఈ ధాత్వర్థము యొక్క 
ఆధారముపై చేయవలయును. ఇట సాధారణ లౌకిక స్త్రీతో తాత్పర్యము గాదు. కాని ఉపదేశమొనర్భునట్టి జ్ఞాన 
సంధాత లేక జ్ఞానభండారమగు వేదవిద్య చే నున్నది. “సృజ్‌ ఆచ్చాదనే (వ్యాది గణము) ఈ ధాతువుతో గూడ 
(ప్రీ శబ్దమగును. ఈ విధముగా దీనియర్థము జ్ఞానముతో ఆచ్చాదిత మొనర్చునట్టి వేద విద్యయే యగును. ఎట్లన; 
“ఛన్దాంసి' ఈ శబ్దమునకు దిగువ అర్థమగును. 

యదేభిరాచ్చాదయంస్త చ్నన్దసాం ఛన్హస్సమ్‌ | 

ఛన్దాంసి ఛాదనాత్‌ ॥ నిరుక్త౭-౧౨ ॥ 

మున్నగు వాని ద్వారా ఈ విషయమే స్పష్టమగుచున్నది. కావుననే స్త్రీ శబ్దమునకిచ్చట వేద విద్య యగును. 
మరియు దాని విషయములో సత్యమగు (బ్రాహ్మణుడు, స్వార్ణరహితుడు, సకల విద్యలను నేర్చిన (ఎరిగిన) వాడు, 
వానినే * [బ్రహ్మో చేద్‌ హస్తమ(గ్రహీతో యందు “బ్రహ్మా? యను పేరుతో గూడా పిలువబడినది. 

(బహ్మా పరివృఢః సర్వతః బృహ వృడ్యా (బహ్మో సర్వవిద్యః ॥ నిరుక్త ౧౧-౭ ॥ 

ఉత్తమ తపస్వియే అట్టి వేద విద్య, లేక బ్రహ్మ విద్య యొక్క. స్వామి యగును. ఒకవేళ పదిమంది (బ్రాహ్మణులు 
అనగా పరమేశ్వరుని, మరియు వేద స్వరూపము నెరుగని వారు, నిఃస్వార్టులు, పరిశుద్దులు, సదాచారులు, 
తపోధనులు గానివారు వేద విద్య మరియు (బ్రహ్మ విద్యకు అధిపతులు - సత్యమైన రక్షకులు కాజాలరు. ఏలన ; 
వేద విద్యలరహస్యము కేవలము తపస్వియగు (బ్రాహ్మణుల బుషులయెదుటనే వెల్లడియగును. 
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న హ్యేషు ప్రత్యక్షనుస్తన్ఫ షేరతపసో వా ॥ నిరక్త అ.౧॥ 

బుషులు, తపస్వులు, గొనివారికి వేదమం(త్రముల (ప్రత్యక్షము, లేక సాక్షాత్తు, యధథార్డ జ్ఞానము 
గలుగజాలదు. ఇట్టి బుషులు, తపస్వులే (బ్రాహ్మణులు, వారి జన్మము యే కులమందైనను పై గుణములు గలవారే 
(బ్రాహ్మణ శబ్దమునకర్ణులు. జన్మతో (బ్రాహ్మణుడెవ్వడును గాజాలడు. దీనియందు జాత్యభిమానమను మాటయే 
యుండదు. మరియు స్వార్దాంధత్వము కూడా అట్టివారి ఛాయలకు రాజాలదు. 

(బ్రాహ్మణ స్రీవ పతిర్న రాజన్యో న వైశ్యః ॥ ఇట్టి (బ్రాహ్మణుని లక్షణములు. 

సత్యం దానమధథాద్రోహ ఆనృశంస్యం త్రపా ఘృణా । 

తపళ్ళీ దృశ్యతే యత్ర స (బ్రాహ్మణ ఇతి స్మృతః ॥ మ. భారత శాంతిపర్వ. అ.౧౮౯|॥| 

శమో దమస్తపః శౌచం శ్లాన్తిరార్హవమేవ చ । 

జ్ఞానం విజ్ఞానమాస్తిక్యం (బ్రహ్మకర్మ స్వభానజమ్‌ ॥ భగవద్గీత ౧౮॥ 

శ్వా స్త్రములందు జెప్పబడిన ఇట్టి శుభగుణములు గలవాడే (బ్రాహ్మణుడు. వేద విద్య, లేక బ్రహ్మ విద్యకు 
సత్యమగు యజమాని, మరియు రక్షకుడు కొగలుగును. రాజస, తామస గుణయుక్తులు, స్వార్ణ సంపన్నులునగు 
శ్న(త్రియులు, వైశ్యులు గాజాలరు. 


ఇచ్చట సూర్యుడు - జ్ఞాన (ప్రకాశకుడగు పరమేశ్వరుడు స్వయముగా మానవమా(త్రులందరి కొరకు 
ఇట్లు ఘాషణ మొనర్చుచున్నాడు. ఇచ్చట (బ్రహ్మజాయా, మరియు (బ్రాహ్మణ శబ్దముల నిజమగు ఆర్ధములను 
దెలిసికొనని కారణముననే ఇట్టి (భ్రాంతి గలిగినది. అథర్వ. ౫-౧౮-౧౯ ను ఉదాహరించుచు 'వైదిక్‌ ఏజ్‌ లేఖకులు 
ఈ విధముగా వ్యాఖ్యను (వ్రాసినారు. 

Not only the Brahman's wife, but also his property was sought to be protected by a 

similar appeal to people's superstition. 

అనగా (బ్రాహ్మణ ప్రీనే గాక, అతని సంపదలను గూడ లోకుల అంధ విశ్వాసములను జాగృతపరచి 
రక్షింప యత్నించబడెననుట (భ్రాంతి మూలకమే. అథర్వ ౫-౧౮-౧౯ను నిష్పాక్షిక భావముతో చదివినప్పుడు 
దానియందెట్టి ఆరోపణకును అవకాశముండదు. దానియందెచ్చటను సంపత్తిని గూర్చి నిర్దేశముగాని పేరు గాని 
లేదు. (బాహ్మణుని “గోవు అనగా అతని వాణియే. దానిని నిరోధిందు (ప్రయత్నము పూర్తిగా అనుచితము, 
మరియు హానికరమే యగును. 'వైదిక్‌ ఏజ్‌ లేఖకులు వాస్తవముగా (బ్రాహ్మణ శబ్దమునకు యధార్ధ అర్థము 
దెలిసికొనినట్టెన ఈ విధమగు విమర్శనాత్మక సమాలోచన మొనర్చు సాహసము జేయకుండెడి వారు ఇచ్చట 
(బాహ్మణుని తాత్సర్యము జాత్యభిమానులగు భోజన భట్టులు గాదు. దీనితాత్సర్యము సత్యమైన (బ్రహ్మజ్ఞానులు, 
మరియు ఈశ్వరుని నిజమైన భక్తులు మాత్రమే. దీని నిర్ణయము ఈ రెండు సూక్తములందును ఈ శబ్దముల 
ద్వారా చూపబడినది. 
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న బ్రాహ్మణో హింసిత వ్యోలి_గ్నః ప్రియతనోరివ । 

సోమో హ్యస్యదాయాద ఇన్లో అస్యా భిశస్తిపాః nen 

అనగా; నిజమైన |బ్రాహ్మణునెప్పుడును హింసించరాదు. ఆతడు రాష్ట్రమను శరీరమునకు అగ్ని వంటి 
వాడు. శాంతి స్రోతయగు పరమేశ్వరుడీతనికి సంబంధించినవాడేయని, మరియు నాతనికి ( అభిశస్తిపాః) హింసనుండి 
రక్షకుడు, నిజమగు (బాహ్మణుని, కోమలత్వమును గలవాడు, దుర్భలుడని దలచి (దేవపీయుః) విద్వాంసుల 
హింసకుల (ధనకామః) ధన గర్వముతో అజ్ఞాన కర్మలొనర్భువారు నష్టపడుదురు. (బ్రాహ్మణుని విషయములో 
నిట్లు వ్రాయబడినది. ఆతడు “దేవబన్టు? వగును. అనగా; దివ్య గుణములను తనయందు ధారణ మొనర్భుకొని 
ఆతని నిజమగు హితకారి మి(త్రుడగును. ఇట్టే నిజమైన (బ్రాహ్మణుని తిరస్కరించువారికి ఎప్పుడును శుభములు 
గలుగవు. 


యో (బ్రాహ్మణం దేవబన్దుంహినస్తి న స । పిత్సయాణమష్యేతి లోకమ్‌ ॥ అథ. ౫-౧౮-౧౩ ॥ 


౧౪వ మం[త్రములో (బ్రాహ్మణులు అనగా తపస్వులు, స్వార్టరహితులు, (బ్రహ్మజ్ఞానులనైనవారి కొరకు 
“[బహ్మ అధీతే తద్‌ వేద వా తద్‌ ధీతేతద్‌ వేద - బ్రాహ్మణః వేధసః అను శబ్ద ప్రయోగము వచ్చినది. దీనికి 
నిఘంటు ౩-౧౫లో “మేధావి నామములందు పేర్కొనబడినది. గౌరవించదగిన (బ్రాహ్మణుని ఆతని సత్యమయ 
వాణి ని నిరోధింపరాదని ఈ సూక్తములందు వర్ణన గలదని దీనివల్ల స్పష్టమగుచున్నది. ఏదో యొక విశేష జాతి, 
లేక జన్మసిద్ద వర్గముతో సంబంధము గలవా రని కాదు. కాని “వేధస* మానవమా।త్రులు ధారణమొనర్చునట్టి 
మేధాబుద్ది సంపన్నులు, తపోధనులగు మహానుభావులకే ఈ (బ్రాహ్మణ నామము సార్టకమని తెలియవలయును. 
ఆ మంధత్రమిది. 

అగ్నిర్లై నః పదవాయః సోమో దాయాద ఉచ్యతే । 

హన్తాభిశస్తేన్ర స్తథా తద్‌ వేధసో విదుః ॥ ౧౪ ॥ 

అనగా ; (అగ్నిః) జ్ఞాన స్వరూపుడగు పరమేశ్వరుడు (వై) నిశ్చయముగా (నః) మాయొక్క. (పదవాయః) 
ముందరికి గొనిపోవునట్టి మార్గదర్శకులు ( పదం - |ప్రాప్తవ్యస్టానం వాయయతి - గమయతీతి పదవాయః) (సోమః) 
శాంతి|స్రోతయగు జగదీశ్వరుడు ( దాయాదః ఉచ్యతే) మన సంబంధియని చెప్పబడును. (ఇ[న్హః అభిశస్తిహా హన్హా) 
పరమైశ్వర్య సంపన్నుడగు ఆ (ప్రభువు మమ్ము హింసనుండి రక్షణ నొనర్చువాడు ( తద్‌ తథా వేధసః విదుః) ఈ 
సత్యమును మేధావులగు (బ్రాహ్మణులు మాకత్రమే అనుభవ పూర్వకముగా నెరుగుదురు. ఇట్టు సత్య తపస్వి 
మేధావంతులగు (బ్రహ్మవేత్తలపై స్వార్జాంధత్వ దోషమాపాదించుట “వైదిక్‌ ఏజ్‌ లేఖకుల మహా అనుచితమగు 
దుస్సాహసమే. తాము బలవంతుల మనుకొని సత్యమగు (బ్రాహ్మణుల నవమానపరచువారు, మరియు వారి 
గౌ- ఓజస్విని, జనహితకారిణి, కల్యాణ(ప్రదమగు (వాణిని స్వార్థ వశమున నిలిపి వేయుటకు ప్రయత్నించురాజు 
ఎచ్చటనున్నను ఆతని రాష్ట్రము నష్ట్రమైపోవుననుటలో సందేహము లేదు. 
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ఉగ్రో రాజా మన్యమానో బ్రాహ్మణం యో జిఘతృతి 

పరాతత్‌ సిచ్యతే రాష్ట్రం బ్రాహ్మణో యత్ర జీయతే ॥ అథర్వ ౫-౧౯-౬ ॥ 

తద్‌ వై రాష్రమాగ్రనతి నావం భిన్నామివోదకమ్‌ 

(బ్రహ్మాణం యత్ర హింసంతి తద్‌ రాష్ట్రం హన్తిదుచ్చునా ః ॥ 

పడవ పగిలి పోయిన అందు నీరు ప్రవహించి పోవునట్టుగా సద్గుణమహాత్ముడు, సర్వవిద్యాసంపన్నుడు, 
తపస్వి, మేధావి యగువారిని హింసించు రాష్ట్రము దుర్గతి పాలై నష్ట (భ్రష్టమై నశించిపోవును. (బ్రహ్మ శబ్ద (ప్రయోగము 
ఇచ్చట ఒక విశేష వర్గమని (భ్రమపడకుండుటకై (ప్రయోగించబడినది. [బహ్మ అను పదమునకు నిరుక్తకారుడగు 
యాస్కాచార్యుడీ విధముగా అర్దము చేసినాడు. 


[బహ్మా - సర్వ విద్యకి సర్వం వేదితుమ్మర్ణతి, |బ్రహ్మా పరివృఢః 'శ్రుతతః, (బ్రహ్మ 
సరినృఢం సర్వతః ॥ నిరుక్తము ౧-౭ ॥ 


సకల విద్యా సంపన్నుడు, తీక్షణమగు మేధాబుద్ది కారణమున సర్వమును దెలిసికొనగలవాడు, శాస్త్ర (శ్రవణ 
కారణమున అన్ని వైపుల వృద్దిని పాందగలిగినవాడే (బ్రాహ్మణుడు. ఇట్టే సర్వ విద్యా సంపన్నులగు మేధావులను 
అవమాన పరచు రాష్ట్రము నష్ట (భ్రష్టమై పోవుననుటలో సందేహము లేదు. దీనిని స్వార్ట పరాయణ 
(బ్రాహ్మణత్వాభిమానుల కథనముగా చూపుట సంపూర్ణముగా పాసగనిది. వాస్తవమునకు ఇచ్చటు కూడా 'వైదిక్‌ 
ఏజ్‌ లేఖకులు (క్రొత్త విషయమేమియును (వ్రాయలేదు. దిగువ (వ్రాయబడిన బభూంఫీల్డు (వ్రాసిన భావములనే 
(బ్రాహ్మణ శబ్దమున కర్ణము. ఏ మాత్రము ఆలోచించకుండానే ప్రకరణము, మరియు అనుసరణ మొనర్భినారు, 
బూంఫీల్టు Hymns of ihe Atharva Veda y. ౪30లో ఇట్లు (వ్రాసినాడు. 


The object of the two hymns V.18 and 19 is clearly to present in the most drastic 
language the danger which arises from the oppression of Brahmans and usurpation of 
their property. 

మాకు 'వైదిక్‌ ఏజ్‌ లేఖకులగు విద్వాంసులపై ఆశ్చర్యము, మరియు ఖేదమును గలుగుచున్నది. ఏలన, వారు 
ఏ మా(త్రమును ఆలోచించకుండా పాశ్చాత్య అనువాదకుల అనువాదములను, లేఖలనే |ప్రామాణికముగా నమ్మి 
అ(పియము, కటువు, అసత్యములగు విచారములే వేదవిద్యలని వ్రాసీనారు. ఉదా॥ వారి యీ శబ్దములెంత 
అసత్యము, అ|ప్రియములైనవో చూడుడు. 


The Brahmana's supposed privileges have thus been shamelessly asserted in the 
Atharva Veda, of his obligation there is hardly any mention....... To the Brahmanas of 
the Atharva Veda it was evidently more important to be dear to the bestowerer of Dakshina 
than to be dear to the gods. V.A.P.409. 
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ఈ వాక్యములందు వారు ' అధర్వ వేదములో నిరజ్ఞతా పూర్వకముగా (బ్రాహ్మణులకు కల్పిత అధికారముల 
(ప్రతిపాదన గలదని వారి కర్తవ్యములను గూర్చి ఎంతో కఠినముగా కొంత వర్ణన గలదని పేర్కొన్నారు. (బ్రాహ్మణులు 
తమకు దక్షిణ నిచ్చు వారికి దేవతలకన్ననధిక (ప్రియులగుబకు ఎక్కువ మహత్వమునిచ్చి నారనియు వ్రాసినారు. 
మేము పైన (ప్రమాణములుగా |వ్రాసినవానిని చూచినచో వారు (వ్రాసిన కల్పనలు స్నష్టముగా గలవు. (బ్రాహ్మణ, 
(బహ్మో, వేధాః, దేవ బంధుః మున్నగు శబ్దములే వారి యౌ అసత్యమును నిరూపించ గలవు. నిష్పక్ష పాత భావముతో 
ఈ విషయములను పునః చక్కగా మననమొనర్శి, సత్యమును (గ్రహించి (ప్రకటించులలో వారేమా[త్రమును 
సంకోచించకుందురు గాక. అని యాశించుచున్నాము. 


10.33 మద్య, మాంస, జూదముల సేవనము వేద విరుద్ధము 


చివరకి “వైదిక్‌ ఏజ్‌ లేఖకులు గలిగించిన మరొక (భ్రమను స్టౌన స్టానములందును వ్యాప్తపరచినదానిని 
దూరమొనర్చి, గ్రంథ విస్తార భయము వలన ఈ యధ్యాయమును ముగించి వేయదలచినాము. ఈ విషయములో 
యజ్ఞ (ప్రకరణమునందును మేము (ప్రకటించి యుంటీమి. ఐనను (భ్రమ నివారణార్థము మరియు కొంత 
స్నృష్టీకరణము ఆవశ్యక మనిపించినది. 'వైదిక్‌ ఏజ్‌ ఫు.౪౫౭లో మద్యము, మాంసము, ద్యూతము ( జూదము) 
మున్నగువాని సేవన విషయములో నిమ్న వాక్యములు చూడబడుచున్నవి. 


Dice was another amusement. The number of dice, the method of dice-playing and 
the names of the throws are all described in detail in the various texts of this (Yajur Vedic) 
period. A ritual game of dice is played at the Agnyadheya and the Rajasuya ceremonies. 
So gambling is probably sought to be restricted by elevating racing and dicing to the rank 
of religious ceremonies. 


FOOD AND DRINK 


Meat-eating seems to be fairly common, as in the Rig Vedic age. The Shatapatha 
Brahmana prescribes the killing of a great ox or goat in honour of a guest. Generally 
meat was eaten on the occasion of some ceremony or other, but such ceremonies were 
performed almost every day. its use is forbidden during the observance of a vow. It 
appears that the killing of cows gradually come into disfavour. The normal meat diet 
consisted of the flesh of the sheep, the goat and the ox, the usual scrificial victims. What 
man ate, he offered to the gods. — Vedic Age P.457. 


Sura, an intoxicating spirituous, liquor already known in the Rig Vedic age is often 
mentioned. Though tolerated as an ordinary drinking (the drink of the people in the Sabha) 
itis condemned as leading to quarrels and as seducing men from the path of virtue like 
dicing and meat eating. - Atharva Veda VI. 701. 
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The Sautramani sacrifice is of the nature of an expiation or penance for an indulgence 
in Sura. The method of its preparation can not be ascertained. Probably it was 
prepared from fermented grains and plants. - Vedic Age. P457. 

మేమీ దీగ్రమగు ఉదాహరణమును 'వైదిక్‌ ఏజ్‌ లేఖకుల దృష్టికోణము జూపుట కొరకు ఇచ్చినాము. 
“యజుర్వేద కాలములో జూద మొక లోక(పియ మనో రంజక సాధనము, దీని సంబంధమున విస్తృత నిర్ణయము 
యజుర్వేదము నందు చూడనగును. అగ్న్యాధేయ, మరియు రాజసూయములందు జూదమాడబడుచుండెడిది. 
దీనిప్రయోగముపై (ప్రతి బంధకముంచుట, లేక దీనిని పరిమిత పరచుటకై దీనికి ధార్మిక (క్రియారూపము 
నిచ్చియున్నా రనిపించుచున్న'' దని వీరి కథనము. 

సమీక్ష : నిజమునకు వీరి యీ నిర్ణయము అశుద్దమే. యజుర్వేదములో ద్యూతము, లేక జూదము 
విషయములో విస్తృత నిర్ణయము గలదానికి 'వైదిక్‌ ఏజ్‌ లేఖకులు ఎట్టి ప్రమాణములుగాని, గుర్తులు గాని చూపలేదు. 
(ప్రమాణములు లేకుండా కేవలము వారి కథనముతో ఏ విషయమునైనను ఎట్టు నమ్మవచ్చును ? మేము చూచినంత 
వరకు బుబ్వోదము నందు ఒక సంపూర్ణ సూక్తము (౧౦- ౩౪) ఈ ద్యూతము యొక్క చెడుగులను చూపుటకొరకే 
యున్నది. దీనియందు పాచికల విషయములో ఇట్లు వ్రాయబడి యున్నది. 

దివ్యా అజ్ఞారా ఇరిణే వ్యుష్తాః శీతాః సనో హృదయం నిర్హహన్తి ॥౧౦- 3౪-౯॥ 

జాయా తప్యతే కితవస్య హీనా మాతా పుత్రస్య చరతః క్వ స్విత్‌ ॥ ౧౦-౩౪-౧౦ ॥ 

అనగా; ఈ జూదపు పాచికలు నిప్పు రవ్వల వలె పై నుండి శీతలముగా నుండియును, హృదయమును 
కాల్చివేయును. జూదరి భార్య మహా దుఃఖమున మునిగియుండును. వాని తల్లి పిచ్చిదానివలె దిరుగుచుండును. 
వాని అత్తయును వాని నసహించుకొని చీదరించుకొనును. వాని భార్య బుణదాతలకు వానికి అప్పు లీయకుండుటకై 
హెచ్చరించుచుండును. “న నాపితో విన్లతే మర్దితారమ్‌' వాని తల్లిదం(డ్రులు, సోదరులు మున్నగువారు ' వీనిని 
మేమెరుగము, బంధించి తీసికొనిపాండని' అందురు. మున్నగునవి. 


చివరకు స్నష్టమగు శబ్దములలో ఇట్టు హితము బోధించబడినది. *అకైర్యా దీవ్యః ఓ మానవులారా! 
జూద మెప్పుడును ఆడకుడు 

కృషిమిత్మృషస్వ విత్తే రమస్వ బహు మన్యమానః । - 

తత్ర గావః కీతవ తత్ర జాయా తన్మే విచష్టే సవితాయమర్యః ॥బు. ౧౦-౩౪-౧ ॥ 

కృషి మున్నగు పరి(శ్రమ సాధ్యమగు కార్యములను జేయుము మరియు నీవిధముగ ధర్మము మరియు 
పరిశ్రమ పూర్వకముగా ధనము నార్జించుము. ఓ జూదరీ! ఇట్లు చేయుబ వల్లనే నీకు ఉత్తిమ గోసంపద 
ప్రాప్తించును. మరియు కుటుంబ సుఖముచేకూరును. ఇది ఈళ్వరాజ్ఞ అని ఇంత స్నష్టమగు శబ్దములలో 
వేదములలో జూద నిషేధముండగా, అగ్భ్యాధేయము, రాజసూయములందు జూదమాడబడుటను గూర్చి ఎవరో 
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స్వార్జులు (వ్రాసినది వేద విరుద్దమగుటచే అది సదా మన్నించదగినది గాదు. ధర్మ రాజని యెంచబడు యుధిష్టీరుడు 
కూడా జూదమాడి యుండెను. కాని దానివల్ల ఆతని గౌరవము నష్టమైనది. ఎన్నియో కష్టముల పాలైనారు. (శ్రీ 
కృష్ణడాతనిని గలిసినప్పుడు కూడా ఇట్లు చెప్పియుండెను. 

నైతత్మృద్రమను ప్రాప్తో భవాన్‌ స్యాద్‌ నసుధాధిప | 

యద్యహం ద్వారకాయాం స్యాత్‌ రాజన్‌ సన్నిహితః పురా ॥ 

ఆగచ్చేయమహం ద్యూతమ్‌, అనాహూతోలి పీ పాల్ణనైః ! 

వారయేయమహం ద్యూతం, బహూన్‌ దోషాన్‌ ప్రదర్భయన్‌ ॥ 

(స్ర్రీియో౭_మా మృగయాసానం, ఏతత్కాను సముత్రైతమ్‌ | 

దుఃఖం చతుష్టయం ప్రోక్తం, యైర్షరో (భ్రశ్యతే (శ్రియః ॥ మహాభారత వనపర్వ. అ.౧౩॥ 

అనగా; ఒక వేళ నేను ద్వారకలో నుండియున్న నీకీదుఃఖము (ప్రాప్తించకుండెడిది. ఏలన; నేను 
పిలువబడకున్నను జూద స్థానమునకు చేరి దాని అనేక దోషములను జూపి అందరను ద్యూతము నుండి 
దొలగించియుందును. (స్త్రీలు, ద్యూతము, వేట , సారాయి మున్నగు మత్తు పదార్ద సేవనమను ఈ నాల్లు 


కామముచే నుతృన్నమగు దుఃఖదాయక వ్యసనములు. దీనివల్ల మనుష్యులు శోభ, మరియు లక్ష్మీ (సంపదలు) 
నుండి (భ్రష్టులై పోవుదురు. 


ధర్మాత్ములెల్లరి విచారము లీవిధముగానే యుండును. వేద విరో ధియగు దుష్టుడెవడో జూదమాడి యుండిన 
యాతనినే యాధారముగా గొని దానిని సమర్టించుట ఉచితముగాదు. వైదిక కాలములో ధర్మాత్ముడైనను జూదము 
నాడుచుండెను. అది మంచిదని యెంచబడుచుండె ననుట కెట్టి యాధారములు లేవు. వేదములలో దీని నిషేధమును 
గూర్చి “అకైర్మా దీవ్యః నీవెప్పుడును జూదమాడకు' మని స్పష్టముగా చెప్పబడియున్నది. 
10.34 మద్య నిషేధము 

జూదము వలెనే వేదములందు మద్యపానమును గూర్చి కూడా స్పష్టముగా నిషేధము గలదు 

సప్తమర్యాదాః కవయస్తతకుం స్తాసామేకాది మభ్యంహురో గాత్‌ ॥బు. ౧౦-౫-౬1 

ఈ మం|త్రములో నిషేధించబడిన ఏడు మర్యాదలలో ఏ యొక్కదానినైనను సేవించువాడు పాపాత్ము 


డగును. వానియందు మద్యపానము కూడా ఒకటి. యాస్కాచార్యులు తన నిరుక్తము ౬-౫లో ఈ యేడు మర్యాదల 
నిట్లు లెక్కించి నాడు. 


సేయం, తల్పారోహణం, (బ్రహ్మ హత్యాం, (భూణహత్యాం, సురాపానం, దుష్కృ 
తస్య కర్మణః పునః పునః సేవాం, పాతకేలి_నృతోద్యమితి ॥నిరుక్త౬-౫॥ 
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వీనిలో చౌర్యము, వ్యభిచారము, (బ్రహ్మహత్య, గర్భపాతము, అసత్య భాషణము, పదేపదే చెడు కర్మల 
నొనర్భుట వీనితోగూడ మాదక పదార్ద సేవనము కూడా లెక్సింపబడినది. 

హృత్త్సు పీతాసో యుధ్యన్తే దుర్మదాసో న సురాయామ్‌ । 

ఊధర్ష నగ్నా జరన్తే ॥ బుగ్వేద౮-౨-౧౨ ॥ 

“త్రాగు బోతులు మత్తులో మునిగి ఒండొరులు నగ్నవేషులై పోట్లాడుచు అసంబద్దమగు (పీలాపనము 
లాడుచుందు' రని ఈ వేదమం(త్రములో ఉపమాన మిచ్చి చూపబడినది. 

“నసస్వో దక్షో వరుణ (ధ్రుతిఃసా సురా మన్యుర్విభీదకో అచిత్తిః | 

అస్తీ జ్యాయాన్‌ కనీయస ఉసారే స్వప్పశ్ళనేదన్ఫతస్య ప్రయోతా ॥ బు.౭-౮౬-౬ ॥ 

ఈ మంత్రములో వస్తునిర్దేశమొనర్భబడినది. వీని వల్ల మనుష్యులు అధర్మములందు (ప్రవృత్తులగు చుందురు. 
దీనియందే సురా (సారాయి) మరియు విభీదకః (జూదము) కూడా పరిగణించబడినది. దీనిని “వైదిక్‌ ఏజ్‌ 
లేఖకులు కూడా; 


Drink is condemned as leading to quarrels and as seducing men from the path of 
virtue like dicing and meat eating. - Atharva. VI.70-1. 


ఇట్లు (వాసి అంగీకరించినారు. ఇచ్చట నీయబడిన మం(త్రము 'వైదిక్‌ ఏజ్‌ ననుసరించియు ధర్మ మార్గము 
నుండి తొలగించునది. వాద వివాదము, పోట్లాట లందు (ప్రవృత్తుల నొనర్భునది యని చూపబడినది అది యిబ్లు 
గలదు. 


యథా మాంసం యథా సురా యథా అధిదేవనే ॥ అ. ౬.౭౮.౧ ॥ 

మాంసము, సారాయి, జూదము, ఈ మూడింటీని ఒక వరుసలో నుంచి ఇవి నిందనీయము, వర్ణనీయ 
మని చూపబడినది. ఇందు సందేహ మేమియును లేదు. 
10.35 వేదములందు మాంసనిషేధము 


ఈ విషయములో కొన్ని మం(త్రములను మే మిదివరకే ఉదాహరించియుంటిమి. మరికొన్నిటి నిచ్చట 
ఉల్టేఖించుచున్నాము. వీనియందు హింస, తజ్జన్య (వాని ద్వారా బుట్టిన) మాంసాదుల నిషేధము, మరియు 
సకల పశువుల రక్షణను గూర్చిన ఉపదేశము గలదు. ఆ మం[త్రములిపీ; 

౧.మా (సేధత సోమినో దక్షతా మహే కృణుధ్వం రాయ ఆ తుజే । 

తరణిరిజ్ఞయతి క్షేతి పుష్యతి న దేవాసః కవత్నవే ॥ బుగ్‌.2- 3౨-౯॥ 

దీనియర్దమేవున; (సోమినః) శాంత పురుషులారా! మీరు (మా(సీధత) హింసనొనర్భకుడు. 
*సిధ-హింసాయామ్‌' సకల విధములగు శక్తి సంపదల కొరకు (ప్రయత్నశీలు రగుడు. ఎవడు (తరణిః) రక్షకు 
డగునో ఆతడే జయమునొందగలడు. అంతటా (పీమ పూర్వకముగా వర్తించుచు అందరిని విద్యలందు 
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బలపరచును. (దేవాః) సత్యనిష్టకల జ్ఞానులు (కవత్నవేన) హింస మున్నగు కుత్సిత ఆచార వ్యవహారములు 
గలవారిని బుద్దిశాలురెవ్వరును సమర్థించరు. ఎంతో ఉత్తమముగా మం(త్రములో హింస నిషేధించబడినది, 
ఈయజార్వేద మం(త్రములో, 
౨. ప్రేదగ్నే జ్యోతిష్మాన్‌ పాహి శివేభిరర్చిభిష్ట్యమ్‌ । 
బృహర్బిర్భానుభిర్బాసన్‌ మా హింసీస్తన్వా ప్రజాః | యజు.౧౨-3౨॥ 
ఇచ్చట మనుష్యునకుపదేశించుచు నీవు ( బృహద్దిః భానుభిః) మహాన్‌ జ్ఞాన కిరణములచే |ప్రకాశితుడవగుము 
మరియు (తన్వా) నీ శరీరము ద్వారా ((ప్రజా మా హింసీః) (ప్రాణులను హింసించకుము. ఈ దిగువ అథర్వ 
వేద మం(త్రమందును, బుద్ది (భ్రష్టమగుటతోడనే మనుష్యుడు పశుహింసవంటీ వానియందు (ప్రవృత్తుడగునని 
కలదు, 
౩. యత్ర జాయతే యమిన్య పర్తుః సా పశూన్‌ క్నిణాతి రుఫతీ రుశతీ ॥అధథ. ౩-౨౮-౧1౪ 
అనగా; (యత్ర) ఎట్టి స్టితి విశేషములో (యమినీ) మానవులను నియమమందుంచు బుద్ది ( అపర్తుః 
జాయతే) (భ్రష్టమగునో అప్పుడు వారు పశువులను శస్త్రాఘాతముచే, లేక మరొక విధముగా హత్యనొనర్భుచు 
పశువులను నష్టమొనర్చుచుండును. రిఫ, రిష ధాతువులు హింసార్టకములు, ధర్మాత్ములు సమస్త పశుపక్షులను 
రక్షించుచుందురు. దీని యుపదేశము ఈ అథర్వ వేద మంత్రములో ఈ విధముగా గలదు. 
౪. యే రాత్రిమనుతిష్టన్తి యే చ భూతేషు జా(గ్రతి 
పశూన్‌ యే సర్వాన్‌ రక్షన్తి తే న ఆత్మసు జాగ్రతి తే నః పశుషు జాగ్రతి ॥ అథర్వ ౧౯-౪౮-౫ ॥ 
అనగా; ఏ ధర్మాత్ములు రాత్రులందు ధ్యానము మున్నగు యోగాభ్యాసముల నొనర్చు చుందురో, ఎవరు 
సర్వ (ప్రాణుల విషయములో సదా జాగ్రత్తగ నుందురో, ఎవరు సమస్త పశుపక్ష్యాదులను రక్షించుచుందురో, 
అట్టివారే సర్వాత్మల ఉన్నతి విషయములో జాగరూకులై యుందురు. ఏ |ప్రాణులకును మా వ్యవహారములచే 
కష్టములు గలుగవల దను వఏషయమును వురవకుందురు. అథర్వ వేదవుందలి ఈ (ప్రార్లనను (ప్రతి 
మనుష్యుడొనర్భ్చవలెను. 
౫. ప్రియః పశూనాం భూయాసమ్‌ ॥ అథ ౧౭-౪॥ 
అనగా; నేను ప్రాణులకు (ప్రియుడ నగుదును గాక, పశురక్షణ నొనర్భువారు మరియు వానిని (పీమ దృష్టితో 
జూచువారు మాత్రమే వానికి (ప్రియు లగుదురు. కాని వానిని హత్య చేయువారు, హింసించువారు మా(త్రము 
కాజాల రని స్పష్టమగుచున్నది. 
౬.దృతే దృంహ మా మిత్ర, స్య మా చమషా సర్వాణి భూతాని సమీషన్తాం మిత్రస్యాహం చక్షుషా 
సర్వాణి భూతాని సమీక్షే మిత్రన్య చక్షుషా సమీణామే ॥ యజు. ౩౬.౧౮౫ 
ఈ మం[త్రము మేము ఇది వరకే అనేకసార్టు ఉల్లేఖించియుంటిమి. వేదముల దృష్టిలో సమస్త (ప్రాణులను 
మిత్ర దృష్టితో జూడవలె నను ఉపదేశముగలదు. వానిని చంపి, లేక చంపించి వాని మాంసమును దినవలె ననున 
దెచ్చటను లేదు. 
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రె. యః పౌరుషేయేణ (క్రవిషా సమజ్ఞ్రో యో అశ్వ్యేన పశునా యాతుధానః | 

యో అఘ్స్యాయా భరతి కీరమగ్నే తేషాం శీర్షాణి హరసాపి వృశ్చ ॥ బు.౧౦-౮౭-౧౬ ॥ 

పరిపాలకులు మాంసమును భుజించువారు, అనగా అశ్వముల, మరియు ఇతర పశువుల మాంసమును 
దినువారు, గోవులు మున్నగు పశువులను జంపి వాని కీరఠముల నుండి (ప్రజలను వంచించు వారిని శి శిక్షించవలెనని 
కలదు. ఇతర దండనలచే ఇట్టి * యాతుధాని హింసకులు, రాక్షసవృత్తి గల మనుష్యులు చక్క బడకున్న నీ తేజముతో 
వారి తలలను నరికివేయుము. ఇదియే చివరి దండనము. అవసరమును బట్టి దీనినాచరించవచ్చును 

౮. య ఆనుం మాంసమదన్తి పౌరుషేయం చ యే క్రవిః 

గర్భాన్‌ ఖాదన్తి కేశవాస్తానితో నాశయామసి ॥ అథ. ౮-౬-౨౩॥ 

ఈ మం[త్రములో పచ్చి మాంసమును దినువారిని, ఇతరుల ద్వారా వండించిన మాంసమును దినువారిని, 
గర్భ రూపమగు గ్రుడ్లను దినువారిని వారి యీ దుష్ట వ్యసనము ను నాశపరచవలెనని కలదు. ఈ విధముగా 
నవేదములందు మాంస భక్షణము సంపూర్ణముగా నిషేధింపబడిన దని మనకు స్పష్టమగుచున్నది. ఇందుకు 
వ్యతిరిక్లముగా ఎచ్చట నేమైనా (వాసియున్న దనిన అది నమ్మదగినది కాదని తెలియవలెను. 

యః పౌరుషేయేణ కక్రవిషా సమద్దే 11 బు ౧౦-౮౭-౧౬ 

ఈ మం(త్రము మాంసభక్షణ నిషేధ దృష్టితో అధిక మహత్త్వమైనది. కావున దీని సాయణాచార్య కృత 
భాష్యమునీయబడుచున్నది. 

యః యాతుధానః - రాక్షసః ( పౌరుషేయేణ (క్రవిషా) పురుష సంబంధినా మాంసేన సమజ్లో_ ఆత్మానం 
సంగమ యతి(యళ్ళఅశ్వ్యేన) అశ్వసమూహౌన తదీయేన మాంసేనత్యర్హః ఆత్మానం సంగమయతియో వా 
యాతుధానః అన్యేన పశునా ఆత్మానం సంగమయతి యో వా యాతుధానః bre నోః (క్రీరమ్‌) 
(ఛరతి) హరతి హే అగ్నే త్వం తేషాం సర్వేషామపి రాక్షసాసామ్‌ ( శీర్ణాణి) శిరాంసి (హరసా) త్వదీయేన తేజసా 
(వృశ్చ) ఛిన్తి?' దీనియర్దము మేమిదివరకిచ్చిగదే. 

బు.౧౦-౮౭లో యాతుధానుల, లేక రాక్షసుల స్వభావము వర్ణించబడియున్న 
“క్రవ్యాదణ విశేషణ (ప్రయోగము గలదు. దీనియర్దము మాంస భక్షకు 

రుషేయేణ (క్రవిషా సమజ్హే” ఇది మేము సాయణుని భాష్య సహితముగా నులేఖించిన సూక్తమునంచలి మంత్రమే. 
_ సూక్తములోని దిగువనీయబడీన రెండు మంత్రములను కూడా ఇచ్చబ (వాయుబ ఆవశ్యకమనిపించుచున్నది. 


నియున్నది. *యః 
న్నది. 


౯. “అయోదంషో అర్ఫిసా యాతుధానానుపస్ప్రశ జాతవేదః సమిద్దః 
ఆ జిహ్వాయా మూరదేవాన్‌ రభస్వ క్రవ్యాదో వృక్ష్య్యపి ధత్వాసన్‌ ॥ బు.౧౦-౮౭-౨॥ 
దీని సాయణాచార్యుని భాష్యము హే (జాతవేదః) జాత ధన జాత ప్రజ వాత్వం సమ్యగ్‌ దీప్తః తీక్ష దంష్ట్ర 
సన్‌(యాతుధానన్‌) రాక్షసాన్‌ ( అర్చిషా) జ్వాలయా సందహ । కించత్వం (మూరదేవాన్‌) 
ప్యాపారాన్‌ రాక్షసాన్‌ (జిహ్వియా) జ్వాలయా రభస్వ - మారయ స్వేత్యర్ద * । మారయిత్వా చ (క్రవ్యాదః) 
మాంసభక్షకాన్‌ రాక్షసాన్‌ (వృక్తవీ) ఛిత్వా (ఆసన్‌) ఆహ్యే (పిదత్స్వ) అపిధేహి ఆచ్చాదయేత్యర్హః 1॥ 
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ఇచ్చట కూడా (క్రవ్యాద్‌ అనగా మాంసభక్షకులగు రాక్షసులని చెప్పబడినది. ఒకవేళ జ్ఞానవంతులగు 

(బాహ్మణులు చెప్పినను వినకపోయినచో చివరకు దండన రూపములో వారిని నాశపరచు విధానము గలదు. 
౧౦. సనాదగ్నే మృణసి యాతుధానాన్‌ న త్వా రక్షాంసి పృతనాసు జిగ్యు ః | 

అనుదహ సహమూరాన్‌ (క్రవ్యాదో మా తే హేత్యా ముక్షత దైవ్యాయ ॥బు.౧౦-౮౭-౧౯॥ 

హే జ్ఞాన స్వరూపుడవగు పరమేశ్వరా! లేక జ్ఞానివగు (బ్రాహ్మణా! నీవు రాక్షసులను సదా నాశమొనర్తువు. 
నీయెదుబ వారు నిలువజాలరు. హాంరకాలా రులు! మాంసభక్షకులను, మరియు వారి యో మాంస భక్షణము 
మున్నగు దుర్వ్యసనములను గాల్ఫివేయుము. వారు నీ యీ దివ్యమగు అస్త్రము చేతప్పుకొనలేరు. వారిపైన నీ 
(ప్రభావము అవశ్యముగా నున్నది. 

సాయణ భాష్యము : సత్వమ్‌ అధునా అన్వను(క్రవేణ (సహ మూరాన్‌) మూలేన సహితాన్‌ 
మారకవ్యాపారేణ యుక్తాన్‌ ((క్రవ్యాదః) మాంసభాక్షకాన్‌ రాక్షసాన్‌ (దహ) తేజసా భస్మీకురు కించ 
తవ సంబంధినో దివ్యాదాయుధాత్‌ తే యాతుధానా ముక్తా వా భూవన్‌ ॥ 

ఈ మంత్రము స్పష్టముగా మాంసాహారమును నిషేధించుచున్నది, మరియు మాంసమును రాక్షస 
భోజనమని దెలుపుచున్నది. ఇది బుక్వోద ౧౦-౮౭-౧౯, సామవేదము ౮౦ మరియు అథర్వ ౫-౨౯-౧౧ 
మరియు ౮-3-౧౮లో వచ్చియున్నవి. మూడు వేదములందును ఇది వచ్చుట వల్ల వేదముల మాంస నిషేధ 
విషయక ఆజ్ఞలను బలపరచుబకే అని తెలియవలెను. 

౧౧. క్రవ్యాదమగ్నే రుధిరం పిశాచం మనోహనం జహి జాతవేదః 

తమిన్ల్లో న్లో వాజీ వ! 'జ్రేణ హన్తు చ్చినత్తు సోమః శిరో అస్య ధృఘః ॥ అథ. ౫-౨౯-౧౦॥ 

ఈ (ప్రకరణము నందు తెలిసికొనదగిన విషయమేమన మాంసభక్షణమొనర్భుబయందు (ప్రాణ దండన 
విధించబడదు. ఎవడు మాంసభక్షకుడై హింసక వ్యాపారము గలవాడై, సమాజము, మరియు రాష్ట్రమునకు 
విఘాతకుడగునో ఆట్టివానికి శిరచ్చేదము అంతిమ దండనము. కావున ఈ మం[త్రముల ద్వారా వేదములందు 
మాంస భక్షణము రాక్షసుల, మరియు పిశాచముల నికృష్ణ భోజనమని స్పష్టమగుచున్నది. కాని ఆర్యుల, లేక 
ఉత్తమ జనములకు ఇది అసహ్యాకరము నిందనీయమని తెలియుచున్నది. కావుననే మనుస్మృతి ౧౧-౬౫లో 
ఇట్లు చెప్పబడినది. 


1 


యక్షరకుః పిశాచాన్నం, మద్యం మాంసమథాసవమ్‌ ॥ మను.౧౧-౬౫॥ 
అనగా; మద్యమాంసాదులు యక్తుల, రాక్షసుల, పిశాచుల భోజనము. దానిని ఉత్తములగువారెప్పుడును 
(గ్రహణ మొనర్భరాదు. 
౧౨. (బ్రహ్మద్విషే (క్రవ్యాదే ఘోరచక్షసీ ద్వేసో ధత్తమన వాయం కిమీదినే ॥ బు.౭-౧౦౪-౨॥ 
ఈ మంత్ర వ్యాఖ్య నిరుక్తము ౬-3-౧౧లోనూ వచ్చినది. ((బ్రహ్మద్విషే) బ్రాహ్మణ ద్వే(ష్టే ( 'క్రమ్మోదే) 
(క్రవమదతే, (క్రవ్యం వికృతాజ్ఞాయతే ఇతి నైరుక్తాః (ఘోరచక్షసేీ) ఘోరఖ్యానాయ (ద్వేషః) (ధత్తమ్‌) 
(అనవాయమ్‌) అనవయవమ్‌ యదన్యేన వ్యవేయురద్వేషస ఇతి వా(కిమీదినే) పశునాయ 
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ఇచ్చట రాజు, మరియు న్యాయాధీశుడు మున్నగువారిని సంబో ధించుచు ఇబ్ల్టు చెప్పబడినది నీవు 
(బ్రాహ్మణుల, అనగా, (బ్రహ్మ జ్ఞానులతో ద్వేషముంచు వారికి, మాంస భక్షకులను, కుదృష్టి గలవారిని, నీచులను 
కొండెములు చెప్తువారు మున్నగు వారి యెడ సజ్జనులు అనుమోదించిన విరోధము నుంచకుము. వారిని 
దుర్వ్యసనముల నుండి దూరముంచుటకు (ప్రయత్నించుము. ఈ peed నూర్లకొలది మం|తముల 


a 


నుద్దృతపరచవచ్చును. కాని (గ్రంథ విస్తరణ భీతిచే రెండు మం[త్రములను మా |[త్రమురేఖీంచబడుచున్నడి. పీసియండు 
బియ్యము, యవలు, మినుములు, నువ్వులు మున్నగు ఉత్తమాన్నములు సేవించు టకు, మరియు పశున్చల 
శీరములనే సేవించుటకుపదే శించబడినది. 

౧౩. (వ్రీహిమత్తం యవమత్తమధథో మాషమథో తిలమ్‌  ఏషవాం భాగో నిహితో 

రత్నధేయాయ మా హింసిష్ట్రం పితరం మాతరం చ ॥ అథర్వ ౬-౧౪౦-౨॥ 

స్త్రీ పురుషులు మీరెల్లరును (|ప్రీహిమ్‌) బియ్యము (యవమ్‌) యవలు, గోధుమజాళి 
మినుములు ( అథోతిలమ్‌) నువ్వుల వంటి ఉత్తమ సాత్త్విక ధాన్యములను ( ఆత్తమ్‌) భుబించుడు (ర 
ఉత్తను బుద్ది, మరియు ఆరోగ్యమును పొందుటకై (ఏషవాం భాగో నిహితః) ఇవియే మీ కొరక: భాగ్యము, 
క్రీర్తించదగినవి, మరియు సేవించదగిన ఆహారముగా ఏర్పరచబడిన ఏ. మీ తళ్లిదం!డ్రుల, మానసీయ 
జనములనెప్తుడును హింసించరాదు. కీర్తించదగిన, పూజించదగిన, సేవించదగిన పదార్దములందు బియ్యము, 
గోధుమలు (యవలు) మినుములు, నువ్వులు మున్నగునవి గణనసీయమైనవి. ఇవి మాంసము నలె హింసతో 
(ప్రొప్తించునవి గావు. 

౧౪. పుస్త్రిం పశూనాం పరిజగ్ర భాహం చతుష్పదాం ద్విపదాం యచ్చ ఛాన్యమ్‌ 

పయః పశూనాం రసమోషధీనాం బృహస్పతి: సవితా మే నియచ్చాత్‌ ॥ ఆ ౧౯-౩3౧-౫॥ 

ఈ మం(త్రమందిట్లు చెప్పబడినది. నేను పశువుల పుష్టి లేక శక్తిని నాలోనికి _ ంచుచున్నాను మరియు 
ధాన్యములను సేవింతును. సర్వోత్సాదకుడు, జ్ఞానదాత యగు పరమేశ్వరుడు నా కొ 
నేర్చరచినాడు. ఏమన; (పశూనాం పయః) గోవులు, మేకలు మున్నగు పశువుల చుష్దము (క్షీరము) లనే 
గ్రహించవలెను. కాని నికృష్ణమగు మాంసాదులను గాదు. మరియు ఆరోగ్యము కొరకు ఓషధుల రసాదులను 
సేవించవలెను. ఇచ్చట కూడా “పశూనాం పయ ఇతి బృహన్సతి: మే నియచ్చాతో అనగా woe 
పరమేశ్వరుడు నా కొరకు గోవులు మున్నగు పశువుల క్షీరములనే గ్రహించవలెనను నియనుమేర్చం? 

మాంసాదులు గావు. 
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౧౫. శివా తే స్తాం ప్రీహీయవావబలాసావదోమధా । 
ఏతా యకం విభాధేతే ఏతౌ ముఖ్చతో అంహసః ॥ అథర్వ ౮-౨-౧౮ 
మానవా! నీ కొరకు బియ్యము, యవలు మున్నగు ధాన్యములు సుఖసౌభాగ్యములను గలిగించునవి. ఇవి 
రోగములను దొలగించును. మరియు సాత్వికమగు కారణమున పాపవాసనల నుండి నిన్ను దూరముగ నుంచును. 
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ఇందుకు విరుద్దముగా మాంసాదులు పాపవాసనలను పెంపొందించునట్టి అనేక రోగోత్సాదకములని 
దెలియుము. మాంస శబ్దము యొక్క వ్యుత్సత్యర్థము నిరుక్తము ౪-౧-౩ నందిట్టు చూపబడినది, 
“మాంసం మాననం వా, మానసం వా, నునో2_స్మిన్‌ సీదతీతివా” ॥ నిరుక్తా.౪-౧-3॥ 


మాంసమని ఏల పిలువబడుననగా మా* ఆననమ్‌ ఊపిరిని బయటికి నెట్టునది. అనగా; దీని ద్వారా దీర 
బీవనము ప్రాప్తించదు ఇందుకు విరుద్ద ముగా ఆయువును శ్షీణమొనర్భునది. (మానసం వా) ఇది 
హింసాజన్యమగుటచే మానసిక పాపములను (ప్రోత్సహించునది. (మనో౭_స్మిన్‌ సీదతీతి వా) దేనియందు 
మనుష్యుని మనస్సు లాగబడునో, ఎయ్యది మనస్సునకు ఇష్టమగు పదార్థమో దానిని మాంసమనవచ్చును. కావుననే 
పరమాన్నము, పాయసము మరియు ఫలములు, వాని గుజ్జా, రసము మున్నగు వానిని *మాంసి మను శబ్దము 
అనేక స్థలములందు వచ్చినది. దీనినిదివరకే ప్రమాణ సహితముగా చూపబడినది. ఈ విధముగనే మాంసము 
అభజక్యునీయవముని వేద (ప్రమా ణవుల ద్వారా స్పష్టముగా సిద్దిపరచ వచ్చును, ఇందుకు విరుద్ద ముగా 
(బాహ్మణగ్రంథములు, స్మృతులు, గృహ్య సూత్రములు, (శ్రౌతసూ |త్రములు, కల్పసూ(త్రములు, మహాభారతము 
మున్నగు వానియందెచ్చటనైనను వచ్చినను వేద విరుద్దమగు కారణమున అ(ప్రమాణికముగా నెంచవలెను. “వైదిక్‌ 
ఏజ్‌ లేఖకులు శతపథ (బ్రాహ్మణము పేరుతో ఇట్లు (వ్రాసినారు. అతిధి వచ్చిన పెద్ద ఎద్దు లేక మేకను చంపవలౌ నని 
|వ్రాసినారు. కాని యది ఆ గ్రంథములో లేదు యాజ్ఞవల్క్య స్మృతి యందు “మహోక్షం నా మహాజం వా (్రోత్రియా 
యోపకల్పయేతో ఇట్టి పాఠము లభించును. దానికి *మితాక్షరా టీక లో అర్థమిట్టున్నది. 

పెద్ద ఎద్దును, లేక మేకను వేదపాఠకునికి అర్బించవలెనని కలదు. కాని ఇచ్చట చంపుటకెట్టి విధానము 
లేదు. వాస్తవమునకు మేమిదివరకే ఉక్లా, మరియు అజ శబ్దముల పై వివరముగా (వాసి చూపి యుంటిమి. దానిచే 
“సోమ మను పేరుగల ఓషధి, మరియు * అజాస్తావద్‌ (వ్రీహయః సాప్తవార్షికాః కథ్వన్తే' పంచతం[త్ర కాకోలూకీయమ్‌ 
॥ మున్నగు వానిననుసరించి |(ప్రాతబియ్యమని (గ్రహించవలెను. 

'వైదిక్‌ ఏజ్‌ లేఖకులు ఇట్లు వ్రాసినారు. *మాంస సేవనము? యజ్ఞముల అవసరములపై చేయబడుచుండెడిది 
అని కాని యజ్ఞావసరము (ప్రతిదినము ఉండును కదా! దీని సంబంధములో మేమిది వరకు (ప్రమాణ యుక్తముగా 
చూపియే యున్నాము యజ్ఞము వంటి పవిత్ర కరయందు మాంసము వంటి అతినిక్నష్ణ పదార్థము అతి 
ఘోరమగు విరుద్దమే యగును. శతపథ (బ్రాహ్మణము ౬-౨లో స్పష్టముగా నిట్లు గలదు. 

“న మాంసమశ్మ్నీయాత్‌, యన్మాంసమన్నీయాత్‌ యన్మిథునముపేయాదితి న త్వేవైషా దీవా 

॥ శతపథ (బ్రాహ్మణము. ౬-౨ ॥ 
యజ్ఞదీక్షను దీసికొనినవారు మాంసమును దినగూడదు. ఒకవేళ నాతడు మాంసముదినినను, స్త్రీ 
సంభోగమొనర్చినను అది దీక్షయే యనిపించుకొనదు. తైత్తిరీయోపనిషత్తునందును ఇట్లు చెప్పియున్నది. 

న మాంసమన్నీయాత్‌, నస్త్రీయముపేయాత్‌ 

యన్మాంసమక్నీయాత్‌ యత్‌  స్త్రియముపేయాత్‌ నిర్వీర్యః స్యాత్‌ ॥ తైత్తిరీయ ఉపనిషత్తు ౧-౧-౯-౭౮॥ 
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మాంసము దినవలదు. స్ర్త్రీ సంభోగమొనర్భవలదు. యజ్ఞావసరమందు మాంసము దినినను, (స్త్రీ 
సంభోగమొనర్శ్భినను మనుష్యుడు నిర్వీర్యుడగును. తాబ్బ్య (బాహ్మణమందును 

“అహతం వసానో2ి_వభృథాదుదైతి చతురో మాసో న మాంసమకశ్చతీ, నస్త్రియము” పైతి ॥ తాం. |బా. 
౧౭-౧౩-౬, ౧౧-౧౨౪ 

అనగా యజమాని శు(భ్రమగుదీక్లా వ్య స్త్రములను ధరించియుండును. కావున యజ్ఞమొనర్భు నాలుగు 
నెలల వరకు మాంసమును దినవలదు, (స్త్రీ, సంభోగమొనర్భవలదు మున్నగునవి. 

ఈవిధముగా 'నైదిక్‌ ఏజ్‌ లేఖకులు వైదికార్యులు ఎద్దు, మేక, గొజ్టాలు మున్నగు పశువులను యజ్ఞ 
కాలములందు జంపి విశేష రూపములో వాని మాంసమును దినుచుండిరని (వ్రాసిన లేఖలు పై యుదాహరణములచే 
అసత్యమని సిద్దియగుచున్నది. మేము వేదముల (ప్రబల, స్నష్ట ప్రమాణముల ద్వారా మాంస భక్షణము రాక్షసుల, 
మరియు పిశాచుల కార్యమని చూపినాము. ఈ కార్యమున సంపూర్ణముగా వేద విరుద్దము, వర్తనీ యమని తెలుపుచు 
ఈ యావళశ్యక విషయములను (ప్రకాశపరచుచు మేమీ యధ్యాయమును పరిసమాప్త మొనర్భుచున్నాము. 


ఉపసంహారము 


మేమీ (గ్రంథమును పది అధ్యాయములందు విభిక్తపరచినాము. మొదటి అధ్యాయము యొక్క మూడు 
ఖండములందు [క్రమముగా మేము ప్రావీన, మధ్యకాలీన, అర్వాచీన, విద్వాంసుల వేద విషయమునకు సంబంధించిన 
అభిప్రాయముల నుల్తేఖించి వానిని నిష్పక్షపాత భావముతో వివేచన మొనర్భినాము. 

రెండవ అధ్యాయములో వేదముల మహత్త్వము, మరియు అందుకు కారణము లను న్నిర్ణయించుచు పారసీ, 
బౌద్ద, జైన, ఈసాయి, ఇస్తాం మున్నగు భిన్న భిన్న మతావలంబులగు నిస్పుక్ష పాత విద్వాంసుల ద్వారా వేదముల 
యెడ సమర్పించిన (శ్రద్దాంజలులను సంగ్రహించి చూపబడినవి. 

మూడవ అధ్యాయములో 'వైదిక్‌ ఏజ్‌' లేఖకులు మరియు అనేక ఇతర విద్వాంసుల * బుషుల వేచమం'త్రముల 
కర్తలెయుండి' రను వారి వాదములను స(ప్రమాణముగా నిరాకరించినాము. బుషులు వేద మం(త్ర (ద్రష్టలు, లేక 
వాని రహస్యముల (ప్రకాశకులు, (ప్రచారకులని స్పష్టపరచినాము. 

నాల్గవ అధ్యాయములో దేవతల విషయములో విస్తృతముగా నాలో చించుచు సప్రమాణముగా వేదములందు 
విశుద్ద రూపములో ఏకేశ్వర పూజయే (ప్రతిపాదించబడి యున్నదనియు, వేదము లనేకేశ్వర వాదములను, 
“హీనోధీఇజమ్‌', లేక అద్వైత వాదమును (ప్రతిపాదించలేదని ధృవపరచినాము. 

ఐదవ యధ్యాయము నందు వైదిక యజ్ఞముల వాస్తవిక స్వరూపమును (ప్రకాశపరచుచు వైదిక్‌ ఏజ్‌, మరియు 
అదే విధమగు సాహిత్యమునందు “వైదిక యజ్ఞముల లో పశుబలి విధానము గల' దను వాదనను ప్రమాణ సహితముగా 
నిరాకరించినాము. అశ్వమేధ, గోమేధ, నరమేధము మున్నగువానిని వాస్తవిక రూపములో చూపియున్నాము. 

ఆరవ అధ్యాయములో *వైదిక్‌ ఏజ్‌ అను పుస్తకము నుండి అనేక ఉదాహరణము లనిచ్చుచు ఇదియొక 
సంద్దిక్ర మరియు సందేహ జనక పుస్తకమని చూపినాము. 
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ఏడవ అధ్యాయములో వేదోతృ్సత్తి కాల విషయములో అనేక కపోల కల్పనలను నిర్దేశించుచు, వాని పరస్పర 
వైరుధ్యములను జూపుచు “వేదములు అన్నిటికన్న పురాతనములు, మరియు నిత్యములని సిద్దిపరచినాము.' 
ఎనిమిదవ అధ్యాయములో ఆర్య, దస్యు, దాస, [ద్రవిడ మున్నగు శబ్దముల వివేచన మొనర్భుచు ఆర్యుల, 
దాసుల, దస్యులను వారి యందు ఎట్టి జాతికృత భేదము లేదని చూపియున్నాము. ఆర్య, మరియు [ద్రవిడ 
భాషల సంబంధములో కావలసినంత విస్తారముగా నిరూపణ మొనర్భబడినది. 
తామ్మిదవ యధ్యాయమందు 'వైదిక్‌ ఏజ్‌ లేఖకుల ద్వారా యొనర్భబడిన వేదముల కొట్టివేయుటలు, 
తీసివేయుట (ప్రయత్నము సంపూర్ణముగా అనుచితమని చూపుచు వారి సమాలోచనము (విమర్శ) లకు 
సప్రమాణముగా సమాధానమీయబడినది. 
పదవ అధ్యాయములో 'వైదిక్‌ ఏజ్‌ మరియునదే విధమగు సాహిత్య్వమునందు వైదిక శిక్షల విషయములో 
అశుద్దమగు విషయములను ప్రకటించినారు. పునర్ణన్మ సిద్దాంతము యొక్క భావము, అథర్వ వేదములో గారడి, 
మంత్ర, యంత్ర, తంత్రములు, చేతబడులు, రక్షాబంధనములు, మరియు వేదములందు మద్యము, మాంసము, 
ద్యూతము మున్నగు వాని విధానము, బహువివాహములు మున్నగువాని విషయములో స(ప్రమాణముగా 
వివేచనమొనర్భబడినది. 
- ఇయ్యది - 
కాంగ్రీ గురుకుల విశ్వ విద్యాలయాచార్యులగు 'శ్రీమాన్‌ పండిత ధర్మదేన విద్యావాచస్సతి, 
విద్యామార్హాండగారి “వేదోయకా యథార్థ స్వరూప్‌" అను హిందీ మూల 
(గంథమును ఆర్యావర్హమునందలి ఆం ధ్రప్రదేశస్ట ఇందూరు మండలాంతర్గత బీబీపేట 
కాపురస్టులగు (శ్రీ లోకాలక్ష్మయ్య వేంకమాంబార్యుల ద్వితీయ పుత్రుడు, శిష్యుడును నగు 
“చతుర్వేద భాష్యానువాద భాస్కేర'' బిరుదాంకితులు, శతాధిక (గ్రంథానువాదకర్ణలు 


వేదగిరి పీఠాధిపతులు [బహ్మశ్రీ పండిత లోక వులహరి సెద్భాంతాచార్య 
గారిచే నొనర్చబడిన ఆం(ధ్రానువాదము ; పాలమూరు జనపదమందలి కొందుర్లు మండలాంతర్గత 
రావిర్యాల గ్రామవాస్తవ్యులు స్వల్గియు శ్రీవుతి శివనీలమ్ము, 
స్వర్గీయి శ్రీ బుగ్గారెడ్డి గార్ల పు[తండం, కళాప్రపూర్ణ, 
వేదతత్త్వవేత్త పండిత గోపదేవ శ్వాస్త్రి, దర్శనాచార్యుల శిష్యుడునునగు 
సిద్దాంతాలంకార, విద్యాభూషణ, ఆర్షవిద్యావినోద 
వేదగిరిస్థాపకులు ఆచార్య డా॥మత్డి కృష్ణారెడ్డి 
సంపాదకత్వమున పరిష్కరింపబడిన 
“వేదముల యథార్థ స్వరూప 
మను ఈ మహగ్లంథము సమాప్తము. 
ఓ£ం శాంతి: శాందిః శాంతిః 


వేదగిరిపై 'వేదపీఠ, వేదమందిర, వేదాశమ' నిర్మాణం 


5 


DION ప్రై లః IPT మవిస్తు దేక్చలది వ ees WaT 


; కూంపల్లి! ర్రా, కొందుర్గు మం మహబూబ్‌నగర్త్‌ జి 


pr? ET En 


అనువాదకర్త 
వేదభాష్యానువాదభాస్కర బిరుదాంకితులు, శతాధిక గ్రంధకర్త 
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